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PREFACE 


Volume XI is the second of two volumes of the 1941 Census Report containing the results: 
of the Census of Merchandising and Service Establishments. This volume presents the complete: 
results of the census relating to wholesale trade, service establishments, hotels and sales finance- 
companies. Statistics on the retail merchandise trade of Canada are given in Volume X. 


The history and purpose of the census, the legislation under which it is taken, and the methods: 
of collecting, checking, and compiling the data are described in full detail in the Administrative: 
Report of the Dominion Statistician which is published in a separate volume. 


While statistics of population, production, external trade and various other aspects of the 
social and economic life of the country are of long standing, data relating to the form and extent 
of the distribution of goods and services within the country are of more recent origin. The Census 
of Merchandising and Service Establishments for 1941 is the second complete census of this type 
to be taken in Canada. The first complete census of distribution was taken for the year 1930 in 
connection with the Seventh Decennial Census of 1931, ard the results of that work comprise 
Volume X and XI of the 1931 Census Report. While monthly and annual surveys conducted on 
a sampling plan have served to indicate the trends in retail and wholesale trade, the results of 
this second complete census offer the first opportunity of examining in detail the changes which 
have taken place in the wholesale and retail marketing structure of Canada during the inter- 
censal years. The census results for 1941 also provide a statistical basis on which to make studies 
of the Canadian market in the post-war period. . 


This volume is composed of four sections. Section I gives a detailed analysis of the results 
of the 1941 Census of wholesale trade. Information is presented on number of establishments, 
amount of annual sales, value of year-end inventories, and employment and payroll for wholesale 
establishments classified according to type of operation and kind of business. These figures are 
given for Canada and the provinces and for each incorporated place of 30,000 population or 
over. Less detailed figures are shown for each county or census division and for each incorporated 
locality of 5,000 population or over. Other tables present analyses of wholesale establishments 
and sales by size of business, form of ownership, number of marketing units, and date of present 
ownership. Tables showing operating expenses for selected kinds of business, the distribution of 
wholesalers’ sales by class of customer, and commodity sales by kinds of business are also included. 


The second section contains somewhat similar information relating to retail service establish- 
ments. Section III presents data regarding hotels operating in Canada in 1941. A review of the 
operations of companies engaged in financing sales of various commodities is contained in Section 
IV. 

The Census of Merchandising and Service Establishments forms part of the Decennial 
Census of Canada and was taken in the Merchandising and Services Branch of the Dominion 
Bureau of Statistics. The material for this volume was prepared by members of the Merchandis- 
ing and Services Branch under the direction of Mr. A. C. Steedman, Chief, assisted by Mr. A. M. 
Chipman. 


HERBERT MARSHALL, 


Dominion Statistician. 
Dominion BUREAU or STATISTICS, 
April, 1947. , 
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PREFACE: 


Le volume XI est le deuxième de deux volumes du rapport sur le recensement de 1941 quii 
renferment les résultats du recensement des établissements de commerce et de service. Il contient: 
les résultats complets du recensement du commerce de gros, des établissements de service, des: 
hôtels et des compagnies qui financent les ventes. Les statistiques du commerce des marchandises. 
de détail au Canada paraissent au volume X. 


Le rapport administratif, publié dans un volume séparé, donne une description complète de 
l'historique et de l’objet du recensement, de la loi qui le régit et de la méthode de recueillir, de 
vérifier et de calculer les données. 


Alors que les statistiques de la population, de la production, du commerce extérieur et de 
divers autres aspects de la vie sociale et économique du pays remontent loin er arrière, les données 
relatives au mode et à l'étendue de la distribution des marchandises et des services à l’intérieur 
du pays sont d’origine plus récente. Le recensement de 1941 des établissements de commerce 
et de service est le deuxième recensement complet de ce genre effectué au Canada. Le premier 
recensement complet de la distribution a été effectué en 1930 en vue du septième recensement 
décennal de 1931, et ses résultats forment les volumes X et XI du rapport sur le recensement de 
1931. Bien que les relevés mensuels et annuels, effectués suivant une méthode d’échantillonnage, 
aient servi à indiquer la tendance du commerce de gros et de détail, les résultats de ce deuxième 
recensement complet fournissent la première occasion d’examiner en détail les changements subis 
par la structure du marché de gros et de détail au Canada au cours des années entre les recense- 
ments. - Les-résultats du recensement de-1941 pourront aussi servir de base statistique aux études 
qui porteront sur le marché canadien de l'après-guerre. : : 


ae 
paras 


Le présent volume comprend quatre sections. La section I présente une analyse détaillée 
blissements, lé montant des ventes annuelles, la valeur des inventaires de fin d’année et l'emploi 
et la rémunération versée dans les établissements de gros classés‘selon le genre d’exploitation et 
de commerce. Ces chiffres s’appliquent au Canada, aux provinces et & chaque centre incorporé 
de 30,000 et plus. Des chiffres moins détaillés sont inscrits pour chaque comté ou division de recen- 
sement et pour chaque centre incorporé de 5,000 et plus. D’autres tableaux offrent des analyses 
des établissements de commerce et des ventes selon l'importance du commerce, le mode de pro- 
priété, le nombre d’unités d’écoulement et la date d’acquisition de la propriété actuelle. Des 
tableaux qui donnent les frais d’exploitation de genres choisis de commerce, la répartition des 
ventes de gros selon la catégorie du client, et les ventes de denrées selon le genre de commerce 
font également partie de cette section. 


La deuxiéme section contient des renseignements analogues relativement aux établissements 
de service de détail; la troisième section fournit des données sur les hôtels exploités au Canada en 
1941; la quatrième section présente les données du recensement sur les compagnies qui financent. 
les ventes de diverses denrées. 


Le recensement des établissements de commerce et de service fait partie du recensement 
décennal du Canada et a été effectué par la branche du commerce et des services du Bureau Fédéral 
de la Statistique. La matière du présent volume a été préparée par le personnel de la branche 
du commerce et des services, sous la direction de son chef, M. A. C. Steedman, assisté de M. A. 
M. Chipman. 


4 
\ 


HERBERT MARSHALL, 
Statisticien du Dominion. 
Bureau Fédéral de la Statistique, 
Avril 1947, 
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INTRODUCTION 


This section presents the statistics of wholesale trade in Canada for the year 1941 secured 
in-connection with the Census of Merchandising and Service Establishments, a project which 
formed part of the Eighth Decennial Census: This was the second complete census of distribu- 
tion taken in Canada. The former census of this kind related to the business transacted in 1930 
and was taken in connection with the Decennial Census of 1931. There is thus an eleven-year 
interval between the two periods. 


This report was compiled from statistical statements secured by mail from all wholesale 
trading establishments in Canada. The mailing list for the purpose was prepared by the popula- 
tion census enumerators who were instructed to list the names and addresses of all business firms 
coming within the scope of the Census of Merchandising and Service Establishments and located 
in their respective enumeration areas. These lists were supplemented by checking them with 
various other sources, chiefly the records of firms licensed to operate under the authority of the 
Wartime Prices and Trade Board. 


Statistics on wholesale trade herewith presented show the number of establishments, annual 
sales, average number of persons employed, annual payroll, year-end inventories and customers’ 
accounts outstanding. A summary of operating expenses in different types of wholesale trading 
is also given. Other tables show the distribution of wholesalers’ sales by class of customer and by 
commodity groupings. 

The tables have been designed so as to permit classification of wholesale establishments on 
various bases in .order to illustrate various aspects and characteristics of this field. A type-of- 
operation classification segregates wholesale establishments according to the functions performed. 
The other major grouping is according to kind of business transacted, the basis of classification 
in this instance being the chief commodity or commodity groups carried. Other tables show 
wholesale trade further classified by legal form of ownership, size of business, number of ‘units 
operated and date of present ownership. 

The tables vary in their detail for different geographical areas. The most detailed analysis 
possible is given for Canada as a whole. Where information has been given for the provinces, 
or for the five economic areas into which the country may be divided, it has been necessary to 
present figures in more condensed form. Results are shown in as much detail as possible for each 
incorporated city of 30,000 population or over while summary statistics appear for each county 
or census division and for each incorporated place of 5,000 or more persons. 


SCOPE OF WHOLESALE CENSUS 


Retailing is a clear-cut economic activity representing the final stage in the distribution of 
goods to the consumer.. Furthermore, although there are some variations in the degree of service 
provided, the functions of most retailers are similar in that fundamentally they transact business 
on their own account with the ultimate user of the products sold. The total value of retail mer- 
chandise trade is therefore a significant figure denoting the sum of all expenditures on goods for 
the satisfaction, of personal wants by the ultimate consumer. ‘ 

The limits of the wholesale field are less clearly defined. In its most restricted sense, wholesale 
trading could be taken to include the activities of only the wholesale merchants who buy from 
primary producers, from manufacturers or froni other sources and sell to the retail trades for resale 
to consumers. On the other hand, wholesale trading could be enlarged to cover all trading opera- 
tions excepting only those incurred in the final stage of distribution to the ultimate consumer. 
For purposes of the Census of Merchandising and Service Establishments, a concept intermediate 
between these two .extremes has been adopted. Thus, wholesale trading establishments are 
considered to include not only the wholesale merchants who act. as intermediaries between pro- 
ducers on the one hand and retail merchants on the other, but also such types of business as agents 
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and merchandise brokers, commission merchants and assemblers of primary products whether 
these be independent buyers, cooperative associations or line elevator companies. Manufacturing 
plants report annually to the Census of Industry Division of the Bureau and therefore arc excluded 
from the Census of Merchandising and Service Establishments, even though they generally sell 
merchandise on a wholesale basis and thus form part of the wholesale field when considered from 
the broader point of view. But included in the wholesale section of the census are the sales branches 
or offices maintained by manufacturing firms for the sale of their products at locations other than 
those of the producing plants. Included also as.a.separate category in the wholesale census are 
the bulk tank stations maintained by wholesalé distributors of petroleum products. Firms 
specializing in the sale of equipment or supplies to industrial, commercial or professional users are 
considered -to be wholesalers rather than retailers. Crown companies engaged primarily in the 
distribution of merchandise, distributing warehouses, and the film exchanges maintained for the 
distribution of films to motion picture theatres also come within the scope of these-wholesale 
trade statistics. More detailed descriptions. of the various types of business included in the whole- 
sale trade census appear under the heading: “Methods of Classification” in a-later part of this, 
summary. oo . 


A considerable volume of business is transacted between different types of wholesalers falling: 
within the scope of-the census. This is particularly true of agents, brokers and the assemblers ‘of 
primary products, all of which types transact business in substantial volume with other wholesale 
establishments. Consequently the aggregate of the sales figures for all types of wholesalers included 
in the wholesale census overstates the volume of business-passing out of the wholesale field. The 
extent to which this duplication occurs in the wholesale trade statistics is apparent from the ‘table 
contained in the report classifying wholesalers’ sales according to type of customer. * 


OVERLAPPING AGENCIES 


_ À considerable number of business establishments perform functions which overlap the broad 
groupings or categories into which economic activity may be divided. While the dollar volume of 
business which wholesalers transact directly with consumers is relatively small, nevertheless an 
appreciable number of wholesale firms reported that they transacted some retail business. This is 
particularly true of certain trades, such as dealers in automotive equipment, farm supplies, hard-. 
ware, electrical products, coal, and lumber and building materials. For some purposes it would be 
advantageous to sub-divide the total business of such firms, allocating the wholesale and retail 
portions to the respective sections of the merchandising census. Practical considerations, however, 
render this impossible so that it is necessary to classify each establishment in its entirety to one 
phase of the census or another. Establishments operating chiefly on a wholesale basis are assigned 

‘to the wholesale census while those operating chiefly on a retail basis, even though transacting some 
wholesale business, are classified as retail establishments. 


Certain chain store companies maintain warehouses which perform some wholesale functions 
in that goods are purchased in bulk from manufacturers or other suppliers for distribution in 
smaller lots to their rétail outlets. Statistics relating to the operations of the retail stores are 
included in the retail section of the census. Details regarding the operations of chain store ware- 
houses are excluded from the regular tables of both the retail and wholesale sections of the census 
but are presented in an appendix to Volume X of the 1941 Census Report dealing with chain stores. 


All firms engaged in manufacturing or processing report annually to the Census of Industry 
Division of the Bureau. Certain firms engaged in manufacturing also act as wholesale distributors 
of the products made by others. Such firms are generally included in the wholesale section of the 
merchandising census only when their sales of purchased merchandise exceed sales of goods of their 
own manufacture. In such instances the entire volume of business transacted, including the sale 
of both purchased and manufactured goods, is included in the wholesale census. But the employ- 
ment and payroll data for such establishments as recorded in the wholesale census are exclusive 
of that applicable to manufacturing activities and reported in the annual return to the Census of 
Industry. Firms engaged both in manufacturing and also in distributing the goods produced by 
others, but in which sales of purchased merchandise form less than half the total annual business, 
are generally excluded entirely from the wholesale census. Exceptions to this practice occur in 
the ease of a few very large firms operating in the dual capacity of manufacturer and wholesale 
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distributor. Here.a separate report was secured for their business as wholesale distributors even. 
though sales of-purchased merchandise amounted to less than half the total annual turnover. 
Firms engaged in tea blending or coffee roasting are considered as manufacturers and are 
included in the Census of Industry rather than in the Census of-Merchandising and Service. 
Establishments. : 


HISTORY OF THE CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS 


A first attempt at a distribution census designated the “Census of Trading Establishments” 
was made in Canada during the years 1921-1924 in connection with the population census of 
1921. Names and addresses of merchandising firms were collected by the census enumerators and 
questionnaires were subsequently despatched by mail to all firms thus listed. Pressure of work in 
connection with other phases of the census rendered it impossible to distribute the schedules until 
1924. By that date a considerable number of the firms listed i in the census year had closed out. 
Furthermore, restrictions on staff during the economic stringency of 1924-1925 rendered a proper 
follow-up of delinquent retuyns impossible. Consequently the Census of Trading Establishments, 
while setting a lower limit to the volume of domestic trade, was incomplete. ‘ 

The second census of distribution, known as the Census of Merchandising and Service Esta- 
blishments, was taken as part of the Decennial Census of 1931. The population census enumerators. 
were again utilized in the preparation of a mailing list of business firms, the field in this instance 
being extended to includë not only retail and wholesale trading houses but also certain types of 
business engaged in providing services rather than in the sale of merchandise. These lists were’ 
checked for completeness against trade directories and other sources and'schedules were despat-" 
ched in the late summer and early fall soliciting details regarding the business transacted in 1930. 
About 50 per cent of the census schedules were returned within the time limit stipulated in the 
instructions but a considerable amount of follow-up work, partly by mail and partly by personal 
“canvass, was required to secure the remainder. The results of this census constitute Volumes X 
and XI of the 1931 -Census Report, and provide the first comprehensive body of statistical data 
descriptive of the retail and wholesale marketing structure of Canada. 

Annual surveys of retail and wholesale trade based on a sampling plan were instituted soon 
after the completion of the 1930 Census and were carried on‘ until 1941. These, together with 
monthly surveys based on returns sccured from a more limited number of firms, served to give 
an indication of the trend in retail and wholesale sales during intercensal years. The results of 
the second complete Census of Merchandising and Service Establishments, taken in connection 
with the Eighth Decennial Census of 1941 and relating to the business transacted during the 
census year, provide the first opportunity for examining the developments which have taken place . 
in the marketing organization of the country during the eleven-year period between 1930 and 1941. 


METHOD OF TAKING THE CENSUS 


The Census of Merchandising and Service Establishments for 1941 was also taken by mail, 
the mailing list for the purpose having been prepared by the population enumerators who were 
instructed té list the names, addresses and certain other details regarding each business establish- 
ment coming within the scope of the census and located within their respective enumeration areas, 
Preliminary work on the census commenced in 1940, when decisions were arrived at regarding the 
general scope of the work and the type of information to be gathered. These decisions were made, 
partly in the light of experience gained in the earlier census of 1930 and partly in accordance with 
suggestions and requests received from those interested in the results. Inquiries were directed 
to representative firms in various trades in order to assure that the questions asked conformed as 
far as possible with gencral accounting practice. Schedules were drafted and, after careful revision, 
were prepared in final form. Seven different types of schedule were used for various branches of 
the retail trade and five for wholesale establishments. There was a special schedule for hotels and 
another for sales finance companies. In addition there were special forms for chain stores and other 
multiple organizations which facilitated the preparation of the required information by such firms. 

When the mailing lists of business firms as prepared by the census enumerators were received 
at the Bureau, they were edited by members of the permanent staff. This was done for the three- 
fold purpose of deleting extraneous entries, of indicating opposite each entry the type of schedule 
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to be despatched and of inserting notations against entries for certain types of business where 
experience in the earlier census had shown that special instructions were necessary. A reference 
number was inserted against each entry according to a scheme of code numbers previously pre- 
pared, these reference numbers serving to designate the province, county or census district and 
city or town as well as the individual establishment listed. 


The mailing lists were next completely card-indexed by the census staff, each card containing 
the reference number, name, address and certain other descriptive information as had been indicated 
on the list either by the census enumerator or the revising staff. These index cards which were to 
serve as mailing cards were then sorted into groups according to the type of schedule to be des- 
patched. Special attention was given to mailing cards representing units of chain or other multiple 
organizations and to cards corresponding to entries against which there were notations indicating 
that particular instructions were necessary. 

The enumerators’ mailing lists were checked for completeness by comparing them with an 
index of business firms prepared in the Licensing Division of the Wartime Prices and Trade Board. 
A considerable number of additional names representing, in the main, smaller establishments 
were thus secured. 

Appropriate schedules were addressed by hand and these, together with an accompanying 
covering letter, were inserted in window envelopes. The outgoing mail was held until the end of 
February, 1942, when it was despatched, one month being allowed for the completion and return 
of the schedules. Almost all the returns were secured by mail. In the final stages of the work, field 
enumerators were used to obtain reports from approximately three thousand firms out of a total 
of upwards of two hundred thousand. - 

When the schedules were received at the Bureau they were checked for completeness of the 
information furnished. They were then classified, first as between retail and wholesale and, second, 
according to the kind of business transacted in accordance with a scheme of classifications pre- 
viously adopted. 

For the preliminary compilations of the wholesale census the data obtained from the various 
respondents were transferred to appropriate record cards together with the kind-of-business and 
type-of-operation codings which had been assigned. These cards were sorted by hand as required 
and the totals for each item were taken off with adding machines. For the final reports of the 
wholesale census, 80-column Hollerith cards were punched and were tabulated in the central 
mechanical tabulating section of the Bureau. These mechanical tabulations were supplemented: 
by other tables showing the distribution of sales by type of purchaser and sales on a commodity 
basis compiled by hand from the schedules with the aid of adding machines. : 


FUNCTIONS OF WHOLESALE ESTABLISHMENTS 


The functions performed by wholesale establishments vary greatly for different types of 
wholesalers. It is not, therefore, possible to list any one set of functions for all types. In the normal 
three-party system of distribution—manufacturer or producer, wholesaler, retailer—the wholesale 
merchant formed an integral part of the system. With changes in the distributive system the 
work may be sub-divided among more specialized types of wholesalers or assumed by the manu- 
facturer or retailer. Nevertheless, the basic functions of wholesale distribution must be carried on 
regardless of the agency which may be used. These functions may be grouped under the following 
heads: ; 

(a) Selling 

(b) Assembling 

(c) Transportation 

(d) Warehousing 

(e) Finanding.’ : 

The most essential selling operation performed by the wholesaler is that of making and 
maintaining effective contact between buyers and sellers, in the case of the regular wholesale 
merchant between manufacturer and assembler on the one hand and the retailer on the other. 
The ‘task is essentially that of securing information about prospective markets and customers 
and of telling customers about the kinds, the quantities,-the qualities and the prices of goods 
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which are being offered for sale. In the case of well-established products the amount of effort 
expended on securing or providing information may be small, but one of the chief features of the 
operations of wholesale establishments is the introduction of new lines of merchandise on which 
considerable sales effort has to be expended. Wholesalers also co-operate with manufacturers in 
special sales drives and the expansion of markets. The maintenance of effective contact between 
buyer and seller generally requires that travellers for the wholesale establishment should regularly 
visit the retailers in their territory and that buyers should keep in close touch with the suppliers 
of merchandise. 


The second set of functions performed by the wholesaler comes under the head of assembling 
and involves, in some cases, the sorting, grading, packing and preparation of goods for sale. 
Although the increasing sales of pre-packaged and processed goods have resulted in the processes 
just mentioned forming a part of the production of many articles, there are still many products 
which the wholesaler must assemble. Imported products, such as tea, are often sorted and re- 
packed by the wholesaler, while in many centres local produce is purchased in bulk and then 
sorted and graded before sale to the retailer. Even when such processes are not necessary the 
wholesaler must buy in fairly large quantities and sort out the items to fill the individual orders 
of retailers. To perform this function satisfactorily, the wholesaler must buy in advance of sales 
and maintain full stocks of lines likely to be in demand. 


The third class of services performed by the wholesaler is concerned with the transportation 
of the commodity from the producer to the retailer. The wholesaler must first arrange for the 
transportation of merchandise to his own warehouse and then for the delivery to his customers. 
Deliveries to local retailers are generally made by the wholesaler, while shipments to distant 
customers are made by transportation companies. 


The warehousing services performed by wholesalers are closely related to the assembling 
function already discussed. Warehouse space must be provided and protection afforded to mer- 
chandise between the time of purchase and sale. 


Lastly, the wholesaler must, undertake a considerable part of the financing of finished goods 
and assume the risks of obsolescence of stock, wrong selections, overstocks and price changes. 
These risks may be grouped under the head of “holding costs”. The wholesaler, of course, may 
hold stocks which are financed by a manufacturer or by loans from a bank. The wholesaler must 
also, in many instances, extend credit facilities to his customers whether these be retail merchants 
or the final users of the products sold. 


The extent to which the functions enumerated above are performed varies with the kind of 
business, the type of distributor, the trade served, and the sources of supply. A survey of the 
development of wholesale trade in Canada shows that the system of distribution is being contin- 
ually modified and adapted to meet the changes in production and retail distribution. The 
development of the chain store has brought with it a new type of wholesale establishment, the 
chain store warehouse, and has necessitated new forms of wholesaling to enable independent 
stores to meet the competition of the chain stores. The development of voluntary chains serviced 
by wholesale merchants and the addition of cash-and-carry departments to regular wholesale 
houses may be largely attributed to the rise of the chain store. 


METHODS OF CLASSIFICATION 


Conforming with the practice followed in the earlier census for 1930, a separate report was 
required for each wholesale establishment operating in Canada during 1941 even though the 
establishment was a branch or sales office of a larger organization. The establishment may have 
been a regular wholesale house, a bulk tank station distributing petroleum products, a grain ele- 
vator located on a railway siding in a rural area, an office, or, occasionally, part of an office shared 
with other businesses. Each and every recognizable place of business reported as being engaged 
chiefly in transacting business on a wholesale basis was treated as a separate establishment in 
the census results. 


The collection of wholesale trade statistics on an establishment rather than a company 
basis enables the compilation of the results according to the geographical location of the establish- 
ments involved. Obviously this gives no true indication of the final destination of the producta 
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sold since the sales territories of individual establishments might be Dominion-wide or even. extend 
into the foreign field. Results on a-geographical basis indicate rather the volume of wholesale 
business transacted in various cities or other areas of the country. 


In addition to the geographical analysis, the results of the wholesale census for 1941 are 
presented under two basic classifications: (1) types of operation—according to the character of 
the.functions performed by the various wholesale establishments and (2) kinds of business—based 
partly upon popular designation’ but more particularly upon the relative importance of the various 
commodities sold. A third basis of classification divides the wholesale trading éstablishments 
‘according to the nature’of the legal form of ownership under which the business is carried on. 


_ Types of Operation 


- In the preceding section dealing with the functions of wholesale establishments, it was pointed 
out that there are great variations in this respect amongst different firms. Some wholesalers per- 
form a wide variety ‘of functions such as buying, assembling, sorting and grading, warehousing, 
selling, and extending credit, while others perform only some of these services. Since employment, 
‘payroll dna other operating-features naturally vary with the extent of the services provided, it is 
important that a classification of the establishments should be made according to the functions 
performed.. In doing this, various bases for classification may be used. For example, firms may be 
classified : 

(a) According to w hether -they operate on their own 1 account or act as agents or brokers on 
behalf of others. . 
(b) According to whether they carry stocks on their own account; on consignment, or do 
-.. not carry stocks at all _. . 
(c) According to the degree of delivery service rendered. . 
(d) According to w hether the selling or the buying and assembling function is stressed. 
(é) According.to whether engaged chiefly in domestic or in foreign trade. 
<(f) According to the basis of ownership of the establishment in question, whether owned 
‘independently or forming part: of a parent organization. : 


These and other bases for classification provide for a great variety.of combinations. Since 
the number of differént classifications used in the census must be Kept within workable limits, it 
was necessary to follow certain more or less arbitrary rulings when dealing with cases where 
‘overlapping bases for classification might apply: For example, a certain number of manufacturers 
located in other countries maintain gales branches or offices-in-Canada. These branches could be 
classified ae-mänufacturers’ sales branches on the basis of ownership; they could also be classified 
as importers because they specialize in imported merchandise. The latter classification has been 
used in such. instances. A’ second illustration of this feature is to be found in the case of firms 
located in.other countries and having buying offices in Canada for the purpose of securing mer- 
chandise: to be shipped to the parent company at home. These buying offices could be classified 
in the census results as exporters. since they are engaged chiefly in the export trade. They could 
also be classified as resident buyers or purchasing. agents for which a separate classification is 

‘provided. Here again the latter classification has been given precedence. A third and perhaps 
more important case was that of line elevator companies, dealing in grain products. In this 
instance, the assembling rather than the selling function has been stressed and the line clevator 
rather than the éxport merchant classification has been used. ‘ oo 

In classifying by type of operation, the wholesale field has been divided into six major groups. 
Each of these major groups is composed of a number of more detailed related types of which there 
‘were 31 in all. The following paragraphs presént a brief description of these various classifications 
according to type. 


i. Wholesalers Proper | 

This major group includes wholesale establishments engaged primarily in buying and selling 
goods’ on their own account. Most ’of-the firms included in this category perform the complete 
‘wholesaling functions: énumerated in an earlier section but a certain number do not. The following 
‘are thé ‘définitions used in classifying wholesalers proper.  -: : . - : Don 
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Wholesale merchants.— These are the wholesale houses which perform the full functions: of 
jobbers or wholesalers.” They buy merchandise in large quantities on their own account and sell 
in broken lots. They maintain-places of business including warehouses for the storage of the 
merchandise in which they deal. They invoice, make deliveries, extend credit to their. customers 
and assume the risks inherent in the type of business that they carry on. They usually sell to 
dealers or retailers by means of salesmen who regularly call upon the trade. In addition this 
classification includessthe supply and equipment houses dealing in producers’ goods such as ma- 
chinery, equipment and supplies, and sclling chiefly to industrial or commercial users. The firms 
in this classification deal chiefly in merchandise of Canadian origin; otherwise they.would be clas- 
sified as import merchants. ; | 


Voluntary group wholesalers.—The schedule cused for the wholesale section of the census 
asked whether or not the reporting establishment either sponsored or was affiliated with a volun- 
tary chain of retail stores, that is, a number of ‘independent retailers grouped for buying or advèr- 
tising purposes. All wholesale merchants which indicated that such a relationship existed were 
assigned to this classification irrespective of the portion of their, sales made to retail members of 
such organizations. This type of wholesaler is found operating chiefly in the grocery trade. 
Limited numbers were reported as specializing in such lines of business‘as automotive equipment, 
drugs and hardware. oo . ” 


Export merchants.—These are wholesale merchants specializing in the export trade. They 
buy and sell on their own account and differ from regular wholesale merchants chiefly in that the 
major portion of their business is with buyers in other countries. Export merchants are found 
operating chiefly in the primary products, trades, especially grain, fish and sea foods, and lumber 
and other forest products. Canadian branches of foreign firms established for the purpose of 
purchasing goods to be sent abroad to the parent company are classified as purchasing agents or 
resident buyers rather than as export merchants. | 


Import merchants.—Import merchants resemble regular wholesale merchants, insofar as 
functions are concerned. They buy and sell on their.own. account, carry stocks and perform the 
services offered by the. wholesale merchant class. Their chief distinction lies in their source of 
purchases, which is primarily foreign. Included in this category are the Canadian sales, branches 
of foreign firms located in Canada and maintained for the purpose of selling the products supplied 
by the home office. Resembling wholesale merchants as they. do and differing from, them only in 
their foreign rather than domestic source of supply, import merchants are found operating in a 
wide variety of trades. They are particularly important in the automotive equipment trade, 
the coal trade, ‘the fruit and vegetable trade and i in’ various subdivisions of the wholesale textile 
trade. . 


Drop shippers and desk jobbers. —The drop shipper or desk jobber operate’ from an 1 office, 
buys and sells on his own account but maintains no warehouse and does not handle the goods i in 
which he deals. He takes title to the goods which he orders from the producer and assumes all 
risks incident to. such ownership. He extends credit to his customers on his own responsibility and 
makes his own collections. In Canada this type of wholesaler is found chiefly in the coal and coke 
and in the lumber trades. The merchandise is frequently ordered after a purchaser is located and 
is shipped directly from the supplier to the purchaser. The pure drop shipper carries no stocks. 
Some firms, however, act in the dual capacity of drop shipper:and wholesale merchant so that 
certain inventories are shown in the: census results for this classification. . 


M ail ‘order wholesalers. —The mail order wholesaler, as the name implies, transacts the major 
portion of his business by mail, using methods similar to those used by mail order houses in the 
retail field. Most wholesale merchants receive some business by mail and many mail order houses 
in the wholesale field have outside solicitors whose duty it is to visit the trade, solicit orders and 
build up good-will. This type of wholesaler is a relatively unimportant one in Canada. Instances 
are found. in: a, considerable variety of non- related trades. : . . s,. 


Wagon distributors.—These are wholesalers who operate. from. trucks rather. ‘than from:an 
established place of:business although an office or other headquarters ‘of some’kind will generally 
be maintained. ‘They perform most of. the functions of regular wholesale merchants, the chief 
difference: being that in: this instance the selling and delivery functions-are. performed simulta- 
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neously by salesmen drivers who sell and deliver as they go. Wagon distributors are of consi- 
derable importance in certain of the food products trades. Confectionery, soft drinks and 
perishable products such as bakery items and fresh fruits and vegetables are commonly sold 
by this type of distributor. Wagon distributors carry relatively small stocks and usually sell for 
cash or on a short-term credit basis. N . 


This classification does not, of course, include the truck delivery systems maintained by 
manufacturers for the delivery of their own products. The term applies only to wholesalers em- 
ploying this method of distribution who buy from one or more suppliers for resale to their customers, 
these customers consisting to a large degree of the smaller retail merchants. 


II. Manufacturers’ Sales Branches and Offices 


These consist of sales offices or branches maintained by manufacturers at locations apart 
from the plant primarily for the purpose of securing orders for the products manufactured by 
their company. The functions and methods of operation of these establishments vary for different 
firms: stocks may be carried, not carried at all, or carried to a limited degree; invoicing may be done 
from these sales branches, from the head office only, or partly from the branches and partly from 
the head office; all employees of the sales branches may be direct employees of the parent company 
or they may be employed by the manager of the branch and paid out of his commissions; the other 
expenses of operation of the branches may be paid directly by the parent company or they may 
be paid by the branch manager from an overriding commission which he receives; sales through 
. the branches may be made to wholesale merchants, to retailers, or to industrial consumers. 
Separately incorporated selling organizations which are subsidiaries of manufacturing 
firms and which act as the distributing organization for the products made by the 
parent companies are classified as wholesalers proper rather than as manufacturers’ 
sales branches. 


District or general sales offices.—For census purposes this broad group of manufacturers’ 
sales branches and offices has been divided into three more detailed classifications. The first con- 
sists of district or general sales offices of manufacturing firms when operating as a separate unit 
apart from the manufacturing plant. Included also under this category are the district sales 
offices maintained by certain manufacturers, in particular the refiners of petroleum products, 
for the purpose of supervising the activities of the sales branches located within their respective 
areas. Government contracts, export and other large orders are generally filled through the general 
sales offices. 


_ Manufacturers’ sales branches (with stocks ).—This is.the most common and important type. 
These sales branches carry a fairly complete line of stock, may or may not do the invoicing of goods 
sold but generally have charge of the collection of accounts in their district. Orders are secured by — 
salesmen who cover the territory adjacent to their branch location. Orders for expensive equip- 
ment may be initiated through the branch office and then referred to the head office for further 
negotiation. Manufacturers’ sales branches with stocks are found operating in a wide variety of 
trades. Manufacturers of paints and varnishes, electrical apparatus, industrial and commercial 
machinery, certain food products and flour in particular, and various textile products commonly 
use this method of distributing the goods which they produce. 


Manufacturers’ sales branches (without stocks ).—-These are permanent offices with permanent 
staffs but which have no facilities for the storage and delivery of merchandise. They are engaged 
in soliciting orders to be filled by direct delivery from the producing plant. Invoicing is done from 
the head office but delinquent accounts are frequently collected by the branch. Although less 
numerous than sales branches with stocks, this type of distributing outlet is of considerable im- 
portance in point of view of volume of business transacted. 


‘III. Petroleum Bulk Tank Stations 

Bulk tank stations are the wholesale depots from which petroleum products, chiefly gasoline 
and oil, are distributed by tank wagon to retailers, to industrial and other large users, to distri- 
butors or jobbers and to farmers. The majority of the bulk tank stations are owned by companies 
engaged in refining and for this reason might be considered as manufacturers’ sales branches. 
Bulk tank stations are distinguished from other manufacturers’ sales outlets primarily by their 
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physical characteristics consisting of storage facilities at railroad stations or on other transpor- 
tation lines. Wholesale distributors selling petroleum packaged goods other than gas or oil are 
included in the wholesalers proper ‘classification and not here. 


Three sub-classifications within the major group are defined as follows: 


Independent stations.—These are single bulk tank stations operated as individual establish- 
ments rather than as part of a multiple organization of any kind. : 


Commission stations.—This is the most common type of bulk tank station and consists of 
wholesale depots owned by the petroleum distributors and operated by agents or lessees. The 
arrangements between the owners and the operators regarding remuneration of the agents, pay- 
ment of operating expenses and collection of accounts are not uniform for all firms. Some agency 
stations are operated on a consignment sale basis. In most instances the operators of these stations 
are paid commissions which include amounts to cover employees’ wages and other operating costs. 
In such cases, station personnel are considered as employees of the operator rather than of the 
owner of the station. 


Salary stations.—These stations are owned and operated by the wholesale distributing com- 
panies. All personnel of these salary stations are considered as direct employees of the oil com- 
panies owning the bulk plants. ‘ 


IV. Agents and Brokers . . 

This major type includes individuals or firms having recognizable places of business and 
engaged in arranging for the purchase or sale of commodities on behalf of others. They do not 
buy or sell outright, their chief function being to find purchasers for the products of domestic or 
foreign producers or to find supplies for domestic or foreign wholesalers. As a rule they do not 
handle the merchandise but place orders with the producer for direct sbipment to the buyer. 
Agents may represent one or more clients and frequently specialize in certain lines. An additional 
function of agents and brokers is‘the furnishing of. marketing information. The income of agents 
and brokers is derived from commissions or fees which are levied on the basis of the value or 
quantity of the goods for which orders are secured. The volume of sales shown in the tables con- 
tains estimated figures as many agents do not maintain records on the volume of business handled. 
Terms used in referring to different types of agents are not synonymous in all trades but the gene- 
rally accepted definitions follow. . 


Auction companies.—Classified here are concerns engaged in the sale of commodities at whole- 
sale by the auction method. They do not take title to the goods but do provide a place for public 
inspection and sale of the merchandise, which they generally handle on a consignment basis. Their 
remuneration is in the form of a commission which is deducted, along with other charges, before 
the proceeds of the sale are remitted to their clients. Auction companies are important in the 
furs (raw and dressed) trade. 


Brokers.—These act as representatives of either buyers or sellers. They do not take title to 
or do any physical handling of the goods, nor do they finance their clients or handle the invoicing. 
They are free to serve any client and their relations with any one client are not continuous as is 
the case with selling agents or manufacturers’ agents. The powers of brokers as to prices and 
terms of sale are limited by their principals. Brokers generally deal in larger quantities than other 
types of agents. Another function of brokers.is to provide their principals with marketing infor- 
mation. The broker’s commission is usually based on the quantity or value of merchandise entering 
into the transaction. Brokers are important in the grain, dairy products, fruits and vegetables, and 
groceries and food specialties trades. It should be noted that in the grain trade only cash brokers 
have been included in the wholesale census. Futures brokers are not included. 


Commission merchants.—This type differs from most other agents in that, while they do not 
take title to the goods which they sell, they do handle and store the merchandise ‘oh a consign- 
ment basis, generally do the invoicing and make deliveries to purchasers. They are free to arrange 
sales at the most advantageous prices from which they deduct their commissions and other 
charges and remit the remainder to their principals. They often extend. credit at their own risk. 
As a rule, the commission merchant’s relation with his principal is not a continuous one. Commis- 
sion merchants frequently combine their agency functions with those of rezular wholesale mer- 
chants, buying some goods outright and selling them on their own-account. The trades in which 
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commission merchants are most numerous are the dry goods and apparel, farm products, -par- 
ticularly livestock, and grocerics and food specialties. A considerable number are also found in 


the food products (except groceries) and in the machinery trades. 


Export agents and brokers.—This group includes all types of agents-and brokers engaged in 
arranging sales to buyers in foreign countries. They act in a manner similar to their counterparts 
in domestic trade and may represent clients in other countries in the purchase of Canadian mer- 

. chandise or they may sell for Canadian firms to buyers outside of Canada. Export agents are most 
commonly found in the farm products and lumber trades, although they sometimes handle a 
diversity of lines of merchandise required by a particular mar ket rather than a specialty or related 
line of goods. 


Import agents and brokers.—These are agencies which arrange for the sale in Canada of pro- 
ducts from foreign countries. ‘They operate in a manner similar to their counterparts in domestic 
trade. Occasionally, as in the case of export merchants, they handle a group of unrelated commo- 
dities from the same source. Import agents are found in many trades to a certain extent but are 
most numerous in the dry goods and apparel trade particularly in piece goods. Other kinds of 
business important in this type of agents are farm products (raw materials), groceries and food 
specialties, and machinery, equipment and supplies (except electrical). 


Manufacturers’ agents —Manufacturers’ agents sell part of the output of certain manufactur- 
ers with whom they maintain continuous relations. They usually operate in a limited area and 
"within restrictions laid down by their principals as to prices and terms of sale. They do no collect- 
ing of accounts and do not assume any credit risks. Their principal function is selling, although 
‘some may carry small stocks. They are similar to regular salesmen but are distinguished from 
them in that they are in business for themselves rather than as employees of a manufacturer, and 
usually represent two or more manufacturers of related but non-competing lines. Manufacturers’ 
agents are most numerous in the dry goods and apparel, groceries and food specialties, and 
‘machinery, equipment and supplies trades. 


Purchasing agents and resident buyers.—In this class are independent agents engaged in pur- 
chasing merchandise on behalf of their clients, with whom they generally maintain continuous 
contractual relations. They are to be distinguished from the type of purchasing agent employed 
by a manufacturing plant who is not in business for himself but merely.works for a single employer. 
Grain and lumber are the two trades in which this type of operation is most common. 


Selling agents.—These are independent agents operating on a commission basis, whose prin- 

- cipal function is to handle the entire output or the output of a given line of goods for the manu- 
facturer or manufacturers whom they represent. They also differ from manufacturers’ agents in ; 

that they have considerable freedom as regards sales territory to be covered, prices, terms of 

sale, ete., and often assume a considerable part of the financial responsibility. Another function 

of selling agents is assisting in advertising and sales promotion activities. Selling agents are found 

chiefly in the chemicals, drugs and allied products and textile products (other than dry goods) 

. trades. 


: V. Assemblers of Primary Products 

: This major group includes several types of wholesalers with a common distinguishing feature: 
tbey are engaged in the assembly of primary products which they purchase directly from the 

‘ farmers or other primary producers for more economical handling and shipping than could be 
realized by the individual producer. This category includes assemblers of fish, furs and forest 
products, as well as agricultural products. Assemblers. of primary products may buy and sell 
outright or may act on a commission basis for a larger dealer. 


City buyers of primary products.—Included here are persons or firms with establishments in 
: places of 5,000 population or over engaged in the purchase of primary products directly from 
- farmers, trappers, fishermen, etc. They generally buy outright, but may act on a commission 
basis for larger dealers. Farm products (raw materials), farm supplies, and food products 
.{except groceries) are the most important lines handled by this type, but a certain number also 
operate in the forest. products trade. City buyers of primary products closely .resemble regular 
wholesale merchants, the chief distinction being that they buy directly from the producers. 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941  xxvii 


Cooperative marketing associations.—In this group are the local associations formed by groups 
- of producers of farm products in certain localities for the purpose of marketing their products at 
the most advantageous prices and lowest.cost. The associations. operate for the mutual benefit of 
the patrons and frequently handle farm supplies such as feed, seeds, fertilizer, ete., as a service 
to their members. Each local of a cooperative association was ‘asked for a separate ‘report whether 
they sold through a central sales agency or not. Thus there is a certain amount of duplication 
between the sales of this type and the cooperative sales agency group, since the latter represents 
to some extent the second stage in distribution. Line elevators operated on a cooperative basis 
were included under the special classification for line elevators and not under cooperative marketing 
associations. : foes at + - 


Cooperative sales agencies.—These are the central ‘selling offices maintained by cooperative 
marketing associations to arrange for the orderly marketing of agricultural products: These 
cooperative sales agencies sell in the larger commodity or livestock markets or handle export 
sales. Government sponsored: non-profit organizations such as the Nova Scotia Apple Marketing 
“Board and B.C. Tree Fruits Ltd. have not been included in the wholesale census. 


Country y buyers of primary products. —These are persons or firms performing the same functions 
as described under city buyers of primary products but located in places of less than 5, 000 popu- 
lation. 


Elevators (independent ). —Country elevators locally owned and operated for the assembling 
and marketing of grain are classified in this group. Several elevators may be operated under the 
same ownership but as a rule they are single-unit establishments. Only elevators buying from 
farmers have been included in the census. Terminal elevators and storage elevators have been 
omitted. . 


Elevators (line ).—This type includes the local elevators owned by the large grain or milling 
companies. Cooperatively owned elevators are also included here. Since the main function of 
these elevators is assembling and not selling, the volume of business reported was the value of 
‘cash payments to farmers at each elevator point. This procedure differs from that followed in 
the 1931 Census when the grain companies reported the value of sales made from their head 
offices which in most cases were located in Winnipeg. 


. Packers and shippers.—This classification includes firms engaged in assembling, selling, pack- 

-ing and shipping fish and other sea foods, and fruits and vegetables. Fishermen who do their own 

packing are not included, nor are growers of fruits and vegetables who also do their own packing 
and shipping. 


VI. Other Types of Operation _ 

Distributing warehouses.—This classification covers warehouses which combine -the functions 
of storage and distribution of merchandise. The sale of goods, however, must account for at least 
50 per cent of the revenue before a warehouse is assigned to this classification. Warehouses gen- 
erally buy and sell on their own account. Included in this group and forming the largest proportion 
of the total number of distributing warehouses are the brewers’ warehouses in Ontario and the 
beer agencies in Quebec. Warehouses operated by chain store companies and by Government 
Liquor Control Boards are not included in the wholesale census of 1941. 

Film exchanges.-—Yhese are the agencies through which motion picture films are e distributed 
to the exhibitors and through which rentals are collected. The sales shown for film exchanges in 
the tables represent the amount received from rental of films and, to a. small éxtent, the sale: of 
advertising material. ae tet a . 

Government-owned companies.—These ‘are- crown’ companies: engaged prineipally in the 
accumulation, storage, and distribution of a number of commodities particulatly required for the 
war effort. ‘ ‘ 7 
° Kinds: of Business LT 


Wholesale trading establishments are classified by kinds of business on the basis of the commo- 
-dities sold as indicated on the schedule, either in the commodity section or in the general descrip- 
tion of the business. From a commodity point of view the: kind-of-business Classifications fall into 
four main groups. eo a 
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There is the specialty type classification to which were assigned firms which carried one 
specialized group of commioditiés, such as men’s clothing and furnishings, women’s apparel and/or 
furnishings, piece goods, shoes, dairy products, poultry: products. - 


Secondly, there is the dual type classification consisting of firms specializing in two of the 
commodity groups for which there are specialty type classifications. Examples of these dual type 
classifications are: clothing and/or furnishings, men’s and women’s; dairy and poultry products; 
fruits | and vegetables. 


The third type of classification i is the general line type to which were assigned firms carrying 
a more or less complete line of related products such as the following: general line of dry goods, 
general line of hardware, general line of groceries. 


The fourth and last type consists of firms which could not be ‘classified as gencral line, but 
which did not specialize sufficiently in any one group of commodities to be classified as specialty 
or dual types. Such firms were assigned to a residual class generally known as the “all other” 
_ type. Included here also were firms whose description of their-business was sufficient to allow their 

assignment to the proper broad commodity group but where the information furnished was too 
meagre to allow the use of a more detailed classification. 


A complete list of the 148 detailed kind-of-business classifications, with a description ofeach» 
will be found in Appendix B of this volume. While every wholesale schedule has been assigned to 
a particular classification, the publication of full particulars for each classification is dependent on 
the number of firms engaged in the kind of business. Where it was impossible to present full detail 
without revealing the operations of individual establishments, the detailed kind-of-business classi- 
fications were combined and resulte shown for thé broader groups only. 


Forms of Organization : 


Wholesale merchandising. establishments have been claësified under five headings according 
to the nature of the ownership under which they operate. The five classifications are individual 
proprietorships, partnerships, corporations, cooperatives and ‘other forms”. Cooperatives include 
only marketing cooperatives and wholesale purchasing cooperatives. Retail stores operating on 
a cooperative basis have been included in the retail census, while the sales of cooperative associations 
formed for the purpose of purchasing, for members, supplies such as feed, seeds, fertilizer, binder 
twine, etc. are shown in Appendix B of Volume X of the 1941 Census Report. Included in “other 
forms of organization” are Crown companies and businesses operated by estates or trust companies. : 


COMPARISONS WITH THE EARLIER CENSUS 


Comparisons of the results of the wholesale census of 1941 with ‘those of the earlier census 
for the year 1930 must be made with due regard to certain variations in the scope of the two 
surveys and changes in methods of classification. In the main, the scope and content of the two 
censuses are similar. The coverage for 1941 may be more complete than that of the earlier survey 
because in the latter period a check on the enumerators’ lists was afforded by the records of the 
Licensing Division of the Wartime Prices and Trade Board. 


Certain differences in classification may account for non-comparability of the two years’ 
figures. Firms have been classified on the basis of their major activity and a shift in the wholesale- . 
retail proportion of sales of borderline cases would result in firms that were classified as retail in 1930 
being included in the wholesale classification in 1941, or vice versa. Then too, changes in the 
commodity make-up of certain establishments might result in a firm being classified in a different 
kind-of-business classin the 1941 tabulations than was the case in the 1931 Census. Similarly, varia- 
tions in method of operation may have resulted in shifts between the different type-of-operation 
classes. 


There were also certain specific differences in the two surveys which should be noted when 
comparing the results. First, chain store warehouses and Government Liquor Control warehouses 
were included in the 1930 wholesale figures but were omitted from the 1941 Census. Then, figures 
for line elevator companies were reported on a different basis. In the earlier census, line elevator 
companies reported information for their sales organization only and the total volume of sales 
was attributed to the locality in which the head office was situated, usually Winnipeg. In the 
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recent census, the assembly function of these companies was stressed and a separate report was 
received for each elevator point. These were assigned to the localities in which the elevators were 
situated and the amount of business shown for this classification in the 1941 report refers to the 
cash payments made to farmers at the local purchasing points. | 


Another difference in classification between 1930 and 1941 oceurs in the case of meat packers’ 
sales branches. In 1930, these were considered as wholesale merchants; in 1941 they were classed 
as manufacturers’ sales branches. | 

A factor which is not a change in classification but which has a bearing onthe comparability 
of the two sets of results is the separate incorporation of subsidiary sales organizations of some 
* manufacturers between the two years. Such corporations, owned by but operating under separate 
name.and chartcr from the parent producing company, have been classified as wholesalers proper 
in 1941 while in 1930 their figures were included in the manufacturers’ sales” branches or 
district or general sales offices classifications. - 


EXPLANATION OF TERMS | 


Number of Establishments.—A separate return was required from each wholesale esta- 
blishment in Canada which was operated during the year 1941 even though the establishment 
was a branch or sales office of a larger organization. The number of establishments shown in the. 
tables indicates the number of separate places of business i in which wholesale trading was s the pri- 
mary function. 


Sales.—The sales figures reported represent the net sales, that is gross sales less returned 
goods and allowances, in the case of those firms which actually handle the financial transactions. 
In the case of agents working on a commission or fee basis, the net sales represent the value of 
orders placed during the year. There are one or two exceptions which should be noted. The amounts 
shown as sales in the case of line elevators in the grain trade represent the cash payments to farm- 
ers at local elevator points rather than the value of sales made by the selling organizations of the. 
grain companies. For film exchanges, the figures shown are the rentals on films received from 
exhibitors together with a smaller amount which represents the sale of advertising material. In- 
cluded also in ‘Sales’ are any receipts from subsidiary services or sources other than sale of mer- 
chandise which were included in the total business of the reporting firms. 

Firms were asked to indicate what proportion of their sales was made on their own account, 
that is from merchandise which they owned, and what proportion was made on a commission 
basis, whether from stock held on consignment or simply on an order basis for delivery directly 
to the purchaser from the supplier. The tables, therefore, show the proportion of the total sales 
volume which was conducted by each of these methods. 

While the total sales for all types of wholesalers are shown in some of the tables, it should be 
borne in mind that these figures will include some duplications in the value of goods actually 
passing through the wholesale stage of distribution. A considerable amount of trade is carried on 
between the specialized types of wholesalers, particularly agents, brokers, and assemblers of 
primary products. Larger wholesalers also frequently service smaller wholesalers or jobbers. The 
extent to which the different types of wholesalers overlap is indicated in Table 12, Distribution 
of Sales by Class of Customer. 


Proprietors.—This term covers all‘owners of unincorporated establishments who devote all, 
or practically all, of their time to the conduct of the business. Firm members of incorporated 
firms were not reported here but were included with employces. 


No figures appear in the tables on proprietors’ salaries and withdrawals as this information 
was not consistently reported. 


Number of employees.—The number of employees shown is the number of full-time 
employees on the payrolls of the establishments reporting. Generally, the average number of 
employees for the year was reported but in certain cases the number of employees on the payrolls 
at the date the report was furnished was given. Only regular employees of the firm were to be 
reported. This includes working executives of incorporated companies, salesmen and all other 
hired help employed on a full-time basis. Independent agents receiving a commission from 
the rerorting firms were not to be included as employees. Employees of wholesaler-manufacturers 
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engaged solely in the production end of the business were excluded as these are reported annually 
to the Census of Industry Division of the Bureau of Statistics.. Remuneration of employees 
engaged in manufacturing only was also omitted from the salaries and wages shown. 


Salaries, wages and commissions.—Under this heading is shown the total amount paid 
to employees during the year before deductions for National Defence Tax and social services such 
as Unemployment Insurance. These figures relate to the number of employees as described above. 


_Stocks on hand.—This item shows the cost or replacement value of stocks on hand in 
wholesale establishments at the end of 1941. Stocks are shown under two headings. The first 
heading includes owned stocks on hand as well as the wholesalers’ stocks which are out on consign- 
ment to other persons or firms. The value of stocks held on consignment in wholesale establish- 
ments is shown under the second heading “Held on consignment”. 


Accounts outstanding.—Establishments were asked to report the value of customers’ 
accounts and notes outstanding on their books at December 31, 1941, not including accounts 
written off. Not all firms reported-accounts outstanding so that the amounts shown under this 
heading represent only those firms which provided the information. While it is believed to be 
fairly complete, this factor should be taken into consideration when using this item. 


AN ALYSIS OF RESULTS 


General Summary 


There were 24,758 establishments i in Canada classified as wholesale establishments for the 
Census of Merchandising and Service Establishments, 1941. These establishments reported a 
total sales volume of $5,290,750,500, of which $4,278,341,500 was “own account” business and 


$1,012,409,000 was business done on a commission basis. Wholesale establishments provided | 
employment for 131,127 persons, of whoni 13,656 were proprietors or firm members and 117,471 — 


were employees on a salary or wage basis. Of the 117,471 employees, 94,627 were male and 22,844 
female. The total payroll for these employees amounted to $189,449,100 or an average of $1,613 
per person. Owned stocks on hand in wholesale establishments at the end of 1941 were valued 


at $492,921,000 while stocks held by wholesalers on consignment for others amounted to $25, - 


539,500. 
Wholesale Trade by. Types of Operation 


As has already been mentioned, wholesale establishments have been classified by type of 
operation according to the functions performed. The total sales of $5,290,750.500 were made up . 


as follows: $2,358,475,300 or 44.6 per cent by wholesalers proper, $1,206,993,800 or 22-8 per cent 
by manufacturers’ sales branches, $216,292,300 or 4-1 per cent by petroleum bulk tank stations, 


$907,520,300 or 17-2 per cent by agents and brokers, $453,300,500 or 8-5 per cent by assemblers _ 


of primary products, and $148,168,300 or 2-8 per cent by other types. These sales volumes, of 


course, include the various duplications in business transacted between one type and another , 
mentioned in the preceding section, “Explanation of. Terms”. The following table shows the _ 


number of establishments and sales for each of these major types of operation. 


TABLE I.—SUMMARY OF STATISTICS OF WHOLESALE TRADE BY MAJOR TYPES OF 
OPERATION, CANADA, 1941. 


‘(Sales are shown in thousands of dollars) : 









Establishments Sales 
Type of operation 

oe Per cent Per cent 

Number of total Amount of total 

Total, all types,..:.......,.....,...:,.,.,...,,.7 cence nies | 24,758 100-0 | 5,290,750 100-0 

Wholesalers proper........ccccccsssgsesscseectsseseenees D 4 9,417 | 3.0 ‘| 2,358,475 44-6 

Manufacturers’ sales branches and offices : 1,622. - 6-6 | 1,206,994 22-8 
Petroleum bulk tank stations, . i 3,973 16:0 216.292 COR 

Agents and brokers.............. . 2,106 8-57 907,520 17-2 

Assemblers of primary produc 7,366. 29-8 - 453,301. 8-5 

1-1 . 148,1 168 2-8 





Other types of operation...................,.,.:,,.....,.,,.,.44 ne "274 


The most important type among wholesalers. proper as regards both number of units and 


volume of business is the wholesale merchant. These are the full-function wholesalers providing 


warehouse and delivery service, extending credit and assuming the financial risks involved therein. © 


There were 7,075 wholesale merchants with a sales volume of $1,425,002,400 in 1941. Similar 
to wholesale merchants are the voluntary group wholesalers of which there were 100 with sales 


amounting to $131,658,400. This type includes all wholesalers who indicated that they either‘: 
spongored or were affiliated ‘with a voluntary chain of retail-stores irrespective of what proportion’: 


of their sales was made-to retail members of such organizations.(') ‘Voluntary group wholesalers 
were found to be operating chiefly in the grocery trade; although limited humbérs were re also reported 
in the automotive equipment, drug; and hardware trades. . 


Second in importance among the wholesalers proper ‘were the import merchants à operating ‘ 
1,479 establishments and reporting sales of $457, 744, 400. : Import merchants perform much the” 





(4) Of the total sales of voluntary, group wholesalers, $39, si, 600. ‘consisted, of sales to stores in voluntary, chains. There 


were §, 851 such stores serviced" ‘by these wholesalers: 


“XXX. 
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same functions as wholesale merchants but, as the term implies, deal chiefly in merchandise 
purchased from suppliers in other countries. 

Export merchants, also somewhat similar to wholesale merchants but doing the major pro- 
portion of their business with foreign countries, numbered 146 and had sales of $189,027,600. 


Other types of wholesalers classified under the major type of wholesalers proper, but more 
limited in the functions which they perform, were drop shippers and desk jobbers which operated 
149 establishments with sales amounting to $144,530,500, wagon distributors numbering 447° 
and doing a business of $9, 134, 800, and mail order wholesalers with 21 establishments and sales 
of. $1,377,200. , 

Of the 1,622 establishments classified as manufacturers’ sales branches ‘and offices, 1,139 
were sales branches with stocks, 387 were sales branches without stocks, and 96 were district or 
general sales offices of manufacturers. Manufacturers’ sales branches with stocks reported: sales 
of $564,228,000, branches without stocks had sales of $243,547,100, while district and general 
sales officés handled business valued at $399,218,700. 


The 3,973 petroleum bulk tank stations were divided into three classifications. The largest 
volume of business, or $142,602,400, was done by 777 “salary stations” operated by the large 
oil refiners and importers. Stations operated by agents on a commission basis numbered 3,052 
and sales of ‘this group amounted to $61,402,500, while there were 144 independently owned and - 
operated bulk .tank stations with sales of $12,287,400. . 

- Brokers constituted the most important classification under- the general heading of “agents 
and brokerg’”-from the point of view of volume of business handled. There were 158 establish- 
ments classified as brokers and these had sales of $243,220,500. Far outnumbering the other types 

_of agents as to establishments and following closely behind brokers ag to amount of business 
transacted were the 1,03] manufacturers’ agents with sales amounting to $217,016,500. Commis- 
sion merchants were next in importance in value of transactions, the 396 establishments so classi-- 
fied being responsible for $145,290,000 worth of business. There were 422 import agents and brok- 
ers with sales of $119,802,900 and 37 ‘export agents and brokers who handled orders valued at 
$115,403,800. Other specialized types of agents were purchasing agents and resident buyers with 
30 establishments and sales of $33,949,300, 17 selling agents with sales of $19,306,600, and 15 
auction companies with sales of $13,580,700. 

Line-elevator companies through their 5,275 units made cash payments to farmers of 
$238,806,600 or a little more than 50 per cent of the total volume of business handled by as- 
semblers of primary products in the year 1941. The 326 cooperative marketing associations 
made sales for their members of $64,070,800, while 33 cooperative sales agencies handled 

‘gales valued at $59,862,100. There were 1,111 persons,or firms classified as country buyers 
of primary products having sales of $46,468,700, 529 city buyers of primary products with sales 
of $31,992,200, 56 packers and shippers whose sales amounted to $6,547,000, and 36 independent 
elevators with a total volume of business of $5,553,100. : 

In the residual group, there appear 200 distributing warehouses consisting principally of 
brewers’ agents in the province of Quebec and the brewers’ warehouses in Ontario. These had 
sales of $42,553,200. Film exchanges operating 69 establishments had receipts, chiefly from rentals 
of films, amounting ‘to $13, 028,700 while the 5 government-owned companies reporting had sales 
of $92, 586,400. 

Geographical Distribution of Establishments and Sales 


Almost 46.per cent of all wholesale establishments included in the 1941 Census were located 
in.the provinces of Ontario and Quebec, and these establishments handled 66 per cent of the total 
sales reported. ‘The concentration is even more pronounced ip the case of wholesalers proper, of 
which 72-5 per cent were in Ontario and Quebec. Wholesalers proper in these two provinces 
handled 71 per-cent of the total trade for that type in Canada. 

The business done by agents and brokers was also fairly heavily concentrated i in Ontario and 
Quebec, these provinces accounting for 55 per cent of the total business transacted by this type of 
wholesaler. Manitoba also accounted for a considerable proportion of the total business of agents 
and brokers due to the presence in Winnipeg of grain brokerage firms. Agents and brokers in this 
province accounted for 27 per cent of the sales handled by the group as a whole. | 

The grain trade in the Prairie Provinces also accounts for the greater concentration of the 
business of assemblers of primary products in these provinces than is to be found in the east. Of 
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the 7,366 assemblers of primary products, 77 per cent were located in the Prairie Provinces and 
these accounted for 66 per cent of the sales of this type. 

Bulk tank stations were also more numerous in the Prairie Provinces, this region accounting 
for 69 per cent of all bulk stations in Canada but only 29 per cent of the total sales. Ontario was. 
first in importance from the point of view of volume of business, the 510 establishments located 
in that province forming 13 per cent of the total number and making sales of $90,687,200 or 42 
per cent of the total sales of all bulk tank stations. The percentage distribution of establishments 
and sales by provinces for each of the major types of wholesalers is shown in the following table. 


TABLE II. —PERCENTAGE DISTRIBUTION OF ESTABLISHMENTS AND.SALES CLASSIFIED BY 
MAJOR TYPE OF OPERATION, BY PROVINCES, 1941 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations 
































Manufacturers’ 
° Wholesale trade Wholesalers proper sales branches 
Province Number of Number of Number of 
establish- Sales establish- Sales establish- Sales 
Tents ments ments 
p.c. pe. p.c. p.c. pe p.c. 
Canada, total 100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 | 100-0 
Prince Edward Island o 0-4 0-2 0-4 0-2 0-1 (x) 
Nova Scotia......... . 2-8 2-9 3-7 3-5 3-87 3-5. 
New Brunsw 2-0 1-7 2-4 2-1 3-6 (x) 
Quebec... 20-5 32-6 34-9 36-0 24-3. 37-5 
Ontario. En 25-2 33-0 37-6 34-7 33-8 39-6 
Manitoba’.......................,.......... 8-9 10-9 5-7 8-0 + 11-2 6-2 
Saskatchewan........,.......,,,.....,..,... 19-8 5-4 3-0 3-0 4-6 2-4 
Alberta. ......... os se. 13-5 6-1 4-1 4-4 7-9 3-2 
British Columbia 6-9 7-2 8-2 8-1 10-2 5-9 
Petroleum bulk Agents and Assemblers of i 
tank stations brokers | primary products. 
Province Number of Number of : Number of : 
establish- Sales establish- Sales | establish- Sales 
ments ments -ments 
p.c. p.c. p.c. - p.c p.c p.c. 
Canada, total........ sees 100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 
Prince Edward Island 0-5 0-7 0-3 (x) 0-5 1-1 
2-8 4.6 2-9 le 1-4 1-1 
2-0 3-6 17 (x 1-4 0-9 
6-0 12-6 29-7 2-2 5-6 74 
12-8 41-9 3tel 22-9 11-7 185 - 
13-3 6-8 11-0 27-3 9-7 11-0 
Saskatchewan. sees 34-4 10-9 3-3 1:7 42-2 31-5 
Albertn....................,.,,.,.,.,.4.4.. 21-4 11-6 5-6 5-2 25-0 23-9 
British Columbin......................,..., 6:8 7:3 14:4 8-6 2°5 4°6 





Table III gives figures for the four leading cities in Canada and shows the extent to which 
wholesale markets in Canada are located in the large centres of population. The concentration is 
more marked for wholesalers proper since the other types, particularly assemblers, are by their 
nature more frequently found in rural areas. Of the 9,417 wholesalers proper, 5,005 or 53-1 per 
cent were located in the four largest cities, Montreal, Toronto, Winnipeg, and Vancouver. Whole- 
salers proper in these cities had sales amounting to $1,526,413,000 or almost 65 per cent of the 
total volume of business done by all wholesalers proper in Canada. 


TABLE III.—WHOLESALE TRADE IN FOUR LEADING CITIES, 1941 
(Sales are shown in thousands of dollars) 

















Total wholesale trade Wholesalers proper 
City Establishments . Sales Establishments . Sales 

Per cent Per cent Per cent Per cent ‘ 
Number of total Amount of total Number of total Amount of total | 

Canada, total.............. 24,758 100-0 15, 290,750 100-0 9,417 100-0 |2,358, 475 100- 0. 
Montreal....,,.......,.....,..,.,. 2,974 12-0 |1,448,809 27-4 2,101 22:3 662,195 28- 1 
Toronto............... |". 2,787 11-2 |1,136,039 21-5 1,846 19-6 | 532,617 22-6. 
Winnipeg.............. vee 917 3-7 | 494,227 9-3 464 4-9 170, 794 . 7:3 
Vancouver 1,085 4-4 304, 267 5-8 594 6:3 160, 807 6-8 
Total, 4 leading cities...... 7 7,763 31-3 |3,383,342 64-0 5,005 53-1 {1,526,413 648 
All other localities, total... 16,995 À | 68-7 |1,907,408 36-0 74,412 46-9 | 832,062 | ° 35:2 ! 
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Size of Wholesale Establishments 


While 72 per cent of all wholesale establishments reported sales of less than $100,000 in the’ 
year 1941, establishments in this size range did only 11 per cent of the total volume of business. 
On the other hand, less than 4 per cent of all establishments had a sales volume of over $1,000,000 
but these accounted for 55 per cent of the total sales. 


The distribution of establishments by size of business varies considerably for the different 
types as well as for the particular trades within each type. Among wholesalers proper, 63 per cent 
of the establishments had annual sales of less than $100,000 but these establishments accounted 
for only 7-5 per cent of the total trade of the group, while 51 per cent of the total business was 
done by 4: 5 per cent of the establishments whose annual sales ranged upward from $1,000,000. 


An even greater proportion of the total business of manufacturers’ sales branches and of. 
agents and brokers was done by the larger establishments. In the former group, 73 per cent.of the 
total was done by establishments with sales of $1,000,000 and over, while 66 per cent of the busi- 
ness handled by agents was done by the same size class. At the other end of the sales-size scale, 
the proportion of manufacturers’ sales branches and of agents and brokers in the under $100,000. 
sales class was smaller than in the case of wholesalers proper, the number reported here being 34 
per cent and 51 per cent respectively of the total for each group. These smaller establishments 
accounted for only 2 per cent and 4 per cent respectively of the volume of business handled by 
their groups. 

Petroleum bulk tank stations and assemblers tended to be more numerous in the smaller 
size groups, 88 per cent of the former group and 91 per cent of the latter falling in the under 
$100,000 sales class, while 35 per cent of the sales of petroleum bulk tank stations and 54 per ecnt 
of assemblers’ sales were accounted for by these establishments. Only 15 per cent of the sales of 
petroleum bulk tank stations and 20 per cent of-the sales of assemblers were made by establish- 
ments with sales of $1,000,000 and over. 


TABLE IV._SUMMARY OF WHOLESALE TRADE BY SIZE OF BUSINESS, 1941 





Per cent of total 








rn ’ Under $100,000 to $1,000,000 
Type of operation $100,000 $999,999 and over 
Number of Number of Number of 
establish- Sales establish- Sales establish- Sales 
ments ments ments 
Total, all types...........,......... 72-1 10-6 24-3 34-3 3-6 55-1 
Wholesalers PTOPET..,........../............ 62-8 7-5 32-7 41-1 4.5 51-4 
Manufacturers’ sales branches and offices. 33-7 2-1 50-7 24-6 15-6 73-3 - 
Petroleum bulk tank stations wee 88-1 34-5 11:5 50-3 0-4 15.2 
Agents and brokers..................... ee 50-6 4-4 Al 29-9 7-6 65-7 
Assemblers of primary products... Le 91-2 53-5 8-5 26-9 0-3 19-6 
Other types of operation..................... 40-5 3-1 57-3 31-2 2-2 65-7 


According to kind-of-business classifications, wholesalers proper: with sales of $1,000,000 
and over had 75 per cent of the total sales for the coal and coke trade, 79 per cent for the farm 
products (raw materials) trade, 70 per cent for the forest products (except lumber) trade, and 87 
per cent for the metals and metal work trade. 


Multiple Organizations in Wholesale Trade 


Of the 24,758 establishments in wholesale trade, 9,558 were maintained by organizations 
which operated more than one establishment. These establishments belonging to multiple-unit 
organizations formed 39 per cent of the total number of establishments and handled 51 per cent 
of the total wholesale trade. 

For the wholesalers proper group, single-unit companies handled 58 per cent of the total 
sales, those establishments operated by two-unit firms handled 10 per cent, while other multiple 
classes obtained the following proportions of the total business: 3-5 units, 14 per cent; 6-25 units, 
15 per cent; over 25 units, 13 per cent. 


In the petroleum bulk tank stations and assemblers of primary products groups, however, 
organizations operating more than 25 branches were more important, establishments in this class 
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accounting for 54 per cent and 52 per cent, respectively, of the total sales of their groups. On the 
other hand, multiple organizations were less important among agents and brokers. Only 18 per, 
cent of the buginess done by this group was handled by otber than single-unit establishments. 


A comparison of the importance of establishments operated by multiple organizations in’ 
the various economic areas of Canada indicates that this type forms a considerably higher pro- 
portion of the total number of establishments (61 per cent) and is responsible for a substantially 
larger percentage of the total sales in the Prairie Provinces than elsewhere in Canada. Line ele- 
vators and petroleum bulk tank stations are the two classifications contributing largely to this 
result. Multiple organizations were least important in the province of Quebec where establish- 
. ments belonging to this type constituted only 16 per cent of all establishments and made 45 per 
cent of the total sales. 


A special tabulation of multiple-unit organizations on the basis of firms rather than establish- 
ments shows the number of firms operating in each classification as well as the number of units. 
These data are presented for wholesalers proper only. 


TABLE V.—WHOLESALERS PROPER, MULTIPLE FIRMS CLASSIFIED ACCORDING TO. 
NUMBER OF ESTABLISHMENTS OPERATED, CANADA, 1941 











Employment and payroll 


Number Sales |<< ————— 
Number 1 

Number of establishments in of each. : : Number Salaries, - 

organization com- lish- wages 
panies ments Amount Per cent Male Female |, om ent; ons. 

. - $ . É $ : 
Total, all multiple firms........ 474 1,648 | 979,249, 200 100-0 22,741 6,187 | 47,424,700 
Two estublishments.................... 271 542 | 237,672,300 3 6,098 1,779 | 13,758,900. 
Three establishments... _ 84 252 | 121,440,800 12-4 3,326 1,164 7,386, 100 
4 and 5 establishments.. 70 311 | 196,153,900 20-0 5,034 1,370 | 10,646,500 
6-10 establishments...... vee 31 221 | 244,561,000 25-0 2,942 637 6,301,100 
11-50 establishments.................... 18 322 | 179,421,200 18-3 5,341 1,237 9,332, 100 








The following table, based on firms rather than on individual establishments, shows the distri-- 
bution of multiple firms in the wholesalers proper group by amount of annual sales. The total: 
number of establishments and sales in this table differ slightly from the figures shown in Table 15: 
in the main body of this volume due to the fact that for the text table, classification has been. on: 
the basis of the firm as a whole rather than for each establishment. : 


TABLE VI.—WHOLESALERS PROPER, MULTIPLE FIRMS CLASSIFIED ACCORDING TO 
SALES VOLUME, CANADA, 1941 








Employment and payroll 







Number Sales 
N umber of Number + Salari 
. Sales volume om: estab |_—————-——_— | -—____________ es, 
e tie lish- . Per cent ° Le 
ments Amoünt t oy Male Female commissions 
$ $ 
Total, all multiple firms........ 474 1,648 | 979,249, 200 100-0 22,741 6,187 | 47,424,700° 
Under $10,000... cee - - - - - - - 
$10,000-$24,999 4 8 77,100 (a) 17 3 20,300 
$25,000-$49,999 6 13 269,900 (a) . 32 6 8, 500r 
$50,000-399,999. . 26 55 1,994, 900 0-2 188 53 335, 400) 
$100-000-$199,999.......,..... 47 106 6,802, 000 0-7 570 145 997,500: 
8200,000-8299,999.......,,,..... 7 52 127 12, 862, 100 153 806 186 1,549,700 
$300,000-$399,099............. a 32 69 11,172,600 Te 522 162 1,095, 000 
$400,000-$499,099............. .. 31 78 13, 890, 800 1-4 629 204 1,383, 600- 
$500,000-$999,999............. . 100 315 71,101,900 7-3 | 2,908 813 6,604, 400 
$1,000,000 and over.............,........ 176 877 | 861,077,900 88-0 17,069 4,615 | 35,400;300n 


(a) Less than +05 per cent. 
27878—Ch 
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Table VII shows the importance of multiple organizations in the various kind-of-business 
classifications for wholesalers proper. Those trades in which organizations operating more than 
one establishment do 60 per cent: or more of the business are the chemicals (industrial), coal and 
coke, groceries (general line), farm machinery and equipment, industrial machinery, equipment 
and supplies, iron and steel, wrapping or coarse paper and its products, plumbing and heating 


equipment and supplies, and optical goods. 


TABLE: VIIL.—WHOLESALERS PROPER, ALL FIRMS AND: MULTIPLE’ FIRMS CLASSIFIED BY 
KINDS OF BUSINESS, CANADA, 1941 


“An (x) indicates that figures:are withheld. to avoid disclosing individual operations, but these are included i in the totals. 










































































. L All firms Multiple firms 
: Number: | Number. 
Kind of business o! Number of Sales 
estab: Sales  compa- estab- = 
ish- " ish- er cent 
| ments: nies * | ments Amount of total 
Ur + 
- : : $ boy $ 
Total, all kinds...............,.,..,., 9,417 | 2,358,475,300 474 1,648 | 979,249,200 41.5 
AUTOMOLIVE, eee e mue suvne eee]. 561. | 69,036, 400 49 177 27, 463, 500 39-8 
Chemicals, drugs-and allied products........... 365° 93, 502, 200 25 71 42,164,000 45-1 
~ Chemicals. (industrial) .... 58 33,742,100 | 12 | 28.1 22,250,200 | 65-9 

Drugs and drug sundries. 143 43,899,900 7 17 14,083,300 32-1 

All other chemicals, drugs and allied pro- 

. duets..................s.i.ssss.s. 164 15, 860, 200" 6 26 | 5,830,500 | 36.8 
Coal and.coke........… orme L + 170 | 146,756,100 | 18 67 | 92,126,200 62-8 
Dry goods and apparel..............,......... 715 | 126,247,600: 24 58 17,894,600 14-2: 

Dry goods: (general line). 67 + 49,292,900: 5. |. 17 9,531,800 19-3 

Piece goods.................. 195 | 32,363,600 7 16 4,374, 300 13:5 
«All other dry goods and apparel.. q 453 44,591, 100 12, 25 3,988; 500 8-9 
Electrical goods.......... Ven veneeene Seb enee eee F 229-| - 44,364,900 | 20 | - BOT = 19,909,900" 44.9 
Farm products: (raw materials)................ 305 |. 149; 564, 200 9 24 75, 048,700 50-2 
Farm supplies..…....…...…......... ss... 146 | 30,179, 800 | 9 33 |; 10,882,300 | 36-1 
Food products: (except groceries}).............., F 1,616 237,934, 900 28 | 108 51,770, 700 21-8 

Confectionery and soft drinks. 248 13, 425, 500 5 14 (x) (x) 

Fish and sea foods......... . 80 15,611, 500 5 18. 5,271,700 33-8 

Fruits and vegetables : 570 105,310, 100 16 70 41,781,000 39-7 

All other food products (except groceries) .. 718 103, 587, 800 2 6 (x) (x) 
Furniture and house furnishings.............../ 176 28,000, 400° 7 19 | 10,444,300 37-3 

Furniture 7 752, 100 - | - - - 

House furnishings................ . 155 25,972, 800 7 19 10,444,300 40-2 

Musical instruments and sheet music....... 14 1,275,500 - - - - 
Groceries.and food specialties.................. 743 347,471, 800 40 231 | 203,476,700 58:6 

Groceries (general line).................... 413 270, 226,400 28 198 | 168,168,200 62-2 

Food and grocery specialties............... - 330 77, 245, 400 12 33 35,308, 500 45-7 
Hardware........ Seek eee e een tenn ceneeen eres 224 111,278, 700 22 67 58, 418, 800 52-5 
Lumber and building materials {other than _— 

metal)...................,,.,.,...,.,,, 395 118,219, 900 15 61 24,180, 700 20-5 

Construction and building materials (other : 

than metal or wood 161 "39,345,900 10 50 21,107,600 53-6 
Lumber and mill work........,..,........ 234 78,874,000 5 1l 3,073,100 3-9 
Machinery, equipment and supplies (except | . . ° 
electrical).........................,,,.,. 955 207, 856, 000° 104 312 124,512,400 59-9 
Commercial machinery, equipment and os 
gupplies..............4.4..1............. 141 10, 431, 800 il 26 3, 104,000 29-8 
Construction machinery, equipment and 
‘supplies.............................,... 46 19,502, 700 6 16 10,357,000 53-1 
» Farm: machinery and equipment : 57 17,037,000 7 31 13, 924, 100 81-7 
… Industrial. . machinery... .equipment,.-and|—--—er-wre-be were eee eee ot center ree je nee 
supplies.......................... | 8396 120, 581,700 [ 46 133. 82; 632, 100 68:5 
Professional equipment and supplies 132 14,366, 900 18 54 |” ” 8,404,100 























a 
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TABLE VII.—-WHOLESALERS PROPER, ALL FIRMS. AND MULTIPLE FIRMS CLASSIFIED BY 
KINDS OF BUSINESS, CANADA, 1941—Concluded 



























All firms Multiple firms 
Number Number 
‘Kind of business of Number o! Sales 
estab- Sales | compa- stab- : ? 
ish- : ish- er cent 
ments nies ments Amount of total 
: : . $ $ 
Machinery, equipment and supplies (except, 
electrical)—Cont'd, 
Service equipment and supplies............ 138 7,658,000 13 45: 2,905, 900 37-9 
Transportation equipment and supplies..... 45 18,277, 900 3 7 3,125,200 17-1 
Metals and metal work..............,.....,... gi 111,156,400 12 37 51,044, 100 45-9 
Tron and steel...............,............. 83 67, 900, 600 12 37 51,044, 100 75-2 
Metals and metal work (other than iron : | 
and steel}....,..,,........,...,,......., 8 43,255, 800 - | - - -. 
Paper and paper products...................... - 233 | 140, 216,300 | 25 « 76| 21,730,400 15-5 
Printing and writing papers (including a 
newgprint}......................4......: 39 | 113,036,400 8 19 | 5,109,400 4.5 
Wrapping or coarse paper and its products. . 96 : 17,767,500 11. 40 1 13,484,900 76-9 
All other paper and paper products 98° 9,412, 400 ° 6" 17: ‘8,136, 100 33- 3 
q .| 
Plumbing and heating equipment and supplies. 128 41,278,700 9 41 26,744,700 64-8 
Tobacco and tobacco products (except leaf)... : 1 459 | 166, 559, 400 18 | .48 | 90,496.400 54-3 
Waste materials (including scrap metals)...... 915  52,572,300 8° 25'| 7,427,400 | 41 
All other (including kinds of business not spe- ! 
cified above)..................,........ 991.) 136,279,300 32 143 23,518,400 17-3 
Books, periodicals and newspapers......... 122 14,591, 100 6 27 3,350, 200 23-0 
Optical goods..................,.,.,..... 67 7,463,700 | 5. 54 . .5,999,400 80-4 
Ship chandlery......................,..... 26 6,501,700 5 10 2,779,000 - 42-7 
All other kinds of business. ................ 776 107,722, 800 (1)16 52 11,389, 800 10-6. 


i 
(*) Includes 3 Amusement. ‘and sporting goods; 2 Forest products (except lumber); 2 General-merchandiso; 1 Jewellery; 
8 Leather and leather goods; 1 Petroleum and petroleum products; and 3 Textiles and textile materials (other than dry goods). 


Employment in Wholesale Trade 


The 131,127 persons employed in wholesale establishments in the year 1941 formed 2-77 per 
cent of the total gainfully occupied population of Canada. The percentages by regions .are:shown 
in the following table. - 


TABLE VII.—RATIO OF WHOLESALE WORKERS (EMPLOYEES AND ACTIVE PROPRIETORS) 
TO TOTAL GAINFULLY OCCUPIED POPULATION, 1941 








Per cent of 








gainfully 
Region . pocupied 
‘| employed im 
‘| wholesale 
trade. 
UF): Xe Fs eee ses seseneseseseresmeneeteseseenenemeeneeeeseesesesee 2:77 
Maritime Provinces 1-86 
Quebec.............. 2-86 
Ontario........... 2-69 
Prairie Provinces. 3-00 
British Columbia 3-32 








There were 117,471 employees engaged in wholesale trading in the census year and these 
received salaries and wages amounting to $189,449,100 .or $1,613 per employee. ‘The average 
wage per employee varied for the different provinces and also according to type of operation. 
Ontario and Quebec had the highest average wages at-$1,678 and $1,676: per employee. Average 
wages for the other provinces are presented in Table IX. 


xxviii CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


“TABLE IX.-EMPLOYMENT AND WAGE FACTS, WHOLESALE TRADE, BY PROVINCES, 1941 








pot ott . \ - 


" Salaries, wages and 











: . Employees commissions Average 
nn a Province. ? = wage per 
er cent er cent employee 
Number of total Amount of total 
~ $ $ 
117,471 | 100-0 | 189,449,100 |. -100-0 1,613 
441 0-4 440, 900 0-2 : 1,000 
4,013 3-4 5, 659, 700 3-0 1,410 
3,084 2-6 4,354,990 2-3 1,412 
32,634 27-8 54,695, 600 28-9 1,676 
40,450 34-5 67, 894, 200. 35-8 1,678 
9,566 | 8-1 15,015, 800 . 7-9 1,570 
8,141 6-9 11,515, 200 6-1 1,414 
8, 147 | 6-9 12, 252, 700 6-5 1,504 
10,995 9-4 17,620, 100 9-3 1,603 

















Employees of agents and brokers received higher average salaries than did those of other types 
of wholesalers. Table X shows the number of employees, salaries and wages, and average salary 
per employee for the six major types of operation. 


TABLE X.-EMPLOYMENT AND WAGE FACTS BY MAJOR TYPES OF OPERATION, CANADA, 1941 























. Salaries, wages and 

. Employ ees commissions Average 

Type of operation ? - ? wage per 

er cent er cent employee 

Number of total Amount of total 
. $ $ 
Total, all types... | 117,471 100-0 | 189,449,100 100-0 “1,613 ° 

“Wholesalers proper............................:..,.,... 74,800 63-7 | 117,889,500 62-0 1,569 
Manufacturers’ sales branches and offices............... 20, 782 17-7 40,034, 400 21-1 1,926 
Petroleum bulk tank stations. ....,..,................, 4,968 4.2 6,890, 400 3-6 1,387 
Agents and brokers...........,.....................,.. 4,423 3-8 8,677,100 4-6 1,962 
Assemblers of primary produets..................,,.,,. 10,499 8-9 13, 356, 000 7-1 1,272 
Other types of operation...........,........,.......... 1,999. 1-7 3,101,709 1-6 1,552 





Wholesale merchants are the largest employers of labour in the wholesale field. There were : 
43,570 male and 10,330 female workers in this type, more than 45 per cent of all employees in 
wholesale trade. Next in order of importance as employers were import merchants with 10,512 
male and 3,514 female employees followed by manufacturers’ sales branches (with stocks) with 
10,537 male and 2,353 female-employees. District and general sales offices of manufacturers em- 
ployed 4,744 male and 1,632 female workers and line elevators, 5,631 male and 55 female employees. 
Bulk tank stations of the various types employed 4,734 males and 234 females. 


A tabulation of wholesale establishments according to number of employees revealed that, 
of the 24,758 establishments, 7,053 or 28 per cent were operated by the proprietors alone without 
the help of paid employees. These establishments did 5 per cent of the total business of wholesalers. 
Another 31 per cent of the wholesale establishments had only one employee and accounted for 8 
per cent of the total sales. Nineteen per cent of all establishments had from 2 to 4 employees, 
10 per cent had 5 to 9 employees, 6 per cent had from 10 to 19 employees, while 4 per cent had 20 
to 49. Establishments with from 50 to 99 employees constituted 1 per cent of the total number and 
those with over 100 employees, less than one-half of one per cent. These larger establishments 
with 100 employees or more accounted for 9 per cent of the total sales and employed 13 per cent 
of all employees in wholesale trade. - 


Wholesalers proper, performing as they do more functions than do other types of wholesalers, 
generally require the services of a larger: number of employees. This is evidenced by the fact 
that only 37 per cent of all wholesalers proper had less than two employees, while 73 per cent 
of all other types fell within this class. 


So, 
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Operating Expenses in Wholesale Trade 


As the operating expenses of wholesale establishments are largely dependent upon the extent 
of services performed, figures on operating costs are presented for each type of wholesale establish- 
ment and for selected trades within each type. 


Operating expenses for wholesale establishments were reported under the following headings: 
(a) salaries, wages and commissions of employees; (b) rent; (c) all other operating expenses 
(including taxes other than income taxes, insurance, light, heat, delivery, supplies). In the tables 
of this report, however, the only expense item shown separately is the payroll of employees. All 
wholesale establishments did not report full particulars on operating expenses. The tables, there- 
fore, include data for only those firms which provided complete information on operating costs. 
The operating expense ratios shown in the tables should be considered as representative only when 
the sales of establishments reporting expenses form a high proportion of the total sales of all 
-establishments in the particular classification. It should be noted also that no allowance has been 
made in the operating expense figures for the remuneration of proprietors who are actively engaged 
in unincorporated businesses. 


Among wholesalers proper, drop shippers handling chiefly primary products in carload lots 
and export merchants had the lowest operating expenses. Operating expenses of drop shippers 
and desk jobbers were 3-01 per cent of their sales volume while export merchants’ expenses 
formed 3.48 per cent of sales. The other types of wholesalers proper had operating expense ratios 
of 10-24 per cent for voluntary group wholesalers, 11-28 for wholesale merchants, 11-72 for 
importers, and 12-32 for wagon distributors, while mail order wholesalers reported. operating 
expenses amounting to 29-96 per cent of total sales. For wholesale merchants, these costs were 
split almost equally between payroll and other expenses, but for all other types, “other expenses”” 
formed more than half of the total. 


Agents and brokers had considerably lower operating costs, a condition which reflects the 
more limited functions performed by these types of wholesalers. Operating expenses of brokers 
and of export agents and brokers amounted to less than one per cent of the volume of business 
handled, while purchasing agents had operating expenses of 1-21 per cent of sales. Commission 
merchants, manufacturers’ agents, auction companies, and import agents and brokers were closely 
grouped with operating expense ratios varying between 2.72 and 3-30 per cent of sales. Selling 
agents, who usually take over the marketing of an entire product or group of products of a manu- 
facturer, had a higher operating expense ratio of 4.76 per cent. | 

With two exceptions, the various types of assemblers of primary products differed only slightly 
in the ratio of their operating expenses to sales. Cooperative marketing associations, country 
buyers of primary products, independent elevators, and city buyers of primary products had 
operating expenses ranging between the narrow limits of 6-39 and 6-86 per cent of sales. Operat- 
ing expenses of cooperative sales agencies were 3-55 per cent of sales, while those reported by 
packers and shippers amounted to 19-67’per cent of sales, reflecting the larger labour force requir- 
ed to pack the goods as well as the additional supplies and storage facilities required. 

Among wholesale merchants, the percentage of operating expenses to sales for the different 
trades varied from alow of 4-91 per cent to a high of 40-31 per cent. Wholesalers handling staple 
goods such as tobacco, groceries, and food products tended to have the lower operating expense 
ratios. Low operating costs were also reported by those trades which deal in bulk commodities 
such as pulpwood, coal and coke, and metals and metal work. Kinds of business in which high 
operating expenses were reported were optical goods, rubber goods (general line), automotive 
equipment, photographic and motion picture equipment, books, newspapers and periodicals, 
jewellery, leather and leather goods, and furniture and house furnishings. 

Operating expenses are also shown for selected kind-of-business classifications by amount of 
annual sales. - 

Distribution of Sales by Customer Class 


Wholesalers were asked to break down their total sales under the following headings: 
(1) sales to retailers for resale 


(2) sales to industrial, commercial, professional and institutional users (manufacturers, 
railroads, government bodies, contractors, public utilities, etc.) 
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(3) sales to other wholesalers or jobbers 
(4) sales to household consumers 
(5) sales made to buyers in foreign countries 
“(including sales to foreign branches of Canadian firms). 


The distribution of wholesalers’ sales by type of customer varied considerably according to 
type of operation and according to kind of business within each type. Wholesalers proper did the 
largest proportion of their business witb retailers, while the major portion of the sales of manufac- 
turers’ sales branches went to industrial and other large users. The largest proportion of the busi- 
ness of agents and brokers consisted of sales to wholesalers or jobbers, although a considerable 
percentage went to industrial and other large users. 


Petroleum bulk tank stations possess certain characteristics not common to other types inso- 
far as customer classification of sales is concerned and the distribution of their sales is, therefore, 
presented separately. The largest volume of gales of this group was made to retailers but the 10 
per cent of sales made direct to farmers and other primary producers was a distinguishing feature. 


Among wholesalers proper, the trades which showed the greatest: proportion of sales directly 
to retailers were those dealing in consumer goods such as dry goods, furniture, general merchandise, 
groceries, jewellery. On the other hand, among the kinds of business in which this medium 
of distribution was the least important were those handling industrial goods such as 
machinery and metals. These trades sold the major portion of their volume to industrial users. 
Farm products, forest products, and paper were other trades in which sales to retailers formed 
only a small proportion of the total. Here the largest percentage consisted of export sales. Trades 
in which wholesalers proper transacted a considerable proportion of their business with other 
wholesalers and jobbers were farm products, food products (except groceries), and tobacco and 
tobacco products. 

The group showing the largest proportion of wholesalers’ sales transacted at retail prices, or 
with household consumers, was the automotive trade, where the ratio stood at 9-8 per cent. The 
coal and coke, farm supplies, and hardware groups were the only other trades which reported more 
than 5 per cent of sales made direct to consumers. 

Over 50 per cent of all sales made by manufacturers’ sales branches were to industrial and 
other large users. The proportion to this type of purchaser was substantially greater, however, 
for branches of manufacturers of dry goods and apparel, electrical goods, farm supplies, leather 
and leather goods, and metals and metal work. The.wholesaler retained his importance in the 
distributive system for certain lines of merchandise even though the manufacturer had established 
sales branches. In the tobacco and tobacco products trade, 74 per cent of the sales of manufac- 
turers’ sales branches went to wholesalers or jobbers. The wholesaler was also the most important 
type of purchaser for manufacturers maintaining sales branches in the plumbing and heating trade, 
while a substantial proportion of the business of sales branches of manufacturers of lumber and 
building materials, hardware, groceries and food specialties, and furniture was done with other 
wholesalers or jobbers. Direct sales to retailers by manufacturers’ sales branches constituted 
major proportions of the sales in the automotive, food products (except groceries), furniture, 
jewellery, and books trades. 

“Other wholesalers and jobbers” provided the most important channel of distribution for 
sales of agents and brokers generally. This medium was more important in certain trades than in 
others. Agents in the automotive, farm supplies, food products (except groceries), and tobacco 
and tobacco products trades used wholesalers and jobbers as the means of distribution for over 
70 per cent of their sales. The industrial or other large user constituted the chief type of buyer 
from agents in the leather and leather goods, machinery, equipment and supplies trade, metals 
and metal work trade, paper and paper products trade, and textiles and textile materials (other. 
than dry goods and cordage and twine). Agents as a rule do not deal directly with retailers, the 
total sales to this class amounting to only 15 per cent of all sales of agents and brokers. In certain 
lines, however, retailers are the most important type of purchaser. These are jewellery, furniture, 
_ amusement and sporting goods, and dry goods and apparel. Substantial proportions of the total 
sales of the automotive, chemical and allied products, and coal and coke groups were also made 
directly to retailers. 

The two major kind-of-business classifications into which assemblers of primary products 
have been grouped showed a somewhat different distribution of sales according to type of cus- 
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tomer. Assemblers.in the farm products (raw materials) group sold 66 per cent of their total volume 
to industrial and other large users and: 23 per cent to-other wholesalers. On: the other hand, the 
major proportion, or 57 per cent, of the business of assemblers in the food products (except 
groceries) trade was transacted with, other wholesalers, with less than 9 per cent going to industrial 
and other large users. 


Wholesale Trade by Form of Ownership 


Table 13. shows wholesalers classified according to. form. of ownership, that is whether an 
individual proprietorship, a partnership, an incorporated company, a cooperative association 
or some other form. Of the 24,758 wholesalers of all types in Canada, 12,157 or slightly less than 
half were of the corporate form of ownership. These, however, accounted for 78 per cent of the 
total volume of business. / The next largest single form of ownership was the individual propri- 
etorship of which there were 10,815.and which transacted 15.per cent of the sales of all wholesalers. 
Partnerships numbered 1,394 and handled 4 per cent of total sales, while.the 366 cooperative 
associations were responsible for 3 per cent. of the total wholesale sales. 


There was some variation: in the distribution of establishments and sales between the various 
forms of organization according to types of operation. Almost 100 per cent of the sales of manu- 
facturers’ sales branches was transacted by corporations. Agents and brokers showed a lesser 
proportion handled by this form of ownership, the business being shared with individual pro- 
prietorships. Sales of assemblers of primary products were made largely by the corporate form 
of business with cooperative associations handling a fairly large proportion of the sales of this 
type. 

There were only slight variations between the provinces in the proportion of sales made by 
the different forms of ownership. Corporations in Quebec handled a larger share of the total sales 
for that province than they did .in any of the other economic areas. They were least important 
in volume of business in the Prairie Provinces, although the number of establishments so classified 
in this region was 6,675. This figure includes the individual elevators of the line elevator com- 
panies which numbered 5,265s0 that when this fact is considered, the importance of the corporate 
form of ownership in other kinds of business in the Prairie Provinces is considerably less than in 
the other provinces. Cooperative associations obtained a larger proportion of the total volume 
of business in the western provinces than in the east. : 


Continuity of Ownership in Wholesale Trade 


Wholesale establishments, on the whole, display greater longevity than retail establishments. 
The actual rate of mortality among retail and wholesale firms cannot be determined from the 
census records as the information available relates only to the age of establishments which were 
in operation in 1941. The number of businesses which may have been discontinued or which may 
have changed hands at any time prior to 1941 is not known. It is significant, however, that of the 
retail stores in operation during 1941, 62 per cent had been in business prior to 1938 while of the 
wholesale establishments operating during the same year, 74 per cent had been in business for 
five years or more. 


Taken by provinces, the Maritimes and the Prairies show proportionately fewer wholesale 
businesses established between 1930 and 1941. On the other hand, these regions recorded rela- 
tively higher numbers of businesses established during the period 1910-1929 than did -the other 
regions, The Maritime Provinces had the largest percentage of wholesale establishments which 
had been under the same ownership since prior to 1910. 


Cash and Credit Sales 


One of the functions of wholesalers is the financing of distribution by the extension of credit 
to purchasers who might be retailers, industrial or commercial users, or other wholsalers. This 
function is not an essential feature of wholesaling in its broader concept and many types of middle: 
men do not provide credit facilities. The table dealing with credit sales, therefore, is based on 
the establishments which have been classed as wholesalers proper and which normally assume the 
financial risks involved in the extension of credit. Not all firms were able to provide information 
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on credit sales, but 64 per cent of all establishments responsible for 73 per cent of the sales in the 
wholesalers proper group did report the amount of business which they transacted on a credit 
basis. 


Credit sales were taken as all sales not cash in hand and, therefore, include transactions on 
credit for brief periods of from one to thirty days as well as longer extensions of credit. According 
to returns submitted, 82 per cent of the sales of wholesalers proper were made on a credit basis. 


According to kinds of business, there were variations in the extent of credit business in 
different lines but very few trades did more than forty per cent of their business on a strictly 
cash basis. ‘The percentage of credit sales was much lower in the farm products group than in any 
other kind of business. ‘ 


Accounts Receivable 


Not all firms reported the amount of customers’ accounts outstanding on their books at the 
end of the year 1941. The amounts shown in the tables represent only the accounts outstanding 
of those firms which did report this item. For wholesalers proper, customers’ accounts outstand- 
ing at the end of 1941 amounted to $242,121,600 or 10 per cent of the total sales of this group 
during the year. Agents and brokers do not generally provide credit facilities so that the accounts 
outstanding formed a much smaller proportion of the total sales of this group at 1-4 per cent. 
Assemblers operating in the first stage of distribution of primary products do a larger proportion 
of their business on a cash basis and as a result also had a small percentage of their total sales, 
viz. 1-7 per cent, as accounts outstanding at the end of the year. 


This item was less uniformly reported by manufacturers’ sales branches and bulk tank stations 
and while these two types reported accounts outstanding of 9-6 per cent and 9-1 per cent of 
annual sales respectively, it is quite probable that these ratios underestimate the actual extent : 
of the credit accounts outstanding at the end of the census year. 


Commodity Sales 


In addition to securing the total net sales of each establishment, firms were asked to give a 
breakdown of their sales by commodities. Not all firms were able to provide this information so 
that it was not possible to secure a complete breakdown of total net sales on a commodity basis. 
Figures are shown for each trade for which a sufficient number of commodity sales reports were 
received and the extent to which the sales of each group have been broken down by commodities 
has been indicated under the term “commodity coverage” before the figures for each kind of 
business. 


The distribution of sales by commodity classes is presented for wholesalers proper only. No 
attempt has been made to determine the total value of particular commodities handled by all 
types of wholesalers. Since different types and kinds of wholesalers share in a variety of inter- 
mediate transactions as well as making sales to final buyers in Canada and to foreign purchasers, 
there is a great deal of duplication in the gross value of wholesale sales by all types and kinds of 
business. Even among wholesalers proper, there is a certain amount of business transacted between 
large wholesalers and smaller wholesalers or jobbers as well as between one kind of business and 
another. No totals therefore have been compiled for individual commodities. The commodity 
table shows the main items handled by each trade, the number of wholesalers in that trade which 
handle each commodity and the proportion which each commodity forms of the total sales of 
that kind-of-business classification. A detailéd description of the commodity table appears in the 
section “Analysis of Sales by Commodities’ immediately preceding Table 19. 


Manufacturing Activities of Wholesalers Proper 


Certain firms, which for the purpose of the Census have been classified as wholesale esta- 
blishments, are also.engaged in manufacturing or processing some of the commodities which they 
sell. As has been pointed out in a preceding section, “Overlapping Agencies’, the proportion of 
sales of such goods must be less than fifty per cent of the total sales before a firm would be classi- 
fied as a wholesaler. 
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Of the 9,417 wholesalers proper, 561 reported that they did some manufacturing on their own 
premises. The sales of goods manufactured by these firms amounted to $48,816,600 during 1941, 
or 2-1 per cent of the total sales of all wholesalers proper. coe rue Le 

The following table shows the number of wholesalers proper in selected kinds of business 
which did some manufacturing, the volume of sales of goods manufactured by these wholesalers, 
and the proportion which sales of these goods formed of the total sales of the group. Manufactur-- 
ing activities were more prevalent in certain trades than in others. Those in which the sales of 
goods manufactured in the establishment formed more than 10 per cent of the total sales of all 
goods were: hay, grain and feed;glass; other industrial machinery, equipment and supplies; surgical, 
medical and hospital equipment and supplies; other professional equipment and supplies; heating 
equipment and supplies; plumbing and heating equipment and supplies (general line); oils, greases 
and waxes; and optical goods. Substantial volumes of manufacturing were also reported in the 
dry goods, groceries (general line), and lumber trades but in these cases the sales of goods manu- 
factured by the wholesalers formed less than 10 per cent of the total sales. 

TABLE XI.—SALES OF GOODS MANUFACTURED BY WHOLESALERS PROPER, 
SELECTED KINDS OF BUSINESS, CANADA, 1941 ‘ 
(Totals may include classifications for which separate figures are not shown.) 















Totals, Goods manufactured 
wholesalers proper by wholesalers proper 
Kind of business | Number Number Per cent” 
estab- Sales estab- Sales of total 
lish- lish- sales 
. ments ments 
—_—-.-———_—_ |} | |" | 
$ $ 
Total, all establishmentæ........,....,.....,,... 9,417 | 2,358,475, 300 561 48,816,600 | 2-1 
Chemicals, drugs and allied products . 
Chemicals (industrial)— : - 
Dyestuffs and allied products........................ . 15 5,503,500 3 242,200 4-4. 
Other industrial chemicals...............,........... 43 | 28, 238, 600 5 163,700 0-1 
Drugs and drug sundries— : 
Drugs and drug sundries (general line)................ 47 34,919,200 15 741,900 2-t, 
Drugs and patent medicines (specialty lines)... = 59 5,960, 300 11 538,300 9-0* 
Paints, varnishes, lacquers and enamels,........... . . 24 1,503, 100 3 56, 200 "3-7 
Soaps and toilet preparations........,.................... 45 1,488,300 9 147,900 9D 
Dry goods and apparel 
Dry goods (general line)..................,.,............ 67 49, 292,900 6 1,477,400 3-0 
Notions . 97 7,738,000 9 124,300 1-6 
Shoes and other footwear 57 13, 475, 400 3 320,500 2-4 
Farm supplies 
Hay, grain and feed...........,.........,..,............. 80 17,351, 800 7 2,162,000 12-5 
Other farm supplies. ........,,,.......,,....ucccccec..... 21 6,503,700 4 106, 500 1-6 
Food products (except groceries) 
Fish and sea foods.....,...,.,..,.....,.,..,............. 80 15,611, 500. “4 475, 800 3-0 
Furniture and house furnishings 
Floor coverings, bedding, draperies, ete.................. 66 13,396, 400 8 555,800 4-r 
Groceries and food specialties 
Groceries (general line). ..............,...,,,............ 413 270, 226, 400 25 5,548,300 21 
Food and grocery gpecialties— . : . 
Coffee, tea, Spices and cocon. ..............: See e eee ene 57 12,611, 100 7 278,700 | - 2-2- 
Other food and grocery specialties.................... 138 25,922,700 18 1,520, 500 5-9 
Hardware 
Hardware (general line)...... 155 102, 516,900 8 359, 300 (a)° 
Hardware (specialty lines). 69 8,761, 800 5 220,700 2:62 








(a) Less than ‘05 percent, - -— -- + + ---..--. .—.. DT TT ne ee 
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TABLE. XI.—SALES OF GOODS MANUFACTURED: BY WHOLESALERS PROPER, 
- SELECTED KINDS'OF BUSINESS, CANADA, 1941—Concluded 


(Totals may include classifications for which separate figures are not shown.) 


Goods manufactured 
by wholesalers:proper 




































wholesalers proper’ 
















: Nümber |: 





Kind of business 





























oft | of. Per cent 
estab- Sales estab- Sales of total 
} dish- lish- sales 
, ments ments 
mme 
$. $ 
Jewellery 
Jewellery (general line).................................. | 51 6,449, 500 ’ 4 529,500 8-2 
Jowellery (specialty Hines).............................,.. i 73 8,648,900 |: 6 189; 100 | 2-2 
Leather and leather goods. k q 
Leather goods.….............. ms 21 2,945, 100 4 271,300 9-2 
_ Lumber and building materials (other than.metal ) 
Construction and’ building materials (other than: metal| 
or wood)— 
Building materials (general line) 44 15,341,000 7 337,900 2-2 
F 39 10,590, 200 13 1,273,900 12-0 
Paint, glass and wallpaper. 35 2,530,800 5 113,800 4.5 
Lumber and mill work— : ! 
© Lumber.........se.ssees esse 205 74,986, 100 14 2,004, 500 2-7 
Lumber and mill work...................,.....,..... 29 3,887,900 5 , 200 2-4 
Machinery, equipment and supplies ( except electrical ) 
Commercial machinery, equipment end supplies 

* Butchers’ 29 2,863,800] * 6 54,600 1-9 
Office and store.. 75 5,922,000 7 139, 800 2-4 
All other commercial “machinery, ‘equipment and 

gupplies............,.............4... 37 1,646,000 5 74,700 4-5 
Farm machinery and equipment........ 57 17,037,000 6 1,490, 600 8-7 
Industrial machinery, equipment and supplies — 

; Industrial machinery {general line) 56 27,378,300 5 706,100 2-6 
Machine tools..........,........... 45 53,173,100 4 663, 900 1-2 
“Power house and power transmission........... a 51 10,324, 900 6 740,700 7-2 
Other industrial machinery, equipment and supplies: . 101 9,621,600 18 1,209,900 12-6 

“Professional equipment and supplies— 
Church and school 27 1,166,000 4 48,700 4-2 
Dentists”..............., . 42 4,184,400 3 110,000 2:6 
Scientific and laboratory....... . 17 2,021,700 3 40,700 2-0 
Surgical, medical and hospital 36 5,137,000 5 769,000 15-0 
All other professional equipment and supplies......... 10 1,857,800 5 241, 400 13-0 
Service equipment and supplies— . - : 
Barher and beauty parlour..............,............ » 7 2,718,600 9 89,400 3-3 
Other service equipment and supplies...…............. 43° 2,382,900 8 | 178,400 7-6 
Transportation equipment and supplies— . i 
Aircraft and'aeronautical............................. 8,926, 500 | 4 821,500 3-6 
Railroad............. teen eens eee detect eee ne eens 22 7, 682, 700 3 195, 200 2-5 
{ , 
Metals and metal work 
Iromand steel— | 
, Sheet metal and metal work......................... 14 5,387,000 5 444,300 | 8-2 
Paper and paper products 
Stationery and stationery supplies 55 5,172,100 "8 414,400 8-0 
Wrapping or coarse paper and its pr 96. 17,767,500 4 |. 210,900 1-2 
Other paper goods................... Deb eee een e eset eee ‘43 4,240, 300 4 375,500 8-9 
Plumbing and heating equipment and supplies 
Heating equipment and supplies......................:... 30° 2,978,100 | 6 395,000 13-3 
Plumbing and heating equipment and supplies (general 
[Ter nnn 70 35, 732,300 5! 3,886, 700 10-9 

Lo Tobacco and tobacco’ products (except leaf): . 

Tobacco and confectionery. ….............,,,.......4.44. 365 76,833,200 |, 12 562,100 0-1 
All other 

Oils, greases and waxes ; 21 6,519, 200 4 689, 800 10-6 

Optical goods............ | 67 7,463,700 & 811,400 10-9 

Textiles and textile materials other than:dry. ods). : 30 4,660,700 |. - 4 |. 829, 200° TL 

Miscellaneous kinds.of business........... . 177 | 8,728,200. ll 417,000 4:8 

EE EEL. _— 


| SECTION 1 
. COMMERCE DE GROS, CANADA, 1941 


° TABLE DES MATIERES 
Introduction. .......................................... ones sse nese eae teenies 
Portée du recensement des établissements de 9 
Double emploi.... 0... ee teen eee eens tne eeennee Leeann 
Historique du recensement des établissements de commerce et de service........... 
Méthode de recensement. .................................................... 
Fonctions des établissements de gros............ EE 
Méthodes de elassement.........................,.,.....,.....,.,,.,,,.,,.,, 
Modes d’opération....................... Lasecessseeeeeseeeeneerereesee 
Genres de commerce..................................................... 
Formes d'organisation. ...........................,................,,.. 
Comparaisons avec le recensement antérieur. ........................,.......... 
Explication des termes. ...................4....44..i...e...e.eeuueu...... 
Analyse des résultats. »............... PTT TL I lisses ess esse esse 
Sommaire général. ....:................... Nicci babadereceveseeeeetseereenuers 
Commerce de gros selon le mode d’opération.................................... 
Répartition géographique des établissements et des ventes........................ 
Chiffre d'affaires des établissements de gros..................................... 
Organisations multiples dans le commerce de gros.........................,...., 
Emploi dans le commerce de gros...................,......................... 
Dépenses d'exploitation du commerce de gros......................,...,,......, 
Distribution des ventes par classes de clients.................................. 
Commerce de gros selon le mode de propriété................................... 
Continuité de propriété dans le commerce de gros............,.................. 
Ventes au comptant et à crédit...........,............ eee eee eee een eees 
Comptes à recevoir...,........,.........,...... occ cccueeuccuccuecuceueeeeees 
Ventes de produits. . Lene serrer eee 
Activités manufacturières des grossistes réguliers. ................,.............. 
xlvi 


Pace 
xlix 


xlix 


lii 
liii 
liv 
liv 
Ixi 
Ixi 


Ixi 


lxii 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 


TABLEAU 
TABLEAU 


TABLEAU 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


TABLEAUX D’ENSEMBLE 


1.—Principaux faits du commerce de gros, Canada et les provinces, 1941..... 


2.—Résumé du commerce de gros par genres d’opération, Canada et les pro- 
vinces, 1941...............................,..,,......,,.....0 


3.—Commerce de gros par principaux genres d'opération et par genres de com- 
‘merce, Canada et les provinces, 1941..............,...,.......... 


4.—Commerce de gros par principaux genres d'opération et par genres de com- 
merce pour les cités de 30,000 Ames ou plus, 1941.................. 


5.—Résumé du commerce de gros par comtés ou divisions de recensement et 


pour les localités incorporées de 5,000 âmes ou plus, 1941........... | 


6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opéra- 
tion, Canada et ses régions économiques, 1941...,...........,..... 


7.—Commerce de gros par chiffre d’affaires, par principaux genres d’opération 
et par genres de commerce, Canada, 1941...........,....,,,,..... 


8.—Grossistes réguliers par chiffre d’affaires et par genres de commerce pour 
les régions économiques du Canada, 1941......................... 


9.—Commerce de gros par nombre d'employés, Canada et ses régions écono- 
miques, 1941.........................,...............,...,.... 


10.—Commerce de gros, | dépenses d'exploitation par genres d'opération et pour 
des genres de commerce choisis, Canada, 1941.......... tenet nee 


11.—Marchands de gros, dépenses d’exploitation pour des genres de commerce 
choisis, classifiés d’aprés le chiffre d’affaires, Canada, 1941.......... 


12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941............ 


12B.—Distribution des ventes par classes de clients pour les distributeurs en 
gros des produits du pétrole, Canada, 1941....................... 


13.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de pro- 
priétaires, Canada et ses régions économiques, 1941...........,.... 


14.—Commerce de gros—nombre d’ établissements classifiés par genres de com- 
merce et par genres d'opération, Canada, 1941.................... 


15.—Commerce de gros par nombre d’unités d'écoulement, Canada et ses régions 
- économiques, 1941........................,..,,...,........,.. 


16.—Commerce de gros par date d’entrée en possession et par principaux genres 
d'opération, Canada et ses régions économiques, 1941.............. 


17.—Grossistes réguliers, ventes à crédit par genres de commerce, Canada, 1941. 
18.—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,000 ou plus, 1941.......... 
19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, 


Canada, 1941.............,,......,.,,,..,.,.......,...,...... 


APPENDICES 


APPENDICE A.—Résumé du commerce de gros au Canada, 1930......,................ 


APPENDICE B.—Descriptions des genres de commerce................. Lecce eee ee eeee 


APPENDICE C.—Genres de questionnaires de recensement............................. 


18 
94 
138 
148 
160 

- 166 
172 
180 


192 
194 


214 
216 
222 
232 


248 
254 
260 - 


266 


. 827 
343 
359 





INTRODUCTION | 


La présente section traite des statistiques du commerce de gros en 1941, obtenues en 
rapport.avec le recensement des établissements de:commerce et de service, entreprise intégrante 
du huitième recensement décennal. C’est le deuxième recensement complet effectué .au Canada 

. sur la distribution des marchandises. Le.recensement antérieur de ce genre portait.sur les affaires 
de 1930 et a été effectué en marge du recensement décennal dé 1931. Il y a donc un intervalle 
de onze.ans entre les deux périodes. 


Ce rapport a été préparé d’après des données statistiques obtenues par la poste de tous les 
établissements de.commerce de gros au Canada. La liste-d’adresses employée avait été au préalable 
dressée par les énumérateurs «du recensement de da population qui avaient été chargés de 
relever les noms et ‘adresses de tous les établissements commerciaux tombant ‘sous le recense- 
ment des établissements ‘de commerce et de service et situés dans deurs régions respectives 
d’énumération. Ces listes ont été-complétées-et vérifiées à l’aide de diverses autres:sources, par- 
ticulièrement des dossiers des ‘établissements possédant un permis ‘de da Commission -des ‘prix et 
. du commerce en temps de guerre. 

Les statistiques du commerce de gros présentées ‘ici indiquent le nombre d'établissements, 
les ventes annuelles, le nombre moyen d'employés, le bordereau de .paye annuel, les inventaires 
à la fin de l’année «et les comptes de clients à recevoir. Un résumé des ‘dépenses d'exploitation 
des différents genres d'établissements de commerce de:gros est aussi donné. D'autres tableaux 
indiquent Ja répartition des ventes de gros par-catégories de clients et par groupes:de produits. 

Les tableaux ont été disposés de façon à permettre Je classement ‘des établissements de:gros 
d’après diverses bases afin d'illustrer divers aspects et caractéristiques de ce domaine. Un classe- 

ment selon le genre d'opération groupe les:établissements de-gros selon leurs fonctions. L'autre 
groupement principal est fait selon le genre de commerce, la base du classement dans ce cas étant 
la principale denrée ou les principaux groupes de-denrées. D'autres tableaux classent les établis- 
sements de gros selon lemode légal de propriété, le chiffre d'affaires, le nombre d’unités d’écoule- 
ment et la date d’entrée’en possession ‘du :propriétaire actuel. 


‘ Les tableaux varient dans leurs détails suivant les différentes ‘régions géographiques. ‘Lana- 
lyse la‘plus détaillée possible est donnée pour l’ensemble du Canada. Lorsque des renseignements 
ont été donnés pour les provinces, ou pour les cinq régions économiques en lesquelles le pays peut 
être divisé, il a été nécessaire de recourir à des données moins détaillées. Des résultats aussi 
détaillés que possible sont donnés pour chaque cité incorporée de 30,000 âmes ou plus, tandis 
que des statistiques sommaires sont présentées pour chaque comté ou division de recensement et 
pour tout endroit incorporé de 5,000 ‘âmes ou ‘plus. 


PORTÉE DU RECENSEMENT DES ÉTABLISSEMENTS DE GROS 


Le commerce de détail est une activité économique bien définie qui représente le stage final 
de la distribution des denrées aux consommateurs. De plus, bien qu’il existe des variations dans 
le degré de service offert, les fonctions de la plupart des détaillants sont fondamentalement 
semblables en ce qu’ils font affaires pour leur propre compte avec le consommateur ultime des 
produits vendus. La valeur totale du commerce de détail est done un chiffre important qui 
indique la somme totale des dépenses du consommateur ultime en marchandises pour la satisfac- 
tion de ses besoins personnels. 


Dans le domaine du gros, les limites sont beaucoup moins:clairement définies. Dans son sens 
le plus restreint, le commerce de gros pourrait ne comprendre que les activités des marchands 
de gros qui achètent de producteurs primaires, de manufacturiers ou d'autres sources, et qui ven- 
dent aux établissements de détail pour revente aux consommateurs. Par contre, le concept de 
commerce de gros pourrait être étendu à toutes les opérations commerciales excepté celles qui 
touchent'le-dernier‘stage de la distribution au consommateur ultime. Pour les fins du recensement 
des établissements de commerce et de service, ‘un ‘moyen ‘terme entre ces deux extrêmes a été 
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adopté. Le commerce de gros comprend donc non seulement les marchands de gros qui agissent 
comme intermédiaires entre producteurs et marchands de détail, mais aussi les agents, courtiers, 
commissionnaires et rassembleurs de produits primaires, que ceux-ci soient des acheteurs indépen- 
dants, des coopératives ou des compagniés d’élévateurs en chaîne. Les manufactures font rapport 
au recensement annuel de l’industrie du Bureau et elles sont donc exclues du recensement des 
établissements de commerce et de service bien que de façon générale elles vendent des marchan- 
dises en gros et qu’elles forment ainsi partie du domaine de gros considéré dans son sens le plus 
large. Cependant, sont inclus dans la section du commerce de gros les succursales et les bureaux 
de ventes maintenus par les manufacturiers en dehors de leurs usines pour vendre leurs produits. 

Les dépôts d’huile maintenus par des distributeurs en’ gros de produits Pétroliers sont aussi 
compris comme une catégorie distincte du recensement du commerce de gros. Les établissements 
se spécialisant dans la vente d'outillage et de fournitures à des consommateurs industriels, com- 
merciaux ou professionnels sont considérés comme appartenant au commerce de gros plutôt 
qu'à celui de détail. Les compagnies de la Couronne engagées principalement dans la distribution 
des marchandises, les entrepôts de distribution, et les échanges de films maintenus pour la distri" 
bution de films aux cinémas, sont aussi englobés dans les statistiques du commerce de gros. Une: 
partie subséquente de ce résumé, sous l'en-tête Méthodes de classification”, donne des desériptions 
plus détaillées des divers genres d'établissements compris dans le recensement du commerce de gros. 


Un volume considérable d’affaires se fait entré différents genres de grossistes tombant sous la 
portée du recensement. Ceci est particulièrement le cas des agents, courtiers et rassembleurs 
de produits primaires qui, tous, font de fortes transactions avec les autres établissements de gros. 
En conséquence, les chiffres globaux des ventes de tous les genres de grossistes figurant au recense- 
ment du commerce de gros exagérent lé volume d’affaires en gros. L'étendue de ce double emploi 
dans les statistiques du commerce de gros est évidente d’après le tableau du rapport qui classe 
les‘ventes des grossistes selon le genre de client. 


DOUBLE EMPLOI 


“Un nombre considérable d’ établissements commerciaux remplissént des fonctions qui chevau- 
chent les grands groupements ou catégories entre lesquels peut être divisée l’activité économique. 
Bien que la valeur des transactions directes entre les grossistes et consommateurs soit relative. 
ment peut considérable, un .nombré néanmoins appréciable d'établissements de gros déclarent 
faire du commerce de détail. Ceci est particulièrement le cas de certains genres de commerce 
comme les vendeurs d'outillage automoteur, d'articles pour la ferme, de quincaillerie, d'appareils 
électriques, de charbon et bois d'œuvre et de matériaux de construction. Pour certaines fins il 
serait avantageux de subdiviser le-chiffre d’affaires total de ces établissements et de répartir les 
proportions de ventes de gros et de ventes de détail dans les sections respectives du recensement 
des établissements de commerce. Des considérations d’ordre pratique rendent cependant cette 
méthode impossible de sorte qu’il est nécessaire d’attacher chaque établissement dans sa totalité 
à une phase ou une autre du recensement. Les établissements qui font surtout le commerce de 
gros sont assignés au recensement du commerce de gros, tandis que ceux qui s’occupent surtout 
du détail, bien que faisant certaines transactions en gros, sont classés comme établissements 
de détail. 


Certaines compagnies de magasins en chaîne maintiennent des entrepôts qui remplissent 
certaines fonctions de gros en ce que des marchandises sont achetées en vrac de manufacturiers 
ou autres fournisseurs pour distribution en plus petites quantités À leurs propres magasins de 
détail. Les statistiques sur les opérations des magasins de détail sont comprises dans la section du 
détail du recensement. Les détails sur les opérations des entrepôts de magasins en chaîne ne sont 
pas compris dans les tableaux réguliers des sections qui traitent du commerce de détail et du com- 
merce de gros mais sont présentés dans un ‘appendice : au volume X du rapport du recensement 
de 1941 traitant des magasins en chaîne. 


Tous les établissements’ engagés dans la fabrication ou le conditionnement font rapport 
annuellement à la Division du recensement. de l'industrie du Bureau. Certains établissements 
engagés dans la fabrication agissent aussi comme distributeurs .en gros de produits fabriqués 
par d’autres; En général ces établissements ne sont compris dans la section du commerce de gros 
du recensement que lorsque leurs ventes de marchandises achetées dépassent les ventes de mar- 
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chandises fabriquées par eux-mêmes. Dans ces cas le volume global d’affaires, y compris les ventes 
de marchandises achetées et de marchandises fabriquées, entre dans le recensement du commerce 
de gros. Mais les chiffres sur l'emploi et” la rémunération de ces établissements, tels que relevés 
pour le recensement du commerce de gros, sont distincts de ceux qui s ’äppliquent aux activités 
manufacturières et qui sont déclarés dans le rapport annuel du recensement del ‘industrie. Les 
établissements engagés et dans la fabrication et dans la distribution de marchandises produites 

par d’autres, mais dont les ventes de marchandises achetées forment moins de la moitié du chiftre 
annuel d’affaires sont, en général, éxclus tout à fait du recensement du commerce de gros. Ily à 
exception à cette règle dans le cas de quelques très grands établissements tenant le double rôle 
de manufacturier et de distributeur en gros. ‘Dans de tels cas, un rapport séparé est exigé de 
Ges établissements sur leur commerce de distributeur en gros, bien que leurs ventes de marchandises 
achetées forment moins de la moitié de leur chiffre annuel d’affaires. 


Les établissements engagés dans le mélange des thés et la torréfaction du café sont ¢ consi-" 
dérés comme manufactures et sont.inclus dans le recensement de l’industrie plutôt que dans le 
recensement des établissements de commerce et de service. 


HISTORIQUE DU RECENSEMENT DES ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET. DE 
. . . SERVICE 


. Un premier essai de recensement de la distribution connu sous le nom de.“recensement 
des établissements commerciaux”? a été fait au Canada au cours des années 1921 à.1924 en marge 
du recensement de la population de 1921. Les noms et adresses des maisons de commerce avaient : 
été recueillis par les énumérateurs de recensement, et des questionnaires ont été par la suite 
envoyés par la poste à toutes les firmes. ainsi cataloguées. .La somme de travail requise pour les 
autres parties du recensement fit que les questionnaires ne purent être distribués avant 1924. 
A cette date, un bon nombre des maisons enregistrées lors du recensement étaient fermées. De 
plus, les restrictions imposées quant au personnel au cours du resserrement économique de 1924- 
1925, ne permettaient pas de talonner efficacement les maisons qui ne fournissaient pas le rapport 
demandé. En conséquence, ce recensement des établissements commerciaux fut incomplet, tout 
en établissant une limite plus basse au volume du commerce domestique. ‘ ‘ 


Le deuxiéme recensement de Ja distribution, connu sous le nom de recensement des: établis- 
sements de commerce et de service, faisait partie du recensement décennal de 1931. 
Les énumérateurs de recensement dela population ont encore une fois fait des listes d’adresses 
des maisons d’affaires, qui comprenaient cette fois-ci non seulement les maisons de commerce 
de détail et de gros mais aussi certains genres de commerce offrant plutôt des services que des 
marchandises. Ces listes ont été vérifiées pour être complétées d’après les répertoires du commerce 
et d’autres sources et des questionnaires ont été envoyés vers la fin de l'été et le commencement 
de l'automne demandant des détails sur le commerce effectué en 1930. À peu près cinquante 
pour cent des questionnaires de recensement ont été retournés dans l’espace de temps stipulé 
par les instructions mais un travail considérable, soit par correspondance ou par sollicitation 
personnelle, a été requis afin d'obtenir le reste. Les données de ce recensement forment les volumes 
X et XI du rapport du recensement, 1931, et constituent le premier travail de grande envergure 
contenant des données statistiques descriptives de la structure du commerce de gros et de détail 
au Canada. 


Des relevés annuels du commerce de détail et de gros basés sur ]’échantillonnage ont été 
inaugurés tôt après que le recensement de 1930 eut été complété et ont été poursuivis jusqu'en 
1941. Ceux-ci, avec des relevés mensuels basés sur des rapports d’un nombre plus restreint de 
maisons, ont servi à fournir une indication de la tendance des ventes de gros et de détail au cours 
des années entre les deux recensements. “Mais les données du deuxième recensement complet. 
des établissements de commerce et de service fait en marge du huitième recensement décennal 
en 1941, et se rapportant.au commerce effectué au cours.de l’année de recensement, fournissent 
la première occasion d'examiner Jes développements dans l'organisation du commerce du -pays: 
au cours de la période de onze ans de 1930 à 1941. 
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METHODE DE RECENSEMENT 


Le recensement, des établissements de commerce et de-service pour 1941.a été fait par la 
poste; .la liste d'adresses employée.a été préparée par les énumérateurs de la population qui avaient 
été chargés de prendre les noms, adresses et certains autres détails sur chaque établisse- 
ment de commerce tombant sous le recensement et .situé dans leur district respectif d’énumé- 
ration. Le travail préliminaire sur le recensement a été.commencé.en 1940 alors que des décisions 
ont été prises rélativement aila portée générale du.travail et le genre de. renseignements à recueillir. 
Ces décisions ont été prises, en partie à la lumière de l’expérience acquise lors du.recensement de 
1930 et en partie à la suite de propositions et demandes de ceux que ces résultats intéressent. 
Des demandes de renseignements ont été envoyées à des firmes représentatives des divers com- 
merces, afin de s’assurer que les-questions demandées étaient autant que possible conformes aux 
procédés généraux de comptabilité. Des questionnaires ont été esquissés et, après de soigneuses 
revisions, ont ‘été rédigés dans leur formedéfinitive. Sept.sortes:de questionnaires.ont.été utilisés 
pour les diverses ‘branches de commerce «de «détail ‘et cinq pour les établissements de gros. ‘Un 
questionnaire spécial a été utilisé pour leshôtels etrun autre-pour les compagnies de financement. 
En plus, il y avait des formules spéciales pour les magasins en chaîne et autres organisations À 
succursales qui ont facilité à ces firmes la préparation de l'information requise. 


Lorsque les listes d'adresses des maisons d’affaires telles que préparées par les énumérateurs 
de recensement ont été reçues au Bureau, elles furent compilées et classées par les membres du 
personnel permanent. Ceci a été fait dans le but d’éviter les entrées inutiles, d'indiquer à côté 
de chaque ‘entrée la ‘sorte de ‘questionnaire à envoyer et d'inscrire ‘des annotations aux entrées 
de certains genres de commerce où l'expérience ‘du précédent recensement ‘avait montré que des 
instructions spéciales étaient ‘nécessaires. ‘Un numéro de renvoi a été inscrit à côté de chaque 
entrée conformément à -un système de numéros de ‘code ‘précédemment préparé, ces numéros 
servant ‘A désigner ‘la province, ‘le comté ou district -de recensement et la cité ou ville de même 
que l'établissement ‘énuméré -en ‘particulier. 


Les listes d'adresses ont ensuite été complètement portées sur des.fiches d’index par le per- 
sonnel de:recensement, chaque fiche contenant Je numéro de référence, le nom, d'adresse et -cer- 
taines autres informations descriptives indiquées sur Ja liste soit par l’énumérateur .de recense- 
ment ou le personnel vérificateur. Ces fiches d’index qui devaient servir de fiches de référence 
postale ont ensuite été assorties en divers groupes selon la sorte de questionnaire à envoyer. 
On a accordé une attention spéciale aux cartes de référence postale représentant :des ‘unités de 
chaîne ou autres organisations :à :succursales -et aux (cartes “correspondant à des entrées .à côté 
desquelles il y ‘avait des annotations indiquant ‘que ides:instructions particulières sont nécessaires. 


Afin de s'assurer qu’elles sont exactes les listes d'adresses des énumérateurs ont été comparées 
à un index des maisons d’affaires préparé par la Division des licences de la ‘Commission des prix 
et du commerce ‘en temps de guerre. Un nombre considérable d’autres noms représentant 
surtout des établissements de moindre importance a été ainsi obtenu. 


Des questionnaires appropriés ont été adressés à la main et ceux-ci, accompagnés d’une lettre: 
annexe, ont.été insérés.dans des.enveloppes à fenêtre. La correspondance montante a été.retenue 
jusqu’à la fin de février 1942 alors qu’elle .a été envoyée; un mois a été accordé pour remplir et 

‘ retourner Jes questionnaires. Presque :tous les rapports:ont été obtenus par la poste. Pour les 
dernières phases du travail, on eut.recours.à.des énumérateurs ambulants pour obtenir des rapports 
d'environ trois mille firmes sur un total de plus de deux cent mille. 


Lorsque les rapports parvenaient au Bureau ils étaient examinés afin de s’assurer que les ren- 
seignements fournis étaient complets. Ils étaient ensuite classifiés, d'abord selon qu’ils appar- 
tenaient au groupe de gros ou de détail et, ensuite, selon le genre de commerce d’après un système 
de classification précédemment adopté. 


Pour les .cälculs provisoires du recensement du commerce de gros, les données obtenues des 
divers établissements qui ont fait rapport sont transportées sur des cartes statistiques appropriées 
en même temps qu’un chiffre prédéterminé pour le genre de commerce et le mode d'opération. 
Ces cartes sont triées ‘A ‘la main ‘tel que requis et les totaux de chaque item sont calculés à la ma- 
chine. ‘Pour les-rapports définitifs du ‘recensement du commerce ‘de ‘gros, des ‘cartes Hollerith 
contenant ‘80 ‘colonnes sont poinçonnées «et ‘catalogues ‘par ‘la ‘section ‘centrale de tabulation 
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mécanique du: Bureau. Ces-calculs mécaniques-sont. complétés. par :’autres tableaux donnant la 
distribution des ventes par genre d’acheteursiet. les. ventes par produit. Ces calculs sont faits 
à la main à même les questionnaires et à l'aide d’additionneuses. 


FONCTIONS DES ÉTABLISSEMENTS DE GROS. 


Les fonctions remplies par les établissements de gros diffèrent beaucoup selon les: divers 
types de grossistes. II n’est donc pas possible de relever un ensemble de fonctions qui puisse 
s'appliquer à tous lestypes. Danslesystèmenormal dedistribution à trois participants—fabricant 
ou producteur, grossiste et détaillant—le marchand en gros figurait comme partie intégrante. 
Par suite des changements survenus dans le système de distribution, le travail peut se répartir 
parmi des types de grossistes plus spécialisés ou, encore, être entrepris par le fabricant ou le 
détaillant. Néanmoins, les fonctions essentielles de la distribution en gros doivent être exercées, 
quel que soit le rouage utilisé. Ces fonctions peuvent se grouper sous les rubriques suivantes: 


a) Vente 

b) Assemblement 
c) Transport 

d) Entreposage 

e) Financement 


La plus importante des opérations de vente accomplies par le grossiste consiste à établir 
et A maintenir un contact effectif entre acheteurs et vendeurs, dans le cas du grossiste régulier 
entre le fabricant et l’assembleur, d’une. part, et le détaillant d’autre part. La tâche se résume 
essentiellement à obtenir des renseignements concernant les débouchés ainsi que les clients pos- 
sibles, et de faire connaître aux clients les catégories, les quantités, les qualités et les prix des 
denrées offertes en vente. Dans le cas de produits de vente courante, la somme d'efforts consa- 
crés à l'obtention ou à la distribution de renseignements pourra être minime, mais un des princi- 
paux aspects des opérations des établissements de gros réside dans l'introduction de nouvelles 
marques de marchandises, tâche qui nécessite des efforts considérables. Les grossistes codpérent 
en outre avec les fabricants dans l’organisation de campagnes spéciales de vente et dans l’expan- 
sion des marchés. Afin qu'un contact effectif puisse être maintenu entre acheteurs et vendeurs, 
il est habituellement nécessaire que les représentants de l'établissement de gros fassent des visites 
régulières aux détaillants de la région qui leur est confiée, et que les acheteurs se tiennent 
étroitement en contact avec les fournisseurs de denrées. 


La deuxième série de fonctions que remplit le grossiste tombe sous la rubrique de Vassem- 
blement et comporte, en certains cas, le triage, le classement, l'emballage et la préparation des 
denrées pour la vente. Bien que les. ventes croissantes de marchandises préalablement ‘mises: 
en paquets et de denrées spécialement préparées aient amené l’introduction des méthodes susdi- 
tes dans la production de plusieurs articles, il existe encore de nombreux produits que le grossiste 
doit assembler lui-même. Les produits importés, tels: que le thé, sont souvent triés et empaquetés 
par le grossiste, et dans plusieurs centres, on achète en vrac les produits naturels locaux pour en 
faire le triage et le classement avant de les vendre au détaillant. Même lorsque cette préparation 
n’est pas indispensable, le grossiste doit acheter en quantités passablement fortes et trier les 
articles afin de remplir les commandes particulières des détaillants. Pour remplir cette fonction 
de façon satisfaisante, le grossiste. doit. acheter en. anticipation des ventes et garder des stocks 
complets de certains genres de marchandises susceptibles d’être en demande. 


La troisième catégorie de services que rend le grossiste se rapporte au transport de la denrée 
du producteur au détaillant. Le grossiste doit tout d’abord faire transporter les marchandises 
à son propre entrepôt, puis les faire livrer à ses clients. D'ordinaire, c’est le grossiste qui se charge 
des livraisons aux détaillants locaux; tandis que les expéditions à des clients éloignés sont confiées 
aux compagnies de transport. | | 

Il y a un rapport étroit entre les services d'entreposage rendus par les grossistes et la fonction 


d’assemblement déjà mentionnée. Il faut, en effet, réserver aux marchandises de l’espace dans 
l'entrepôt et assurer leur protection entre l'époque de Vachat et celle de la vente. 


En dernier lieu, le grossiste doit assumer une part considérable du financement des produits 
finis, risquer de voir les stocks se démoder, et subir les conséquences du choix injudicieux, de la 
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surabondance des stocks et des fluctuations de prix. Ces risques-peuvent se grouper sous la rubrique 
“frais de stockage”. Le grossiste peut, naturellement, garder des stocks financés par un manu- 
facturier ou à l’aide de prêts consentis par une banque. Il doit aussi, en plusieurs cas, faciliter le 
crédit à ses clients, que ces derniers soient des marchands de détail ou les consommateurs ultimes 
des produits vendus. . . ‘ 


La mesure dans laquelle sont exercées les fonctions ci-dessus énumérées varie selon le 
genre de commerce, le genre de distributeur, la clientèle desservie et les sources d’approvisionne- 
ment. Une étude de l’évolution du commerce de gros au Canada démontre que le système de 
distribution subit des modifications et.une adaption continuelles, correspondant aux changements 
qui surviennent dans la production et la distribution en détail. L’entrée en scène des chaînes de 
magasins a amené la création d’un nouveau genre d'établissement de gros, qui est l’entrepôt de 
magasins en chaîne, et a nécessité l'adoption de nouvelles méthodes de vente en gros destinées 
à permettre aux magasins indépendants de soutenir la concurrence des magasins en chaîne, La 
formation de chaînes de détaillants indépendants desservies par des marchands en gros et l’addi- 
tion de comptoirs pour la vente au comptant sans livraison dans certains établissements de gros 
peuvent être attribuées en majeure partie à l'apparition des magasins en chaîne. 


MÉTHODES DE CLASSEMENT 


. Suivant une pratique établie lors du recensement antérieur pour 1930, un rapport séparé 
a été exigé de chaque établissement de gros faisant affaire au Canada en 1941, même si cet établis- 
sement était une succursale ou un bureau de vente d’un organisme plus vaste. L'établissement 
pouvait être une maison de gros régulière, un dépôt d’huile faisant la distribution des produits 
du pétrole, un élévateur à grain situé sur une voie d’évitement de chemin de fer dans une région 
rurale, un bureau, ou, parfois, une partie de bureau partagé avec d’autres commerces. Tout 
endroit d’affaires distinct déclaré comme étant engagé principalement dans le commerce de gros 
est traité comme un établissement distinct dans les résultats du recensement. 


La réunion des statistiques sur le commerce de gros, par établissement plutôt que par com- 
pagnie, a permis le caleul des résultats d’après la situation géographique des établissements. De 
toute évidence, cette méthode ne donne pas une indication véritable de la destination finale des 
produits vendus parce que les territoires de vente des établissements particuliers peuvent s'étendre 
à tout le Dominion et même à des pays étrangers. Les résultats sur une base géographique indi- 
quent plutôt le volume du commerce de gros dans les diverses cités ou autres régions du pays. 


En plus de l’analyse géographique, les résultats du recensement du commerce de gros de 1941 
sont présentés sous deux classifications fondamentales: (1) modes d’opération—d’aprés la nature 
des activités des divers établissements de gros et (2) genres de commerce—en partie d’après la 
désignation populaire mais plus particulièrement d’après l'importance relative des diverses 
marchandises vendues. Une troisième base de classement divise les établissements de gros selon 
le mode légal de propriété permettant l’exploitation du commerce. 


Modes d’opération 


I] est fait remarquer dans Ia section précédente qui traite des fonctions des établissements 
de gros que les différents établissements varient beaucoup sous ce rapport. Certains grossistes 
remplissent une grande variété de fonctions telles que l'achat, le rassemblement, le triage, le classe- 
ment, l’entreposage, la vente ct le crédit, tandis que d’autres ne comportent que certains de ces 
services. Comme l'emploi, la rémunération et les autres éléments de l'exploitation varient natu- 
rellement d’après l’étendue des services donnés, il est important qu’un classement des établisse- 
ments soit fait selon les fonctions. Diverses bases de classement peuvent alors être utilisées. 


Par exemple, les établissements peuvent être classés: 


a) Selon qu’ils exploitent un commerce pour leur propre compte ou comme agents ou cour- 
tiers pour le compte d’autres. 


b) Selon qu’ils ont des stocks pour leur propre compte, en consignation, ou qu’ils n’en ont pas. 
e) Selon l'étendue du service de livraison. 
d) Selon que importance est donnée à la vente, ou à l'achat et au rassemblement. 
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e) Selon qu’ils sont engagés principalement dans le commerce domestique ou le commerce 
étranger. . 


f) Selon le mode de propriété de l'établissement en question, s’il s ‘agit d’un établissement 
indépendant ou d’un établissement faisant partié d’une compagnie mère. 


Ces bases de classement, de même que d’autres, permettent une grande variété de combinai- 
sons. Comme le nombre des différentes classifications employées dans le recensement ne doit pas 
être porté au point de rendre le travail impossible, il a été nécessaire d'établir des règlements plus 
ou moins arbitraires dans les cas où les bases de classement entraineraient du chevauchement. 
Par exemple, un certain nombre de manufacturiers de pays étrangers ont des succursales ou 
bureaux de ventes au Canada. Ces succursales peuvent être classées comme succursales de ventes 
de manufacturiers si le point de vue propriété est considéré, mais elles peuvent aussi être classées 
comme établissements importateurs puisqu'elles se spécialisent dans l'importation de marchan- 
dises. La dernière classe a été adoptée dans de tels cas. Une deuxième illustration de cette caracté- 
ristique se rencontre dans le cas d'établissements situés dans d’autres pays et qui possèdent des 
bureaux d’achats au Canada pour l'expédition de marchandises à la compagnie mère à l'étranger. 
Ces bureaux d'achat peuvent être classés au recensement comme établissements exportateurs 
puisqu'ils sont engagés principalement dans le commerce d'exportation. Hs peuvent aussi être 
classés comme acheteurs résidants ou agents acheteurs pour lesquels il existe une classe distincte. 
Ici encore cette dernière classe a été préférée. Un troisième cas, peut-être encore plus important, 
est celui des compagnies d’élévateurs en chaîne qui font le commerce des produits du grain. 
Dans ce cas, importance a été donnée au rassemblement plutôt qu'à la vente et ces compagnies 
ont été classées comme élévateurs en chaîne plutôt que comme marchands exportateurs. 

Quant à la classification selon le mode d'opération, le domaine de gros a été divisé en six grou- 
pes principaux, Chacun de ces groupes est formé d’un certain nombre de modes apparentés plus 
détaillés, soit 31 en tout. Les paragraphes suivants donnent une brève description de ces diverses 
classes selon le mode. 


1. Grossistes réguliers 


Ce groupe principal comprend les établissements de gros engagés avant tout dans l'achat et 
la vente de marchandises pour leur propre compte. La plupart de ces établissements remplissent 
toutes les fonctions de gros énumérées dans une section précédente, mais un certain nombre ne les 
remplissent pas toutes. Les définitions utilisées dans la classification des grossistes réguliers sont 
les suivantes: 


Marchands de gros.—Ce sont les maisons de gros qui remplissent toutes les fonctions de 
semi-grossistes ou grossistes. Ils achètent des marchandises en grandes quantités pour leur propre 
compte et les revendent en plus petites quantités. Ils maintiennent des maisons d’affaires y com- 
pris des entrepôts pour leurs marchandises. Ils envoient les factures, livrent, font crédit à leur 
clients et assument les risques inhérents à leur genre d’affaires. Ils vendent habituellement aux 
marchands ou détaillants par l'intermédiaire de voyageurs de commerce qui visitent régulièrement 
leur clients. De plus, cette classe comprend les maisons de fournitures et d'outillage qui font le 
commerce de marchandises de producteurs, comme la machinerie, l'outillage et les fournitures, 
et qui vendent en grande partie aux consommateurs commerciaux et industriels. Les établisse- 
ments de cette classe sont particulièrement intéressés dans les marchandises d’origine canadienne; 
autrement ils seraient classés comme marchands importateurs. | - | 


Grossistes vendant à un groupe de détaillants indépendants. —Le questionnaire utilisé pour la 
section de gros du recensement demandait si l'établissement faisant rapport commanditait ou 
était affilié à une chaîne indépendante de magasins de détail, e.-à-d., un nombre de détaillants 
indépendants groupés pour fins d’achat ou de publicité. Tous les marchands de gros qui décla- 
raient une telle relation étaient attribués 4 cette classe indépendamment de la portion de leurs 
ventes faite aux détaillants de tels organismes. Ce genre de grossistes se rencontre surtout dans 
P épicerie. Il en existe cependant un certain nombre qui se spécialisent dans d’autres genres de 
commerce comme l'outillage automoteur, la pharmacie et la quincaillerie. 


Marchands exportateurs.—Ce sont des marchands de gros qui se spécialisent dans le com- 
merce d'exportation. ‘Ils achètent et vendent pour leur ‘propre compte et diffèrent en grande 
partie des marchands de gros réguliers en ce que la plus grande partie de leur commerce est faite 
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avec des. acheteurs de l'étranger. Les marchands: exportateurs se rencontrent. surtout dans le 
commerce des produits primaires, particulièrement le grain, le poisson et autres aliments marins, 
le bois d'œuvre et autres produits forestiers. Les succursales canadiennes, d'établissements, éfran- 
gers ayant pour but lachat, de marchandises qui seront expédiées A, une compagnie mire de _ 
l'extérieur sont classées comme agents acheteurs ou acheteurs résidants plutôt que comme 
marchands exportateurs. 


Marchands: importateurs.—Les fonctions des marchands importateurs ressemblent à. celles 
des marchands de gros réguliers. Ces marchands achètent et vendent pour leur propre compte, 
possèdent des stocks et donnent les services offerts par la classe des marchands: de gros. Leur 
principale distinction provient de la source de leurs achats, qui est surtout étrangère. Les succur- 
sales de ventes des maisons étrangères au Canada pour la vente de produits fournis par la com- 
pagnie mère sont comprises dans cette catégorie. Ces marchands importateurs qui s’apparentent 
beaucoup aux marchands de gros et n’en diffèrent que par: l'origine des produits qui est plutôt 
étrangère que domestique se rencontrent dans un grande: variété de commerces. Ils sont parti- 
culièrement importants dans le commerce de l'outillage automoteur, du charbon, des fruits et 
des légumes, et dans diverses subdivisions du commerce des textiles en gros. 


Commissionnaires et expéditeurs à vue.—Les expéditeurs à vue ont un bureau pour l'achat et 
la vente à leur propre compte, mais n’ont pas d’entrepdts et ne touchent pas aux marchandises. 
Ils se portent acquéreurs des marchandises qu’ils commandent du producteur et assument tous 
les risques inhérents & une telle possession. Is font crédit aux clients de leur propre chef et font 
leurs propres encaissements. Au Canada, ce genre de grossiste se rencontre surtout dans le com- 
merce du charbon et du coke ou le commerce du bois d'œuvre. La marchandise est souvent com- 
mandée après qu’un acheteur a été trouvé et est expédiée directement du fournisseur à l'acheteur, 
L’expéditeur à vue proprement dit n’a pas de stocks. Certains établissements cependant jouent le 
double rôle d’expéditeurs à vue et de marchands de gros, de sorte que certains inventaires parais- 
sent dans les résultats du recensement de cette classe. 


Grossistes par correspondance. —Le grossiste par correspondance, comme son nom l'indique, fait 
la plus grande partie de ses affaires par correspondance, se servant de méthodes semblables à celles" 
des bureaux de ventes par correspondance dans le commerce de détail. La plupart des marchands 
de gros font une portion de leurs affaires par correspondance et plusieurs bureaux de ventes par 
correspondance ont des placiers à l'extérieur dont le travail consiste A visiter les clients, recueillir 
des commandes et établir de bons rapports. Ce genre de grossiste a relativement peu d'importance 
au Canada. On le trouve dans une grande variété de commerces qui n’ont rien de commun. 


Distributeurs ambulants.—Ce sont des grossistes qui ont des camions plutôt qu’un établisse- 
ment, bien que généralement, ils aient un bureau ou d’autres quartiers de quelque nature. Ils 
remplissent la plupart des fonctions des marchands de gros réguliers avec la seule différence que 
la vente et la livraison se font simultanément par les camionneurs-vendeurs, en cours de route. 
Les distributeurs ambulants forment une classe importante dans la vente de certains produits 
alimentaires. Ce genre de distributeur se rencontre fréquemment dans la vente de confiseries, de 
liqueurs douces et autres produits périssables comme les produits de la boulangerie, les fruits et les 

‘légumes frais. Ils ont relativement peu de stocks en entrepôt vendent habituellement au comp- 
tant ou à crédit à court terme. 


Il est entendu que cette classe ne comprend pas les services de livraison par camions maintenus 
par les manufacturiers pour la livraison de leurs propres produits. Le terme s'applique seulement 
aux grossistes utilisant cette méthode de distribution et qui achètent d’un ou plusieurs fournis- 
seurs pour revente à leurs clients qui sont en grande partie de petits marchands de détails. 


II. Succursales ou bureaux de ventes des manufacturiers 


Ces succursales ou bureaux de ventes sont maintenus par des manufacturiers distinctement 
de leur usine et ont pour but premier d’obtenir des commandes pour les produits fabriqués par 
la compagnie mére. Les fonctions et les méthodes d’opération varient avec les différents établis- 
sements: ces derniers peuvent avoir des stocks, n’en pas avoir, ou avoir des stocks limités; la. 
facturation. peut être faite par ces succursales, le siège social seulement, ou en partie par les suc- 
cursales et en partie par le siége social; tous les employés des succursales de ventes peuvent 
étre des employés propres de la compagnie mére ou ils peuvent étre embauchés par le gérant de 
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la succursale et payés à même ses commissions; les autres dépenses d’exploitation des succursales 
peuvent être payées directement par la compagnie mère ou par le gérant de la succursale à même 
une commission générale qu’il reçoit; les ventes des succursales peuvent être faites à des marchands 
de gros, à des détaillants ou à des consommateurs industriels. Les organismes de ventes cons- 
titués en sociétés distinctes qui sont des filiales des établissements manufacturiers et 
qui agissent comme agents de distribution des produits des compagnies mères sont 
classés comme grossistes réguliers plutôt que comme succursales de ventes des manu- 
facturiers. . 


Bureaux de ventes de district ou générauz.—Pour les fins du recensement, ce vaste groupe de 
succursales ou bureaux de ventes des manufacturiers a été divisé en trois autres classes détaillées. 
La première est formée des bureaux de ventes de district ou généraux lorsqu'ils sont indiqués 
comme unités distinctes de l'établissement manufacturier. Cette classe comprend aussi les 
bureaux de ventes de district maintenus par certains manufacturiers et, en particulier, par les 
raffineurs de dérivés du pétrole, pour surveiller l’activité des succursales de ventes situées dans 
leurs régions respectives. Les bureaux généraux de ventes exécutent généralement les commandes 
du Gouvernement, voient au commerce d'exportation et aux autres fortes commandes. 


Succursales de ventes des manufacturiers (avec stocks).—C’est le genre le plus fréquent et le 
plus important. Ces succursales ont des stocks assez complets, peuvent faire ou ne pas faire la 
facturation des marchandises mais sont généralement chargés de faire les -encaissements dans 
leur région. Des vendeurs, à qui est confié le territoire adjacent à l’endroit où leur succursale est 
située, prennent les commandes. Les commandes d’outillage dispendieux peuvent être amorcées 
par les succursales et transmises au bureau central pour plus ample négociation. Les succursales 
de ventes avec stocks se rencontrent dans une grande variété de commerces. Les fabricants de 
peintures et vernis, d'appareils électriques, de machinerie industrielle et commerciale, de certains . 
produits alimentaires et, en particulier, de farine, de divers produits textiles, recourent fréquem- 
ment à cette méthode de distribution. 


Succursales de ventes des manufacturiers (sans stocks).—Celles-ci sont des bureaux permanents 
avec personnel permanent mais qui n’ont pas d'aménagement pour l’entreposage ni de moyens 
de livraison, Elles sont engagées dans la sollicitation de commandes qui doivent être exécutées 
directement par l'usine. La préparation des factures est faite au bureau central mais les comptes 
arriérés sont fréquemment perçus par la succursale. Ce genre de distribution, bien que moins ré- 
pandu que les succursales de ventes avec stocks, a une importance considérable au point de vue 
du volume d’affaires. 


HI. Dépôts d’essence 


Les dépôts d'essence sont les établissements de gros qui font la distribution par wagon- 
citerne des produits du pétrole, principalement l'essence et l’huile, aux stations de détail, aux con- 
sommateurs industriels et autres, aux distributeurs ou semi-grossistes et aux cultivateurs. La 
majorité des dépôts d’essence sont la propriété des compagnies engagées dans le raffinage, et, 
pour cette raison, ils peuvent être considérés comme des succursales de ventes des manufacturiers. 
Les dépôts d'essence se distinguent des autres succursales de manufacturiers surtout par leurs 
caractéristiques physiques qui consistent en aménagement d'entreposage aux gares de chemins 
de fer et le long des autres voies de transport. Les distributeurs en gros qui vendent des produits 
de pétrole emballés, autres que l’essence ou l’huile, figurent dans la classe de grossistes réguliers 
et non ici. 


Les trois sous-classes qui font partie du groupe principal sont ainsi définies: 


Dépôis indépendants.—Ce sont de simples dépôts exploités comme établissements particuliers 
plutôt que comme partie d’un organisme multiple d’un genre quelconque. 


Dépôts à commission. —C'est-le genre le plus répandu; il consiste de dépôts de gros qui sont la 
propriété de distributeurs de pétrole et qui sont exploités par des agents ou locataires à bail. Les 
ententes entre les propriétaires et les exploitants au sujet de la rémunération des agents, le paie- 
ment des dépenses d'exploitation et la perception des comptes ne sont pas uniformes dans tous les 
établissements. Certains dépôts-agences sont exploités sur une base de vente en consignation. 
Dans la plupart des cas, les exploitants de ces dépôts sont payés à commission et des montants 
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sont prévus pour les gages des employés et les frais d’exploitation. Dans de tels cas, le personnel 
du dépôt est considéré comme étant employé par l’exploitant plutôt que par le propriétaire. 


| Dépôts à salaires.—Ces dépôts sont la propriété des compagnies qui font la distribution en 
gros et qui les exploitent. Les employés de ces dépôts sont des employés immédiats des compagnies 
pétrolières propriétaires de ces dépôts. ‘ 


-IV. Agents et courtiers 


Ce groupe important comprend des personnes ou des établissements qui ont des endroits 
distincts d’affaires et dont les fonctions sont de préparer l’achat ou la vente de marchandises pour 
le compte ‘d’autres. Ils n’achétent ni ne vendent directement; leur principale fonction est de 
trouver des acheteurs pour les produits de fabricants domestiques ou étrangers, ou de trouver 
des marchandises pour les grossistes domestiques ou étrangers. Règle générale, ils ne touchent 
pas aux marchandises mais en passent les commandes au producteur pour expédition directe à 
l’acheteur. Les agents peuvent représenter un ou plusieurs clients et fréquemment ils se spécia- 
lisent dans certaines variétés de marchandises. Les agents et courtiers remplissent aussi la fonc- 
tion supplémentaire de fournir. des renseignements sur les marchés. Le revenu des agents et des 
courtiers provient de commissions ou honoraires perçus d’après la valeur ou la quantité des mar- 
chandises vendues. Les tableaux ne contiennent que des chiffres estimatifs du volume de leurs 
ventes parce que plusieurs agents ne tiennent pas d’écritures sur le volume de leurs affaires. Les 
termes utilisés relativement aux différents genres d'agents ne sont pas synonymes dans tous les 
genres de commerce mais les définitions généralement acceptées sont données ci-dessous. 


Compagnies de ventes aux enchères.—Ce sont des maisons qui s'occupent de la vente en gros 
de denrées par la méthode à l'enchère. Elles ne sont pas propriétaires des marchandises mais 
elles fournissent un endroit pour l’inspection et la vente de ces marchandises qui leur sont géné- 
ralement remises en dépôt. Leur rémunération est sous la forme d’une commission qui est déduite, 
avec les autres frais, avant la remise des produits de la vente aux clients. Les compagnies de 
ventes aux-enchères sont importantes dans le commerce des fourrures (brutes et apprêtées). 


Courtiers.—Les courtiers sont des représentants d’acheteurs ou de vendeurs. Ils ne prennent 
pas possession des marchandises, ne les manutentionnent pas, ne fournissent pas de crédit aux 
clients et ne s’occupent pas des factures. Ils sont libres de servir tous les clients et leurs relations 
avec un client en particulier ne sont pas permanentes comme dans le cas des agents de vente ou 
des agents de manufacturiers. Les pouvoirs des courtiers quant aux prix et conditions de vente 
sont limités par leurs commettants. Habituellement, les courtiers s’occupent de transactions plus 
considérables que les autres genres d'agents. Une autre fonction des courtiers est de fournir à leurs 
commettants des renseignements sur le marché. La commission des courtiers est habituellement 
basée sur la valeur ou la quantité des marchandises figurant dans leurs transactions. Les courtiers 
s'occupent principalement du commerce du grain, des produits laitiers, des fruits et légumes, et 
de spécialités alimentaires. A remarquer que dans le commerce du grain, seuls les courtiers 
s’occupant de ventes au comptant figurent au recensement du commerce de gros. Les courtiers qui 
vendent à découvert ne sont pas compris. 


Marchands à commission.—Bien qu’ils ne prennent pas possession des marchandises qu'ils 
vendent, ces marchands diffèrent de la plupart des autres agents en ce qu'ils manutentionnent 
et emmagasinent les marchandises qui leur sont consignées; ils s'occupent généralement de la 
rédaction des factures et livrent aux acheteurs. Ils sont libres de négocier des ventes aux prix les 
plus avantageux; ils en déduisent leurs commissions et autres frais et remettent le solde à leurs 
commettants. Ils fournissent souvent du crédit à leur propre risque. Régle générale, les relations 
entre le marchand à commission et son commettant n'ont pas un caractère permanent. Les 
marchands à commission combinent fréquemment leurs fonctions d'agence à celles de grossistes 
réguliers en ce qu’ils achètent des marchandises et les revendent pour leur propre compte. Les 
commerces où les marchands à commission sont les plus nombreux sont la mercerie et le vête- 
ment, les produits de ferme, particulièrement les bestiaux, l’épicerie et les spécialités alimentaires. 
Il y en a également un grand nombre dans le commerce des produits alimentaires (excepté l’épi- 
cerie) et celui de la machinerie. 


Agents et courtiers exportateurs. —-Ce groupe comprend tous les genres d'agents et courtiers 
engagés dans la négociation de ventes à des pays étrangers. Ils agissent de la même manière que 
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les autres agents sur le marché domestique et ils peuvent représenter des clients'de pays étrangers 
dans l'achat de marchandises canadiennes où ils peuvent vendre au compte d'établissements 
canadiens à des acheteurs de l'étranger. Les agents exportateurs se rencontrent le plus communé- 
ment dans le commerce des produits de la ferme et du bois d'œuvre, bien qu'ils s'occupent parfois 
d’une diversité de marchandises pour un marché en particulier plutôt que de se spécialiser dans 
une variété de marchandises. 


Agents et courtiers importateurs.—Ce sont des agences qui négocient la vente de produits 
étrangers au Canada. Ils agissent de la même manière que les autres agents du commerce domes- 
tique. Parfois, comme dans le cas des marchands exportateurs, ils s’occupent d’une diversité de 
marchandises de la méme source. Les agents importateurs se rencontrent dans plusieurs genres 
de commerce mais celui de la mercerie et du vêtement, particulièrement les étoffes et tissus à la 
pièce, en compte le plus grand nombre. Ces agents s’intéressent également aux produits de la 
ferme (matières brutes), à l’épicerie, aux spécialités alimentaires, et aux machines, outillage et 
fournitures (excepté électriques). 


Agents de manufacturiers.—Les agents de manufacturiers vendent une partie de la production 
de certains manufacturiers avec qui ils entretiennent des relations permanentes. Ils font affaires 
habituellement dans une région déterminée et soumis aux restrictions posées par leurs commettants 
sur les prix et les conditions de vente. Ils ne font pas de perception de comptes et n’assument 
aucun risque quant au crédit. Leur principale fonction est la vente, bien que certains d’entre 
eux puissent posséder de petits stocks. Leur activité ressemble beaucoup à celle des vendeurs 
réguliers, mais elle s’en distingue en ce que ces agents font affaires pour eux-mêmes plutôt que 
comme employés d’un manufacturier; ils représentent habituellement deux ou plusieurs manu- 
facturiers dont les produits ne sont pas en concurrence bien que dans des variétés plutôt appa- 
rentées. Le plus grand nombre d’agents de manufacturiers se rencontre dans le vêtement, l’épi- 
cerie, les spécialités alimentaires, les machines, outillage et fournitures. 


Agents acheleurs et acheteurs résidants.—Ce sont des agents indépendants engagés dans 
l’achat de marchandises au nom de leurs clients avec lesquels ils entretiennent généralement des 
relations contractuelles permanentes. Il faut les distinguer des agents acheteurs employés par 
des établissements manufacturiers qui ne font pas affaires pour eux-mêmes mais pour un seul 
employeur. Le grain et le bois d'œuvre sont les deux genres de commerce où ce genre d’opération 
est le plus commun. 


Agents vendeurs.—Tl s’agit ici d'agents indépendants à commission dont la principale fone- 
tion est d’écouler la production entière ou la production d’une variété donnée de marchandises 
pour le manufacturier ou les manufacturiers qu’ils représentent. Ils diffèrent aussi des agents 
de-manufacturiers en ce qu’ils jouissent d’une liberté étendue quant au territoire de ventes qu’ils 
doivent desservir, aux prix, aux conditions de vente, etc., et ils assument souvent une respon- 
sabilité financière considérable. Les agents vendeurs doivent aussi s'occuper de la réclame et 
des moyens propres à aider à la vente. Ce genre d’agents se rencontrent surtout dans le com- 
merce des produits chimiques, des produits pharmaceutiques et connexes, et des produits textiles 
(autres que merceries). - 


V. Rassembleurs de produits primaires Lo , 


Ce groupe important renferme plusieurs genres de grossistes ayant une caractéristique dis- 
tinctive commune: ils sont engagés dans le rassemblement de produits primaires qu’ils achètent 
directement des fermiers et autres producteurs primaires pour une plus grande économie de 
manutention et d'expédition qu’il ne serait possible au producteur particulier. Cette catégorie 
comprend les rassembleurs de poisson, de fourrures et de produits forestiers, aussi bien que de 
produits agricoles. Les rassembleurs de produits primaires peuvent acheter.ou vendre directement 
ou travailler À commission pour un plus gros marchand. ‘ 


| Acheteurs en ville de produits primaires. —Ce groupe comprend des personnes ou compagnies 
ayant des établissements dans des endroits de 5,000 habitants ou plus et qui sont engagées dans 
l’achat de produits primaires directement de fermiers, trappeurs, pêcheurs, ete. ‘Ils achètent 
habituellement pour eux-mêmes mais peuvent travailler à commission pour de gros marchands. 
Ces acheteurs sont particulièrement intéressés dans les produits de la ferme (matières brutes), 
les articles pour la ferme et les produits alimentaires (excepté l’épicerie), bien qu’un certain 
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nombre s’occupent aussi de produits forestiers. Les acheteurs à la ville de produits primaires 
ressemblent beaucoup aux marchands de gros réguliers, la principale distinction étant qu’ils 
achètent des producteurs. : : 


Coopératives.—Ce ‘sont des associations locales formées par des groupes de producteurs 
de produits de la ferme de certaines régions dans le but de vendre leurs produits aux prix les 
plus avantageux et avec minimum de frais. Ces associations agissent pour le bénéfice 
mutuel des patrons et manutentionnent fréquemment des approvisionnements de ferme comme 
le fourrage, les graines de semence, les engrais, etc. comme un service & leurs membres. Chaque 
local d’une association coopérative a dû déclarer s’il vendait ou non par l’intermédiaire d’un 
organisme central. de ventes. Il y a donc une certaine proportion de double emploi entre les 
ventes de ce genre et celles du groupe des agences de ventes en coopérative, ce dernier repré- 
sentant dans une certaine mesure la deuxième phase de distribution. Les élévateurs en chaîne 
exploités coopérativement sont compris dans la classe spéciale des élévateurs en chaîne et non’ 
dans les Coopératives. 


Agences de ventes coopératives. —Celles-ci sont les bureaux centraux de vente maintenus par 
les coopératives pour la vente méthodique des produits agricoles. Ces agences coopératives de 
ventes vendent sur les plus grands marchés de denrées ou de bestiaux ou s'occupent d’expor- 
tation. Les sociétés désintéressées commanditées par le Gouvernement comme la “Nova Scotia 
Apple Marketing Board”? et la ‘B.C. Tree Fruits Ltd” ne sont pas comprises dans le recensement 
du commerce de gros. 


Acheteurs à la campagne de produits primaires. —Ce sont des personnes ou des maisons qui 
ont les mêmes fonctions que les acheteurs à la ville de produits primaires mais qui agissent dans 
des endroits de moins de 5,000 habitants. 


Elévateurs indépendants.—Les élévateurs de campagne qui sont la propriété de personnes de 
l'endroit et qui servent au rassemblement et à la vente du grain sont classés dans ce groupe. Le 
ou les mêmes propriétaires peuvent exploiter plusieurs élévateurs, mais règle générale, ils n’en 
exploitent qu’un seul. Seuls les élévateurs qui achètent des fermiers figurent au recensement. 
Les élévateurs de terminus et les élévateurs d’emmagasinage sont omis. 


Elévateurs en chaîne.—Ce genre comprend les élévateurs locaux qui sont la propriété de 
grandes compagnies de grain ou de grandes minoteries. Les élévateurs coopératifs sont aussi 
compris ici. Comme la principale fonction de ces élévateurs est le rassemblement et non la 
vente, le volume d’affaires déclaré est la valeur des paiements ‘en espèces versés aux fermiers à 
chaque élévateur. Cette méthode diffère de celle du recensement de 1931 alors que les 
compagnies de grain déclaraient la valeur des ventes faites par leurs bureaux centraux situés, 
dans la plupart des cas, à Winnipeg. 


Emballeurs et expéditeurs.—Cette classe comprend les établissements engagés dans le rassem- 
blement, l'emballage et l'expédition du-poisson et autres aliments marins, et des fruits et légumes. 
Les pêcheurs qui font leur propre emballage ne sont pas compris, ni les producteurs de fruits et 
légumes qui emballent et expédient eux-mêmes leurs produits. 


VI. Autres modes d'opération 


Entrepéts de distribution.—Cette classe se compose d’entrepôts qui s ‘occupent de distribution 
aussi bien que d’emmagasinage. La vente de marchandises cependant doit contribuer au moins 
50 p. 100 des recettes avant qu’un entrepôt puisse être attribué à cette classe. Les entrepôts 
achètent et vendent généralement pour leur propre compte. Les entrepôts de brasseries en 
Ontario et les agences de bière dans le Québec figurent dans ce groupe et représentent la plus 
forte proportion du nombre total d’entrepôts de distribution. Les entrepôts des compagnies de 
magasins en chaîne et des Commission des liqueurs des gouvernements ne sont pas compris dans 
le recensement du commerce de gros de 1941. 


Distributeurs de films.—Ce sont des agences de distribution de films aux cinémas qui en même 
temps en encaissent le loyer. Les ventes déclarées pour les échanges de films dans les tableaux 
repré$entent le montant reçu pour le loyer des films et, dans une faible mesure, les ventes de 
matière publicitaire. | 

Compagnies de la Couronne.—Ce sont des compagnies engagées surtout dans l’accumulation, 
l’'emmagasinage-et la distribution de denrées particulièrement requises pour l'effort de guerre. 
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Genres de commerce 


Les établissements de commerce de gros sont classés selon le genre de commerce d’après les 
denrées vendues, comme l’indique le questionnaire dans la section des denrées ou dans la descrip- 
tion générale du commerce. La classification selon le genre de commerce, d’aprés les denrées 
vendues, se divise en quatre groupes principaux. 

Il y a la classe dite de spécialité à laquelle appartiennent les établissements qui se spécialisent 
dans un groupe de marchandises comme le vêtement et la lingerie pour hommes, le vêtement et/ou 
la lingerie pour femmes, les marchandises à la pièce, les chaussures, les produits laitiers et les 
produits avicoles. . 


En deuxième lieu vient la classe dite de double spécialité qui comprend les établissements se 
spécialisant dans deux groupes de denrées désignées comme spécialités. Des exemples de cette 
deuxième classe sont: le vêtement. et/ou la lingerie pour hommes et femmes; les produits laitiers 
et avicoles, les fruits et les légumes. 

La troisième classe embrasse un assortiment général de marchandises et comprend les établis- 
sements qui offrent un assortiment plus ou moins complet de produits connexes comme: assorti- 
ment général de vêtements, assortiment général de quincaillerie, assortiment général d’épicerie. 

La quatrième et dernière classe se compose d'établissements qui ne peuvent être classés 
comme ayant un assortiment général mais qui ne se spécialisent pas suffisamment dans aucun 
groupe de denrées pour être classés dans les genres dits de spécialité ou de double spécialité. Ces 
établissements sont groupés dans une dernière classe connue comme ‘tous autres” genres. Le 
groupe comprend aussi les établissements dont la description a été suffisante pour permettre de les 
attribuer au groupe approprié plus vaste établi selon le genre de marchandises vendues, mais pour 
lesquels les renseignements fournis étaient trop-maigres pour les attribuer à un classement plus 
détaillé. 


A l'appendice B de ce volume se trouve une liste complète des 148 classes détaillées, par 
genre de commerce, avec une description pour chacune. Bien que chaque questionnaire de gros 
ait été assigné à une classe particulière, la publication de particularités pour chaque classe dépend 
du nombre de commerçants engagés dans ce genre de commerce. La où il est impossible de donner 
des détails complets sans révéler les opérations d’un établissement en particulier, les classes par 
genre de commerce sont réunies et les renseignements sont donnés pour ce plus vaste groupe 
seulement. . 

Formes d’organisation 


Les établissements de commerce de gros ont été classés sous cing rubriques suivant leur mode 
de propriété. Les cinq classes sont: les propriétaires individuels, les sociétés, les corporations, les 
associations coopératives et les “autres formes”. Les coopératives ne comprennent que les co- 
opératives de vente et les coopératives d’achat en gros. Les magasins de détail exploités co- 
opérativement entrent dans le recensement du commerce de détail, tandis que les ventes des 
associations coopératives formées pour fins d'achats de fournitures comme le fourrage, les graines 
de semence, l’engrais chimique, la ficelle d’engerbage, etc., pour leurs membres, paraissent à 
l'appendice B du volume X du rapport du recensement de 1941. Les autres formes d'organisation 
comprennent les compagnies de la Couronne ou les commerces exploités par des successions ou des 
compagnies de fiducie. : 


COMPARAISONS AVEC LE RECENSEMENT ANTÉRIEUR 


En comparant les résultats du recensement du commerce de gros de 1941 avec ceux du re- 
censement antérieur de 1930 il faut tenir compte de certaines variations dans la portée des deux 
relevés et de changements dans les méthodes de classification. Dans l’ensemble, la portée et le 
contenu des deux recensements sont les mêmes. Il est probable que le relevé de 1941 a été plus 
complet que le précédent car au dernier recensement les listes des énumérateurs ont pu être 
revisées à l’aide des écritures de la Division des licences de la Commission des prix et du commerce 
en temps de guerre. : 

Certaines différences de classification peuvent expliquer l'absence de points de comparaison 
entre les chiffres des deux années.’ Les établissements ont été classés d’après leur activité prin- 
cipale et un changement dans la proportion des ventes attribuée au commerce de gros-ou au 
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commerce de détail dans les cas douteux aurait pour résultat que des établissements classés dans 
le domaine du détail en 1930 le seraient dans celui du gros en 1941, ou vice versa. De plus, 
certains établissements peuvent avoir été classés dans un genre différent de commerce en 1941 
comparativement à 1931, par suite de changements dans les variétés de marchandises manuten- 
tionnées. De même, des modes différents d'opération peuvent avoir entraîné un changement 
dans le classement selon le mode d'opération. 


Tl y a eu aussi certaines différences déterminées dans les deux relevés dont il faut tenir compte 
dans la comparaison des résultats. Premièrement, les entrepôts des magasins enchaîne et des 
Commissions des liqueurs des gouvernements sont compris dans les données du commerce de gros 
de 1930 mais omis du recensement de 1941. Puis, les données des élévateurs en chaîne sont 
déclarées sur une différente base. Au recensement antérieur les compagnies d’élévateurs en 
chaîne ont déclaré les données de leurs agences de ventes seulement et le volume total des ventes 
était attribué à l'endroit où le bureau central était situé, habituellement Winnipeg. Le dernier 
‘ recensement a appuyé surtout sur la fonction de rassemblement et un rapport séparé a été exigé 
de chaque élévateur. Les rapports couvraient donc les endroits où chaque élévateur était situé 
et le chiffre d’affaires donné pour cette classe dans les rapports de 1941 se référait aux paiements 
en espèces faits aux fermiers à chaque point d'achat. 


Une autre différence de classement entre 1930 et 1941 survient dans le cas des succursales de 
ventes des salaisons. En 1930, ces succursales étaient considérées comme établissements de gros; 
en 1941, elles sont classées comme succursales de ventes de manufacturiers. 


Un facteur qui n’est pas un changement de classement mais qui a une portée sur la compara- 
bilité des deux séries de données est la constitution en sociétés commerciales distinctes d'organismes 
de vente qui sont des filiales de certains manufacturiers entre les deux années. De telles sociétés, 
qui sont la propriété de la compagnie mère mais qui sont exploitées sous un nom et une charte 
séparés, sont classées comme grossistes réguliers en 1941, tandis qu’en 1930 elles sont incluses dans 
les succursales de ventes des manufacturiers ou dans les bureaux de ventes de district ou généraux. 


EXPLICATION DES TERMES 


Nombre d’établissements.—Un rapport séparé a été exigé de chaque établissement de 
gros au Canada en activité en 1941 même si cet établissement était une succursale ou un bureau 
de vente d’un organisme plus vaste. ‘Le nombre d'établissements donné dans les tableaux indique 
le nombre d’endroits séparés d’affaires qui ont pour fonction première le commerce de gros. 


Ventes.—Les chiffres de ventes représentent les ventes nettes, c.-à-d. les ventes brutes 
après déduction des marchandises rendues et les allocations, dans le cas d'établissements s’occupant 
du financement des ventes. Dans le cas des agents qui travaillent 4 commission ou pour des 
honoraires, les ventes nettes représentent la valeur des commandes remplies au cours de l’année. 
Il existe cependant une ou deux exceptions. Dans le commerce du grain, les montants donnés 
comme ventes des élévateurs en chaîne représentent les paiements en espèces aux fermiers à 
l’élévateur plutôt que la valeur des ventes faites par les agences de vente des compagnies de grain. 
Les chiffres déclarés par les échanges de films sont les montants reçus des cinémas pour la location 
des films, de même qu’un plus petit montant qui représente la vente de matériel publicitaire. 
Toutes recettes découlant de services ou de sources auxiliaires autres que la vente des marchandises, 
et comprises dans le total des affaires des établissements faisant rapport, figurent, aussi dans les 
“Ventes”. : 


Les établissements devaient indiquer la proportion des ventes faites pour leur propre compte, 
c.-à-d. de marchandises qu’ils possédaient, et la proportion des ventes à commission, que ce soit de 
stocks détenus en consignation ou simplement par commandes pour livraison directe du fournisseur 
à l'acheteur. Les tableaux font donc voir la proportion du volume total des ventes faites au. 
moyen de chacune de ces méthodes. 


Tandis que les ventes totales pour tous les genres de grossistes paraissent dans certains des 
tableaux, il faut se rappeler que ces données font un peu double emploi quant à la valeur des 
marchandises ‘écoulées par le commerce de gros. Un commerce considérable se fait entre les 
genres de grossistes spécialisés, particulièrement les agents, les courtiers et les rassembleurs de 
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produits primaires. Les plus grands grossistes vendent souvent 4 des maisons de gros moins 
considérables ou de demi-gros. Le degré de chevauchement des différents genres de grossistes 
est indiqué au tableau 12, “Distribution des ventes par classes de clients”. 


Propriétaires.—Ce terme désigne tous les propriétaires d’établissements non constitués en 
sociétés commerciales qui consacrent tout leur temps, ou presque, à la conduite de leurs affaires. 
Les membres d’un établissement constitué en société commerciale ne sont pas déclarés ici 
mais sont compris avec les employés. Il n’y a aucun chiffre dans les tableaux sur les salaires ou 
retraits des propriétaires, les renseignements donnés n’étant pas assez uniformes. 


Nombre d’employés.—Le nombre d'employés donné ici est celui des employés à temps 
entier sur les listes de paic des établissements faisant rapport. Généralement, le nombre moyen 
d'employés par année est le nombre déclaré mais dans certains cas c’est le nombre d'employés sur 
la liste de paie la journée où le rapport a été préparé. Seuls les employés réguliers de l’établisse- . 
ment devaient être déclarés. Ce groupe comprend les administrateurs actifs de compagnies 
instituées en sociétés, les vendeurs et toute autre main-d'œuvre louée employée à temps entier. 
Les agents indépendants recevant une commission de l'établissement faisant rapport ne devaient 
pas être compris comme employés. De même, les employés des manufacturiers en gros engagés 
seulement dans la production et non dans la vente, et qui font rapport annuellement au recense- 
ment de la Division de l’industrie du Bureau de la Statistique, ne devaient pas être déclarés. La. 
rémunération des” employés engagés dans la fabrication seulement devait aussi être omise des 
salaires et gages déclarés. | 


Salaires, gages et commissions.—Sous cet en-téte parait le montant total versé aux 
employés durant l’année avant déduction de la taxe de la Défense nationale et des services sociaux. 
comme l’Assurance-chômage. Ces données se rapportent au nombre d'employés décrits ci- 
dessus. ° 


Stocks en main.—Cet article fait voir le coût ou la valeur de remplacement des stocks 
en main dans des établissements de gros à la fin de 1941. Les stocks sont donnés sous les en- 
têtes “en propre” ou “détenus en consignation”. Le premier en-tête comprend les stocks possédés 
en main ainsi que les stocks de grossistes qui ont été laissés en consignation à d’autres personnes 
ou établissements. La valeur des stocks détenus en consignation dans des établissements de gros: 
est donnée sous le deuxième en-tête “détenus en consignation”’. 


Comptes à recevoir.—Les établissements devaient déclarer la valeur des comptes et les 
billets à recevoir de clients dans leurs livres le ler décembre 1941, non compris les comptes rayés. 
Tous les établissements n’ont pas donné leurs comptes à recevoir de sorte que ‘les montants donnés 
sous cet en-tête ne représentent que les établissements qui ont donné ce renseignement. Bien 
que les données soient considérées comme passablement complètes, il faut tenir compte de ce 
facteur dans l’utilisation de cet item. 


ANALYSE DES RESULTATS 


Sommaire général 


Un total de 24,758 établissements au Canada sont classés comme établissements de gros au 
recensement de 1941 des établissements de commerce et de service. D’après les rapports, le 
volume total des ventes de ces établissements est de $5,290,750,500, dont $4,278,341,500 4 leur 
“propre compte” et $1,012,409,000 4 commission. Les établissements de gros emploient 131,127 
personnes, dont 13,656 sont propriétaires ou sociétaires et 117,471, employés à salaire ou à gages. 
Ces 117,471 employés comprennent 94,627 hommes et 22,844 femmes. La rémunération totale 
de ces employés s'élève à $189,449,100, soit une moyenne de $1,613 par personne. Dans les 
établissements de gros, le stock des propriétaires eux-mêmes est évalué à $492,921,000, tandis 
que celui qui leur est consigné par d’autres s'élève à $25,539,500. 


Commerce de gros selon le mode d'opération 


Tel que mentionné déjà, les établissements de gros sont classés par mode d'opération selon 
leurs fonctions. Les ventes totales de $5,290,750,500 sont réparties comme suit: grossistes 
réguliers, $2,358,475,300 ou 44-6 pour cènt; succursales de ventes de manufacturiers, $1,206,- 
993,800 ou 22-8 pour cent; dépôts d'essence, $216,292,300 ou 4-1 pour cent; agents et courtiers, 
$907,520,300 ou 17-2 pour cent; rassembleurs de produits primaires, $453,300,500 ou 8-5 pour 
cent; autres, $148,168,300 ou 2-8 pour cent. Ces volumes de ventes, il va sans dire, comprennent 
les divers.doubles emplois du commerce effectué entre les genres mentionnés à la section précédente, 
“Explication des termes”. Le tableau suivant donne le nombre d’établissements et les ventes 
selon chacun des principaux modes d’opération. : 


TABLEAU I.—SOMMAIRE DE LA STATISTIQUE DU COMMERCE DE GROS SELON LES PRINCIPAUX 
. GENRES D'OPÉRATION, CANADA, 1941 


(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 
. - 
Etablissements Ventes 


Genre d'opération ———— 
Pourcentage Pourcentage 











Nombre Nombre u 
total total 
Total, tous genres............................................ + 24,758 100-0 | 5,290,750 100-0 
‘ rs ee rs rs 
Grossistes réguliers. ...........,............................4.4...40. 9,417 38-0 | 2,358,475 44-6 
Succursales ou bureaux de ventes des manufacturiers..........,........ 1,622 6-6 | 1,206,994 22-8 
Dépôts d'essence. ..........,..................... Vebee gett eee eereeee 3,973 16-0 216,292 41 
Agents et courtiers. ..............,.,........,..,...,...............e. 2,106 8-5 907,520 17-2 
Rassembleurs de produits primaires................................... 7,366 29-8 453,301 8-5 
Autres genres d'opération.........................,.......,.......4.. 274 11 148, 168 2:8 





Le genre le plus important parmi les grossistes réguliers, tant par le nombre d’unités que 
par le chiffre d’affaires, est celui du marchand de gros. Ce marchand remplit toutes les fonctions: 
du grossiste, maintient un service d’entreposage et de livraison, fait crédit et assume les risques 
financiers inhérents à ces entreprises. Les marchands de gros sont au nombre de 7,075 et leurs 
ventes s'élèvent à $1,425,002,400 en 1941. Semblables à ces marchands de gros sont les grossistes 
" qui vendent à un groupe de détaillants indépendants; ils sont au nombre de 100 et leurs ventes 
s'élèvent à $131,658,400. Ce genre comprend tous les grossistes qui, d’après leurs déclarations, 
commanditent une chaîne indépendante de magasins de détail ou y sont affiliés, quelle que soit 
la proportion de leurs ventes aux détaillants de tels organismes(!). Les grossistes qui vendent à 
un groupe de détaillants indépendants se rencontrent surtout dans l’épicerie; il en existe aussi un 
nombre restreint dans l’outillage d'automobile, la pharmacie et la quincaillerie. 


() Les ventes faites aux magasins de chaînes indépendantes par les grossistes vendant à un groupe de détaillants indé- 
pendants s'élèvent à $39,471,600. Les magasins en question desservis par ces grossistes sont au nombre de 5,851. 
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Les marchands importateurs occupent le deuxième rang, par ordre d'importance, chez les 
grossistes. Ils exploitent 1,479 établissements et leurs ventes s'élèvent À $457,744,400. Les 
marchands importateurs exercent à peu près les mêmes fonctions que les marchands de gros mais, 
comme l'indique le terme, leur commerce s'applique surtout à la marchandise achetée de fournis- 
seurs étrangers. 

Les marchands exportateurs, dont les fonctions s’apparentent également à celles des mar- 
chands de gros sauf que la majeure partie de leur commerce se fait avec les pays étrangers, sont 
au nombre de 146. Leurs ventes s'élèvent à $189,027,600. 


Parmi les autres genres de grossistes classés dans le groupe principal de “grossistes réguliers” 
mais dont les fonctions sont plus restreintes, il y a les commissionnaires et expéditeurs à vue, qui 
exploitent 149 établissements dont les ventes s'élèvent à $144,530,500; les distributeurs ambulants, 
au nombre de 447, dont le chiffre d’affaires atteint $9,134,800; les grossistes par correspondance, 
dont les 21 établissements font des ventes totales de $1,377,200. 

Les 1,622 établissements classés comme succursales ou bureaux de ventes de manufacturiers 
comprennent 1,139 succursales de ventes avec stocks, 387 succursales de ventes sans stocks et 
96 bureaux de ventes de district ou généraux. Les ventes des succursales avec stocks s'élèvent à 
$564,228,000; celles des succursales sans stocks, à $243,547,100; celles des bureaux de district ou 
généraux, à $399,218,700. 

Les 3,973 dépôts d’essence sont répartis en trois classes. Le plus gros chiffre d’affaires, 
soit $142,602,400, est celui des 777 “dépôts à salaire”, exploités par les raffineries importantes et 
les gros importateurs de pétrole. -Les dépôts exploités par des agents à commission sont au nombre 
de 3,052 et les ventes de ce groupe s'élèvent à $61,402,500. - Il y a aussi 144 dépôts d’essence 
indépendants dont les ventes s'élèvent à $12,287,400. 

Les courtiers constituent la classe la plus importante sous la rubrique “agents et courtiers” 
quant au chiffre d’affaires. Cette classe compte 158 établissements dont les ventes s'élèvent à 
$243,220,500. Les établissements de 1,031 agents de manufacturiers sont beaucoup plus nom- 
breux que ceux des agents de tout autre genre et leur chiffre d’affaires, soit $217,016,500, suit de 
très près celui des courtiers. Les marchands à commission viennent ensuite quant à importance 
du chiffre d’affaires, les ventes des 396 établissements ainsi classés s’élevant à $145,290,000. 
Les agents et courtiers importateurs sont au nombre de 422 et leurs ventes s'élèvent à $119,802,900; 
celles des 37 agents et courtiers exportateurs atteignent $115,403,800. Les autres genres spé- 
cialisés d'agents comprennent les agents acheteurs et les acheteurs résidants avec 30 établisse- 
ments et des ventes de $33,949,300, 17 agents vendeurs dont les ventes sont de $19,306,600 et 
15 compagnies de ventes aux enchères dont les ventes sont de $13,530,700. Les compagnies 
d’élévateurs en chaîne versent aux cultivateurs, par l’entremise de leurs 5,275 unités, des paie- 
ments en espèces de $238,806,600, soit un peu plus de 50 pour cent du chiffre total d’affaires des 
rassembleurs de produits primaires en 1941. 

Les 326 sociétés coopératives de vente font des ventes de $64,070,800 pour leurs membres, 
tandis que les ventes des 33 agences coopératives de vente ont une valeur de $59,862,100. Un: 
total de 1,111 personnes ou compagnies sont classées comme acheteurs à la campagne de produits 
primaires et leurs ventes s’élévent à $46,468,700. Les ventes de 529 acheteurs en ville de produits 
primaires sont de $31,992,200; celles de 56 emballeurs et expéditeurs, de $6,547,000; celles de 
36 élévateurs indépendants, de $5,553,100. 


Dans le groupe qui reste figurent 200 entrepôts de distribution, dont la majeure partie est. 
formée d’agences de brasserie de la province de Québec et d’entrepôts de brasserie de la province 
d’Ontario. Ces agences et entrepôts de brasserie font des ventes de $42,553,200. Les 69 établis- 
sements des distributeurs de films accusent des recettes de $13,028,700, qui proviennent surtout 
de la location de films. Les ventes des 5 compagnies de la Couronne qui font rapport s’élavent à 
$92,586,400. 


Répartition géographique des établissements et des ventes 


Près de 46 pour cent de tous les établissements de gros compris dans le recensement de 1941: 
sont situés dans les provinces d’Ontario et de Québec, et ces établissements font 66 pour cent’ 
des ventes déclarées. . La concentration est encore plus prononcée chez les grossistes réguliers. 
dont 72-5 pour cent sont de l'Ontario et du Québec. Les grossistes réguliers de ces deux provinces 
font 71 pour cent du commerce total de ce genre au Canada. 
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Les affaires faites par les agents et courtiers sont aussi concentrées assez fortement en Ontario 
et au Québec. Ces provinces contribuent pour 55 pour cent du commerce des grossistes de ce 
genre. Le Manitoba fournit également une proportion considérable des affaires totales des agents 
et courtiers, en raison de la présence à Winnipeg des courtiers en grain. Les agents et courtiers 
de cette province contribuent pour 27 pour cent aux ventes totales de l’ensemble de ce groupe. 


Le commerce du grain crée également une concentration plus forte des affaires des rassem- 
bleurs de produits primaires dans les provinces des Prairies que dans l’Est du pays. Des 7,366 
rassembleurs de produits primaires, 77 pour cent sont des provinces des Prairies et ils contribuent 
pour 66 pour cent aux ventes de ce genre. 


Les dépôts d’essence sont aussi plus nombreux dans les provinces des Prairies. Cette région 
compte 69 pour cent de tous les dépôts d'essence au Canada. Par contre, elle ne fournit que 
29 pour cent des ventes totales. C’est l'Ontario qui se classe première quant au chiffre d’affaires. 
Les 510 établissements de cette province constituent 13 pour cent du total, mais leurs ventes 
atteignent $90,687,200 ou 42 pour cent de celles de tous les dépôts d'essence.” Le tableau suivant 
donne la répartition proportionnelle des établissements et des ventes, par province, de chacun des 
principaux genres de grossistes. 


TABLEAU II—RÉPARTITION PROPORTIONNELLE DES ÉTABLISSEMENTS ET DES VENTES 
CLASSÉS SELON LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION, PAR PROVINCE, 1941 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles. 








Succursales de 


















Commerce de gros Grossistes réguliers ventes des 
‘ manufacturiers 
Province —————————— | —_————— —— 
. Nombré Nombre Nombre 
d'établis- Ventes d'établis- Ventes d'établis- Ventes 
sements sements .sements 
p.c p.c pc. p.c p.c. p.c 
Canada, total........,.............. 100-0 100-0 100-0 100-0. 100-0 100-0 
Tle du Prince-Edouard 0-4: 0-2 0-4 0-2 0-1 (x) 
Nouvelle-Ecosse.. 2-8 2-9 3-7 3-5 3-8 3° 
Nouveau-Brunswic: 2-0 1:7 2-4 2-1 3-6 (x) 
Québec........... 20-5 32-6 34-9 36-0 24-8 37.5 
Ontario 25-2 33-0. |, 37-6 34-7 33-8 39-6 
Manitoba... wee 8-9. 10-9 5:7 8-0 1-2 6-2 
Saskatchewan............................... 19-8 5-4 3-0 3-0 4-6 2-4 
Alberta............,,.....,.........,4.444. 13-5 6-1 4-1 4-4 7-9 3-2 
Colombie Britannique....................... 6-9 7-2 8-2 8-1 10:2 5-9 
Rassembleurs 
"Dépôts d’essence ~ Agents et courtiers de produits 
primaires 
Province | 
Nombre . - Nombre Nombre 
d'établis- Ventes d'établis- Ventes d'établis- Ventes 
sements |’ sements sements 
p.c. p.c. p.c. p.c. p.c. p.c 
Canada, total...,.....,............. 100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 
Tle du Prince-Edouard....................... 0-5 0-7: 0-3 (x) 0-5 lei 
Nouvelle-Ecosse........ 2-8 4.6 2-9 1.4 1-4 dei 
Nouveau-Brunswick 2-0 3-6. 1-7 (x) 1-4 0-9 
Québec.......,.........., 6-0 12-6 29-7 32-2 5-6 74 
Ontario. 12-8 41-9, 31-1 22-9 11:7 18-5 
Manitoba 13-3 6-8 11-0 27-3 9-7 11-0 - 
Saskatchewan 34-4 10-9 3:3 1-7 42.2 31-5 
Alberta...........:....,. 21-4 11:6 5-6 5-2 25-0 23-9 
Colombie Britannique 6-8 +73 14-4 8-6 2-5 4.6 


Le tableau IIT donne les chiffres des quatre principales villes du Canada et montre jusqu’à 
quel point les marchés de gros sont rassemblés dans les gränds centres de population. ‘La concen- 
tration est plus prononcée à l’égard des grossistes réguliers vu que les autres genres, et les rassem- 
bleurs en particulier, se trouvent, de par leur nature même, plus fréquemment dans les régions 
rurales. Des 9,417 grossistes réguliers, 5,005 ou 53-1 pour cent sont établis dans les quatre prin- 
cipales villes—Montréal, Toronto, Winnipeg et Vancouver. Les grossistes réguliers de ces villes 
font des ventes qui s’élévent.4 $1,526,413,000, soit 65 pour cent du chiffre global d’affaires de tous 
les grossistes réguliers du Canada. : 
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TABLEAU III—COMMERCE DE GROS DES QUATRE PRINCIPALES VILLES, 1941 
(Les ventes sont indiquées en milliers de dollars) 








Commerce total de gros Grossistes réguliers 
vin Etablissements Ventes Etablissements Ventes 

ille J ————— 

. Pourcen- Pourcen- Pourcen- Pourcen- 

Nombre | -tage du | Montant | tage du | Nombre | tage du | Montant | tage du 

, total total total . total 

Canada, total.............. 24,758 100-0 |5,290, 750 100-0 9,417 100:0,/2, 358,475 100-0 
Montréal.......................... 2,974 12-0 |1,448, 809 274 2,101 22-3 662, 195 28°1 
Toronto........ 2,787 11-2 [1,136,039 21-5 1,846 19-6 532,617 22-6 
Winnipeg..... : 917 3-7 | 494,227 9-3 464 4-9 170,794 7-3 
Vancouver 1,085 4-4 | 304,267 ‘6-8 594 6-3 | 160,807 6-8 
Total, 4 villes principales....... 7,763 31-3 }3,383, 342 64-0 5,005 53-1 |1,526,413 64-8 
Total, tous autres endroits..... 16,995 68-7 (1,907,408 36-0 4,412 46-9 832, 062 35-2 








Chiffre d’affaires des établissements de gros 


Alors que 72-pour cent de tous les établissements de gros déclarent des ventes de moins de 
$100,000 en 1941, les établissements de cette importance ne contribuent que pour 11 pour cent 
au chiffre global d’affaires. Par contre, moins de 4 pour cent de tous les établissements ont un 
chiffre d’affaires de plus de $1,000,000, mais ils contribuent pour plus de 55 pour cent au total 
des ventes. | 

La répartition des établissements selon l’importance de l’entreprise varie considérablement 
d'un genre d'opération à l’autre de même que d’un commerce particulier à un autre dans chaque 
genre. Chéz les grossistes réguliers, 63 pour cent des établissements font des ventes annuelles 
inférieures à $100,000, mais ces établissements ne contribuent que 7-5 pour cent au chiffre 
global du groupe, tandis que ceux dont les ventes dépassent $1,000,000, soit 4-5 pour cent, 
fournissent 51 pour cent. : 


Une proportion encore plus forte des affaires des succursales de ventes de manufacturiers et 
des agents et courtiers est effectuée par les établissements les plus importants. Dans le premier 
groupe, 73 pour cent du total est fait par les établissements.dort les ventes sont de $1,000,000 et 
plus, tandis que 66 pour cent des affaires entreprises par les courtiers sont attribuables aux éta- 
blissements de même importance. A l’autre extrémité de l’échelle qui indique importance des 
ventes, la proportion des succursales de ventes de manufacturiers et des agents et courtiers dont 
les ventes sont au-dessous de $100,000 est plus faible que celle des grossistes réguliers. Leur nom- 
bre, d’après les rapports, constituent 34 pour cent et 51 pour cent respectivement du total de. 
chaque groupe. Ces établissements de moindre importance ne contribuent que pour 2 pour cent 
et 4 pour cent respectivement au chiffre d’affaires de leur groupe. - . 

Les dépéts d'essence et les rassembleurs sont portés à être plus nombreux dans les groupes 
de moindre importance; 88 pour cent du premier groupe et 91 pour cent du deuxième font des 
ventes de moins de $100,000, tandis que 35 pour cent des ventes des dépôts d’essence et 54 pour 
cent de celles des rassembleurs sont faites par ces établissements. Les établissements dont les 
ventes sont de $1,000,000 et plus ne font que 15 pour cent des ventes des dépôts d’essence-et 20. 
pour cent des ventes des rassembleurs, 


TABLEAU IV.—SOMMAIRE DU COMMERCE DE GROS SUIVANT L'IMPORTANCE DES arvarnes, 1041 





Pourcentage du total 
Moins de De $100,000 à : $1,000,000 
$100,000 $999,999 et plus 
Genre d'opération ——_ | ---__—_—_—_ 
Nombre Nombre -| Nombre 
d'établis- Ventes | d’établis- | Ventes | d’établis- | Ventes _ 
sements sements séments 
Total, tous genres. ..........!....... 72-1 10-6 24-3 34:3 4 3-6 55-1 
Grossistes réguliers. .......:................. 62-8 7:5. 32-7 ® 421. , 4.5, . 51-4 
Succursales et bureaux de Ventes des manu- . . 
facturiers......,.....,................... 33-7 21 50-7 24-6 15-6 ‘73-3 
Dépôts d’essence.... 88-1 34-5 11-5 - 50:3 |- 0-4 15-2 
Agents et courtiers 50-6 44 41-8 29-9 7-6 65-7 
Rassembleurs de produits primaires.. wee 91-2 53-5 ~8+5 26-9 0-3 19-6 
* Autres genres d'opération..............,..... 40-5 3-1 57-3 31-2 2-2' 65-7 
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D'après le classement selon le genre de commerce, les grossistes réguliers dont les ventes sont 
de $1,000,000 et plus font 75 pour cent des ventes du commerce du charbon et du coke, 79 pour 
cent de celles du commerce des produits de la ferme (produits bruts), 70 pour cent de celles du 
commerce des produits forestiers (à l’exception du bois d’ceuvre), et 87 pour cent de celles du 
commerce des métaux et métaux ouvrés. 


. Organisations multiples dans le commerce de gros 


Parmi les 24,758 établissements du commerce de gros, 9,558 sont maintenus par des organisa- 
tions qui exploitent plus d’un établissement. Les établissements qui font partie de ces organisa- 
tions multiples forment 39 pour cent du total des établissements et font 51 pour cent du commerce 
global de gros. 


Dans le groupe des grossistes réguliers, les compagnies à établissement unique, font 58 pour 
cent des ventes; les établissements exploités par les compagnies de deux unités, 10 pour cent;- 
ceux des autres organisations multiples font les proportions suivantes du commerce global: 3-5 
unités, 14 pour cent; 6-25 unités, 15 pour cent; plus de 25 unités, 13 pour cent. 


Dans le groupe des dépôts d'essence et celui des rassembleurs de produits primaires, toutefois, 
les organisations qui exploitent plus de 25 succursales sont plus importantes, les établissements de 
cette catégorie contribuant pour 54 pour cent et 52 pour cent respectivement au total des ventes 
de leur groupe. Par contre, les organisations multiples sont moins importantes chez les agents et 
courtiers. Les établissements autres que ceux des organisations simples ne font que 18 pour cent 
des affaires du groupe. 


Une comparaison de l’importance des établissements exploités par des orgénisations multiples 
dans les diverses régions économiques du Canada indique que ce genre forme une proportion beau- 
coup plus forte du nombre total des établissements (61 pour cent) et fournit un pourcentage 
beaucoup plus élevé du total des ventes dans les provinces des Prairies qu'ailleurs au Canada. Ce 
résultat est dû en grande partie à deux classes: les élévateurs en chaîne et les dépôts d’essence. 
Les organisations multiples sont le moins importantes dans la province de Québec, où les établis- 
sements qui appartiennent à ce genre ne constituent que 16 pour cent de tous les établissements 
et ne font que 45 pour cent des ventes. 


“Un tableau spécial relatif aux organisations multiples, basé sur les compagnies plutét ‘que 
sur les établissements, indique le nombre de compagniès dans chaque classe ainsi que le nombre 
d’unités. Ces données ne s’appliquent qu’aux grossistes réguliers. 


TABLEAU V.—GROSSISTES REGULIERS, COMPAGNIES MULTIPLES CLASSÉES SUIVANT LE NOMBRE 
: D'ÉTABLISSEMENTS EXPLOITÉS, CANADA, 1941 








Emploi et rémunération 








, : Nombre | 
Nombre d'établissements Nombre Employés : 
dans co _ |d’établis- ———..—)" Salaires, 
l'organisation Fe sements Pour- eee. 
gn ‘ Montant gentage Hommes | Femmes missions 
$ $ 
Total, toutes compagnies multi- . 
ples Lees eee e cea een et eneee 474 1,648 | 979,249, 200 100-0 } 22,741 6,187 | 47,424,700 
2 établissements.....................,.. 271 542 | 237,672,300 24-3 6,098 1,779 | 18,758,900 
3 établissements..... . 84 252 121,440, 800 12-4 3,326 1,1 7,386, 100 
4 et 5 établissements 70 311 196,153, 900 20-0 5,034 1,370 10, 646, 
6-10 établissements 31 221 244,561,000 25-0 2,942 637 6,301, 100 
11-50 établissements, 18 322 | 179,421,200 18-3 5,341 1,237 9,332, 100 








Le tableau suivant, basé sur les compagnies plutôt que sur les établissements particuliers 
donne la répartition des compagnies multiples dans le groupe des grossistes réguliers selon le 
montant des ventes annuelles. Le total des établissements et des ventes de ce tableau diffère 
quelque peu des chiffres du tableau XV dans la partie principale du présent volume en raison du 
fait que, dans le tableau qui suit, la classification est établie d’après l’ensemble de la compagnie. 
plutôt que d'après chaque établissement. 
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TABLEAU VI.—GROSSISTES REGULIERS, COMPAGNIES MULTIPLES CLASSÉES SUIVANT LE 
VOLUME DES VENTES PAR PRINCIPAL GENRE D'OPÉRATION, CANADA, 1941 








Emploi et rémunération 
























Ventes a —————— 
Nombre Nombre Employés : 
4 de ; : Salaires, 
Ventes m d’établis- |; 
nies sements Pour- gaa 
B Montant centage Hommes | Femmes a issione 
$ . $ 
Total, toutes compagnies multi- - 
Fe): 474 1,648 | 979, 249, 200 100-0 22,741 6,187 | 47,424,700 
Moins de $10,000.....................,.. - - - - ee - - 
$10,000-$24,999. se 4 8 77,100 (a) 17 3 20,300 
$25,000-$49,999. 6 13 269, 900 (a) 32 6 38, 500 
$50,000-$99,999. 26 55 1,994, 900 0-2 188 53 335, 400 
$100,000-$199,999. 47 106 6, 802,000 0:7 570 145 997,500 
$200,000-$299,999. 52 127 12, 862, 100 1:3 806 186 1,549,700 
$300,000-$399,999. 32 69 11,172,600 1-1 522 162 1,095, 000 
$400,000-$499,999. 31 78 13,890, 800 1-4 629 204 1,383, 600 
$500,000-$999,999. . 100 315 71, 101,900 7:3 2,908 813 6, 604, 400 
$1,000,000 et plus... 176 877 | 861,077,900 88-0 17,069 4,615 | 35,400,300 








(a) Moins de .05 pour cent. 


_Le tableau VII indique l’importance des organisations multiples dans les divers genres de 
commerce des grossistes réguliers. Les genres de commerce dans lesquels les organisations qui 
exploitent plus d’un établissement font 60 pour cent ou plus des affaires sont: produits chimiques 
(industriels), charbon et coke, épiceries (assortiment complet), machines et outillage agricoles, 
machines, outillage et fournitures industriels, fer et acier, papier d’emballage ou grossier et ses 
produits, outillage et fournitures de plomberie et de chauffage, et articles d’optique. 


TABLEAU VIL—GROSSISTES REGULIERS, TOUTES COMPAGNIES ET COMPAGNIES MULTIPLES 
CLASSEES SELON LE GENRE DE COMMERCE, CANADA, 1941 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


























Toutes compagnies Compagnies multiples 
Ventes 
Genre de commerce Nombre Nombre | Nombre |—— 
d'établis- Ventes de com- |d'établis- . Pourcen- 
sements pagnies | sements Montant tage 
FT : du total 
$ $ 
Total, tous genres. ...................... 9,417 |2,358,475,300 474 1,648 | 979,249, 200 41-5 
Automobile........,...................,........ 561 69, 036, 400 49 ‘177 27,463, 500 + 39-8 
Produits chimiques, pharmaceutiques et con- . 
DEXCS...., 4... . 365 93,502, 200 25 71 42,164,000 45-1 
Produits chimiques (industriels)....... 58 33;742,100 | * 12 28 |: 22,250,200 65.9 
Drogues et articles divers de pharmac 143 | .43,899,900 7 17 14,083, 300 32-1 
Tous autres produits chimiques, pharmaceu- . 
tiques connexes.......... eee teen eee eens 164 |. 15,860,200) : ° ‘6: 26 5,830, 500 36-8 
Charbon et coke....................,........... 170 | 146,756,100 | © ‘18 67 92, 126, 200 62-8 
Merceries, vêtements et lingerie................. 715 | 126,247,600 ‘ 724 58 17, 894, 600 14-2 
-Merceries (assortiment complet)............. - -.… 67 [- 49,292,900 |... ..5.| … -. 17 9,531,800.|[. --19.3. 
Marchandises à la pièce .. 195 32,363,600 7 16 4,374,300 13-5 
Autres merceries, vêtements et lingerie...... 453 | . 44,591,100 12 25 3,988, 500 8-9 
Articles électriques. .….......................... 229 | 44,364,900 20 50 | 19,909, 900 44-9 
Produits de la ferme (produits bruts)............ 305 | 149,564,200 9 24 75,043,700 50-2 
Articles pour la ferme........................... 146 30,179,800 |. 9 7 83 10, 882, 300 . 86-1 
Produits alimentaires (excepté épiceries)......... 1,616 | 237,934,900 * 28 108 51,770, 700 21-8 
Confiserie et liqueurs douces................. 248 .13, 425, 500 an) ‘4 |: (x) + (x) 
Poisson et aliments d’erigine marine an 80 15,611,500 5 18 _ 5,271, 700 33-8 
Fruits et légumes. :......................... 570 |‘ 105,310,000 16 + 70 41,781,000 | * . 39-7 


Tous autres produits alimentaires (excepté : . 
épiceries).....................,.,....... 718 | 103,587, 800 2 61" @) “(x) 
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TABLEAU VII.—TOUTES COMPAGNIES ET COMPAGNIES MULTIPLES DE GROSSISTES REGULIERS 
CLASSEES SELON LE GENRE DE COMMERCE, CANADA, 1941—fin 








Genre de commerce 


Meubles et articles de ménage..............,..,. 


Meubles 
Articles de ménage 
Instruments de musique et musique en feuilles 








Epiceries et spécialités alimentaires. ............. 


Epiceries (assortiment complet)...... gerer 
Spécialités, produits alimentaires et épiceries. 


Quincaillerie. ....,.,.,..,,.,..,.,............... 


Bois d'œuvre et matériaux de construction (au- 
tres qu’en métal)...................,.... 


Matériaux de construction (autres qu'en métal 
ou bois)........................,,.,.,.. 


Machines, outillage et fournitures (excepté élec- 
triques).........,...........,,,.....,... 


Machines, outillage et fournitures commer- 


Machines et outillage agricoles............... 
Machines, outillage et fournitures industriels. 
Outillage et fournitures professionnels seeeeaee 
Outillage et fournitures d’établissements de 


Fer et acier...................,..,.,....... 
Métaux et métaux ouvrés (autres que fer et 
acier)......,....,.....,,,,,.,........... 


Papier et produits du papier..............,...... 


Papier à imprimer et à écrire (y compris pa- 

pier À journal)........................... 
Papier d’ emballage ou grossier et ses produits 
Tout autre papier et produits du papier....... 


Outillage et et fournitures de plomberie et de chauf- 
age 


Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles). 
Matières de rebut (y compris métal derebut)..... 


Tous autres (y compris les genres de commerce 
non indiqués ci-dessus) Leen eee ee eaten eee 


Livres; périodiques et journaux.............. 
‘Articles d'optique............ 
Fournitures de navires 








Toutes compagnies 





Compagnies multiples 





Nombre | Nombre 








d’établis- 
sements 


198 
33 


67 


61 





Ventes 


Montant 


10,444,300 


10, 444,300 


203, 476, 700 


168, 168, 200 


35, 308, 500 


© 58,418, 800 


24, 180, 700 


21,107,600 
3,073, 100 


124,512,400 


3,104, 000 


10,357,000 
13,924, 100 
82,632, 100 

8,464, 100 


2,905, 900 
3, 125, 200 


51,044, 100 





Pourcen- 
tage 
du total 


37:3 


40-2 


51,044, 100 


21, 730, 400 


5, 109, 400 
13,484, 900 
3, 136, 100 


26,744,700 
90,496, 400 
7,427,400 


23, 518, 400 


Nombre 
d’établis- Ventes de com- 
sements pagnies 
$ 

176 28,000, 400 7 

7 752, 100 = 
155 25,972, 800 7 
14 1, 275, 500 - 
743 | 347,471,800 40 
413 | 270,226,400 28 
330 77, 245, 400 12 
224 | 111,278,700 22 
395 118,219,900 15 
161 39,345, 900 10 
234 78,874,000 5 
955 | 207,856,000 104 
141 10,431, 800 11 
46 19, 502, 700 6 
57 17,037,000 7 
396 120, 581, 700 46 
132 14,366, 900 18 
138 7,658, 000 13 
45 18,277,900 3 
91 111, 156, 400 12 
83 67, 900, 600 12 

“8 43, 255, 800 - 
233 | 140,216,300 25 
39 113,036, 400 8 
96 17,767,500 li 
98 9,412,400 6 
128 41,278, 700 9 
459 166,559,400 18 
915 52,572,300 8 
991 136, 279, 300 32 
122 14,591, 100, 6 
67 7,463, 700 5 
26 6,501,700 5 
776 | 107,722,800 @)16 


52° 


11,389, 800 





@) ¥ compris 3 compagnies d'articles de récréation et de sport; 2 de produits forestiers (excepté le bois d'œuvre); 2 de 
marchandises générales; 1 de bijouterie: 3 de cuir et d’ articles en cuir; 1 de pétrole et dérivés du pétrole; et 3 de textiles et 


tissus (autres que merceries). 


Emploi dans le commerce de gros 


Les 131,127 personnes employées dans les établissements de gros en 1941 forment 2:77 pour 
cent du total de la population active au Canada. Le pourcentage de chaque région € est indiqué 


dans le tableau suivant. 
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TABLEAU VIII—PROPORTION DES EMPLOYÉS DU COMMERCE DE GROS (Y COMPRIS LES PRO- 
PRIETAIRES ACTIFS) PAR RAPPORT AU TOTAL DE LA POPULATION ACTIVE, 1941 








Employés 
du commerce 
de gros en 
Région . pourcentage 
de la 
population 
active 





Le commerce de gros emploie 117,471 personnes l’année du recensement dont les salaires 
et gages s'élèvent à $189,449,100, soit $1,613 par employé. Le salaire moyen de l'employé varie 
selon la province et le mode d'opération. L’Ontario et le Québec accusent les plus hautes moyennes 
de salaire, soit $1,678 et $1,676 par employé. Le salaire moyen des autres provinces parait au 
tableau IX. . ; 


TABLEAU IX.—RENSEIGNEMENTS SUR L'EMPLOI ET LES SALAIRES DU COMMERCE DE GROS, 
PAR PROVINCE, 1941 























Salaires, 
Employés . gages et 
: commissions Salaire 
Province lp} moyen 
Pourcen- Pourcen- par 
Nombre tage -Montant tage employé 
du total du. total 
. $ $ 
Canada, total.......................,.....,........ 117,471 100-0 189,449, 100 100-0 1,613 
Tle du Prince-Edouard......,.............,........,.. 441 0-4 440, 900 0-2 1,000 
Nouvelle-Ecosse...... . 4,013 3-4 5,659, 700 3-0 1,410 
Nouveau-Brunswick 3,084 2-6 4,354,900 2:3 1,412 
Québec............. 32, 634 27-8 54,695, 600 28-9 1,676 
Ontario..... 40,450 34-5 67, 894, 200 35-8 1,678 
Manitoba..... 9, 566 8-1 15,015, 800 7-9 1,570 
Saskatchewan 8,141 6-9 11,515, 200 6-1 1,414 
Alberta......... 8,147 6-9 |, 12,252,700 6-5 1,504 
Colombie Britanniq 10,995 9-4 17,620, 100 9-3 1,603 





. Les employés des agents et courtiers reçoivent en moyenne un salaire plus élevé que ceux des 
autres genres de grossistes. Le tableau X donne le nombre d’employés, les salaires et gages, et 
le salaire moyen par employé des six principaux modes d'opération. 


TABLEAU X.—RENSEIGNEMENTS SUR L'EMPLOI ET LES SALAIRES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
: D'OPÉRATION, CANADA, 1941 


















Salaires, 
Employés gages et : 
: : commissions Salaire 
Genre d'opération KS | | moyen 
Pourcen- . Pourcen- par 
Nombre tage du Montant tage du employé 
total . total 
$ $ 

Total, tous genres..,,..,,.....,.......,............ 117,471 100-0 189,449, 100 100-0 1,613 
Grossistes réguliers. ..........................,........ 74,800 63-7 | 117,389,500 62-0 1,569 
Succursales et bureaux de ventes des manufacturiers...... 20, 782 17-7 40,034,400 21-1 1,926 
Dépôts d’essence.... enone 4,968 4-2 6,890,400 | | 3-6 1,387 
Agents et courtiers... 4,423 3°8 8,677,100 46, ° : 1,962 
Rassembleurs de prod 7 10,499 8-9. 13,356,000 71 1,272 
Autres genres d'opération.............................. 1,999 1-7 3, 101, 700 1-6 1,552 


A — ————_—_—_—]—]_—_—_—]_———— 


. 


Les marchands de gros sont les principaux employeurs du commerce de gros. Leur groupe. 


emploie 43,570 hommes et 10,330 femimes, soit plus de 45 pour cent de tous les employés du com-. 


merce de gros. Les marchands importateurs viennent ensuite dans l’ordre d’importance comme 
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employeurs, avec 10,512 hommes et 3,514 femmes, suivis des succursales de ventes des manufac- 
riers (avec stocks) ayant 10,537 hommes et 2,353 femmes. Les bureaux de ventes de district ou 
généraux emploient 4,744 hommes et 1,632 femmes, et les élévateurs en chaîne, 5,631 hommes et 
55 femmes. Les dépôts d’essence des divers genres emploient 4,734 hommes et 234 femmes. 


Un tableau des établissements de gros dressé selon le nombre d'employés révèle que, sur 24,758 
établissements, 7,053 ou 28 pour cent sont exploités par les seuls propriétaires sans l’aide d’em- 
ployés rémunérés. Ces-établissements font 5 pour cent du commerce global des grossistes. Un 
autre 31 pour cent des établissements de gros ne compte qu’un seul employé et contribue pour 8 
pour cent au total des ventes. Dix-neuf pour cent de tous les établissements ont de 2 à 4 employés, 
10 pour cent en ont.de 5 à 9, 6 pour cent de 10 à 19, tandis que 4 pour cent en ont de 20 à 49. 
Les établissements de 50 à 99 employés constituent 1 pour cent du nombre total et ceux de plus 
de 100 employés, moins de # pour cent. - Ces établissements plus importants de 100 employés ou 
plus font 9 pour cent du total des ventes et emploient 13 pour cent de tous les employés du com- 
merce de gros. 

Les grossistes réguliers, dont les fonctions sont plus nombreuses que celles des autres genres 
de grossistes, exigent aussi dans l’ensemble les services d’un plus grand nombre d'employés. 
Ceci est prouvé par le fait que 37 pour cent seulement de tous les grossistes réguliers ont moins 
de deux employés, tandis que 73 pour cent des établissements de tous les autres genres appar- 
tiennent à cette catégorie. 


Dépenses d’exploitation du commerce de gros 


Comme les dépenses d’exploitation des établissements de gros dépendent en grande partie 
de l'étendue de leurs services, les chiffres des frais d'exploitation sont présentés pour chaque genre 
d'établissements de gros ainsi que pour des commerces choisis de chaque genre. 

Les dépenses d'exploitation des établissements de gros sont déclarées sous les rubriques 
suivantes: (a) salaires, gages et commissions des employés; (b) loyer; (c) toutes autres dépenses 
d'exploitation (y compris les taxes autres que l'impôt sur le revenu, l'assurance, l'éclairage, le 
chauffage, la livraison, les fournitures). Dans les tableaux du présent rapport, toutefois, le seul 
article de dépenses indiqué séparément est celui de la rémunération des employés. Tous les éta- 
blissements de gros ne transmettent pas les détails complets de leurs dépenses d'exploitation. 
Les tableaux; par conséquent, ne renferment que les chiffrés des compagnies qui ont fourni tous 
les renseignements sur leurs frais d’exploitation. Les proportions des dépenses d'exploitation 
indiquées dans les tableaux ne doivent être considérées comme représentatives que si les ventes 
des établissements qui transmettent leurs dépenses forment une grande partie du total des ventes 
de tous les établissements d’une classe particulière. Il faut noter aussi que dans les chiffres des 
dépenses d’exploitation il n’a pas été tenu compte de la rémunération des propriétaires activement 
engagés dans un commerce non incorporé. | | 

Chez les grossistes régüliers, ce sont les expéditeurs à vue vendant surtout les produits 
primaires au wagon et les marchands exportateurs qui accusent les dépenses d'exploitation les 
plus faibles. Les dépenses d'exploitation des expéditeurs à vue équivalent à 3-01 pour cent de leurs 

- ventes et celles des marchands exportateurs à 3-48 pour cent. Les proportions des dépenses 
d'exploitation des autres genres de grossistes réguliers sont les suivantes: grossistes vendant à un 
groupe de détaillänts indépendants, 10-24 pour cent; marchands de gros, 11-28 pour cent; 
importateurs, 11-72 pour cent; distributeurs ambulants, 12-32 pour cent; grossistes par corres- 
pondance, 29-96 pour cent. Chez les marchands de gros, ces frais sont presque également partagés 
entre la rémunération et les autres dépenses. Quant aux autres genres, toutefois, les “autres 
dépenses” forment plus de la moitié du total. 

Les dépenses d’exploitation des agents et courtiers sont beaucoup moins élevées, ce qui reflète 
les fonctions plus restreintes de ce genre de grossistes. Les dépenses d’exploitation des courtiers 
et des agents et courtiers exportateurs s'élèvent à moins de 1 pour cent du volume du commerce, 
tandis que celles des agents acheteurs s’établissent à 1-21 pour cent des ventes. Les marchands à 


commission, les agents de manufacturiers, les compagnies de ventes aux enchères et les agents et. 


courtiers importateurs accusent des dépenses d'exploitation qui varient entre 2-72 et 3-30 pour 
cent des ventes. Les agents vendeurs, qui s'occupent habituellement d’écouler la production entié- 
ré ou un groupe de produits d’une manufacture, font des dépenses d'exploitation proportionnelle- 
ment plus fortes, soit 4-76 pour cent. ; 
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Sauf deux exceptions, les divers genres de rassembleurs de produits primaires ne diffèrent 
que légèrement quant à la proportion de leurs dépenses d’exploitation par rapport à leurs ventes. 
Les sociétés coopératives de vente, les acheteurs à la campagne de produits primaires, les éléva- 
teurs indépendants et les acheteurs en ville de produits primaires accusent des “dépenses qui 
varient étroitement entre 6-39 et 6-86 pour cent de leurs ventes. Les dépénses d'exploitation des 
agences coopératives de vente équivalent à 3-55-pour cent des ventes, tandis que celles des embal- 
leurs et expéditeurs s’élévent à 19-67 pour cent, ce qui indique le besoin d’une main-d'œuvre 
plus considérable pour embailer les marchandises ainsi que de fournitures et d’entrepôts addi- 
tionnels. 


Chez les marchands de gros, le pourcentage des dépenses d’exploitation par rapport aux 
ventes varie entre 4.91 et 40-31 pour cent. Les grossistes qui font le commerce de denrées impor- 
tantes comme le tabac, les épiceries et les produits alimentaires tendent à accuser les proportions 
les plus faibles de dépenses d'exploitation. Ceux qui sont engagés dans le commerce de denrées 
écoulées en vrac, comme le bois à pulpe, le charbon et le coke, et les métaux et métaux ouvrés, 
déclarent aussi des dépenses d'exploitation peu élevées. Par contre, de fortes dépenses sont décla- 
récs dans les genres suivants de commerce: articles d'optique, articles en caoutchouc (assortiment 
complet), outillage d'automobile, appareils de photographie et de cinématographie, livres. journaux 
et périodiques, bijouterie, cuir et articles en cuir, meubles et articles de ménage. 


Les dépenses d’exploitation de certains genres de commerce choisis sont indiquées aussi 
selon le montant des ventes annuelles. 


Distribution des ventes par classes de clients 


Le relevé demandait aux grossistes de répartir leurs ventes totales sous les rubriques suivantes: 
(1) ventes aux détaillants pour revente. 


(2) ventes aux consommateurs industriels, professioñnels et d'institutions {manufacturiers, 
chemins de fer, corps gouvernementaux, entrepreneurs, utilités publiques, etc.). 


(3) ventes aux grossistes ou semi-grossistes. 
(4) ventes aux consommateurs ménagers. 


(5) ventes aux acheteurs de pays étrangers (y compris les ventes aux succursales d’établisse- 
ments canadiens établies à Pétranger). 


La repartition des ventes de gros par catégorie de clients varie considérablement selon le 
mode d'opération et le genre de commerce de chaque catégorie de grossistes. La plus grande partie 
des ventes des grossistes réguliers est faite aux détaillants, tandis que les succursales de ventes 
des manufacturiers vendent surtout aux consommateurs industriels et autres grands consomma- 
teurs. La plus forte proportion des affaires des agents et courtiers consiste en ventes aux grossistes 
ou semi-grossistes, bien qu’un pourcentage considérable des ventes soit fait aux | consommateurs 
industriels ou autres grands consommateurs. 


Dans le classement des ventes par catégorie de clients, les dépôts d'essence offrent certaines 
caractéristiques qui ne sont pas communes aux autres genres de commerce et la distribution 
de leurs ventes est donc présentée séparément. Le plus fort volume des ventes de ce groupe est 
fait aux détaillants mais le 10 pour cent des ventes faites directement aux fermiers et autres pro- 
ducteurs primaires constitue une caractéristique distinctive. 


Chez les grossistes réguliers, les commerces dont la plus forte proportion des ventes est faite 
directement aux détaillants sont ceux qui s’occupent de marchandises de consommateurs comme 
la mercerie, les meubles, les marchandises générales, l’épicerie, la bijouterie. Par ailleurs, les genres 
de commerce où ce moyen de distribution est le moins important sont ceux qui s'occupent de 
marchandises industrielles comme les machines et les métaux. Ces commerces font la plus grande 
partie de leurs ventes aux consommateurs industriels. Les produits agricoles, les produits fores- 
tiers et le papier sont d’autres genres de commerce où les ventes aux détaillants ne forment qu’une 
faible proportion du total. Le plus fort pourcentage de leurs ventes va à l'exportation. Les gros- 
sistes réguliers engagés dans la vente de produits agricoles, de produits alimentaires (excepté 
l’épicerie), de tabac et de produits du tabac, font voir une proportion considérable de ventes à 
d’autres grossistes et semi-grossistes. : 

27878—F | 
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Le groupe de grossistes dont la plus forte proportion des ventes est faite aux prix de détail 
ou aux consommateurs ménagers, soit 9-8 pour cent est celui de l'automobile. Les groupes du 
.charbon et du coke, des articles pour la ferme et de la quincaillerie sont les seuls autres commerces 
où plus de 5 pour cent des ventes sont faites directement aux consommateurs. 


Plus de 50 pour cent de toutes les ventes des succursales de ventes des manufacturiers sont 
faites à des consommateurs industriels et autres grands consommateurs. Cependant, la propor- 
tion de cette catégorie d’acheteurs est beaucoup plus grande pour les succursales de manufac- ~ 
turiers engagées dans la vente de mercerie et vêtement, d'articles électriques, d'articles pour la 
ferme, de cuir et articles en euir, de métaux et métaux ouvrés. Le grossiste garde son importance 
dans le régime de distribution de certaines variétés de marchandises même si le manufacturier 4 
établi des succursales de ventes. Dans le commerce du tabac et des produits du tabac, 74 pour cent 
des ventes des succursales de ventes des manufacturiers sont faites à des grossistes ou semi-grossis- 
tes. Le grossiste est aussi le plus grand acheteur chez les manufacturiers qui maintiennent des 
succursales de ventes dans le commerce de la plomberie et du chauffage, tandis qu’une forte pro- 
portion du commerce des succursales de ventes des manufacturiers de bois d'œuvre et de matériaux 
de construction, de quincaillerie, d’épicerie et spécialités alimentaires, et de meubles se fait avec 
d’autres grossistes ou semi-grossistes. Les ventes directes aux détaillants des succursales de ventes 
des manufacturiers constituent la plus forte proportion des ventes des groupes de l’automobile, 
des produits alimentaires (excepté l’épicerie), des meubles, de la bijouterie et des livres. 


Les “autres grossistes et semi-grossistes”’ constituent le débouché le plus important pour les 
agents et courtiers en général. Ce débouché est plus important pour certains genres de commerce 
que pour d’autres. Les agents des groupes de l'automobile, des articles pour la ferme, des pro- 
duits alimentaires (excepté l’épicerie), du tabac et des produits du tabac; recourent aux grossistes 
et semi-grossistes comme moyens de distribution pour plus de 70 pour cent de leurs ventes. Les 
consommateurs industriels et autres grands consommateurs forment la principale catégorie d’ache- 
teurs chez les agents de cuir et articles en cuir, de machines, outillage et fournitures, de métaux 
et métaux ouvrés, de papier et produits du papier, de textiles et tissus (autres que la 
mercerie, le cordage et la ficelle). Les agents, règle générale, ne traitent pas directement avec les 
détaillants, le total des ventes à cette catégorie d'acheteurs n’atteignant que 15 pour cent des 
ventes globales des agents et courtiers. Cependant, dans certaines variétés de marchandises, com- 
me la bijouterie, les meubles, les articles de récréation et de sports, la mercerie et le vêtement, 
les détaillants forment la catégorie d'acheteurs la plus importante. De fortes proportions des 
ventes globales des groupes de l’automobile, des produits chimiques et connexes, du charbon et 
du coke, sont également faites directement aux détaillants. 


Les deux principaux genres de rassembleurs de produits primaires font voir une distribution 
quelque peu différente des ventes d’après la catégorie de clients. Les ventes des rassembleurs de 
produits de la ferme (produits bruts) se répartissent comme suit: 66 pour cent du total à des con- 
sommateurs industriels et autres grands consommateurs et 23 pour cent à d’autres grossistes. 
Par ailleurs, la plus grande partie, soit 57 pour cent des ventes des rassembleurs de produits ali- 
mentaires (excepté l’épicerie), ont été faites à d'autres grossistes, avec moins de 9 pour cent à 
des consommateurs industriels et autres grands consommateurs. 


Commerce de gros selon le mode de propriété 


Le tableau 13 répartit les grossistes selon le mode de propriété: propriété personnelle, société? 
corporation, association coopérative, ou autres formes. Des 24,758 grossistes de toutes catégories 
au Canada, 12,157 ou un peu moins de la moitié sont des compagnies incorporées. Celles-ci 
contribuent cependant pour 78 pour cent au volume total des affaires. Les propriétaires 
personnels viennent ensuite au nombre de 10,815 et font 15 pour cent des ventes de tous les 
grossistes. Les sociétés sont au nombre de 1,394 avec 4 pour cent des ventes totales, tandis que 366 
associations coopératives contribuent pour 3 pour cent aux ventes globales des grossistes. 


Il y a une certaine variation dans la répartition des établissements et des ventes entre les 
diverses formes d’organisation selon le mode d'opération. Près de 100 pour cent des ventes des 
succursales de ventes des manufacturiers sont faites par des compagnies incorporées. Une 
proportion moins forte du commerce des agents et courtiers se fait selon ce mode de propriété, 
les ventes étant partagées entre les compagnies et les propriétaires personnels. Les ventes des 
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rassembleurs de produits primaires sont faites en grande partie par les compagnies, tandis que 
les associations coopératives apportent une assez forte contribution à ce genre d’affaires. 


La proportion des ventes faite selon les différents modes de propriété ne varie que très légè- 
rement entre les différentes provinces. Les compagnies incorporées fournissent une plus forte 
part des ventes totales dans le Québec que dans toute autre région économique. Elles sont 
moins importantes quant au volume d’affaires dans les provinces des Prairies, bien que le 
nombre d'établissements ainsi classés s'élève à 6,675 dans cette région. Ce chiffre comprend 
chaque élévateur des compagnies d’élévateurs en chaîne, au nombre de 5,265, de sorte que, 
compte tenu de ce fait, importance des compagnies dans d’autres genres de commerce dans les 
provinces des Prairies est beaucoup moins grande que dans les autres provinces. Les associa- 
tions coopératives font voir une plus forte proportion du volume total des affaires dans les 
provinces de l’Ouest que dans celles de l'Est. 


Continuité de propriété dans le commerce de gros 


Les établissements de gros durent plus longtemps en général que les établissements de 
détail. Le taux effectif de disparition des entreprises de gros et de détail ne peut être calculé 
d’après les chiffres du recensement, étant donné que les renseignements disponibles ne s'appliquent 
qu'aux années d'existence des établissements exploités en 1941. Le nombre d'entreprises com- 
merciales qui peuvent avoir été discontinuées ou avoir changé de propriétaire en tout temps avant 
1941 n’est pas connu. Il est significatif, toutefois, que 62 pour cent des magasins de détail exploi- 
tés en 1941 l’étaient aussi avant 1938, tandis que parmi les établissements de gros également ex- 
ploités en 1941, 74 pour cent le sont depuis cinq ans ou plus. 


Parmi les provinces, les Maritimes et les Prairies accusent. les plus faibles proportions de 
commerces de gros établis entre 1930 et 1941. Par contre, ces régions comptent un nombre rela- 
tivement plus élevé de commerces établis au cours de la période 1919-1929 que celui de toute 
autre région. Les Provinces maritimes ont le plus fort pourcentage d'établissements de gros dont 
le propriétaire actuel l'était déjà avant 1910. 


Ventes au comptant et à crédit 


Le financement de la distribution par le crédit accordé aux acheteurs, qui peuvent étre 
des détaillants, des consommateurs industriels ou commerciaux ou d’autres grossistes, est l'une 
des fonctions des grossistes. Cette fonction n’est pas une caractéristique essentielle du commerce 
de gros au sens large et plusieurs genres de revendeurs ne font pas crédit. Le tableau qui traite 
des ventes à terme, par conséquent, est basé sur les établissements qui sont classés comme gros- 
sistes réguliers et qui normalement assument les risques financiers inhérents au crédit. Toutes les 
compagnies ne sont pas en mesure de fournir des renseignements sur les ventes à termes, mais 64 
pour cent de tous les établissements déclarent le montant des affaires faites à terme. Ces établisse- 
ments font 73 pour cent des ventes du groupe des grossistes réguliers. 


Toutes les ventes non au comptant sont considérées comme ventes à terme. Celles-ci com- 
prennent par conséquent les transactions 4 court terme d’un à trente jours aussi bien que les termes 
plus longs. D’après les rapports soumis, 82 pour cent dés ventes des grossistes réguliers sont 
faites à crédit. 


L’étendue des affaires 4 crédit varie selon le genre de commerce, mais très peu de commerces 
font plus de 40 pour cent de leurs affaires au comptant exclusivement. Le pourcentage de ventes 
à terme est beaucoup plus faible dans le groupe des produits de la ferme que dans tout autre genre 
de commerce. 


Comptes à recevoir 


Toutes les compagnies ne déclarent pas le montant des comptes à recevoir de clients dans leurs 
livres à la fin de l’année 1941. Les montants inscrits aux tableaux ne représentent que les comptes 
à recevoir des compagnies qui les ont déclarés. Chez les grossistes réguliers, les comptes à recevoir 
de clients à la fin de 1941 s'élèvent à $242,121,600, soit 10 pour cent des ventes totales du groupe 
au cours de l’année. Les agents et courtiers en général n’offrent pas de crédit, de sorte que les 
comptes à recevoir forment une proportion beaucoup plus faible du total des ventes de ce groupé, 
soit 1-4 pour cent. Les rassembleurs engagés dans la première phase de la distribution dé produits 
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primaires font la plus grande partie de leurs affaires au comptant et en conséquence leurs comptes. 
à recevoir à la fin de l’année forment également un faible pourcentage du total de leurs ventes, à. 
savoir 1-7 pour cent. . 


Ce renseignement est fourni de façon moins uniforme par les succursales de ventes des manu- 
facturiers et les dépôts d’essence. Bien que ces deux genres déclarent des comptes à recevoir qui 
équivalent à 9-6 pour cent ct 9-1 pour cent respectivement de leurs ventes annuelles, il est fort 
probable que ces proportions sous-estiment la valeur réelle des comptes créditeurs dus à la fin. 
de l’année du recensement. 


Ventes de produits 


En plus de donner le total des ventes nettes de chaque établissement, les compagnies sont: 
priées de répartir leurs ventes selon les produits. Toutes les compagnies ne sont pas en mesure de- 
fournir ces renseignements, de sorte qu’il est impossible d’obtenir une répartition complète des 
ventes nettes selon les denrées. Les chiffres sont indiqués pour chaque genre de commerce qui a. 
transmis un nombre suffisant de rapports des ventes selon les denrées. La mesure dans laquelle 
les ventes de chaque groupe sont réparties selon les denrées est indiquée par la ‘couverture en. 
marchandises” avant les chiffres de chaque genre de commerce. 


La répartition des ventes d’après les classes de denrées n’est donnée que pour les grossistes 
réguliers. Il n’a pas été tenté de déterminer la valeur totale des denrées particulières de tous les 
genres de grossistes. Etant donné que des grossistes de différents modes d'opération et genres de 
commerce se partagent une variété de transactions intermédiaires tout en vendant à des acheteurs 
ultimes au Canada et À des acheteurs de l'étranger, il se produit un double emploi considérable 
au sujet de la valeur brute des ventes de gros dans tous les modes d'opération et tous les genres 
de commerce. Même chez les grossistes réguliers, certaines affaires sont faites entre les grossistes 
importants et les grossistes moins importants ou les semi-grossistes ainsi qu'entre les commerces 
de différents genres. Aucun total, par conséquent, n’a été caleulé pour les denrées en particulier. 
Le tableau qui a trait aux denrées indique les principaux item de chaque commerce, le nombre 
d'établissements qui vendent chaque denrée et la proportion que forment les ventes de chaque 
denrée du total des ventes du genre de commerce. Une description détaillée du tableau des denrées 
paraît à la section “Analyse des ventes par produits” immédiatement avant le tableau 19. 


Activités manufacturières de grossistés réguliers 


Certains établissements, qui ont été classés comme établissements de gros pour les fins du 
recensement, sont aussi engagés dans la fabrication ou le conditionnement de certaines denrées 
qu'ils vendent. Comme il a été indiqué dans la section précédente sur le “double emploi”, la pro- 
portion des ventes de telles marchandises doit être inférieure à cinquante pour cent des ventes 
totales avant qu’un établissement soit classé comme maison de gros. 


Des 9,417 grossistes réguliers, 561 déclarent être engagés dans la fabrication dans leurs 
propres établissements. Les ventes de marchandises fabriquées par ces établissements s’élèvent 
‘à $48,816,600 en 1941 ou 2-1 pour cent des ventes totales de tous les grossistes réguliers. 


Le tableau suivant donne le nombre de grossistes réguliers dans des genres choisis de com- 
merce qui sont engagés dans la fabrication, le volume des ventes de marchandises fabriquées par 
ces grossistes, et la proportion ‘des ventés globales de ce groupe représentée par la vente de ces 
marchandises. Les activités manufacturières sont plus répandues dans certains commerces que 
dans d’autres. Les genres de commerce où les ventes de marchandises fabriquées dans l’établisse- 
ment forment plus de 10 pour cent des ventes totales de toutes marchandises sont les suivants: 
-foin, grain et provende; vitre; autres machines, outillage et fournitures industriels; outillage et 
fournitures de chirurgiens, médecins et hôpitaux; autres outillages et fournitures professionnels; 
outillage et fournitures de chauffage; outillage et fournitures de plomberie et de chauffage (assor- 
timent complet); huiles, graisses et cires; et articles d'optique. De forts volumes de fabrication 
sont aussi déclarés dans les groupes de la mercerie, de l’épicerie (assortiment complet) et du bois 
d'œuvre, mais les ventes de marchandises fabriquées par ces grossistes forment moins de 10 pour 
cent des ventes totales. ‘ 
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TABLEAU XI—VENTES DE MARCHANDISES FABRIQUÉES PAR DES GROSSISTES REGULIERS, 
GENRES CHOISIS DE COMMERCE, CANADA, 1941 


———— re eee 

EE 
Totaux, 

grossistes réguliers 


Genre de commerce 








Nombre 
d’établis- 
sements 
Total, tous établissements... .................,.,... 9,417 
Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes . 
Produits chimiques (industriels)— 
Matières tinctoriales et produits connexes. ............., 15 
Autres produits chimiques industriels. ..,,............. 43 
Drogues et articles divers de pharmacie— 
Drogues et articles divers de pharmacie (assortiment, 
complet)......... lrsrssseeseseeseerpeseneeeeenseee 47 
Drogues et médicaments brevetés (spécialités). ........ 59 
Peintures, vernis, laques et émaux..................,.,..... 24 
Savons et préparations de toilette..…......................... 45 
Merceries, vêtements ct lingerie 
Merceries (assortiment complet)..............,,,,.,...,,,. 67 
Objets de menue mercerie. ....,,............,,...,......... 97 
Chaussures do tout genre.….................,,,..,........... 57 
Articles pour la ferme 
Join, grain et provende...…...,.,.........,,.....,..,..... 80 
Autres articles pour la ferme...........,,,....,.,.,.,,..... 21 
Produits alimentaires (excepté épiceries) 
Poisson et aliments d’origine marine...............,........ 80 
Meubles et articles de ménage 
Couvertures de plancher, literie, draperies, etc.............. . 66 
Epiceries et apécialités alimentaires 
Epiceries (assortiment complet).....,.....,.......,.,...... 413 
Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 
Café, thé, épices et cacao..... nas 57 
Autres spécialités, produits alimentaires et épiceries..... 138 
Quincaillerie . 
Quincaillerie Pr tment complet)...........,,..,..,,,.... 155 
Quincaillerie (spécialités) ............,..,....,,....,....,.., 69 
Bijouterie 
Bijouterie {asgortiment complet}........................... 51 
Bijouterie (spécialités) ......,.............,........, esse 73 
Cuir et articles en cuir 
Articles en cuir.........,.....,..,..,,.,..,.,..,.,,,,,,,... 21 
Bois d'œuvre et matériaux de construction (autres qu'en métal) 
Matériaux de construction (autres qu’en métal ou bois)— 
Matériaux de construction (assortiment complet)........ 44 
Vitre.......................,,.4,444essuee, 39 
Peintures, vitre et papier-tenture 35 
Bois d'œuvre et,bois ouvré— 
Bois d'œuvre... gevegeeneeseee nero "205 
Bois d'œuvre et bois oùvré.................. sssssssosss 29 





(a) Moins de -05 pour cent. 
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Ventes 


1,488, 300 


49, 292, 900 
7,738,000 
13,475, 400 


17,351, 800 
6,603, 700 


15, 611,500 


13,396, 400 


270, 226, 400 


12,611, 100 
25,922,700 


102, 516, 900 
8, 761,800 


2,945, 100 


15,341,000 


10, 590, 200- 


_ 2,530, 800 


74,986, 100 | 





Marchandises fabriquées 
par les grossistes réguliers 
Pourcen- 
Nombre 
d'établis- Ventes tage des 
sements total 
es 
$ 
561 48,816, 600 2-1 
3 242,200 4-4 
5 163,700 0-1 
15 741,900 2-1 
Il 538,300 9-0 
3 56, 200 3-7 
9 147, 900 9-9 
6 1,477,400 3-0 
9 124,300 1-6 
3 320, 500 2-4 
7 2,162,000 |. 12-5 
4 ' 1-6 
4 475, 800 3-0 
8 555, 800 4-1 
25 5,548, 300 2-1 
7 278,700 2-2 
18 1,520, 500 5:9 
8 359,300 (a) 
5 220,700 2-5 
4 520,500 8-2 
6 189, 100 2-2 
4 271,300 9-2 
7 337, 900 2-2 
13 1, 273, 900 12-0 
5 13, 800 4-5 
14 2,004, 500 2-7 
5 , 2-4 
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TABLEAU XI—VENTES DE MARCHANDISES. FABRIQUÉES.PAR DES GROSSISTES REGULIERS, 
GENRES. CHOISIS DE COMMERCE, CANADA, 1941—Fin 











Totaux, | Marchandises fabriquées 













































Le : - grossistes réguliers par les grossistes réguliers 
Done . . . Genre de commerce ——— ———— 
: : - | Nombre Nombre Pourcen- 
. . . , . - , |d’établis-| Ventes |d’établis-| Ventes see es. 
sements sements totales 
: $ $ 
Machines, cutillage et fournitures (excepté électriques) 
Machines, outillage et fournitures commerciaux— . 
De boucheries......................................... , 29 2,863,800 | 6 54,600 1-9 
De bureaux et de magasins............................. . 75. 5, 922, 000 7 139, 800 2-4 
Tous autres machines, outillage: et fournitures commer-| : . 

CIAUK. le essences 37 | 1,646, 000 5 74,700 4.5 
Machines'et outillage agricoles..........,.................. 57 17,037,000 6 1,490, 600 8:7 
‘Machines, outillage et fournitures industriels— 

Machines industrielles (assortiment complet)........... 56 27,378, 300 5 706, 100 2-6 
Machines-outils.....:.................................. 45 53, 173, 100 4 663, 900 1-2 
Outillage d'usines génératrices et transmission d’ énergie 51 10, 324, 900 6 740,700 7-2 
Autres machines, outillage et fournitures industriels. . 101 9,621, 600 18 1, 209, 900 12-6 
Outillage et fournitures professionnels— -:. . 
D'églises et d'écoles..................... Levee nee ee nee 27 1, 166,000 4 48,700 4-2 
De dentistes........:............. 7 42 4,184,400 3 110,000 2-6 
Scientifiques et de iaboratoites 17 2,021,700 3 40,700 2-0 
De chirurgiens, médecins et hôpitaux................... 36 5,137,000 5 769,000 15-0 
Tous autres outillage et fournitures professionnels....... 10 1,857, 800 5 241,400 13:0 
Outillage et fournitures d'établissements de service— 
De salons de barbier et de beauté..............:....... 73 2,718, 600 9 89,400 3:3 
Autres outillage et fournitures a’ établissements de ser- 
nae nena 43 2,382, 900 8 178,400 7.5 
“Outillage: at t fournitures de transport— 
Avions et outillage et fournitures aéronautiques......... 8 8,926, 500 4 321,500 3-6 
De chemin de fer...f..........1.,,,......,... 22 7,682, 700 3 195, 200 2-5 
Métaux et métaux ouvrés: Lee 
Fer et acier — | . 
Tole et télerie i 14 5,387,000 | _ 5 444, 300 8-2 
i : 
i uy 
Papier et produits du papier | : 
Papeterie et fournitures de papeterie... vs vee c ee eeeeees 55 | 5,172, 100 8 414,400 8-0 
Papier d’emballage ou grossier et ses roduits. . 96 17,767,500 4 210, 900 1-2 
Autres articles en papier ; i 43 4, 240,300 4 375, 500 8-9 . 
Outillage et Parité de plomberie’ et de chauffage 
Outillage et fournitures de chauffage........................ 30 2,978, 100 6 395,000 13-3 
Outillage et fournitures de plomberie et de chauffage (assor- 
. timent complet).............,,..,.,.,:....,,4,.,44. 70 35, 732, 300 5 3, 886, 700 10-9 
Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 
Tabac et confiserie teens Peace eect nen eee ee enews pete eens ; 365 76, 833, 200 12 562, 100 0-1 
Tous autres 
Huiles, graisses et cires.................................... 21 6,519, 200 4 689, 800 10-6 
Articles d’optique.............,..... : 67 7,463,700 5 811,400 10-9 
Textiles et tissus (autres que mercer . 30 4,660, 700 4 329,200 vas 
Divers genres de commeïte........................ . 177 8,728,200 11 417,000 4-8 
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2 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 1.—Standard Summary of Wholesale Facts, Canada and the Provinces, 1941 


n (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totale. 
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_— Canada 
ô - 
a 
1/Total Population..................... 11,506,655 
2|Ratio of wholesale workers (employees 
and active proprietors) to total 
gainfully emplo yed.......... csssures 2:77 
AU Wholesale Establishments— 
3] Number of establishments........ tes 24,758 
4j Annual sales, total...... + $} 5,290,750, 500 
5 On own account. « 51 4,278,841, 500 
6. On commission...... . $| 1,012,409,000 
7 Number of employees. aes 117,471 
8 Mal 94,627 
9 . 22,844 
10| Salaries and : wages of employees.... $; 189,449, 100 


11} Number of proprietors actively en- 
[2503-16 Oa 18,656 
121 Year-end stocks......... $| 518,460, 500 





13) Year-end accounts outstanding. sees $| 398,329,300 
Wholesalers Proper— 

14] Number of establishments......... .. 9,417 

15; Annual sales, total . $| 2,358,475,300 

16 On own account. . . $ 2,315,882,200 

17 On commission................... $ 42,593,100 





Manufacturers’ Sales Branches and 

ces— 

18[ Number of establishments........... 1,622 
19] Annual sales, total . $| 1,206,993, 800 
20 On own account. $1 1189; 573, 400 
21 On commission......... se veeeeeer $ 17, 420, 400 


: 





Petroleum Bulk Tank Stations— 





22; Number of establishments 3,973 
23| Annual sales, total. . 216, 292,300 
24 On own account. . 156,078, 600 
25 On commission................... 60,213, 800 





Agents and Brokers— ‘ 














26; Number of establishments....... eee 2,106 
27| Annual sales, total... . 907,520, 300 
28 On own account. . 38,989, 300 
29 On commission. ...,............., 868, 531,000 
Assemblers of Primary Products— . 
30) Number of establishments......... . 7,366 
31; Annual sales total sos. $} 453,300, 500 
32 On own account. wee $! © 434,059,000 
33 On commission.......,...,... vee $ 19, 241, 800 
Other Types of Operation— 
34] Number of establishments. . 274 
35} Annual sales, total. . 148,168, 300 


.$ 
36 On own account.. ae. $|  143,759,100 
37 On commission. .......,.......... $ 4,409,200 





(}) Includes Yukon and Northwest Territories. 


Prince 


Edward 


Island 
Tie du 


Prince- 
Edouard 


95,047 


100 

13, 192, 800 
12,394, 200 
798,600 
441 


371 
70 
440,900 


78 
1,291,200 
1,202, 800 


33 
5,022,000 
4,994, 400 

27,600 


& 


19 
1,427,700 
1,226, 500 

201,200 


40 

4, 835, 200 
4,736, 500 
98,700 


Nova 
Scotia 


Nouvelle- 


Ecosse 





577,962 


1:89 


681 
152,600, 900 
138, 103, 300 

l4, 497, 800 


3, 348 
768 
5,659, 700 


359 
12,317, 600 
16,812, 100 


345 
82,914, 900 
81,477,100 

1,437, 800 


61 
42,568, 000 
42,668,000 


112 
10,009, 700 
8,624, 100 
1,385, 600 


60 

12,256, 600 
» 200 
11,354, 700 


103 
4,851,700 
4,532,200 

19, 500 


New 
Brunswick 
Nouveau- 
Brunswick 


507 

88, 190, 000 
79,650, 400 
8, 539, 600 


2,461 
623 
4,354,900 


281 
8,500, 200 
9,624, 900 


222 
49,826, 100 
49,146, 600 

79,600 


81 
7,803, 500 
"6,852, 000 


162, 000 


9 
1,084,200 
1,084, 200 


Quebec 
Québec 





3,331,882 


2-86 


5,075 

1,726, 520, 500 
1,414,323, 800 
312,196, 700 


634 
26,282 
6,352 
54,695, 600 


3,668 
109,220, 800 
136,681,200 


3,291 
849,060, 700 
835, 745, 400 

18,315,300 


403 
452,369,000 
441,940, 800 

10, 428, 200 


240 

27,246, 900 
18,993, 100 

* 8,253, 800 


626 

291, 885, 200 
12,538, 100 
279,347,100 


411 

33, 620, 400 
32, 768, 100 
52, 300 


104 
72,338, 300 
72,338, 300 
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Tableau 1.—Principaux faits du commerce de gros, Canada et les provinces, 1941 | 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux. 


—_———— —_2 
—————————"——————————————_— —…—…..…"_"_"_"—"—_——û.—_…—…——_—"“—…——…—_—_—_———— 


Ontario 


3,787,655 


2:69 


6,244 
1,744,663, 700 
1,514,622,300 

230,041,400 
40,450 
31,457 


8,993 
67,894,200 
4,276 


149,983,600 |: 
131,579, 100 


3,539 
817,786, 900 
800, 991, 900 

16,795, 000 


548 
478,550, 200 
473, 144,400 

5,405, 800 


510 
90,687, 200 
82,858, 600 

7,828, 600 


654 
207,595, 300 


Manitoba 


729,744 


3:48 


2,206 
579,612, 200 


© 318,642, 600 


260, 969, 600 
, 566 

7,839 

1,727 
15,015, 800 


1,151 
51,495, 500 
27,530,100 


540 
187,613,200 
185, 125, 000 

2,488,200 


181 

74,254, 800 
73,425, 900 
28, 900 


530 

14,630, 500 
‘7,655, 800 
6,074, 700 


232 
247,402,700 


Saskatchewan 


895,992 


"2.74 


4,897 
283,521,900 |, 


252,620, 600 
30, 901,300 
8,141 

7,250 


891 
11,515, 200 


1,597 
89,266, 000 
20,231,300 


286 
71,841, 500 
70, 932, 000 

09, 600 


75 
29, 508, 900 
29, 508, 900 


1,361 
23,595, 600 
9, 662, 900 
13,932, 700 


70 
15,378, 800 


Alberta 


796,169 


2-83 


3,336 

323, 138, 100 
257,666,200 
65,471, 900 

» 147 

7,075 


1,072 
12, 252, 700 


1,280 
60, 116, 200 
23,700, 600 


"885 
102,840, 400 
101, 432, 900 

1, 407, 500 


128 

38, 415, 100 
38,030, 800 
384,300 


851 
25,074, 900 
11,070, 900 
14,004, 000 


118 
47,585,300 


British 
Columbia(!) 


Colombie 


Britannique(!) 


834,803 


3-32 


1,712 
379,310, 400 
290,318, 100 

88, 992, 300 
10,995 
8,647 


2,348 
17,620, 100 
966 


36, 269, 400 
30, 977, 200 


776 

191, 569, 600 
186, 036, 900 
5, 532, 700 


165 
71,781,000 
71, 407, 800 

373, 200 


269 

15, 816,300 
9, 134, 600 
6,681, 700 


304 
77,627, 600 





Population totale...... See Oo 


Proportion d’employés de gros (em-| 2 
ployés et propriétaires actifs) à 
toute la population active. 


- 


Tous établissements de gros— 





Nombre d’établissements............ 3 
Ventes annuelles, totales.............. 4 
Propre compte............. sssssese 5 
À commission.............. ss] 6 
Nombre d'employés... [7 
OMIS. , mere eves ee eceeees 8 
Femmes..................,..,.,., 9 
Salaires et gages des employés....... 10 
Nombre de propriétaires actifs. ..... 11 
Stocks en main, fin de I'année....... 12 


Comptes en souffrance, fin de l’année. |13 


Grossistes réguliers — 
Nombre d’établissements............. 14 
Ventes annuelles, totales.... we (LB 






Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers— 
Nombre d'établissements 
Ventes annuelles, totales 
Propre compte . 
COMMISSION... cece eee ee 21 







Dépôts d’essence— 
Nombre d'établissements. ..,........ 22 
Ventes annuelles, totales. : 

Propre compte..... a 
A commission. ..................... 25 





Agents et courtiers— 
Nombre d’établissements............ 26 
Ventes annuelles, totales. . 











14,950, 000 4,729,300 324,200 1,654, 100 3,490, 600 Propre compte..... [28 

192, 645, 300 242,733,400 15,054, 600 46,031,200 74, 137,000 A commission........,..,.......,.4 29 
Rassembleurs de prodults primaires- 

865 712 3,104 1,844 187 Nombre d’établissements............/30 

83,722,300 49,785, 100 142,992, 800 108,314, 600 21,069,900 | Ventes annuelles, totales. . [81 

76,355, 600 46,239, 900 141,988, 300 104,679, 700 18,802, 200 Propre compte...... . [82 

7,366, 700 3,545, 200 1,004, 500 3,634,900. 2,267,700 À commission.............,........ 33 

Autres genres d’opération— 

.128 11 1 10 11 | Nombre d’établissements............ 34 

66,321, 800 5, 865, 900 (x) 907, 800 1,446,000 | Ventes annuelles, totales.. «85 

66,321, 800 1,466,700 (x) 897, 800 1,446,000 Propre compte........ 136 

- 4,399, 200 - 10,000 - A commission. [87 

ou 


€) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 


27878—1} 
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Table 2.—Summary of Wholesale Trade by Types of Operation, Canada and the Provinces, 


An (z) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
e 


int tals. 


en mmmemmmmemmn) 
hHHITITIXITXITIF EE. …’…—_—_—_—_—_—_—_———…—"__"…— —…_—"… ’…—…—_…"…"—"—"—…"…"…"…"…"…"—"———————— 


















Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 





S 
Z 
CANADA 
1| Total, all types—Total, tous genres.............. esonsssoseses “ss 
2| Wholesalers proper —Grossistes réguliers.............. err rer 


3/Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire. ee 







4|Wholesale merchants—Marchands de gros...... asesososssssese ess bessiossee 
5|Export merchants—Marchands exportateurs. seve eeeeneceees eee eeeenes 
6]Import merchants—Marchands importateurs......... serre sure 
_>71Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue........................, 
8|Mail order wholesalers— Grossistes par correspondance. . vee 
9|Wagon distributors—Distributeurs ambulants........ see 


10/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de 
ventes des manufacturiers............. esse seen cneneeneees soso 


-.11{District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux... 
12|Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks).. ieee teen gas econ eseneescensaeenaes 
13|Manufacturers’ sales branches (wi 

à manufacturiers (sans stocks).............., sees 


14|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence. 


15|Independent stations—Dépdts indépendants. 
16|Commission stations—Dépéts à commissio! 
17|Salary stations—Dépéts a salaire...... 


18|Agents and brokers—Agents et courtiers........................... eus. 


19] Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères..................... 
20|Brokers—Courtiers 
21|Commission merchants: 
22| Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs. 
23| Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs . 
24 Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers......,..................... 
25|Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et acheteurs rési- 





















27|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. 
28|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires. 


29|Cooperative marketing associations—Coopératives...... an 
30|Cooperative sales agencies— Agences de ventes coopérativ 
31|Country buyers of primary products—Acheteurs à la camp 
primaires. . os 
32|Elevators (independent)—Elévateurs (in 
33| Elevators (line)—Elévateurs (en chaine).. 

34|Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs.. 








35|Other types of operation—Autres genres d’opération.................... 


36] Distributing warehouses—Entrepôts de distribution........ eee ceeteoseveeer 
37|Film exchanges—Distributeurs de : +e . 
38|Government-owned companies—Compagnies de la Couronne............ sos 





PRINCE EDWAED ISLAND-—ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 
39 Total, all types—Total, tous genres........................ sosvososose 


40] Wholesalers proper-—Grossistes réguliers. ..................... 


41] Wholesale merchants—Marchands de gros...............,....,..... 
42| Export merchants—Marchands exportateurs. seas . 
43|Import merchants—Marchands importateurs. . . 
44| Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs 
45|Wagon distributors— Distributeurs ambulants....... 


46|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence.. 


47|Commission stations—Dépôts à commission... 
48|Salary stations— Dépôts à salaire 





(1) Less than -05 per cent. (*) Includes types other than specified. 
(*) Includes Yukon and Northwest Territories. " 


Number 


of 
establish- 
ments 
Nombre 


d’établis- 
sements 


Total 


Amount 


Montant 


5,290, 750,500 


2,858, 475,300 


131,658, 400 
1,425, 002,400 
189,027, 600 
457,744,400 
144, 580, 600 
1,377,200 

9, 134, 800 


1,206,993, 800 
399,218, 700 
564, 228,000 
243,647, 100 
216,292,300 


12,287,400 
61,402, 500 
142, 602, 400 


907,520,300 


13, 530, 700 
243, 220, 500 
145,290, 000 
115,403, 800 
119, 802, 900 
217,016,500 


33,949,300 
19,306, 600 


453,300,500 


31,992,200 
64,070, 800 
59, 862, 100 


46, 468, 700 
5,553, 100 
238, 806, 600 
6,547,000 


148,168,300 
42,553,200 


13,028, 700 
92,586, 400 


13,192,800 


5,022,000 
4,331, 600 
x 


1,427,700 


215,700 
1,212,000 


Sales 


Per cent 
of total 


Pour-: 
cent 
du total 


veo 


= 
O0 DD QD MORO BRD Er BO MONO ES JE 


100-0 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros par cenres d’opération, Canada et les provinces, 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. : 











Number of Stocks on hand, Accounts 
—Ventes Number employees . end of year out- 
——————— | of : — Salaries, — standing, 
active | Nombre woes Stocks en main, end of 
pro- d’employés and. fin de l’année year 
On own On com- POS ——— oe eld on (reported) 
account mission Nombre a consign- Comptes 
de Male Female | Salaires, Owned ment en 
Propre À com- proprié- — — gages et — — souffrance, 
compte mission taires | Hommes | Femmes | ©o™mis- | En propre Détenus fin de 6 
actifs . sions en con- . l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ TS. $ $ $ 
4,278,341,500 | 1,012, 409,000 13,656 94,627 22,844 | 189,449,100 | 492,921,000 | 25,539,500 | 398,329,300 | 1 
2,815,882,200 42,593,100 6,670 59,274 15,526 | 117,389,500 | 267,285,600 6,312,300 | 242,121,600 | 2 
131, 534, 200 124,200 6 3,455 1,112 6,219,700 | 20,177,300 16,100 | 10,697,400 | 3 
1,398, 652, 700 26,349, 700 5,460 43,570 10,330 | 81,086,100 | 168,235, 900 3,778,900 | 141,741,200 | 4 
187, 199, 000 1,828,600 70 954 291 2,459,400 | 16,803,200 18,100 | 13,023,900 | 5 
444,183, 400 13, 561,000 586 10,512 8,514 | 25,524,200 | 61,070,500 2, 499, 200 63,127,100 | 6 
143,839, 000 691,500 82 440 173 1,635,000 561,000 18,181,200 | 7 
1,377, 206 - 12 75 82 160,500 224,300 - 95,700 | 8 
9,096, 700 38,100 454 268 24 304,600 213,400 - 255, 100 | 9 
1,189,578, 400 17,420,400 5 16,451 4,331 | 40,034,400 | 56,915,500 651,100 | 115,313,200 |10 
389, 467,700 ° 9,751,000 - 4,744 1,632 | 13,367,000 | 13,495,000 ° 55,600 | 37,272,400 [11 
561,095, 800 3, 132,200 5 10,537 2,353 | 22,932,000 | 43,420, 500 578,800 | 66,931,100 |12 
239,009, 900 4,537,200 - 1,170 346 3,735, 400 _ 16,700 | 11,109,700 |13 
156,078, 500° 60,213,800 3,298 4,734 234 6,890,400 | 14,722,000 6,676,200 | 19,619,900 |14 
12,251,900 35, 500 129 400 61 708,700 653,000 -12, 500 1,043,900 }15 
1,632, 900 59,869,600 3,164 1,093 55 995, 600 156, 400 6,642, 800 4,465,900 |16 
142, 293, 700 308, 700 . 5 3,151 128 5,186,100 | 13,912,600 20,900 | 14,110,100 {17 
38,989,300 868,531,000 1,800 3,201 1,222 8,677,100 3,461,200 | 11,183,000 | 12,495,300 |18 
12,300 13,518, 400 11 73 19 235,100 1,500 1,281,100 279,700 |19 
4,525, 400 238, 695, 100 124 213 78 609,600 395,700 1,000, 200 695,600 |20 
8,227,000 137, 083,000 340 929 186 1,915, 500 718,800 5, 139, 000 2,359,800 {21 
2,124,200 113, 279, 600 20 103 61 544,700 57,100 82,900 2,372, 100 {22 
9,128, 100 110,674, 800 339 671 338 1,817,300 1,483, 500 2,467,100 4,452,000 |23 
13,365,100 203, 651, 400 944 1,031 468 2,911,800 751, 200 1,072,200 1,255,000 |24 
662,100 33, 287,200 20 70 24 196,800 6,600 92,100 120,000 125 
945,100 18,361, 500 2 ii 48 446,300 46,800 48,400 1,061,200 |26 
434,059, 000 19,241,500 1,792 9,442 1,057 | 13,356,000 124,434,200 663, 400 7,876,000 |27 
23,113,700 8,878, 500 679 637 114 699, 300 1,313,000 215,400 897,800 |28 
64,070, 800 - - 1,304 423 1,732,000 1,696,000 3,700 8,239,800 |29 
59, 862, 100 - - 560 115 952,400 1,639,600 360, 400 2,097,800 130 
38,767,400 7,701,300 1,163 781 130 750,100 1,088, 000 24,000 757,800 |31 
2,900 350, 200 19 103 16 144,100 249,000 - 219,100 (32 
238, 806, 600 _ - 5,631 65 8,439,500 | 118,002,200 - . = [33 
4,236, 600 2,311,500 31 526 204 638, 600 446,400 59,200 663,700 |34 
143,759,100 4,409,200 91 1,525 474 3,101,700 | 26,102,500 53,500 903,300 |35 
38, 144,000 4,409, 200 85 1,030 67 1,597,700 489, 100 53,500 645,100 {36 
13, 028, 700 - 6 419 347 1,286, 500 - - - |37 
02,686, 400 - - 76 60 217,500 | 25,613,400 - 258,200 |38 
12,394,200 798,600 78 371 70 449,900 1,241,600 49,600 1,292,800 |39 
4,994,400 27,600 29 ~ 209 39 259,400 740,400 1,000 615,200 |40 
4,804,000 27,600 26 180 36 236,800 714,300 = 659,400 |41 
x - (x) x x x} (x) - x) 42 
x - - x x x - (x) x) [43 
x - fr} x x) x) - - x) 44 
x - x x - x) (x) - x) 45 
1,226,500 201,200 9 26 3 36,000 234,900 16,300 154,300 |48 
14,500 201,200 9 2 1 600 1,100 16,300 18,100 |47 
1,212,000 - ~ 24 2 35, 400 233, 800 - 136,200 148 


fi } Moins de -05 pour-cent. (2) Inclus genres d’opération autres que spécifiés. 
Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Table 2.—Summary of Wholesale Trade by, Types of Operation, Canada and the Provinces, 


41—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


























































in the totals. 
Sales 
Number : 
o Total 
establish- 
Type of operation and kind of business ments 
— —_ Per cent 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre Amount of total 
d'établis- — _ 
sements Montant Pour- 
3 cent 
a du total 
: . $ 
PRINCE EDWARD ISLAND-Con.—ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD-fn 
1;Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. 40 4,835,200 36-7 
2|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires. . 5 768, 00 5-8 
3|Cooperative marketing associations—Coopératives........ wees nu 5 (x) (x) 
4|Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopératives. 1 (x) (x) 
6|Country buyers of primary products—Acheteurs à la cam; 
primaires.................... eee 29 1,417,700 10-8 
6|Other types of operation (?)—Autres genres d’opération(?)............ see 8 1,907,900 , 14-4 
NOVA SCOTIA—NOUVELLE-ECOSSE 
7} Total, all types—Totul, tous genres . emo 681 152,600,900 100-0 
8| Wholesalers proper—Grossistes régullers...................... soso. - 345 82,914,900 54-3 
9]/Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire 6 3,758, 600 2.5 
10|Wholesale merchants—Marchands de gros... 271 68, 904, 800 45-1 
11/Export merchants—Marchands exportateurs 17 (x) x) 
12/Import merchants—Marchands importateurs 21 (x) x) 
13] Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vu 5 x) x) 
14| Wagon distributors—Distributeurs ambulants.... 25 489, 500 0-3 
15|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux del  : : 
ventes de manufacturlers.......................,.................... - 61 42,568,000 27-9 
16| District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux... 2 (x) (x) 
17/Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks)......................,....,......,,... . 49 24,775,200 16-2 
18 Manufacturers’ sales branches (without stocks)— 
manufacturiers (sans stocks). ................,....,. + 10 (x) (x) 
19/Petroleum bulk tank statlons—Dépéts d’essence.. 112 10,009,700 6-6 
20} Independent stations—Dépéts indépendants... 1 (x) fr 
21{Commission stations— Dépôts à commission 43 (x) x 
22|Salary stations—Dépôts à salaire..........: 68 8, 544,300 5-6 
23| Agents and brokers —Agents et courtiers 60 12,256,600 8-0 
24|Brokers—Courtiers..........,......,..... il 2,798, 100 1-8 
25|Commission merchants—Marchands à co 9 675, 200 0-4 
26| Export agents and brokers —Agents et courtiers expo: 3 (x) (x) 
27|Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs 4 405, 700 0-3 
28|Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers. .......... 3i 6,129,700 4-0 
29|Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et achetew 1 x) ) 
x x 
1 (x) 3 
31|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. 103 4,851,700 3-2 
32|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires... 7 122,300 0.1 
33|Cooperative marketing associations—Coopératives.............. 49 x) fr} 
34|Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopératives........ 2 x) x, 
35!Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de pr 
primaires eee 38 700, 600 0-5 
36|Packers and shippers—Emballeurs et expédit. . 7 (x) (x) 
NEW BRUNSWICK--NOUVEAU-BRUNSWICK 
37| Total, all types—Total, tous genres... uso 507 88,190,000 100-0 
38) Wholesalers proper—Grossistes régullers.......... eee eeeteeeeeeees ee 222 49,826,100 56-5 
39) Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire 10 6,242,600 7-1 
40| Wholesale merchants—Marchands de gros... 178 35, 435, 700 40-2 
41/Export merchants—Marchands exportateurs 12 5,452,800 6-2 
42]|Import merchants—Marchands importateurs... 15 2,607, 100 2-9 
43| Drop shippers and desk jobbers-—Expéditeurs à vi 1 (x) (x) 
44|Wagon distributors—Distributeurs ambulants.... 6 (x) (x) 


For footnote, see page 4. 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros par genres d’opération, Canada et les provinces, 


1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 








—Ventes 
On own On com- 
account mission 
Propre À com- 
compte mission 
$ $ 
4,736,500 98, 700 
718, 900 49,600 
x - 
x - 
1,368, 600 49,100 
1,436,800 471,100 


138,103,300 14,497,600 


81,477,100 1,437,800 
3,675, 000 82,700 
87,804, 500 1,010,300 
el & 
420, 500 . = 
42,568,000 - 
(x) - 
24,775, 200 |. - 
(x) - 
8,624,100 1,385, 600 
. & ‘ = 
8,544, 300 © 


901,900 11,354,700 
328,700 2,469, 400 


8,300 616,900 

(x) (x) 
.— 405,700 
473,900 6,655, 800 

t 

- (x). 

(x) (x) 
4,532,200 319,500 
122,000 300 
x) - 
x) - 
437,100 263, 500 

(x) (x) 
79,650,400 8,539,600 
49,146,600 679,500 
6,242,600 - 
35, 262, 800 172,900 
4,993, 500 459,300 
2,559,800 47,300 
(x) - 

(x) 


Pour renvoi, vo irpage 5. 


Number 
of 
active 
pro- 
prietors 
Nombre 

de 
proprié- 


taires 
actifs 


Number of 
employees Salaries, 
Nombre wages 
d'employés - contig. 
sions 
Salaires, — 
Male Female gages et 
~~ —_ commis- 
Hommes | Femmes sions 
$ 
117 22 114,600 

27 4 24,100 

fs} (x) x) 
x) (x) x) 

56 6 35, 800 

19 6 30,900 
3,245 768 5,659,700 
2,160 504 3,732,000 

71 12 139,500 
1,798 426 3,148,700 
x) (x) (x) 

x) (x) (x) 
x) (x) (x) 
18 2 16, 500 
533 182 1,237,700 
(x) (x) | (x) 
368 110 797,000 
(x) (x) (x) 
176 7 275,900 
(x) {x) | (x) 

156 6 258,000 

78 35 171,600 

12 5 28,900 

7 2 12, 600 
(x) @) (x) 
7 + 16,400 

36 15 |. 73,300 
(x - (x) 
a @G) (x) 
298 40 242,500 

- 1 500 
{x} (x) (x) 

x) (x) ° (x) 

38 4 26,300 
(x) (x) (x) 
2,461 623 4,354,900 
1,631 413 2,876,800 

128 30 258,000 
1,348 341 2,289,900 

89 20 219,300 

61 22 105, 800 

- x 
- (x) 








Stocks on hand, Accounts 
end of year ou 
— standing, 
Stocks en main, end of 
, fin de l’année year 
(reported) 
Held on _ 
consign- ,| Comptes 
Owned ment en 
_ _ souffrance, 
En propre Détenus if, de 
en con- 
signation dent) 
$ $ $ 
142,000 2,300 419,900 
27,100 - 85, 400 
(x) - (x) 
(x) - (x) 
72,200 2,300 169,900 
124,300 30,000 103,400 
11,704,100 613,500 | 16,812,100 
8,529,500 230,400 | 10,146,100 
492, 800 4,900 303, 700 
6, 927, 900 210,600 8,503, 600 
(x) - (x) 
(x) (x) (x) 
- - (x) 
14, 100 - 8,500 
1,688,400 37,500 4,542,000 
(x) - (x) 
1,450, 700 37,500 2,344, 500 
- - (x) 
977,200 120,800 1,067,000 
(x). (x) (x) 
966, 600 - 890, 100 
75,900 219,700 281,000 
16,600 60,000 . 29,200 
3,100 141,600 44,900 
x) - (x) 
300 1,000 26,600 
50,300 12,200 94, 500 
(x) (x)  &) 
433,100 5,100 776,000 
900 - 21,000 
(x) 4 - x 
(x) - (x) 
47,100 |. 19,100 
(x) (x) (x) 
8,287,300 212,900 9,524,900 
6,102,400 30,300 5,713,200 
881, 500 - 494,200 
4,736, 100 20,300 4,329, 900 
308,300 - 693, 600 
172,800 10,000 184,400 
- - (x) 
(x) - (x) 


ao an PAD Oe 
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Table 2.—Summary of Wholesale Trade by. Types of Operation, Canada and the Provinces, 

























































1941—Con. 
An (x) indicates that figurea are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
a . in the totals. 
Sales 
Number 
© Total 
. establish- 
Type of operation and kind of business ments 
— - — Per cent 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre Amount of total 
, “d'établis- — _ 
. . : sements. Montant Pour- 
6 | cent 
a du total 
NEW BRUNSWICK-Con.—_NOUVEAU-BRUNSWICK-fin $ 
1/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de 
ventes des manufacturlers.........:.,...... Qe cee ee ce seceneesserceeees 59 |: ~ 18,129,900 20-6 
2)Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks)................ cece ec eeeteeeseeeseseneses 47 16,540, 700 18-8 
3/Manufacturers’ sales branches (wit stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (sans stocks)......,............. essor sssnesess ene 12 1,589, 200 1-8 
4\Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence.........,..........,... 81 7,803,500 . 8-8 
5|Independent stations—Dépéts indépendants. encens sessssuses 1 x) (x) 
6|Commission stations—Dépôts à commission. ..........,..,,.... sossessessee 81 x) (x) 
7|Salary stations— Dépôts à salaire............,.,,.,..,.,..,................ 49 6,735, 800 7-6 
8| Agents and brokers—Agents et courtiers............ se ceeeeseeseces esse 36 7,237,800 8-2 
9|Brokers—Courtiers.... 9 3,096, 900 3-5 
10| Commission merchants—M: ssreseuesoss senssessene 6 1,183, 100 1-4 
11} Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs..…....,,...,..,.l- 1 x) st 
12/Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs.....,,....,..,. 1 x) x) 
13/Manufacturera’ agents—Agents de manufacturiers sssosores sect eeeeeseeeenes 19 2,714,800 3-1 
14/Selling agents—Agents vendeurs..........,..!,,.... esssssseseée vence 1 (x) (x) 
16|Assemblers of primary products—Rassembleurs de prodults primaires. 100 4,108,500 4-7 
16|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires... 25 1,173, 600 | 1-3 
17|Cooperative marketing associations—Coopératives . 8 150, 900 0-2 
18|Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopératives. 1 (x) (x) 
19 Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de prod ts 
64 2,267, 700 2-6 
2 (x) (x) 
21/Other types of operation—Autres genres d’opération................,... 9 1,084,200 12 
QUEBEC—QUEBEC 
22) Total, all types—Total, tous genres........,.......,,.,,,...........,,,. 5,075 | 1,726,520,500 100-0 
23| Wholesalers proper—Grossistes régulfers............ woe c cece eaceee cesses 3,291 849,060, 700 49-2 
24/Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire... 11 12,647, 600 0-7 
25|Wholesale merchants—Marchands de gros . 2,619 461,487,200 26-8 
26/Exports merchants—Marchands ‘exportateurs 48 |‘ 114, 506,300 6-6 
27|Import merchants—Marchands importateurs. 476 168, 978, 300 9-8 
28| Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs A vu 36 86,336, 900 5-0 
29|Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance 8 511,400 @) 
30| Wagon distributors— Distributeurs ambulants....... RRETETESEE TETE EE EEES wee 193 4,593,000 0-3 
81/Manufacturers” sales branches and offices—Succursales et bureaux de : ° 
ventes des manufacturlers...... ensesessseses enn 403 452,369,000 26-2 
32| District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux... 42 220, 624, 500 12-8 
33)Manufacturers’ sales. branches (with stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks) 246 159, 629, 400 9-2 
34|Manufacturers’ sales branches (wi: , 
manufacturiers (sans stocks)................... sossse 116 72,115, 100 4-2 
85/Petroleum bulk tank stations—Dépéts d’essence..…....................,.. 240 27,246,900 “16 
86/ Independent stations—Dépdts indépendants....... abe eeeeeesecoeees See. ee 18 3,578, 700 0-2 
37|\Commission stations—Dépéts à commission. .......,..,........... sesssonoee 181 8,523, 600 0-5 
38|Salary stations—Dépôts à salaire. ...........,...................., cssessses 91 15,144,600 0-9 
39/Agents and brokers—Agents et courtiers....... beta v ese c caste eceresenaes 626 291,885,200 16-9 
40|/Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères. .......,...,..,..... 2 (x) (x) 
41|Brokers—Courtiers..........,..............,..,..,,,.44.eesesesssesess 38 18,268, 100 1-1 
42/Commission merchants~Marchands à commission.............. queues 114 32,790, 400 1-9 
43] Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs. . 8 85,947,200 5-0 
44/Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs. . 173 54,949, 700 3-2 
45|Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers.. 276 75, 099, 700 4:3 
46] Purchasing agents and resident buyers—Agents ache’ li 15,502, 100 0-9 
47|Selling agents—Agents vendeurs. .,............. eee... 4 & (x) 


For footnote, see page 4. 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros par genres d’opération, Canada et les provinces, 
941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne 
inclus dans les totaux. 


—Ventes 


On own 
account 


Propre 
compte 


18,129,900 


16, 540,700 
1,589,200 
6,852,000 

(x) . 

(x 
6,735, 800 

481,200 


125,100 
272,200 
(x) 


(x) 
61,300 
(x) 
3,956,500 
1,112,600 
150, 900 
(x) 


2,176,700 
(x) 


1,084,200 


1,414,323,800 
835,745,400 


12,647, 600 
453,510, 100 
114, 153, 700 
163, 994,000 

86,336, 100 

511,400 
4,592, 600 


441,940, 800 
210,873,500 
159,034, 600 
72, 032, 700 
18,993,100 
3,875, 000 
277.800 
15,139! 400 
12,538,100 
393, 200 

2, 220/300 
8! 600 
4,445! 400 
4,734, 800 


18, 900 
(x) 


On com- 
mussion 


Acom- 
mission 


951,500 


Ch 


6,756,600 


2,971,800 
910,900 
(x) 


(x) 
2,653, 500 

(x) 

152,000 


6i,000 


91,000 


312,196,700 


13,315,300 


7,977,100 
352, 600 
4,984,300 
800 


500 


10, 428,200 

9,751,000 

594, 800 

82,400 

8,253,800 
0 


2,800 
8,245, 800 
5, 200- 


279,347,100 


70,364, 900 
15, 483, 200 
(x) 


Pour renvoi, voir page 5. 


27878—2 


Number 
of 
active 
pro- 
prietors 
Nombre 
de 
proprié- 
taires 
actifs 


Number of 
employees 


- Nombre 
d'employés 


Male Female 


Hommes | Femmes 


dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 

‘sions 
Salaires, 
gages et 


commis- 
sions 


Accounts 
out- 
standing, 
end o! 
year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, 

n de 


l'année 
(déclarés) 


143 
13 
130 
536 
32 
142 


243 
(x) 


110 
379 104 
29 6 
170 14 
& ; 
x) (x) 
147 9 
62 36 
38 14 
13 10 
10 u |. 
(x) (x) 
157 20 
42 2 
6 - 
(x) (x) 
86 12 
(x) (x) 
33 30 
26,282 6,352 
19,012 4,459 
342 86 
14,625 3,005 
28 101 
3,509 1,169 
149 61 
35 28 
186 9 
4,532 1,278 
1,405 569 
2,749 584 
378 125 
594 28 
145 14 
113 4 
338 10 
1,028 394 
(x) (x) 
31 15 
223 50 
31 14 
327 133 
353 154 
10 fl 
(x) (x) 


840,500 


765,600 
74,900 
258,000 

(x) 

(x) 
237, 000 
139,800 

78,200 

29,200 

27,200 

(x) 
144,600 

(x) 


64,400 
(x) 


95,200 


54,695,600 
37,555,900 
473,200 
26,141,500 
40, 900 


9,112,700 
634,500 


11,634,200 
4,283,700 
6,103,300 


1,247,200. 


878,600 
195, 100 
128, 900 
554, 600 


3,017,700 


(x 
108, 300 


46,600 


Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l'année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
1,204, 700 - 
1,204,700 - 
783,800 103,100 
(x) - 
- (x) 
| 774,900 - 
57,600 78,400 
8,900 41,400 
41,500 26,600 
- (x) 
3,700 6,900 
(x) (x) 
138,800 1,100 
30,300 1,100 
3,500 = 
(x) - 
79,200 - 
(x) - 
104,002,200 §,218,600 
84,961,300 1,697,500 
1, 448, 600 - 
45,784,200 1, 137,800 
10, 604,500 3,900- 
26, 886, 700 555, 800 
101, 400 ~ 
67,100 - 
68, 800 - 
14,036,400 299,900 
3,758,200 55,600 
10, 278, 200 244,300 
1,760,800 682,100 
144,400 500 
24,900 579,800 
1,691,500 1,800 
1,153,000 2,618,000 
_ x) 
22,100 16,200 
125,500 783, 500 
500, 82,000 
775,000 1,161,800 
220,200 40,300 
. (x) 


(x) 


2,490,000 


2,408,300 
“81,700 
984, 400 

(x) 

(x) 
868,400 
163,400 

83,800 

38,400 

10,300 

(x) 
173,900 

87,700 

2,900 

(x) 


83,700 
(x) 


88,052,400 


843, 700 
48,614,400 
9,110,600 
20,696, 800 
8, 639, 100 
34,800 
113,000 


38,203,900 
19,680, 200 
15,348, 100 
3,175, 600 
3,256,400 

440,700 
2,181: 700 
4,085,700 


oy 
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Table 2—Summary of Wholesale Trade by Types of Operation, Canada and the Provinces, 


1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


Number 
of 


establish- 
ments 
Nombre 
d'établis- 
sements 


Total 


Amount 


Montant 


Sales 


Per cent 


of total 
Pour- 
cent 
du total 


QUEBEC-Con.—QUÉBEC—fin 
1|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. 


2|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires... 
3|Cooperative marketing associations—Coopératives . 
4\Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopérativ 
5 Country, Buyers of primary products—Acheteurs à la camps 


6 Elevators {in (independent)—Elévateurs (indépendan 
7 Other types of operation—Autres genres d’opération.............. 










ONTARIO 


8} Total, all types—Total, tous genres.... 











9/Wholesalers proper—Grossistes régullers........................ 





10] Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire 
11/Wholesale merchants—Marchands de gros..... . 

12/Export merchants—Marchands exportateurs. 
13|/ Import merchants—Marchands importateurs... 
14) Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue. 
15! Mail order wholesalers—Grossistes par correspondan 
16 Wagon distributors— Distributeurs ambulants....... 


17/Manufacturers’ sales branches and offices —Succursales et bureaux de 
_ventes des manufacturiers......... 





18] District or general sales offices — Bureaux de ventes de district ou généraux... 
19/Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Suecursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks)... se eesneses 
20 Manufacturers' sales branches (wi 
manufacturiers (sans stocks)..............., . 











21/Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence... 


22) Independent stations— Dépôts indépendants. 
23|Commission stations— Dépôts à commission. 
24/Salary stations— Dépôts à salaire 





25 Agents and brokers—Agents et courtlers......... essor vevaeeeneeeres 


26] Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères... 
Brokers—Courtiers...................,................ 

28|[ Commission merchants—Marchands à commission. 

29] Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs 

30| Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs 

31;Manufacturers’ agents —Agents de manufacturiers.......... 

32 Purchasing agents and resident buyers—Agents ach 

ts 





33|Selling agents—Agents vendeurs 





34|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.. 





85|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires 

36|Cooperative marketing associations—Coopératives...... 

37|Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopérativ 

38|Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagn 
primaires - 

39| Elevators (independ: rateurs ( 

40|Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs. 














41|Other types of operation—Autres genres d’opération 


For footnote, see page 4. 


104 


6,244 


3,539 
40 
2,602 
17 
634 
55 

ll 
180 


33,620,400 
6,669, 500 
5,094, 800 

(x) 


5,186,200 
(x) 


72,338,300 


| 1,744,663, 700 


817,786,900 


55,805, 900 
485,288, 500 
» 6,057,800 
227, 936, 200 

39,076, 400 

831, 900 
2,790,200 


478,550,200 
127,041,800 
209, 435, 600 
142,073, 300 
90,687,200 
4,369,000 
8,065, 700 
78, 252, 500 
207,595,300 
446,300 
28,732,700 
44,373, 600 
328, 900 
55,785, 100 
68, 458, 700 


615, 800 
8, 854, 200 


83,722,300 
11,173,400 
31,365,400 
(x) 
22° 420, 400 
x) 
1,182,200 
66,321,800 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros par genres d’opération, Canada et les provinces, 
—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 











—Ventes 
On own On com- 
account . mission 
Propre A com- 
compte mission 
$ $ 
82,768,100 852,300 
6, 122,200 547,300 
5,094, 800 - 
(x) - 
4,881,200 305,000 
(x) - 
72,338,300 = 
s 
1,514,622,300 230,041,400 
800,991,900 16,795,000 
55,772, 100 33, 800 
475,318, 500 9,970,000 
6,042, 800 ,000 
221,327,900 6, 608, 300 
38,911,500 164, 900 
831, 900 . 
2,787,200 3,000 
473,144,400 6,405,800 
127,041,300 - 
207, 650, 200 1,785, 400 
138, 452, 900 3, 620, 400 
82,858, 600 7,828,600 
4,369,000 - 
334, 400 7,731,300 
78,155,200 97,300 
14,950,000 192,645,300 
12,300 434,000 
2,925, 400 25,807,300 
2,770,600 41,603, 000 
, 000 303,900 
3,638,700 52, 146, 400 
5,449, 900 63,008, 800 
- 615, 800 
128, 100 8,726, 100 
76,355,600 7,366,700 
6, 664, 800 4, 508, 600 
31, 365, 400 + 
(x) Lo 
20,127,300 2,293, 100 
(x) (x) 
912,000 270,200 
66,321,800 - 


Pour renvoi, voir page 5. 


27878—23 


Number 
_ of 
active 
pro- 
prietors 


Nombre 
de 
proprié- 
taires 
actils 


” Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male 


Female 


Hommes | Femmes 


Salaries, 
wages 
and 


* commis- 


sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 

sions 





standing, 
end of 
year 

(reported) 


Comptes 
en 


souffrance, 
fin de 
l'année 

(déclarés) 


651 

117 

122 
(x) 


133 
(x) 


465 


5,675 
2,011 
3,078 

586 
1,812 

164 
1,529 
1,058 


337 
277 


314 | 


1,203 


172 
338 
(x) 
337 
(x) 
102 


747 


(x) 


(x) 
125 


1,541 
. 680 
683 
178 


196 


787,500 

172, 100 

125, 600 
(x) 
97,700 
(x) 


821,700 


44,240,100 


2,554, 900 
28, 832, 100 
92,500 


12,009, 400 
611,600 
97, 900 
41,700 
14,725,300 
5,813,400 
7,035,200 
1,876, 700 
2,964,000 
138, 600 
2,568, 700 
2,815,400 
6,000 
167,700 
624, 600 


801, 200 
902, 700 


24,400 
270, 600 


1,520,600 
185,600 
433,400 

(x) 
369, 400 

- x) 
81,200 
1,628,800 


Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
1,602,000 | 3,900 
361,000 2,200 
179,200 - 
(x) - 
159, 500 1,700 
(x) - 
488,700 17,200 
143,862, 400 6,121,200 
88,146,000 | 2,232,400 
6,063,600 10,400 
51,516, 500 766,900 
500 1,000 
29, 383,300 1,454, 100 
436,000 - 
146,700 - 
62,400 - 
19,141,600 150,100 
7,034, 700 - 
12, 108, 900 150, 100 
7,500,200 576,400 
244,700 200 
13,000 565, 500 
7,242, 500 . ,7 
1,347,600 3,144,500 
900 500 
301,000 827,600 
221,000 1,122, 900 
1,500 - 
584,000 1,014,000 
214,400 159, 600 
24,800 20, 000 
2,113,600 17,800 
173, 900 9,300 
608, 800 3,700 
(x) - 
451,900 4,800 
(x) - 
14,800 - 
25,613,400 - 


2,190,500 


376,700 
278,600 
(x) 


211,400 


892,300 


78,126,400 
3,598, 600 
45,864, 900 

837,900 
25, 606, 700 
2,611,900 


48,600 


38,079,900 
11,014, 000 
19, 820, 700 
6,345, 200 
7,545,400 
299, 600 
800, 600 
6,745, 200 
5,562,700 
1,100 
252! 900 
855,900 
8, 400 
3,206, 700 
301, 500 
848, 200 
2,253,700 
165,900 
1,277. 100 
(x) 
182, 100 
(x) 
15,000 
11,000 


NN Oe BON 
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Table 2.—Summary of Wholesale Trade by, Types of Operation, Canada and the Provinces, 


1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
inthe : 












For footnote, see page 4. 


283,521,900 


Total 


Amount 


Montant 


579,612,200 


187,613,200 
8,570, 100 
129,178,300 
31,369, 800 
12, 251,800 
6,011, 800 
(x) 
(x) 
74,254,800 
6, 338, 800 
50, 428, 100 
17, 487,900 
14,630,500 
493,600 
7,140, 500 
. 6,996,400 
247,462,700 
(x) 
168,302, 400 
24,923, 800 


x 
1,329, 100 
27,761,400 


(x) 
(x) 


49,785,100 
5,329, 800 
x) 
x) 
1,052,200 


261,300 
33,333, 500 
(x) 


5,865,900 


71,841,500 


11,333, 100 
§1, 243, 300 


(x) 
7,251,900 
1,865, 400 

@ 


Sales 


Per cent 
of total 
Pour- 
cent 
du total 


100-0 


25-3 


18-1 
(x) 


on 
a 


(x) 


Number 
o! 
. establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d'établis- 
sements 
Q 
z 
MANITOBA 
1| Total, all types Total, tous genres.................. ca ceereseceveeees . 2,206 
’ 2] Wholesalers proper—Grossistes réguliers....................,........ ee 540 
3|Voluntary group wholesalers— Grossistes vendant À une chaîne volontaire... 7 
4|Wholesale merchants—Marchands de gros........ eee en eeev eee cesweessnenens 409 
5| Export merchants—Marchands exportateurs.............,.....,.,.........., 16 
6|Import merchants—Marchands importateurs..........,.......,............. 75 
7| Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue...........,..... soso 16 
8|Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance. esssseneersouse 1 
9] Wagon distributors—Distributeurs ambulants......... te teeeeseseeee ee vee 16 
10/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de 
ventes des manufacturters............... den eeeeeees EPP ET EE EEE ‘ 181 
11) District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux... 4 
12/Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks)......................,..........,,.,,,..., 148 
18|Manufacturers’ sales branches (without stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (sans stocks)..............................,.......cs.. 29 | 
. a “ 
14|Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence.......... vossss asser. 530 
15! Independent stations— Dépôts indépendants. ...................... sonores 15 
16/Commission stations— Dépôts à commission............,....,.......,....... 479 
17{Salary stations— Dépôts à salaire........................ sence ne eeeeenacees 36 
18) Agents and brokers—Agents et courtiers. ....................,..,......,. 232 
19{ Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères..................... 3 
20|Brokers—Courtiers.........,...............,.,,.., 4e 29 
21|Commission merchants—Marchands à commission. ..........,....,...,...., 42 
22/ Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs. ......... sonore 6 
23\Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs... assceoesree 12 
24 Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers..................,......... 135 
25 Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et acheteurs rési- 3 
26|Selling agents Agents vendeurs... III 2 
27| Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. 712 
28|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires... 41 
29|Cooperative marketing associations —Coopératives.......................... 4 
30|Cooperative sales agencies— Agences de ventes coopératives.................. 2 
31{Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de produits 
boy 00028 gS 25 
32/ Elevators (independent)—Elévateurs (indépendants) see e teen eee eee te seers 3 
33|Elevators (line)—Elévateurs (en chaîne).................................... 632 
34|Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs..................,......,., 5 
35|Other types of operatfon—Autres genres d’opératlon..................., il 
SASKATCHEWAN 
36| Total, all types— Total, tous genres.......................,...,.. soso 4,897 
37| Wholesalers proper—Grossistes réguliers. .................. ee ecececenenees 286 
38|Voluntary group wholesalers— Grossistes vendant à une chaîne volontaire... 9 
39] Wholesale merchants—Marchands de gros...........,.......,.......... Eee 221 
40| Export merchants—Marchands exportateurs. seeteeeeenenerenenerees ssssessese 2 
41|/Import merchants—Marchands importateurs....... oem eee ce ene cesar seeees 42 
42| Drop shippers and desk jobbers—Eexpéditeurs À VUS... cece cece eect teneee 9 
43/Wagon distributors—Distributeurs ambulants.......,............. snssssssss 3 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros opar fe genres d’opération, Canada et les provinces, 
—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 








—Ventes- 


On own 
account 


Propre 
compte 


$ 


318,642, 600 


185,125,000 

8, 562, 400 

127,425, 600 

31,344, 800 

11,877, 200 

5,683, 600 
(x) 


(x) 


73,425,900 
6,338, 800 
50,317,700 
16,709, 400 
7,655,800 

487, 100 

172, 300 
6,996, 400 
4,729, 300 

430,400 
2,231,900 


(x) 
114, 500 
1,358, 500 


(x) 
(x) 


40,239,900 
2,149, 200 
(x 
(x 
768, 000 


205, 900 
33,333, 500 
(x) 


1,466,700 


252,620,600 


70,932,000 


11,333, 100 
50, 633, 300 


x 
7,246, 600 
1,671, 800 

(x) 


On com- 
mission 


A com- 
mission 


260,969, 600 


2,488,200 


7,700 
1,752,700 
25,000 
374,600 


328,200 


828,900 
110, 400 
718, 500 
6,974,700 


6, 500 

6, 968, 200 

242,733,400 
(x) 

167,872,000 


22,691,900 


nt) 
1,214, 600 
26,402, 000 


(x) 
(x) 


3,545,200 
3,180, 600 


284,200 
55,400 


(x) 
4,399,200 


30,901,300 


909,500 
710,000 


5,300 
193,600 
(x) 


Pour renvoi, voir page 5. 


Number 


prietors 
‘ Nombre 
de 
proprié- 


taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Male 


Female 


Hommes | Femmes 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 


Salaires, | 


gages et 
commis- 
sions 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 


Comptes 


en 
souffrance, 
fin de 
l’année 
(déclarés) 


6 
502 


4,284 


231 
3,381 


1,060 


90 
761 


ay 
55 
340 


8,001,000 
424, 500 
6,158, 200 


256, 800 
1,028, 400 
129,000 


& 
3,673,300 
654, 400 
2,763, 600 
255,800 
495,000 


372,000 
1,140,300 
(x) 
100, 700 
381,400 

(x) 


x 
_ 32,900 
453, 400 


x 
& 
1,390,700 
105, 500 
x 
x 
17,200 


12,200 
1,013, 800 
(x) 


315,500 


11,515,200 
3,676,000 


430,100- 


2,642,200 


(x) 
546,500 

49,300 

(x) 


Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
47,411,700 4,083,800 
27,290,400 406,400 
1,170,300 800 
19,377,700 354,100 
4,050, 500 = 
2,658, 500 61,500 
23,600 - 
i - 
(x - 
6,641,500 87,100 
455,100 - 
6,186,400 71,600 
- 15,500 
‘ 
736,700 811,200 
44, 700 1,600 
300 809, 600 
684’ 700 
418,000 2,181, 000 
- x) 
46,600 10,000 
195,800 1,026, 100 
(x) (x) 
000 81,200 
128" 900 328, 000 
(x) (x) 
(x) (x) 
12,325,100 563,100 
177,600 200,300 
(x) - 
(x) @) 
22,300 1,000 
41,100 - 
11,898, 500 - 
(x) (x) 

- 35,000 
85,613,300 3,652,700 
10,427,300 540,200 

1,504, 400 - 
6, ay 900 376,500 
x - 
2,227,600 163,700 
(x) - 


16,144,000 
558, 900 
9,564, 600 
709, 200 
4,455,300 
850, 500 

(x) 

(x) 
9,001,600 
662,000 
7,418, 000 
921,600 
1,259, 300 
41,600 
493,000 
724,700 
788,500 

(x) 
61,100 
267,000 


x 
36, 500 
175, 500 


(x 
5 
336,700 
116,800 
x) 
x) 


27,400 
1,600 


G) 


10,674,600 


640,000 
4,752,700 


(x) 
5,058, 500 
217,600 

(x) 


BOWS AwW RO = 
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Table 2.—Summary of Wholesale Trade by Types of Operation, Canada and the Provinces, 


941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 








































in the totals. 
_ Sales 
Number 
of Total 
establish- 
Type of operation and kind of business ments 
— _ Per cent 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Amount of total 
: d’établis- — - 
sements Montant Pour- 
ol cent 
a du total 
$ 
SASKATCHEWAN-Con.—fin 
1/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de 
ventes des manufacturiers...................,....,,,,...4,...4.sues 75 29,508, 900 10-4 
2| District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux.. 2 (x) (x) 
3|Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de. ventes des 
manufacturiers (avec stocks) ween e nese ees ee eee esse nenesersemesessesees 63 23,589, 000 8-3 
' 4|Manufacturers’ sales branches (without stocks) —Succursales de ventes des 
manufacturiers (sans stocks). ............... dover ssessesesssesesssesssss 10 (x) (x) 
5\Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence...................... aoe 1,361 23,595,600 8-3 
6} Independent stations—Dépédts indépendants...... lisses sos. 15 717,600 0-2 
7|Commission stations— Dépôts à commission. . . 1,257 14, 103, 800 5-0 
8|Salary stations— Dépôts à salaire. ...........,...,..,...., de neceveeserenenes 89- 8,774,200 3-1 
9) Agents and brokers—Agents et courtiers........ saben ee ceceeeeerrerees we 70 15,378,800 5-4 
10/Brokers-—Courtiers......,.....,...,..,......,....... errr 6 2,626, 900 0-9 
11/Commission merchants—Marchands à commission." 37 8,194,000 2-9 
12| Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs csssesesseseses 2 (x) {x} 
13|Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers.......,.......... sossssress 25 (x) (x 
14|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.. 3,104 142,992,800 50-5 
15|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires... 35 1,546,700 0-5 
16|Cooperative marketing associations—Coopératives.......................... 9 (x) {x} 
17|Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopératives............-.-+++ 4 {x) (x 
18|Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de produits 
PFIMAITES. ess eee eee ee eee ee ence ee kena ee sees eee eee eeee 75 4,119,900 1-5 
19|Elevators (independent)—Elévateurs (indépendants)........................ 1 x (x) 
20 Elevators (line)—~Elévateurs (en chaîne).............,......,.........,,..., 2,979 125,388, 500 44-2 
2t|Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs............................ 1 (x) (x) 
22 Other types of operation—Autres genres d’opération beds eneeeeneneneaee 1 {x} (x) 
| ALBERTA 
23 Total, all types— Total, tous genres....................,... poscesesses 3,336 323,138,100 100-0 
24|Wholesalers proper —Grossistes réguliers. ............... nsssscsssssssseues 385 102,840,400 31-8 
25] Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire... 5 6, 220, 600 1-9 
26|Wholesale merchants—Marchands de gros........ enssssossssessssssssuss 308 80, 665, 300 25-0 
27| Export merchants—Marchands exportateurs. 4 1,946, 600 0-6 
28|Import merchants—Marchands importate’ 52 9,620, 600 3-0 
29| Drop shippers and desk jobbers—Lexpéditeurs à vue...... 13 4,313, 700 1-3 
30| Wagon distributors—Distributeurs ambulants......... tact eeeseneeseneeeeees | 3 73,600 @) 
31/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ° 
ventes des manufacturiers.........................,.,,.,............ 128 38,415,100 11-9 
321 District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux.. 2 (x) (x) 
33|Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocks).................,..,.....,.......,......... 109 31,112, 500 9-6 
34|Manufacturers’ sales branches (without stocks)—Succursales de ventes des 
. manufacturiers (sans stocks)........,,........... sossssesssnsresssssssse 17 (x) (x) 
35|Petroleum bulk tank statlons—Dépéts d’essence......................... 851 25,074,900 7-8 
36}Independent stations—Dépôts indépendants...................... sssscesssse 52 2,050, 300 0-6 
37|/ Commission stations— Dépôts à commission. 739 14, 188, 500 4-4 
38|Salary stations—Dépéts à salaire.....................,,..........ssssucus 60 8,836, 100 2-8 
39| Agents and brokers—Agents et courtiers............ sense eessscessseses 118 47,585,300 14-7 
40| Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères................,.... 2 (x) (x) 
41/Brokers—Courtiers..................................... 13 6,773,400 2-1 
42|Commission merchants—Marchands à commission........ 35 27,819, 100 8-6 
43|Export agents and brokers—-Agents et courtiers exportateurs 2 (x) (x) 
44|Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs.. 4 733,000 . 
45|Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers............. ta ceeenseees wee 62 (x) (x) 


For footnote, sec page 4. 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros par genres d'opération, Canada et les provinces, 
. 1—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 








Number of Stocks on hand, Accounts 

















: — Ventes. Number employees Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés cornmis- fin de l'année ( year 4) 
prietors |——————— sions | (reporte 
On own On come — — Held on — 
accol miss Nombre Mat Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
e Male emale gages et whe ment - en 
compte ‘afelon |proprié | — — commis- — — souffrance, 
P taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
29,608,900 - - 1,014 242 1,967,700 3,974,000 - 7,532,100 | 1 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 2 
23,689,000 - - 759 139 |. 1,345,500 3,640, 000 - 6,992,300 | 3 
(x) - - (x) 7, (x) - - (x) 4 
9,662,900 13,932,700 1,320 657 26 678,300 1,102,000 2,234,200 1,828,700 | 5 
, 710,200 7,400 10 |. 39 3 59,600 63,800 3,800 56,400 | 6 
384,700 13,719, 100 1,310 317 17 213,500 87,400 2,230, 400 889,700 | 7 
8,568,000 _ 206,200 - 301 6 405,200 1,000, 800 - 882,600 | 8 
324,200 15,054,600 52 | 60 10 134,300 14,800 877,100 84,500 | 9 
110, 400 2,516,500 2 7 1 22,600 - - 13,600 |10 
78,600 8,115, 400 33 27 4 61,000 1,700 852,800 653,300 |11 
- (x) (x) (x) - (x) - - - [12 
(x) (x) (x) (x) (x) & | (x) (x) (x) 13 
141,988,300 1,004,500 109 3,310 - 100 5,023,200 | 70,095,200 1,200 111,400 |14 
1,434,100 112,600 33 35 19 49, 200 208, 200 - 11,200 [15 
x) : - - (x) (x) (x) (x) - x 16 
x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 17 
3,228,000 891,900 74 48 23 71,200 54,000 1,200 22,800 |18 
(x) - (x) - - - x - - 119 
125, 388, 500 - - 3,145 40 4,761,700 | 69,807,600 - — |20 
(x) - (x) (x) - (x) (x) - (x) 21 
(x) - - (x) (x) @) - - - [22 
257,666,200 65,471,900 1,280 7,075 1,072 |_12,252,700 | 56,692, 600 3,423,600 |_23:700,600 |23 
101,432,900 1,407,500 188 3,171 694 | ,5,853,500 | 14,346,600 517,100 | 12,665,600 |24 
6,220, 600 | - = 137 . 25 237,100 539, 900 - 274,800 |25 
79,310,300 1,355,000 164 2,585 549 4,745,400 11, 157,300 483,700 8,024,400 126 
1,946,600 - . 1 37 Jil 82,700 129,200 9,700 167,800 |27 
9,580, 100 40, 500 11 390 92 709, 300 2,513, 700 23,700 3,775,800 |28 
4,313,700 - 9 21 16 75, 900 - - ,700 |29 
61,600 12,000 3 1 1 3,100 6,500 - 5,100 130 
38,030,800 384,300 = 1,092 203 2,221,400 | 4,707,000 8,400 8,332,000 [31 
(x) - -| (@&)) , (x) (x) (x) - (x) 32 
80,728, 200 384,300 - 920 154 1,795, 800 4,466, 100 8,400 7,587,600 |33 
(x) - - (x) (x) (x) - - (x) (34 
11,070,900 14,004,000 837 578 ~ 86 725,000 891,500 1,561,600 2,222,500 135 
2,031, 500 18,800 55 88 14 ~ 117,600 109,000 6,400 99,100 136 
203, 300 13, 985,200 777 240 12 221,300 49,400 1,546, 800 985,500 137 
8,836, 100 - 5 250 10 886,200 732, 100 8,400 1,137,900 |38 
1,554,100 46,031,200 94 151 45 370,700 152,900 1,322,000 809,200 |39 
~ (x) &) | &) (x) (x) . &) (x) (x) 40 
70,800 6,702, 600 9 8 4 26,000 - 18,000 9,900 |41 
155,500 27,663,600 28 75 11 160, 700 6, 800 840, 900 126,200 |42 
(x) . & (x) @) (x) (x) (x) - ~ 143 
256, 500 476, 500 1 21 , 2 - 85,000 94,800 163,000 | . 64,700 |44 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 45 


Pour renvoi, voir page 5. 





16 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 2.—Summary of Wholesale Trade by Types of Operation, Canada and the Provinces, 


1941—Con. 


‘ 


An () indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the 






























Number 
o! 
: . . establish- 
Type of operation and kind of business ments . 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d’établis- 
sements 
C 
a 
ALBERT A-Con.—fin 
1|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires... 1,844 
2\City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits primaires. . 57 
3|Cooperative marketing associations—Coopératives.........,........... 45 
4\Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopératives 3 
5 Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de produits ga 
MIMAÎTES. .....,... se... ss escasesescsreseseessenescseeseeesees 
6 Elevators (independent) —Elévateurs (indépendants). … 1 
7|Elevators (line)—Elévateurs (en chaîne).........,.,... ‘ 1,654 
8|Other types of operation—Autres genres d'opération, ve sssnnonssssense 10 
| 
BRITISH COLUMBIA (:}—COLOMBIE BRITANNIQUE(!) 
9| Total, all types—Total, tous genres.....,,....................se. 1,712 
10{Wholesalers proper—Grossistes régullers...... sensor EURE EEE ETES 736 
11/ Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volontaire... 12 
12/Wholesale merchants—Marchands de gros.........,...,...,.,. esse 538 
13| Export merchants—Marchands exportateurs. .......,..,.................... 29 
14|Import merchants—Marchands importateurs. . PORTE EEE EEE ET EEE ET EEE EEE EEE 163 
15| Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs A vue... sesnesssesssese 13 
16 Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance. ...........,....,..., 1 
17| Wagon distributors—Distributeurs ambulants........,..,,.... sosscseuesesse 20 
18 Manufacturers” sales branches and offices—Succursales et bureaux de 
ventes des manufacturters..... Renee ence nccenceccsasvevesees errr 165 
19| District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou généraux... 6 
20|Manufacturers’ sales branches (with .stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (avec stocke) bese eres ccee scenes se nen sees eeeeeesseeeesens 142 
21|Manufacturers’ sales branches (without stocks)—Succursales de ventes des 
manufacturiers (sans stocks).....,,..,,.,,.,,,.,..essonesesesoessese 17 
22 Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence..................., ….. 269 
23/ Independent stations—Dépôts indépendants................................. 6 
24|Commission stations— Dépôts à commission. 208 
25|Salary stations— Dépôts à salaire........ccescescscesccccccscecescscececenes 56 
26/ Agents and brokers—Agents et courtlers...........:.......1........ see 304 
27| Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères..................... | 7 1 
28\Brokers—Courtiers...........,..,,..,.,.,4...se.esssessressssss ennossses 23 
29|Commission merchants—Marchands à commission...............,.....,.,.. 51 
30|Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs................. 12 
31|Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs............,.., 31 
32|Manufacturers’ agents— Agents de manufacturiers..................,.....,,.. 172 
33/Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et acheteurs rési- 12 
34 Selling agents" Agents vendeurs. 2222121 2 
35|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. 187 
36|City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produita primaires. 63 
37|Cooperative marketing associations—Coopératives.......,.,..,...,....., 63 
38|Cooperative sales agencies—Agences de ventes coopératives 3 
39/Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de produits 31 
PYUMAITES. 0. cece ect e nee recone nsec e ence meee apenas enneenene 
40|Elevators (line)—Elévateurs (en chaîne) 10 
41/Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs..................,.....,,., 27 
42 Other types of operation—Autres genres d’opération..................... il 





Sales 
Total 
Per cent 
Amount of total 
Montant Pour- 
cent 
du total 
$ 
108,314,600 5 
2,930,300 0-9 
10, 482, 400 3-2 

(x) (x) 

8, 237, 600 2-5 
x (x) 
79,108, 800 245 

907,800 -03 

|__ 829,810,400 | 100-0 
191,569,600 50-5 
27,079, 900 71 

108, 467, 700 28-6 
25,313,700 6-7 
24,681,600 6-5 
5,194, 000 1-4 

x fz} 

x x) 
71,781,000 18-9 
17,745,200 4:7 
47,304,600 12-4 

6,731,200 1-8 
15,816,300 4-2 
961,200 0-3 
6, 748, 600 1-8 
8, 106, 500 2-1 
77,627,600 20-5 
) (x) 
12,622,000 8-3 
103,5 14 
16,512,100 4-4 
6,424,600 1-7 
22} 826, 600 6-0 
7,248, 800 1-9 

(x) (x) 

21,069,900 5-5 
2,278, 100 0-6 
9,496, 100 2-6 
4,026, 700 1-1 
1,066, 400 0:3 

975, 800 0-2 

3,226, 800 0-8 
1,446,000 04 





For footnote, see page 4. 
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Tableau 2.—Résumé du commerce de gros par genres d’opération, Canada et les provinces, 
19. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 


——— Eee 
EEE 





- Ventes Number 
of 
active 
pro- 
On own On com- prietors 
account mission : Nombre 
Propre À com- e. 
compte mission proprié- 
actifs 
$ $ 
104, 679,700 3,634,900 160 
2,521,800 408, 500 63 
10, 482, 400 - - 
(x) - - 
5,011,200 3,226, 400 97 
x bd _ 
79,108, 800 - - 
897,800 10,000 1 
290,318, 100 88,992,300 966 
186,036,900 5,532,700 385 
27,079,900 - od 
, 105,093, 600 |. 3,374, 100 309 
° 24,384, 700 ,000 3 
3, 478, 000 1,203, 600 51 
6,190, 000 +000 4 
x - - 
x (x) (x) 
71,407,800 373,200 - 
17,746,200 - - 
47,047,300 257,300 - 
6,615,300 115, 900 - 
9,134,600 6,681,700 214 
961,200 = 3 
66,900 6,681,700 211. 
8,106,500 - - 
3,496,600 74,137,000 267 
- (x) - 
141,400 12, 480, 600 19 
419,700 4,683,800 37 
1,278, 800 15! 233,300 5 
667,4 5, 757, 200 33 
724,300 22, 102, 300 170 
257,200 6,991,600 3 
(x) (x) - 
18,802,200 2,267,700 99 
2,268, 100 10,000 62 
9,496, 100 - - 
4,026,700 - - 
769,300 "297,100 30 
975, 800 ~ - 
1,266, 200 1,960, 600 7 
1,446,000 - 1 


Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Male 


Hommes | Femmes 


Female 


2,042 63 
31 11 
155 30 
(x) (x) 
44 5 
(x) (x) 
1,793 12 
a 31 
8,647 2,348 
5,655 1,394 
929 342 
3,624 761 
180 75 
861 194 
46 16 
8 | à 
(x. (x. 
1,570 864 
507 110 
1,027 235 
36 9 
347 il 
20 
135 6 
192 
307 123 
(x) (x) 
30 13 
78 15 
45 28 
28 12 
78 44 
33 9 
(x) (x) 
733 * 440 
38 7 
409 235 
26 8 
19 9 
15 - 
226 181 
35 26 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 


commis- 
sions 


2,981,000 
52,700 
200, 800 
(x) 
44,900 
(x) 
2,643, 800 


101,100 


17,620,100 
11,194,800 
1,702, 400 
6,891,300 
656, 800 
1,793,700 
109, 900 

x) 

x) 
3,709,100 
1,278, 100 
2,301, 900 

129,100 
579,600 

40,700 
168, 800 
370,100 


881,600 


187, 100 
96, 500 
(x) 


1,151,300 
63,000 
625,800 
32,700 
23,200 
20,200 
386,400 
103,700 





Stocks on hand, 
end of of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
3 $ 
36,594,600 14,500 
218,600 1,500 
76,000 - 
(x) - 
195, 600 13,000 
x) - - 
36,098, 200 - 
34,105,800 2,163,600 
26,741,700 657,000 
8,076,200 - 
14, 338, 200 429,000 
5, 700 , 800 
3,887,300 224 500 
(x) - 
(x) - 
5,402,300 68,100 
1, 434, 400 - 
8,967,900 66,900 
- 1,200 
734,900 670,500 
37,500 Le 
12,700 670, 500 
684, 700 - 
236, 700 712,300 
- (x) 
500 27,100 
118,700 314, 600 
23,300 - 
20,400 45,100 
73,500 - 220,800 
_ 84,700 
() - 
989,800 54,400 
115, 400 1,000 
524,000 - 
6,600 ~ 
6, 200 - 
197,900 - 
139,700 53,400 
400 1,300 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 
Comptes 


en 
souffrance, 
fin de 


l'année 
(déclarés) 


171,300 
10,100 
117, 900 
(x) 
31,800 
(x) 


19,984,100 
3,983, 500 
11,527, 300 
1,317, 300 
2,913, 000 
181,200 

(x) 

(x) 
7,033,100 
1,894, 600 


4,913,600 


224,900. 


1,301,900 
93,600 
615,000 
593, 300 


1,215,500 


145, 400 


69, 700 
(x) 


1,442,600 
53,009 
1,069,200 
0 

9,600 
246,400 


CO ICT Bw + 


TT TT —— —_ ' — 
Pour renvoi, voir page 6. 


18 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








Sales 
Number 


of 
establish- 
ments 
Nombre Total 
d’établis- 
sements 


Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 





CANADA 
1/Total, all establishments—Total, tous établissements. ........,.......,...... ses. 24,758 5, 290,750,500 





2| Wholesalers proper, total—Grossistes réguliers, total........... PEER EEE EEE ETES .. 9,417 2,358, 475,300 

















3! Amusement, sporting and photographic goods— Articles de récréation, de sport et de photographie. 74 6,415,100 
Amusement and sporting goods—Articles de récréation et de sport— 
4 Sporting goods (general line)—Articles de sport (assortiment complet).......,........ 5 677,300 
5 Toys, novelties and fireworks—Jouets, nouveautés et pièces pyrotechniques.....,..... 22 1,619,300 
6 Other amusement and sporting goods—Autres articles de récréation et de sport....... 21 1,386, 700 
Photographic and motion picture equipment and supplies—Appareils et fournitures de 
. photographie et de cinématographie— 
7 Cameras and photographic supplies—Cameras et fournitures de photographie. ........ 12 1,171,400 
8 Motion picture apparatus and supplies—Appareils cinématographiques.............,., 14 1, 560, 400 
9] Automotive—Automobile..…...........,...,.... voce eeeeetaseeees ssnsereoree se eeeeees see 661 69,086, 400 
Automotive equipment—Outillage de véhicules automobiles— : 
10 Automotive parts and accessories—Pidéces et accessoires d'automobile. ......,,,...., 485 45, 203, 600 
il Tires and tubes—Pneus et chambres à air...............,....,....,.................. 44 7,846, 400 
12 Other equipment—Autre outillage 13 1,962, 200 
13] Motor vehicles—Véhicules automobiles..........,.................................. eee 19 14,024, 200 
14|Chemicale, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connezes........ $66 93,602,200 
15| Alcoholic beverages—Boissons alcooliques. ...............,,..,......,...,... bee eneee 3 (x), 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)— 
16 Dyestuffs and ailied products—Matières tinctoriales et produits connexes. ............ 15 §, 503,500 
17 Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels........... ensure 43 28, 238, 600 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie— . 
18] Drugs and drug sundries (general line)—Drogues et articles divers de pharmacie (assor- 
timent complet). ......... 0... ccc c ec ccs ee cette ee cere ence tenes cneeeteneestaenseeeees 47 34,919, 200 
19 Drugs and patent medicines (specialty lines)—Drogues et médicaments brevetés (spé- 
cialités)..... Ween eee ene eee seen ee nee reed nena eee eee ee teen eeenseeeseneeeesens .. 59 5, 960, 300 
20 Drug sundries—Articles divers de pharmacie. ................ ces verenersesnssses 37 3,020,400 
21! Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux............ 24 1,503, 100 
22) Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette....................... 45 1,488, 300 
23| Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et connoxes,.,.,.,.,,..,.,.., sean eee cence ee eeeeeeseneeeeeenes sec neceseneecrevenes 92 (x) 
* 24/Coal and coke—Charbon et coke..,....,................. sence eee eeeeeseceeeeeseeeseees 170 146,756, 100 
25| Dry goods and apparel—Merceries, vélementa et lingerie... 715 126,247,600 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— a 
26 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
C0009 6) 01) 044.4 see esse esvereneeseereeeseneensesese 56 6,696, 800 
27 Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)............+ 79 6,658, 500 
28 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes)........... 62 4,517,900 
29 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure, .........................: . 18 530, 100 
30 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux....... ssséesvsss 34 2,248, 100 
31| Dry goods (general line) —Merceries (assortiment complet) 67 49, 292, 900 
82) Notions —Objets de menue mercerie................,.................,,.....,........ 97 7,738, 000 
83l Piece goods—Marchandises à la pièce. ................,........, 195 32,363, 600 
34! Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre....................,..,....,,,,,. 57 13,475, 400 
85] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie. ................. 50 2,726,300 
36| Electrical goods—Articles électriques... .....,..,....,...,,.....4....,......4 users 289 44,864,900 
37| Electrical appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y compris réfrigé- 
TACCUTB). 0... eee cece tenet neers ne tere ee este een e nn nee nt eneeeapenbeteeeees 40 5,591,000 - 
38) Electrical apparatus and equipment~-Machines et outillage électriques. .............. eee 37 8,384, 900 
39) Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment complet)....... 28 10, 390, 900 
40] Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio............................ 39 4,453, 500 
41) Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d'installation élec- . 
50.4 Co |: Sno Lene seeeeeeeee Lecce eee e eee cece eee t ener eesenee 42 13,639, 500 


42| Other electrical specialties—Autres spécialités électriques... ........................... 43 1,905, 100 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
: dans les totaux. 








—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
. . Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages _ standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année . year 
On own On com- prietors sions Held on (reported) 
aceoun mission Nombre Salaires, : consign- Comptes 
Propre A com- de Male Female gages et Owned ment en 
P te mission proprié- — — commis- — — souffrance, 
comp taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de o 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 


= 


4,278,341,500 | 1,012,409,000 13,656 94,627 22,844 | 189,449,100 | 492,921,000} 25,539,500 | 398,329,300 


ns 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 








2,315,882, 200 42,593,100 6,670 59,274 15,526 | 117,389,500 | 267,285,600 6,312,300 242,121,600 | 2 
6,811,600 108,600 45 366 - 184 815,400 | 1,296,600 108,000 566,200 | 3 
677,300 - 6 37 18 101,600 253,600 7,400 7 28,600 | 4 
1,619, 300 - 17 85 34 188, 200 403, 200 - 121,700 | 5 
1,318, 000 68, 700 8 73 25 179,300 281, 200 1,600 122,400 | 6 
1,171,400 - 8 73 29 117,700 93, 900 94,500 93,500 | 7 
1,525, 600 34,800 6 98 28 228, 600 264, 600 4,500 200,000 | 8 
67,497, 800 1,588,600 346 4,168 684 | 7,100,000 | 11,448,000 |  1,069,400 | 7,104,700 | 9 
43,826, 200 1,377, 400 "304 3,350 562 | 5,662,200] 8,843,300 878,000 | 5,092,000 |10 
7,828, 300 18,100 31 268 38 439,500 | 1,014, 700 10, 500 847,300 |11 
1,819, 100 143, 100 8 143 21 262, 700 225, 800 14,400 295,100 |12 
14,024, 200 - 3 391 63 735,600 | 1,364, 200 166, 500 870,300 |13 
87,986, 400 6,666, 800 183 2,876 1,180 | 5,804,100 | 12,188,400) 1,047,900] 8,899, 100 |14 
@ - - (x) (x) @) @) - (x) 15 
5,497, 500 6,000 3 90 39 414,100 | 1,328,000 8,800 212,900 |16 
25, 008, 700 3,229, 900 2 247 101 824,700 | 1,763,300 78,800 | 2,219,100 |17 
33,895, 100 1,024, 100 15 1,279 587 2,446,300 5,547, 800 638,400 3,387,100 |18 
5,596, 600 363,700 36 241 178 723,600 1,062, 800 ‘84,800 630,100 |19 
2,833, 100 187,300 25 97 71 338,000 612,200 3,300 362,200 |20 : 
1,491, 600 11,600 14 82 19 133, 100 167,500 24,600 312,600 |21 
1,487, 500 800 37 84 88 233,800 401,400 5,700 245,300 |22 
@) (x) @ @ @ (x) (x) @) (x) 23 
145, 927,600 828,500 45 2,476 358 4,834,900 | 14,070,700 104,600 | 17,155,400 124 
128,897, 200 2,850,400 554 3,804 1,466 | 9,661,200 | 23,083,200 552,200 | 19,612,100 |25 
6, 679, 100 17,700 45 190 96 485,000 1,508, 900 - 994,400 |26 
6, 523,400 135, 100 73-|. 215 81 420,700 | 1,160, 400 3,300 | 1,480, 200 |27 
4,249, 700 268, 200 59 123 122 330, 100 466, 000 2,000 609, 700 |28 
530, 100 - 18 8 5 23,400 88,000 - 75,600 |29 
2,131, 800 116,300 24 113 81 259, 400 368,300 164,800 217,900 |30 
48,756, 700 536, 200 29 1,691 494 | 4,156,400 | 8,821, 900 143,500 | -8,674,600 |31 
7,469,400 268, 600 84 295 299 975,400 | 1,540,300 13, 700 833,500 |32 
31,322, 600 1,041,000 145 641 178 1,818, 900 5,720, 700 113,000 4,894,600 |33 
13, 159, 800 316, 100 35 . 449 77 904,900 | 2,939,000 68,900 | 1,364,600 |34 
2,575, 100 151,200 42 7 70 23 187,000 419, 700 43,000 367,100 [35 
42,701,800 1,668,100 116 1,649 428 8,416,100 4,767,100 680,600 6,516,800 |36 
5,631, 800 59, 200 17 320 79 625, 200 724,800 37,900 1,305,900 137 
7; 472,000 912, 900 25 243 51 511,900 956, 900 18,300 908,300 |38 
10,137, 500 +253, 400 6 384 106 906, 700 1,511,300 382,700 1,053,500 |39 
4,298, 600 154, 900 19 183 64 347, 900 467, 800 24,300 410,800 |40 
, 18,436, 200 203,300 17 334 93 814,300 850, 500 54,400 1,578,300 |41 
1, 825, 700 79,400 32 85 35 209, 100 245, 800 63,000 259,500 |42 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 


CANADA-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-suite 


1lFarm products (raw materials) —Produits de la ferme (produits bruts)................:....... 











2| Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinière de 

3] Grain—Grain...... Leen cee eee eee cesse emmener eee ee en HERO EEE EEE EEG E EE EROS 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 

4 Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées) 

5 Hides and skins-—Peaux..................,.....,........ 

6 Wool and mohair—Laine et mohair.........................,..,...,.,.es 
Livestock—Bestiaux— 

7 Horses—Chevaux........,,...,...,.,.....,4444 cence nese eee en ene tenenbneeerenes . 

§ Other livestock—Autres bestiaux........................,....,.....,.....,,.,.,. 


Other farm products—Autres produits de la ferme— 
9 ‘Tobacco (leaf)—Tabae (en feuilies)............. . 
10 Other farm products—Autres produits de la ferme..............,...,.......,...,..... 


11)Farm supplies— Articles pour la ferme.............................,..,.,. ses. 
12| Fertilizer and fertilizer materials —Engrais et matières fertilisantes. 
13] Hay, grain and feed—Foin, grain et provende 
14] Seeds—Graines de semence...................., 

15] Other farm supplies—Autres articles pour la ferme 






16| food products (except groceries)—Produité alimentaires (excepté épiceries) ween ee ee ee een eeenee 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces— L 

17 Confectionery—Confiserie.....,..,....,.....,........,...4 44e 

18 Soft drinks—Liqueurs douces........,.....1,...,....,,,,., ene neeeeeeeeneeeeeerenens 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— 

19 Dairy products—Produits laitiers. ........,,.,...,.,...,4 44e ss eeseveveseuseeese 

20 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour..... 


21 Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour... 
22| Fish and sea foods--Poisson et aliments d'origine marine..........,.................... 
Fruits and vegetables—I'ruits et légumes— 









23 Fruits—Fruts........,.,..,..../,.,,,,44444es sie ssesseseeesseneereeneeseresees 
24 Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment complet)........ 
25 Vegetables—Légumes....................,..,,............4.4e secs seseesersseses 
26] Meats and meat products—Viandes et produits de La viande........ 
27) lroduce—Provisions......,.....................,,....,........... 


28|f orest products (except lumber)—Produtts forestiers (excepté bois d'œuvre).....,.,........,.. 
29; Pulpwood—Bois à pulpe 
30| Other forest products—Autres produits forestiers 





81! Furniture and house furnishings—M eubles et articles de ménage. ......................,...,,. 
32) lurniture—Meubles...................,...,...,....4.4. esse esessesersesseuesee 
House furnishings—Articles de ménage— 

33 Brooms and brushes—Balais et brosses.....,......,.,,.,..,.. Dee e cerca ence eee eeees 

34 China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, faïence, poterie............ 

35 }‘loor coverings, bedding, draperies, etc. — Couvertures de plancher, literie, draperies, 

0 na ’ 

“36 Other house furnishings—Autres articles de ménage........,...,...............,..... 

37] Musical instruments and sheet music—Instruments de musique et musique en feuilles. . 

38| General merchandise—Marchandise générale. .................,,...,...,...,,4.,....s. 

39|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires. ..,...,,...,......,.,.... 


40] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet) 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 

41 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie..... 
42 Canned foods—Conserves alimentaires..............,..,,...........:,.....,,,,,,.. . 
43 Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao 
44 Flour—Farine..,...,.,.,.e.esssesssesesssereesessenee 
45 Sugar—Sucre... 
46 Other food and 
ceries.......,,,,,. 











47! H ardware—Quincaillerie 
48} Hardware (general line) —Quincaillerie (assortiment complet) . 
49} Hardware (specialty lines) —Quincaillerie (spécialités) ................,..........,.,,.., 





Number 
of 
establish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


805 
8 

* 29 
125 


Sales 


Total 


149, 564, 200 
506, 400 
104, 627, 100 


17,491, 700 
9,761,700 
6,554, 900 


1,001,000 
4,671,000 


2,378, 600 
571,800 


30, 179,800 
105, 800. 
17,351, 800. 
6,218, 500 
6, 503, 700- 


237,984, 900. 


10, 168, 000: 
3, 257, 600. 


38, 942, 600. 
10, 218, 700 
10, 833, 600. 
16,611,600. 


19, 459, 400. 
81,095, 000. 

4,755, 700 
21,913, 600 
21,679,300 


81,086,900 
6,213, 100 
24,873, 800 


28,000, 400: 
762, 100. 


191,100 
10,051, 500 


13,396, 400. 
~ 2,333, 800. 
1,275, 500 


19,735, 300 


$47,471,800 
270, 226,400 


1,859, 200 
12,901, 100 
12,611, 100 

(x) 
G@ 


25,922, 700 
111,878,700 


102, 616, 900 
8,761,800 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
’ Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 














dans les totaux. 
—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors ——————— sions Feld on on reported) 
account mission Nombre Mal F \ Salaires, o . 4 consign- Comptes 
le le emale gages et we: ment en 
& verte A com- proprié- — = commis- — — souffrance, 
OmP mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de o 
actifs en con- l'année  |Z 
signation (déclarés) 
$ $ 8 $ $ $ 
147, 457,400 2, 108,800 300 908 188 1,709,000 | 24,919,800 868,800 5,083,800 | 1 
469, 700 36,700 2 23 7 43,700 33,000 - 63,900 | 2 
104,407, 100 220,000 21 182 33 440,500 | 17,850,300 17,000 901,600 | 3 
17, 183,300 338,400 129 181 64 475,600 2,451, 200 48, 100 2,215,000 | 4 
9,751,200 10,500 52 303 25 401,500 1,223, 300 100 359,300 | 5 
7, 216, 900 1,338, 000 1 77 8 193, 800 2, 234, 100 284, 600 932,000 | 6 
+ 973,900 . 27,100 57 43 4 47,600 : 70, 800 4,000 143,200 | 7 
4,534, 900 136,100 17 40 - 49,100 136, 500 - 38, 200 | 8 
2,378,600 - 7 10 6 13,500 854, 100 - 405,500 | 9 
571, 800 - 14 47 11 7 48,700 66,000 = 25,100 |10 
29,961,400 £18, 400 100 840 aes 1,447,900 2,929,800 61,600 2,268, 100 |11 
105, 800 - 7 6 - 3, 800 600 - 8,300 {12 
17, 255, 400 + 96,400 60 428 44 591,600 1,195, 800 31,700 1,168,000 |13 
6, 180, 100 38,400 21 262 137 588,300 1,085, 200 300 526,700 |14 
6,420, 100 83,600 12 146 42 264,200 667,700 19,600 565,100 |15 
231,988,100 5,958,800 1,651 6,483 804 5,621,700 8,864,600 78,800 | 12,298,500 118 
10,009, 100 158, 900 135 334 86 604, 100 755, 200 400 885,400 |17 
3,232, 800 24,700 100. 179 9 196, 300 54,100 - 75,300 |18 
37,901, 100 1,041, 500 105 848 66 1,284, 100 1,706, 900 30,000 1,934,000 |19° 
10,080, 100 138, 600 54 173 61 257,800 734, 800 - 82,700 |20 
10, 604, 300 229,300 83 282 89 423, 100 525,800 10,400 369,400 121 
15,510, 200 101,300 45 652 61 1,017,700 1,057,200: 9,700 1,244,900 |22 
19,450, 000 9,400 112 245 23 532,000 155, 700 2,900 380,400 |23 
77,686, 000 3,409, 000 381 2,274 275 3,423, 500 2,189, 600 7,600 4,250, 209 |24 
4,572,700 183, 000 55 202 | - 24 188, 700 162, 700 8,000 191,500 |25 
21,825, 600 88, 100 410 589 48 715, 200 495,600 3,800 824,200 |26 
21,110,300 569,000 71 647 72 979, 200 1,017,000 500 1,560,500 |27 
t 
$1,068,300 18,600 71 380 49 637,800 685,600 - 1,687,400 |28 
6, 203, 100 10,000 31 129 11 184, 400 325, 100 - 452,500 |29 
24, 865, 200 8,600 40 251 38 452, 900 860,400 - 1,234, 900 30 
£7,789, 900 260,500 126 1,078 466 2,918,500 6,181,000 24,400 8,719,300 |31 
98, 900 153, 200 6 29 4 75,800 121,400 18, 900 96,700 |32 
190, 800 800 6 4 3 8, 200 21,400 200 12,909 |33 
9,968, 100 83,400 28 520 196 1,174,700 2,317,500 - 1,574,000 134 
13,386, 300 10, 100 46 357 157 1,248, 700 2,878,300 1,300 1,617,300 |35 
2,321,400 12,400 29 104 48 186, 500 491,900 4,000 181,100 |36 
1,274, 900 600 il 64 47 219,600 350,500 - 237,300 |37 
18,787,900 947,400 57 565 205 1,039,400 2,514,300 1,200 1,293,600 [38 
342,782,600 4,739, 800 404 7,582 1,777 | 18,448,800 | 45,228,800 430, 100 | 26,817,900 |39 
269,591, 900 634, 500 161 6,607 1,381 | 11,134,000 | 36, 503, 800 34,700 | 21,309, 100 |40 
1,852, 900 6,300 78. 68 17 109, 100 73,000 200 140,500 |41 
11,214, 300 1,686, 800 14 | 134 58 393, 800 1,052, 800 900 576,300 |42 
12,611,100 - 38 183 82 425,600 1,766, 600 - 1,615,600 143 
(x (x) (x) (x) (x), (x) x (x) x) 44 
@ - (x) (x) (x) (x) (x) - x) 45 
23,511, 800 2,410,900 | 97 528 216 1,251,700 3,650, 900 392,400 1,952,300 |46 
110,521,600 767,200 80 6,006 1,261 9,161,900 | 25,127,400 292,000 17,067,900 |47 
102, 089, 100 427, 800 43 4,642 1,126 8,212,800 | 23,759,300 216,100 | 15,933,700 [48 


8,432, 400 329,400 37 363 125 | . 939,100 1,368, 100 75, 900 1,124, 200 [49 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Ty pes of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 





CANADA-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-suite : 
1] Jewellery-Bijouteric. 0.00.02. cece cence 44 ene e arene rene ee ee ee eee tee osseuses 


2| Jewellery (general line) Bijouterie (assortiment complet).. . 
3| Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités). ...............,.....,,.......,.,.,. 





4| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir 

5] Leather goods—Articles en cuir 

6| Leather—Cuir................, .. 
- 7| Shoe findings—-Crépins.......,......... 





8| Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de construction 

(autres qu'en métal) 0.2.2... see eng e seen teen te nese tence en eres er tenseneenees 

Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal ou bois)— 

9 Building materials (g eneral line)—Matériaux de construction (assortiment complet)... 











10 Glass—Vitre............,....,.4,....4.sesseseseseseeseeseeseseeseeesreserseures 
11 Insulation and /or roofing materials—Matériaux isolants et/ou de toiture. 
12 Paint, glass and wall paper—Peintures, vitre et papier-tenture 
13 Other specialty lines—Autres spécialités. ...........................,.,,.,....,...2. 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— 
14 Lumber—Bois d'œuvre...................,....4,...sssessemesescrers sence veveteees 
15! Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré....................,..... ee eeeees 
16| Machinery, equipment and supplies (except electrical)—M achines, outillage et fournitures (ex- 
yo) esse iessssseseeseseceeressenessereneese 
Commercial machinery, equipment and supplies— Machines, outillage et fournitures 
commerciaux— 
17 Butchers’—De boucheries............,,,...,.,.......4.4.4.. esse sus... 
18 Office and store— De bureaux et de magasins........................................ 
19 All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres machines, ou- 
tillage et fournitures commerciaux...............,,.,.4.4....s.ssessssesesesssssses 
20] Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
de construction. ................,........sssssssesessssessessesessssssesveseses 
21} Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles ................,.... 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- 
riels— 
22 Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage. .. wee 
23, Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage............. 
24 Industrial machinery (general line) —Machines industrielles (assortiment complet). 
25 Machine tools—Machines-outils...............,........ suseuesssssoss see e ee eceeeenens 
26]  ° Mining—De mines.............. eee one 





27 Oil well—De puits d’huile 
28 Power house and power transmission—Outillage d'usines génératrices et de trans- 
mission d'énergie................................,..4,s4.sssasesssessesessssssseses 
29) Printers’ and lithographers’—D’imprimerie et de lithographie. 
30 Textile—De filatures..............,..............,.......,... 
31 Used machinery—Machines usagées..............................................,. 
32 Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, outillage et 





fournitures industriels. ...............................,4,,4,..e4ssssssisssssssssss 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels— 
33 Church and school—D’ églises et d'écoles. ............,.......,...,..,...,,.,........ 
34 Dentists' —De dentistes...................,,,...,.........., 






35) Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratoires..... 
36 Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hôpitaux 
37 All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et fournitures 





professionnels... ............................................................4.... 
Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service— 
38 Barber and beauty parlour—De salons de barbier et de beauté.........:........ oc... 
39 Fire protection—De protection contre l'incendie................ 


40 Laundry and dry cleaners'—De buandiers et de nettoyeurs à sec 
41 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fourni 


de service........................,.......4. ee tence eect arena nese eendecaseaeeennee 
Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport 

42 Aircraft and aeronautical—A vions et outillage et fournitures aéronautiques............ 

43 Railroad—De chemin de fer........,........,,.........,.,.,.. 44e 

44 Marine—De marine........................,........éssssesaussssseuessesenenseenes 


Number 


establish- 
ments 


Nombre 


d'établis- 
sements 


44 
39 


+ 35 
26 


205 
29 
966 


29 
75 


Sales 


Total 


16,098, 400 
6, 449, 500 
8,648, 900 


7,758, 100 
2,945, 100 
2,581, 800 
2,231, 200 


118,219,900 


15,341,000 
10, 590, 200 
6,699,300 
2,530, 800 
4,184, 600 


. 74, 988, 100 
3, 887,900 


207, 856, 000 


2, 863, 800 
5, 922, 000 


1,646,000 


19, 502, 700 
17,037,000 


1,318, 200 
382,400 
27,378,300 
53,173, 100 
8,931, 800 
3,250, 900 


10,324, 900 
3,069, 300 
1,335, 500 
1,795, 700 


9,621, 600 


1,166,000 
4,184,400 
2,021, 700 
5,137,000 


1,857, 800 
*2,718,600 
1,459, 800 
1,096, 700 
2,382, 900 
8, 926, 500 


7,682, 700 
1,668, 700 
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Tableau 8.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 
































—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
‘ active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- PROS |————-——-— sions Held on (reported) 
account mission Nombre Ml Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- le ale emale gages et wne: ment en 
C0! proprié- commis- — — souffrance, 
compte mission talres Hommes| Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
14,918,800 181,600 88 436 265 1,859, 200 8,908,600 34,600 $,345,900 | 1 
6,384,000 65, 500 37 197 112 550, 900 1, 258, 700 20, 500 1,281,000 | 2 
8, 532, 800 116, 100 49 239 153 808,300 2,644,900 14,000 2,064,900 | 3 
7,668,800 84,800 77 $29 77 653,100 1,699, 400 81,100 | | 1,070,100 | 4 
2, 855,000 90, 100 11 170 38 354,000 767,200 15,200 348,000 | 5 
2,580, 900 900 29 69 12 150, 800 442,700 10,000 402,800 | 6 
2,227,400 3,800 37 90 27 148,300 389, 500 5,900 319,300 | 7 
116, 487,800 2,788,000 204 8,358 498 6,692,400 | 11,886,000 160,600 | 18,180,700 | 8 
14,316, 700 1,024,300 15 855 71 1,293,900 1,178, 900 8,300 2,044,200 | 9 
10, 566, 600 23, 600 13 688 69 982, 600 1,919,400 8,200 1,311,400 |10 
6, 694,300 : 5,000 4 161 55 514,700 803, 800 8,800 904,800 |11 
2,388, 600 142, 200 20 183 38 369, 800 614, 100 71,900 386,300 |12 
4,175, 200 9,400 18 125 12 196,800 | ‘ 287,300 26,400 292,500 |13 
73,486, 000 1,500, 100 120 1,186 235 3, 018, 300 5,951, 200 9, 800 7,806,000 |14 
3, 860, 500 27,400 14 160 18 316, 300 611,300 27,200 435,600 |15 
£08,890, 100 3,965,900 396 6,171 1,888 | 14,785,000 | 28,267,000 963,200 | 40,827,600 |16 
2,834,600 29,200 16 110 28 287,800 498,600 21,800 382,700 !17 
5,895,300 26,700 40 430 103 944,900 1,030, 200 5, 500 847,400 [18 
1,621,000 25,000 26 105 21 190,700 332, 200 1,900 222,600 |19 
19,399, 600 103,100 18 462 96 1,135,000 2,804, 800 31,200 3,089,100 |20 
17,035, 100 1,900 24 699 142 1,292,200 5,615, 100 154,500 |. 12,160,900 [21 
1,158, 100 160,100 . 8 - 51 10 114,800 161,900 7,100 136,600 |22 
381,400 1,000 2]: 12 2 31,500 9,200 - 83,800 |23 
26,376, 400 1,001,900 11 633 210 1,573,200 2,683,300 136,000 4,346,600 |24 
52,516, 100 657,000 20 539 247 1,762, 600 1,653, 900 51,000 6,565,900 125 
8,599, 100 332,700 - 200 44 532,600 1,631,300 112,000 1,195,200 [26 
3,146,200 104, 700 6 60 12 148,700 693,400 61,700 550,600 |27 
10, 208, 500 116,400 11 360 3 804,600 1,808, 000 62,000 1,128,900 |28 
3,050, 800 18,500 10 160 53 393,800 849,400 126,000 1,139,600 129 
1,205, 300 130,200 11 79 15 162, 100 255,500 12,700 218,900 |30 
1, 707.000 88,700 25 92 20 164,000 307,400 5,400 261,300 |31 
9,438,300 183,300 50 413 102 835,000 1,415,700 67,500 1,488,600 |32 ° 
1,160,600 5,400 14 91- 59 - 180,100 505, 000 5,200 193,800 133 
4,130, 800 53,600 9 251 112 543,500 1,072,000 35,600 1,024,100 (34 
2,010,300 11,400 6 101 52 269, 400 382,200 9,800 257,600 |35 
5,102,000 35,000 6 309 145 812, 800 1, 150, 900 9,100 938,700 |36 
1.857, 800 - 2 93 54 279,600 446, 700 600 248,200 |37 
2,713,200 5,400 36 215 94 462,600 526,400 800 612,000 |38 
1,236, 800 223,000 2 166 22 285,700 241,900 400 83,100 139 
1,096, 000 700 6 41 13 123, 100 149,900 - 270,500 |40 
2,279,000 103, 900 29 |. 160 31 269,700 352,000 7,700 268,400 |41 
8,872,000 54,500 2 158 43 417,200 835,200 5,000 1,168,600 |42 
7,232,200 450,500 2 118 26 434,800 * 618,000 1,600 1,047,500 143 
° 8 63 19 183,000 237,000 31,100 396,400 |44 








1,626, 600 42,100 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by, Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


No. 


1 


09 I Crm C9 RO 


9 
10 


11 
12 
13 


37 


38 









































Number 
“of 
establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
. d’établis- 
sements 
CANADA-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 
Metals and metal work—M étaux et métaux ouvrés..…....................................... 91 
Tron and steel—Fer et acier— 
Wire and wire products—Fil métallique et articles en fil métallique sc eceenecscscreces . 2 
Sheet metal and metal work—Tôle et tôlerie................ seve cee ecneeeeetenenens 14 
Structural iron and steel=-Fer et acier de charpente ..............,.....,..,.,..,...., : 14 
Iron and steel fother specialty lines)~-Fer et acier (autres spécialités). 26 
Tron and steel (general line)—Fer et acier (assortiment complet)....... 18 
Other iron and steel—Autres fer et acier ......................,..,..,..,,.........4: 9 
Metals and metal work (other than iron and steel)—Métaux et métaux ouvrés (autres que 
fer etacier)...........,...,......., snssrsssnesssene seen neces eee eee e ne enceeesenes oe 8 
Paper and paper products— Papier et praduits du papier... ....ccccescececeeeccseerececenees £88 
Printing and writing papers (including newsprint)—Papiers à imprimer et à écrire (y 
compris papier à journal)....................,........,.,.4. ee tee tense eee eee eneeenes 39 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie................ 55 
Wrapping or coarse paper and its products—Papier d’emballage ou grossier et ses produits. 96 
Other paper goods—Autres articles en papier........ Leseeeeeeeeeee deve eens ene eesecnnes 43 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole........... sesssasesssess 59 
Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. ...............,.,...,,..,4.4 esse severe nssssesonesersrese 128 
Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage........ 30 
Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie 23 
Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage et fournitures 
de plomberie et de chauffage (assortiment complet)......................,..,,.,..... 70 
Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage. ...............:.,,....,,.............,. eusessreses ou. 5 
Tobacco and tobacco products ( (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles). ..... 459 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac ..................... : 94 
Tobacco and confectionery—-Tabac et confiserie................ dann cece e cence eeeesenens 365 
Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut)......... 915 
Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet) esse . . 505 
Scrap metal—Métal de rebut...........,..........,..................,., . 197 
Waste materials (other specialties) —Matières de rebut (autres spécialités) 213 
All other— Tous autres... ......,....,...,,..,,.,.44.4s issues esse aseuorenesesesssenes 481 
Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et j journaux. 122 
Oils, greases and waxes— Huiles, graisses et cires 21 
Optical goods—Articles d'optique 67 
Rubber goods (general line} —Articles en caoutchouc (assortiment complet). . 8 
Ship chandlery—Fournitures de navires................................4 ss. 26 
Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que . 
merceries)— 
Cordage and twine—Cordage et ficelle. ...........,.....,..........,..,... see eeeneneee 15 
Other textiles and textile materials—Autres textiles et tissus. .........,.......,,...., 15 
Second-hand goods (except machinery and automotive)—Marchandises d'occasion (ex- 
cepté machines et véhicules automobiles)...................,..........,............. 30 
Miscellaneous kinds of business— Divers genres de commerce.............. ésnssessssere 177 
Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers, total..........................,.....,..,....,..... beeen ee taees 1,622 
Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de photo- 
73 0250) és sessesessussssssesesssssssessessssese sos... co. 10 
Automotive—Automobile............,.,....,,.,..,...,.,..,.. asssdessssssnesmssssessees 43 


Sales 


Total 


111,166, 400 


(x) 
5,387,000 
13,325, 100 
8,635,600 
38, 486, 800 

(x) 


43, 255, 800 
140,216,800 
113,036, 400° 

5,172, 100 
17,767, 500 
4,240, 300 
6,155, 300 
41,878, 700 
2,978, 100 
1,805, 100 
35,732, 800 
763, 200 
166,569, 400 

89, 726, 200 

76,833, 200 

62,678,800 

14, 659, 600 

23,364, 500 

14, 548, 200 


50,030, 200 
14, 591, 100 J 


0 
6, sol, 700 
3,238,400 
1,422, 300 


781,000 
8,728, 200 





1,206,993,800 


3,476, 100 
50, 172,900 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d@’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux, 


ro 
EEE EEE EEE 








—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages _ standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro d'employés commis- fin de l’année ( year 4) 
. prietors sions = reporte 
Qnows | Om | < Had ow | 
he UE Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
. le. ale emale gages et wne: men en 
me A com proprié- — — commis- _ — souffrance, 
£ taires {Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ : $ $ .$ $ 
109, 888, 800 1,827,660 20 890 256 2,416,400 3,980,500 7,600 9,817,800 | 1 
(x) (x) - x) (x) ) ) - (x) 2 
5,387,000 - 5 231 31 505, 800 597,300 - 539,500 | 3 
13,278,000 47,100 7 82 35 227,900 493,400 - 1,744,500 | 4 
8,612, 100 23,500 2 107 50 362,200 818,500 1,700 1,004,200 | 5 
36, 907,600 1,579,200 - 295 104 875,900 1,598 700 700 3,152,400 | 6 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) @) . (x) 7 
43,078,400 177,400 | - 33 16 140,500 239,800 1,100 2,576,000 | 8 
189,698,700 619,600 108 1,614 784 4,180,200 8,505,200 £9,800 | 17,853,600 | 9 
112,912, 400 124,000 7 395 170 1,321,400 4,854,400 15,900 | 13,867,300 |10 
5,142,800 29,300 33 378 155 819,600 1,088,400 2,000 685,100 |11 
17,305, 600 461,900 42 663 209 1,504, 000 2,048, 600 11,900 2,227,600 |12 
4,235, 900 4,400 20 178 200 35, 200 515,800 - 73,500 |13 
6,133,000 22,300 39 198 35 308,400 656,800 16,600 666,400 |14 
41,087,900 260,800 85 1,818 $58 3,004, 400 4,882, 400 109,800 6,298,600 |18 
2,040,000 88, 100 5 117 38 824, 100 375,500 9,900 447,200 |16 
1,805, 100 - 10 85 25 180,200 303, 100 7,700 299,400 |17 
35,539, 600 192,700 20 1,093 287 2,434,800 4,126,400 91,700 5,459,300 /18 
743,200 20,000 ~ 17 8 65,300 77,400 - 92,700 |19 
165, 888,800 786,600 428 2,348 488 8,997,700 9,488,400 10,900 | 18,824,600 |20 
89,211,600 514, 600 87 512 130 1,060,300 4,546, 200 , 500 7,962,000 121 
76,611,200 222,000 341 1,831 358 2,937,400 4,892, 200 6,400 5,362,500 122 
50,812, 400 8,259,900 1,005 2,661 787 8,708,700 3,819,000 8,500 2,998,200 |23 
14,643, 800 , 800 582 1,048 219 1,210, 600 1,466,300 . 600 95,400 |24 
21,188,000 2,176,600 210 757 65 1,056, 800 1,164,000 1,000 1,182,500 |25 
14, 480, 600 87,600 213 856 503 1,436,300 1,188,700 6,900 | 1,120,300 |26 
47,680, 100 8,360, 100 800 2,461 998 4,838, 800 7,668,700 ‘861,100 §, 868,000 |27 
14,315, 800 - 275,300 61 750 455 1,883,800 1,799,000 120,300 1,455, 700 |28 
5, 262, 600 . 1,256, 600 9 58 23 221,300 25, 100 25,300 346,200 |29 
7,463, 700° _ 8 788 249 1,197,900 1,722,900 - 1,408,500 (30 
774,800 9,800 3 37 7 , 200 129,600 15,000 97, 31 
6, 277,900 223,800 14 162 50 426, 400 905, 200 50,100 870,400 [32 
3, 130, 800 107, 600 6 86 66 217,800 816,000 10, 200 580,800 |33 
1,271,800 150, 500 10 36 16 85,000 185, 200 400- 185,000 |34 
777,800 3.200 32 55 3 69,700 104, 400 - 60,300 |35 
8,404,900 323,300 157 489 129 970,700 1,381,300 29,800 858,300 |36 


MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES— 


SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 








1,189,573, 400 17,420,400 5 16,451 4,331 | 40,034,400 | 66,915,500 651,100 | 115,313,200 |37 
3,475, 100 - - 92 25 226, 600 435, 400 - 579,500 |38 
‘50,138, 500 34, 400 - 2,055, 800 3,019,700 5,000 4,683,600 [39 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—-Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





No. 


| | 


ow 


10) Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment com- 


Plot) occ ccc cee ee ee ene EET TERED REED ETERS ERE EE EE EEE SS 
il Clothing and/or furnishings (men's)— Vêtements et/ou lingerie (hommes)... eee 
12 Clothing and/or furnishings (women's)—Vétements et/ou lingerie (femmes). 
13 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux....... anes 
141 Notions—Objets de menue mercerie.........,..........,........,.....susesssssse 


15| Piece goods—Marchandises à la pièce................. 
16| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre . 
17| Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie.................. 


18| Electrical goods— Articles électriques... ................................,.,..4..rsieesrencss 
19] Electrical appliances (including refrigeration) —Appareils électriques (y compris réfrigé- 


. 20] Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques. ............ 


21 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 


30 
31 


33 


34) Furniture—Meubles..........................,4444444 ss 


35 Brooms and brushes—Balais et brosses..........................,................... 
36 Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couvertures de plancher, literie, draperies, 


42 Sugar—Sucre 
43 Other food and grocery specialties—Autres spéciali 


45{Jewellery—Bijouterie..............,.......,,.44...,.4444 essences. 


1 
3 
H Drugs and drug sundries— Drogues et articles divers de pharmacie 
6 
7 


32|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)............,. 


44| Hardware— Quincaillerie... Lasssescrceeseseee we 



































Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


CANADA-Con.—suite 


Manufacturers’ sales branches and offices~-Con.—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers-suite : 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connezes........ 
Alcoholie beverages—Boissons alcooliques..............,.......... dene eater eneseneeees 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)............ 








Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques'et émaux . 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette....... \ eecaeetnenenees 
Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et CONNEXES......,4......,4.,.... eter parecer ene ee terete etaeecs seen 





Coal and coke—Charbon et coke 


Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie. .................................. 
Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie— 










 PALEUTS) cece sessions 





Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment complet)....... 
Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio...............,.....,.... 
Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d'installation élec- 

HHIQUE. 2. cece cee cece ee eee rete senreesesesesteseeneseseeseeeseresesessesse 


Other electrical specialties—Autres spécialités électriques... ...................,..,..... 
Farm supplies—Articles pour la ferme........,..........,.................,....4eus 


Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries)................... 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces— 
Confectionery—Confiserie 
Soft drinks—Liqueurs douces 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de bass … 
Meats and meat products— Viandes et produits de la viande .. . 
Produce—Provisions........,...,.0...s....sesesesesessssssessdesseseeseoseeness 








Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.........,...........,.,......, 


House furnishings—Articles de ménage— 


Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ......................... 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 


38 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie...... 
39 Canned foods—Conserves alimentaires............... + o vee 
40 Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et caca. 





Flour—Farine 








Number 


o 
establish- 
ments 
Nombre 
d'établis- 
sements 


Sales 


Total 


97,944, 400 
5, 956, 800 
42,713, 800 
3,413, 100 
15,399, 700 
15,746,000 


14,715, 000 
(x) 
161,184,800 
9,915, 800 
4,704, 500 
5,337, 800 
2,093, 500 
7,482, 200 
125, 312, 700 
6,285, 200 
52,600 
188, 867,800 
10, 679, 500 
93'016,000 
88, 196, 800 
6, 003, 200 


904, 600 
5,067,700 


6,381,300 
86, 120, 700 
9,855, 400 
1,388, 200 
5, 560, 300 

~ 2/953, 200 
66, 363, 600 

(x) 


11,618, 900 
1,830, 200 


2, 292, 800 
7,495, 900 
116,038,500 


§, 731, 100 
20, 166, 400 


@ 
43,841,000 
(x) 
24,608, 800 

5,345, 800 
1,066, 800 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 





—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, -end of year out- 
of — wages - ~ standing, 
active Nombre - and Stocks en main, end of 
. pro- d'employés commis- fin de l’année ( year 4) 
prietors | —— sions — | (reporte 
Beaune | sn | yo — Held on ~ 
“ = Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- ‘de. ale ‘emale gages e wne ment en 
Pee proprié- — _— commis- — — souffrance, 
compte mission taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
97,698,600 245,800 - 1,887 489 8,002,400 4,681,900 6,000 6,667,900 | 1 
5,956, 800 - - * 206 - 11 329,900 135, 800 - 913,200 | 2 
42,468,000 245,800 - 355 199 892,400 2,017,600 - 2,628,000 | 3 
3,413,100 - - 60 29 194,500 106, 100 - 501,200 | 4 
15,399,700 - - 398 107 987,100 1,466, 600 - 1,138,400 | 6 
15, 746,000 - - 96 28 271,100 405, 100 5,000 289,100 | 6 
14,715,000 [ - 122 65 327,400 450,700 - 98,000 | 7 
(x) - - (x) | () (x) - - (x) 8 
146, 956,600 14,887,700 1 748 260 2,848,800 1,990,600 47,400 | 14,811,400 | 9 
9,918, 800 - - 74 20 313,700 76,800 - 327,200 |10 
4,688, 900 15,600 - 59 8 273,900 138,100 | . 24,300 963,700 |11 
5,337,800 - - 53 15 184,200 72,700 - 117,000 |12 
2,093, 500 = - 16 6 92,900 11,700 - 197,300 113 
475,000 7,200 1 88 ll 278,200 507,100 500 1,074,800 |14 
111,107,800 14,204, 900 - 284 159 1,304,500 507,800 22,600 10,070,600 {15 
6,285, 200 - r 173 31 399, 100 676,400 - 1,555,900 [16 
52,600 - - 1 - 2,300 - - 4,900 |17 
132,317,800 1,549,900 - 1,607 665 4,884,100 8, 867,600 445,800 | 16,242,500 |18 
10,679,600 - - 250° 75 550, 800 690,400 - 1,308,000 }19 
23,016,000 - - 186 61 485, 600 1,606, 400 - 1,867,000 |20 
86, 646,900 1,549, 900 - 947 359 2,657,400 5,152,000 445,800 11,017,200 121 
6,003,200 - - 140 44 395,900 636,700 - 715,300 [22 
904, 600 - - 5 3 24,800 4,000 - ~ |23 
5,067,700 - - 79 23 269,600 278,000 _ 335,000 |24 
5,381,300 — - 64 18 163, 500 159, 200 - 160,400 |25 
86,078,900 47,800 Î 1,801 269. 8,165,900 8,226,600 ‘ 89,700 5,854,800 |26 
9,807,609 | 47,800 - 267 57 573,900 278,100 5,400 1,316,800 127 
1,388, 200 - 1 104 2 140,600 29,200 - 100,500 {28 
5,560,300 cos - 197 26 374,200 307,800 - 191,100 129 
2,953,200 e ~ - 73 7 104, 900 59,500 - 245,200 |30 
66,363,600 - | - 1,160 167 1,972,300 2,551,900 84,300 3,501,200 |31 
(x) - - (x) ° - (x) (x) - (x) 32 
11,618,900 : - - 220 21 |: 676,500 202,800 | : - 672,800 |33 
1,830, 200 - - 52 5 101, 600 67,200. - 50, 100 [34 
2, 292, 800 - - 110 4 301,000 68, 900 - 86,600 |35 
7,495, 900 - - 58 12 173, 900 * 66, 200 - 536,100 |36 
116,088,800 200 - . 4,881 893 8,981,000 7, 682, 500 - 7,697,100 |37 
5, 730, 900 200 - 287 31 596, 400 162, 300 - 357,700 |38 
20, 166,400 - - 333 89 855, 800 677, 200 - 15,954,300 |39 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - @ 40 
43, 841,000 - - 488 100 840, 800 2,172, 500 > 2,750,100 |4t 
(x) - - (x) (x) x (x) - ~ 142 
24,608, 800 - - 573 137 1,334, 200 866,300 - 2,008,000 [43 
5,345, 800 - - 116 18 274,500 304, 700 - 584,600 |44 











1,046, 700 20, 100 - 17 32 126, 500 33,300 - 94,700 |45 
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Table 3.— Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


ovinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 













































Number 
Phish 
. : + establish- 
Type of operation and kind of business ments 
. Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d'établis- 
6 sementa 
FA 
CANADA-Con.—suite 
Manufacturers’ sales branches and offices-Con.—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers-suite 
1\Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir eee 88 
2| Leather goods—Articles en cuir....... . 8 
3] Leather—Cuir................. . 8 
4] Shoe findings—Crépins..............,.....,.,,,.44,sesssessessenesereessre teens. 7 
3) Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériauz de construction 
(autres qu'en métal) 44 
6| Construction and building materials (other than metal or wood) 
truction (autres qu'en métal ou bois 36 
7| Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré 8 
8|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures (ez- 
cepté électriques) 183 
9] Commercial machinery, equipment and supplies—-Machines, outillage et fournitures 
merciaux 27 
10| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournit 
construction. ..................s..sssssssmeueseresseeeeeseeseenenes 1 
‘11| Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles..... 39 
Industrial r machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et 
tri 
12 Bottles and bottling equipment— Bouteilles et outillage d’embouteillage.. 9 
13 Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage .. 9 
4 Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment comp! 14 
18) Machine tools—Machines-outils.. 6 
16 Mining—De mines . 3 
17 Power house and power transmission—QOu: lage 
sion d’ "énergie 14 
18 Printers’ and lithographers’—D’imprimerie et de lithographic. . 19 
19) Textile—De filatures.................,..,.,,,..... 1 
20 Used machinery—Machines usagées . 3 
21 Other industrial machinery, equipment and supp 
fournitures industriels. .............,.:..,........,....,,..,....4.... 14 
22| Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels. 7 
23| Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de 14 
24! Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport. 3 
25! Metals and metal work—M étaux et métaux ouvrés.........,...,........ 76 
Iron and steel--Fer et acier — ° 
26 Wire and wire products—Fil métallique et articles en fl métallique 8 
27 Sheet metal and metal work—Tôle et télerie...... 21 
28 Structural iron and steel—Fer et acier de charpente. .......... eZ 
29 Tron and steel {other specialty lines)—Fer et acier (autres spéc 7 
30 Tron and steel (general line)—Fer et acier (assortiment complet). 14 
31 Other iron and steel—Autres fer et acier.....,......,.....,.,,,.........,..4.. 9 
32| Metals and metal work (other than iron and steel} —Métaux et métaux ouvrés (aw 
fer et acier}...........,...,.,.....,......,.....,..,.,.. lene euneenneneceneeer esse 9 
33) Paper and paper products—Papier et Produits du papier. .....,.,..,,,,,4..,.,....e.sessoeess 98 
34] Printing and writing papers (including newsprint)—Papiers à imprimer et à écrire (y 
compris papier à journal)...............,...,.,.,.,.,. 44. crosses 5 
35| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie. .............:. 37 
36| Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou gtossier et ses produits. 21 
37| Other paper goods—Autres articles en papier............ esse sssossssesssenessssesese 35 
38| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole...............,,,.., sees 29 
39| Plirmbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. 0 cece eee tenes eee reese eens een ene eeee sages ene 63 
40| Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage 33 
41| Plumbing equipment and supplies —Outillage et fournitures de plomberie: ............... 10 
42| Plumbing.and heating equipment and supplies (general line) Outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage (assortiment complet). & 
43) Other plumbing and heating equipment and suppli 
plomberie et de chauffage............................. 5 
44|Tobacco and tobacco products (except leaf)--Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 14 


t 
' 
i 


Sales 


Total 


9,877, 200 
233, 700 
6,002, 100 
3,641,400 
$8,813,700 
29,772,900 
3,540, 800 
77,888, 900 
2,439, 600 


(x) 
35, 284, 300° 


12,601,700 
2,798, 600 
8, 252,500 

213, 700 


4,320, 800 
1,555,000 
x) 


x) 
3,096, 100 
x 
2,098, 000 
(x) 


177, 151,600 


2,756,400 


43,989,300 
3,750, 700 


78,320, 200 
49,681,300 


(x) 
4,462,400 
16, 289, 700 

(x) 


118, 148, 100 


14,602,000 
6, 559, 400 
3,844, 000 

@ 
(x) 


10,452, 800 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
_ Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 











. dans les totaux. 
—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors | —— sions dx a (reported) 

1 co _ — eld on — 
account mission - | Nombre Salaires, consign- Comptes 
Propre A com- de, Male Female gages et Owned ment en 
compte mission proprié- _ _ * commis- _ — souffrance, 

taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs en con- l'année |Z 
+ signation (déclarés) 

$ $ $ $ $ $ 
9,768,000 119, 200 - 82 80 £18,700 £71,500 1,700 1,292,800 | 1 
3, 700 - - 10 - 17,000 | ” 8,100 - 33,100 | 2 
6,001, 100 1,000 - 37 15 101, 600 108, 300 1,700 644,800 | 3 
3,523, 200 118, 200 - 42 15 100,100 155, 100 - 614,900 | 4 
82, 867, 600 446, 100 - 845 107 1,110, 100 | 835,700 - 3,045,800 | 6 
29,326, 800 446,100 - 314 97 1,027, 200 455, 000 - 2,679,800 | 6 
3,540, 800 - À 31 10 82, 900 180, 700 - 365,600 | 7 
77,546,000 £78, 900 2 2,122 478 4,491,900 | 11,660,100 26,600 | 83,806,000 | 8 
2,439, 600 - - 101 26 276, 700 126, 900 - 463,500 | 9 
(x) - (x) = (x) ~ - @) 10 
35, 284, 300 - - 1,532 256 2,609, 000 8,360,300 - 20,004,300 |11 
12,601,700 - - 67 58 345, 500. 1,904, 100 20, 600 1,798,000 |12 
2,768, 600 30, 000 - 29 9 132,000 64,400 - 151,400 {13 
8,203, 900 48,600 - 106 39 344,500 233, 700 5,000 20,800 |14 
1,568, 200 200,300 - 13 9 40,400 28, 200 U - 20,000 |15 
13,700 - - 3 2 13,700 26,700 oc . 20,700 |18 
4,320, 800 - - 34 13 116, 100 42,000 - 66,700 |17 
1, 555, 000 - ~ 64 12 175, 800 142,300 - 99,900 |18 
(x - - (x) (x) (x) (x) - @) 19 
G - - () (x) (x) @) - . - 20 
3,096, 100 - - 2 91 33 243, 800 348, 800 - 787,700 |21 
(x) - - (x) (G) . x x - - [22 
2,098, 000 - - 36 7 81, 500 137,200 - 53,900 |23 
@ - - @ (x) (x) (63) - (x) 24 
176,910,600 £40,900 - 615 149 : 1,871,800 1,777,800 - 7,101,000 |25 
2,756,400 - - 154 12 267, 800 265,300 - 300,800 |26 
23, 063, 900 - - 109 34 315,500 - 108,200 - 1,797,600 127 
3,063, 100 - - 35 5 125, 100 136,300 - 117,200 |28 
22,207, 900 - - 56 32 242, 500 669, 900 - 2,060,000 129 
43, 989, 300 - - 40 17 135, 200 291,300 - - [30 
3,684, 800 65, 900 - 76 32 146,500 225,500 - 320,400 {31 
78, 145, 200 175, 000 ~ 45 .17 139, 200 81,300 - 2,505,000 132 
49,444, 700 76,600 - 428 144 1,896,400 496, 800 - 6,771,900 |33 
(x) - - @ @) (x) - - (x) 34 
4,385, 800 76, 600 - 139 32 387,400 196, 800 - 502, 100 |35 
16,289, 700 - - 111 37 349,000 230, 500 - 1,822,900 |36 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - G) 37 
118, 148, 100 - - 3, 149 960 7,995, 800 7,597,400 25,400 | 12,607,200 |38 
14,601, 100 900 - 267 76 692, 800 ‘698, 800 - 1,417, 200 139 
6,558, 500 900 - 139 4. 384, 900 330, 900 - 695,300 [40 
3, 844,000 - 32 7 86, 500 11,500 - 277,300 |41 
(x) - - (x) (x) @) (x) - (x) 42 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 43 


10,320, 900 131, 900 1 173 24 307,000 327,400 5,500 782, 800 [44 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 








No. 


Om aAbwne 


al 


œ 


39 
41 
42 


43 
44 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 





CANADA-Con.—suite 


Manufacturers’ sales branches and offices-Con.—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers-fin : 


All other—Tous autres... oc. cc cece 4444 ss series ere sereseesseenesereeses 
Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux. . 
Oils, greases and waxes—Huiles, graisses et cires.....,.,.............,...,.,,.......... 
Rubber goods (general line)—Articles en caoutchouc (assortiment complet)...........,. 
Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que 

merceries).. Sa aS 
Miscellaneous ds of business—Divers genres de commerce, 








Petroleum bulk tank stations, total— Dépôts d’essence, total pede eee erect eee c eee neee 


Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total. ............. . ween eee eevee eens 


Amusement, sporting and photographie goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 
tographie............,..,..,,,...:.,..4, 44e ses seescerenesereseeneneeseneneeeese 


Automotive—Automobile.......,,..,..,..,,,..,...,..,,.4.4s4esses css 


Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. ....... 
Alcoholic beverages—Boissons alcooliques.................................,........... 
Chemicals (industrial) —Produits chimiques (industriels) 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie...................... 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux............ 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette................,.....,. 
Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmaceuti- 

ques et CONNEXES... eee eet cnet tere ee eeeeeee 








Coal and coke—Charbon et coke 


Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. .................,.,..,.........,... 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 
Clothing snd/ or furnishings (general line)— Vêtements et/ou lingerie (assortiment 
C00 00 9) 0217) see serereseesseeseeeeresseesesse 
Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)....... 
Clothing and/or furnishings (women’s) —Vétements et/ou lingerie (femmes) 
Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure, ..,..........,...... 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. 
Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)............. . 
Notions—Objets de menue mercerie....,.,.,.........,..............,,.....,.... 
Piece goods—Marchandises à la piéce......... 2.6.2 cece were cence rere eee et 
Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre . 
Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie....,..,....,...,. 









Electrical goods— Articles électriques. ...............,.....,.,,..,...,..4.ssssessee eee 
Electrica) appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y compris réfrigé- 
rateurs)......,.............,,.........,..44.4 44e eee Le 
Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques. ............ 
Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment complet)... . 
Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio........... ete Dette ee 
Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d’installation élec- 
Se > essieu sesrersceseeeresseresereneesese su. : 
Other electrical specialties—Autres spécialités électriques. . 









Farm products (raw materials) —Produits de la ferme (produits bruts). 
Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinière. :..... . 
Grain—Grain...............,.....4..4ssessscseseessecrcesseeeeeresereneesecserses 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— - 

Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)......................,...... 

Hides and skins—Peaux............,............,......... 

Wool and mohair—Laine et mohair 
Livestock—Bestiaux— : 

Horses—Chevaux...............,,.,,...,.,4 enn n ener ene ee antenna eee eeeees tenn ees 

Other livestock—Autres bestiaux..... 00... c cece cece ccc e een n eee nee ee eee een eeees 








Number 
of 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


7? 
14 


43 
12 


3,973 


2,106 








An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


Sales 


Tota ] 


89,394, 100 


x 
1, 255, 800 
21,044,200 


15,947, 900 
(x) 


216,292,300: 


907,520,300: 


1,066, 200- 
3,611, 200 


19,834, 500 
7,058, 600: 
2,204,700 
2, 299, 800 

70, 300. 
1,398, 100 


6,803, 000 
4,047, 600 
116, 914,800 


18, 204, 600 
17,801,400: 
17, 169,400 
1, 200, 600. 
2,363, 500 
1,351, 800 
3,735, 500 
44,175, 600 
8,027, 800 
2, 884, 100 


7,618, 800 


756, 700: 
774, 200 
(x) 
(x) 


3,181, 100 
1,105, 900 


364,277,200 
753,000 
248, 990, 900 


15,480, 100 
10,812, 500 
4,696, 700 


751, 800 
68, 635, 600 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. ‘ 

















—Ventes Number of . *_ Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — . wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors | sions Held on (reported) 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
le ale emale gages et wne: ment en 
Propre À com- proprié- _ — çommis- — — souffrance, 
comp mission taires | Hommes} Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs en con- l'année [4 
signation (déclarés) 
$ $ 8 $3 $ $ 
89,394, 100 - - 710 £00 1,642, 100 3,500,800 - 4,318,300 | 1 
(x) - - (x) (x) @ ~ - (x) 2 
1, 255, 800 - - 25 9 55,000 55, 500 - . - |3 
21,044, 200 - - 594 162 1, 265, 100 2,435,200 - 3,894,600 | 4 
15,947, 900 - - 54 23} ~ 166,600 982, 300 - 393,800 | 5 
@ - - |. @ @ (x) @) - &) 6 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DÉPÔTS D'ESSENCE 
156,078,500 | 60,213,800 | 3,298 | 4,734 | 234 | 6,890,400 | j 14,722,000 | 6,676,200 | 19,619,900 7 
AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 
ee 
38,989,300 868,531,000 1,800 3,201 1,222 8,677,100 3,461,200 | 11,183,000 | 12,495,300 | 8 
53,700. 1,012, 500 14 15 4 21,300 3,200 16,300 3,500 | 9 
526, 200 3,085,000 12 90 36 204, 600 131, 900 400, 000 231,000 |10 
1,239, 100 18,696,400 48 208 73 591,200 126, 800 638,900 566,800 |11 
= 7,058, 600 9 28 6 -72,300 - 16,500 123,900 |12 
135, 800 2,068, 900 5 12 7 60, 800 22,700 7,100 56,100 |13 
557, 900 1,741,800 14 47 22 109,300 55, 900 488,000 168,600 |14 
9, 800 60, 500 5 4 1 4,000 1,900 15, 200 10,300 |15 
209, 100 1,189, 000 5 17 7 45,200 28,400 20,100 85,800 |16 
326,500 6,476, 500 10 100 30 299, 600 16, 900 92, 000 112,100 |17 
; 33, 600 4,014, 000 |, 13 81 13 125,200 300 449,200 2,701,100 |18 
1, 448, 800 115, 466,600 646 430 257 1, 107,900 314,000 1,009, 900 424,606 |19 
200, 700 18,003, 900 88 93 47 231,700 44,200 198, 000 44,100 |20 
246, 100 17,555, 300 105 78 24 207,500 66,400 250, 600 50,900 |21 
216,300 16,953, 100 136 66 53 144, 600 11,300 96,300 29,900 j22° 
103, 700 1,096, 900 6 6 6 17,000 6,700 30,700 13,700 |23 
43,600 2,319, 900 34 13 il 18,700 3,000 34,000 30,800 124 
7,800 1,344; 000 4 9 4 23, 100 3,700 | | 11,600 . 5,700 |25 
180, 600 3,604, 900 40 15 16 42,900 16,000 49, 500 12,500 |26 
442,700 43,732, 900 143 117 81 361,200 153, 500 158, 700 217,800 |27 
30, 700 7,997, 100 57 28 9 |. 49,700 8,400 140, 400 5,100 |28 
26,600 2,857,500 33 5 6 11,500 800 40,100 14,100 |29 
780,109 6,888, 700 49 69 81 196,800 81,300 294,800 294,600 130 
130, 500 626, 200° 9 11 - 22,000 15, 800 7,500 15,700 |31 
149, 200 625,000 8 12 4 31,300 2,500 5, 600 18,300 |32 
{} - {x) a ts (x) - me & (x) (x) 33 
x (x) x x (x) x G@ (x) (x) 34 
105, 000 3,076, 100 17 16 6 43,900 13,100 191,600 61,100 135 
60, 500 1,045,400 12 10 13 - 60,300 9,400 41,100 33, 200 136. 
$,659, 600 360,617,700 119 477 69 f, 166,500 197, 800 1,890, 000 900,906 137 
- 182,900 570, 100 5 37 6 62,700 43,300 2,000 117,100 [38 
1,264, 000 .247, 726, 900 27 54 13 192,300 - 22,300 117,800 |39 
201, 900 15,278, 200 14 75 24 254,900 64,900 1,318, 800 294,100 |40 
572,300 10, 240, 200 4 19 6 57,600 100 800 * 8,200 |41 
330, 600 4,366, 200 6 9 5 32,000 34,200 18,200 16,600 |42 
218,000 533,800 14 21 1 21, 800 42,400 7,400 33,100 143. 


500, 900 .68, 134, 700 42 254 10 476, 500 6, 100 17,700 283,500 j44. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


























à Number 
Shieh 
. . . esta) - 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d'établis- 
: sements 
© 
a 
CANADA-Con.—suite 
Agents and brokers-Con.—Agents et courtlers-suite 
Other farm products—Autres produits de la ferme— 
1 Tobacco (leaf)—Tabac (en feuilles).........c.cccccveccececcccncasecscesecseneveneues 
2 Other farm producta—Autres produits de la ferme.......,...... sssoscossosseseeccocen|: 
3lFarm supplies— Articles pour la ferme... sssosseserse bee eesevnsvecvecvcceces 1 
4| Fertilizer and fertilizer materials —Engrais et matières fertilisantes. . 
_8| Hay, grain and feed—Foin, grain et provende.... 
6| Seeds—Graines de semence. ................ : . 
7| Other farm supplies—Autres articles pour la ferm se evevecerace 
8|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries). 149 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces— " 
9 Confectionery—Confiserie... wanes 13 
10 Soft drinks—Liqueurs douces.....................,........... 6 
Dairy and poultry products—Produits ers et de basse-cour— 
11 Dairy products—Produits laitiers........... ae ananseceveres . 16 
12 Dairy and poultry products-—Produits laitiers et de basse-cour. 7 
13 Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour 5 
14| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine......... 16 


Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 
15}.  Fruits—Fruits................,....4..4.s.ese.e..s.sesse desc evececgseseccenene see 5 
16 Fruits and vegetables (general line) —Fruits et légumes (assortiment complet)..... . 























17 Vegetables—Légumes... : 14 
18] Meats and meat products—Viandes et produits de la viande 14 
19| Produce—Provisions...........++ sessssssssee ésssusssossss 12 
20! Forest products (except lumber)— Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............,..... 16 
21! Pulpwood—Bois à pulpe...............................es.sses su saceesess snoneusseres 4 
22| Other forest products —Autres produits forestiers. .........,...., ons. essssseseosesrese 11 
23|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...... soso sensesseesenerse 97 
24| Furniture—Meubles..................... sesosososses cnsersesee se eaeeecees sn veveeee sees 30 
House furnishings—Articles de ménage— 

25 Brooms and brushes—Balais et brosses............. see geeena nent eeees sp tetenecevoees 
26 China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, faïence, poterie........+.++ 17 

27 Floor coverings, bedding, draperies, etc.—Couvertures de plancher, literie, draperies, 
etc.......... PRET EEE TE ET TEE CEST EEE ETES EEETEET . 42 
28 Other house furnishings—Autres articles de ménage. 5 
29] General merchandise—Marchandise générale..... devseeceee . 6 
80|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires... Veceecescesseveeaces 259 
31) Groceries (general line) —Epiceries (assortiment complet)................,..........4. , 16 

Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— _ 

82 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie....... 5 
33 Canned foods—Conserves alimentaires. ..............,............................. . 37 
34 Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao.......... sve cewecsceneeees wee 22 
35 Flour—Farine............. anserseneneresesesenenenssssssenes sees 43 
36| Sugar—Sucre.................................. EEE sennnneesseseressse ones 12 
37 Other food and grocery specialties—Autres spécialités, produits alimentaires et épiceries 124 
38| Hardware—Quincaillerie..…..................................s.ss... se eeeeees ARE | 58 
39| Hardware (general line)—Quincaillerie (assortiment complet) |. 7 
40| Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spécialités)............... oe 45 
41| Jewellery—Bijouterie...... edge eee eee geen ee seeeuneenenesenes see eeeeeeeeenenseteeneeeeter 165 
42| Jewellery (general line)—Bijouterie (assortiment complet)............+ sos. PRE EEE | 6 
43| Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités) .............,...... sessosse soon 9 
44) Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir..... ésssessessss seneeneee dee eeeeenceeener 89 
45| Leather goods—Articles en cuir.................., crosses Seeeeeerrrerrererrrrr rrr rrart 8 
46) Leather—Cuir............. se... sos sossssse snnoosses ss 25 
47| Shoe findings—Crépins.................. ves sossouesse dee ee neon ceeceneeeeres - 6 

48|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériauz de construction 
(autres qu’en métal)......................... sesssesss ae ceeeceenyecnas peeeeneesenes 54 

49| Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal ou bois).................................. wen eeeceeeeuees 20 


50! Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré........ soso. de eeecaeeceneueeees eee 34 


Sales 





Total 


557,900 
13, 598, 700 


1,838, 200 
1,009, 800 
307,600 
68,721,800 


542, 800 
349,600 


20,659, 500 
6,828, 200 
1,294, 200 
2,752,600 


811,700 
19,301, 700 
7,532, 800 
2,378, 100 
6,270, 600 


11,720,000 
401,400 
11,318, 600 


14,724, 100 
4,628, 200 


37, 100 
2,725, 800 


7,151,100 
1 


@ 


102,366, 700 
16, 798, 300 


259, 800 
23, 224, 600 
9,093, 200 
640, 100 
16, 228, 500 
36, 122, 200 


11,888,800 
§97, 900 
11,225, 400 
1,075,600 
377, 100 
698, 500 
15,411,800 
11,720,700 
996,6 


29,110,600 


4,028,300 
25,082, 200 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opératton et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 








—Ventes Number of | Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
« pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors TT sions eld on (reported) 
account mission Nombre Salaires, consign- Comptes 
5 6 A de Male Female gages et Owned ment en 
ete Ininsion proprié- — _ commis- — — souffrance, 
comp 18810 taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus finde |6 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
68,300 489,600 3 4 - 10,400 | 6, 800 2, 800 30,500 | 1 
320, 700 13,278, 000 4 4 4 58,300 - - - [2 
206,600 1,138,700 14 7 - © 7,600 2,200 8,200 9,200 | 3 
= x, (x) (x) - (x) ~ - - |4 
101,600 908,300 7 4 - 4,500 500 3,200 1,100 | 5 
x x (x) - - - (x) - - 6 
103, 100 204, 500 3 2 - 2,600 1,600 - 8,100 | 7 
8,768,800 64, 953,000 118 217 61 627,600 156,000 164,000 561,900 8 
31,300 511,500 14 1 1 1,200 - 5, 200 4,600 | y 
- 349,600 6 10 1 13,300 - 800 300 |10 
1, 165, 400 19,494, 100 16 16 8 54,000 53, 800 23, 600 46,900 |11 
672,100 + 6,156, 100 6 6 8 31,100 15,300 37,000 150,800 |12 
98, 100 1, 196, 100 5 - 2 1,700 500 8,000 18,600 |13 
42, 200 2,710,400 4 28 8 50,500 2,000 55, 800 65,100 |14 
24,700 787,000 2 7 1 10,200 | ~ - 29,900 |15 
213, 200 19,088, 500 20 87 19 232, 100 11,700 4,500 82,900 |16 
187, 600 7,345, 200 10 31 8 74, 500 11,900 2,500 49,200 |17 
425, 300 1,952, 800 15 20 1 29,300 9,200 800 58,400 |18 
908, 900 6,361, 700 10 il 4 29,600 61,600 25, 800 45,200 |19 : 
108, £00 11,617,800 14 - + 88 16 139,800 41,600 29, 200 619,800 |20 
7,600 393,800 3 1 - 1,500 - 2,400 12,500 [21 
94,600 11, 224,000 11 22 15 138, 300 41,500 26,800 607, 300 |22 
809, 600 13,914,600 94 78 61 231,600 196, 400 197,600 261,700 |23 
170,400 4,457, 800 35 13 5 18,700 11,600 35,900 22,300 |24 
- 37,100 3 1 - 300 - 500 1,300 125 
301, 900 2,423, 900 12 22 16 * 90,100 29, 800 700 56,000 |26 
331,900 6,819, 200 38 42 30 122,400 154,900 159, 100 176,400 |27 
5,300 176, 600 6 - - - 100 1,300 5,700 |28 
(x) @) (x) @ | @ (x) (x) - @ 2 
8, 141,400 94,225, 300 215 457 189 1,081,000 1,081,000 3,729,800 807,900 130 
1,325, 000 15, 473, 300 7 80 16 167,300 140,000 1,554, 100 178,300 |31 
8,000 251,800 5 6 1 6,500 |. 1,400 5,000 900 |32 
734,300 22,490, 300 26 75 26 207,300 220,000 100, 900 116,600 |33 
650, 900 8,442, 300 19 18 9 63,600 54,400 24,000 35,600 134 
11, 200 628, 900 42 5 1 17,600 100 14, 100 1,500 (35 
1,176, 600 15,051, 900 13 32 15 81,100 80, 500 1,306, 900 206,500 138 
4, 235, 400 31, 886, 800 103 241 71 537,600 584, 600 724,800 368, 500 |37 
1,006,500 10, 817, 800 61 70 28 198,300 81,400 125,300 118,700 |38 
15,700 582,200 6 5 5 13,700 4,800 - 1,500 139 
989, 800 10, 235, 600 45 65 23 178, 600 76,600 125, 300 112, 200 |40 
170,000 905,600 19 8 8 16,500 26,600 31,800 6, 000 141 
34,000 343, 100 8 2 3 4,200 1,200 1,600 8,300 [42 
136,000 562, 500 il 6 & 12, 300 25, 300 30, 200 65, 700 |43 
628,400 18,788,900 33 68 ii 169,600 75, 400 281,700 264,100 144 
~ 694, 000 7 2 2 17,800 - 14, 500 28,000 |45 
381, 800 11, 338, 900 23 48 8 113, 000 29,000 242,400 202,700 146 
240, 600 756, 000 3 12 1 38, 700 46,400 24,800 23,400 |47 
2,988,200 26, 182, 800 89 106 “61 442, 200 28, 900 10,600 794, 800, 148 
826, 900 3, 201, 400 15 38 15 113,300 6,600 4,300 76,300 |49 
2,101,300 22, 980, 900 24 67 46 328, 900 22, 300 6,300 718,300 |59 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





Type of operation and kind of business 


Genre“d’opération et genre de commerce 


No. 





CANADA-Con.—suite 
Agents and brokers-Con.—Agents et courtiers—fin 
l|\Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures (ex- 


cepté électriques) 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 





commerciaux— 
2 Butchers’—De boucheries....................................................... 
3 Office and store—De bureaux et de magasins......,.............................:.... 
4 All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres machines, 
outillage et fournitures commerciaux. ............,,.,...,,,.....,,......,...,..... 
6| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 
construction. .......................sessssssessssseseressesseseseeeessseseeeee 
6! Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles. ............,.....,... 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus-| 

triels— 

7 Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage.............. 


8 Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment complet)... 
9 Machine tools—Machines-outils 
10 Mining—De mines....,......,.,..,,.,,.,.... 
ll Oil well—De puits d’huile 
12 Power house and power transmission—Outillage d’usines génératrices et de trans- 
mission d'énergie............................... 
13 Textile—De filatures 
14 Used machinery—Machines usagées. . 
15 Other industrial machinery, equipment and sui 
fournitures industriels... ...................... 
16] Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnel 
17| Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de serv e.. 
18) Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport............ 


















19|Metale and metal work—M étauz et métaux ouvrés.......................,...:,.,,,...,...... 
Iron and steel—Fer et acier— 

20 Wire and wire products —Fil métallique et articles en fil métallique 

21 Sheet metal and metal work—Tôle et tôlerie........................ 

22 Structural iron and steel—Fer et acier de charpente,................. 

23 Tron and steel (other specialty lines)—Fer et acier (autres spécialités) 








- 24 Other iron and steel—Autres fer et acier........................,...........,........ 
25) Metals and metal work (other than iron and steel) —Métaux et métaux ouvrés (autres que 
fer etacier)..........,.,,.,.,.,.,..4.44444444 esse seseruseceserecesesessenensese 

26| Paper and paper products—Papier et produits du papier. ................,..........,....... 


27| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie. .......,.,..... 
28! Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou grossier et ses produits 
29| Other paper goods—Autres articles en papier..........,...,.......,....e...sssueres 


3 


i=] 


Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
Chauffage......... ccc cece cece ce cece cere reuse ness cncncnsusnevenvsseneuseacuceseeners 


31/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 


3 


ij 


Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut). ... 


83) All other—Tous autres... 0... ccc pene ee eterna een eus ueuee sous 
34] Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux. .................... 
35] Oils, greases and waxes— Huiles, graisses et Cires......,............esssseessesee.s. 
36 Optical goods—Articles d'optique.............. 
37} Ship chandlery—Fournitures de navires 
Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que 
merceries}— 
38 Cordage and twine—Cordage et ficelle. .....,..........,.....,........,.,..,,....., 
39 Other textiles and textile materials—Autres textiles et tissus. 
40| Miscelianeous kinds of business—Divers genres de commerce 












Number 


establish 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


187 


36 
15 


moo 


13 


i? 





Sales 


Total 


48,802, 200 


647,300 
1,185, 800 


1,347, 900 


(x) 
G) 


1,634, 800 
1,387, 500 
16, 224, 800 
1,903, 800 
@) 


| 
3,702, 100 

@) 
72, 100 


1,830, 500 

674, 200 
3,312, 900 
7,947, 100 


87,618, 100 


828,400 
2,490, 800 
1,744, 700 

294, 500 

@) 


@ 


6,021,100 
648,400 
3,826, 900 
545,800 


2,956, 200 
13, 800, 600 
(x) 


$2,400, 800 
1,708, 600 
177, 100 
(x) 
(x) 


6,381,300 
19,909, 500 
3,944, 100 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 











—Ventes Number of Stocks on hand, Accounta 
Number employees Salaries, end of year out- 
of . — wages — —- standing, 
active Nombre , and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own o n com- prietors sions Held on (reported) 
aecou mission Nombre Salaires, consign- Comptes 
Propre À com- de. Male Female gages ct Owned ment en 
compte mission proprié- _ — commis- — _ souffrance, 
P taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de S 
actifs en con- l'année [4 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
9,217,600 $4,084, 700 186 871 141 1,148,000 432,000 802, 900 951,400 | 1 
262, 600 384,700 5 44 102, 200 27,000 90, 300 49,600 | 2 
86, 600 1,099, 200 33 56 15 113, 800 11,100 78,700 20,600 | 3 
74, 200 1,273, 700 14 28 6 59,000 13,400 71,100 16,500 | 4 
x x x) (x) (x) @ (x x x) 5 
& & 8 | & -| 8 & & & | 
10, 100 1,624, 700 3 5 4 10, 500 4,600 76,500 47,600 | 7 
214,300 1, 173, 200 6 17 7 55,700 16,000 25,900 63,800 | 8 
4,940, 600 11,284, 200 6 19 9 106, 300 5,300 14,000 67,300 | 9 
312, 500 1,591, 300 6 21 12 60, 200 46,000 233, 200 192,400 110 
@ (x) - (x) - @) @ (x) (x) Hi 
385, 800 3,316,300 14 22 13 106, 900 2,600 9,600 56,400 !12 
(x) x, - (x) @ & (x) = 13 
11,600 60, 500 4 2 - 2,100 8,500 1,700 2,600 |14 
181,000 1,649, 600 12 23 15 50,900 11,000 5,600 70,400 |15 
44,500 529, 700 10 6 6 12,100 23,100 65, 100 80,200 |16 
878, 900 2,434, 000 14 38 16 102, 600 156,400 51,800 103,300 117 
1,469, 600 6,477, 500 6 67 24 299, 400 49,200 16, 200 102,000 }18 
880, 100 86,623,000 19 ô1 88 178,600 67,700 122,300 1,218,800 |19 
63, 800 164,600 2 . 5 1 30,400 2,300 12,000 6,200 {20 
512,300 1,978, 500 3 18 16. 52,400 14, 500 = 53,500 !21 
89, 800 1,654, 900 3 5 2 11, 800 14, 900 - 500 [22 
58, 400 236, 100 2 2 2 12,400 1,900 28,300 3,400 {23 
@ (x) . & (x) @ @ () - (x) 24 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) @ (x) 25 
519, 200 4,601,900 26 85 ‘ 80 147,600 6,700 19,600 128,000 |26 
2,800 5,600 4 6 8 35, 400 2,600 4,000 67,000 |27 
503, 000 3,323, 000 11 16 12 84, 800 3, 100 11,000 52,300 |28 
‘13,400 532,400 10 13 - 10 27,300 1,100 4,600 | * 2,700 |29 
161,800 2,794,400 23 27 20 58, 100 12,700 51,700 55, 200 [30 
933,400 12,867, 200 3 66 21 172, 900 69,300 97,200 81,600 {31 
(x) (x) . © - @) @) - - — 82 
1,746, 800 80, 656,000 88 241 110 721,900 387,700 1,817,100 1,864,000 |33 
187, 200 1,571,400 8 175 38 138, 000 13,600 ; 99,900 134 
- we 100 3 1 - 3,600 - ( ) - 3 
- x - - x x - x x 
@) @) (x) @ & 8 (x) 8 8 37 
794,600 5, 686, 700 7 63 24 201, 600 222,600 1,176, 200 610,000 [38 
359, 600 19,349, 900 17 31 314, 000 77, 100 19, 618, 800 |39 
3, 786, 700 61 26 13 60, 700 14,300 20,000 29,800 |40 


167,400 
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Table 3.— Wholesale Trade by.Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 





CANADA-Con.—fin 


1|Assemblers of primary products, total—Eassembleurs de produits primaires, total. . 
2|Coal and coke—Charbon et coke..........+. ésssoesoesses essrssosesssssss beeen eeanseees 


3|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)........... sosessessssss 
Grain—Grain. ss ssessesssssssueseseesssesmessesnee esssssssessusses 
Hides, skins, furs and wool—Peaur, fourrures et laine— 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)............,..,.......,..,.. 
Hides and skins—Peaux.....................,..,,,.,.. issues 
Wool and mohair—Laine et mohair.............,..,,,,,...,..,...sssesscssssss 
Livestock—Bestiaux— 
Horses--Chevaux.....................sessss.s énsssssssossesenses sssssessree 
Other livestock—Autres bestiaux....................,...,...,...........ses.sssse. 
Other farm products—Autres produits de la ferme— 
10 Tobacco (leaf) —Tabac (en feuilles)..,.........................,........,,........4 
il Other farm products—Autres produits de la ferme.............,...,......,.,......... 


CS 


OOO me 


12|F'arm supplies— Articles pour la ferme............,..,.....,...,.,,,...ssssss 
13] Hay, grain and feed—Foin, grain ‘et provende.......,.,.,........,.,ssssssssseessre 
14| Seeds—Graines de semence..'........ececsesesecsuees 

15] Other farm supplies—Autres articles pour la ferme 





16| Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)...........,..,.... 
Dairy and poultry products —Produits laitiers et de basse-cour— 
17 Dairy products—Produits laitiers................................,,..,4. asser 
18] _ Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour...... 
19] ‘ Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour. . 
20| Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine.............,... toca ne eeneneees 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 
21 Fruits—Fruits..............ssssesessesssseseosesenesesesesessesesenesessscesesesse 
22 Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment complet). soso 
Vegetables—Légumes..............,,.,......sssssrsesesesssersrssess soso 
24] Meats and meat products—-Viandes et produits de la viande........... ane eeeeeees an 
25| Produce—Provisions............. sssssessssenese eee eeneeeerees haven ecencecesenenes aoe 





& 





26| Forest products (except je ber)— Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)............ sus 
27| Pulpwood—Bois à pulpe..................,......ssssesssssss corses 
28) Other forest products Autres produits forestiers.......... sossnonesssess 





29|Groceries and food specialties —Epiceries et spécialités alimentaires....................... 


30|Lumber and building materials (other than metal) —Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)......................................,42 sossseuseseossss 


31/Other types of operation, total—Autres genres d'opération, total............... Le. 


32] Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 
tographie.............,4..... ass sseeseserensneseesesseseressesenemesesseesesess eee 


33|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 


. 84{Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 


35|Farm supplies—Articles pour la ferme........... see eeeeeeeeees se eeeeeeeneeenes sous és 


36|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)....................,,...., cee e eect ene e cere tree eens sseseesessee 


37] All other—Tous autres....... 0c cece cece cece cent atte c teen tree een ener seer een eee erees 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


274 


69 
199 


Sales 


Total 


453,800,500 
(x) 


368,855, 100 
246, 409, 000 


7,581, 800 
1,206, 700 
1,778, 600 


1,146,300 
90, 558, 800 


19, 220, 300 
453,700 


7,261,300 
2,697, 900 
2,641, 200 
1,922, 200 
73,776,700 
11,655, 800 
2,060, 000 
16, 194, 600 
5,797, 900 
12, 129, 100 
14,462, 900 
8,708, 200 
x) 

1,361,900 
996, 200 
365, 700 


(x) 


“737,400 


148,168,300 


13,028, 700 
42,548, 200 
@) 
(x) 


@) 
(x) 





’ 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
ans les totaux. 


























Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors sions Held or (reported) 
1 CO _ _ eld on — 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
le ale emale gages et we: ment en 
ener A om proprié- ~~ — | commis- — — souffrance, 
p taires' | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 
434,059,000 19,241,500 1,792 9,442 1,057 | 13,356,000 | 124,434,200 663,400 7,876,000 | 1 
(x) - - (x) - (x) - - - }2 
$54,081,500 14, 883, 600 977 6,656 217 9,848,900 | 120,702,700 224,000 £,6506,900 | 3 
246, 001, 800 407, 200 6 5,799 78 8,650,800 | 118,365, 400 8,000 380,800 | 4 
7,118, 800 463,000 76 97 21 169,300 869, 200 198, 500 314,600 ! 5 
845, 400 361,300 61 28 2 38, 600 68,300 - 20,000 | 6 
1,778, 500 - 2 53 15 103, 600 134, 900 - 78,300 | 7 
1,133, 800 12, 500 58 26 2 19, 800 73,700 - 121,900 } 8 
77,469, 200 13, 089, 600 731 586 72 788,300 1,092, 909 16, 200 825,900 |.9 
19, 220, 300 - 12 43 24 56, 500 57,900 1,300 686, 700 |10 
53,700 - i 24 3 22,000 40, 400 - 77,700 |11 
7,126,800 186,000 73 189 a1 222,800 846,600 * 1,000 828,600 |12 
2,614, 100 83,800 48 69 5 80,000 415,300 - 146, 700 |13 
2,615,000 26, 200 23 69 l4 81,800 147, 800 1,000 112,800 |14 
1,897, 200 25,000 2 51 2 61,000 283,400 - 69,100 |15 
69, 451,200 4,825, 500 668 2,549 816 | . 3,226,900 2,710, 100 486,200 4,868,000 |16 
11,655, 800 - 1 336 35 501, 100 241,900 - 1,139,900 |17 
2,027, 600 32, 400 22 68 26 75, 100 60,300 200 32,700 |18 
16,705, 800 488, 800 346 308 137 390, 000 457,400 369, 900 323,300 |19 
5,643, 100 154, 800 120 369 24 407,200 281,300 1,400 208,700 |20 
11,021, 200 1,107, 900 18 554 212 674, 200 627,000 5,300 1,566,400 /21 
12,725, 400 1,737, 500 57 541 271 757,000 427,800 53,300 734,800 122 
7,938, 100 770, 100 89 268 57 262, 000 233,800 3,800 550,100 |23 
(x) - - (x) (x) "x) & - x) 2% 
(x) (x) @) (x) (x) » (x) & (x) x) 25 
. 1,098,900 £68,000 58 82 £ 27,000 124,800 8,200 68,800 |26 
888,000 108, 200 34 26 1 15, 600 75, 700 400 43,100 |27 
205, 900 159, 800 19 67 1 11,400 49,100 2,800 13,700 |28 
@ - - @ - (x) - - (x) 29 
558,000 179,400 21 13 1 9,000 50, 100 ced 83,400 130 
OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D’OPERATION 
143,759,100 4,409,200 ot 1,525 474 3,101,700 | 26,102,500 53,500 903,300 |31 
13,028, 700 - 6 419 347 1, 286, 500 - - — [32 
38, 144,000 4,399, 200 84 1,030 67 1,597, 700 489,100 53,500 645,100 133 
(x) - - (x) (x) @ (x) - (x) 34 
- (x) (x) - - - - - . - 135 
. @) - - (x). (x) (x) - - (x) 36 
(x) - - (x) @) (x) @ vos - (37 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





EEE SSS a_owsMwwwwwyss 


Number 


ol 
establish- 



















. Type of operation and kind of business 





eee ments 
Genre d'opération et genre de commerce N ombre 
d'établis- 
: semonts 
6 
a 
PRINCE EDWARD ISLAND--ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 
1/Total, all establishments—Total, tous établissements............. EEE 100 
2|Wholesalers proper, total— Grossistes réguliers, total.................................. 33 
3\Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 9 
4|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 8 
5/All other(1)—Tous autres(i)..........................,,,..44.44esseeese seems 16 
6|Petroleum bulk tank stations, total— Dépôts d’essence, total....... hu Loose 19 
7|Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de prodults primaires, total... 40 
8|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 6 
9|Farm supplies—Articles pour la ferme.......................,...........,.,..,,,...44. 1 
10|Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries)........,.......... 82 
11) Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour....... : 5 
12| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine...... 3 
13! Fruits and vegetables—Fruits et légumes 23 
14] Produce—Provisions...................,....... 1 
15|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. t 
16{Other types of operation, total(?)—Autres genres d’opération, total(?)............... 8 
‘NOVA SCOTIA—NOUVELLE-ECOSSE 
17/Total, all establishments—Total, tous établissements............... eee e eet eeeneeens 681 
18| Wholesalers proper, total—Grossistes réguliers, total. ................................ 345 
19|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 

Eater 0+) 11; sul sssssseseseseeseeeeserseseseeeenresess 1 
20|Automotive—Automobile............. PASSES EEE EE TETE ETES EEE EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE 16 
21|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 5 
22 Coal and coke—Charbon et coke....,...,..,.......,,.,,,,,..4,4444eeese esse | 9 


() “All other” includes kinds of business other than those specified. 
€) Includes types other than those specified. . 


Sales 


Total 


13,192,800 


5,022,000 


1,099, 800 
2,902, 800 
1,019, 400 


1,427,700 


4,835,200 


* 1,787,600 
@) 


8,086,700 
134, 800 


@® 
2,831,300 
(x) 


(x) 


1,907,900 


152,600,900 


82,014,900 


G@) 
2,038, 900 
(x) 
3, 194, 600 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, | 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un Q@ indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 























—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre ‘ and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors | —— sions iid on (reported) 
oat — — eld on — 
account mission Nombre Mal Vemal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- e. ale female gages et wne: ment en 
soos proprié- — _ commis- — — souffrance, 
compte mission taires | Hommes! Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs en con- l’année 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
12,394,200 798,600 78 371 70 440,900 1,241,600 49,600 1,292,800 | 1 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 
4,994,400 | . 27,600 29 209 39 259,409 740,400 1,000 615,200 | 2 
1,072, 600 27,200 9 60 6 55,200 | 79,400 - 103,000 | 3 
2,902, 800 - 8 75 18 112, 800 401,400 - 390,900 | 4 
1,019,000 400 12 | 74 15 91,400 259, 600 1,000 121,800 | 5 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DÉPÔTS D'ESSENCE 
1,226,500 | 201,200 | 9] 26 | 8 36,000 | 234,900 | 16,300 | 154,300 | 6 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 
4,736,500 98,700 35 . i - 2 114,600 142,000 2,300 419,900 | 7 
1,787,600 - 3 30 7 45,400 14, 500 - 61,000 | 8 
(x) | - - - - - (x) - - |9 
2,988,000 98,700 80 86 15 68,000 187,800 2,800 358,900 |10 
125,200 9,600 3 6 2 4,900 3,400 - 2,300 1 
@) - (x) (x) = @ (x) = 
2,742,200 89,100 22 74 13 60, 100 109, 200 2,300 347, 000 re 
(x) - (x) (x) - (x) (x) . - @) 14 
(x) - @ (x) “= @ Lo - - 115 
OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 
1,436,800 - 471,100 5 19 6 30,900 124,300 30,000 103,400 |16 
138,103,300 14,497,600 359 3,245 768 5,659,700 | 11,704,100 613,500 | 16,812,200 |17 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 
81,477,100 1,437,800 216 2,160 504 3,732,000 8,529,500 230,400 | 10,146,100 {18 
(x) | - - @) (x) (x) (x) - (x) 19 
2,003, 400 35, 500 6 87 |: 16 147,800 397, 200 2,000 413,600 |20 
(x) - @ (x) @) (x) (x) - - (x) + [21 
3,125,700 68, 800 4 125 4 205, 300 . 89,900 - 17 685,500 [22 





(1) ‘Tous autres” inclus genres de commerce autres que spécifiés. 
6) Inclus genres d'opération autres que spécifiés. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





































Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 


NOVA SCOTIA-Con.—NOUVELLE-ÉCOSSE-suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-fin 
1|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie......,,.........,......,...,..... 


5|Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries).. 
6] Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces...... 
7| Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 
8| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine. ... 
9] Fruits and vegetables—Fruits et légumes.................... 
10| Meats and meat products—Viandes et produits de la viande. 
11} Produce—Provisions 





13|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.. 


14/General merchandise—Marchandise générale.... 





15/Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires 
-16] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet).... 
17| Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentai 
18 Hardware—Quincaillerie 


19 Jewellery—-Bijouterie..............,..,..,........ sr srsnsssssseses eee 





20|Leather and leather goods—Cuir et articles en euir......,..,....,.,.,......,,.,.,.,...... 
21! Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériauz de construction 
(autres qu'en métal) .".....................,,...,.......,..4 eens eeeneneegereteetatees 
22| Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal ou bois)............,.. 
23} Lumber and mill work—Bois d’ceuvre et bois ouvré. 


24\Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques) 


25|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés 


26|Paper and paper products—Papier et produits du papier...................,.,,..,....,... 





27|Petroleum and petroleum products--Pétrole et dérivés du pétrole 


28 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. .....,.,,...,,,,.......,,,....,.,...444e eee dete t nner e tener een ee ensesssee 


29 Tage and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en! 
euilles 


80|Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut (y compris métal de rebut) 


31) Junk and scrap (general jine)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)............... 
32) Scrap metal—Métal de rebut...…....................................................... 
33| Waste materials (other specialties)—Matières de rebut (autres spécialités).............. 


35| Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux. 

36 Optical goods—Articles d'optique. .....,........................... 

37| Ship chandlery—Fournitures de navires 

38 Teen) and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (aut 
ceries 





Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


Sales 


Total 


1,882, 200 
(x) 
40,300 
623, 100 
12,881,500 
547,3 
1,352 300 


4,120,700 
6,195, 700 
754,200 


(x) 
£6, $87,700 
21,692, 600 
3,695, 100 
6, 282, 700 

(x) 


(x) 


5,390, $00 

4,478" 800 

3,870, 400 
483,900 

1,274, 900 
@ 


@) 


10,873,700 
1,051,400 


195,000 
391,700 


8,275,700 


x 
173,200 
2,011,900 


(x) 
111,500 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux- ci sont inclus 


dans les totaux. 





VDO ———_—_—_—_————_—_——_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_——————————_——————————.….—..…——…— 


Stocks on hand, 
end of year 











—Ventes 
On own On com- 
account mission 
Propre A com- 
compte mission 
$ $ 
1,767, 700 114, 500 
(x) - 
40, 300 _— 
623, 100 - 
18,868, 700 £2,800 
547,300 - 
1, 352, 300 - 
4,120,700 - 
5,180, 200 6,500 
753, 900 300 
895,300 16,000 
(x) - 
(x) - 
(x) (x) 
25,298,700 89,000 
21,609, 900 82,700 
3,688, 800 6,300 
6,086, 900 195, 800 
(x) - 
(x) - 
6,099, 800 £91,000 
913, 800 - 
4,185, 600 291,000 
3,614, 000 256, 400 
416, 800 67,100 
1,172, 800 102,300 
@ - 
@ - 
10, 863,700 10,000 
1,048,600 7,900 
800 7,900 
195,000 - 
391,700 - 
8, we 600 178, 200 
173,200 - 
1, 860, 800 151,100 
(x) - 
90, 400 21,100 


27818—4 





Number 
o 
: active 
pro- 
prietors 


Nombre 
de 
proprié- 
taires 


actifs 


(x) 





Number of 
employees ” 


Nombre 
d'employés 


Male 


Female 


Hommes Femmes 


634 


@ 
@) 


+ 60 

25 

35 

"60 

48 
@) 


x) 


@) 
@ 
(x) 
110 
il 
79 
@ 
(x) 


16 





CO 


16 
@ 


(x) 





Salaries, 
wages 
and. 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
comm 18- 
sions 


153, 700 
(x) 
2,000 
15, 700 
668, 900 


252, 200 
24,700 
48, 600 

(x) 

(x) 

(x) 

906, 100 

860, 500 
45,600 

467,700 

@ 


@) 


189,800 | 


67,300 
148, 500 
10, 400 
94,800 
@ 


(x) 


143,700 
83,700 
41,000 
20, 800 
21,900 

226,400 

@ 
36,300 
93,600 


(x) 
26, 100 











Stocks en main, 
fin de l'année 


Owned 


En propre 


250, 300 
(x) 
5,300 
167,800 
850, 800 
25,300 
24,700 
504, 000 
203, 800 
63, 200 
29, 800 

(x) 

(x) 

(x) 
2,906, 100 
2,792, 100 

114,000 
1,110,300 

x) 


© 


509,700 
us 
314, 500 

5,500 
171,200 
@ 


(x) 


542, 500 


194,500 
128, 000 
62,700 
3,800 


300, 600 
(x) 


x 
32,000 
154, 200 


(x) 
i,t 








à 


Held on 
consign- 
ment 


Détenus 
en con- 
signation 


51,200 
(x) 


5,100 
4,900 
200 


10,300 


900 
900 


105, 800 


1,900 


(x) 


1,000 


42,600 
@) 


30,000 








Accounts 
out- 
standing, 
end of 


year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, 


fin de 
l’année 


(déclarés) 


$ 


342, 500 
(x) 
10, 600 
91,600 


1,885,600 * 


62,900 
78,000 
506, 500 
500, 800 
41,700 
145, 700 


(x) 

(x) 
2,582,300 
2,297, 100 

285, 200 
1,063, 100 

(x) 

«) 


782,800 
99,400 
623,400 
567,200 
78, 600 
128,300 
@) 


(x) 


1,118,300 
48,000 


20,000 | 


21,400 
1,600 


408,700 


@ 
23,500 
239, 500 


@ 
5,300 


No, 


COCs wm Cw 1 


10 


12 
13 
14 
15 


16 
17 


19 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 





28 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 
\ . . 
EEE 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 


NOVA SCOTIA-Con—NOUVELLE-ÉCOSSE-fn 


1]Manufacturers” sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers, total. ...:................,1.....,....,,.....,.....eccceues. 


2|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 


8|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 


8 Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total. .…............................... 
9/ Electrical goods—Articles électriques. .......,.....,.,............... russes. 
10|Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries).. ............. 
11|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires... Deke cece eeeerenees 


12/Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal)............,.....,.,.....,...,,............ce.uesee. eee 


13] Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)........................,,.,,.,........... bee teen ence etenenenees 


15] Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total. . 
16| Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts) ................. . 
17/Farm supplies—Articles pour la ferme.....,.,,..,...,.,.,,., 4... eeeeseerereeeeceererer 
18| Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries)................... 

Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour..........,........... 
20| Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine. .........,..,..........c....ce 


21] Fruits and vegetables—Fruits et légumes......,.,,........,.............euucuccccce. 
22! Produce—Provisions......................,..,,.,..........,.......ce.c. ocsssoses . 


24)Lumber and building materials (other than metal)—Bois d’ceuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal)...............,,..,..,.........,.. ee. serrures 


@) “All other”’ includes kinds of business other than those specified. 


Number 


o! 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


61 
10 


15 
24 


112 


60 


oa 


13 


10 
18 


Sales 


Total 


42,568,000 
3,754, 500 
764,600 
5,922, 200 
2,390, 500 


29,736,300 


10,009,700 


12,256,600 
749,700 
436,600 

6,412,900 


2,121, 500 


539,200 


1,997, 700 


4,851,700 
364,900 
(x) 
4,196, $00 
x 
1,215,600 
2,744,900 
(x) 
(x) 


209,900 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
ans les totaux. . 


—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
‘ of — wages _ standing, 
- active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- - d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors | ———— sions —— | (reported) 
account mission = ur Held on _ 

“ ant Nombre Salaires, consign- Comptes 
Propre A com. eo Male Female gages et Owned ment en 
compte mission proprié- — — commis- ~ — souffrance, 

P taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs , en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 

$ $ $ $ $ $ 


MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 


42,568,000 - - 533 182 1,237,700 1,688,400 37,500 4,542,000 


on FF © De 


3, 754, 500 - _- 52 26 139,600 187, 800 - 181, 500 

764,500 - - 21 4 57,400 111,900 - 323, 100 

5, 922, 200 - - 88 37 238, 700 424,300 37,600 715, 600 

2,390, 500 - - 51 5 111, 200 81,700 - 193, 500° 

29, 736, 300 - - 321 110 690, 800 882,700 - 3, 128,300 

PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D’ESSENCE , 
8,624,100 | 1,385,600 | 43 | 176 | 7 | 275,900 | 977,200 | 120,800 | 1,067,000 | 7 
AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 

901,900 11,354,700 48 78 35 171,600 75,900 219,700 ‘ 281,000 

151,800 597, 900 5 - 1 900 21,100 1,200 36, 100 
600 435,000 8 7 1 6,900 - 400 4,300 |10 
603, 600 5,809,300 7 31 12 72,400 44,100 | 68,800 55,500 [11 
10,000 2,111,500 3 5 4 20,900 | 2,300 - 23,000 |12 
65, 500 473,700 10 i 9 23, 500 1,700 5,900 33,800 |13 
70,400 1,927, 300 15 24 8 47,000 6,700 * 143,400 128,300 |14 

ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 

4,532,200 319,500 52 298 40 242,500 433,100 5,100 776,000 |15 
275,100 |. , 89,800 9 9 1 8,300 4,700 - 7,200 [16 
@ . - (x) (x) (x) (x) - - @® 17 
4,068,000 | | 188,300 81 "284 36 288, 100 397,500 6,100 736,900 |18 
x x @ (x) (x) (x) (x) - (x) 19 
* 1,188,000 27,600 28 87 10 51,600 129, 300 - - 52,400 |20 
2,689, 200 55,700 2 213 22 158, 900 260, 800 5, 100 668,500 |21 
x) - | @ - - - - - - [2 
(x) - (x) (x) (x) (x) () - @ 23 
108, 800 101,400 8 2 1 3,000 4,400 - 21,400 {24 


(4) “Tous autres’ inclus genres de commerce autres que spécifiés. 


27878—4} - 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941—Con. 


Ani (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 




















Sales 
Number 
t: bli h 
. ais . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d’établis- 
J sèments 
a 
$ 
NEW BRUNSWICK—NOUVEAU-BRUNSWICK 
1/Total all establishments—Total, tous établissements. ....................,........... 507 88,190,000 
2| Wholesalers proper, total—Grossistes régullers, total.................................. 222 49,826,100 
3|Automotive—Automobile.........,......,.....,..........,.,.....,....,,,,..,,.,.444422. 7 1,068, 500 
4 Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 9 1,830, 400 
6|Coal and coke—Charbon et coke.................................,......,..,.,.,..,... 4 (x) 
‘ 
6|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ......................,,........ 3 (x) 
7|Electrical goods—Articles électriques..............................444444e esse. 4 (x) 
8|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 9 218,200 
9]Farm supplies—Articles pour la ferme.....,...........................,......,,,,..,,,2 3 (x) 
10! Food products (except groceries)—Produits alimentaires (ercepté épiceries)................... 60 5,785,600 
11; Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces.........,.,................ 5 (x) 
12) Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.......,................. 2 (x) 
13| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine. .............................. 5 679,000 
14! Fruits and vegetables—Fruits et légumes.................... 10° 3,476,600 
15| Meats and meat products—Viandes et produits de la viande 19 615, 700 
16] Produce—Provisions.........,............,.....,........4..4 eens ene een eee ene ee mE eS 9 225,900 
17|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 6 (x) 
18|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage..............,....,,..... 2 (x) 
19} General merchandise—Marchandise générale. .................,......................... 1 (x) 
20)Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires... ..............,......... 88 _ 18,870,800 
21} Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet).................,.. 34 14,890,400 
22] Food and grocery specialtics—Spécialités, produits alimentaires et épiceries 4 3,979,000 
23] Hard ware—Quincaillerie. 0.0... cece cece cee cence eee eee eee eenenenenee 5 2,762,900 
24| Leather and leather goods—Cuir et articles en euir....................................... 4 (x) 
25|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)................. FI 12 6,408, 900 
26|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage ot fournitures 
(excepté électriques)...............,.,.,..,,..,,.,,..,4.sessssesseesseseresessesses 12 1,566,200 . 
27| Paper and paper products—Papier et produits du papier................. Lousessseeossss : 4 846, 100 
28| Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de . 
chauffage... eee see eee rene evene sers 3 (x) 
29!Tobacco and tobacco products (except leaf) ~—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 16 1,332, 800 
30] Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut)... . 15 669, 700 


SI[All other-Tous autres. ........,........,.,.....,...,.,,,4,..4.4 444 less enon neste teee 15 866,400 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. : 


cc e—cewsa00S eee eee 

















—Ventes | Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année ( year 4) 
prietors | — sions ———— | (reporte 
novount | en = ~ Held on — 
a = Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
e e ‘emale gages e we: ment en 
propre . A ission proprié- = —_ commis- . — = «souffrance, 
P taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l’année [2 
. signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
79,650,400 8,539,600 281 2,461 623 4,354,900 8,287,300 212,900 9,524,900 | 1 
eee 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 
49,146,600 679,500 120 1,631 413 2,876,800 6,102,400 ‘ 30,300 5,713,200 | 2 
1,068, 500 - 1 59 17 87,000 292,300 | - 268,800 | 3 
1,827,600 2,800 3 64 33 124,300 -369, 900 200 237,400 | 4 
(x) - (x) @) (x) @) (x) - (x) 5 
@ - @ (x) (x) @ @ - @ 6 
(x) - (x) (x) - @ (x) - (x) 7 
218, 200 ; - 9 6 - 5,600 9,500 - 10,600 | 8 
@) - @ (x) - (x) @ @ (x) 9 
5,784,000 1,600 41 166 82 264, 100 830, 800 - 639,100 |10 
(x - (x) (x) (x) (x) . (x) - (x IL 
& - @) (x) @) @ @) - & 12 
. 679,000 - 2 21 6 36, 500 88,900 - 99,100 113 
3,476,600 - 3 100 20 179, 400 132,700 - 301,100 |i4 
614, 100 }- 1,600 20 12 1 14,300 35,800 - 33,700 [15 
225, 900 co 8 9 2 10, 100 . 22, 500 ~- 48,400 |16 
(x) - (x) @ (sx) (x) @) - (x) 17 
@ - @ (x) (x) @ (x) - Q@) 18 
(x) - (x) (x) @®) | G@) (x) - (x) 19 
18,870,800 - 12 875 113 718,800 2,790, 500° - 1,809,700 |20 
14,890, 400 - 11 360 102 678, 200 2,704, 200 ~ |. 1,548,200 |21 
3,979,900 - 1 15 it 40, 100 86,300 - 261,500 |22 
2,762,900 - | - 221 48 347,600 906, 200 - 383,300 {23 
(x) - (x) (x) @) (x) (x) - (x) 24 
5,949, 600 459,300 2 130 21 290, 600 256,300 400 814,500 [25 
1,384, 900 181,300 3 87 . 37 193,000 179,700 6,400 213,700 |26 
846, 100 - - 51 15 109, 600 116,800 1,300 130,200 |27 
@ - - @ @ @ . @ - (=) fas 
1,332, 800 - 16 32 12 7° 46, 800 - 97,000 - 95,600 |29 
669,700 - 12 46 8 56, 900 67,700 - 17,700 |30 
831,900 34,500 5 80 19 102,900 96,900 10,000 108,400 131 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





















Sales 
, Number 
Piet 
: : . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce N ombre Total 
d’établis- 
. sements 
Ô 
a 
$ 
NEW BRUNSWICK-Con._NOUVEAU-BRUNSWICK-fin 
1/Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers, total.......................,,,..,,,....,..,......cseseses 59 18,129,900 
2|Automotive—Automobile. ......... 0... ccc cece cen e renee nee cesser 4 5,595, 800 
3|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie........................,........ Fi) 557,100 
4|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)..... eussssseos 13 3,886, 400 
5|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. .......,,............. . 13 2,217,300 
6|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures | 
(excepté électriques). ......,..........,...,..,,,,... secs essuie essor 5 739,800 
7|Al other (?}—Tous autres(l).,............,...,...,..,,.,,..,,,.4 essences 19 5, 133,500 
8|Petroleum bulk tank stations, total Dépôts d’essence, total......................... 81 7,803,500 
9|Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total........................ Sens eeeee 36 7,237,800 
10|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).............. 7 711,000 
1i|Groceries and food specialties —Epiceries et spécialités alimentaires......,...........,.... 9 2,566,200 
12] AI other (1)—Tous autres(l}...................,1.,.,..,,,,4.,,.44 eus csessesersrenses - 20 3,960,600 
13|Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total.. 100 4,108,500 
14|Farm producta (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruta)......... Ceseavscssceens 40 746,600 
15! Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine............. esse 9 127,700 
16) Livestock—Bestiaux.........cccccc-cececsssecveesacesevaveceeetetetstesteteestnenenes 28 600,300 
17| Other farm products—Autres produits de la ferme.............,...,.........,....,.,.,. 3 17,500 
18|Farm supplies—Articles pour la ferme.............................,.,........,.....,....4 3 (x) 
19|Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries)..............,..... 52 2,914,800 
20} Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour......................... 2 x 
21| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine 25 676,100 
22) Fruits and vegetables—Fruits et légumes. .. 22 1,941, 700 
23) Produce—Provisions.....................,.4....,............ esse éssusscsesssseesse 3 (x) 
24| Forest products (except lumber)-~Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 4 184,200 
25|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal)............................,..,,,,. 44e 1 (x) 
26| Other types of operation, total—Autres genres d’opération, total .................... 9 1,084,200 
27|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de pho- ‘ 
tographie...........,..........,..............eessussssss dee eene eee e eee eeeeseeenenens 9 1,084,200 


€) “AN other" includes kinds of business other than those specified. 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


A — rrreneene eT 
—<—_—_—_—_—_SSS——e——F———aaaoaeaeaeaeananan#ew»x{loasoous79Raa] SSS eee 





—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
. Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors |---| sions Hela (reported) 
es - — eld on - 
account mission Nombre Salaires, consign- Comptes 
Propre A com- de Male Female gages et Owned ment en 
con te ission proprié- commis- — _ souffrance, 
p missio) taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus nde |S 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
3 3 $ $ $ $ 


MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 
eee 


18,129,900 - - 408 110 840,500 | 1,204,700 - 2,490,000 | 1 
5, 595, 800 - - 103 H 222,300 282, 400 _ 885,900 | 2 
587, 100 - - 10 4 44,100 70,800 - 148,300 | 3 
3,886, 400 - - 102 15 166, 500 148, 600 - 353,200 | 4 
2,217,300 - - 55 24 122, 600 69,700 - 117,700 | 5 
739, 800 - - 54 25 83,500 311,400 - 404,300 | 6 
6, 133, 500 - - 84 28 201, 500 321, 800 - 580,600 | 7 
EE ee 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D'ESSENCE 
oe 
6,852,000 | 951,500 | 29 | 170 | 14 | 258,000 | 783,800 | 103,100 | 984,400 | 8 
AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 
SSE 
481,200 6,756,600 32 62 36 139,800 57,600 78,400 163,400 | 9 
124, 700 586, 300 5 10 8 21,600 15, 800 600 22,400 |10 
52,300 2,518, 900 8 20 9 42,400 200 19, 100 300 |11 
304, 200 3,656, 400 19 32 19 75,800 41,600 58, 700 140,700 |12 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 
a ————_ ——_—_ ——]——_]__—_—_—_—_ 
3,956,500 152,000 99 157 20 144,600 138,800 1,100 173,900 |13 
720,500 25,000 50 24 - 20,200 25, 400 _ 10,600 |14 
127,700 - 10 3 - 3, 100 11, 800 - ~ {15 
575, 300 25,000 37 21 - 17, 100 13, 400 - 10,500 16 
17, 500 - 3 |’ - - - 200 - - |17 
(x) (x) (x) (x) (x) @) "@ - (x) 18 
2,865,800 49,000 48 182 19 117,000 86,600 1,100 144,400 |19 
x) = (x) (x) (x) (x) (x) - 3 20 
670,100 6,000 18 36 2 33,400 30,200 - 23,300 |21 
1,931,700 10,000 20 74 12 67,800 47,200 - 102,400 {22 
@ (x) (x) @) - (x) @ @) . (x) 
149, 200 35,000 . 4 6 - 2,000 21,800 - - 124 
@ @) @ @) - (x) - - - [25 


ss I I 
OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 


1,084,200 - 1 33 30 95,200 =. - - [26 


1,084, 200 - 1 33 30 95, 200 - - - (27 


() “Tous autres” inclus genres de commerce autres que spécifiés. 





‘ 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Ty 


Provinces, 1941—Con. 


pes of Operation and by Kinds of Business. Canada and the 


An (x) indicates that figures are withheld to svoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


eee eee eee SSS S000 oaauuaaonam=s=” 


© 
2 


1 


2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 


18 













































Number 





of 
. : : establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce N ombr e 
d’établis- 
sements 
QUEBEC—QUEBEC 
Total, ail establishments—Total, tous établissements. ............................... 5,075 
Wholesalers proper, total—Grossistes réguliers, total........................ essor 3,291 
Amusement, sporting and photographic goods— Articles de récréation, de sport et de photographie. 18 
Amusement and sporting goods—Articles de récréation et de sport..................,... 10 
Photographic and motion picture equipment and supplies—Appareils et fournitures de 
photographie et de cinématographie 8 
Automotive—Automobile........... ccc cece ence erence eee eee ene esse 116 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connezes........ 161 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)— 
Dyestufis and allied products—Matiéres tinctoriales et produits connexes........,..... 6 
Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels..............,..... 19 
Drugs and drug sundries-—Drogues et articles divers de pharmacie— . 
Drugs and drug sundries (general line)—Drogues et articles divers de pharmacie (as- 
sortiment complet)............. eee tee eens eee eer aeeeageneceseegenrsrninae tas 17 
Drugs ond patent medicines (specialty lines)~-Drogues et médicaments brevetés (spé- 34 
cialités). CC 
Drug sundries—Articles divers de pharmacie. .......................... pete se eenenes 8 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux wee 10 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette. ......,................ 26 
Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmaceuti- 
ques Ob COMMEKES..... cece eee e cree e eee nee e crete ee ener e sent ETE ree e ne eee TEE EES 41 
Coal and coke—Charbon et Coke... 0... cece cece cere cece een ere nee tern cere een ene ees 38 
Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie..........................,......,... 361 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerio— . Lo . 
Clothing and/or furnishings (general line}— Vêtements et/ou lingerie {assortiment 
complet)......................... 27 
Clothing and/or furnishings (men’s) ements et/ou lingerie (hommes)............ 31 
Clothing and/or furnishings (women's)—Vétements et/ou lingerie (femmes).......... 24 
Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure................... 13 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. 19 
Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)........... . 27 
Notions—Objets de menue IMMEICOTIC. oc eee cece eee eee tte e nena nen e eee neeteeees 56 
Piece goods—Marchandises à la pièce ..............................,,.,.......ess.se 124 
Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre................................... 14 
Other dry goods and apparel—Autres mercerics, vêtements et lingerie......,........... 26 
Electrical 300d8— Articles électriques.............:........ densecesanes esse eepessentesse 73 
Electrica, appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y compris réfrigé- 7 
TALCULS) 0c ccc cee nec een ee eee teen ene t eee e sete cer ane eres ene nena eee 1 
Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques............. 16 
Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment complet) 5 
Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio........................... 10 
Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d'installation élec- 
TIQUE... esse esssesesmeseressee sense esse 15 
Other electrical specialties—Autres spécialités électriques. ............................. 10 
Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)........................ 145 
Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépiniére....... . 2 
Grain—Grain.. cece e cece eee een eee eee ene Ee OORT EERE DEES CSE Cree REESE 13 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)............................. 60 
Hides and skins—Peaux.........,.........,...., . 13 
Livestock—Bestiaux.............................. : 47 
Other farm products—Autres produits de la ferme......... ..... .......... 10 





Sales 





Total 





1,726,520,500 


—_—_—$—_ 





849,060,700 


1,625,100 
986, 900 


638, 200 
11,328,300 
$4,020,700 


1,917,500 
14,758, 000 


7,876,000 


2,932,200 
909, 200 
927,500 

1,123, 100 


3,577,200 
64,533, 200 
68,776,600 


4,367,200 
2,033, 100 
1,026, 600 
432,900 
1,224,900 
18,853, 200 
4,430, 200 
20, 162,300 
4,438,800 
1,807,400 


16,831,900 


2,327,700 
3,381,500 
3,658, 100 
1,243,900 


5,347,000 
373,700 


51,220, 100 
(x) 
34,032,300 
10,009, 900 
3,224,000 


1,280, 500 
(x) 
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‘Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et Jes provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
ans les totaux. . 





























—Ventes , Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
» of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année ( year 4) 
. prietors |-——-—---—____—— sions _——____-_--_--_—___——| (reporte 
necount. | mon — — Held on — 
. coon Nombre Mal F 1 Salaires, Owned consign- Comptes 
le le emale gages e . we: ment en 
propre A come proprié- — —_ commis- _ — souffrance, 
P taires | Hommes| Femmes sions En propre ‘| Détenus n de 6 
actifs en con- l'année |Z 
: signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
1,414,323,800 312,196,700 3,668 26,282 6,352 | 54,695,600 | 104,002,200 5,218,600 | 136,681,200 | 1 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 
835,745,400 13,315,300 2,554 19,012 4,459 | 37,555,900 | 84,961,300 1,697,500 | 88,052,400 | 2 
1,606, 100 £0,000 9 119 86 224,800 | 404,600 - 168,800 | 3 
966, 900 20,000 6 48 15 89, 400 257,900 |. - 101,000 | 4 
.638, 200 - 3 71 21 134, 900 146,700 - 61,800 | 5 
11,090, 300° 238,000 51 874 101 1,359, 700 1,873,800 165, 100 1,686,700 | 6 
31,988, 400 £,088,800 81 919 467 2,258,000 4,628, 400 252,200 8,612,900 | 7 
1,911,500 6,000 1 49 20 164, 800 489,300 8,800 73,400 | 8 
13,296, 500 1,461, 500 1 112 51 385,300 909, 100 11,000 1,128,300 | 9 
7,876,000 - 8 417 167 778, 700 1,521,800 1,300 1,145,300 {10 
2,798,700 + 133,500 20 112 88 351,400 550,200 64, 800 324,400 {11 
909, 200 - 3 26 19 81,500 208, 800 900 99,300 |12 
916,000 11,500 5 52 16 84,400 95,400 15,800 204,900 |13 
1,122,300 800 19 56 55 161, 100 328, 500 5,700 182,800 |14 
3, 152, 200 425, 000 34 |. 95 61 250, 800 525,300 © 143, 900 359,500 |15 
64,139, 200 394,000 14 1,045 121 1,924, 100 4,351,000 22,100 8,254,100 |16 
57,668,800 1,217,800 £89 1,760 644 4,888,100 | 10,016,400 212,800 9,267,800 |17 
4,364, 800 2,400 24 125 67 333,000 1,047,800 - 664,900 |18 
1,997, 900 35, 200 25 50 14 98, 000 295,300 ~ 609,500 |19 
871,000 155, 600 20 34 47 90, 400 113,900 1,000 110,600 120 
432,900 - 14 6 3 16,700 62,000 io 56,200 |21 
1,162, 600 62,300 15 59 21 133, 800 201,300 113, 500 123,200 |22 
18,681, 100 172,100 20 637 117 1,539, 900 2,487, 100 800 3,398,200 |23 
4,276, 300 153, 900 45 177 130 548,700 793,400 3,000 454,200 |24 
19, 689, 000 473,300 96 419 113 1, 161, 100 3,787,000 - 51,000 3,355,600 |25 
4,427,000 11,800 10 190 17 329, 800 997,600 - ,400 126 
1,656, 200 151, 200 20 53 15 130, 700 231,000 43,000 250,500 |27 
16, 227,900 1,104,000 46 599 162 1,280,700 1,638, 600 290,200 2,088,100 |28 
2, 280, 700 47,000 10 115 35 249,700 268,700 21,500 442,600 |29 
2,561, 500 820, 000 12 121 28 * 273,200 467,600 _ 440,700 130 
3,574,400 83,700 4 130 31 310,000 409,600 221,500 337,600 131 
1,093, 300 150, 600 4 69 28 112,200 162,200 10, 100 96,400 132 
5,344,300 2,700 9 143 33 282,300 310, 800 1,500 662,600 |33 
373,700 - 7 21 7 53,300 19,600 35,600 48,200 |34 
60,755,000 465, 100 148 835 63 660,800 9,112,100 68,800 2,679,100 [35 
(x) (x) @) (x) @ (x x - (x 36 
33, 862, 300 170, 000 9 104 10 184, 600 6,275,300 16,000 215,500 |37 
9,745, 900 264, 000 58 96 25 293,300 1,539, 800 38,800 1,765,900 |38 
3,218, 900 5, 100 21 67 5 101,800 359,300 - 151,100 139 
1,255, 500 25,000 45 36 4 43,600 659,000 4,000 119,400 |40 
@ - 1, @® (z) @ (x) @ - @ 41 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 




















Number 
tablish 
: . + ea = 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerrs Nombre 
d'établis- 
: sements 
S 
Zz 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-suite 
1|Farm eupplies—Articles pour la ferme..........................,...,,. sssssessosvsesessee 61 
2| Fertilizer and fertilizer materials—Engrais et matières fertilisantes............ susnesses 
3] Hay, grain and feed—Foin, grain et provende...... sosesseseseesssese nénsessssseseseses 36 
4] Seeds—Graines de semence............,......,......,...., eee eee eee e ese enec essences 6 
5| Other farm supplies—Autres articles pour la ferme......,....,.... beac ee ecna vane ceeenre 7 
6|Food products (except groceries) —Produita alimentaires (excepté épiceries).. eusonosorees 608 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces-— 
7 Confectionery—Confiserie.....,......,........... shane sons sesesesesesesesssessees . 39 
8 Soft drinks—Liqueurs douces..................,.,..........,........ PRE EE EEE 69 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— : 
9 Dairy products—Produits laitiers. ..........,.........,...,.... .. 59 
10 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 23 
li Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-co: 14 


12! Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine......... 7" 16 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 
























13 Fruits —Fruits.. 48 
14 Fruits and vegetabl. 120 
15 Vegetables—Légumes.. 12 
16{ Meats and meat products—Visndes et produits dela viande........ a 83 
17] Produce—Provisions....... re atte cece rensre ee cecsecnesaserenens ase 23 
18| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)... . 47 
19] Pulpwood—Bois à pulpe...........................4... issues . 24 
20| Other forest products—Autres produits forestiers. ............,..,.,....,............. 23 
21 Furniture and house furnishinga—Meubles et articles de ménage. soseneseesssssessesenees ô7 
22) furniture—Meubles............,...,.,..,.,.....,.,...4.. nues esse scene eeeceun tonne 2 

House furnishings—Articles de ménage— 
23 Brooms and brushes—Balais et brosses. ....................,.....,....,,,..,,,,.,.. 3 
24 China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, fafence, poterie. ........... 14 
25 F loor coverings, bedding, draperies, ete.—Couvertures de plancher, literie, draperies, a7 
26 Other house furnishings—Autres articles de ménage....... sete eeeencnteeeeteronseenes 10 
27| Musical instruments and sheet music—Instruments de musique et: musique ‘en feuilles, : 1 
28} General merchandise—Marchandise générale. ...................... see eee eee ver eneseeeees 27 
29] Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires. ........... un 285 
30} Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)........ 108 

Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 
31 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie..... 39 
32 Canned foods—Conserves alimentaires. ....,...........,..,.......,,..,.,...... 6 
33 Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, 21 
34 Flour—Farine..................,...,..,.,.,.,...,. 8 
35 Sugar—Sucre......,..,.,...,..... secs 1 
36 Other food and grocery specialties —Autres spécialités, produits alimentaires et ép: | 52 
37) Hardware—Quincaillerie.............,......,..,.,...,4 4 esse eeeseeeeeeurees 71 
38] Hardware (general line)—Quincaillerie (assortiment nt complet) sees - 41 
39] Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spécialités). .......................,...,..... 30 
40) Jewellery—Bijouterie......,.................. esse ess usacsceeceresseenessssseusee 61 
41} Jewellery (general line)— Bijouterie (assortiment at complet). eee .. 20 
42| Jewellery (specialty lines)—Bijouterio (spécialités)..................,..,., sone 41 
43|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir................,........,.,.........4. 33 
44) Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériauz de construction 

(autres qu'en métal)...............,...,,......,,.., eenetetneensaaes 126° 
Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux do cons 
truction (autres qu'en métal ou bois)— 

46 Building materials (general line)—Matériaux de construction (assortiment complet)... 9 
46 Glass—Vitre.......,...,.,,,., c tet e tener cee e tere ke bene bene necee cecceseeereseese 12 
47 Insulation and/or roofing materials—Matériaux isolants et/ou ‘de toiture 5 
48 Paint, glass and wall paper —Peintures, vitre et papier-tenture.......... 1 
49 Other specialty lines—Autres spécialités dossersssses 6 

Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— 
50 Lumber—Bois d'œuvre . 85 
1 Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré. 8 





Sales 


18,151,000 
000 


1,084, 200 
2,547,000 


29,197,000 
4,111,000 
2,707,200 
2,493,900 
7,783,000 

10, 604, 500 
9,418,000 

24,288,200 
4,054,000 

20,178,200 

11,081,700 

(x) 

131,700 
3, 180,600 
6,266,000 
1,356,400 
(x) 
4,676,300 


80,966,800 
51,769,900 


1,354,000 
(x) 
2, $33,700 


754, 
11,836, 900 
26,201,900 
23,692, 700 
2, 509, 200 
5,848,800 
1,821, 500 
4,024, 800 


3,598,500 
31,760,000 


4,226,900 
4,113,700 
3,082,900 
(x) 
(x) 
18,720,200 
708, 100 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d'opération et par genres de commerce, 


Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci oi sont inclus 








‘—Ventes 


On own 
account 


Propre 
compte 





12,058,700 


2, 745, 700 
91, 266,800 


1,083, 700 
2,544, 900 


29, 067,300 
3, 997, 000 
2,707, 200 
2,412, 600 


7,776,000 
19,770, 700 
1,971, 600 
10,584, 300 
9,400, 000 
24,832, 200 
4,054, 000 
20, 178, 200 
11,089, 800 
& 
131,700 
3, 180, 600 
6, 266, 000 
1,354, 500 
(x) 
4,627,900 


77,759,700 
51,612, 500 


1,354,000 
(x) 


x 
2,633,700 
754, 800 


(x) 
10,069,000 
£8, 166,200 
23,675, 200 

2,480,000 
5,786,700 
1,777,000 
4,008, 700 


3,597,600 
$1,615,300 


4,223,500 
4,113,700 
3,027,900 
(x) 
(x) 
18, 583,900 
8, 100 


les totaux. 
Number of | . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année ( year 4) 
prietors | sions ——_—_—_—_—__-__————_|_ (reporte 
On com- — : — Held on _ 
_ mission Nombre Salaires, consign- Comptes 
A com- de. Male Female gages et Owned ment en 
mission proprié- commis- — _ souffrance, 
taires Hommes Femmes sions En propre Détenus fin de e 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ 
98,800 36 284 41 448,700 987,300 18,900 926,400 | 1 
_ 3 1 - ‘600 400 - 800 | 2 
59, 900 27 + 192 20 280,400 550, 900 10,000 590,000 | 3 
38,400 3 16 4 36, 900 71,900 800 57,000 | 4 
- 3 75 17 124, 800 314,100 3,600 277,600 | & 
1,801,900 689" 2,294 208 8,228, 100 $, 486,400 3,700 8,989,600 | 6 
* 600 37 33 15 44,300 54,700 . - 61,700 | 7 
2,100 70 144 4 151,700 30, 200 - 47,400 | 8 
- 129,700 46 523 25 802,300 1,550, 200 - 1,514,900 | 9 
114,000 22 69 5 79,700 203,000 ~ +400 110 
- 15 61 8 73,600 101,900 - 98,600 |11 
81,300 19 99 10 171,700 91,300 - 140,300 |12 
7,000 46 123 13 314,100 90, 500 2,900 175,700 |13 
879, 100 114 589 71 760,400 501,300 + 00 805,400 |14 
- 13 80 4 81,500 87,300 - 36,300 |15 
70,200 195 273 22 319,800 188, 800 - 333,000 |16 
18,000 22 300 31! . 429,100 536, 200 - 627,900 |17 
- 89 167 16 £57,800 199,400 - 1,294,800 |18 
+7 24 106 8 119, 100 123, 200 ee 294,300 [19 
- 15 61 7 138, 700 76, 200 - 1,000,000 }20 
1,900 45 418 178 | 1,076,800 | 2,689, 400 ‘8,100 | 1,291,900 |21 
-| © - - - | "@ - | ‘@' 2 
- 4 4 2 6, 100° 8,500 - 8,200 |23 
- 7 180 68 360, 900 906, 500 - 486,800 |24 
- 19 172. 74 583,600 1,334, 400 - 681,700 [25 
1,900 10 50 27 115, 000 330,300 3,100 79,900 126 
- (x) (x) . &) @ (x) - (x) 27 
+ 48,400 30 175 38 270,800 901, 800 - 422,400 |28 
8,207, 100 176 1,885 878 2,978,800 | 11,988,600 £97,700 6,611,000 |29 
257, 400 72 1,425 214 2,078,000 7, 262,700 16,800 4,536,900 (30 
- 38 55 : 16 97,000 68, 600 - 127,000 |31 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 32 
- 17 53 19 105,700 352,100 - 383,100 [33 
- 7 |. 12 2 22,600 57,100 700 96,000 134 
- = (x) (x) (x) (x) ~ (x) 35 
1,767,900 38 232 100 655,100 1,827,300 280,200 804,400 /36 
48,700 86 1,198 . 206 £,074,000 4,981,000 66,700 4,419,100 |37 
17,500 19 1,108 169 1,782,800 4,395,300 800 4,230,100 (38 
29,200 17 90 36 291,200 535,700 65,900 189,000 139 
60,600 42 205 77 633,600 1,896,400 83,100 1,105,000 |40 
44,500 12 66 23 168,000 397,000 20,300 339,800 |41 
16,100 30 139 64 365,600 999,400 12,800 765,200 |42 
900 29 127 30 226,500 654,200 - 455,900 |43 
144,700 77 1,119 147 8,101,600 8,918,000 28,000 8,697,800 144 
3,400 2 145 24 260, 400 360, 800 5,000 405,000 |45 
= 9 275 20 369,000 684,500 - 346,300 [46 
5,000 2 92 34 245,900 400, 400 7,300 461,600 /47 
- - (x) fz} (x) (x) - (x) 48 
- (x) (x) & (x) (x) {x) (x) 49 
136,300 57 560 60 1,118,100 2,341,800 9,500 2,319,900 150 


5 15 5 42,800! « 47,100 - 76,400 151 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 





QUEBEC-Con.— QUEBEC-suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-suite 


1lAachinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures (ex- 
cepté électriques).........,....,.....,......,,4444 44e eee EEE EERE EERE EE EEE 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
commerciaux— 
Butchers'—De boucheries.....,...,,..,........,..,......4, 44e 
Office and store—De bureaux et de magasins. .....................................,.. 
All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres. machines, 
outillage et fournitures commerciaux...................................,.......... 
Construction machinery, equipment and supplies—-Machines, outillage et fournitures de 
construction 
Farm machinery ment—Machines et outillage agricoles 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fou 
ustri — 
7 Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage. . 
8 Conveyor and hoistiñg machinery—Transporteurs et machines de levage 
9 Industrial machinery (general line)}—Machines industrielles (assortiment complet). . 
10 Machine tools—Machines-outils 








ao oF Bw 














ll Mining—De mines............,................ 
12 Power house and power transmission—-Outillage d’ usines génératrices et de transmission 
Sol 4; ag 


13 Printers’ Fand lithographers’—D’imprimerie et de lithographie 
14 Textile—De filatures.................,.,...,,,... 

15 Used machinery—Machines usagées 
16 Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, outillage et 









fournitures industriels......... 0... 0c cece eee ene ee ce cee eee enna eee nen e eens 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels— 

17 Church and school—D’ églises et d'écoles..........,......,.,.......,........,..,. 

18 Dentists’—De dentistes. ......................,.,,.,.. an eee 

19 Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratoires............. see 

20 Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hépitaux................. 

21 All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et fournitures 


professionnels....,,......................................,....,....ss.ssss secs 

Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service— 
22 Barber and beauty parlour— De salons de barbier et de beauté....................... 
23 Fire protection—De protection contre l'incendie................ . 
24 Laundry and dry cleaners' —De buandiers et de nettoyeurs à sec. 
25 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournitur: 










de SRVIGE. sise esse eden nee reeseseeeeeenereseseceoesesssetenee] 
26| Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport. .......... 
27|Metals and metal work—M étaux et mélaux ouvrés.............,...,.....,..,.....,.44 
Iron and steel—Fer et acier— 
28] Wire and wire products—Fil métallique et articles en fil métallique................... 
29 Sheet metal and metal work—Téle et tôlerie. .....,..,.............. see 
30 Structural iron and steel—Fer et acier de charpente... 





31 Iron and steel (other specialty lines)—Fer et acier (autres spécialités) 
32: Iron and steel (general line)—Fer et acier (assortiment complet)........ 





33 Other iron and steel—Autres fer et aciers. .............,..................,4...42. Li 
34] Metals and metal work (other than iron and steel)—Métaux et métaux ouvrés (autres que 
Boy a ks (2) op 4444 serrures 


+ 85|Paper and paper products—Papier et produits du papier.......,...................,,.,.... | 


36] Printing and writing papers (including newsprint)—Papiers à imprimer et à écrire (y com- 
pris papier à journal)........,.,......,.,.,.,.4,..,...44 es scssessesvesresseseneseese 
37| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie. .….............. 
38] Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou grossier et ses produits. 
39] Other paper goods—Autres articles en papier...................,.....,,................ 


40 Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole...........,..,,,........ 





41|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de chauf- 






B:1 44e as assesesesssuesesérerersesreeeneee 
42) Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage. see 
43| Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie. soveeegeenesnse 
44; Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage (assortiment complet). ..........................,......... 


45| Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage..........,..............,...4..,444 ses 


Number 


o! 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 





Sales 


Total 


63,086, 400 
1,055, 700 
1,026, 400 

528,400 
(x) 
(x) 
{x 
(x 
6,625, 200 
19,905,900 
785, 800 
4,544,900 
1,022, 600 
504,300 
(x) 
3,232,500 


519,500 
764,200 


(x) 
1,218,300 

(x) 

853, 800 
1,319, 100 

307,000 


416,800 
8,555, 100 


58,087,400 

x) 

x 
8,023,300 
3,491,400 

18, 274,300 

(x) 

(x) 
115,708,100 
108, 130, 700 

1,427,400 
4,411,600 
1,738,400 
964,600 
15,741,600 

994, 500 

(x) 

13,980,900 

(x) 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 











les totaux. 
—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- ‘ prietors sions Hela (reported) 
1 co _ eld on 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
le ale ‘emale gages e wne ment en 

propre A come proprié- — _ commis- — _ souffrance, 
p i taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de o 
actifs en con- l'année |Z 

| signation (déclarés) 

$ $ s. $ $ 8 

62,076,000 960,400 106 1,894 556 4,718,200 6,281,200 131,300 9,983,300 | l 
1,035,700 20,000 8 65 15 133,500 158,000 12,000 223,400 | 2 
1,026,400 - 9 93 19 198,500 143,400 700 111,800 | 3 
512,600 15,800 |. 10 38 5 51,200 121,300 700 67,400 | 4 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 5 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 6 
(x) & (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 7 
(x) - - {x) = (x) = - (x) 8 
6,555, 200 70,000 1 155 47, 387,600 520, 100 11,500 1,338,100 | 9 
19,724, 800 181,100 2 171 118 763,500 360, 500 1,600 2,505,100 |10 
766,900 18,900 - 20 6 57,400 204,000 2,500 152,100 ]11 
4,504, 100 40,800 6 192 65 492,500 646,000 23,000 529,400 |12 
1,004, 100 18,500 5 45 8 94,900 100, 500 64,300 381,700 |13 
499, 800 4,500 4 34 7 67,300 114,700 3,000 104,100 (14 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 15 
3,224, 800 7,700 22 171 35 298, 900 664, 200 - 497,300 |16 
517,700 1,800 7 49 31 91,600 309, 200 - 103,800 |17. 
764,200 ~ 3 63 10 . 111,100 115, 100 1,000 186,300 |18 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) : (x) (x) 19 
1,218,300 - 7 57 23 163,100 228,700 - ‘252,100 [20 
(x) - - (x) (x) @ (x) (x) (x) 21 
853,809 - 11 75 31 154,200 164,300 ‘800 182,500 |22 
1,098, 300 220, 800 - 156 19 232,500 216,500 200 58,600 |23 
07,000 - 1 14 5 27,700 27,600 - 103,200 |24 
413, 200 3,600 4 36 5 56, 200 58,600 5,100° 54,100 (25 
8,292, 600 262,500 2 214 42 636,300 966,600 7,600 | 1,420,600 |28 
51,009, 400 1,078;000 6 876 187 1,207,300 1,885, 100 1,800 5,047,800 |27 
x} (x) - &} (x) (x) (x) - (x) 28 
x . - - (x (x) (x) (x) - x) 29 
8,023,300 - 4 37 14 115, 600 267,900 - 977,300 |30 
3,470,400 21,000 - 59 33 225, 500 351,700 - 514,200 |31 
17,395, 100 879, 200 - 181 70 572, 800 1,060, 700 700 1,532,400 |32 
(x) - (x) (x) (x) (x) +(x) - (x) 33 
(x) (x) - (x) (x) (x) (x) (x) (x) 34 
116,696,100 13,000 84 625 223 1,668,000 4,820, 400° 14,700 | 14,188,600 |35 
108, 119, 100 11,600 1 205 107 892, 100 4,014,100 6,000 | 13,163,100 {36 
1,426,000 1,400 14 104 35 214,900 257,100 500 193,900 |37 
4,411,600 - 13 161 60 391,500 412, 100 8,200 608,100 |38 
1,738,400 - 6 55 21 169,500 137,100 - 168,400 139 
964,100 500 18 33 3 53,700 159,300 16,600 94,600 140 
15,682,800 69,200 10 475 134 1,056, 800 1,642,500 11,900 2,881,600 |41 
956, 500 38,000 2 23 10 ,900 78,500 9,900 140,400 142 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) ~ (x) 43 
. 13,979,700 1,200 3 424 119 921,700 1,439,900 2,000 2,116,600 |44 
(x) (x) - (x) (x) (x) (x) - (x) 45 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 





QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
Wholesalers proper-Con.— Grossistes réguliers-fin 


1|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produite du tabac (excepté en feuilles). 
2! Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac........................,... 
3| Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie. .............,,.........,.....,....... 


4| Waste materials (including scrap metal) —Motières de rebut (y compris métal de rebut).......... 
5| Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)....... ee 


6] Scrap metal—Métal de rebut.........................,.....,.,........4., 
7| Waste materials (other specialties) —Matiéres de rebut (autres spécialités) 









8) AI other— Tous autres......................,,. ee tn EEE REET EEE EE EEE EE BEE 
9] Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux. .................... 
10] Oils, greases and waxes— Huiles, graisses et cires.............,.....,..................1 : 
11 Optical goods—Articles d'optique...,...,...........,......,,,,.,,44ssisssss 
12] Rubber goods (general line)—Articles en caoutchouc (assortiment complet)............. 
13! Ship chandlery—Fournitures de navires. ...7..............,.......,...,..,....,.....,.. 
Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que mer- 
ceries)— 
14 Cordage and twine—Cordage et ficelle... 0.2.0.1 ccc ccc eee ee eee eee een e eens 
15 Other textiles and textile materials—Autres textiles et tissus.......................... 
16| Second-hand goods (except machinery and automotive)—Marchandises d’occasion (ex- 
cepté machines et véhicules automobiles)... ........,....................,....,...,. 
17| Miscellaneous kinds of business— Divers genres de commerce. ............,..........,... 


18|Manufacturers’ sales branches and offices, total--Succursales et bureaux de ventes 


des manufacturiers, total.............. cc ccc cee ete eee e tener een etd eee eet ene enene 

19] Amusement, sporting and photographie goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 
tographie..............,..,.,.,,.444444,. essences 
20|Automotive—Automobile.................... é sensereesssssesssesee anscssssesosssssssss 


21\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques'et ‘connexes . 


22|Coal and coke—Charbon et coke........ ccs seeee eee ee ene Pee e tenet arene eesenee tere rnees 


23|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie........ eve eeeneereeeeeereeeeues 


24|Electrical goods—Articles électriques... seeceeneeees 


25|Farm supplies—Articles pour la ferme............ ded eeaeuaeceeveseasuaeeeeeneutueneaeees 


26|Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries). se seeeeeeeees 


27|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 


28|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage............... Joon nena ee ees 


29| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ........,.............. 


30| Hardware—Quincaillerie. ...:7...........,,...:...,...:.......... Lene ed eee eens ene eneees 


31 Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir........ Vee e cece eee aeeeneeennenenens 


32|Lumber and ‘building materials (other than metal)—Bois d’ceuvre et matériaux de cons- 


truction (autres qu’en métal)...................,........ 44444 sus 


33|Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, outillage et fournitures 


(excepté électriques}. ..............,...,..,,..,. esse cssereserseneseeseerenseseses 


84|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés........,,.....,............,...,....4 


35]Paper and paper products—Papier et produits du papier.........,......... fence eee nen ones 


Number 


oO! 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


Goo cr 


403 


41 


50 
35 


26 


17 
48 


45 
26 
31 





Sales 





Total 


42,872,800 
20,191, 600 
22,680, 700 


10,908,000 
3,352, 100 
3,341,100 
4,212,800 


16,876,600 


(x 
2,172,200 
(x) 
582,000 


481,600 
5,433, 800 





452,369,000 


1,750,800 
8,966,700 
39,124,800 
(x) 
90,070,200 
42,309, 900 
(x) 
20,452,400 
(x) 
4,314, 600 
40,934, 700 
(x) 
4,859,100 


15,275,900 


20,441,300 
83,901,700 
21,942,100 
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Tableau 8.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux, 


EEE 











—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages _ standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d’employés commis- fin de l’année : year 
On own On com- prietors |————__—__-__—— sions Held (reported) 
1 CO _ _ eld on - 
_ Becount mission Nombre Mat Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- e, ale emale gages e wne ment en 
wee proprié- _ - commis- — — souffrance, 
compte mission talres Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année [4% 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
42,878,300 - 176 736 , 109 1,080,600 3,828,600 8,200 2,612,600 | 1 
20, 191,600 - 34 124 36 218,900 2,404,400 - 1,728,700 | 2 
22,680,700 - 141 622 " 73 861,700 1,424,200 3,200 883,900 | 3 
10,866,800 . 40,700 $336 681 216 798,900 937,800 800 563,660 | 4 
8,351,100 1,000 190 187 29 182, 600 238,000 - 150,400 | 5 
3,301,400 39,700 62 185 12 223, 500 200,600 900 130,100 | 6 
4,212,800 - 84 249 175 392,900 499, 200 - 283,000 | 7 
16, 100,800 776,800 128 898 290 1,694,600 2,500,100 70,200 1,683,200 | 8 
3,279,900 3,000 » 6 220 129 426, 200 568,000 5,800 128,200 | 9 
1,959,200 389,100 5 29 7 115,000 348,000 25,000 203,100 |10 
1,220, 000 - 3 198 40 239, 000 313,600 - 206,500 {11 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 12 
2,099, 800 72,700 3 130, 500 100,300 20,100 145,700 |13 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 14 
571,800 10,200 3 18 12 40,100 115,700 400 100,100 {15 
481,600 - 6 32 - 44,700 39,600 - 23,300 116 
6,142, 800 291,000 100 316 84 605,500 768, 700 3,900 574,100 |17 
EE 
MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES— 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 
— nr + 
441,940, 800 10,428,200 8 4,532 1,278 | 11,634,200 | 14,036,400 299,900 | 38,203,900 [18 
1,750,800 - - 46 9 122,300 246,500 - . 336,800 |19 
8,953, 900 12,800 ~ 132 26 321,500 367,700 . - 609,700 |20 
38,892, 800 232,000 - 463 168 1,081,700 1,497,900 - 3,418,900 |21 
(x) - - (x) (x) (x) - - (x) 22 
80,662,400}. 9,407,800 - 383 151 1,538, 900 1,073, 200 30, 200 8,753,900 |23 
41,957,200 352,700 - 390 120 1,039, 200 1,967,200 162, 500 3,908, 600 |24 
(x) - - (x) (x) (x) » (x) - (x) 25 
20,452,400 |: - - 442 85 761,900 681,400 60,000 1,151,400 |26 
(x) - - @) - (x) - - - {27 
4,314,600 - - 79 9 210,700 59,000 - 362,800 |28 
40,934, 500 200 - 609 122 | 1,173,200 3,252, 900 - 2,873,400 320 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 30 
4,781,300 77,800 - 37 12 84,100 76, 100 1,200 571,400 [31 
15,058, 500 217,400 - 129 38 491,200 140, 100 - 1,467,300 132 
20,358, 900 82, 400 2 474 129 1,291,100 1,782,900 20,660 3,313,900 |33 
83,901,700 |’ - - 182 68 465,900 645,600 . - 3,278,600 |34 


21,897, 000 45,100 - 200 . 76 688, 100 139,500 - 2,554,700 [35 
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Table 3.—-Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


ee 
—————————————————————————————— 2 STSoaoaoaaw—a—aauaum=os 
















































Number 
Bish 
: : : establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d'établis- 
. sements 
o 
a 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
Manufacturers’ sales branches and offices-Con.—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturters-fin 
1|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole......................... 5 
2|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. ............................. seen 17 
3|'Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 3 
4] All other—Tous autres..................,......4....sesssenessesese sossssssrsessrses 13 
6|Petroleum bulk tank stations, total— Dépôts d’essence, total......................... 240 
6| Agents and brokers, total— Agents et courtiers, total................................. 626 
7|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 
tographie................,,.,...,..444 eee ener er eee EEE EEO EEE ATER EEE TERE Eee EEE E EES 24 
8lAutomotive—Automobile...........,..,..,................ eésssresessessss essossesssss 7 
9|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 31 
10}Coal and coke—Charbon et coke.............. ersssssesesssee resserre se eeeees cesse 2 
11| Dry goods and apparel—Merceries, vêlements et lingerie 198 
Clothing and furnishings——Vétements et lingerie— 
12 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 22 
Complet).... cc eee eee eee ent e esate nc eeesneeesegeescotsrseesaseaereseces 
13 Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)..... 26 
14 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes). . 28 
15 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure..........................,, 2 
16 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux................. il 
17| Dry goods (general line)~-Merceries (assortiment complet)............. 1 
18] Notions—Objets de menue mercerie. 12 
19} Piece goods—Marchandises à la piée 75 
20| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.............. il 
21] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie..............,... 10 
22} Electrical goods—Articles électriques...............,..... se ceeeereececeessoneceees anaes 14 
23|Farm products (raw materials)—Produita de la ferme (produits bruts).................... 37 
24| Farm supplies—Articles pour la ferme............,.......,....,.........csssesereessssse. 6 
28! Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)... 55 
26| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces... 7 
27| Dairy and poultr: products—Produits laitiers et de basse-coi 10 
98| ¥ish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine.... 7 
99| Fruits and vegetables—Fruits et légumes... 15 
30| Meats and meat products—Viandes et produit 11 
B81} Produce—Provisions.............,......,.............. 5 
82| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. . 3 
33)Furniture and house farnishings—Meubles et articles de ménage 28 
2 


Sales 


Total 


25,085, 700 


5,408,600 
(x) 


16,390,300 


27,246,900 


291,885,200 


(x) 
1,133,500 
6,378, 200 

(x) 

47, 243,800 


1,649, 500 
101,961,800 
808,700 
19,219,000 
(x) 
8,391,300 
800 
6,235,400 
726, 
(x) 
(x) 
4,116,300 


(x) 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


























—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — . standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors | —— sions J Held on a (reported) 
pa - _ eld on _ 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- e. ale emailc gages et we men en 
wee proprié- | + — — commis- — _ souffrance, 
compte mission talres | Hommes| Femmes sions Enpropre | Détenus nde |6 
actifs en con- l'année 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
25,085, 700 - = 541 161 1,326, 500 1,066,100 25,400 2,833;700 | 1 
8, 408, 600 - - 78 19 243, 100 125, 600 - 465,100 | 2 
@) - (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 3 
16,390, 300 ~ - 215 63 488, 800 749,100 - 1,639,100 | 4 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D'ESSENCE 
18,993,100 | 8,253,800 | 143 | | 594 | 28 | 878,600 | 1,760,800 | 682,100 | 3,256,400 | 5 
AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 
12,538,100 279,347,100 536 1,028 394 8,017,700 1,153,000 2,618,000 4,085,700 | 6 
- (x) (x) - - - - - - |7 
30, 900 1,102,600 3 23 6 62, 800 14, 800 85, 800 87,500 | 8 
756,100 5,622,100 19 79 40 227,000 107, 200 690,200 449,600 | 9 
- (x) (x) (x) (x) (x) - - (x) 10 
480,600 46,818,700 184 180 110 498,400 107,000 180,500 249,200 |11 
27,500 4,731,600 17 26 19 64,100 2,800 5,900 8,900 |12 
48,000 6,055, 400 25 22 8 77,900 5,500 51,800 18,000 |13 
84,900 4,852, 900 28 .. 28 il 56, 200 900 700 13,800 |14 
x) x {z - - - (x) ~ - 115 
x) x (x fr pa {x} x) (x) at 16 
x x) - x x) {x) x) (x) x 17 
18,900 1,015,600 13 2 8 11,300 1,900 10,200 4,200 |18 
208, 400 26,732, 200 67 82 49 | . 246,300 93,200 58,800 169,800 |19 
8,000 1,311,500 li 5 3 12, 900 600 25,400 1,800 |20 
= x (x) (x) (x) (x) - _ - (21 
56,300 1,593,200 | 8 19 8 59,700 2,600 79,800 84,000 |22 
880,000 101,081, 800 29 |- 122 26 372,600 78,500 | 337,400 221,000 |23 
203,100 605,600 6 1 - 600 1,600 200 8,500 |24 
674,800 18,644,700 49 59 17 150,600 16,106 $2,500 118,400 |25 
x (x). . (x) (x): (x) (x) ~ (x) (x 26 
451,500 7,939, 800 10 7 4 24,200 12,400 100 30,300 |27 
23,200 751,600 2 2 2,600 800 3,000 23,400 |28 
20,600 6,214, 800 10 26 8 70,500 1,500 3,500 24,300 |29 
75,300 650,300 il ll - 11,100 400 800 12,200 130 
- (x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) 31 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) 32 
107,900 4,008, 400 28 15 4 31,800 17,700 119,300} ‘ 87,600 |33 


(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x). (84 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 














































Number 
- * | establish 
: : . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre 
d’établis- 
. sements 
8 
a 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-fin 
Agents and brokers-Con.—Agents et courtiers-fin 
1|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires... 50 
2) Hardware—Quincaillerie. 15 
8|Jewellery—Bijouterie. .......,............,,.....,....,.....,..44. essieu 4 
4|Leather and leather goods--Cuir et articles en cuir 22 
5|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)............................................,.,,.,,....2. 13 
6|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures : 
(excepté électriques). ..................................,...44.44 enone eeseeeeeeeennete 62 
7|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés........ eee rere 5 
8|Paper and paper products—Papier et produits du papier. ....................,...,.,....., 9 
9/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage 7 
10|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 8 
11\Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut (y compris métal de rebut)... 1 
12! All other—Tous autres. ........ deceuecevesueveuueeaeeeaveans ference eeees deeesueeneeseaes 50 
13} Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total. . 4i1 
14|Coal and coke—Charbonetcoke........................... enoresssssssesesesessss see 1 
15 Farm products (raw materials)— Produits de la ferme (produits brute) 248 
Grain—Grain....................,........s. 1 
He Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine. 83 
Livestock—Bestiaux— 
18] Horses—Chevaux.......... 20 
19 Other livestock—Autres bes 177 
20| Other farm products—Autres produi e la ferme 17 
21| Farm supplies—Articles pour la ferme........ bende eee eunetanenepeeeeen 41 
22|Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries). 87 
Dairy and poultry products —Produits laitiers et de basse-cour...... 39 
24) Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine 19 
25] Fruits and vegetables—Fruita et légumes 28 
26| Produce—Provisions 1 
27|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre). 28 
28|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires..,...,....,.....,... 1 
29|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal)................,,. ANNEE TERRE EEE EEE ETES EE EEE EEE EEEEER 5 


80|Other types of operation, total—Autres genres d’opération, total.................... 104 


Sales 


Total 


20,023,500 
6,386, 400 

180, 000 
9,899, 500, 


4,045, 800 


18,567, 900 
(x) 


* 1,846,500 


413,800 
(x) 
(x) 

8,171,500 








33,620,400 
(x) 
13,047,600 
x 
3,385, 500 
321,600 
8,822,300 
(x) 
4,133,700 
18,576,800 
10,794, 100 
(x) 
2, 282, 500 
&) 
790,700 
(x) 


(x) 


72,338,300 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 


dans les totaux. 


59 














—Ventes Number of Stocks on hand, - Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors — sions Held on (reported) 
accoun mission Nombre Mal F 1 Salaires, - o 4 consign- Comptes 
e ale Female gages et wne: ment en 
Propre A com- proprié- —_ _ commis- _ — souffrance, 
compte mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de o 
actifs en con- l'année (4 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
2,353,200 17,670,300 46 133 29 276,200 387,400 364,400 245,500 | 1 
600, 300 5,786, 100 14 38 12 118, 100 53,200 |- 100, 300 74,300 | 2 
.9,000 171,000 4 2 3 4,400 100 4,200 3,600 | 3 
290, 500 9,609,000 20 42 7 97,400 40, 600 245,600 185.500 | 4 
. 748,600 3,297,200 it 26 11 91,400 200 10, 500 53,700 | 5 
4,211,800 14,356, 100 46 161 58 561,800 165, 100 168, 600 298,800 | 6 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) * (x) (x) (x) 7 
22,700 1,823, 800 7 10 7 41,200 700 5,300 5,600 | 8 
200 413,600 6 7 5 14,100 - 10,800 15,100 | 9 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 10 
(x) (x) (x) - (x) (x) - - - [it 
476, 800 7,694,700 46 4 18 128,900 109, 900 199, 200 223,500 112 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 
32,768,100 852,300 346 651 68 787,500 1,602,000 8,900 2,190,500 |13 
(x) - - (x) - (x) - - - {14 
12,472,000 675,600 285 190 28 224,600 470,700 2,000 667,000 }15 
x - - (x) - x {x - x 16 
3,021,600 363,900 32 29 4 69, 800 252,700 - 204,100 |17 
317,600 4,000 20 14 - 10,000 16,100 - 62,800 |18 
8,614,600 |. 207,700 159 102 4 93, 800 125,000 700 208,800 |19 
@) - (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 20 
4,133,700 - 23 Hi 6 128,400 727,900 - 249,200 |21 
18,387,400 208, 900 63 316 34 889,000 376,300 1,600 | 1,247,700 |22 
10,794, 100 - 30 222 27 298, 800 284,300 - 1,109,400 |23 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) ‘ — (x) 24 
2,074,500 208, 000 18 5 6 69,100 63,300 1,500 102,600 125 
(x) - (x) - - - - -. - 426 
722,900 67,800 29 22 - 18,200 26,900 400 35,800 |27 
(x) - - (x) - (x) - - (x) 28 
(x) - (x) @) = © (x) - (x) (2 





OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPERATION 





72,338,300 | 


| 


“| 


465 


| 


125 | 821,700 | 488,700 | 17,200 | 892,300 |30 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 3.— Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


‘ 


Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


6 
a 
- ONTARIO 
‘1ÎTotal, all establishments—Total, tous établissements................. eee cee eeeneenes 
21 Wholesalers proper, total— Grossistes réguliers, total.......... dence cena eenebeteree 


3] Amusement, sporting and photographic goods— Articles de récréation, de sport et de photographie. 
4| Amusement and sporting goods—Articles de récréation et de sport...................... 
5) Photographie and motion picture equipment and supplies—Appareils et fournitures de 

photographie et de cinématographie.............,......,..............,......,.,.... 


6|Automotive— Automobile. .......,.....,..,.....,.,..,..4,,44 cent ence e een ses eee teen eeneE 
Automotive equipment—Outillage de véhicules automobiles— 

7 Automotive parts and accessories—Pièces et accessoires d'automobile................. 

8 Tires and tubes—Pneus et chambres à air...............,...,,..,..... 

9 Other equipment—Autre outillage..... 

10| Motor vehicles—Véhicules automobiles. ...................,....,,..,...,. 








11|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connezes....... 

12) Alcoholic beverages—Boissons alcooliques...................,..,..,..,..........,.,... 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)— 

18 Dyestuffs and allied products—Matiéres tinctoriales et produits connexes............. 

14 Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels. ........,.......... 


Drugs and drug sundries— Drogues et articles divers de pharmacie— 
15 Drugs and drug sundries (general line)—Drogues et articles divers de pharmacie (as- 





sortiment complet)............. Deneesereneennesseseseresess beeen eee teen eee eee ee 

16 Drugs _ patent medicines (specialty lines)—Drogues et médicaments brevetés (spé- 
Col 0) bo) 4,444 seceenecessseeseeseeseseneses 

17 Drug sundries—Articles divers de pharmacie. ..............,.......,.,.,, mn 
18} Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux. . . 
19] Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette. ...........,.......... 
20! Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmaceutiques 
et connexes. .,,,,,,,,,..,,.,.4.4.. essuie nesesesseeseseeeeeeneneneseeesses 
21|Coal and coke—Charbon et coke..... dnnssseerssscessosceseseeneeesss seca enen ee tenas 
22| Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie. .......,..,,,,,..,,...,,,,,,,,,,,, 


Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 
23) . Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
complet, . 
24 Clothing and/or furnishings (men's)—Vétements et/ou lingerie (hommes). 
25 Clothing and/or furnishings (women’s)— Vétements et/ou lingerie (femmes). . 
26 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure. :............... 
27 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux... 
28) Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)............. 
29] Notions—Objets de menue mercerie. .....,,.......,..,,...,...,...., 
30| Piece goods—Marchandises à la pièce... ........... 
31| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.................. 



















33 Electrical goods— Articles électriques. ............................4 n eee ee ee nee nena ees 


Electrical appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y compris réfri- 
RETALCUTS) cence ner een eee eee nent ees e eee ence eens enone eines 
33) Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques..…................ 


86| Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment complet). 





37! Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio....................... Li 
38| Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d'installation élec- 

trique....,.....,.,..,4.,4,4. esse sesseeseseseseenese se eeeeenes ence een eee nereee 
391 Other electrical specialties—Autres spécialités électriques. ...........,................. 





32) Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie................ am 


Number 


0 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


6,244 


3,539 
89 
30 


259 
226 
17 
il 
118 
2 


14 





Sales 


Total 


1,744,663,700 


817,786,900 


38,859,700 
2,293, 800 


1,565, 900 


$8,018,600 


21,190, 600 
4,096, 700 
569,000 
12,162,300 


42,644,700 
(x) 


3,586,000 
10,237,800 


16,078,400 


2,966,000 
1,660,300 
416, 600 
323,000 


(x) 
62,980,900 


41,616, 800 


872,700 
3,403, 500 
1,934, 200 
32, 600 
904, 800 
13,049, 600 
3,073,700 
11,560,400 
6,443,400 

241,900 


18, 8865, 800 


1,928,800 
1,779, 100 
4,767,100 
2,185,400 


6,354,500 
1,370,900 


' 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d'opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 








—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages _ standing, 
active Nombre and, Stocks en main, end of 
pro- d'employés comrnis- fin de l’année year 
On own On com- prietors | ————— sions da la (reported) 
co _ —_ eld on — 
account mission Nombre Mal F al Salaires, Owned consign- Comptes 
. ‘ale ‘emale gages et wne men en 
propre A come proprié- commis- ~ = souffrance, 
P taires Hommes Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 


1, 514,622,300 230,041,400 4,236 | 31,457 8,993 | 67,894,200 | 143,862,400 6,121,200 | 131,579,100 | 1 


3 





WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 





800,991,900 16,795,000 2,705 20,962 6,467 | 44,240,100 | 88,146,000 2,232,400 | 78,126,400 | 2 


8,811,000 48,700 23 197 80 476,600 769,200 108,500 $09,600 | 3 
2,245,100 48,700 20 124 52 320, 200 605, 100 9,000 | . 146,600 | 4 
1,565, 900 - 3 B 28 156, 400 164, 100 94,500 163,000 | 5 
87,756,000 263,600 204 1,939 344 8,547,600 6,528, 400 76,600 2,730,800 | 6 
20, 941, 800 248, 800 180 1,488 269 2,704, 600 3,962, 800 72,000 2,007,400 | 7 
4,081,900 14,800 17 89 16 163,300 346,200 3,600 347,600 | 8 
569,000 - 6 50 3 81,700 60, 500 - 42,800 | 9 
12, 162,300 - 1 312 56 597,900 1, 158,900 1,000 | 833,000 {10 
89,918,400 2,731,800 6? 1,018 543 2,638,600 4,461,900 666,000 3,487,100 |11 
(x) - - (x) (x) (x) (x) . - (x) 12 
3,586, 000 - 2 41 19 249,300 838, 700 - 139, 500 |13 
8,906,000 1,331, 800 - 84 32 290,300 510,000 30,700 760,400 |14 
15,161,400 917,000 “2 566 297 1,119, 600 1,606, 800 596, 400 1,450,100 |15 
2,735, 800 230, 200 10 128 88 369, 900 502, 300 20,000 303,000 |16 
1, 562, 600 97,700 13 52 44 206, 300 236, 100 100 227,500 |17 
416, 600 - 7 16 2 26,500 47,000 8,800 82,000 |18 
323,000 - 13 26 32 70,300 63,700 - 52,300 |19 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - {x) 20 
62,808, 800 172,100 14 1,030 190 2,176,300 9,197,400 82,500 6,489,000 121 
40,662,900 853,900 168 1,166 613 8, 133,600 7,669,800 182,600 6,163,600 |22 
857,400 , 15,300 8 28 12 57,100 145, 500 - 125,700 |23 
3,334, 100 ‘69,400 27 142 60 288, 100 623, 100 300 695,600 |24 
1,933, 000 1,200 27 49 41 137,800 157,900 - 299,800 |25 
600 - 3 = - - 2,200 ~ 400 |26 

850, 800 54,000 8 49 58 112,700 157,300 51,300 79,900 |27 
13,013, 100 36,600 4 408 175 1,137,100 2,642,800 5,000 2,404,600 |28 
2,963,900 109, 800 23 on 165 418, 100 698,100 | ” 10,400 354,600 |29 
10, 992,700 567,700 42 196 62 608, 100 1,714, 800 62,000 1,413, 700 30 
6,443, 400 - 17 168 37 378,800 1,381,700 3,500 768,000 |31 
241,900 - 9 4 3 15, 600 35,900 - 21,200 32 
18,100,200 285,600 of 561 188 1,887, 800 2,001,000 128,600 2,420,200 |33 
1,918, 800 10,000 7 111 32 191,200 283,400 - 738,900 |34 
1,711,700 67,400 9 65 12 130,300 210,200 7,600 216,400 |35 
4,721,500 45,600 1 144 46 373, 600 775,700 49,500 490,900 [36 
2,184,200 1,200 | : 10 64 23 144, 800 183, 600 14,000 | . 158,600 |37 
6,265,400 89, 100 4 114 43 380, 200 354,600 33, 600 623,400 |38 


1,208, 600 72,300 20 53 26 |. 137, 700 193,500 24,000 192,000 (39 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 

































Sales 
Number 
bl h. 
7 . . establish- 
Type of operation à and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre Total 
d'établis- 
. . sements 
} 
Z 
. $ 
+ ONTARIO-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguilers-suite _ 
Farm products (raw materials) —Produits de la ferme (produits brula)...............,........ 75 26,159,000 
2| Flowers and nursery stock—F leurs et plants de pépinière oe 4 196, 100 
8 Grain—Grain...............,,,......ssss Lecce eens ene ene enon ene sen sen eneares 7 9,589, 200 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 
4 Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)...............,.......,..... 35 3,626, 100 
5 Hides and skins—Peaux.................,..,...44.,,.4eesseeseseesensessseres 14 2,662, 500 
6 Wool and mohair—Laine et mohair.....,..,........... eee e eee eee e renee sete tena eeaee 4 8,554,900 
7| Livestock—Bestiaux...... 0... cece eee eee cece cere ee teen eee TEE eRe Ene EOS TEES 5 209,400 
8] Other farm products—Autres produits de la ferme...............,...................... 6 320, 800 
9| Farm supplies— Articles pour la fermé....... cc cece cee cere nett nent eee nee nano renee : 59 9,842,700 
10) Fertilizer and fertilizer materials—Engrais et matières fertilisantes..................... 2|- x 
ll Hay, grain and feed—Foin, grain et provende...................,....,.....4..sss..e.e 30 4,636,700 
12| Seeds—Graines de semence........... cee cece ec ene eee renee teen ee esse 20 3,861,400 
43| Other farm supplies—Autres articles pour la ferme...........,.,.......,......,,...,... 7 (x) 
14] Food products (except groceries) —Produits alimentaires (ercepté épiceries).......... deeeeeees 604 66,088,800 
Confectionery and soft. drinks—Confiserie et liqueurs douces— 
15 Confectionery—Confiserie........,..........,..,... ss. ssssesessssescereueressses 68 3,219,400 
16} _ Soft drinks—Liqueurs douces................................. DST EE TEE SEE ses 16 330, 900 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— 
17 Dairy products—Produits laitiers. ...........,............,,.....,...4....esessse . 42 7,105,000 
18 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.... 21 4,042,500 
19 Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour. 34 4,297,900 
20! Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine............................... 21 3, 588,300 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 
21 Fruits—Fruits..................,....,... 444 een cece eee e ee eee eee eee e nen en eee 57 6,869, 100 
22) Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment complet)........ 167 24,420, 600 
23 Vegetables—Légumes..............,...,...,...........essse ossssosereesseneees 26° 1,829,400 
24] Meats and meat products—Viandes et produits de la viande... 129 6,833, 000 
25| Produce—Provisions 23 2,502,200 
26| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)............... 20 2,492,800 
27|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage................,............. 8i 12,134,200 
28) Furniture—Meubles.....................,.,..,..,.,,,,,..., 44e een e eee an testes enee 3 405,000 
House furnishings—Articles de ménage— . 
29 Brooms and brushes—Balais et brosses................,...............,..... sucres 1 x 
30) China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, faïence, poterie............ 28 5,144,900 
31 Floor coverings, bedding, draperies, etc.—Couvertures de plancher, literie, draperies, . 
0: aS 25 4,527,400 
32 Other housefurnishings—Autres articles de ménage.....................,............. 14 x 
33| Musical instruments and sheet music— Instruments de musique et musique en feuilles.... 10 1,140,300 
$4|General merchandise—Marchandise générale. .....,.,,..,....,....,..........,.,,,,.,4,..4 15 8,492,200 
35| Groceries and food specialties—E piceries el spécialités alimentaires. ................,........ 218 105,733, 900 
36] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet).............................. 105 80,659, 100 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— . 
37 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits dela boulangerie...... 25 231,800 
38 Canned foods—Conserves alimentaires..............,........,.....,...,,.,.......2. ll 2,947,900 ° 
39 Coffee, tea, spices and cocoa--Café, thé, épices et cacao...................,,......... 18 5,967,000 
40) Flour—Farine..............,.....,.,,..ssssessesssss . 7 (x) 
41 Sugar— Sucre... esse senesseeer esse eeessesessssseessecesseenes 2 (x) 
42 Other food and grocery specialties—Autres spécialités, produits alimentaires et épiceries 47 8,520,500 
43] Hardware—Quincaillerie. ........,......... Meccan eee eceeee ec teeeneeeteseeeeteenenereenees 74 29,786,600 
44! Hardware (general line)—-Quincaillerie (assortiment complet) . 47 26,031, 800 
45) Hardware (specialty lines)—Quineaillerie (spécialités).........,.,...,........,......... 27 3,763, 800 
46| Jewellery—Bijouterie. .................., Lecce nenneureteneneeere dete eeeeeeeeeerereesasens 48 7,974,500 
47| Jewellery (general line)—Bijouterie (assortiment complet).. 18 3,449,600 
48l Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités). ...........................,......... 30 4,524,900. 
49| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir.......,.........,.,,...,..... ensssessessss 85 1,968,600 
60| Leather goods—Articles en cuir........ ésssussssoes sete eevee seenteeeaeees se eeen screenees 9 672,200 
51] Leather—Cuir............ : 8 291,300 
§2| Shoe findings—Crépins 18 1,105, 100 
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Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 


dans les totaux. 


a a a a a a al 
Stocks on hand, 


—Ventes 








Number 
of 
active 
pro- 
On own On com- prietors 
account mission Nombre 
Le un de 
Propre A com- she 
compte mission proprié 
actifs , 
$ 8 
£3,778, 400 1, 885,600 84 
163,400 32,700 1 
9,589,200 - li 
3,621,100 5,000 44 
2,662,500 - 13 
7,216,900 1,338,000 1 
199, 500 9,900 6 
320, 800 - 8 
9,289, 100 103,600 45 
x - (x) 
4,500,200 36, 500 23 
8,861,400 - 14 
(x) (x) (x) 
61,114,700 3,923,600 641 
3, 204, 800 14,600 67 
330, 900 - 15 
6,193, 200 911,800 47 
4,042,500 =: 22 
4,158, 200 139,700 42 
3,588,300 - 18 
6,869, 100 - 61 
22,098, 800 2,321,800 186 
1,649,400 180,000 28 
6,828, 000 5,000 136 
2,151,500 350, 700 19 
2,492, 800 - 18 
11,902, 400 281,800 58 
253, 800 151,200 3 
(x) @ (x) 
5,078, 200 66,700 17 
4,517,300 10,100 15 
(x) (x) (x) 
1,140,300 - 
8,476,400 15,800 8 
106 , 289,000 444,900 126 
80,396, 300 262, 3t 
231, 800 - 25 
2,945,900 2,000 7 
5,967,000 - 15 
x) (x) (x) 
x) - (x) 
8,341,200 -179,300 39 
£9,602,600 188,000" 26 
25, 948, 800 83,000 13 
3,653, 800 100,000 13 
7,858,600 121,000 33 
3,428, 600 21,000 15 
4,424,900 100, 000 18 
1,953,200 16,400 84 
, 800 15,400 8 
291,300 - 8 
1,105, 100 - 18 





Number of 
employees 


Nombre 
d‘employés 


Male 


Hommes | Femmes 





Female 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 





Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 


Comptes 


en 

souffrance, 
n de 
l'année 

(déclarés) 


No. 


487,900 
23, 500 
53, 500 


» 900 
15,700 


677,600 


x 
150, 900 
372,600 
(x) 


2,831,900 


138, 900 
22,400 


264,800 
108,700 
140, 800 
249,200 


157,600 
876,200 
57,900 
233,100 
82,300 


111,600 
1,876, 400 
32, 600 
601,300 
477,000 

(x) 

201, 100 

471,800 
4.860, 200 
3/557, 500 

1,300 

116,900 

196, 300 

(x) 

(x) 

459, 200 
2,612, 400 
2: 180, 800 

431,600 

705,400 

269/900 

435,500 

168,700 

600 


28, 100 
67,000 


end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
8,787,200 286,900 
, 100 - 
625, 500 1,000 
544,000 1,300 
266,400 - 
2,234, 100 284, 600 

52,800 - 

1,019,800 | ‘ 17,200 
203,700 9,700 
760,100 - 
(x) (x) 
1,884,100 41,800 
234, 500 200 
300 - 
-94,300 30,000 
437,600 - 
121,600 - 
232,000 - 
60,900 - 
399,500 8,600 
24,100 8,000 
122,900 - 
147,400 - 
201, 600 - 
2,882,700 ‘18,600 
20,200 18,300 
(x) (x) 
930,000 - 
959, 800 - 
% - 
323,400 - 
971,100 1,000 
12,286,500 85,600 
9,901,400 10,700 
2,600 - 
363, 600 - 
797,700 - 

x) (x) 

x) ~ 
1,134,700 73,600 
6,688,100 £1,700 
5,096, 700 21,700 

85,400 - 
2,242,900 1,400 

609, 400 200 
1,633, 500 1,200 
368,600 13,800 
163, 200 400 
40,900 10,000 
164,400 2,900 


1,557,000 
33, 400 
84,400 


362, 500 
118, 600 
932,000 

16,300 


625,000 


x 
252,800 
299, 600 
(x) 


2,914,800 
238.400 
10 


, 


264,400 
336, 200 
112,400 
193, 600 


164,500 
1,163, 600 
+100 
276,300 
109, 800 


200, 500 
1,652,400 
25,400 


(x) 
814, 500 
518,300 
(x) 
197,200 
474,400 


7,460,200 
5,425, 600 


1,800 
156, 200 
863,300 

x 


x 
737,200 


8,416,800 
2,951,400 
465, 400 


2,080,000 
747, 500 
1,282, 500 


298, 900 
93,700 
32,300 

172,900 





ONPG whe 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


————_—_—_—_—_—_—_—_——_—— 




















Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 





ONTARIO-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-suite 


1|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre.et matériaux de construction 
(autres qu'en métal)... RREPEERE TEE EEE LI TES nsssesesnues Nena e ee nescesenneseconees 
Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal ou bois)— 




















2 Building materials (general line)—Matériaux de construction (assortiment complet)... 
3 Glass—Vitre................,.......... énescssesesessese DEEE EEE NES TE EEETES 
4 Insulation and/or roofing materials—Matériaux isolants et/ou de toiture... ..... mn 
5 Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et papier-tenture......................... 
6 Other specialty lines—Autres spécialités............ se eeer eee esceneneese se eeeeaeneans 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— 
7 Lumber—Bois d'œuvre..........,......,....,......e.ssesessssseeeerreeseesesese 
. 8 Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré.................................. 
9 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures (ez- 
cepié électriques)..............sssssssessssesreoovesesseseseseserpreereneseeesesenee 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
commerciaux— 
10 Butchers’—De boucheries....................,,.........4esessesssssesesss 
il Office and store—De bureaux et de magasins...........,......,..................ses 
12 All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres machines, 
outillage et fournitures commercinux......,....,......:............-..erscss-scecse 
13] Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 
construction. ........ssssesesssesesesrsseseesesseesesesseeeeeseneesesesrenesseseses 
14! Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles. ...................... 
Ind ustrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures in- 
USUrl — 
15 Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage.............. 
16) Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage............. 
17 Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment complet) 
18 Machine tools—Machines-outils...................... nssessosesesseseseneesesse 
19 Mining— De mines............ 
20 Oil well—De puits d’huile.......................,..,...... te 
21 Power house and power transmission—Outillage d’usines génératrices et de transmis- 
sion d'énergie... ......esessesoouerereseesersesesseseese guseesereresesssesses sone 
22 Printers’ and lithographers’—D’ imprimerie et de lithographie. 
23 Textile—De filatures............,..,............. eee 






24 Used machinery—Machines usagées 
25 Other industrial machinery, equipment and supplies 


fournitures industriels. .....:...................... nesenseneseegeseeseess eae 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels — 
26 Church and school—D'églises et d'écoles.............,............ ésssossoseres sus. 
27 Dentists’—De dentistes, ,............................... 














28 Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratoires 

29 Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hépitaux....... aresessete 

30 All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et fournitures pro- 
fessionnels.................... RENE EEE TE sees ence eens EEE EEEETEEEEE 

. Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service— 

31 Barber and beauty parlour—De salons de barbier et de benuté...........,............ 

32 Fire protection—De protection contre l'incendie 


33 Laundry and dry cleaners’—De buandiers et de nettoyeurs à sec 
34 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournitures 

de BETVICE. re smsenerenneneneeneesesseneseeseerespeneeeerseesenreseesenseese 
35] Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport...:. 





36| Metals and metal work— Métaux et métaux ouvrés................ susssssessssosere 

37| Paper and paper products—Papier et produits du papier............. sonores 

38| Printing and writing papers (including newsprint)—Papiers à imprimer et à é 
compris papier à journAl).........,............e...usssceeseeersesecssess 

30| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie......... sos. 

40] Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou grossier et ses produits 

41] Other paper goods—Autres articles en papier........................ esse prunes 


42| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole......................... 


Number 


o 
establish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 





Sales 





Total 


86,087,600 


3,989,000 
4,075,700 
2,092, 100 
1,055, 200 
3,056,000 


19,924,900 
1,894,600 
96,071,800 
1,538,000 
4,043, 100 
811,400 
6,499, 100 
3,484,000 
500,000 
x) 
12,487,900 
30,581,700 
6,510,300 
(x) 
3,749,500 
1,744,000 
‘819, 600 
976,300 
4,622,100 
506, 500 
2,381,000 
1,081,700 
2,444, 200 
879,200 
1,097,700 
(x) 
(x) 


745,100 
8,108, 600 


55,301,500 
13,856,700 
4,137,000 
1,627,500 
6,200, 800 
1,391,400 


1, 853, 200 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
. Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. ‘ 








= 


—Ventes Number of « Stocks on hand, Accounts 
. Number employees + Salaries, end of year . out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors RES sions eld on (reported) 
accoun mission Nombre Mal F 1 Salaires. o d consign- Comptes 
Propre A com- e, ale emale gages € we men en 
Pai proprié- —_ — commis- — — souffrance, 
compte mission taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus nde Io 
actifs ‘ en con- l'année [4% 
. signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
86,718,100 875, 400 78 1,063 156 2,268,800 4,198,900 |, 111,600 4,108,400 
3,989,000 - 7 191 13 358, 500 * 182,700 100 526,100 | 2 
4,073, 200 2,500 8 |’ 273 81 405, 500 579,800 | - 8,200 639,100 | 3 
2,092, 100 - - 51 16 170,200 251,500 200 235,000 | 4 
955, 800 99,400 12 76 13 141,400 263,000 55,700 170,200 | 5 
3,046, 600 9,400 il 77 7 111,200 | . 60,000 20,200 170,100 | 6 
19, 688, 200 236,700 32 289 68 895, 600 2,394,300 - | 2,140,900 | 7 
“1,867,200 27,400 7 106 8 186,400 467,600 27,200 222,000 | 8 
84,651,700 1,419,600 178 2,806 814 6,824,600 | 10,869,100 299,800 18,648,400 
1,528, 800 9,200 4 °25 9 120,600 262,900 9,600 109,600 |10 
4,031, 100 12,000 22 265 76 640,000 731,000 |. 2,300 552,600 |11 
811,400 - 12 48 9 | 96,500 153,700 - 120,200 |12 
6,487,500 11,600 7 137 32 315,900 1,049,600 11,000 945,200 13 
3,434,000 - 10 114 31 208, 700 703, 600 600 |: 741,300 |14 
432,300 67,700 2 26 4 40,600 47,400 "8,700 66,200 [15 
(x) (x) (x) (x) (x) x (x) og (x) 16 
12,164,600 323,300 4 151 64 481,800 679,400 32,100 1,788,000 |17 
30,116, 800 464,900 | * 14 297 110 846,400 1,020, 500 1,000 3,705,200 |18 
6,410, 900 99,400 - 150 30 404, 200 1,275, 600 47,800 | : 898,300 |19 
(x) - (x) (x) - (x) (x) - (x) 20 
3,743, 600 6,000 3 82 30 235,500 726,300 6,100 359,100 |21 
1,744,000 - - 104 41]: 277,100 683,800 71,700 620,500 |22 
693,900 125, 700 6 45 8 94,800 140, 200 9,700 109,500 |23 
961,100 14,200 11 38 7 71,200 143, 600 - 178,400 |24 
4,450, 600 171,500 21 169 . 50 396,300 486,400 67,500 717,100 |25 
606, 500 - 4 27 17 65, 800 154,600 - 61,800 }26 
2,327,600 53,400 3 122 69 279,700 667,600 30,900 567,600 |27 
1,071,200 10,500 3 53 33 147, 800 186,500 , 4,300 138,800 |28 
2,424,200 20,000 6 165 75 401,900 609,200 300 405,400 29 
879,200 - 2 42 30 146,200 203,300 - 101,700 |30 
1,092,300 5,400 12 90 35 193,400 182, 900 - 255,200 |31 
x - - en & x} x) - (x 32 
x (x) (x) - & x x x} - (x 33 
745,100 - 4 48 10 85,100 97, 800 - 54,700 |34 
8,085,400 * 23,100 7 86 39 290, 300- 617,500 1,300 1,041,600 |35 
54,699, 000 602,500 il 452 105 1,044, 600 1,647,200 5,800 3,802,700 |36 
18,188, 100 157,600 58 494 805 1,278,200 1,689,000 11,400 1,687,800 |37 
4,024,600 112,400 2 136 44 351,000 646,900 9,900 673,400 138 
1,699, 600 27,900 17 101 48 224,600 260, 700 1,600 204,600 |39 
6,184, 600 16,200 24 201 51 454,200 580,700 - 756,200 |40 
1,390,300 1,100 10 568 162 242,500 200, 700 - 163,600 |41 
1,831, 800 21,400 10 86 12 ” 153,900 214,400 - 200,300 |42 
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66 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


es Eee 





















Number 
bt bh. 
. . . establish- 
Type of operation rand kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d’établis- 
: sements 
© 
A 
. ONTARIO-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 
1 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de chauf- 58 
DGC. cece cnc cence EEE neta eset nents sense ne sees Va ceneceueeeeeeee enc eseeeaeeenegenees 
2} Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage. .. 14 
3| Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie 10 
4| Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage (assortiment complet)........... érssseessesseseserseseesse 24 
5! Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage......................,.......,.,....... vonsssvmessessenes 4 
6| Tobacco and tobacco products (except leaf)— T'abac et produits du tabac (excepté en feuilles)...... 179 
7| Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac........... eeeeeteeeeeees tee 40 
8| Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie..................... dae ceeeneeeones vee 139 
0| Waste materials (including scrap metal)—Matières de rebut (y compris métal de rebut)......... 485 
10| Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)......... sees 258 
11] Scrap metal—Métal de rebut............................,.............se 87 
12] Waste materials (other specialties)—Matières de rebut (autres spécialités)............... 90 
18| AU other—Tous autres. .......,.,....,,,,..... sers rvessesresessseeseseesenenresseese 187 
14) Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux..................... 71 
16| Oils, greases and waxes— Huiles, graisses et cires..........................,.........e. 9 
16| Optical goods—Articles d'optique. ................................................... 29 
17! Rubber goods (general line)—Articles en caoutchouc (assortiment complet)............. 3 
18! Ship chandlery—Fournitures AR NAVITES. serre sssssvessessemessseesenesesersereese 2 
19] Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que mer- " 
COTICS) ss esosnnesresenserresenesereenesesesnseeneseseeneesesssereeeseeeesees 
20| Second-hand goods (except machinery and automotive)--Marchandises d'occasion (ex- 
cepté machines et véhicules automobiles).............................,.........4.. 20 
21} Miscellaneous kinds of business— Divers genres de commerce........................ see 42 
22|Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturers, total. ......................,............csssessessersenessese 648 
23|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de photo- 
graphie..... det eevaereees rrr errr errr rr reeraree! donee seen eeeeseeseeeseners 2 
24) Automotive—Automobile......,,..,..........,,...........sesssssssssse ab aeeenenesees 15 
25|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes... 38 
26) Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie................. eee sees 58 
27|Electrical goods—Articles électriques...........,.............,..... ennessssssssesenenese 39 
28| Farm supplies—Articles pour la ferme.........................,,....... sssnevsssssrensese 1 
20|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)....,.....,.,.. 72 
30|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d’ceuvre)........ . 3 
31|Furniture anc house furnishings—Meubles et articles de ménage...... esse sssensesesss 18 
32|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires... ences ceeeeeeeeee 91 
33| Hardware—Quincaillerie...,,.......,..........sssesse sus. sensssossssesee serons 3 
84 Jewellery—Bijouterie........ se eesenene éssosssss srssscesessese essosssuss ess .. 2 
86| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir.............. susssses esse. éesssossss 7 
36|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 19 


truction (autres qu'en métal)......,........ sous senesesseneressenee se eeceneenes sous 


Sales 





Total 


18,658, 200 
1,652, 200 
1,142,000 


10,398,300 
460,700 
78,910,600 
37,915, 100 
34,995; 400 
34,468,000 
8,078,300 


17,954, 900 
8,434, 800 


18,666,700 


1,446, 400 


276,300 
2,588, 800 





478,550,200 


(x) 
16,766,200 
40,411,300 
56,043,200 
60, 238,900 

(x) - 
27,972,100 

“ @ 
3,868,000 
54,853, 100 
773,900 
(x) 
4,600, 800 


12,517,700 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite - 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 








Stocks on hand, 


Dim oO BP Whe 


—Ventes Number of Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
o _ wages _ standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année ear 
On own On com- prietors sions Held on (reported) 
account mission Nombre Mal Fomal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- le le Female gages et wne: ment en 
proprié- - — commis- — - souffrance, 
compte mission . taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de o 
actifs en con- l'année 1G 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
18,687,600 15,600 16 448 180 1,108, 400 1,422,700 4,000 2,174,100 
1,652, 200 - 2 78 25 218,500 236,600 - +800 
1, 142,000 - 3 51 16 126,400 162, 600 3,000 194,700 
10,382, 700 15,600 11 308 82 718,700 967, 800 1,000 1,645, 600 
460,700 _ - 11 7 39, 800 55,700 - 79,000 
78,201,069 709,500 168 1,004 238 1,794, 500 £,656,900 6,400 5,770,700 
37,400, 500 514,600 37 229 56 496,400 397,700 4,500 3,040,400 
34, 800, 500 194,900 126 775 182 1,298, 100 2,259, 200 900 2,730,300 
82,261,200 2,206,800 618 1,477 452 2,197,600 1,797,500 1,700 2,057,600 | 9 
071,400 }- 6,900 320 597 121 703,000 5, 400 500 ,200 {10 
15, 822, 600 2,132,300 96 419 45 653, 800 600, 800 ~ 959,200 [11 
8,367,200 67,600 102 461 286 840,700 541,300 1,200 714,200 |12 
18,050,000 606,700 105 931 606 1,957, 400 8,416,600 186,700 £,603,200 |13 
7,195, 600 272,300 35 348 254 817,100 » 131, 800 100,000 992,000 [14 
1,926, 900 91,400 4 24 13 83, 800 258,900 300 106,700 {15 
120800 - j 3 ( 572 155 99300 1,708,600 - 8%, 400 16 
x - x x x x x - x 
& - & (x) & & 8 - 83 18 
1,303, 400 143,000 6 53 45 126,100 274,600 - 231,600 |19 
276,300 - 24 23 2 24,200 60,100 - 36,000 |20 
2,588, 800 - 31 97 34 262,900 546,300 25, 400 227,600 |21 





MANUFACTURERS' SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 


—————— |! 





473,144,400 5,405,800 2 5,675 1,541 | 14,725,300 | 19,141,600 150,100 | 38,079,900 |22: 
(x) ‘ - - (x) (x) (x) (x) - (x) 23: 
16,768, 200 - _ 304 45 732,700 889, 800 - 1,310,500 |24 
40,397,500 13, 800 - 423 129 992,000 | 1,360,300 - 1,095,200 |25 
52,218, 200 3,825,000 1 228 62 831,400 405,000 600 | 3,987,900 |26. 
69, 259, 000 979,900 - 667 254 | 1,982,500 | 3,765,200 124,800 | 7,755,900 |27: 
(x) - ~ (x) (x) (x) (x) | - - 128 
27,972,100 | - 1 600 61 | 1,073,800 883, 500 24,300 | 1,197,900 |29- 
(x) - -| @® |. - (x) (x) - (x) (3: 
3,868,000 - - 57 7 165, 200 24, 100 - 164,700 |31. 
54, 853, 100 - - 693 * 1462 1,651,600 3,115,000 - 3,071,900 {32° 
773,900 - - 13 al 49,700 29, 200 - 76,900 |33- 
(x) (x) - (x) (x) (x) (x) - (x) 34 
4,559,400 41,400 - 39 15 108, 200 120,300 500 689,800 /35- 
12, 289,000 228,700 - 158 54 472,200 350,300 - | -1,083,600 |36. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
: Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





































































Sales 
Number 
. © . 
Type of operation and kind of business establish- 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre |: Total 
: d’établis- : 
Cy sements 
a 
. $ 
ONTARIO-Con.—suite 
Manufacturers’ sales branches and offices-Con.—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers-fin 
4| Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ....,.........,.,,...,.,.,..444 eee Renee EEE EE EEE EE EEE 50 25,793,600 
‘2| Metals and metal work—Métaux et métauxouvrés.........,................,.............. 32 82,850,500 
3|Paper and paper products—Papier et produits du papier.................................. 39 24,335,200 
4|Petroleum and petroleum products—Pétroleæt dérivés du pétrole......... jenna saeneenees 10 42,557,100 
& Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. ........,.,.....,.,. va seeeeee 16 6,433,000 
6|Tobacco and tobacco products (except leaf) —Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 3 (x) 
7|All other—Tous autres 30]  13,105,000 
g|Petroleum bulk stations, total—Dépôts d’essence, total..... ded ee cece erecees Lise 510 90,687,200 
9|Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total. ................................ 654 207,595,300 
10|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 
tographie....,........ se ceeneneeees cee ee eee eecesenteeersneneseseeeeeees 9 783,600 
11|Automotive—Automobile.......... DORE TEE EESTI TEE TETE TE IETE 10 1,563, 600 
12 Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 29 5,411,800 
13|Coal and coke—Charbon et coke.......... se euewecens 6 3,084, 400 
44| Dry goods and apparel—Merceries, vétements et Lingerie. .…............ : : 207 89,907,800 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 
15) Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
complet). acre 27 7,066, 500 
46 Clothing and/or furnishings {money ew ote et/ou lingerie (hommes)... 35 5,600,400 
17 Clothing and/or furnishings (women's)}— Vêtements et/ou lingerie (femmes) 48 7,129,900 
18 Furs and fur clothing—Fourrures.et vêtements en fourrure..................... 2 x) 
19 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux.. 5 3} . 
:20| Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)............................. . à x 
.21| Notions—Objets de menue mercerie............ ee teeeeeeeseaneenenes vaveeeeeee soso 13. 1,487,500 
‘221 Piece goods—Marchandises à la pièce... ......,.....,.,,,,..4,..............0e 50 13,098, 600 
.23| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.................... 17 8,334,700 
24) Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie 8 (x 
_ 25)Electrical goods—Articles électriques...... cee cecaneceeeeneeeneccerensseees ssssosees oo. 20 2,287,900 
:28|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).......... esse . 87 34,762, 600 
:27|Farm supplies—Articles pour la ferme...........:...... eue enereeseesse sone enanereeeees 4 69,300 
.28| Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries)..…................. 87 - $0,189,700 
29! Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces sees . 6 298, 800 
80| Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-coi 10 11,040,300 
.31| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine 1 (x) 
.82| Fruits and vegetables—Fruits et légumes +e 17 5,935,900 
:$3| Meats and meat products—Viandes et produits de la viandi 1 (x 


-34| Produce—Provisions............ eeu aweeenees sesssssseeneneres se eereeees sue : 2 & 
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Tableau 8.—Commeree de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, ' 


Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 


dans les totaux. 




















Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees ‘| Salaries, end of year out- 
o! — wages, — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors Oo sions od on (reported) 
account mission Nombre Mal F 1 Salaires, Owned _consign- Comptes 
Propre A com- e. ale ‘emale gages € whe ment en 
Pat proprié- commis- ~ ~ souffrance, 
compte mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 
actifs . . en con- l’année 
signation (déclarés) 
$ $ s | $ $ $ 
25,685, 600 108, 000 - 378 91 932, 100 2,251,900 - — | 4,874,900 
82,675,600 175,000 | . - 281 66 768,100 994,000 - 3,560,900 
24,321,300 13,900 - |. 141 46 517,400 114, 400 .— |: 2,865,800 
42,557, 100 - - 1,296 - 436] . 3,469,500 3,953, 400 - 4,170,500 
6, 433,000 - = | tig}  “‘a2l “om,roo! 220,700 - 656, 600 
(x) - = @) |  G) . © (x) - - (x) 
13, 105,000 : - - . 204 55 | 470,600 | : 587,200 | - 1,291,900 





PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D'ESSENCE 





82,858,600 | 7,828,600 | 185 | 1,812 | . . ot | 2,964,000 | 7,500,200 | 576,400 | 7,545,400 | 





AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 
































14,950,000 192,645,300 571 1,058 483 2,815,400 1,347,600 3,144,500 5,562,700 
49,100 734,400 8 15 3 20,600 ‘ 2,100 8,300 3,300 
355,400 1,208, 200 6 50 22 98,400 102,700 133,100 79,200 
384,800 5,027,000 . 21 89 28 255,800 15,600 24,900 87,500 
9,200 3,075, 200 3 67 9 88,900 - 449,200 | 2,650,900 
478, 200 389,429, 100 218 118 79 | . 276,600 98,600 166,900 98,000 
32,900 7,033, 600 28 27 13 |. 67,800 7,000 6,400 - 9,400 
104,900 5,495, 500 32 21 | 9 47,000 34,200 26,600 23,300 
50,700 7,079, 200 58 20 23 * 44,100 7,800 38, 500 2,800 
- x) (x) (x) (x). (x) - (x) ~ - 
Fa x) (x) (x) - (x) (x) (x) (x) (x) 
(x x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) . @) 
. 94,700 1,392, 800 13 5 3 8,500 10,200 |. 4,000 -5, 900 
144,800 |- 12,953, 700 49 24 +23 78,700 28,600 67,900 | - 39,300 
: 6,900 . 8,327,800 17 6 - | 10,200 1,300 - 200 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) (x) 
211,100 2,076, 800 "20 22 12 58,000 14,900 88,600 164,600 
1,051,600 83,711,000 36 150 15 284, 100 ; 71,500 |, 29, 200 105, 800 
2,400 66,900 6 4 - 3,900 600 3,000 700 
2,468,100 17,781,600 "80 48 12 148,100 104,000 68,900 249,800 
- 298, 800 6 1 - 500 - 4, 800 4,000 
1,470,100 9,870,200 &) 9 12 7 * 46,400 56,700 46, 500 185,300 
- x x - - _ - _ 
130,600 5,805, 900 . 12 32 v4 - 81,100 - 2,300 2,000 53, 800 
- (x) - (x) (x) - - - 








(x) x (x) (x) - (x) (x) (x) (x) 


Na. 


~ 8 ED = 


Oo 


9 
10 
n 
12 


13 
14 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





Type of operation and kind of business 


.Genre d’opération et genre de commerce 


No. 


ONTARIO-Con.—fin 
Agents and brokers-Con.—Agents et courtiers-fin 
1:Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 
2|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...........,............. . 
8|General merchandise—Marchandise générale. ......................,.,.........,..,,,..,. 
4|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. .............,..,...., 
5 Hardware—Quincaillerie...............,.. Lance anes een eeneaseeneneesenens tee teen ee eeees 
6 Jewellery —Bijouterie evens ene teens aee eens reneemennes sec eeeesvenensenes veneer neeenees 
7|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir......... PRET EEE EEE EEE TITRE TEE EEE 


8|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 


truction (autres qu'en métal)...,...:.........,,.,.,,,,.,.,,.,,444,4 esse 
9|Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques).............,...,.,.,..4..4 sus ses sssserecemesssossssseses 
10|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés seen eee e none ee eeeeee eter ee eeetesenene 
41| Paper and paper products—Papier et produits du papier.............,...,...,.........,., 


12 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. .........,...,,..........,.,., errr eee eee eeneneneesseesseree 


13|Tobacco and tobacco products (except leaf)}--Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 


14/All other—Tous autres... ...........,.....,.,....4ssssesesecsssssseeessesesssssses 


15 Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total. 


16|Farm products (raw materials)—Produite de la ferme (produits bruts) 
17] Grain—Grain..............,.....,,...4.. esse 
18] Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine... 
19| Livestock—Bestiaux.........................,....., 





20! Other farm products—Autres produits de la ferme.........,.....,.,........,,.,.,,.,... 
21| Farm supplies—Articles pour la ferme......,........ sv eesseeeesetecnsueeens beet eters ee eeee 
221 Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries)............ Slee 
23) Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour......................... 
24| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine.............,...,...,.......,. 
25| Fruits and vegetables—Fruits et légumes....................,...,.......,,..,.....,... 
26| Meats and meat products—Viandes e et produits de la viande...,......,,.,.....,....,.... 
27| Produce—Provisions............,,............,.....,,.,... 44.44 ners ee ent e ea eaeenenes 


28] Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)...... us re. 


29/Lumber and building materials (other than.meta!)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal).................,.......,,..,,.44 44e 


80lOther types of operation, total— Autres genres d’opération, total..... RENE EE EE TEE 


Number 
of 


establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


ao 


41 


74 
18 


10 |. 


13 


58 
10 


39 


865 


128 


Sales 


Total 


821,100 
8,184,000 
(x) 
34,945, 500 
2,468, 800 
346,900 
3,187,100 


1,315, 800 


17,926,400 
7,760, 400 
2,948, 900 


546,300 
(x) 
18,911,300 


83,722,300 
60,080,800 
7,045,000 


2,368,200 
31,540, 200 
19, 106,000 

1,358,100 


28,028,600 


213,500 


66,321,800 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont ‘inclus 


dans les tota' 








—Ventes 


On own 
account 


Propre 
compte 


501,800 
(x) 

3, 235, 100 
352, 900 
112,000 
331,900 


207,900 


3,725,700 
141,100 
493,700 


86,600 
(x) 
711,900 


On com- 
mission 


A com- 
mission 


321, 100 
7,682, 200 
(x) 
31,710, 400 
2,115,900 
234,900 
2,855, 200 


1,107, 900 


14,200,700 
7,619,300 
2,455,200 


459,700 
(x). 
18, 199, 400 


Number 
of 
active 
pro- 
prietors 
Nombre 
de 
proprié- 


taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Male Female 


Hommes | Femmes 


Salaries, 
wages 
and, 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 


year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, 
fin de 6 


l'année |Z 
(déclarés) 


(x) 
24 


2 2 
47 42 
(x) (x) 

89 43 
16 5 
5 2 
20 3 
18 7 
118 45 
13 it 
4! 2 

7 3 

@) - 
134 74 


4,100 
179,300 
(x) 
241,900 

36,200 

9,100 

71,600 


44, 800 


388,600 
31,100 
103,600 


17,600 
© (x) 
429,700 


Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l'année 
Held on 
: consign- 
Owned . ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $3 
166,000 45,500 
(x) - 
466,900 1,574,200 
17,700 15,400 
23,200 20,000 
34,800 83,700 
1,400 100 
115,400 332, 200 
600 - 
4,100 4,300 
5,500 - 
@) (x) 
104,900 | ...152,300 


150,400 

(x) 

337, 700 
31,800 
47,100 
68, 600 


[3 œ où = © nn 


o 


13,500 


380,000 | 9 
15,800 |10 
115,200 |11 


a 


19,500 |12 
(x) 13 
931,800 |14 





ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 


in mt 





76,355,600 7,366,700 811 1,203 255 1,520,600 2,113,600 17,800 2,253,700 |15 
54,494,700 5,566,600 402 467 88 659,100 | 1,810,200 8,000 | 1,669,100 |18 
8,701, 100 344,800 21 146 19 185,900 316,900 8,000 362,800 |17 
2,353, 200 15,000 46 70 16 114,700 196,300 - 14,800 |18 
26,334,400 5,205,800 332 219 44 335,300 773,700. - 1,900 |19 
19,106, 000 - 3 22 4 23,200 23,300 - 689,600 |20 
1,224,300 133, 800 39 27 1 28,800 72,500 - 19,400 |21 
20,398, 800 1,624,800 858 718- 71 831,900 681,700 9,800 680,200 |22 
. 7,981,100 335,200 249 197 , 55 208,000 121,800 9,700 93,900 |23 
766, 800 84,300 2t 108 2 152, 800 12, 600 - 38,900 |24 
9,564,500 1,204, 800 79 326 . 338, 600 227,400 100 257,300 |25 
x - = (x) (x) (x) (x) - fx) 26 
x - (x) (x) (x) @) (x) - G 27 
59,800 8,000 12 - - - 3,700 - 500 |28 
. 1 
178,600 35,000 5 1 - 800 45,500 - 4,500 |29 
OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 
66,321,800 | - | 2 | 747 | 196 | 1,628,800 | 25,613,400 - 11,000 130 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
| Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 

































Sales 
Number 
4 O! 
Type of operation and kind of business establish- 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre Total | 
; d'établis- 
: ‘ sements 
S | 
Z 
$ 
MANITOBA 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements..... wee ea neces tenes veeeesesees 2,206 579,612,200 
2| Wholesalers proper, total—Grossistes régullers, total. ............,,................... 640 187,613,200 
8|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de pho- 1 
tographie................ proces ions snenenene eens eee sere eben ee neceneees esssrossosee 4 262,700. 
4 Automotive—Automobile..…........,..........,................... serres , 8 2,435, 900 
5|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 15 3,475,800 
6|Coal and coke—Charbon et coke........... nsssssesss cesse ses essor se ceeeecenes 18 - 6,343, 200 
7| Dry goods and apparel—Merceries, vétements ef lingerie... 0.0... ccc cece esse 62 10,829,900 
8| Clothing and furnishings—Vétements et lingerie.............. oo 32 2,502,900 
9] Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet) 7 5,897,300 
10) Notions—Objets de menue mercerie...........,.......,... 6 117,300 
11| Piece goods—Marchandises à la piéee.............. 3 213,300 
12; Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre....... a 5 1,225, 900 
\3) Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie... see veeeeeeeee 9 373,200 
14] Electrical goods—Articles électriques............,... nonssssssssssssssssssses te seeeeceees 9 1,878, 500 
15] Ferm products (raw materials)—Produite de la ferme (produits bruta)................ sure 81 66,369, 900 
16| Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinièré.........................,..... 2 (x) 
17| Grain—Grain, 0... ccc cence ence ence crete nese eetaeeeeenestssteeeeeneeeeeees 5 x 
18| Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine. - seen eee eeeeeeenees 12 3,383, 600 
19) Livestock—Bestiaux............,.................,....,,... 44.4 il 3,470,000 
20! Other farm products—Autres produits de la ferme..... sous esse fees eee enesenene 1 7 (x) 
21/Farm supplies—Articles pour la ferme.......... see eereeeneenees ésnsssssss fea eneeeeeee nes 8 1,804, 400 
22|Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries).......,,.......... 80 19,666,800 
23) Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces........ 16 3, 156,300 
24| Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 13 1,085, 300 
26| Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine... 13 3,849,500 
26| Fruits and vegetables—Fruits et légumes. ................. 28 8,388, 100 
-27] Meats and meat products—Viandes ct produits de la viande... . 12 1,430,600 
28] Produce—Provisions.............................,... ee eens eee e nee e nen eeeneeeeenes 8 1,646,000 
29|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)..;.........., 7 464,400 
30|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage selene eee e nent neneeneees 6 193,000 
‘ 
31/General merchandise—Marchandise générale....... eaten cere eet e ence e eee esneereeteenes 10 3,114,900 
32|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires 82 . 25,868,100 
33] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)............ . 19 22,589,300 
34) Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries............. 13 3,063,800 
35] Hardware-—Quincaillerie. .............,...,.....,..,.....,...... eee cesse "ai 10,039,300 
86|Jewellery—Bijouterie............ eee eee eeneeeneneeee teense Gene e eee eens cence rene enone 8 784,400 
87] Leather and leather goods—Cuir et articles en euir......,,............................... 3 342,500 
88|Lumber and building materials (other than metal)— Bois d'œuvre et matériaux de construction 
(autres qu'en métal)..…...............,..,,..,,,..,..,...4 e eens tee tesa aneeeneneeecesees 20 6,444,700 
39) Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons-| 
truction (autres qu’en métal ou bois)....,............................,... sersorsesese 12] . 3,607,700 
40| Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré.........................,.,..,..... 8 2,837,000 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 





—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees : Salaries, end of year out- 
of ° . — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of , 
. pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors EE sions Held on | (reported) 
account mission Nombre wa Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
e ale emale gages et whe ment en 
propre A ission proprié- _ — commis- — — souffrance, 
P taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus fin de cy 
actifs en con- l'année |2Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ 8, $ $ 


318,642,600 260,969,600 1,151 7,839 1,727 | 15,015,800 | 47,411,700 4,083,800 | 27,530,100 | 1 





WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 





it~] 


185,125,000 2,488,200 357 4,284 1,060 8,001,000 | 27,290,400 406,400 | 16,144,000 
228,300 34,400 2 11 4 23,000 19,400 3,300 27,800 | 3 
2,371,600 64,400 21 193 43 322,700 564,200 48,100 249,800 | 4 
3,353, 700 122,100 5 73 34 176,400 554,000 21,800 332,900 | & 
6,343, 200 - 9 84 16 198,500 349,000 - 881,600 | 6 
9,878, 800 466,100 61 862 109 800,300 2,147,600 65,700 1,464,000 | 7 
2,391,500 111,400 32 52 30 111,400 417,600 1,000 340,800 | 8 
5,838, 100 59,200 - 230 59 514, 200 1,316, 600 30,000 821,400 | 9 
13, 100 4,200 7 1 2 1,700 15,200 300 7,600 |10 
213,300 - - 13 1]. 24,100 74,600 - 36,400 |11 
944,600 281,300 3 51 15 123,600 243,100 34,400 191,100 |12 
373,200 - 9 15 2 25,300 80,400 - 66,700 113 
1,647,100 131,400 3 55 13 126,600 169,900 112, 500 96,400 |14 
66,179,800 190,100 21 187 89 $87,700 | 11,872,100 7,000 781,200 |15 
x) x - Fa - x) x) - . (x) 16 
x) x - (x (x) x) x) - x) 17 
3,329,000 54,500 8 47 18 104, 600 399, 600 7,000 78,500 |18 
3,387,400 82, 600 13 17 - 22,300 15,700 - 27,400 {19 
(x) - - “(x) - (x) (x) oc (x) [20 
1,804, 400 - 7 38 24 88,600 142, 100 - 125,900 |21 
19,424,800 131,600 76 694 | 69 954,400 796,400 4,400 992,800 \22 
3,069,000 87,300 12 109 27 245,900 260, 100 200 260,500 |23 
1,080, 700 4,600 13 16 3 30,800 140, 400 400 17,400 |24 
3,834, 500 15,000 3 147 11 232,800 127,200 - 266,000 |25 
8,373,500 14,600 25 258 , 24 346,200 203,500 - 298,000 [26 
1, 420, 600 10,000 13 20 2 30,000 35,700 3,800 50,300 |27 
1,646,000 - 10 44 2 68,700 29,500 - 100,600 [28 
445,800 18,600 . 7 17 4 20,500 93,700 - 20,100 [29 
189,200 3,800 6 il 3 27,700 53,900 ie 28,400 |30 
3,114,900 - 7 64 47 132, 400 363, 600 200 165,500 |31 
26, 882,600 $20,500 18 614 | 182 1,006, 900 3,174,800 27,400 1,725,900 |32 
22,589,300 - 5 477 115 924,000 2,854, 600 - 1,486,000 |33 
2,743,300 320,500 8 37 17 82,900 319,700 27,400 239,900 |34 
9,920, 600 118,700 6 656 144 985,400 2,430,000 78,300 1,560,800 {35 
784,400 - 4 30 17 88,300 138,800 - 159,200 136 
338, 700 3,800 6 12 4 28,500 133,900 3,000 29,800 137 
6,116,600 $28,200 8 441 27 683,700 | 688,200 2,100 798,200 |38 
3,607, 700 ; - 2 405 23 6507, 400 522,700 2,100 510,700 139 
2,508, 800 328,200 6 38 4 76,300 165,500 ~ 282,500 140 


27878—6 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


























Number 
©: 
: . . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre 
: d’établis- 
2 à sements 
‘ MANITOBA-Con.—auite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 
1]Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures (ezx- 
cepté électriques)..................4.,..........4 eee eee Oe CEE SESE ODE EEE ee ROE EE EE 77 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
COMIMETCIAUX. sms esesesesseseseeessesesssesessemeess serons 8 
8| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de ° 
construction. .,..,....4.. 4. ssusissssseesessssossesesssenseesececse . 3 
4| Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles 9 
5 Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- 2 
riels 
8| Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels. . 14 
7| Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service. 16 
8] Transportation equipment and supplies--Outillage et fournitures de transport............ 4 
9|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés................ Lene e cece eeee onan tenes 5 
10|Paper and paper products—Papier et produits du papier................. eee cece ene noes 13 
11}Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole............ Fesssessessess 4 
12|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de . 
chauffage. .............,.,...... lode tee eenenenvceneneeueeese seeeeeee sussvsesssssese |. 10 
13]Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 17 
14 Waste materiale (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut) se eeeeeee 80 
15) Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet). . . 15 
16! Scrap metal—Métal de rebut........................,.........,,....... . 8 
17| Waste materials (other specialties)—Matières de rebut (autres spécialités),............. 7 
18} All other—Tous autres........... asssorosesesesssese see eeeeencerenennce rerererer er reee 18 
19]Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers, total...................... sevens sab ee eee eeeeenenaes senses eens . 181 
20|Automotive—Automobile..............,..........,4 4.4 ssssssssssesssessensssnssss 6 
21\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 22 
22} Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie...... Mésesscesessssssescensses 20 
‘23lElectrical goods—Articles électriques. .…...........................,............ sors 18 
24| Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).............., « ll 
25|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.....,.,............... PR 8 
26|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. .......... cresson 13 
27/Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)......... ccc ccc e cece cece renee tees eect eee e seen en ene ones 4 
28|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)............ eee ence see ee een eecneenseetesevenees sence seeeneaes 30 
29|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés................,.....,,.,...., cresson 9 
30|Paper and paper products—Papier et produits du papier. nnesseenessreseesereneeeeeses 8 
81/Plumbing and heating equipment and supplies-—Outillage et fournitures de plomberie et 
de chauffage..........,....,,...,,,.,.,..,.,.,4,.4444 eee desc seseuesessesseesssess . 10 
32/All other (#)—Tous autres(1)....,.......,..,,,,.,,,,,444. 44e sesssesenescnenenese 22 
33|Petroleum bulk stations, total— Dépôts d’essence, total. .............................. ‘ 530 | 


@) “All other” includes kinds of business other than those specified. 


Sales 


Total 


10,251,500 
420, 200 


(x) 
3,026,900 
2,797,900 
1,348,500 

11,200 

(x) 
1,024,300 
2,465,500 


282,600 


2,316, 500 
8,680, 500 
1,687,600 

727,100 


764,500 
196,000 


1,612,400 





74,254,800 
5,322,300 
5,449, 400 
9,525,500 
8,328,400 
3,290, 900 
1,259,900 
6,735,100 


3,412,600 


8,635,900 
4,856,600 
1,480, 500 


984, 500 


14,973,300 


14,630,500 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
anada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


ee ES 
EEE SSS OOo oam™ — 





—Ventes Number of Stocks on hand, . Accounts 
Number employees Salaries, * end of year out- 
of — . wages - standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année ( year 2) : 
. prietors ———— sions —— | (reporte 
On own On some = iS Held on por 
Accoun iss! Nombre Mal F \ Salaires, o d consign- Comptes 
. Propre À com- ale emale | gagese wne ment en 
pol proprié- commis- —_ _ souffrance, 
compte mission taires | Hommes| Femmes sions En propre Détenus finde |o 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
9, 886,300 418,200 85 474 144 | 1,003,900 2,311,100 | $2,100 |. 4,636,400 | T 
413,000 7,200 7 31) 5 45,200 77,200 200 87,600 | 2 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 3 
3,026,900 - 5 143 23 259, 800 1,099, 500 - 3,461,500 | 4 
2,608, 200 189,700 13 104 35 244,700 469,000 15,900 422,800 | 5: 
1,330, 800 17,700 2 99 55 244, 800 360,000 - 11,200 273,700 | 8: 
910,900 300 7 55 17 121,000 | 150,600 600 176,000 | 7 
(x) (x) - (x) (x) (x) (x) - - (x) 8 
1,014,300 10,000 - 22 2 52,900 81, 600 - 103,300 | 9 
2,358, 800 106,700 5 138 50 280, 100 425,400 500 332,500 |10° 
282,600 - - 16 3 19, 200 40, 400 - 23,900 |18 
2,293, 800 22,700 3 113 20 215, 900 239,600 - 512,700 [12 
8,680,500 - 16 96 28 161,800 632, 800 Lc 863,300 |13 
1,687,600 - $7 133 58 186,800 | £06, 900 - 77,600 |14 
727,100 - 19 75 38 © 109,500 104,400 - 30,300 |15 
764,500 - 13 40 1 42,800 | * 88,500 Lc 7,900 |16 
196, 000 - 5 18 19 34,000 14,000 >. 39,400 |17 
1,602,400 10,000 9 100 36 189,300 161,600 - 210,000 |18 


MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS à 


73,425,900 828,900 - 1,612 417 | 3,673,300 | 6,641,500 87,100 | 9,001,600 |19° 
5,300,700 21,600 - 116 18 241,100 421,900 | 5,000 657,900 |20 
5,449,400 = - 103 49 240,000 644, 800 8,200 321,600 |21 
8,912,800 612,700 - 53 16] . 202,100 110,900 15,500 694,800 |22 
8,328, 400 - - 169 60 405, 300 777,900 61,100 889,500 |23 
3,287, 300 3,600 - 71 19 149,100 167,400 406 367,300 |24 
1,259, 900 - - 19 - 47,500 32,800 | - 29,000 {25 
6,735, 100 - - 166 37 449, 900 692, 800 = 578,500 |26 
3,412, 500 - - 27 . 8 82,000 54,900 - 323,700 |27 
8,596, 000 39,900 = 202 74 566,800 | 1,554,300 - 3,169,600 |28 
4,700,700 65,900 - "30 6 68, 400 36, 100 - 178,800 |29 
1,462, 900 17,600 - 20 8 52,200 68,700 - 136,100 [30 

983,600 900 - 29 10 72,700 110,300 - 104,600 |31 

14,906, 600 66,700 - 517 112 | 1,096,200 | 2,068, 700 1,900 | 1,570,200 |32 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DÉPÔTS D'ESSENCE 

7,655,800 | 6, 974, 700 | 518 | 374 | 18} 495,000 | 736,001 811,200 | : 1,259,300 [33 


@) “Tous autres’ inclus genres de commerce autres que spécifiés. 


27878—64 
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Table 3. Wholesale Trade by Major Types of Operation: and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941—Con. 


“An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 












Sales 
Number 
Plish 
. : : establish- 
Type of operation à and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d'établis- 
: sements 
ô 
a 
$ 
, MANITOBA-Con.—fin 
1|Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total........ sete eaeeseees sossseses . 232 | 247,462,700 
2|Automotive—Automobile...............,,...,.,,4,4, 4444444 etree eee een cesse 5 681, 200 
8|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 5 1,876,000 
41D goods and apparel—Merceries, vêlements et lingerie. .….................,,...,..,,,...,, 83 18,181,700 
Cloth hing and furnishings—Vétements et lingerie— 
5 Clothing and/or furnishings (general line)—Vêtements et/ou lingerie (assortiment 
gomplet)........................4.,.,.4.4 eus een Ee Ee een ES ede Ee Eee SEE EEE 13 3,418,300 . 
8 Clothing and/or furnishings {men ’8)—Vétements et/ou lingerie (hommes)............ 15 2,118,300 
7 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes).......... 9 939, 200 
8 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux................. 7 213, 200 
9| Dry goods (general line)—-Merceries (assortiment complet) 2 
10) Notions—Objets de menue mercerie.........................,.,,,,,,.....,,,,,....44 6 767,400 
11! Piece goods—Marchandises a la pièce................, 13 2,961,900 
12] Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre. ul: 1,278,700 
13] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie 7 (x) . 
14/Electrical goods—Articles électriques. .............,........,...1,.,4.sessssesessesese ee 8 ‘ 1,425, 800 
15|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)...,....:........... 42 194,533, 200 
'16|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 10 11,217,700 
{7|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage. ...,............,......... 9 973,600 
18|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ..............., ses 15 11,040, 800 
{9} Hardware—Quineailleric. ..........ccccescecvereseecscnedensnsasasas ence ences neee sees . 9 2,197,300 
20;Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)....... 0... cc cee cece ee eee e tenn reece ene te tence tener erens 4 741,900 
21 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)........................,,,,,,4,4 4,444 tee nent een enee sens eneenas 14 2,774,300 
22|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés...........,....,,,.....,,,,..4..,,,,.. 4 949, 500 
. 28]Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage...........,........,..,.,,,..44 44e eee ene essessssesesesesseeuee 5 560, 200 
24] All other(!)—Tous autres(i}...........,................:.........,.,..,,.,,,.,..... 19 5,309,500 
25|Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total.. 712 49,785,160 
26)Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts) 664 42,215,000 
27} Grain—Grain. 0... ccc ce ete centre enn e eee eee ee 634 33,538, 500 
28) Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine...........,.,,.......,..,..,..... 7 548,900 
29] Livestock—Bestiaur...…....................................e.....ecec.c<ece.e.ee 23) | 8,127,600 
30)Farm supplies—Articles pour la ferme..........................,.............,........,.. 4 (x) 
31|Food products (except groceries) Produits alimentaires (excepté épiceries)................... 43 7,868, 800 
32! Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour 15 5,956, 900 
33] Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine............................... 14 677,800 
34] Fruits and vegetables—Fruits et légumes............,.......... 12 (x) 
85] Produce—Provisions.............ccccec cence erent eee eee tenn teen ene eet etn beer S 2 (x) 
36|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 1 (x) 
37|Other types of operation, total—Autres genres d’opération, total................,.. il | 5,865,900 


(1) All other” includes kinds of business other than those specified. 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres @opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
. dans les totaux. 








—Ventes Number of | Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, ‘end of year ‘out- 
of — wages _ standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors | sions don ld (reported) 
Fares _ . _ e on — 
account mission Nombre Mol Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
. le. ale emale gages et wnei ment en 
Propre A iscian proprié- — _ commis- — — souffrance, |! 
comp taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 3 
actifs . en con- l’année 
. signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 


AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 





4,729,300 242,733,400 195 463 |, 134 1,140,300 418,000 2,181,000 788,500 
117, 800 563,400 1 14 6 35,000 13,300 62,500 30,800 
69,300 1,806,700 3 25 4 70,400 1,500 5,000 10,000 
187,000 18,044,700 74 69 29 164,200 47,700 500,900 21,600 
18,600 3,399,700 10 25 8 70,100 11,200 | 159,600 5,000 
24,900 2,093, 400 12 13 2 25,200 4,600 32, 100 3,400 | 
23,800 915,400 7 |: 3 16,200 - * 11,700 7,500 

- 213,200 8 - - - - +500 - 
(x) (x) (x) : (x) ® @) (x) (x) (x) 
ee 767,400 6 6 . 6 17, 100 - 23,000 -. 
69,500 2,892, 400 11 6 6 24,700 31,700 17,800 5,200 

- 1,278,700 i 4 2 5,200 - 81,200 - 

(x) (x) (x) (x) (x) @) - (x) - 
86,300 1,339, 500 6 15 4 43,000 3 8,200 18,200 11,200 

1,302, 100 193, 231, 100 29 104 15 283,900 30,400 726,800 285,800 
377,600 10, 840, 100 9 28 4 65,000 8,700 10,000 74,400 
179,100 794,500 12 10 3 9,700 11,800 | : . 27,700 22,800 

1,105, 200 9,935, 600 13 … 88 19 203,100 172,200 > . 467,400 | . 107,600 
34,800 2,162,500 9 16 8 36,400 6,700 8,600 6,900 
19,000 | 722,900 4 1 1 1,500 - - 15,400 
427,900 2,346,400 |. 12 26 12 67,800 39,400 82, 800 38, 100 |: 
121,400 828,100 3 6 2 39,400 4,200 40,300 9,600 
62,000 498, 200 6 3 4 8,700 6,100 | . 23,200 | . 10,700 | 
689, 800 4,619,700 14 48 23 112, 200 67,800 407,600 145, 200 





ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 





46,239,900 3,545,200 81 931 49 1,890,700 | 12,325,100 663,100 836,200: 
88,920,800 8,294,100 | £9 719 | 14 1,080, 200 12,002,200 - 197,600 . 89,000 
33,483, 100 55,400 - 2 -. 683 3 1,021,700 11,931,400 : - - 
350,900 198,000 6 8 & 14,400 +100 197,500 17,200 
5,086,900 3,040,700 |. - 21 28 6 44,100 13,700 - 71,800. 
(x) - (x) « |: @ (x) (x): (x) (x) 
7,184,800 169,000 47 200 : 84 800,300 * $11,000 881,800 286,200. 
5,856, 900 100,000 13 117 25 - 198,900 268, 100 360, 400 172,400 
652, 800 ( 7,000 ss 68 ) 4 64,800 12,300 1,400 | - 23,300 
x. x) x x x x . x woe _ 
{3 - 8 & 8 . 8 | & - 3 
- (x) (x) (x) ||. - @ +f. - |. @® | © 





OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 





1,466,700 | 4,399,200 | - | 185 | 49 | 315,500 | - 85,000 | - 


(*) “Tous autres” inclus genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 

































Sales 
Number 
. of. 
Type of operation and kind of business establish- 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d'établis- 
: sements 
6 
a 
$ 
SASKATCHEWAN 
ce cenene terse en beressteeenenenee 4,897 283,521,900 
Tr rerreerrerrrrrrrirt 286 71,841,500 
a|Automotive—Automobile......................s....sssssssssesseceeeereeeeeresee 41 4,627,400 
4 Chemicals, drugs and ällied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 5 1,260, 900 
9 1,827,300 
14 2,618,600 
il 1,079,100 
12 1,475,000 
7 1,009,300 
23 8,800, 500 
1 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
4|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires.........+5 pee ee ee eeeeneee . 88 28,994, 700 
16l Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)................. 32° 22,534, 200 
46| Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries 6 460, 
DONNER ENTREE EEE EEE EEE EEE EEE EL EET ET ST EEEEEEEEEEEEEEEEELE 13 (x) 
1 (x) 
11 712, 100 
20|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—-Machines, outillage et fournitures, 
(excepté électriques)..............s..s..s.sess.sessermeresrreeereeserereeeeeete 31 6,398,200 
ARRRP PERTE EE TETE EEE EEE CEE ETET erase 10 1,173, 800 
See ceeeee eens een eeeenenee 2 (x) 
sees 4 (x) 
8 5,912,700 
.25| Waste materials (including scrap metal) M atières de rebut (y compris métal de rebut)......... 84 1,222,200 
"98| Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet) vee 7 99, 900 
‘27| Scrap metal—Métal de rebut......!...............:...cersrstes-srrcese 9 209, 100 
‘98| Waste materials (other specialties)—Matières de rebut (autres spécialités) 8 713,200 
99) AI other—Tous autres. .........sserescesssessseseeessessessesrennenereseneeeeneterett 19 692,000 
:30l Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux 7 366,900 
:81| Optical goods—Articles d'optique...................serseress-eesssrseesee 6 237,900 
:32| Miscellaneous kinds of business—Divers genres de commerce...................... 7 87,200 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 








—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors sions - fala (reported) 
par _ _ eld on — 
account mission Nombre Mal Fe 1 Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- e. ale emale gages et wne ment en 
Pat: proprié- _ — commis- — — souffrance, 
compte mission taires | Hommes| Femmes sions Enpropre | Détenus nde |6 
actifs . en con- l'année [4 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
252,620,600 36,901,300 1,597 7,250 891 | 11,515,200 | 85,613,200 3,652,700 | 20,231,300 | 1 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 
: 70,932,000 909,500 116 2,190 496 3,676,000 | 10,427,300 540,200 | 10,674,600 | 2 
4,312,400 315,000 14 281 . 61 498,500 983, 100 383,700 . 759,600 | 3 
1,250,900 - 2 32 ° - 10 48,600 "860,300 - 35,600 | 4 
1,633,700 193,600 1 15 8 49,300 - - 214,900 | 5 
2,573, 800 44,800 5 97 39 213,400 634,400 45,000 370,300 | 6 
1,076, 100 3,000 6 74 22 123,400 187,500 4,100 162,000 | 7 
1,472, 000 3,000 14 56 5 51,800 106,400 - 11,300 | 8 
992, 800 16,600 2 40 23 94,200 124,500 5,000 84,400 | 9 
8,799,900 600 9 280 52 426,200 368, 700 - 425, 700 |10 
(x) - (x) - - - - - (x) i 
(x) - - (x) (x) (x) (x) = x) 2 
(x) - - (x) - (x) - - - |B 
28,976,200 18,600 10 506 81 788,800 2,816,6500 2,300 1,409,800 |14 
22,515,700 18,500 7 495 81 772,600 2,771,000 2,300 .1,362,700 |15 
460,500 - 3 ll - 11,200 44,500 - 46,600 116 
(x) (x) - (x) (x) . @) (x) (x) (x) 17 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 18 
682, 100 30,000 6 38 4 50, 800 159,500 18,000 100,900 |19 
6,308,400 89,800 12 233 53 454,500 2,069, 900 | 46,900 4,610,500 |20 
1,060, 700 118,100 1 51 20 108, 500 216,500 - 125,700 [2% 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 22 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 23 
§, 912,700 - 2 65 il 121,400 147,900 - 562,300 |24 
1,288,000 £00 19 62 2 66,000 166,500 100 85,900 |25 
299, 900 - 9 23 2 20,300 129, 300 - 9, 26 
208, 900 200 9 12 - 10,000 25, 800 100 4,300 |27 
713,200 - 1 27. - 35, 700 11,400 - 22,600 |28 
632,000 - 18 61 15 77,100 61,700 400 76,300 |29 
' 366, 900 - 7 15 9 26, 900 19,300 400 32,300 |30 
237,900 - - 33 45,400 36, 500 - 34,500 |31 
- 5 3 - 4,800 6,900 - 8,500 |32 


87,200 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941--Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


a mem 
——— ee vara 








Sales 
‘ Number 
o! 
: : : establish- 
Type of operation à and kind of business ments 
. Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
. d'établis- 
. sements 
© 
vA 
_ i à ——————— 
$ 
SASKATCHEWAN-Con.—fin 
1/Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers, total : 15 29,508,900 
2|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . ai 596,700: 
3|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie . 4 321,300. 
4 Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries) 15 5,491, 500- 
5 Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage 6 514,300. 
6|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires 11 679,600: 
7|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques) +12 9,630, 900: 
8/All other(1)—Tous autres(1). ." 20 12,374,600: 
é 
9{Petroleum bulk tank stations, total— Dépôts d’essence, total......................... 1,361 23,595,600. 
10| Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total........................... esse 70 15,378,800. 
11|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ................................ .14 | 960,700 
12|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)...............,.... 7 2,474,000: 
34 7,898, 400. 
14/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques) : 5 80,100 
15/All other(4)—Tous autres(1) 3,965, 600- 


16|Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de prodults primaires, total... 8,104 142,992, 800 







17|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruta)........................ 8,088 140,876,600 
18] Grain—Grain.........,........sssssesssseeesssssesesse . 2,980 125,404, 100 
19] Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine. 20 874,200 
20! Livestock—Bestiaux.......,..,..................... . 83 14,043, 600 
21| Other farm products—Autres produits de la ferme..........................,..,........ 3 53, 800- 
22|Farm supplies—Articles pour la ferme.....................................sssssesesses 3 (x) 
23|Food products (except groceries) —Produits alimentaires (excepté épiceries)....,....,.... 13 1,823,500 
24|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 2 (x) | 
25| Other types of operation, total—Autres genres d’opération, total..................... 1 | (x) 


(1) “All other’ includes kinds of business other than those specified. 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages _ standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors | ———— sions Field on a (reported) 
. | co _ — eld on — 
account mission Nombre Mal Femal Salaire, Owned consign- Comptes 
e ale emale ages et WE: ment en 
pra Pie A ission proprié- _ — commis- — _ souffrance, 
p taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de s 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 


MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 














29,508,900 - - 1,014 242 | 1,967,700 | 3,974,000 — | 7,582,100 | 1 
596, 700 - - 29 8 69, 000 87, 800 - 85,100 | 2 
321,300 - - 9 2 28, 300 50,700 - 24,600 | 3 
5,491, 500 - - 153 9 222, 200 267,300 - 219,300 | 4 
514,300 - - 21 2 33,100 "19,900 - 6,300 | 5 
679, 600 - - 27 3 38,000 58, 100 - 37,800 | 6 
9, 530, 900 - - ail 82 695,100 | 2,531,800 - | 5,919,500 | 7 

12,374, 600 - - 364 136 882,000 958,400 - | 1,239,500 | 8 

PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D'ESSENCE | 
9,662,900 | 13,932,700 | 1,320] : 657 | 26 | 678,300 {1,102,000 | 2,234,200 | 1,828,700 | 9 
ese EO es em '_— — 
AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 
324,200 | 15,054,600 82 60 10 134,300 14,800 877,100 84,500 |10 
12, 000 948, 700 il 3 ry 6,300 2,300 8,000 2,100 [11 
7,400 2,466, 600 5 8 - 15, 800 - - 18,000 |12 
128,000 |- 7,770,400 26 27 2 52, 500 1,100 348, 400 23,800 |13 
11,600 68, 500 4] 4 2 6,600 1,700 5, 800 1,300 |14 
165, 200 3, 800, 400 6 18 5 53, 100 9,700 514, 900 39,300 |15 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 

141,988,300 1,004,500 109 | 3,310 100 | 5,028,200 | 70,095,200 1,200 111,400 |16 

189, 448, 400 987,200 100 | 8,886 62 | * 4,890,600 | 70,016, 400 1,000 72,200 |17 

125, 404, 100 - 1| 3,146 40 | 4,761,700 | 69, 808,300 - = |18 

400 1,800 20). 18 2 19, 200 180, 700 = 9,800 |19 

18, 118, 100 925, 400 77 59 8 105, 300 18, 800 1,000 61,200 |20 
53, 800 - 2 3 2 4,400 8, 600 - 1,200 |21 
@ (x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) [22 
1,822,500} 1,000 7 70 43 111, 200 68, 800 200 34,100 |23 
@ @ @ - - - @ - “> |A 

- OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 
(x) | - | = @® | @® TU & 1 - | = = [26 


0 
() “Tous autres” inclus genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Ty pes of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
Provinces, 1941—Con. ° 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


re 
EEE ——_—_——_—"—"——"———————"—"——"———"—"——— 






































Sales 
Number 
Disk 
. : : establish- 
Type of operation à and kind of business ments | 
| Genre d'opération et genre de commerce N ombre Total 
- d'établis- 
. sements 
© 
Zz 
‘ $ 
ALBERTA 
1/Total, all establishments—Total, tous établissements......... srnsereeseerereses ons 3,336 323,138,100 
2] Wholesalers proper, total—Grossistes régullers, total. ................................. . 385 102,840,400 
3]Amusement, sporting and photographie goods—Articles de récréation, de sport et de photo- ‘ 
graphie...,.,,....,,...,,4.4.4 sieur resesenenseseesssesenesseeseeseee 3 90,300 
4! Automotive—Automobile...... PETEPES EEE EE TEE TEE EEE ETES TEE esenssssseosrevesereeseerse 42 4,704, 800 
5|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 15 2,452, 900 
6|Coal and coke—Charbon et coke............. éscsssosesescsss lus. énesssesnssssesess 7 1,183, 100 
7 Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie................. nrrereserresssessess £2 4,746,000 
8| Clothing and furnishings—Vétements et lingerie...............,..,,..,...,............. 6: 986,300 
9| Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet})...............,............. § 3,342,600 
10| Notions—Objets de menue mercerie....... Pence eee E EEE TETE TEE EEE TETE TEST ET eee es 4 67,900 
11! Piece goods—Marchandises à la pièce. ......... Ne cceeeceeuaees - 2 x) 
12| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre..............,.......,............ 3 x) 
13| Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie. ................ 2 x) 
14|Electrical goods—Articles électriques. ..........,.,.............,., been eee eeneneeneeseres | 9 1,285, 400 
15|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)..... : seed eteeeneeee 15 2,369,300 
16/Farm supplies—Articles pour la ferme.......,......,...,.....,............ de eeeeeeeeees 5 383, 100 
17|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).............,..... 48 14, 161,000 
18] Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces...... ve 6 x 
19] Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.....,.......,........... 10 2,193,300 
20| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine.............,............... +. 2 x 
21) Fruits and vegetables—Fruits et légumes..............,................... ess 17 10,070,200 
22) Meats and meat products—Viandes et produits de la viande............................ 6 , 
23] Produce-—Provisions...........,................se.ss... dee e ene eeneeeee érssessesesssse 2 (x) 
24|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)........,..,... 1 (x) 
25|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.............. éveneres eee 3 1,342, 600 
26|General merchandise—Marchandise générale. .........,....,......4. esse 4 320,000 
27|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires. ...,............,........ st 26,881,600 
28) Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)................. . 26 24,033, 300 
29| Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries............. 5 1,348,300 
30) Hardware—Quincaillerio...........ccecceeseseeneee gee tees eneeereneneees peteeeenereeene 14 (x) 
31| Leather and leather goods—Cuir et articles en euir....................... scene eeeenenee . 3 (x) 
32|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de construction 
(autres qu'en métal)......,.......,..,..,,.44 secs sessreseneenereeseserersreesess 22 6,646,400 
33| Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal ou bois)......................... ete e ee neaeeeeeeeeneeees 1i 1,527,000 
34! Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré.............. bane eee eseeneneereees 11 5,019, 400 
35|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures (ez- 
ceplé électriques). ...........,...................,.444. ee tees ee eenaeeeneeee nese nenies 69 12,869,300 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
COMMETCIAUL. ses ses esse pen eneneee seen ee neescesseeoseesensensesse 6 (x) 
37| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 
. CONSÉTUCTION....... esse esesesenenesesceseseusesesssses |" 4 (x) 
38| Farm machinery and equipment—-Machines et outillage agricoles eu. 15 3,946,600 
39] Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- | ‘ 
triels.....................ssee dé ssssenesssnssesssssesseseensreses Frossouescsses 22 5,443, 800 
40! Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels... . 587,900 
41] Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service... 14 684, 800 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations" individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


Te ——— ro 
SST sar) 


—Ventes Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries,- endofyear , out- 
of — wages _ . "standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés ‘commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors |__| sions Thao (reported) 
et — — eld on — 
account misen Nombre Salaires, consign- Comptes 
Propre A. co me » de Male Female gages et Owned ment en 
compte mission proprié- commis- —_ _ souffrance, 
p taires Hommes Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs - en con- l'année [4 
. . . signation (déclarés) 
$ $ $ $ | $ $ 


= 


257,666,200 65,471,900 1,280 7,075 1,072 | 12,252,700 | 56,692,600 3,423,600 | 23,700,600 
TT 2 —————————— 


WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES RÉGULIERS 


ee 

101,432,900 | 1,407,500 188 | 8,171 694 | 5,853,500 | 14,346,600 517,100 | 12,665,600 | 2 
89, 900 400 |: 3 6 3 8,700 16, 200 ‘500 11,200 | 3 
4,150, 100 654,700 25 386 61 583, 900 954, 600 245, 600 444,000 | 4 
2,444, 400 8, 500 7 79 23 155,800 475,100 a 196,400 | 5 
1, 183, 100 - | 2B 6 44,400 1,500 |" - 197,100 | 6 
4,685,600 120,600) - 14 149 69 $60,100 | 1,106,600 42,600 714,800 | 7 
986, 300 - 3 25 15 74, 300 201,400 | . - 138,600 | 8 
3, 222, 800 119,800 |. - 113 41 259, 800 808, 800 42,500 | 523,600 | 9 
87, 200 700 6 4 1 3,300 92900 | . ° ”--|' : 16,400 {10 
(x) - (x) - . oo. - x - - x 11 
3 -t @ (x) a 3) x ~ à 12 
& - (x) G@). & x x) - x) 13 
1,265,300 20, 100 3 0 10 206, 800 135,700 | ‘ 1,900 167,100 |14 
2,317, 200 62,100 18 55 2 78,300 323, 200 100 48, 600 |15 
383, 100 - 2 15 10 47,000 36, 900 - 41,000 |16 
18,997, 600 168,600 28 486 97 |” 787,600 602, 600 ‘19,700 854,900 |17 
(x x (x) (x) (x) es (x) - (x) 18 
2,083, 700 109, 600 7 88 54 161,800 97,700 10,000 150,600 |19 
x - (x) @ (x) (x) x @ (x) 20 
10,042, 800 27,400 3 305 32 497,000 412, 800 - 831,700 |21 
622, 900 - 8 19 - 22, 900 17,400 - 34,000 |22 
(x) - (x) _@ (x) @) @) - @ 23 
G) -| @ - - - @ - - | 
1,842, 500 - - 54 8 109,400 328, 100 - 211,600 |25 
320, 000 - 5 9 4 21,600 17,800 - 43,200 |26 
25, 381,600 - 487 85 898,800 |  £,449, - | 1,688,400 |27 
24,033, 800 - 5 470 81 785, 800 3508" 600 = | 154925300 {28 
1,348,300 - 2 17 4 38, 000 142, 600 ~ 91, 100 |29 
(x) «@) (x) @ @ (x) (x) (x) @) 30 
@) - (x) (x) @ (x) (x) - @) 81 
6,589, 400 7,000 14 9 88 195,800 548,800 800 624,000 |32 
1,527,000 ~ 4 67 14 97,300. 397,600 . 223,400 |33 
5,012, 400 7,000 10 30 ~19 - 98, 000 150, 600 300 400,600 {34 
18,077,600 291,700 a7 458 103 208,000 | 5,561,900 116,200 | 4,866,600 |35 
@) (x) (x) (x) G) (x) (x) ® (x) 36 
(x) = x) - @ @ (x) ; (x) - (x) 37 
8, 944, 700 1,900 5 180 | 30 317,400 | 1,553,400 11,700 | 3,021,300 138 
5, 156, 200 287,600 6 134 36 309,800 |‘ 1,066,300 98,700 832,600 |39 
587, 900 - 1 30 15 79, 800 135, 600 2, 800 135,400 |40 
684, 800 - 7 33 6 75, 500 142, 000 ~ | 121,900 [41 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 





Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 


Lo ALBERT A-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.— Grossistes réguliers-fin 
1 Paper and paper products—Papier et produits du papier........................ desesseee 
2| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole. bev eee eee e rene snesenenes 


3 Plumbing and heating equipment and à supplies—Ontillage ét fournitures de plomberie et de 
chauffage. .….....,....,......,......,,,.44..444 eee ee een ec een er eee De ee ETE Ee ees 


4]Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles) 
6|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut).... 
6[All other—Tous autres............................ Vee ee cee easeeaeeeeeeees pene neeeeeenees 


7 Manufacturers’ sales branches and offices, total—Suceursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers, total....................,,....,,,,.444, nossoreseneessessens 


8 Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. . 


9|Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie 





10|Electrical goods—Articles électriques. .......................,....... 

11|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 
12 Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage............... vevbeeeeess 
13|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires............ teen teeeeeee 


14 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques).....................,.,,,.4.4, 4444. eee c ene eenereneeeees 


15{Paper and paper products—Papier et produits du papier... 
16/ All other(?)—Tous nutres(i)...............:............. 





17|Petroleum bulk tank stations, total— Dépôts d’essence, total.....................,...|. 


‘18| Agents and brokers, total— Agents et courtlers, total............................,,,.. 
19} Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie........,..,.,...........,........ 
20|Electrical goods—Articles électriques..............,.............,......,........4.4442 
21|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)....,............... 
22] Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)........ soso 
23|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage........................., 
24|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires.…..................... 


25] Machinery, equipment and supplies (except electrical) Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). seeders et eneceteeeeneerens sos sésrsesesasessesssseee susrserene 


26| All pther(1)}—Tous autres(1),.... 
() “All other"’ includes kinds of business other than those specified. 





Number 
of 


establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


17 


15° 


19 


19 


24 


851 


li 
au 


Sales 


Total 


1,934,700 
(x) 


(x) 
9,423,500 
392,300 
1, 267, 900 


38,415,100 


2,430,000 
1,338,000. 
4,733,500. 
2,407, 400- 

662, 900 
3,048 »600- 


8,660,700 
493,400 
14, 740, 600 


25,074,900. 


47,585,300. 


2,463, 400. 
293, 800. 
25,429, 200. 
2,677, 100- 
424,600. 
10,855, 000. 


1,191,900. 
4,250,400 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclue 
« dans les totaux. 











—Ventes : Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
active Nombre “and. Stocks en main, stone me 
. pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors © —— sions dd (reported) 
account mission Nombre Salaires, consign- Comptes’ 
Propre A com- proprié- Mal ° Female EE Owned ment souffrance, 
compte MISSION taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de e 
actifs - en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
3 s | |- | | s« | s | s | s | 
1,813,600 ‘ 121, 100 2 85 . 27 183, 700 344, 400 | - 237,700 | 1 
(x) . - (x) (x) - (x) (x) . - - /2 
@ | @ (x) (x) (x) @ () @ @ |3 
9,418, 900 4,600 10 109 17 216, 700 687,700 1,100 945,100 | 4 
388, 000 4,300 15 43 1{, 48,000 65,400 100 23,100 | 5 
1,267, 900 - 8 79 34 | 145, 500 85, 500 500 168,000 | 6 
MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 
38,030,800 384,300, - 1,092 203 2,221,400 4,707,000 8,400 8,332,000 | 7 
2,430, 000 | - 62 18 170, 500 319,700 - 150,500 | 8 
1,071, 700 266,300 - 13 3 39,100 |” 66,000 | - 137,400 | 9 
4,733, 500 - =: 89 25 199, 800 383,400 - 506,000 |10 
2,403,200 |” 4,200 - 67 6 128,300 120, 000 1,100 237,200 |11 
662, 900 - ‘oe. 22 | 1 38, 700 27,100 - 17,700 |12 
3,048, 600 - fe oF 87 13 172,500 308, 400 | - 259,000 |13 
8,512, 100 48, 600 - 407 54 706,000 2,503, 900 5,000 5,547,700 |14 
403, 400 - - 19 ‘4 39,000 44,500 - 43,600 |15 
14, 675, 400 65, 200 - 326 79 727,500 934,000 | 2,300 1,432,900 |16 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D'ESSENCE 
11,070,900 |, 14,004,000 : “837 | 578 | 36 | 725,000 | 891,500 | 1,561,600 | 2,222,600 17 
AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS | 
1,554,100 46,031,200 94 151 45 370,700 152,900 1,322,000 309,200 |18 
* 14,700 2,448, 700 28 ll 4 25, 600 800 75, 000 | 3,900 |19 
100 293, 700 5 1 - 500 - © 16, 200 300 |20 
111,000 25,318, 200 10 55 5 122,700 5,000 234,300 114,300 21 
6,100 2,671,000 8 5 2 17, 500 200 300 2,400 |22 
- 424, 500 4 - - - ~ |. - - {23 
132, 800 10, 722, 200 21 33 . 12 80, 800 3,300 776,700 27,600 |24 
427,100 764,800 7 18 6 42,300 73,400 103, 700 117,300 |25 
862, 300 3, 388, 100 13 28 16 81,300 70, 200 115,800 . 43,400 26 


6) “Tous autres” inclus genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the. 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


Nee en 


























Number 


0 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


8 
[A 


a —————— 


ALBERTA-Con.—fin 


























1|Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total... 1,844. 
2|Farm products (raw materials)—Produita de la ferme (produits bruts)...............,... 1,814 
8] Grain—Grain.....................,........... . 1,656 
4| Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine.. 22 
5| Livestock—Bestiaux........- senna ete eeen ee eeeneeeee 136 
6|Farm supplies—Articles pour la ferme..........................,..... .. 8 
7|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)... 21 
8|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)......................,..,...,.,.,4.4.esssssessesesse 1 
ny 
9|Other types of operation, total—Autres genres d’opération, total.................... 10 
BRITISH COLUMBIA (1)}—-COLOMBIE BRITANNIQUE(') 
10|Total, all establishments—Total, tous établissements. .................,.............. 1,712 
i1!Wholesalers proper, total—Grossistes réguliers, total.................................. 716 
12|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de photo- 9 
. 48 
14|Chemicats, drugs and allied products— Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes 86 
15! Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)............ 5 
16] Drugs and drug sundries— Drogues et articles divers de pharmacie. . 16 
17| Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et 4 
18| Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette.................... 2 
19} Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmace 
UES Cb CONNEKES..... cere eee ssssseseeseeeseseseereneeesesses 9 
20|Coal and coke—Charbon et coke...............................4.44...e secs .. 7 
211 Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie...... vo . 81 
22| Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie......... 14 
23] Dry goods (general line)—Merceries (assortiment compl 3 
24| Notions—Objets de menue mercerie................ 2 
25| Piece goods—Marchandises à la pièce 5 
26| Shoes and other footwear—Chaussures de t genre.. 5 
27| Other dry goods and apparel—Autres merceries, vête 2 
28| Electrical goods—Articles électriques. .................,..,..... ess cesser 41 
29| Electrical appliances (including refrigeration) 
rateurs)........,,,.....,....4.4..4..esissessesssees 5 
80! Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage 3 
31| Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio. 4 
32! Wiring supplies and construction equipment—Matériel et ou 7 
#rique...........,,.....4444sessssseresssseseeresenes 
33! Other electrical specialties—Autres spécialités électriques... 2 
34|Farmi products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).. 13 
85 Farm supplies—Articles pour la ferme.........,.,..,,.................... 7 
36|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté Epiceries)..... 110 
37| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces................ . 15 


() Includes Yukon and Northwest Territories. 





Sales 





Total 


108,314,600 


107,042, 100 
79,213, 100 
1,257, 200 
26,571,800 


(x) 
739,600 











191,569, 600 


466, 600 
4,784, 500 
* 6,618,500 
2,223,500 
3,822,000 
159, 000 

(x) 

(x) 
3,730,400 
4,890, 400 

744,200 

(x) 

(x) 

375, 500 
779,700 

(x) 

4,988, 400 

556,400 
(x) 

229,400 


1,141,200 
(x) 


2,665,400 
(x) 


18, 105, 200 
1,107,600 











ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 87 


Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 


Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 


dans les totaux. 








N @ oumEwRI + 


—Ventes ‘ . Number of . Stocks on hand, Accounts 
Number employees «| Salaries, end of year out- 
of ~ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d’employés commis- fin de l’année ( year 4) 
. L prietors |_—————————_ sions —— "|" (reporte 
en | On [ue = Held on | “Po 
ue _ Nombre Mal Femal Salaires, Owned’ consign- Comptes 
Propre A com- ale emi cc gages e wne ment en 
Dee proprié- commis- — — souffrance, 
compte mission taires Hommes Femmes sions En propre Détenus fin de 
actifs LO en con- l'année 
. signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS -DE PRODUITS PRIMAIRES 
104,679,700 8,634,900 160 2,042 63 2,981,000 | 36,594,600 | 14,500 171,300 
108, 426,000 3,616,100 189 1,971 29 2,876.900 | $6,561,400 14,600 129,000 
79,206, 100 7,000 2 1,800 15 2,653,300 | 36,098, 400 - - 
1,011, 600 245,600 18 14 4 35, 600 264,300 - 7,400 
23, 208, 300 3,363, 500 119 157 10 187, 100 198, 700 14, 500 112, 600 
(x) - (x) (x) (x) (x) x) . - (x) 
720,800 18, 800 . 18 60 30 87,600 24,700 - 27,400 
(x) - (x) - - — |. - - - 


OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D’OPERATION ~ 
897,800 10,000 1 41 a 101,100 - |. - te 
290,318,160 88,992,300 7” 966 8,647 2,348 | 17,620,100 | 34,105,800 2,163,600 | 30,977,200 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 


186,036,900 5,582,700 385 6,655 1,394 | 11,194,800 | 26,741,700 657,000 | 19,984,100 
466,600 - 8 29 10 71,600 80,600 700 | 41,500 
4,717, 100 67,400 22 329 40 549, 100 844, 509 148, 300 549,000 
6,954, 700 863,800 14 164 49 836,100 | 1,126,400 117,700 634, 600 
1,851, 800 371,700 - 32 11 91,800 226, 900 37,100 241, 500 
3,628, 100 193! 800 9 102 34 189,300 803,300 41,300 228, 500 
159,000 2 14 1 22, 200 25, 100 - 25, 700 

(x) - (x) - - - @) - (x) 

(x) (x) @) (x) (x) (x) @) (x) @ 
3,730, 400 - 1 33 6 69, 500 1,100 | - |. 73,500 
4,847,600 48,800 18 166 40 398,100 | 1,158,600 | . 3,000 825,600 

713,700 30, 500 7 28 14 60, 400 136, 100 3,000 96, 200 
x @ - & & fr} x) - (x) 
x - (x) x) x) x) x - (x) 
375, 500 - 4 13 2 25,600 136, 100 - 84,500 
779, 700 - 1 19 2 34,000 151,200 - 75, 100 

(x) - @) @) (x) (x) @ - (x) 

4,889, 400 119,000 3 184 81 271, 200 548, 400 387400 535,700 
556, 400 - - 35 5 63,400 84,100 15,000 51,400 

(x) = - (x) (x) x, x @ . & 

229, 000 , 400 2 12 4 26, 100 47,700 200 33,300 
1,029, 700 111,500 71 48 13 101,200 162, 800 19,300 209,500 

(x) (x) - (x) (x) (x) (x) (x) (x) 
2,654,500 10, 900 6 38 9 93,300 195, 300 1,000 34,000 

@ - - (x) (x) (x) @ (x) @ 

17,715,100 390,100 98 580 48 906, 400 506,500 8,700 | 1,193,000 
1,072, 800. 34, 800 Hi 63 10 | 91,700 109, 500 - 117,400 


@) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest, 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








No. 


1 
2 
3 
4 
5 


$ 
7 


Type of operation-and kind of business ¢ 


Genre d’opération et genre de commerce 





BRITISH COLUMBIA()-Con._-COLOMBIE BRITANNIQUE(})-suite 


Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-suite 


Food products (except groceries)-Con.—Produits alimentaires (excepté épiceries)-fin 


Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— 
Dairy products—Produits laitiers.... 
Dairy and poultry products—Produi 
Poultry and poultry products—Volai 

Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine.......... 

Fruits and vegetables—Fruits et légumes.........,........... 

Meats and meat products—Viandes et produits de la viande se. 

Produce—Provisions.......................,,.,,.,...444.4,. ses 







8|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d’ceuvre)....... hausses 
. 


9 


20 
21 
22 


23 
24 
25 
26 
27 


28 
29 


46 


Hardware—Quincaillerie 





Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.......................... 
General merchandise—Marchandise générale. .................................,.......... 


Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires... 





Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)..................... 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 
Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie. ..... 
Canned foods—Conserves alimentaires. .................,............................ 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao 
Flour—Farine. an 
Sugar—Sucre...... 
Other food and gr 













Jewellery—Bijouterie.....................,...,.,.....,.......,,.,..,.4408 soneesessess 
Leather and leather goods—Cuir et articles en euir...............,,...,....,........,..,.., 


Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de construction 


(autres qu'en mélal)...............,.,,,..,..,,,,.4.4 ses ses esse nssseenenenesse 

Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal ou bois)— | 

Building materials (general line)—Matériaux de construction (assortiment complet)... 

Glass—Vitre....................,...,.. ses issuesssrereceemenseeeseessrsesens 

Insulation and/or roofing materials —Matériaux isolants et/ou de toiture. ............. 

Paint, glass and wallpaper —Peintures, vitre et papier-tenture.............,..,........ 

Other specialty lines —Autres spécialités. ....................,.....,,...,...,.,,..... 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— 

Lumber—Bois d'œuvre.....................,...,,.....,.4.44.sesess eee 

Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré.........,...,.,........,......... 





Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures (ez- 


cepté électriques)............,.........,.......,.,4,4.444 eee ate ee eee eee ee tenes 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
commerciaux 
Construction machinery, equipment and sup} 
construction........................,...... 
Farm machinery and equipment—Machines illage agricoles 
Industrial machinery, equipment and supplies—-Machines, outillage et four 
triels— . 
Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d'embouteillage.............. 
Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage............. 
Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment complet).... 
Machine toois—Machines-outils...........,........,...,............,......,,.,..,.. 
Mining—De mineS......... 0. cece cece eee beeen ne een ssesereseesesessses 
Power house and power transmission—Outillage d'usines génératrices et de transmission 
NETGIB. SS 
Printers’ and lithographers’—D'imprimerie et de lithographie.... eee 
Used machinery—Machines usagées...................... Heke c eee e neat e teens eneteee 
Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, outillage et 
fournitures industriels...........,......,.,.....,,...,.....,....,44 esse 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels. ............ 
Service equipmert and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service— 
Barber and beauty parlour—De salons de barbier et de beauté 
Fire protection— De protection contre l'incendie. ...,............. 
Laundry and dry cleaners’—De buandiers et de nettoyeurs à sec..................... 









achines, outillage et fournitures de 








() Includes Yukon and Northwest Territories. 


Number 


establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


ae 
DODLOMNNJO 


yp = 
Se # 


= 
1 Go 


Dm COQ OORT OOo tm mu 


a7 


Sales 


Total 


1,239, 200 
573,200 
905, 600 
612,400 

7,239,400 
773,400 
5, 654,400 
2,358, 100 
2,354,800 
(x) 
$9,680,900 
29,194, 800 


(x) 
5,510, 600 
1,819,800 

(x) 

(x) 
2,434,300 

@) 

161,600 


1,174,600 
24,870,000 

4,394,800 
768,600 

(x) 
487,300 

x) 
18,763,400 
346,500 
14,191,700 


564, 900 
2,095, 500 
(x) 


x 
x 
2,463, 200 
(x 
(x) 
1,787,200 
134,400 
339, 500 


1,000, 600 
1,035, 500 


235,000 
(x) 
@) 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genre d’opération et par genres de commerce, 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


























—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pre d'employés commis- + fin de l’année ( ear 4) 
. prietors |———_-________- sions | (reporte 
on oe on om ue — Held on ~ 
a _ Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
. e e emale gages et wne ment en 
some À come proprié- _ _ commis- — —. souffrance, 
taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus n de 6 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ a} $ $ $ $ 
1,239, 200 - - 58 7 120, 300 32, 100 - 83,200 | 1 
573,200 - 7 8 2 8,600 10,300 - 21,100 | 2 
905, 600 = 5 55 1 60, 800 35, 800 - 70,700 | 3 
607,400 5,000 5 34 2 53,9 8, 500 - 25,800 | 4 
7,074, 400 165,000 51 176 11 276,000 111,600 3,200 415,900 | 5 
772,400 1,000 13 29 - 36, 900 , - 38,700 | 6 
5,470, 100 184,300 4 157 13 257,200 183, 100 500 420,200 | 7 
2,358, 100 - 2 89 12 171, 500 93, 600 - 104,200 | 8 
2,331,800 23, 000 18 86 47 198, 900 670,600 2,800 419,200 | 9 
(0) @) @) (x) (x) (x) (x) ° - (x) 10 
88,921,600 659,300 29 858 267 1,768, 100 6,481,000 12,100 8,246,200 |11 
29, 181, 700 13,100 9 753 |- 216 1,364, 600 5,521,600 - 2,769,400 |12 
(x) = (x) @) @ (x) (x) = (x) 13 
5,007, 600 603,000 1 37 13 142, 000 154,600 900 121,100 |14 . 
1,819, 800 - 3 27 16 85,300 421,600 - 142,600 [15 
x - - & (x) (x) x - x 16 
x - - (x - (x) x - x 17 
2,291, 100 143, 200 11 68 20 126, 900 322, 200 11,200 167,200 |18 
(x) @ (x) (x) (x) @) (x) (x) (x) 19 
161, 600 - 3 6 2 17,100 23, 600 - 10,000 |20 
1,099, 900 74,700 2 69 12 152,100 265, 600 14,800 203,500 [21 
£3,778,600 1,096, 400 19 410 96 1,078, 400 1,062,200 "4,800 2,824,700 |22 
3,373, 900 1,020, 900 6 155 18 325,000 305, 800 3,200 790,200 |23 
747,600 0 1 46 6 64,600 237,100 - 88,900 124 | 
@ - (x) - - = (x) - (x) 25 
474, 500 12, 800 3 42 8 79,600 120, 600 1,100 63,700 |26 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - &) , [27 
18,721,800 > 41,600 "8 137 60 541,900 358, 100 - 1,330, 100 |28 
46, 500 - - |, 17 2 39,300 15,900 - 38, 100 129 
18,840,200 861,600 86 631 145 1,348,100 2,794,600 . 885,700 2,829,200 130 
557,800 7,100 6 44 3 74,300 104, 400 100 95,800 |31 
2,095, 300 200 2 96 14 193, 100 528, 500 500 | 381,300 |32 
(x) - - (x) - @) @ (x) (x) 33 
(x - - (x) - x) (x) - (x) 34 
(x - - (x) (x) x) (x) - (x) 35 
2,315,900 | : 147,300 - 109 25 233, 600 616, 500 ~ 79,600 383, 700 |36 
(x - (x) (x) (x) (x) (x x) (x) 37 
@ (x) - (x) (x) (x) (x x) (x) 38 
1,717, 600 69, 600 - 77 18 155,100 |” * 367, 800 32,900 209,000 139 
.134, 400 - 3 3 1 8,500 19,300 - 45,000 140 
325, 500 14,000 6 26 5 46,100 93,800 400 42,100 {41 
1,000, 600 - 5 37 7 64,600 130, 700 - 177,700 |42 
1,033, 700 1,800 2 64 27 156, 500 228, 400 6, 700 186,600 |43 
235,000 - 4 18 u 40, 500 64, 100 - 38,200 |44 
(x) - - @ - (x) (x) - (x) 45 
(x) - (x) (x) @ (x) @) - &) 46 


@) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 
. Provinces, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


ee ——— 




























































’ Sales 
Number 
ie) 
: : : establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre Total 
‘ d’établis- 
: sements 
6 
a 
OS ———_______- 
. à $ 
BRITISH COLUMBIA (!)-Con—COLOMBIE BBITANNIQUE()-suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 
Machinery, equipment and supplies (except electrical)~Con.—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)-fin 
1 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournitures d'établissements 
AB SEP VICR.. ccc cee ec cee ee eee nee ee eee EEE EEE EE EEE DEE EERE ESET O ROE EE EES 5 411,200 
2| Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport 6 550, 800 
3|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés...... deeeeeeeeeoes sous PES DEEE ol. 2,259,300 
4|Paper and paper products—Papier et produits du ‘papier éessre | 19 8,466,500 
§| Printing and writing papers (including newsprint )}—Papiers 
pris papier à journal). .................................... 1 fx} 
6| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeter' 3 (x 
7| Wrapping or coarse paper and its products—Papier d’emballage ou grossi 
UES. cece cece cece cece ee cece cate teen eee eee esate ERE EEE EDO EE Eee re EERE R ERE EEE ES 7 1,453,000 
8] Other paper goods—Autres articles en papier.................. 8 870, 400 
9|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole cenceeec eae teaeecaseeeess 12 282,400 
10/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 

chauffage.................................,444eéses se seseseeseeseeerestese “sos 14 3,895,300 
11) Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac ét produits du tabac (excepté en feuilles)..... 86 14,668,400 
12| Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac.............,.,............ 13 9,539,900 
13! Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie.................,.,....,,.. wee 23 5,013, 500 
14} Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut). . 41 2,185,100 
15] Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)...... 16 1,202,300 
16|" Scrap metal—Métal de rebut......................,.............. 9 345,000 
17| Waste materials (other specialties)—Matières de rebut (autres spé 16 587,800 

“ASIA other—Tous QUÉTES. esse esse drsrrrre au 38 6,732,000 
19 Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et bureaux de ventes 

des manufacturters, total 165 71,781,000 
20|Automotive—Automobile........................ 4 4,905, 500 
21|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. .|. 16 6,634,700 | 
22 Dry’ goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie........................,........ - 16 2,564,500 
23| Electrical goods—Articles électriques. …........ — bovbecececesecnaaeneeees 14 9,054, 100 
24|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).............. : 26 10,227, 600 
25! Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage..................:....... 6 857,100 
26|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 21 5,175,600 
27|Machinery, equipment and supplies (except electrical )—Machines outillage et fournitures ‘ 

(excepté électriques).....,........4... sessions 2. 21 3,665,000 
28|Paper and paper products—Papier et produits du papier... 6 690, 800 
29| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole. ............. 5 17,444, 100 
30|Plumbing and heating equipment snd supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 

chauffage... ..,............,,.........4.4 enn EET REE EOE EEE TEED Losssesesensssssrers 6 1,884, 200 
31)All other(?}—Tous autres(?) 24 10,277,800 
32|Petroleum bulk tank stations, total Dépôts d’essence, total......................... 269 15,816,300 





() Includes Yukon and Northwest Territories. ° 
(2) “All other” includes kinds of business other than those specified. 
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Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d'opération et par genres de commerce, . 
Canada et les provinces, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. © ; 











—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — Wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pe d'employés commis- fin de l’année ( year 4) 
. prietors | sions ————— | (reporte 
Scout | son | nor — Held on ~ 
se = Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- e, ale emale gages et wne ment en 
wer proprié- — — commis- —., oo souffrance, 
compte mission taires | Hommes | Femmes sions * En propre Détenus fin de 6 
actifs : en con- l'année |& 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
\ 
311,200 100, 000 2 27 8 42,700 62, 200 - 2,000 62,100 | 1 
550, 800 - 2 27 5 72, 200 87,600 28, 900 143,600 | 2 
2,189, 300 70,000 1 35 10 101, 200 861,100 - 285,900 | 3 
3,450,700 | . 6,800 6 222 78. 468,800 721,600 -, | 477,800 | 4 
(x) -| .-| & x) x (x _ @ 15 
(x) - =. & 8 8 - @). 6 
1,450, 500 2,600 2 84 20 198,000 221,900 - 171,800 | 7 
867, 100 3,300 4 49 ul: 80; 700 148, 000 - 108,700 | 8 
282,400 - 8 22 1 30, 800 84,900 - 33,700 | 9 
3,774; 200 121,100 1 100 28 262, 900 737,800 41,900 423,600 |10 
14,640, 900 12,500 23 197 62 488, 200 946,000 200 1,866,600 |11 
9, 539, 900 : - 9 80 22 171,600 595, 200 - 901,800 |12 
5,001,000 12, 500 14 117 30 260, 700 349, 800 . 200 454, 800 |13 
2,135,100 - 36 194 46 £65, 400 876,200 6,700 178,800 |14 
1,202, 300 - 4 88 21 114,700 153, 400 - 82,000 [15 
45, 000 - 9 25 2 40,400 104,300 - 32,200 |16 
587,800 - 13 81 22 110,300 118, 500 5,700 59,600 |17 
5,881, 100 850, 900 23 1493 | + | 62 433,000 1,009, 400 700. 794,000 |18 
MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 
71,407,800 373,200 - 1,570 354 3,709,100 5,402,300 | ' 68,100 7,033,100 |19 
4,905,500 | | - ~ 104 12 218, 600 447,800 co 559,300 |20 
5, 534, 700 = - 92 39 275, 200 563, 700 1,800 259,200 |21 
2,448, 600 115,900 - 31 8| 107,500 102, 100 1, 200 241,400 |22 
8, 836, 800 217,300 - 166. 55 433,100 | . 831,200 69, 900 1,078,600 |23 
10, 187, 600 40,000 - 220 43 446, 400 _ 395,500 8,900 924,800 |24 
857,100 - - 14 1 55,800 27,500 - 84,100 |25 
5,175, 600 -° - 132 27 260, 900 243, 900 - 464,700 |26 
3, 665, 000 - - 102 18 207,300 616, 100 - 576,100 |27 
690, 800 - - 28 4 69,300 78,900 - 93,000 128 
17,444, 100 - - 499 101 1,243, 200 1,310, 200 - |‘ 1,869,400 |29 
1,384, 200 - - 28 8 64,700 113,500 - 149, 400 130 
10,277, 800 - - 154 \ 38 337,100 671,900 1,300 733,100 [31 
PETROLEUM BULK TANK STATIONS—DEPOTS D'ESSENCE 
TN 
9,134,600} + 6,681,700 | 214 | 347 | it | 579,600 | 734,900 | 670,500 | 1,301,900 [32 


(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
(?) ‘Tous autres” inclus genres de commerce autres que spécifiés. 
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Table 3.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


_ An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 


Typ ‘of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 


‘ 


BRITISH COLUMBIA()-Con.—COLOMBIE BRITANNIQUE()-fin 
1) Agents and brokers, total—Agents et courtiers, total................................. 
2/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 


3) Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie......,...,,...........,..,.... ours 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— . . . 
4 Clothing and/or furnishings (general line)—Vêtements et/ou lingerie (assortiment com- 








P: 
5 Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)... 
6 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes)... 
7 Furs and fur clothing--Fourrures et vêtements en fourrure.................... 
8 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux... 
9] Notions —Objets de menue mercerie.........,.,..,.,.................... 
10] Piece goods—Marchandises à la pièce............................ 


11! Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre : : 
12] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie.....,......,...., 


13| Electrical goods—Articles électriques....... poser isaoeresessenesecsesseseeseeeeserse 
14/ Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).............,...... 


15| Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)................... 
16} Dairy and poultry products —Produits laitiers et de basse-cour................,..,..... 
17| Fish and sea foods— Poisson et aliments d'origine marine................,..,........... 
18} Fruits and vegetables—Fruits et légumes...........,.....................,..,...,..... 
19} Meats and meat products—Viandes et produits de la viande............,.........,...,. 







20 Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)........,..,.. 
21] Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage................,......... 
22| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ..................... 


23|Hardware--Quincaillerie............,..,...................... ence cece eeeeeeereeeneeees 





24| Leather and leather goods—Cuir et articles en euir..........................,......,...,. 


25;Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal).......... Deedee resserre serres esse etre eee tes 


26/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)... 0... cee cece eee cere eee ent ene eet e eee renege eae ES 


27) Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. ..................,...,....,.......... 
28| Paper and paper products—Papier et produits du papier.....,............ see teeeeseeeeees 
29) All other(?)—Tous autres(?}..........:........, vee e eee ee eeeeeee deen e eter ener eee eneeees 


30| Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de produits primaires, total.. 


31| Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruta)............. sssoosssese 
82] Grain—Grain........................,.,.................. 

33] Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine... .. 
34] Livestock—Bestiaux............,...1.......................,.,.,..,.,,..,..4..4. 
35] Other farm products—Autres produits de la ferme....................,......,.,..,,.... 






36 Farm supplies—Articles pour la ferme......... cece cence cece ee eee eset eeeeneceseveees 


87! Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)................... 
38] Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour...... 

39| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine.... 
40| Fruits and vegetables—Fruita et légumes.............,.......,..,...........,...,...,. 






41! Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d’ceuvre).............. 


42) Other types of operation, total—Autres genres d’opération, total.................... 


“(1} Includes Yukon and Northwest Territories. - 
(2) “All other” includes kinds of business other than those specified. 


Sales 
Number 
of 
establish- 
ments 
Nombre Total 
d’établis- 
sements 
$ 
304 77,627,600 
10 6,168, 500 
188 | 12,668,000 
19 2,029,300 
24 2,581,000 
34 3,538, 100 
3 x) 
6 (x) 
6 391,600 
16 1,174,600 
11 1,468,000 
7 625, 100 
4 584,200 
9 3,855,100 
20 12,151,000 
3 x 
5 1,473, 100 
i 8,249,200 
1 (x) 
7 4,307,100 
13 818,700 
32 - 8,447,700 
8 721,800 
6 259,900 
12 18,491,800 
24 1,959, 900 
5 1,977,800 
. 5 189,700 


23 5,026, 400 


187 21,069,900 


84 2,718,600 

1 978,800 
3 (x) 

18 984,800 
2 (x) 
5 (x) 

146 18,118,100 
48 2,191,500 
16 1,590,700 
82 14,330,900 


2 (x) 


11 [ 1,446,000 





Tableau 3.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce, 





Canada et les provinces, 1941—fin 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des.opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 


ans les totaux, 
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a 


st Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
“Tous autres" inclus genres de commerce autres que spécifiés. 


400 | 1,300 ! 


standing, 
end of 
year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, * 
fin de 
_ l'année 
(déclarés) 


1,215,500 
9, 800 

46, 100 
13, 900 


4,100 
5,800 
@ 


2,400 
3,500 
2,300 
400 
1,500 
79,700 
79,000 
14,500 
62 800 
(x) 


75,300 


1,400 |: 


109, 900 
1,700 


681,600 


78, 000 
16,300 
1,200 
34,000 


1,442,600 
8,900 
@ 
6,500 
@) 
(x) 
1,428, 200 
41, 200 
27,200 
1,354, 800 


(x) 


oOo D mm 


DONS OMR 


Number of . Stocks on hand, 
* —Ventes Number employees Salaries, end of year 
of — wages — 
. active Nombre and Stocks en main, 
pro- d’employés commis- fin de l'année 
On own On com- prietors sions | 
| ec — — Held on 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- 
e ale emale ages eb wne: ment 
Propre À com- proprié- — — commis: — — 
compte mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus 
actifs . en con- 
signation 
$ $ $ $ $ 
AGENTS AND BROKERS--AGENTS ET COURTIERS 
3,490,600 74,137,000 267 307 123 881,600 236,700 712,300 
28, 900 6,139, 600 5 15 1 38,000 1,600 18, 800 
861,600 12,806, 400 129 49 Se 180,000 67,400 258,600 
97,800 1,931, 500 21 9 5 22, 800 20,200 8,900 
56,300 2,524,700 22 17 5 43, 500 19, 800 124, 500 
46,900 3,491, 200 ‘36 7 15 27,000 2,600 35,400 
. (x) x) a (x) @ x) (x) x) 
- x) (x (x) - x) - x) 
17,000 374,600 7 2 - 1 6,000 3,900 12,300 
20,000 1,154,600 16 5 3 11,500 - 14, 200 
15,300 1,452, 700 12 4 - 6,100 3,500 11,000 
4,900 620, 200 7 - - - 800 15, 600 
1,100 583, 100 4 4 2 11,800 100 | 66, 800 
290, 500 3, 564, 600 7 à 22 2 55,800 9,900 20,000 
217,400 11,988,600 11 54 18 128,100 18,800 66,300 
or x) (x) - (x) @ - x 
* 18,400 1,454, 700 2 18 5 35, 600 1,200 52, 800 
199, 000 8,050, 200 5! 36 8 86, 200 10, 900 1,5 
~ (x) ; (x) - - - © - 
25, 600 4,281,600 9 4 14,900 41,500 26, 800 
20,700 798,000 12 6 2 10,700 900 5,000 
531,200 7,916, 500 _ 30 36 13 111,700 5,800 110, 800 
17,500 704,300 8 - 2 800 3,800 + 1,000 
- 259, 900 6 - 1° 500 - 2,400 
1, 282, 600 17, 209, 200 5 52 30 247,600 25,000 - 
302, 200 1,657,700 | 15 33 7 ° 56, 200 34,300 99,900 
* 119,200 1,858, 600 3 6 1 14,200 20,000 = 
2,800 186, 900 5 1 1 2,700 1,900 10,000 
289,300 4,737,100 18 25 6 63, 700 22,300 30, 900 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 
18,802,200 2,267,700 99 733 440 1,151,300 989,800 54,400 
2,476,800 240,200 20 81 8 44,700 297,200 1,000 
978, 800 - - 16 1 21,800 198, 400 - 
(x) - (x) @ (x) x) x . © 
744,600 240,200 19 5 - 5,000 2,900 - 
(x) - - (x) (x) @ @) - 
(x) - @ @) @ @ @) ~ 
16,085,600 2,027,600 7 693 484 1,098, 800 686, 200 58,400 
2,173, 600 17, 900 50 33 10 45,3 , 700 ad 
1,579,700 11,000 17 47 3 . 69, 200 49, 900 — 
12, 332, 300 1,998, 600 10 613 421 |. 988,300 576,600 53, 400 
(x) =. (x) ) @ (x) @ “Gs 
OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 
1,446,000 | - 1| 35 | 26 | 103,700 | 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


ne om) 
DDC —_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—]———_—"—"—_—_—_—_—_——_—_]——…— 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


e 


No. 





BRANTFORD (Population 31,948) 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements. ........ eee 
2) Wholesalers proper—Grossistes régullers...............,.............,.,.,....4...ss 


3|Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries)..............- 


4|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut).. 








&lManufacturers’ sales branches and offices--Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers............,.......,.,,,4....oscsesessereeeereerenenseeeserseees 


6|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence......,........ as sseresessesesssses 
7|Agents and brokers—Agents et courtiers..... deed eet nee e enact encase ene eece renee seeens 
8lAssemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 


9| Other types of operation—Autres genres d’opération.................... ete eee eens 


CALGARY (Population 88,904) 
10) Total, all establishments—Total, tous établissements. ............................ 


11/Wholesalers proper—Grossistes régulters..... dence nee ener eee ence tates ence enn eneneges 


12|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de 
photographie, ........,..,.......,.......,.,.,.4..e4sseesseesereessesesseseesce 
13|[Automotive—Automobile.................,...............,,.......4s.ssssssssscrcsesese 
14|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
15|Coal and coke—Charbon et coke...,.......................,............ssssesssesse 
16|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie 
17|Electrical goods—Articles électriques. ................,..........,,..,..... 
18| Food products (except groceries }—Produils alimentaires (excepté épiceries). 
19] Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces.............. 
20| Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour... 
21| Fruits and vegetables—Fruits et légumes...................... 
22| Meats and meat products—Viandes et produits de la viande........ 
23| Groceries and food specialties——Epiceries et spécialités alimentaires. 
24|Hardware—Quincaillerie.. .......................... arnrsresesesee esse 
25|Lumber and building materials (other than metal}-Bois d'œuvre et matériaux de construction 
(autres qu'en métal}).........:......,,,..,,,..... serre eeeseseseseseeesesses 
26] Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal ou bois) 
27| Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré a 
28| Machinery, equipment and supplies (except electrical }—Machines, outillage et fournitures 
(excepté Electriques).... cc cece cence cence ene nee eee tee eee e eee nee e ee tee re seen sen es 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
commerciaux........ Pec eeee ter cece eet e eee teen ene e ee eee eee ates eee e tease eee weenenene 
30| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 
construction 
31; Farm machinery and nt—Machines et outillage agricoles. ...,..........,....... 
32 Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- 
triels...... 
33] Professional e ent and supplies—Outillage et fournitures professionnels wee 
34| Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d’établissements de service... 
35| Paper and paper products—Papier et produits du papier..............,................... 
36 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et, 
. e Chauflage...... ccc cee cece eee eee ete eee eee eee tees ee ene ees eee e ete n eee ent 
37/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
euilles)............... onssesss nets esse sense sers reseeeeeveneessessee 
38|Waste materials (including scrap metal)—-Matiares de rebut (y compris métal de rebut).. 
89] All other—Tous autres. ..................444..4seeesssereeessseesenesesseesusesrensenre 










































40|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers....... leben eens een eeeeeeanes sus. snssssssosee sssossessuesessses . 


41|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
42|Electrical goods—Articles électriques.......................,.....4,.....ssssesesrer we 
43|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 


Number 


0 
establish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


= a WwW oO € 


376 
178 


me 


band ès 
CB 00 NO I 9 Me EN O1 > © O0 


ce 
a © 


en 
DO 1 CIE INT 9 


Sales 


Total 


7,389,800 
4,002,200 
313,000 
(x). 
2,108,000 
| 243,400 
219,200 
(x) 


108,152,600 
47,294,100 


90,800 


(x) 
8,694, 200 
3,606, 200 


3,356, 700 


683, 400 
2,673,300 


6,547, 100 
(x) 


(x) 
3,139, 200 


2,743, 800 
50, 600 
307, 000 
965, 300 


1,975, 100 
7, 162, 800 
196,300 
776,700 
23,223,700 
1,869,900 


3,555,400 
1, 648, 600 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et. par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941 | 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 








—Ventes 


On own 
account 
Propre 
compte 





7,140,100 


4,001,100 
807, 800 
313,000 

(x) 

2,101,000 

1,800 
219,200 
(x) 


77,883,400 
46,669,000 


8, 066, 800 


1, 304, 300 
3, 839, 800 


x 
8,604, 200 
3,496, 400 


8,349, 700 


683, 400 
2,666, 300 


6,450, 100 
(x) 


(x) 
2, 138, 100 


2,650, 100 
450, 600 
307,000 
897,900 


1,953, 000 
7,152, 800 
: 300 
776,700 
23,154,300 
1,869, 900 


3, 555, 400 
1,644,400 


On com- 
mission 


À com- 
mission 


7,000 
241,600 


30,269,200 


625,100 


400 
339, 600 
4,500 
11,700 
10! 500 
65,000 

x, 
24, 600 
27400 

9, 800 

7,000 

7,000 
97,000 

(x) 

1,100 
93, 700 
67,400 
21,200 


69,400 


4,200 


Number 
of 


active 
pro- 
prietors 


Nombre 
e 
proprié- 
taires 
actifs 


-_ 801 


104 


ee 


Pon 
© 
Lez 
nm 1 

mm wo Cm RC 


= 
Lx 


~ 
~ 


ate 


1 
(x) 


Who ow we! o œ 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male Female 


Hommes Femmes 


199 38 
140 34 
18 1 
29 7 
(x) (x) 
33 - 
2 - 
13 3 
(x) - 
2,330 | 504 
1,416 311 
5 3 
175 28 
50 13 
9 5 
28 7 
66 5 
811 48 
(x) 69) 
64 35 
118 10 
@ - 
133 18 
135 32 
36 16 
20 4 
15 11 
254 60 
(x) (x) 
(x) @) 
107 21 
77 16 
21 
11 4 
49 13 
58 19 
59 11 
24 - 
48 19 
573 102 
42 15 
68 18 
39 5 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


253,000 
30,000 
30, 800 

(x) 
69,800 

3,300 
18,200 
(x) 


4,441,600 
» 2,668,400 


8, 700 
261; 500 
95 


333, 100 
© 

102, 700 
184, 900 


(x 
245,400 
289,400 


91,900 


32,300 
59, 600 


638,700 
«) 


(x) 
199, 900 


178, 800 
56,700 
36,600 

103, 800 


123, 600 
113,200 


25, 500 
81,600 


1,158,700 


- 112,400 
154, 000 
80, 700 





Stocks on hand, Accounts 
end of year out- 
— standing, 
Stocks en main, end of 
fin de l’année year 
(reported) 
Held on — 
consign- Comptes 
Owned ment en 
— — souffrance, 
: Enpropre Détenus fin de 
en con- l’année 
signation (déclarés) 
$ $ $ 
413,500 200 546,500 
335,200 _ 333,900 

57,500 - 44,300 

10,700 - * 6,800 
(x) - (x) 

74,600 200 161,500 

- -" 2,300 

2,200 - 4,000 

. À 

9,609,600 | __ 742,600 | 11,125,700 
6,704,400 276,900 | 5,981,000 

16, 200 * 600 “11, 200 
458, 500 142, 400 183, 100 
269, 800 - 102, 600 

1,500 - 117, 500 

194, 800 - 109,300 

13 1,000 105,100 

232,200 - 384, 100 
- X, 

66, 800 - 121,600 
113,800 - 153, 600 
(x) - (x) 

804, 300 - 480, 100 
944,000 27,800 539, 600 
267,900 300 264,500 
121,600 - 84,100 
136,300 300 180, 400 
1,988,600 64,000 2,268,500 
@) @ @ 
(x) =. (x) 
990,300 6, 500 1,504, 900 
470, 200 52,700 440, 500 

96, 500 2,800 95, 600 

70, 700 -. 58, 900 
183, 000 - 110, 600 
388, 900 40,900} 260,700 
418, 200 - 720, 300 

34,300 - 11,300 

53, 800 - 115, 400 

2,401,800 3,400 4,091,100 
182,000 - 102, 700 
270, 700 - 360, 200 

93,800 1,100 161,200 


RG ND et 


P œ “1 æ &, 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the to 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


No. 





CALGARY-Con.—fin 


Manufacturers’ sales branches and offices-Con.—Succursales et bureaux de ventes 
des manufacturiers-fin 


Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.................,........ 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ..................«.. 
Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques). ...............,..,...,.......,...,.,,....,4...esesesesss 
Paper and paper products—Papier et produits du papier. ...... geseeseresseerereeseseesse 


Petroleum bulk tank statlons— Dépôts d’eSseRCe.............eeceeserssseee.e 


Agents and brokers—Agents et courtlers................,...,...........,............ . 


te We 


Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. .............,.................. 
Farm products (raw materials)— Produits de la ferme (produits bruts).................,.. 
Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté 6piceries).. 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ....,......,.......... 
Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques)........ eee eee eee eee eee SSeS eee eer eee 





mn 
SOI Em ao 


eu 


2|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires. ............. | 





13/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 
14] Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 


15| Other types of operation—Autres genres d’opération. ................................ 


‘ EDMONTON (Population 93,817) 
16) Total, all establishments—Total, tous établissements. ............................ 
17| Wholesalers proper—Grossistes réguliers..............0. 00.0008 arsressssesesesses so. 


18 Automotive—Automobile.................,.....:.,..,..,..,,,,4,4.44eessseeseeseseee 
19! Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 
20) Electrical goods—Articles électriques................,................ 
21| Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts) 
22| Farm supplies—Articles pour la ferme...,...............,,..,........,.... 
23! Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).. 
24|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...... . 
* 25] Hardware—Quineaillerie,..............,,..,......,.,.,......4 4444 a net ee ene ee eee ene eee 
26) Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal).........................,....,.,,....,....s.ssse 
27|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)........................1......,.,........ 
28] Paper and paper products—Papier et produits du papier 
29|Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut (y compris métal derebut).. 










30|Manufacturers’ sales branches and offices —Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers.....,........,.....,..,..,..4.44eseesssss essences 


81|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
32| Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie. . 
33] Electrical goods—Articles électriques....................... 

34|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires 
35 Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, outillage et fournitures 
(excepté Electriques) .. 0... cece eee ee eee center nena esesssrssesersees 
36] Paper and paper products—Papier et produits du papier..............,...............,... 








37 Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence..................................... 
38) Agents and brokers—Agents et courtlers....................,,............4sesuss 


39| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie......,,................,........ 
40| Farm products (raw materials) —Produits de la ferme (produits bruts). 
41|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires 
42| Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques) ............... Renee eee eee eee ne eee esse 











Number 


ol 
establish- 


ments 


Nombre 


d'établis- 


sements 


Sales 


Total 


413,600 
1,358, 500 


3,625, 900 
337,400 


5,634,400 
29,382,000 
1,392,700 
19, 225, 700 
1,099, 100 
§, 141,300 
586, 400 
1,720,600 


1,344, 600 
376,000 


897,800 


__53,987,000 


41,334, 400 


1,841, 700 
4,001, 700 
517, 600 
862, 300 
174,400 
5,404, 500 
11,438, 500 
4,987, 800° 


3, 109, 500 * 
3,699, 300 
876, 900 
142,100 
13,362, 600 
560, 100 
1,154,000 
1,178, 100 
834, 300 


4,157, 100 
156,000 


2,298,800 
17,560,500 
1,070, 700 
6,115, 700 
5,615, 500 


154,700 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


© Un (x) indique que les chiffres.ne sont pas donnés afin de.ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 

















—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees, Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année ear 
On own On com- prietors sions Held on reported) 
accoun mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
e ale emale gages et wnei ment en 
Propre A com- proprié- — — commis- _ — souffrance, 
compte mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année |Z 
' signation (déclarés) 
$ $ ‘ $ $ $ $ 
413,600 - - 13 - 21,700 22,600 | ~ 16,300 | 1 
1,358, 500 - - 46 5 96,700 92,400 - 114,000 | 2 
3,625, 900 - - 183 26 298, 000 1,090, 000 - 2,515,000 | 3 
37,400 - - 11 2 22,600 26, 100 - | | 25,300} 4 
4,861,200 778,200 17 160 13 247,400 366,400 17,100 850,300 5 
587,500 28,794,500 45 82 al 177,600 99,500 445,200 181,800 6 
14, 200 1,378, 500 19 3 4 9,300} | 800 26, 200 3,900 | 7 
67, 100 19, 158, 600 5 32 2 64, 100 - =" 78;900 | 8 
6,100 1,093, 000 3 3 1 8,800 200 300 - 1,100 | 9 
74,200 5,067, 100 3 15 7 41,000 1,200 257,300 13,600 10 
229, 900 356, 500 3 8 5 22, 100 28, 500 35,500} 60,300 |11 
1,713,600 7,000 35 58 23 88,409 37,500 E 21,600 12 
1,337, 600 7,000 33 9 3 15,200 33,600 - 300 [13 
376,000 - 2 49 20 73,200 3,900 - 21,200. }14 
897,800 - - a 31 101,100 - - ee [15 
65,419,900 18,567,100 106 1,983 459 3,831,300 7,908,000 992,600 8,569,900 |16 
40,700,200 634,200 48 1,351 321 2,508,400 5,615,800 158,800 4,813,200 {17 
1,708, 100 133, 600 10 151 26 246,000 326, 500 . 71,200 177,100 |18 
3,892, 900 -. 108, 800 li 121 52 291,200 911,800 42,500 605,000 |19 
08, 000 9,600 - 44 5 84,900 58, 400 900 62,000 |20 
862,300 - 4 20 2 32, 500 110, 100 - 13,300 |21 
174, 400 - 1 9 6 25, 900 16, 900 - 18,700 |22 
5,306, 000 98, 500 5 182 36 305, 100 195, 400 10,000 306, 300 |23 
11, 438, 500 - 1 246 51 f- 384, 500 1,068, 700 - 716,500 |24 
4,951, 800 36, 000 - 191 43 366, 200 1,114, 800 10, 000 737,600 425 
3, 109, 500 - 3 61 18 101,000 283, 300 - 351,300 |26 
3,515, 600 183, 700 2 146 35 266, 300 729,400 18,200 1,226,800 |27 
823,200 53,700 - 3t 12 69, 500 142, 800 . ~ 114,600 |28 
137,800 4,300 6 15 ~ 19, 400 28, 800 100 11,600 29 
13,047,700 314,900 - 446 95 958,100 1,856,600 5,000 3,534,300 :30 
560, 100 - - 20 3 58,100 137, 700 ~ 47,800 |31 
887,700 266,300 - 10 3 27,800 66, 000 - 129,900 |32 
1, 178, 100 - - 21 7. 45,800 112,700 - 145, 800 |33 
834,300 - - 25 4 43, 600 68, 800 - 96,800 134 - 
4, 108, 500 48,600 - 188 26 353, 800 1, 147, 900 5,000 2,390,900 |35 
156, 000 - - 8 2 16,400 18,400 = 18,300 |36 
1,856,600 442,200 6 80 4 108,000 170,400 15,800 125,000 |37 
795,600 16,764,900 33 61 24 177,100 12,400 811,500 75,100 [38 
500 1,070, 200 9 8 3 16,300 - 48, 800 so 39 
41,100 6,074,600 2 23 3 58,600 - 4,300 233, 500 35,400 |40 
, 52,400 5, 563, 100 7 17 5 38, 500 1,800 514, 900 13,000 ;41 
35, 200 119, 500 4 3 1 5, 500 4,900 8,200 ù 5,700 |42 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
a 30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


a el 


TSS ssa 









Sales 
Number 
t bli h 
: a : establish- 
Type of operation x and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce N ombre Total 
d’établis- 
: sements 
S 
a 
| ——_——————"——…———— 
$ 
EDMONTON-Con.—fin 
Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 25 9,130,700 
2|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 14 8, 813,300 
3|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 8 217,400 
FORT WILLIAM (Population 30,585) 
4 Total, all establishments— Total, tous établissements. ............................ 60 18,203,900 
5 Wholesalers proper—Grossistes régullers.....................,..........,............. 35 9,448, 700 
6|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 7 967, 700 
7|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des . 
MAMUPACEUTHETS....0 0 ene nen enn EEE een eee RHEE 8 3,797,800 
8|Petroleum bulk tank stattons—Dépôts d’essence.:................................... 3 (x) 
9|Agents and brokers—Agents et courtiers. .............,.....,...,.,............,..... 9 3,438,500 
10|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 6 2,419, 400 
11!Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 4 (x) 
12|Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 1 (x) 
HALIFAX (Population 70,488) 
13 Total, all establishments—Total, tous établissements................... Wes eeenee 223 101,992,900 
14]Wholesalers proper — Grossistes réguliers. ............................................. 135 51,565,300 
15|Automotive—Automobile.......................:...,4,4.444.444isesesrenesesessse 7 1,383, 800 
16| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie................................. °5 1, 144,000 
17|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 25 8,248, 900 
18|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires. .........:.,...,......... 16 11,082, 800 
19} Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet).............................. 9 7,582, 600 
20] Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries.. 6 3,470, 200 
21! Hardware—Quincailleric.......... 0. ccc eee ee cee etn eee ee eee ene ne eee teen nen 5 * 2,837, 500 
22|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal).....................,..,..,.................,,...444. 8 3, 256, 500 
23|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ..........................,...,,,4.444444sssesessssssssses 13 3,136, 700 
24} Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés..............,...,.....,,,............ 4 483,900 
25|Paper and paper products—Papier et produits du papier.................................. 4 914,000 
26|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
feuilles). ........,..,.........4,,....,....,.4,4 444 eresresesesesesesrecee 6 9,398, 600 
27|/Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut) .. 7 688, 700 
28] All other—Tous autres... 0.06. ccc eee cece ene nn eee ssessuseeeseesressesses 12 3,033, 300 
29|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers............................,....4.s4essisésssessereressesesesssese 45 37,876,500 
-30|Chemicals, drugs and allied produets--Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 10 3,754, 500 
3}/Electrical goods—Articles électriques........... cnn ccc n cen e eee eee 7 5,922, 200 
32|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires....................... . 9 1,975, 900 
33/Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence.......................,............. 4 (x) 
34) Agents and brokers—Agents et courtiers............,................................. 37 9,852,400 


35|[Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries) 


36|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires 


372, 900 


5 
9 5, 465, 800 
37|Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ................................,,.......,..4. sers 8 515,800 
2 


38lAssemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires (x) 
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Tableau 4.—Commerce de gros par prineipaux genres d’opération et par genres de commerce pour 


les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 


ZE LL 
















—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, - end of year out- 
of — wages : — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prictors RS sions Held on (reported) 
aecoun mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
le ale ‘emale gages et wne ment en 
Propre A ission proprié- — — commis- — — souffrance, 
comp miss taires | Hommes | Femmes sions Enpropre Détenus fin de S 
actifs en con- l'année [4 
signation (déclarés) 
$ $ 8 a) $ $ 
9,019,800 410,900 19 45 15 79,700 252,800 1,500 22,300 | 1 
8,417,700 395,600 9 31 5 56, 500 232,000 1,500 7,200 | 2 
212,100 5,300 9 8 7 10,300 13,600 - 4,900 | 3 
14,631,700 3,572,200 _36 383 65 688,500 1,539,000 164,700 1,442,500 | 4 
9,188, 700 260,000 28 252 54 453,800 1,373,000 91,500 957,990 | 5 
955, 200 12,500 7 7 21 2 32,400 43,000 - 104,000 | 6 
3,797,800  . - 62 5 113,900 140,500 3,900 229,200 | 7 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - (x) 8 
126,300 3,312,200 3 47 4 83,800 11,000 69,300 100,000 | 9 
48, 100 2,371,300 2 8 1 13, 200 1, 500 39,400 8,200 |10 
(x) - (x) (x) - (x) (x) - - fil 
. @) - - | @® - (x) - - - | 
91,705,800 10,287,100 85. 1,787 494 3,591,100 6,192,200 364,300 | 11,138,500 |13 
50,416,300 1,149,000 57 1,222 282 2,264,500 4,241,100 118,100 6,444,000 |14 
1,383, 800 - | 4 51 13 99, 500 211, 800 - 292,700 |15 
1,034, 500 109, 500 3 46 11 99,300 129, 100 50, 200 218,800 |16 
8, 232, 900 16,000 12 242 34 419, 400 563, 700 - 859, 400 |17 
11,052, 800 - 4 194 48 842,000 931,800 - 1,080,100 |18 
7,582,600 - 2 179 37 306, 100 838, 200 ~ 809,000 119 
3,470, 200 - 2 15 ll 35, 900 93, 100 ~ 271,100 120 
2,727,700 109, 800 1 119 34 224, 100 416,400 9,200 539,200 [21 
3,011, 500 245,000 1 48 10 99,400 157,600 900 321,100 {22 
2, 880, 300 256,400 3 36 24 106, 200 276, 800 7,300 524,800 |23 
416,800 67,100 3 6 2 10, 400 5, 500 . - 78,600 |24 
811,700 102, 300 1 28 6 54,300 103,101 1,900 102,300 125 
9,398, 600 - 6 55 11 105, 900 430, 500 - 994,400 126 
686, 800 1,900 4 50 4 58,000 115, 900 - 13,900 |27 
2,861, 100 172, 200 4 100 33 201, 700 277,300 39,000 378,000 |28 
37,876,500 - - 457 172 1,104,700 1,538,700 37,500 | 4,266,000 |29 
3, 754, 600 - = 52 26 139, 600 187, 800 - 181,500 (30 
5, 922, 200 - - 88 37 238, 700 424, 300 37,500 715,600 |31 
1,975, 900 - - 37 4 83, 400 63, 800 - 152,900 132 
(x) - - | & () G) (=) -| & fs 
714,300 9,138,100 28 58 at 131,900 52,800 208,700 174,400 |34 
- 372,900 4 7 1 6,900 - - 4,100 (35 
463, 600 5, 002, 200 4 26 10 62,800 27,300 67,300 43,800 |36 
65, 500 450, 300 8 10 9 23,000 1,400 2,700 33,800 |37° 
(x) - - (x) (x) (x) (x) - @) 38 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 





in the totals, . 

—————— ee eee aoe 
Sales 

Number 

tablish 

. . : establish- 

Type of operation and kind of business ments 
. Genre d'opération et genre de commerce Nombre Total 
d’établis- 
sements 





HAMILTON (Population 166,337) 


Total, all establishments—Total, tous établissements 271 97,117,800 































































2|Wholesalers proper—Grossistes réguliers. .....................................4... ss... 192 , 50,584,200 
3Automotive—Automobile................ sede cece ese nena ee res eneneereegeareneserege reese 16 1,735, 100 
4|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceu' es et connexes. 389,700 
5{Coal and coke—Charbon et coke..............,....,.,.........sssssessesseeseresses 6 2,969,800 
6|Electrical goods—Articles électriques un 13 1,047,4 
7\Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épice 28 3,025, 500 
8|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires... 12 4,650, 100 
9|Hardware—Quincaillerie....................,..........4sesseresscrs sense 9 7,669, 600 
10! Lumber and building materials (other than metal) —Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)..................,....4.....,.............ss.rcse ee 8 2,160, 800 
11)Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, outillage et fournitur . 
(excepté électriques). ...............................e..se.sessssre 22 3,616,300 
12|Paper and paper products—Papier et produits du papier...................... 7 1,685, 400 
13|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de 
de chauffage.................,............... Lecce nents e eg ese nnees 5 1,724,400 
14|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du t 
feuilles) . 7 2,743, 600 
15! All other—Tous autres 9 86, 100 
16|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers............................. lesssssses DRE IEEE TETE TEE ET ETES ES EETEE 37 25,929,000 
17|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 9 3, 260, 200 
18|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence 12 8,035,400 
19|Agents and brokers—Agents et courtiers.................. Ve vaeeeeee eccaeeeeeeseeeeee a4 10,405,100. 
20| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires....................... 5 2,288, 100 
21|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)...... lisceeceeeeenereece terse eter ne nenerente cence es . 5 129, 400 
221 All other—Tous autres...................................e.eee sede enon eeeenaee 5 7,590, 700 
23| Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires... sors 8 @) 
24|Other types of operation—Autres genres d’opération......... Laces eceeeeenensenes sees 4 (x) 
. 1 
HULL (Population 32,947) 
25| Total, all establishments—Total, tous établissements. ........................... 26 2,665,100 
26}Wholesalers proper—Grossistes régullers..................................... 20 1,355,100 
27|Food products (except groceries )}—Produits alimentaires (excepté épiceries)........ Less 6 187,600 
28|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
LQUIHIES) enn OOo 5 667, 500 
29|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers........ ryan errr errr rT rer nreerrerrrrrrrn 1 (x) 
30\Petroleum bulk tank stations— Dépôts d'essence......................... 1 (x) 
81/Other types of operation—Autres genres d’opération ce eee tees ete eeeeeeee 4 (x) 
KINGSTON (Population 30,126) 
32 Total, all establishments— Total, tous établissements. .........,.................. 49 9,724,200 
33 Wholesalers proper—Grossistes réguliers. ......................,........4............. 31 - 6,083,000 
34|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épicertes)....,........... 6 483,800 
35|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires....................... $ 1,950, ES 


36|Waste materials (including scrap metal} —Matières de rebut (y compris métal de rebut).. 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 








—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 


Number employees Salaries, end of year out- 
o — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pe d'employés commis- fin de l'année ( year 4) 
+ | prietors, -———_——_—_—_ sions a ———| (reporte. 
ReounE Pts = — Held on — 
“ nes Nombre Mal Fr mal Salaires, Owned consigne Comptes 
e ale emale gages e Wne men en 
Propre A ission proprié- commis- _ _ souffrance, 
P o taires Hommes Femmes sions En propre Détenus fin de S 
actifs en con- l'année |Z 
| signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
84,391,300 12,726,500 172 1,705 407 3,602,400 6,254,700 315,400 9,463,900 | 1 
48,136,300 2,447,900 143 1,279 322 2,599,500 4,567,700 47,500 4,238,800 | 2 
1, 735, 100 - 10 145 21 273, 600 272,000 600 199,000 | 3 
389,700 - 3 9 2 29, 700 52,200 - 13,000 | 4 
2,969, 800 - 1 48 9 93, 000 728, 900 - 264,200 | 3 
1,039, 300 8,100 13 25 8 64, 800 115,100 30, 000 131,600 | 6 
3,015, 800 9,700 28 103 15 174,900 108, 400 300 181,400 | 7 
4,550, 100 - 9 88 27 163, 000 459, 300 600 232,000 | 8 
7 611,000 58,600 3 250 58 599, 100 1, 150, 300 10, 200 783,900 ! 9 
2, 160, 800 - 3 63 10 124, 700 164,300 - 204, 500 |10 
3,382, 400 233, 900 12 106 36 302, 100 325, 500 1,300 479,100 |11 
1,685, 400 - 4 75 35 169, 300 321, 600 - 201,400 |12 
1,718, 100 11,300 2 36 12 81, 500 161, 700 - 296,000 |13 
2,743, 100 500 5 53 13 89,700 121,400 300 191,500 |14 
6, 100 - 2 42 18 76,600 38, 400 - 45,300 |15 
25,608,600 320,400 - |: 189 44 502,400 692,900 - 2,012,200 116 
3, 260, 200 - | 56 il 116,300 371,000 - 71,900 |17 
8,024,600 10,800 1 156 19 284,200 891,100 2,800 2,648,100 |18 
457,700 9,947,400 20 42 2% 161,600 ‘102,000 265,100 564,300 |19 
199, 600 2,088, 500 5 3 4 11,300 47,000 261,000 7,500 |20 
- 129, 400 4 1 2 3, 800 3,500 2,600 15,100 [21 
202,400 7,388, 300 3 31 14 134, 700 42, 500 - 536,400 [22 
(x) - (x) (x) - (x) (x) - (x) 23 
@) - - (x) - | ‘*@ - Fo - |e 
2,665,100 _ 26 101 21 182,200 195,400 - 271,400 25 
1,355,100 - a 59 221 97,600 160,800 - 136,000 |26 
187, 500 - 7 7 - ‘7, 900 600 soos - |27 
667, 500 - 5 22 4 26,700 87,800 - 73,900 |28 
@ - oo (x) - G&) (x) - (x) 29 
(x) - - | © =) @ () - - [30 
(x) - @) (x) (x) (x) (x) - (x) 31 
8,937,000 787,200 25 291 61 491,100 | 1,237,200 500 775,300 |32 
6,070,700 12,300 a 230 55 395,200 | 980,900 500 647,600 |33 
475, 800 8,000 6 7 2 11,700 18, 600 - 6,200 134 
1,950, 900 - 1 54 14 102, 600 264, 800 - 172,000 |35 
230,600 | . - 6 23 4 27,400 37,000 ot 36,600 136 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


















Sales 
Number 
9 . 
Type of operation and kind of business . establish- 
Genre d’opération et genre de commerce N ombre Total 
d’établis- 
. sements 
i=} 
a 
° $ 
KINGSTON-Con.—fin 
1/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers....................................,,.,.,.....eeeeeeseseescses. 6 275,000 
2/Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence.. EEE 7 2,075,200 
3|Agents and brokers—Agents et courtiers......................,..,.................... 2 (x) 
4|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 8 (x) 
5) Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 1 (x) 
KITCHENER (Population 35,657) 
6 Total, all establishments—Total, tous établissements............................. 13 | 14,032,100 
7|Wholesalers proper — Grossistes réguliers... .............,.,..........,................ 49 7,975,300 
8 Automotive—Automobile bee eee ene nen esse eens eee sers 9 1,031, 900 
9|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires....................... 5 2,198, 000 
10)Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques) .......................... !..,...............,................ 4 142,000 
11)Waste materials (including scrap metal} —Matières de rebut (y compris métal de rebut). . 12 382, 100 
12|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers. 200.000.0000 ccc nee eee ten ete sue. 7 1,785,100 
13/Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence..................................... 7 1,683,100 
14/Agents and brokers—Agents et courtiers.......................,..........,........... 7 2,020,000 
15/Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 2 (x) 
16|Other types of operation—Autres genres @’opération................... CRE 1 (x) 
LONDON (Population 78,264) 
17 Total, all establishments—Total, tous établissements. .. 177 39,802,200 
18|Wholesalers proper—Grossistes réguliers... ...,...........................,........... 112 20,534,900 
19{Automotive—Automobile........... il 736,000 
20|Coal and coke—Charbon et coke : 4 1,094, 300 
2t)Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. . 5 2,093, 200 
22/Electrical goods—Articles électriques................. Lecce EEE 6 936,400 
23/Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries) we 21 1, 620, 300 
24|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 4 4,135,700 
25|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu'en métal).....,................,,., !....................... 5 839,900 
26} Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). .,1...,...............,,,.4..... besa eee eee 7 1,206, 600 
27| Paper and paper products—Papier et produits du papier. ................................. 6 1, 152, 000 
28/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
feuilles) oe cence ete eben ete e bbe eueeueeue eue 7 1,942, 000 
29] Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut (y compris métal de rebut). . 11 438, 000 
30)All other—Tous autres. ...............,............. essuie eeueueuerce ere 7 312,100 
31 Manufacturers sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
MANUFACÉUTIEPS...................,.................4.e.e eco. 31 12,087,700 
32/Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).............. ! 6 2,003, 900 
83] Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 6 1,599, 200 
84 Petroleum bulk tank stations—Dépéts d’essence......................... lésiesieueess 9 3,601,100 
35|Agents and brokers—Agents et courtiers.................,..,......................... 14 2,520,300 
36|/Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 8 (x) 





37|Other types of operatlon— Autres genres d’opération. :............................... 3 (x) 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inelus dans les totaux. 











— Ventes Number 
of 
active 
pro- 

On own On com- prietors 

account mission Nombre 

= de 

Propre A com- . 

compte, mission Proprié- 

actifs 
$ $ 
275,000 - - 
2,072,300 2,900 - 
- (x) (x) 
(x) - (x) 
(x) - - 

12,205,600 1,826,500 47 
7,945,700 29,600 40 
1,031, 900 - 

2, 198, 000 - 
137,000 5,000 
374,100 8,000 1 
1,784,600 500 - 
1,682,200 900 
266,100 1,753,900 
- (x) (x) 
(x) - - 
37,148,000 2,654,200 102 
20,421,300 113,600 78 
725,000 11,000 ii 
1,094, 300 - 
2,093, 200 - 
912, 900 23, 500 
1, 560, 300 60, 000 2 
4, 135, 700 - 
820, 800 "19,100 
1, 206, 800 - 
1, 152,000 - - 
1,942, 000 - 
438,000 - 1 
312, 100 - 

11,992,900 94,800 - 
2,003, 900 - - 
1,599, 200 - - 
3,592,200 8,900 - 

103,400 2,416,900 14 
(x) (x) (x) 


(x) 








Stocks on hand, 


standing, 
end of 
year 

(reported) 


Comptes 
en 
souffrance, 
fin de 
l'année 
(déclarés) 





Number of 
employees Salaries, 
— wages 
Nombre and 
d'employés commis- 
—— sions 
Salaires, 
Male Female gages et 
— _ commis- 
Hommes ! Femmes sions 
$ 
ii 1 22,500 
34 1 54,000 
(x) (x) (x) 
(x) (x) (x) 
330) 71 642,000 
257 59 473,900 
45 - 3 66, 200 
53 12 86, 100 
8 2 9,400 | 
16 6 16, 100 
16 4 34,700 
36 2 | 60,400 
14 6 61,200 | 
(x) - (x) 
1,201 282 | 2,279,700 
795 218 1,432,400 
64 9 122, 100 
8 3 22,400 
83 22 172, 900 
40 13 88, 500 
56 11 59,200 
93 2 184, 100 
68 6 78,400 
68 18 118, 000 
45 22 111,300 
43 15 97,700 
26 12 . 49, 300 
24 6 40,400 
266 50 638,400 
39 2 80, 500 
26 5 50, 000 
86 7 148,500 
34 6 36,500 
(x) (x) (x) 
(x) ial (x) 





end of year 
Stocks en main, 
fin de l'année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
20,300 - 
236,000 - 
1,239,100 32,900 
1,056, 000 12,000 
163, 700 - 
165, 800 - 
40, 400 - 
72,800, - 
41,400 - 
95,500 160 
46,200 20,800 
4,299,600 495,500 
3,204,600 31,000 
170, 800 6, 400 
235, 400 - 
499, 600 soot 
225, 100 15, 900 
72,600 - 
487,000 ~ 
166, 100 a 
154, 500 - 
120, 300 - 
122, 000 yoo 
50, 300 - 
27,300 8,700 
925,100 - 
79,000 - 
77,900 - 
154,200 2,100 
5,400 462,400 
() - 





9,000 
118, 700 


909,000 


694,000 


60, 600 
165, 200 


13, 000 
17,000 


140,000. 


50,200 
24,800 


4,442,500 


2,303,200 
117, 200 


125, 600 


259, 100 
150, 200 


168, 600 
20, 200 
29,800 

1,855,100 


92,700 
38, 000 


160,700 
113,600 
(x) 


ao -e C9 NR Fe 








\ 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
- 30,000 Population or Over, 1941—Con. 


| Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 





























































in the totals, 
Sales 
A Number 
Phish 
. + , establish- 
Type of operation 1 and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre Total 
| d'établis- 
é sements 
a 
| ee 
$ 
MONTREAL (Population 903,007) 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements... .......................... 2,974 1,448,809,100 
2|Wholesalers proper— Grossistes réguliers. ....................e..e.eeeeesee... 2,101 662,195,160 
8] Amusement, sporting and photographic goods— Articles de récréation, de sport et de photo- oy 
graphie. cece cere idées euecaetavenetsesenesneteuurnecenees 17 1,584,700 
4) Amusement and sporting goods—Articles de récréation et de sport....................., 10 986, 900 
5) Photographic.and motion picture equipment and supplies—Appareils et fournitures del 
photographie et de cinématographie 7 597,800 
6|Automotive—Automobile..................,,,,,.................... : 68 7,383, 200 
7|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connezes....... 180 31,653,400 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)— 
Dyestuffs and allied products—Matiéres tinctoriales et produits connexes............. 6 1,917,500 
Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels......;............. 19 14, 758, 000 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie— 
10 Drugs and drug”sundries (general line)—Drogues et articles divers de pharmacie - 
(assortiment complet)................2 Tec ses ss ess eee 11 5,889, 800 
il Drugs and patent medicines (specialty lines)—-Drogues et 
* (spécialités). ......,..,................,....,........ 29 2,659, 300 
12 Drug sundries—Articles divers de pharmaci tee 8 909, 200 
13) Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques e 9 . 915,000 
14) Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette....................... 24 1,092, 900 
15! Other chemicals, drugs and allied produets—Autres produits chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes 24 3,411,700 
16|Coal and coke—Charbon et coke 26 57, 156, 700 
17! Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie 813 54,079, 700 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 
18 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
Clo 00 2) 1 aa 22 4,159, 600 
19 Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)....... wee 25 1,702, 300 
20 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes) wee 16 938, 900 
21 Furs and fur clothing—-Fourrures et vêtements en fourrure...................... ee 11 414,200 
22 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. . 19 1,224, 900 
23] Dry goods (general line) —Merceries (assortiment complet). ................! soln 18 15,417,600 
24! Notions—Objets de menue mercerie. ...,..........,......... bent e eee ea ec eeeeaeeees 51 4,356, 200 
25| Piece goods—Marchandises à la pièce.........,..... . eee Loususe 117 20,071,500 
26] Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre................. 9 4,020, 200 
27| Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie... 25 1,774, 300 
28] Electrical goods— Articles électriques. ....................................... 60 12, 146, 800 
29| Electrical appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y co . 
. TAQUTS)......,.....,,,...,.......4.4 ete cette tne ennseesecceeeaenctresttetceunnnennes 16 2,020, 400 
30] Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques. 14 864,000 
31} Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortimen’ 3 (x) 
32! Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio.........,............ 8 1, 139, 500 
33} Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d'installation élec- 
trique................. Lee eee ee eee entree cesse eee see eerereee 13 5, 280, 900 
34] Other electrical specialties—Autres spécialités 6lectriques.............. 6 (x) 
35|Farm products (raw materials }}-Produits de la ferme (produite bruts ) 78 46, 262, 200 
36| Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinière..." 1 x) 
87 Grain—Grain..….......................................cccocccucc eee 6 + 31,007, 500 
38) Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées) 52 9,695, 200 
39 Hides and skins—Peaux 5 2,436, 600 
40| Livestock—Bestiaux ! 4 586, 200 
41| Other farm products—Autres produits de la ferme. . wee 5 (x) 
42|Farm supplies—Articles pour la ferme : wee 17 7, 764,400 
43|Food products (except groceries }-Produits alimentaires (| excepté épiceries) 281 76,172,600 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces— 
44 Confectionery—Confiserie...... . 26 666,700 
45 Soft drinks—Liqueurs douces . 26 1, 298, 100 
Dairy and poultry products—-Produits laitiers et de basse 
46 airy products—Produits laitiers..............,.......... 25 27,394, 700 
47 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse . an ee 18 3,870, 800 
48 Poultry and poultry products— Volaille et produits de basse-cour............. ses 12 2,685, 900 
49| Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine. ...,.,...,...,................ 13 2,374, 500 
Fruits and vegetables—Truits et légumes— 
50 Fruits—Fruits.....,....................,.. is e ii eaters cee seseeeeeevueeurnnenns 36 7,592, 200 
61 Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment complet). : 63 15,307, 900 
52 Vegetables—Légumes........ Sn 8 1,877, 800 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 . 105 


Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux 




















—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of . — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l'année year 
On own On com- prietors sions Held on (reported) 
Aecoun mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
le ale Female gages et we: ment en 
Propre À com- proprié- — _— commis- — — souffrance, 
compte mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de 6 
actifs en con- l'année 1% 
| signation {d éclarés) 
$ $ . $ . $ $ $ 
1,163,694,900 285,114,200 1,929 19,630 5,432 | 44,697,700 | 80,485,500 3,937,800 | 108,924,600 | 1 
650,347,800 11,847,300 1,496 14,195 3,735 | 30,293,600 | 65,966,800 1,420,200 | 67,664,100 | 2 
1,664, 700 £0,000 9 117 85 221,000 894,800 - 160,600 | 3 
966, 900 20,000 6 48 15 89,400 257, 900 - 101,000 | 4 
597, 800 - 3 69 20 131,600 136, 900 - 59,600 | 5 
7, 208, 100 155, 100 27 579 78 917, 800 1,062, 000 65,400 1,129,500 | 6 
29,516,100 2,088, 300 68 757 408 1,946,700 4,119,900 251,900 8,199,800 | 7 
1,911,500 6,000 1 49 20 164, 800 489, 300 8, 800- 73,400 | 8 
13,296, 500 1,461, 500 1 112 51 385,300 909, 100 11,000 1,123,300 | 9 
6,889, 800 - 5 287 . M5 537,600 1,075, 200 1,000 902,900 |10 
2,525, 800 133, 500 18 99 80 302,000 525,400 64,800 283,300 {11 
909, 200 |” - 3 26 19 81,500 208, 800 900 99,300 |12 
903, 500 11,500 5 +. 60 16 82, 800 89,800 | - 15,800 203,800 |13 
1,092, 100 800 17 51 55 156, 300 319,900 5,700 178,900 |14 
2,986,700 | 425,000 18 83 47 236,400 502, 400 143,900 334,400 |15 
56, 762, 700 394,000 10 815 106 1,553,000 3, 225, 600 22, 100 6, 760,400 |16 
52,889, 200 1,190,600 246 1,618 687 8,976,700 9,094, 600 211,800 8,052,700 |17 
4, 157,200 2,400 20 119 62 327, 600 1,023, 400 - 661,400 |18 
1,667, 800 34,500 19 38 12 71,200 221,400 7 - 555,000 |19 
801, 700 137,200 12 32 47 88, 500 97, 200 ~ 98,400 |20 
414,200 - 12 | 6 3 16, 700 56,300 - 56,200 [21 
1, 162, 600 62,300 15 59 21 133, 800 201,300 113, 500 123,200 [22 
15, 245, 500 172,100 | . 12 451 112 1,212,300 1,821, 500 800 2,324,700 |23 
4,202,300 153, 900 41 176 128 544, 600 781,300 3,000 42,600 |24 
19, 606, 400 465, 100 90 . 417 4° 112 1,156, 800 3,780, 400 51,000 3,348,200 |25 
4,008, 400 11, 800 7 167 15 293, 500 886,900 - 192, 26 
1,623, 100 151, 200 18 53 15 130, 700 224,900 43,000 250,500 |27 
11,910,800 236,000 86 610 128 1,040, 100 1,168,706 248, 100 1,623,200 |28 
1,973, 400 47,000 10 105 32 226, 900 235, 800 21,500 382,800 |29 
56, 600 7,400 11 89 13 157,600 169, 900 - 216,300 |30 
@) x) @® (x) @ (x) (x) - @) x) 31 
1,022, 500 117,000 1 68 27 110, 900 158, 500 10, 100 96,000 {32 
5, 280, 900 - 6 141 33 279,900 302,700 . - 658,700 |33 
(x) = (x) (x) @) (x) x - (x) 34 
45,998,200 £64,000 78 207 «41 606,200 8,793, 400 88, 800 2,366,800 |35 
x (x) a (x) (x) (x) x - x) 36 
31,007, 500 - 3 47 8 111,000 6/058, 600 - 135,100 |37 
9,432, 200 263, 000 51 92 25 285,300 1,501, 800 38,800 1,717,600 |38 
2,436, 600 - 10 38 4 75, 300 300, 900 - 129,700 139 
86, 200 - - 3 6 - 8,400 6,900 - 9,900 [40 
x ~ (x) (x) (x) (x) @ = x 41 
7,726, 000 38,400 11 161 27 274,600 637,400 300 699,200 |42 
74, 928, 600 1,248,900 £57 1,687 159 2,481,900 2,873,000 | 8,700 8,134,100 143 
666,200 500 23 17 12 26,600 26,200 - 49,700 |44 
1, 296, 000 2,100 26 65 ° 2 73,400 8,500 =" 19,400 |45 
27,265,000 129,700 15 408 -. 17 652, 500 1,506, 000 - 1,442,300 |46 
3, 756, 800 114,000 18 61 4 68, 500 183, 500 - 79,800 |47 
2,685, 900 ~ 13 61 8 73,500 100, 800 - 98,300 [48 
2, 293, 200 81,300 6 95 10 166,400 86,800 - 139,900 [49 
7,585, 200 7,000 34 115 - 9 306,400 88,000 2,900 169,900 150 
14, 428, 800 879, 100 60 351 51 483,300 260, 000 800 530, 100 j51 
1,877, 800 - 7 77 4 78, 500 73,300 - 31,900 152 
27878—8 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Citles of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 













Number 



















































. o 
, . ; . establish- 
Type of operation 1 and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce N omb: re 
d’établis- 
. sements 
S 
vA 
MONTREAL-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-suite 
Food products (except groceries)-Con.—Produits alimentaires (excepté épiceries)-fin 
1! Meats and meat products—Viandes et produits de la viande........................... 48 
2! Produce—Provisions..................,......,............4.4.4444esseesssss. 6 
3[Forest products (except lumber, roduits forestiers (excepté bois d'œuvre) 17 
4|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage. : 45 
5lGeneral merchandise—Marchandise générale. ................... 16 
6|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires... .. an 121 
7) Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet). .......,...........,........, 35 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 
8 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie..... 20 
9 Canned foods—Conserves alimentaires. .................................,..,......... 4 
10 Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao 19 
il Flour—Farine............. déseesreres ee seseereseseesesee 3 
12 Sugar—Sucre 1 
13 Other food and grocery specialties—Autres spécialités, produits alimentaires et épice- 39 
Bod CES cd 
14| Hardware—Quincaillerie ô1 
15] Hardware (general line) —Quincaillerie (assortiment complet) 22 
16] Hardware (specialty lines) —Quincaillerie (spécialités) ......,........ 29 
17|Jewellery— Bijouterie. ...................,..................2 67 
18] Jewellery (general line)—Bijouterie (assortiment complet)... 18 
19] Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités).......... 39 
20| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir.............,...................,.,,.. 31 
21|Lumber and building materials (other than metal }}—Bois d'œuvre et matériaux de construction 
(autres qu'en mélal).....................,.......,.,,....... cde kde eee sers 66 
Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal ou bois)— + 
22 Building materials (general line)~-Matériaux de construction (assortiment complet). 4 
23 Glass—Vitre....,..............,.,.4,.......4 ede ee s res ese cesser 8 
24 Insulation and/or roofing materials —Matériaux isolants et/ou de toiture... see 5 
25 Other specialty lines—Autres spécialités. .................................. an 4 
26) Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré...............,,.,...,.,........... 45 
27|Machinery, equipment and supplies (except electrical Machines, outillage et fournitures : 
(excepté électriques)... 0.0 enn enter ene £27 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
commerciaux— 
28 Butchers’—De boucheries.....,...............,...!.........,....,.,....,.,..,4422. 14 
29 Office and store—De bureaux et de magasins.....................,................... 17 
30 All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres machines, 
outillage et fournitures commerciaux. .............................,................ nN 
31] Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 
construction...................... Dec ee ence eee en eee e ee 9 
32! Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles. ..................... 2 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- 
triels— 
33 Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage.............. 2 
34 Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage......... 1 
35) Industrial machinery (general line)—Machines industriels (assortiment complet) . 6 
36 Machine tools—Machines-outils.. . 12 
37 Mining—De mines....................... 5 
38 Power house and power transmission—Ou 
sion d'énergie. EE EEE ER EEE EEE CEES 20 
39 Printers’ and lithographers'—D'imprimerie et de lithographie.. 13 
40 Textile—De filatures......................,................,. sees . 9 
41 Used machinery—Machines usagées. .....................................,......,... 3 
42 Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, outillage et 
fournitures industriels. ....................................,....,,,,.....,,.,44222 25 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels— 
43 Church and school—D'églises et d'écoles...........................,.,...,.....4 8 
44 Dentists’—De dentistes. .................,................. . 7 
45 Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratoires 6 
46 Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hépitaux 8 
47 All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et fournitures 
professionnels. .......................,.,.,.,...........4.. eee 2 





Sales 


Total 


8,126, 200 
- 4,977, 700 
20, 157,000 

9, 882, 300 

2,312,400 
61,992,900 
24,056, 700 


1,099, 600 
(x 

2,599, 700 
(x) 

(x) 
11,424, 900 
16, 258, 800 
13,761, 100 

2° 494,700 

5,876,600 

1,613, 000 


3, 763, 600 
3,378, 200 


28,464, 500 
2,827,000 
3,737,000 
3,032, 900 

291, 700 

13, 575, 900 

60,918, 200 

973,500 
1,011, 600 
403,700 
(x) 
(x) 
@ 
(x) 
5, 636, 000 

19, 905, 900 

738, 400 
4,544,900 
1,022, 600 

504,300 
(x) 
2,645,000 


463, 900 
727,500 


(x) 
1,218,300 
(x) 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus‘dans les totaux. 


_—————— ee ee 
Stocks on hand, 











—Ventes 
On own On com- 
account mission 
Propre A com- 
compte mission 
$ $ 
8,091,000 35, 200 
4,977,700 - 
20, 157,000 - 
9, 882, 300 - 
2, 264, 000 48, 400 
48,824,509 8,168, 400 
23, 838, 000 218, 700 
1,099, 600 - 
x (x) 
2,599, 700 ~ 
x) - 
x) - 
9,657,000 1,767, 900 
16, 229, 100 26,700 
13,761, 100 - 
2,468, 000 26,700 
5,316,000 60, 600 
1,568, 500 44,500 
3,747,500 16, 100 
3,378, 200 - 
£3,319, 800 144,700 
2, 823, 600 3,400 
3, 737,000 - 
3,027, 900 5,000 
291, 700 - 
13,439, 600 136,300 
60,056,400 858, 800 
973,500 - 
1,011,600 - 
387,900 15, 800 
fy (x) 
x) - 
x) (x) 
x) - 
5,634,000 2,000 
19, 724, 800 181,100 
731,300 7,100 
4,504, 100 40, 800 
1,004,100 18,500 
499, 800 4,500 
x) - 
2,637,300 7,700 
463,900 - 
727,500 - 
(x) - 
1,218,300 - 
(x) - 


27878—84 








Number 
of 
active 
pro- 
prietors 


Nombre 
de 
proprié- 
taires 
actifs 


(x) 
(x) 


eu 


(x) 
17 


No 


(x) 




















Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Male Female 
Hommes | Femmes 
200 15 
187 27 
45 7 
366 143 
84 26 
963 £67 
600 120 

47 15 
x) (x) 

53 18 
(x): (x) 
(x) (x) 

213 91 
834 150 
744 115 
90 35 
197 72 
"66 20 
131 52 
117 30 
714 110 
88 17 
236 17 
92 34 
5 1 
293 41 
1,805 681 

64 15 

91 18 

25 5 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) (x) 
(x) - 

124 40 
171 118 

17 5 
192 65 

45 8 

34 7 
(x) (x) 

152 30 

45 30 

61 9 
(x) (x) 

57 23 
(x) (x) 








Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


265, 400 
287,400 
136, 600 
949, 600 
142, 600 
1,762, 600 
896, 100 
89, 100 
(x) 
105,000 
(x) 
(x) 
538, 600 


214, 400 
1,552,700 
175, 600 
11, 900 
799.800 
4,667,900 
132, 200 
194, 800 


35,300 
8 
x) 

g 
x) * 
321, 600 
763,500 
53,200 
492,500 
94,900 
67,300 

(x) 
269,300 


88, 600 
107,700 


(x) 
163,100 
(x) 














end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
143, 700 - 
396, 200 - 
73, 600 - 
2, 169, 000 - 
341, 700 - 
7,602, 100 280,200 
2,965, 000 - 
65,300 - 
x) - 
346, 800 - 
(x) - 
(x) - 

- 1,769,000 280, 200 
2,970,700 - 66,900 
2,437,600 - 

533, 100 65, 900 
1,282,100 83,100 
352, 200 20,300 
869, 900 12, 800 
624, 600 - 
2,965,700 14,200 
192,000 5,000 
524,600 - 
400, 400 7,300 
- 107,800 1,900 
1,740,900 - 
5,785,700 108,700 
130, 200 - 
140,700 700 
90,700 700 
(x) (x) 
(x) - 
(x) (x) 
399,300 3,500 
360,500 1,600 
187,500 - 
f 
646, 000 23,000 
-100, 500 54,300 
114,700 3,000 
(x) r 
449,900 - 
296, 800 - 
105, 000 1,000 
(x) (x) 
228,700 - 
(x) (x) 








Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 


Comptes 
en 
souffrance, 
fin de 


l'année 
(déclarés) 


1,912, 300 
121, 800 

x. 
379, 900 

(x) 

(x) 
778,800 
2,647,809 
2,458, 300 
189, 000 
1,088, 800 
320, 400 


717,900 
424, 500 


2,849, 500 


326, 500 


9,612,800 


218,000 
109, 700 


67,100 


(x) 
(x) 


(x) 

(x) 
1,144,000 
2,505, 100 

146,100 


529,400 
381,700 
104,100 
(x) 


355,400 


91.200 
177,700 
(x) 
252, 100 


~ (x) 





No. 


—— 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Citles of 
30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 














































in the totals. 

NN —————————————————ee ees 
Sales 

Number 

© D 
Type of operation and kind of business establish- 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d’établis- 
sements 


No. 









i 


MONTREAL-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.— Grossistes réguliers-fin . 
Machinery, equipment and supplies (except electrical }Con.—M chines, outillage et fournitures! 


(excepté électriques }-fin . 
Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d’établissements de service— 





















1 Barber and beauty parlour—De salons de barbiers et de beauté..................... 10 671,900 
2 Fire protection—De protection contre l’incendie............... . 4 1,319, 100 
3 Laundry and dry cleaners’—De buandiers et de nettoyeurs a . 4 307,000 
4 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournit: 
de Service. ..............,..........seseseeseesssesegeeesecssereesestese : 8 416, 800 
5| Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport... an 21 8, 555, 100 
6! Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés................................ 29 37,814, 200 
7|Paper and paper products—Papier et produits du papier......................... . 42 69, 396, 600 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole......................... lt 232, 800 
Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage.............,........... see ureerceeeeseeseessenteneeereeneees 28 12,688,100 
10) Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage... 8 994, 500 
11! Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie 8 (x) 
12} Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage et fournitures del 
plomberie et de chauffage (assortiment complet)..................................... li 10,913, 600 
13! Other plumbing and heating equipment and supplies—Autre outillage et fournitures de 
plomberie ct de chauffage ......................................................... 1 (x) 
14] Tobacco and tobacco products (except leaf }—T'abac et produits du tabac (excepté en feuilles}.... 61 $0,425,900 
15| Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac. ........................... il 18,605, 100 
16 Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie. ........ Deveseuedaree ner eerseesses 40 11,820, 800 
17|Waste materials (including scrap metal )—Moatiéres de rebut (y compris mélal de rebut),...... 211 |” 9,108,000 
18} Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)............... 113 2,528, 200 
19]. Scrap metal—Métal de rebut....................................,...... 36 2,608, 200 
20! Waste materials (other specialties)—Matiéres de rebut (autres spéc és 62 3,966,600 
21] All other— Tous autres. .................seeeessseeessesreeeseese 118 14,772,000 
Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux... 10 3, 238, 100 
Oils, greases and waxes—Huiles, graisses et cires.................... 9 1,929, 000 
Optical goods—Articles d'optique. ....................................... 5 1,002, 300 
Rubber goods (general line)—Articles en caoutchouc (assortiment complet, 2 (x) 
Ship chandlery—Fournitures de navires. .............................................e 4 2,172, 200 
Textiles and textile. materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que 
METCETIES) . ses sersererer ses ssssesesgeseegeseeesseseseesseerenee tete 8 1, 187, 800 
Second-hand goods (except machinery and automotive)—Marchandises d'occasion| 
(excepté machines et véhicules automobiles)......................................... 7 . 481,300 
Miscellaneous kinds of business— Divers genres de commerce...... Dose Le eeeeeceeee 68 (x) 
30/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers................ Sous Meee beeen ene eeeenes Dac cee cnet ener ete neneeees 312 421,321,300 
81/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de 
. photographie...........,..................,.,,..4......ssssssse Lesseresserees 4 1,750, 800 
82/Automotive—Automobile. ......... 6 8,523, 800 
33|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 24 . 34,510, 100 
34] Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie 54 89, 069, 600 
36|Electrical goods—Articles électriques. .......................... 26 30, 254, 000 
36|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (except 12 15, 737, 000 
37| Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage........ 14 4,029,400 





38] Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires....... 17 37, 169,000 
39] Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir................................... . 6 4, 256, 100 
40|/ Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 









truction (autres qu'en métal)............. Dénsreene eee ec eee etna ee enter gnenens 12 15, 126,700 
41|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques). .......................,..,.....444...seeeessesreeeseeesees 42 17,976, 000 
42|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés...... 25 83,885, 900 
43| Paper and paper products—Papier et produits du papier 30 21,823, 000 
44| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole 5 25, 085, 700 
45|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 

de chauffage..................:.,.,.....,.,.........4eesssssreresesseeesssesee 16 5, 255, 200 
46) All other—Tous autres it 15,728, 800 
47\Petroleum bulk tank station— Dépôts d’essence..............................-....... 17 9,309,400 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 














—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année ( year 4) 
prietors |---| sions —— | (reporte 
On own On com- aan _ Held on _ 
accor mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
e ale emale gageset |” we: ment en 
Pro Pa À com- proprié- — — commis- — — souffrance, 
comp mission taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus finde |o 
actifs en con- l'année [Z 
signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
671,900 - 3 62 22 131,200 104,000 700 132,800 } 1 
1,098,300 220, 800 - 156 19 232,500 216,500 200 58,600 | 2 
307,000 - 1 14 5 27,700 27,600 - 103,200 | 3 
413,200 3,600 4 36 5 56,200 58,600 5,100 54,100 | 4 
8,292, 600 262,500 2 214 42 636,300 966, 600 7,500 1,420,600 | 5 
36, 736, 200 1,078,000 2 365 134 1,186,200 1,760, 600 1,800 3,558,700 | 6 
69,385,000 11,600 18 402 157 1,215,600 2,389, 200 13,800 8,542,400 | 7 
232,300 500 10 15 2 20,700 16,100 - 18,500 | 8 
18,673,900 59,200 9 870 104 854,900 1,166,100 11,900 1,946,800 | 9 
956,500 38,000 2 1- 23 10 75,900 78,500 9,900 140,400 |10 
x) - (x) (x) (x) (x) (x) ‘ - (x) il 
10,912, 400 1,200 3 321 89 |. 722,000 967,700 2,000 1,733,300 [12 
(x) (x) - | @ (x) (x) (x) - (x) | 
80, 485,900 - 68 + 883 83 619,600 8,789,300 2,100 1,963,000 |14 
18,605, 100 - 11 69 15 147,100 2,201,200 - “1,578,900 [15 
11, 820, 800 - 47 314 18 472,500 588,100 2,100 384, 100 |16 
9,062,300 40,700 219 485 205 666,200 774,200 600 600,900 |17 
2,527,200 1,000 120 125 26 132,200 137,800 - 117,600 118 
2,568,500 39,700 36 121 10 167,200 139,500 600 116,700 |19 
3,966, 600 - 63 239 169 366, 800 496, 900 - 266,600 |20 
14,006, 600 765,600 84 749 260 1,486,600 |, 2,116,700 61,300 1,330,800 |21 
3,235,100 3,000 4 218 128 |* 423,900 567,300 5,800 126,400 122 
1,539,900 389,100 4 20 5 94,800 313, 100 25,000 128,000 123 
1,002,300 - ~ 154 34 185, 200 217,000 - 180,100 124 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) = (x) 25 
_ 2,099,600 72,700 3 35 5 130,500 |” 100,300 20,100 145,700 [26 
1,177,600 10,200 4 33 18 76,300 220,500 400 190,700 127 
481,300 - § 32 - 44,700 39,600 a 23,300 [28 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 29 
411,012,300 10,309,000 1 3,868 1,188 10,379,700 11,851,500 299,900 | 34,567,809 [30 
1,750,800 - - 46 9 122,300 246,500 - 336,800 [31 
8,511,000 12,800 - 124 23 299,900 323,600 - 498,900 [32 
34,278, 100 232,000 - 334 165 878,300 1,357,100 - 3,184,400 [33 
79,661,800 9,407, 800 ~ 352 147 1,464, 700 1,009, 700 30, 200 8,571,800 |34 
30,017,800 236, 200 - 282 85 791,700 1,086, 100 162,500 2,697,400 |35 
15,737,000 - - 349 70 604, 000 491,000 60,000 933,100 136 
4,029,400 - ~- 67 9 172,000 59,000 - 336,200 |37 
37,169,000 - - 469 115 908, 100 3,114,100 - 2,692,100 |38 
4,180,800 75,300 - 28 7 61,600 44,200 1,200 510,300 |39 
14,909,300 217,400 - 125 37 483,100 129,100 - 1,444,700 [40 
17,893,600 82,400 - 375 119 1,135,900 1,216,400 20, 600 2,144,400 [41 
83, 885, 900 - - 181 68 464,400 645,600 - 3,278,600 [42 
21,777,900 45,100 - 197 75 681,800 132, 100 - 2,537,500 |43 
25,085,700 - - 541 151 1,326,500 1,066,100 | - 25,400 2,833,700 |44 
5,255, 200 - - 71 14 224,800 108,000 - 465,100 [45 
15,728, 800 - - 195 61 464,600 657,300 - 1,488,200 146 


9,304,200 5,200 3 238 15 369,500 543,700 1,800 1,291,900 147 


110 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 





















































Sales 
Number 
1 pi h 
, : + . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
. Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d’établis- 
. sements 
© 
a 
- $ 
MONTREAL-Con.—fin 
1\Agents and brokers—Agents et courtiers...............................,........,...,. 484 273,705,700 
2/Automotive—Automobile............,................. ..,,...,..,...,,......,,44442.. 6 886, 800 
8/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 27 | 6,262, 500 
4! Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et Lingerie. .........,.......................,. 166 46, 222, 800 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 
5 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
Cl0S 0000) (<1 444444 uses euesersiesses 18 4,328, 100 
6 Clothing and/or furnishings (men’s)—-Vétements et/ou lingerie (hommes). . 20 5, 840, 200 
7 Clothing and /or furnishings (women’s)— Vêtements et/ou lingerie (femmes). an 24 4,752, 700 
8 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure. ........................... 2 (x . 
9 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. 4 (x, 
10} Dry goods (general line)—-Merceries (assortiment complet)...................,.,....... 1 x 
11] Notions—Objets de menue mercerie. ....................... doses nev en enone setees 11 959, 500 
12] Piece goods— Marchandises à la pièce. ..........,..................,,,......,.......... 71 26, 698, 500 
13| Shoes and other footwear— Chaussures de tout genre. .........................,.....,.. 7 1, 123, 000 
14] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie.................- 7 (x) 
15|Electrical goods—Articles électriques. ..............................,..,....,...,........ 12 1, 276, 200 
16/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 28 100, 947, 200 
17|Food products (except groceries }—Produits,alimentaires (excepté épiceries).................. 41 18,682,400 
18] Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces. ........................... 4 (x) 
19} Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.....................,... 7 8, 286,300 
20| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine MAIN... 7 774, 800 
21) Fruits and vegetables—Fruits et légumes. ............. :............................,. 14 5, 847, 700 
22; Meats and meat products—Viandes et produits de la viande............................ 6 632, 500 
23{ Produce—Provisions......................,......,.....................,.,........22. 3 (x 
24/Furnitures and house furnishings—Meubles et articles de ménage.......................... 23 3,608, 900 
25|Groceries and food Specialties—Epiceries et spécialités. alimentaires. = 32 14, 193, 600 
26 Harware—Quincaillerie. . sucres 13 6,351, 600 
27 Jewellery—Bijouterie. . ce bees 4 180, 000 
28| Leather and leather goods—Cuir et articles en Quir....®.........,....,.,..,.,......,..,.. 14 6,296, 000 
29|Lumber and building materials (other than metal) Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu'en métal)..,.........,.,.,.,.....4.4... eee. 11 2,304,400 
30|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ...........................,.,.....,.,...4..444.. esse. 48 » 18,018, 900 
81|Paper and paper products—Papier et produits du papier 6 1,642, 900 
32/ All other—Tous autres......,...............,.....,.,.,...,44 44e see enero ee tent ae 33 7,724, 100 
33/ Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 43 18,572,900 
34/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................0.. 17 6,626, 600 
35|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 21 8, 749, 800 
36|Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 17 63,704,700 
OTTAWA (Population 154,951) 
37 Total, all establishments— Total, tous établissements... ........................., 273 68,410,300 
88| Wholesalers proper—Grossistes réguliers. ........................:.................... 163 36,356,500 
39, Automotive—Automobile......................................................,.,,.,. 12 1,745, 800 
40|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 6 1,382, 600 
41|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie.......:...................... 5 1, 180, 600 
42|Electrical goods—Articles électriques................................. Levee cece eeeeeeees § 552,500 
43|Farm products (raw materials) —Produits de la ferme (produits bruts)................,.. 4 1,019, 400 
44/Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épiceries)......-.--.--.. 18 2, 226, 400 
45] Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires........ wees 6 7,017,300 
46) Hardware—Quincaillerie. ....:......,..,.,.....,.,.,.,..,,.,..,.., ene rere t beeen tenes eee 6 810, 200 
47\Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu'en métal)....................,,.,..........,.,..,,.,..,...,.42. 10 2,468, 100 
48|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ..........,.,....,......,.,...4. eee seuscuseeseseeousees f 19 7,874, 700 
49/Paper and paper products—Papier et produits du papier.........,....................,... 8 546,700 
50/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 
de chauffage. ...........,,.,.,..,,.,.,,.,.,... 4444 esse sseseessesesseesesseneeseee 5 1,368, 800 
51 Tobacco and tobacco products (except leaf)— Tabac et produits du tabac (excepté en 
feuilles). .....................,..,..,,,..,,.. 4444444 es es eseueeeeeenensseessesee 9 5,080, 800 
52|Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut (y compris métal de rebut).. 28 964, 200 
631 All other—Tous autres. ...........,................,.,,.,44,.. eee nee eee ene tee tenet EES 9 557,600 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et-par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles'les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux- ci 
sont inclus dans les totaux. 





OOOO OOOeoooeeeoeoeaeaeaoaaeeeeesS=$SaaSee eS ——_—_—_———"_—_——"———"———————— 








—Ventes 
On own ‘On com- 
account mission 
Propre A com- 
compte mission 
$ $ 
11,202,100 262,503,600 
30,900 855,900 
756, 100 5,506,400 
418,600 44,809,800 
26,600 4,301,500 
48,000 5,792,200 
94,400 4,658,300 
(x) (x) 
x) (x) 
x) (x) 
17,900 941,600 
207,300 26,491, 200 
3,000 1, 120,000 
- (x) 
46,300 1,229,900 
880,000 100,067, 200 
666,300 18,016,100 
(x) x) 
451,500 7,834,800 
23,200 51,600 
20,600 5,827,100 
67,300 35,200 
107,900 3,501,000 
1,844, 200 12,349, 400 
600,300 5,751,300 
9,000 171,000 
215,900 6,080, 100 
89,400 2,215, 000 
4, 190, 600 13, 823,300 
700 1,620, 200 
4, 800 7, 247,300 
18,123,800 449,100 
6,357, 600 269,000 
8,569,700 180, 100 
63,704, 700 - 
63,074,400 §,335,900 
35,795,400 561,100 
1,745,300 500 
1,382, 600 - 
1, 180, 600 - 
52, - 
1,019, 400 - 
2,176,800 49,600 
7,017,300 
810,2 - 
2,459, 700 8,400 
7,872,500 2,200 
646,700 - 
1,368, 800 - 
4,581, 800 499, 000 
964, 200 - 
657,000 600 


Number 


Le] 


active 


pro- 


l prietors 


Nombre 


de 


proprié- 


taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male 


Female 


Hommes Femmes 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) . 


Comptes 
en 
souffrance, 

n de 


l'année 
(déclarés) 


iJ 


D 
Row ND, Se hk ROS BO ROO 


= = 
> 9 
per Lez 
mete 
GRR VAT WORD 


ron 
a 
~~ 


2,822,200 
56, 800 


227,000 
477,600 


57,000 
77,900 
54,500 
pa 


%, 100 
244,500 


, 


64,300 
42,200 
550,400 
40,700 
115,500 
370,000 


91,300 
221,400 


462,700 


3,067,400 
8,103, 600 


245,600 
122, 200 


78, 800 
174, 800 


292, 600 
41,600 


78,200 
126,200 


142, 400 
55, 600 


Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
1,099,100 2,214,400 
14, 800 83,600 
107,200 590,200 
106,600 148,200 
2,800 5,400 
5,500 48,000 
900 700 
(x) - 
(x) x) 
(x) x) 
1,500 10,200 
93,200 58,800 
600 - 
2,100 71,800 
78.500 337,000 
14,900 82,500 
= (x) 
12,400 100 
800 3,000 
1,500 3,500 
200 800 
17,700 111,800 
356,400 200,400 
53,200 100,300 
100 4,200 
28,300 96,200 
200 10,500 
157,800 148,600 
700 5,30 
109, 900 190, 500 
852,700 1,500 
257,800 - 
177,800 1,500 
171,700 - 
5,195,800 66,000 
4,079,300 11,500 
392,400 4,600 
268, 800 - 
237, 600 - 
38,400 - 
79,300 - 
49,700 - 
1, 183,000 - 
175, 200 ~ 
396, 900 200 
671, 200 2,000 
63, 000 - 
122, 500 - 
191,500 4,500 
25, 500 - 
30, 100 - 


247, 200 


7,900 
18,000 
13,800 

(x) 

(x) 
4,200 

169,800 

1,800 
52,700 


221,000 
117,400 
(x) 


74,300 
3,600 
121,900 
53,700 
293,000 
5,600 
213,400 
1,122,200 


201,300 
775,900 


373,600 


7,591,100 
3,623,000 
226, at: 


+ 119,600 
252, 600 


“1,044, 500 
81,300 


217,100 
297,000 


45, 900 
54,200 


eo = 
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Table 4.—Wholesale Trade by. Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
































in the totals. 
. Sales 
Number 
Phish 
. : . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d'établis- 
| sements 
© 
a 
$ 
OTTAWA-Con.—fin 
i/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers..................,.............,.......4....is ss 40 20,269,400 
2)Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ....................,........... 7 3,158, 100 
3|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ....................... 9 2, 844, 900 
4|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d'essence... 9 5,033,300 
5) Agents and brokers—Agents et courtiers.............,.....,..,.,,.....,........,..... 42 4,705,600 
6|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. .............ceccceccecceeeeeees 17 1, 242, 200 
7|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries). a 4 498, 300 
8|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 5 1,009, 400 
9)Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté Glectriques).... 0... i cece cece eee e eee e ens eeeeebeeeetaaetesusaneeenegs 5 484,900 
10/Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primalres,............. 16 (x) 
11|Other types of operation—Autres genres d’opération. ........................ Dessous 3 (x) 
| OUTREMONT (Population 30,751) 
12 Total, all establishments—Total, tous établissements. ................,........... 35 8,606,500 
13/Wholesalers proper —Grossistes réguliers...............,..............e.....s..s... 22 2,152,700 
14, Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ...........,.,....4...,.,.,..,.. 3 23, 200 
15|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 7 491,300 
16/Waste materials (including scrap metal)—Matières de rebut (y compris métal de rebut). . 5 52,900 
17;/Manufacturers’ sales branches and offtces—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers................... Voce ee eeeeeeenes Lente ects n eee eee e eee eeeeereeenee 2 (x) 
18|Petroleum bulk tank stations—Dépits d’essenCe.... eee mercure 1 (x) 
19|Agents and brokers—Agents et courtiers................................,...,......,.. 9 404,600 
20|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires... ............ 1 (x) 
. QUEBEC (Population 150,757) 
21 Total, all establishments—Total, tous établissements..................... Fosses - 386 122,260,800 
22} Wholesalers proper— Grossistes réguliers................. Lecce cece ee eeteeeneenees Tees 242 85,504,000 
23|Automotive—Automobile.............,,..,,,,..,,.,...... esse ssueepoueeeore. 10 1,339, 700 
24|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 10 1,943, 000 
25} Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ........................,..... 18 3,182, 100 + 
26|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)... 15 2,082, 600 
27|Farm supplies—Articles pour la ferme........................eses 4 2, 152, 000 
28|Food products (except groceries )}—Produits alimentaires (excepté épiceries ). .. : 82 6,879, 200 
29| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces........... il 499, 600 
30] Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. . 5 601,200 
81} Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine 1 (x) 
32) Fruits and vegetables—Fruits et légumes. .................. 10 2,051,700 
33) Meats and meat products—Viandes et produits de la viande 1 (x) 
341 Produce—Provisions........,...........,..,....eessscescseseucceuves see eececceucee 4 @) _. 
35! Forest products (except lumber)— Produits forestiers (excepté bois d’ceuvre).............. 5 1,874, 700 
86/Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage... 5 786, 600 
37|Graceries and food specialties—É'piceries et spécialités alimentaires. ........eececcueees 16 7,119,000 
38] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet). ..............ccceccccccce a 6, 904, 800 
39) Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries............. 9 214, 200 
40| Hardware —Quingaillerie.....,.,........,,,................ieueueeeeeeececccce 7 2,986, 100 
41/Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)......:..,,.,..,.......,,....., esse... 19 3,726, 500 
42/Machinery, equipment and supplies (except electrical)--Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques).........,.........................,......,................ + 20 1,050, 900 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués, 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 


EEE —_—ZÂ 



























—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
: Number employees Salaries, end of year out- 
of _ wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors sions | Held on reported) 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
Propre A com- e. ale emale gages et wne' ment en 
Der: proprié- — — commis- —_ — souffrance, 
compte mission taires . | Hommes | Femmes sions En propre Détenus finde |S 
actifs en con- l'année FA 
: signation (déclarés) 
$ $ $ $ $ $ 
20,211,400 58,000 - 285 60 636,200 575,800 17,800 3,141,300 | 1 
3,158, 100 _ - | 38 .. 18 121,000 88, 300 =. 684,400 | 2 
2,844, 900 - - 64 16 133, 600 93,000 - 279,400 | 3 
5,025,100 | 8,200 2 107 8 180,100 527,200 1,900 |. 685,100 | 4 
31,000 4,674,600 37 34 ii 82,700 10,000 34,800 141,700 | 5 
14,000 1,228,200 |’ 17 1 1 1,700 1,800 1,200 2,800 | 6 
= 498, 300. 2 2 - 3,100 - 800 900 | 7 
- 1,009, 400 5 - 1 1,200 - - . - [8 
8,000 476, 900 5 10 3 17, 800 3,200 12,000 "= le 
(x) (x) (x) ie - - (x) - - {10 
(x) - - (x) (x) (x) - - - fil 
8,201,900 404,600 30 160 28 |_ 315,300 807,800 7,100 767,800 {12 
2,152,700 - 20 85 7 105,300 81,000 - 193,200 |13 
23,200 - 3 - - - 3,600 | . - = {14. 
491,300 - 7 7 - 7,900 800 - 22,300 |15 
52,900 - 5 1 - 700 - - - (16 
(x) - - (x) (x) () - (x) - (x) 17 
(x) - - (x) (x) (x) (x) + (x) 18 
- 404, 600 9 1 - 1,700 - 7,100 200 |19 
(x) - (x) - - - - - (x) 20 
107,456,100 14,804,700 214 2,471 |. 387 4,196,600 | 10,978,500 424,500 | 15,324,100 |21 
85,273,900 230,100 175 1,943 313 3,233,000 9,263,000 41,809 | 11,763,000 /22 
1,336, 400 3,300 7 94 ii 138,300 324, 800 5,200 203,800 |23 
1,943,000 = 4 120 55 236,000 402, 800 300 236,900 |24 
3,173, 900 8,200 16 186 11 327,700 641, 800 - 1,068,800 125 
1,912, 600 170,000 13 34 2 46,400 85,400 10,000 67,500 |26 
2, 152,00 - 2 54 6 74,300 140, 100 3,600 92,900 |27 
6,879,200 - 81 256 18 300,700 298,400 - 442,600 128 
99, 600 - 11 26 2 29,500 29, 900 - 10,400 |29 
601, 200 - 5 1 3 26, 600 32, 900 - 41,500 [30 
(x) - (x) @ . - (x) (x) - Q@) (31 
2,051,700 - 114 7 116, 900 101, 800 - 126, 200 |32 
(x) - (x) - - - (x) - — {33 
(x) - (x) 109] (x) @ (x) - (x) [34 
1,874, 700 - 5 23 6 64,400 42,900 - 221,400 |35 
786, 600 - 1 32 14 66, 800 189, 400 - 92,900 |36 
7,119,000 - 8 233 32 349,800 |. 1,199,700 ~ 932,400 137 
6, 904, 800 - 1 226 26 340, 500 1,175,000 - 910, 600 |38 
214, 200 - 8 . 7 . 6 9,300 24,700 - 21,800 |39 
2,933, 600 2,500 5 143 il 207,600 797,800 - 666,300 |40 
3,726, 500 - 12 135 17 225, 000 500, 500 6,700 347,300 {41 


1,049, 100 1,800 12 53 10 + 88,700 205, 900 100 228,000 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
- 30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


ae 



























































Sales 
Number 
of 
Type of operation and kind of business establish- 
Genre d'opération et genre de commerce N ombre Total 
d’établis- 
: sements 
Lo 
4 
$ 
QUEBEC-Con.—fin 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 
1|Tobacco and tobacco products (except leaf }—Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles)... 18 1,827,600 
2! Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac 5 345, 600 
3! Tobacco and confectionery—Tabace et confiserie - 13 1, 482,000 
4|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut).. 11 ,700 
6|All other— Tous autres. ..............................,..444esssssssesesereeererseee 11 1, 252, 900 
6 Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers........................sssssssssssseesesseereseeretee 37 16,418,600 
7\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 5 808, 100 
8|Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie................,............... 4 927,900 
9| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires....................... 10 2,345,700 
10/ Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence . 7 (x) 
11lAgents and brokers—Agents et courtiers........... 90 15,160,900 
12| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ........,......,...,,.......4. 28 1,926, 200 
13 Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).................... 4 -996, 200 
. 141Groceries and foods specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ..................... 14 5,767,400 
15 Leather and leather goods—Cuir et articles en euir................!....,........-tice 7 8,523, 500 
j6|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures) : 

(excepté électriques). .* 9 263, 000 
17|Ali other—Tous autres......... 12 |" 281,000 
18|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 9 2,659,000 
19| Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 1 (x) 

REGINA (Population 58,245) 

20 Total, all establishments—Total, tous établissements.................. suseseseses 177 49,782,800 
21/Wholesalers proper—Grossistes réguliers 92 21,747,700 
92| Automotive—Automobile. ...........,...................................sesssese 9 1,553, 800 
23|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie.. 6 1,491,000 
24\Electrical goods—Articles électriques 5 486, 500 
25|Food products (except groceries)—Produits ali es (excepté épiceries).. : 6 2,171,700 
26|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 6 5, 123,700 
27|\Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 

construction (autres qu'en métal)............. eee 5 244, 100 
28|Machinery, equipment and supplies (except ele 1 

(excepté électriques)................. 17 4,170, 100 
29|Waste materials (including scrap metal mpris métal de rebut)... 6 452, 900 
30| All other—Tous autres...................,.....,..,....,....seseseseseseseeseseresse 8 354, 800 
31|/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 

manufacturiers 38 19,513,500 
32\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 5 468, 900 
33|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires......................, 5 481,500 
34|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—-Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques). ..............................e4eeessesessessseesesseseeererees 5 4,491,300 
35 Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence.................................... 9 1,358, 400 
36| Agents and brokers—Agents et courtiers................... doce cee ceeecnseeeeerenaeeee a4 6,624,300 
37| Dry. goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ...............,.......,.....0.. 8 565, 500 
38| Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 7 3,714,000 
39 Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques)...........................4.4e4eeesss esse eessseeessreseereeee 4 66, 600 
40! Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 13 (x) 
41|Other types of operation—Autres genres d’opératlon................................. 1 (x) 





Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d 
"les cités de 30,000 
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Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
. sont inclus dans les totaux, 


=o ee 
EEE EEE 





—Ventes 

On own On com- 

account mission 

Propre À com- 

compte mission 

$ $ 
1,887,600 - 
345, 600 - 
1,482,000 - 
555,700 ~ 
1,243, 100 9,800 
16,356,600 62,000 
808, 100 - 
927,900 ~ 
2,345, 500 200 
(x) - 
648,300 14,512,600 
18, 100 1,908, 100 
- 996, 200 
508, 800 5, 258, 600 
74,600 3,448, 900 
14,700 248, 300 
- 281,000 
2,659,000 - 
(x) - 
42,902,900 6,879,900 
21,408,100 339,600 
1,446, 700 107,100 
1,462, 100 28, 900 
483, 500 3,000 
2,171,700 - 
5, 128, 700 - 
214, 100 30, 000 
4,080, 300 89, 800 
452, 900 ~ 
354, 800 - 
19,513,500 - 
468, 900 - 
481,500 - 
4,491,300 - 
1,290,400 68,000 
160,500 6,463,800 
- 565, 500 
68,700 3, 645,300 
9,900 56,700 
(x) (x) 


(x) 





Number 


of 


active 
pro- 
prietors 


Nombre 


e 


proprié- 
taires 
actifs 


(x) 





Number of 
employees 


Nombre 





Male 


d’employés 


Female 


Hommes | Femmes 


(x) 


(x) 





Salaries, 
wages 
and. 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


114, 400 


598,400 
34,300 
71,700 

125, 800 

(x) 

136,300 


1,378,500 
172,700 
132, 300 

34,400 
108, 600 
188,400 

16,700 
323,600 

22,300 

28,900 

1,325,700 


59, 100 
25, 100 


314, 600 
79,000 
73,300 


1,800 
26, 700 


6,600 





opération et par genres de commerce pour 
âmes ou plus, 1941—suite 











No. 


Où CO RO 


Stocks on hand, Accounts 
end of year out- 
— standing, 
Stocks en main, end of 
fin de l'année year 
(reported) 
Held on — 
consign- Comptes 
Owned ment en 
— — souffrance, 
En propre Détenus fin de 
: en con- l'année 
signation (déclarés) 
$ $ $ 
179,900 - 108, 100 
23, 600 - 15, 100 
156, 300 - 93,000 
45,800 - 10,300 
263, 100 15,000 180, 000 
1,003,600 - 2,044,800 
30, 800 - 19, 100 
63, 000 - 177,000 
102, 800 - 123, 500 
(x) - ~ x) 
46,400 382,700 167,000 
1,500 31,500 2,000 
31,000 163, 900 61,000 
12,300 149,400 63,600 
1,100 18, 500 4,700 
- 8,600 9,900 
133,400 - 383,100 
(x) - (x) 
8,260,100 | _ 897,500 |__ 8,414,500 | 
4,070,000 314,900 4,547,900 
413,000 205, 200 499, 100 
320,300 45,000 200, 800 
47,500 4,000 51,300 
57,300 - 97,500 
612,000 - 323, 500 
63, 500 13,000 25, 500 
1, 133, 700 46, 500 2,455, 500 
124, 600 - »800 
28,500 - 32, 800 
1,945,500 - 3,605,800 
64, 800 - 55, 500 
31, 600 - 23,300 
864,500 - | 2,312,600 
152,400 2,300 215,200 
8,100 580,300 44,000 
800 61,300 15,400 
1,700 5,400 1,300 
(x) - (x) 


(x) 
(x) 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over,'1941—Con. 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in als. 


Number 


o 
establish- 
ments 

















Type of operation and kind of business 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d'établis- 
sements 


No. 


a 
ST. CATHARINES (Population 30,275) 

Total, all establishments—Total, tous établissements.............. ste eeeeeceeeeer 

Wholesalers proper—Grossistes réguliers. .....................................s.ss 32 

Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).......... 


Waste materials (including scrap metal)—-Matiéres de rebut (y compris métal de rebut ye. 
All other—Tous autres. .....,..........,.....,.4,.444eeesessssesseseesseessrsesse 


D APO woe 


Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers....................,,.....,4..sesseesssesessssseersereseesese 


+ 


Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence..................................... 


œ 


Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 





o 


Other types of operation—Autres genres d’opération...... eee rene nee ne eens enaen es 


SAINT JOHN (Population 51,741) 


10 Total, all establishments—Total, tous établissements............................. 183 


11) Wholesalers proper— Grossistes régullers..........................,..,..... see 96 


12|Automotive—Automobile........,......,.....,...........4....cs.sse 
13|Food products (except groceries }—Produits alimentaires (excepté épiceries ). 
14| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces...... 
15] Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.. 
16] Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine... 
17| Fruits and vegetables—Fruits et légumes................... 
18| Meats and meat products—Viandes et produits de la viande... 
19|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentai. 
20|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre 

construction (autres qu'en métal}.....:..................... rev erere rere) . 
21|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fou es 

(excepté électriques)..................................sss sosesetergesesseeses CEE 
22 eben ans tobacco products (except leaf)— Tabac et produits du tabac (excepté 

CTT 0s) users. Ween eee ene ene tees e nese nee e eee 
23|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut). . 
24|AÏL other—Tous autres..... 00... cece cece ence ere ene cnet eaten ese s enna cess ete ne tee ens 


ès 
mM ONT mee OOO 


= 


DA © © 


25\Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers............... Nace n eee eee n eee a eee eee e nee e nese eee eee seen ene eees 


26|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie...........,..................... 
27|Food products (except groceries) Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 
28|Groceries and food apecialties—Epiceries et spécialités alimentaires....................... 
29|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques). ..............,.,....,.....4... esse 


30/Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence 





31|Agents and brokers—Agents et courtlers.............................................. 
32| Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 


33/Other types of operation—Autres genres d’opératlon................................. 


SASKATOON (Population 43,027) 
34 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... sessonssésesssseses 


35|Wholesalers proper—Grossistes réguliers 






36 Automotive—Automobile.......,...,......................,...essesseeseesse 
37|Coal and coke—Charbon et coke...................... . 

88| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. eens . 
39|Electrical goods—Articles électriques........,.................sssessersseses sos 








Total 


8,471,900 


3,632,800 
80,000 
795,400 
204, 800 
(x) 
1,384,300 
2,650,700 
(x) 


55,226,200 


30,032,100 

953,900 

4,392,400 
x 


x 
620,000 
2,734, 500 
505, 100 
8,640,300 
4,450, 000 
1,048, 500 
498,900 
514,400 
637, 800 
15,038, 500 
499,600 
3,345, 000 
2,148,300 
263,200 
1,932,200 

, 

6,873,300 
265,900 


1,084,200 


42,726,500 


27,427,700 


1,448,300 
1,455,400 
1,023, 200 

536,400 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d'opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas 


donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 





—Ventes 


On own 
account 
Propre 
compte 


8,287,600 


3,627,800 
80,000 
795,400 
199, 800 
(x) 
1,355,000 
2,500,700 
(x) 


48,216,800 


29,478,400 

953, 900 

4,392, 400 
x 


x 
629, 000 
2,734, 500 
505, 100 
8,640, 300 
3,990, 700 
954, 100 
498, 900 
514,400 
637,800 
15,038, 600 
499, 600 
3,345, 900 
2,148,300 
263, 200 
1,932,200 
* 435,600 
247,900 


1,084,200 


36,289,300 


27,075,800 


1,362, 400 

1, 261, 800 

1,007,300 
536,4 


On com- 
mission 


À com- 
mission 


184,300 
6,000 


5,000 


29,300 
150,000 


7009.40 
553,700 


6,437,200 
351,900 
85, 900 


193, 600 
15, 900 


Number 
of 
active 

ro- 
prietors 


Nombre 
de 
proprié- 


taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Male Female 


Hommes | Femmes 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


Stocks on hand, 
end of year 


Stocks en main, 
fin de l’année 


Owned 


En propre 


Held on 
consign- 
ment 


Détenus 
en con- 
signation 


Accounts 


year 
(reported) 


Comptes 


en 

souffrance, 
fin de 
l'année . 

(déclarés) 


(x) 
(x) 


me O7 RO 


HW D 


178 36 
104 25 
25 ‘4 
17 5 
(x) (x) 
26 2 
19 4 
(x) (x) 
1,509 424 
1,051 276 
47 15 
107 24 
x) & 
x) x) 
19 6 
69 -15 
8 1 
155 56 
93 13 
81 35 
14 5 
35 8 
59 . 14 
297 74 
9 3 
75 12 
50 23 
19 8 
54 5 
62 34 
12 5 
33 30 
1,147 239 
790 183 
88 18 
13 6 
37 12 
46 16 


173,800 


30, 000 : 


24,000 


(x) 
43,500 
16,800 

(x) 


2,836,500 
1,862,300 


76,000 
181,600 
x) 


10, 600 
337, 600 


217, 100 
168, 900 
21,500 
50, 400 
71, 100 
632,300 
41,400 
120, 700 
115, 500 
29, 100 
92,000 
138,900 
15,800 
95,200 


1,291,300 


172, 200 
41, 800 
78, 700 
79, 700 


50, 100 
25,300 
(x) 
58,300 
9,200 


4,785,700 


267, 600 
257,800 
x 


204, 000 
167,200 
35, 100 


53, 900 
44,300 


845,500 
64,000 
137, 500 
67,000 
126,300 
269,700 
52,000 

9,500 


5,061,200 
3,564,300 
242,900 


300, 200 
120,500 


77,400 
1,100 


417,800 : 


134,100 
112, 500 


100 


261,300 
1,300 
52, 500 
21,300 
(x) 
79,400 
14,200 


6,308,000 
3,822,000 

242, 200 
481,700 
x, 


97, 100 
258, 600 
28, 000 
853, 300 
632, 100 
194, 800 
42,500 
14, 700 
63,000 
1,907,100 
148, 300 
295, 600 
113, 500 
63, 900 
398,500 
163,100 


17,300 


6,780,400 
3,421,500 


122, 100 
161,300 
150, 400 
101, 900 


AP bo 


© À 4 © 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals.may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 





Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 





SASKATOON-Con.—fin 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-fin 


1;Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 
2|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires ee 
3] Hardware—Quineaillerie. ..........................,..,...,..,,,,,.,,....,..,,,,.,.....4 
4|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 

(excepté électriques). ........,.,,,,,.,,,..,...,...4.,.,..... eee eesereeususs 
5}Paper and paper products—Papier et produits du papier. a 
GIA] other —Tous autres...........................................,.,,..,..,,.. 








4 


Manufacturers’ sales branches and offtces—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers.....................................,.,,....,.,...,.,..4.44442. 


œ 


Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ..........,..,,..,.,..44.44444.4 cece nee een esse eee 


© 


Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence............................,........ 
10} Agents and brokers —Agents et courtiers.................,............................ 


11/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires, ................,...., 





12|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires 


SHERBROOKE (Population 35,965) 
13 Total, all establishments—Total, tous établissements........... ce ck eee eee ee 
14)Wholesalers proper—Grossistes régullers................ Peds c teen cee ees eeetateeeetae 


15} Automotive—Automobile............,...,.....,..,.,,,,,,,.,.,..4..4,.eeueeeusie. 
16|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 





17|Manufacturers’ sales branches and offices —Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers........... lésesssesesse see een ee ee esseuese serres 
18|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence...........................,...,..... 


19| Agents and brokers—Agents et courtiers............................................. 


20|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 





“2 


= 





Other types of operation—Autres genres d’opération............... een eee etneeaees 


SUDBURY (Population 32,203) 
22 Total, all establishments—Total, tous établissements. ............................ 
23|Wholesalers proper—Grossistes réguliers... ......................,......,............ 


24|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. .............,....... 





25 Manufacturers’ sales branches and offices —-Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers......................................,4444 eee creuses. 


26|Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence...................................... 


27|Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 


TORONTO (Population 667,457) 
28 Total; all establishments—Total, tous établissments.............................. 
29| Wholesalers proper—Grossistes réguliers. rr cee 
30] Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de photographie 


31! Amusement and sporting gooda—Articles de récréation et de sport........... presses 
32] Photographic and motion picture equipment and supplies—Appareils et fournitures de 





photographie et de cinématographie.........,..............,....,.......,.....,..... 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


Dar wom 


19 


12 


67 
° 40 


Cr Où ne Gr 


35 
84 


2,187 


1,846 


36 
28 


Sales 


Total 


1, 842, 200 
6.459, 800 
2,994,900 
1,127,600 


485,400 
247,500 


6,644,100 


3, $59, 600 
1,742, 600 
6,156,200 
4,126,000 

755,600 


10,689,100 


561.400 
2,448,500 





1,357,360 
1,128,900 
239, 200 
466,500 
372,800 


13,328,000 
7,268, 500 
3,967, 100 


4,229,100 
(x) 
(x) 


1,136,039, 400 
532,617,100 


8,771,300 
2,271,800 


1,499, 500 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 











—Ventes . 
On own On com- 
account mission 
Propre A com- 
compte mission 
$ $ 
1,842, 200 - 
6, 459, 800 - 
2, 982, 700 12, 200 
1,127, 600 - 
441,100 44,300 
247, 600 - 
6,644,400 - 
3, 859, 600 - 
1,742,600 - 
146,300 6,009,900 
69,300 4,068, 700 
680,200 75,400 
13,714,500 639,300 
10,657,700 31,400 
531, 400 30, 000 
2,448, 500 - 
1,330,000 27,300 
887,500 241,400 
- 239, 200 
466,500 - 
372,800 - 
13,258,900 69,100 
7,265,100 3,400 
3, 963, 700 3,400 
4,163,400 65,700 
(x) - 
(x) - 
956,219,900 179,819,500 
521,507,000 11,110,100 
8,722,600 48,700 
2, 223, 100 48,700 
1,499, 500 - 


Number 
of 
active 
pro- 
prietors 


Nombre 
de 
proprié- 


taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male Female 


Hommes Femmes 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


Stocks on hand, 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 

year - 
(reported) 


Comptes 


en 
souffrance, 
fin de 
l'année 
(déclarés) 


CS im 


55 16 
145 22 
127 23 
54 8 

97 12 
23 6 
250 45 
162 34 
65 1 
a 2 
15 - 
a 8 
456 68 
376 59 
44 3 
78 15 
32 2 
21 - 
15 6 
12, 1 
279 55 
208 49 
107 19 
46 6 

(x) - 
(x) - 

18,232 6,432 

12,514 4,552 
198 76 
124 49 
69 27 


89, 500 
220,000 
196, 200 

85, 200 

53, 500 

40,400 
438,000 


280,300 
91,300 
44,600 
25, 800 
31,700 


785,800 


657,700 
63, 500 
146, 300 
61,000 
36,300 
16,600 
14,200 


471,200 
344,600 
173, 100 


88,400 
(x) 
(x) 


44,234,700 
29,131,300 


471,000 
318, 400 


152, 600 


end of year 
Stocks en main, 
fin de l'année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$. $ 
71,600 - 
879, 100 
758, 900 21,500 
480, 700 
85,400 - 
31,000 - 
1,221,500 - 
981, 700 ~ 
251,500 - 
4,400 283, 700 
300 282, 000 
19,500 - 
1,463,600 28,800 
1,344,300 15,600 
101, 500 15, 600 
418, 500 - 
43,800 - 
50,800 + 7,100 
- 100 
11,800 - 
12,900 6,000 
935,900 1,100 
782,900 1,100 
388, 700 - 
114,200 - 
(x) - 
97, 467,700 3,895,500 
54,539,500 | 1,803,700 
755, 100 103,600 
596, 800 : 000 
158, 300 94, 500 








77,000 
426,000 
489, 100 


31, 200 
3,105,500 


2,865, 600 
217,100 
20,500 
8,400 
15,800 


1,280,600 


1,035,000 
104,400 
158, 300 
141,800 

63,700 
24,600 
25,500 


828,600 
617,300 
302, 300 


181,900 
(x) 


85,598, 400 
52,130,900 


302,800 
144, 600 


158, 200 


Sam wre 


= 


10 
11 





23 
24 


25 
26 
27 


28 


30 
31 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


























Type of operation and kind of business 


‘Genre d'opération et genre de commerce 


No. 





TORONTO-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers—suite 


1l Automotive Automobile. .….......,.,.,.,,,,.,4,,,44 444 eee rece ete t ete een e ree nett nneeee 
Automotive equipment—Outillage de véhicules auntomobiles— 

2 Automotive parts and accessories—Piéces et accessoires d’automobile................ 
3 Tires and tubes—Pneus et chambres à air........................., 
4 Other equipment—Autre outillage.. 
5 Motor vehicles — Véhicules automobil 
7 

8 

9 








Chemicals, drugs and allied products—Produ 
Alcoholic beverages—Boissons alcooliques. .........................,............. 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels).............. 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie........... 

10} Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux, . 

11} Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette. ........,..,...,...... 

12} Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, pharmaceu- 

tiques et connexes.......................,,.., 

13|Coal and coke—Charbon et coke 

14|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie 

Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— . 

15 Clothing ads furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 

gomplet}.........................,......4.. eu dscssssscereeseseseeneseeneseeneses 

16 Clothing and/or furnishings (men’s)>— Vêtements et/ou lingerie (hommes)............ 

17 Clothing and/or furnishings (women's)—Vétements et/ou lingerie (femmes)..... 

18 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure....................... 









19 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux,........... 
20| Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)..........,..,....,...., 
21] Notions—Objets de menue mercerie............,.......... 


22| Piece goods—Marchandises à la pièce. ................. eee 
23| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre................. 

24! Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie. 
25| Electrical goods— Articles électriques 
26) Electrical appliances (including refrigeratio 














gérateurs).......,..................,... 4,44 eesessesesssrensess 
27| Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques 
28! Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment complet)....... 
29! Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio.......................,.., 
30| Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d’installation électri- 
QUE. eee recenser serrer ere ses sense eer EEE SFOS EE SD ONDER EGER SEER EE EES 
31| Other electrical specialties—Autres spécialités électriques. ...................,.....,..., 
32|/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)..........,......... 
33|Farm supplies—Articles pour la ferme............................, Lessossessessesesresses 
34|Food products (except groceries }~Produits alimentaires (excepté épiceries).…..............:. 


35| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces 

Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour- 
36 Dairy products—Produits laitiers, ......................,.,.... 
37 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.. . 
38 Poultry and poultry products—Volailles et produits de basse-cour. . 
39] Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine 
. Fruits and vegetables—Fruits et légumes— Lon 








40 Fruits—Fruits........,.........,....,.44. se een cee eee nana renee eee e tense esse eee 
41 Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment complet)... 

42 Vegetables—Légumes...... 0. ccc ccc cece cence eee cece e ene eee een ene none ene eens 

43| Meats and meat products des et produits de la viande. 

44] Produce—Provisions. .......... cc. cece eee e espe r een eeneceee 









45|Forest products (except lumber)—Produi 

46| Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.... 

47| Furniture—Meubles................:..............,.4 lee cevenees 
House furnishings—Articles de ménage— > 


48 China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, faïence, poterie......... ae 
49 Floor coverings, bedding, draperies, etc.—Couvertures de plancher, literie, draperies, 
CC ry see eeeeeene ‘ 








50) Other house furnishings—Autres articles de ménage..........,........... esse perce 
51! Musical instruments and sheet music—Instruments de musique et musique en feuilles... 
52/General merchandise—Marchandise générale. ............,...,.,.,........,.....,..,. 


53|Groceries and food specialiies—E piceries et spécialités alimentcires. . . 
54| Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)............ angen ene e en enenes 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 

55 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie..... 
56] _ Canned foods—Conserves alimentaires...............,...........,..,...........4.. 





Number 


o 
establish- 


ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


Sales 


Total 


24,474, 200 


11,636, 600 
3,566,700 
(x) 


(x) 
$8,746, 600 


x 
13, 285, 000 
18,614,000 
416,600 
(x) 


2,196, 800 
48,100, 500 
$6,039,800 


864,700 
3,085, 500 
1,925,000 
(x) 


(x) 
10,947, 000 
3,062, 900 
11, 506, 800 
3,491,200 
241,900 
18,175, 800 


1,175,300 
1,424,600 
2,286,300 
1,612, 100 


5,576, 600 
1,100, 900 
17,747,500 
4,612,000 
$9,672,809 
2,285,700 


2,826, 500 
1,832,700 
2,743,800 
2,695,900 


5,205, 700 
15, 678, 100 
1, 254,000 
3,835,700 
1,314,700 


(x) 
10, 886 ,700 
(x) 
4,712,400 


4,391,700 
650, 700 
(x) 
7,898, 600 
39,264,700 
15, 883, 200 


139, 200 
2,947,900 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 Ames ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 























Number of Stocks on hand, Accounts 
—Ventes Number employees Salaries, end of year out- 
-_ — of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
Pro- d'employés commis-” fin de l'année ( year 4) 
prietors sions reporte 
Grown | non | Piss = Field on | CP 
7 - Nombre M: \ F 1 Salaires, Owned consign- Comptes 
e. ale ‘emale gages e we: men en 
Propre A come proprié- _ _ commis- — _ souffrance, 
p taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus n de ° 
actifs en con- l'année |Z 
signation (déclarés) 
$ ‘$ $ $ $ $ 
24,256,000 218,200 64 1,071 £08 1,981,200 $, 287,700 45,700 1,875,500 | 1 
11, 432, 200 204, 400 46 730 154 1,337,000 | . 2,079, 200 41,100 855,700 | 2 
3,651, 900 14,800 14 61 12 119, 800 215,900 3,600 290, 800 | 3 
x - (x) (x) at (x) (x) - (x) 4 
x = = (x) @ 3) (x) (x) (x) 5 
86,015,200 2,781,800 88 ( ye ( fe 2,889, 300 8,766,200 656,000 2,871,400 8 
x, ” _ x, x Xx, X. - x. 
11,953, 200 1,331,800 2 117 48 500, 700 1,280, 500 30, 700 874,200 | 8 
17,369, 100 1,244, 900 17 655 396 1,508, 100 1,963, 200 616, 500 1,720,600 | 9 
416,600 - 7 16 2 26, 500 47,000 8,800 82,000 110 
@ - (x) (x) (x) (x) () - (x) ll 
2,042, 200 154, 600 6 63 21 170, 900 274,700 - | 171,100 |12 
48, 100, 500 - 3 664 137 1,517,500 5,331,600 - 4,924,300 [13 
85, 185, 900 858,900 147 981 665 2,786,600 6,822,800 129,000 5,239,400 (14 
849, 400 15, 300 7 28 12 57,100 144, 900 - 119,700 {15 
3,016, 100 69, 400 22 125 53 253,300 588,900 300 . 620,900 |16 
1,923, 800 1,200 24 49 39 136,400 156, 500 - 298,600 |17 
x) - (x) - - - (x - x 18 
x) (x) (x) (x) (x) @ (x) (x) (x) 19 
10,910, 500 36, 500 3 330 156 927,900 2,212,600 5,000 2,023,400 |20 
2,953,100 | - 109, 800 21 il 165 418, 100 697, 100 10, 400 354,600 |21 
10, 939, 100 567,700 42 193 62 598, 900 1,691, 100 62, 000 1,409,400 |22 
3,491,200 - 10 92 17 216,500 637,300 - 311,400 {23 
241, 900 = 9 4 3 15,600 35,900 - - 21,200 |24 
12,958, 400 £22,400 24 851 181 808,200 1,178,100 66,000 1,888,600 |25 
1,165,300 10,000 4 80 27 136,000 90, 400 - 689,000 |26 
1,357,200 67,400 4 20 il 63, 800 131,300 7,500 168,400 |27 
2,281,600 4,700 - 71 18 165, 900 426,000 26,100 197,300 128 
1,612, 100 - 2 46 15 102, 100 98, 800 - 95,000 128 
5, 508,600 68, 000 2 93 37 320, 800 284,600 24,700 546,300 130 
1,028, 600 72,300 12 41 23 114,600 147,000 7,700 157,600 |31 
17, 565, 500 182, 000 43 156 32 322, 200 2,386, 800 201, 300 855,900 |32 
4,612,000 | _ 5 168 77 365,300 515,000 301,700 |33 
36: 286" 900 8,486, 900 £70 817 111 1,833, 600 1,129 400 41,600 1,692,900 |34 
2,273, 100 12,600 36 56 13 107, 100 163, 200 - 164,200 (35 
- 2,226, 500 600, 000 15 50 8 76,100 25, 800 30, 000 99,400 [36 
1, 832, 700 - 11 33 6 71,900 272,800 - 127,700 |37 
2,604, 100 139, 700 29 71 il 95,600 95, 300 - 103,900 /38 
2,695, 900 - 7 101 8 194,100 | 199, 300 - 154,100 |39 
5, 205, 700 - 36 36 1 55,700 17,100 - 82,800 (40 
13,495, 200 2, 182, 900 71 311 40 |. 510,700 205, 800 3,500 765,500 |41 
1,074, 000 180,000 14 32 5 40,400 “10,900 8,000 24,000 |42 
3, 835, 700 - 40 107 13 152, 100 76, 800 - 131,400 143. 
994,000 320, 700 ll 20 6 29,900 . 62,400 - 39,900 |44 
(x) - (x) (x) @ (x) x - (x) 45 
10,806, 800 79,800 44 411 178 1,270,700 2,229, 700 - 1,548,600 |46 
@) - (x) (x) - @ (x) - (x) 47 
4,645, 700 66,700 13 221 63 553,200 827,100 - 770,300 [48 
4,381,600 10,100 13} * 114 61 472,000 955, 800 - 503,600 /49 
647, 700 3,000 10 25 14 46,700 132, 900 - 76,300 |50 
(x) - (x) @ @) (x) (x) = (x) 51 
7,882, 800 15,800 6 196 85 398, 200 824,900 * 1,000 425,300 |52 
38,870,600 894, 100 69 781 230 1,657, 100 4,348,600 76,800 2,847,700 |53 
15,667, 700 215,500 |, 14 430 “102 788, 400 2! 104,200 2,200 906,700 |54 
139, 200 - 11 2 - 1,300 ‘ 1,600 - 1,300 [55 
2,945, 900 2,000 7 46 20 116,900 363,600 - 156,200 156 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 





nn 


+ 


Type of operation and kind of business 


. Genre d’opération et genre de commerce 


No. 


Sn cn nT 


TORONTO-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.— Grossistes réguliers-suite 


Groceries and food specialties-Con.—Epiceries et spécialités alimentaires-fin 
Food and grocery specialties-Con.—Spécialités, produits alimentaires et épiceries-fin 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao 
Flour—Farine..................... 
Sugar—Sucre . | 
Other food and grocery specialties—Autres spécialités, produits alimentaires et épice- 
TICS. eee cece eee eee eee ee REE EERE E TEESE TEED SETTER EES 
Hardware—Quincaillerie.................,....444...sesssssreseesseesesesrerseeree 
Hardware (general line) incaillerie (assortiment complet).................... 
Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spécialités). ......................... 
J'ewellery— Bijouterie. ........................e4eecseeseeuesesesereerresereee 
Jewellery (general line)—Bij rie (assortiment complet).................... 
Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités) dence cence ee enevenene 
11| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir....... 00s cree eee eee eect ene 
12] Leather goods—Articles en euir................. 
13] Leather—Cuir...........,.....,......,.42 
14] Shoe findings—Crépins............................. 
15)Lumber and building materials (other than-metal )—Bois 
(autres qu'en métal})......................,.....:..... 
Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal ou bois) — 
























D «0 00-10 Er ROH 








uz de construction 





. 16 Building materials (general line) —Matériaux de construction (assortiment complet)... 
17 Ginss— Vitre... essuie seseservecsssesesseseesetres-eseereserses 
18 Insulation and/or roofing materials—Matériaux isolants et/ou de toiture. ............ 





19 Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et papier-tenture......................... 

20 Other specialty lines—Autres spécialités. ....................................4ecseeee 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— | 

21 Lumber—Bois d'ŒUVrE................,,....,...4.se...eseseeersesesesereser 

22 Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré................................ . 

23|Machinery, equipment and supplies (except electrical }—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). .............,........,.....r;...seurtes erssssssseses 

Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 






commerciaux— - 
24 Butchers’— De boucheries 
25 Office and store—De bureaux et de magasins. 
26 All other commercial machinery, equipme 


outillage et fournitures COMMEFCIAUX. ..................................+.:::.-... 
27| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 
construetion..........seessesesseesessessseresesesesesereseeseeseseeneeeeeresee 
28] Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles... 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- 





















triels— 
29 Bottles and bottling equipment— Bouteilles et outillage d’embouteillage. 
30 Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage........ 
31 Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment comple 
32 Machine tools—Machines-outilg............,................................ 
33 Mining—De mines..,........................... 
34 Power house and power transmission —Outillage 


sion G'6nergie. 00... ccc ee users essereerseesesempeeseseseeesreetee 
35 Printers’ and lithographers’—D’imprimerie et de lithographie........ wees 
36 Textile—De filatures........... Levene ceeds eet e teste tee ten eben een seen renee ates 





37 Used machinery—Machines usagées...............................:.-......: eeeenes 
38 Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, outillage et 
fournitures industriels. ...,.,..........,4,......................4...e..ssssses 


Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels— 
39 Church and school—D'églises et d'écoles........................................... 
40 Dentists’—De dentistes 





41 Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratoires 

42 Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hôpitaux.e ...........:... 

43 All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et fournitures 
professionnels. .....................,.4................+-sssee-ercssrcrccs 







Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissem 
44 Barber and beauty parlour—De salons de barbier et de beauté.... 
45 Fire protection—De protection contre l'incendie. .................. 
46 Laundry and dry cleaners’—De buandiers et de nettoyeurs à sec............ 
47 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournitures d'étab 

R SRI VIE. seems eee ermau ses enmreressesesenenesseeneeseseseesreseneet 
48l Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport............ 











Number 
of 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


a 
CR cs 


wo 
cd Ge 


855 





Sales 





Total 


5, 180,900 
x 
(x) 


7,986, 100 
8,024,900 
6,306, 500 
1,718,400 
6,987,100 
2,484, 100 
4, 483, 000 
1,689,700 

572,200 

173,700 

943,800 


24,335 ,900 


2,587, 800 
(x) 


(x) 
690,900 
2,759, 500 


12,700, 500 
1,115, 400 


67, 882, 200 


1,457, 200 
3,609, 500 


668, 400 


3,987,200 
2,279,300 


500,000 


(x) 

7,123,600 
24,184,900 

3,352,500 


3,890, 500 
1,719,800 


(x) 
874, 200 


2,480, 900 


418,200 
2,054,000 
1,011,100 
2,341,300 


879,200 
531,200 
(x) 
&) 


535,500 
2,617,000 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. | 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de né pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
: sont inclus dans les totaux. 


=——oeeeee eee 
0uau_»0“0o#0?>0O=O008CS SS 


—Ventes Number of 
































Number employees 
o! _ 
active Nombre 
pro- d'employés 
On own On com- pr ietors + 
account mission Nombre 
Propre À com- pr a & Male Female 
compte mission taires | Hommes| Femmes 
actifs 
$ $ 
5, 180, 900 - 9 73 30 
(x) - (x) (x) (x) 
(x) - (x) (x) (x) 
7,809, 500 176, 600 24 172 75 
7,907,000 117,900 8 452 107 
6, 288, 600 17, 900 1 366 79 
1,618, 400 100, 000 8 86 28 
6,847, 600 119,600 £9 168 140 
2,463, 100 21,000 13 71 42 
4,384, 500 98, 500 16 97 98 
1,674,800 15,400 24 72 16 
56,800 15,400 8 29 6 
173, 700 - 3 9 3 
943, 800 - 13 34 7 
£4,122, 900 218,000 388 641 105 
2,587,800 - 2 148 7 
(x) (x) - @ (x) 
(x) = = (x) (x) 
610,600 80,300 10 40 5 
2,758, 500 1,000 2 41 5 
12, 598, 700 101,800 17 176 47 
1,088, 000 27,400 4 52 7 
66,396, 100 986, 100 182 1,762 685 
1,457, 200 - 2 21 8 
3, 597, 500 12,000 22 254 69 
668, 400 - 8 41 |: 7 
3, 982, 200 5,000 “4 74 13 
2,279, 300 - 4 66 14 
432,300 67,700 * 2 26 4 
) = (x) (x) @ 
7,022, 800 100, 800 1 101 43 
23, 723, 700 461,200 7 244 88 
3,341,300 11,200 - 41 li 
3,584, 500 6,000 2 79 29 
1,719, 800 - - 102 40 
(x) (x) (x) (x) (x) 
862,700 11,500 10 24 7 
+ 2,408, 600 77,300 14 110 39 
418, 200 - 3 24 14 
2,000, 600 53,400 3 101 54 
1,000, 600 |. 10,500 3 51 32 
2,321,300 20, 000 4 159 74 
879,200 - 2 42 30 
531,200 - 6 47 22 
(x) - - (x) (x) 
(x) (x) ~ &) @) (x) 
535,500 - 11 29 5 
2,593, 900 23, 100 4 - 68 19 








Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


185, 500 
(x) 
(x) 


443, 900 
930,500 
716, 800 
213,700 
635,800 
200, 300 
435, 500 
146,000 

65, 600 

21,300 

58, 100 


1,517,300 


280, 200 
(x) 

(x) 
74,000 
76,400 


596, 700 
110, 100 


4,684,100 
114, 400 
608,100 

88,200 
159, 800 
127,900 

40,600 

x) 
274,600 
684,900 
140, 200 


230, 600 
274, 100 


(x) 
54,300 
272, 100 
58,300 
232, 900 
143,300 
389, 500 
146, 200 
104,600 
(x) 
(x) 


53, 500 
202, 900 














Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ . $ 
730, 200 - 
(x) - 
@) - 
1,083, 100 73,600 
1, 186, 100 2,700 
1,027,000 2,700 
159, 100 = 
1,967,900 700 
338, 700 200 
1,629, 200 500 
292,600 13,800 
163, 200 400 
12,000 10,000 
117,400 , 900 
£,690,200 108,400 
94,400 100 
(x) @ 
(x) - 
170, 400 55,700 
39, 600 18, 200 
1, 537,800 - 
300, 100 26, 200 
8,056, 600 229,800 
257, 100 - 
710,400 2,300 
126, 700 - 
564, 200 11,000 
571,400 - 
47,400 3,700 
x - 
351, 100 2,000 
937, 500 1,000 
485, 100 17,500 
712,000 6, 100 
680, 800 71,700 
(x) (x) 
110, 500 - 
340, 900 67,600 
120, 100 - 
556, 100 30, 900 
176,400 4,300 
590, 100 300 
203, 300 - 
64, 100 - 
(x) - 
(x) - 
62, 200 - 
232,300 1,300 











Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 


Comptes 
en 
souffrance, 


fin de 
l'année 


(déciarés) 


814, 800 
@ 
(x) 


707, 100 
1,089, 900 


18,400 
138, 900 


£2,692, 900 
371,600 
(x) 

(x) 
95, 600 
152,400 


1,388, 400 
132, 300 


9,485,700 


95,400 |: 


488, 100 
108, 900 
538, 000 
502, 100 


56, 200 
x 


394,400 


331, 700 
617, 100 


(x) 
173, 900 
366, 400 
48, 100 
484, 200 
128, 600 
390, 800 
101,700 
107,300 
(x) 
(x) 


34, 300 
424, 500 


No. 


DIEM wre 





48 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


ee 
a —————_"_——"— 





























































. Number 
Bish 
. 2 . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d’établis- 
5 sements 
Q 
a 
ne —— 
TORONTO-Con.—suite 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-fin 
1|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.... . 28 
2| Paper and paper products—Papier et produits du papier....... 62 
8| Printing and writing papers (including newsprint)—Papiers 
pris papier A journal).........,..........,......................e. eee eee eees a 7 
4| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie................ 16 
5 Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou grossier et ses pro- . 19 
OEE eur ssrsre eee eesesseeesesessdreseneseereseeseneresesenesesesere 
6] Other paper goods—Autres articles en papier................... . 20 
7\Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole 12 
8|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage. 0. cc 44, ses iisseee ses seeeeesseeereeseseeseeeeserense 80 
Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage. .…. Ne il 
10! Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie................ 3 
Hi] Plumbing and heating equipment and supplies (general line) —Outillage et fournitures del 
plomberie et de chauffage (assortiment complet)..................................... 12 
12] Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et fournitures de 
plomberie et de chauffage.............................. “cede en eect ete net eeeeneeae 4 
13| Tobacco and tobacco products (except leaf Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles)... 88 
14| Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac 16 
15| Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie........,.,........................ 22 
16|Waste materials (including scrap metal}-—Matières de rebut (y compris métal de rebut). 178 
17| Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)....... 76 
18] Scrap metal—Métal de rebut.............,.............................. 35 
191 Waste materials (other specialties)—Matières de rebut (autres spécial 65 
20| All other—Tous autres...................4...4...... sise 106 
21| Books, periodicals-‘and newspapers—Livres, périodiques et journaux.... . . 40 
22| Oils, greases and waxes—Huiles, graisses et cires...............,.,...... wee 8 
23| Optical goods—Articles d'optique.........,.....,........,................ Ne 7 
24) Rubber goods (general line)—Articles en caoutchouc (assortiment complet)............. 3 
25| Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (autres que 
MEFCETICS), uses ween eee nee ee een nee e nee eset eer er ers ee esse seeceeeeenges 6 
26] Second-hand goods (except machinery and -automotive)—Marchandises d'occasion 
(excepté machines et véhicules automobiles)..............................,,......... 18 
27| Miscellaneous kinds of business— Divers genres de commerce...-........,.............. 24 
28 Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers.......................,.,.,4...4.44444e essences 301 
29|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de 
photographie........................,......... 2 
80|Automotive—Automobile 6 
31|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 25 
32|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie........................! fosses. 50 
33|Electrical goods—Articles électriques. .......................4....,...esesssesss 20 
34 Food products (except groceries)—Prod aires (excepté épiceries)............... 9 
85|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 1 
36|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage........ 13 
37|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires 24 
38|Hardware—Quincaillerie........................................ 3 
39|Jewellery—Bijouterie...............,........... . 2 
40/Leather and leather goods—Cuir et articles en euir...,,...............................,.. 6 
4i\Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)................,.........,..,,.....,. ses 16 
42|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). .................,.,.,,.,.44.444iseesse ses 32 
43|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés......... 22 
44|Paper and paper products—Papier et produits du papier.......... 29 
45|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole 6 
46 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 
e Chauffage. 0... cece cece cece ce ene nee eee ee ene een ee nese re een een ee REE EEE EEE 
47 Tobacco = tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 3 
euilles 
48] All other—Tous autres. ..... . 18 
49|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’es: 14 


Sales 





Total 


48,537,200 
9,105,800 


2,636,000 
99, 400 


4,415, 500 
1,354, 900 
585, 800 


8,555, 600 
1,389, 100 
(x) 


6,612, 800 


(x) 
41,615,600 
33,377,400 

8,238, 100 
16,009,900 

2,332,900 


1,272,100 
218,400 
1,862, 600 


356,858,100 


(x) 

5, 265,900 
33,609, 100 
53,763,500 
40,012, 400 
10,018, 400 


(x) 
3,559, 600 
37,058,000 
773,900 

(x) 
4,283,800 
10,816,900 
18, 205, 200 
64,064,300 
22,988,900 
32,501,900 


§, 573,700 


(x) 
9, 862, 200 
9,640,000 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
‘les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite . 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux, 














—Ventes Number of Stocks on hand, Accounts 
Number employees Salaries, end of year out- 
of — wages — standing, 
active Nombre and Stocks en main, end of 
pro- d'employés commis- fin de l’année year 
On own On com- prietors sions Held on (reported) 
account mission Nombre Mal Femal Salaires, Owned consign- Comptes 
le ale emale gages € whe: ment en 

Propre A ein proprié- — a commis- — _ souffrance, 
P misslo taires | Hommes | Femmes sions En propre Détenus fin de ô 
actifs en con- l'année |G 

signation (déclarés) 

$ $ $ $ $ $ 

47,934,700 602,500 5 394 92 920,400 1,439,000 1,700 3,455,300 | 1 
8,960,000 146,800 85 812 232 889,700 1,084,400 10,600 1,156,600 | 2 
2,523,600 112,400 1 - 91 22 248,600 416,400 9,900 377,500 | 3 
671,500 27,900 14 27 9 64,600 | . 86,300 600 103,400 | 4 
4,410,000 5,500 11 142 “ 40 337,600 366,900 - 526,800 | 5 
1,354, 900 - . 9 52 161 238,900 194, 800 - 148,800 | 6 
- 585,800 - 6 56 7 86,200 115,000 - 85,900 | 7 
8,656,500 - 9 815 108 769,800 867,600 600 , 1,565,600 | 8 
1,389, 100 - 2 65 22 195, 700 222,900 = 214,700 | 9 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) - (x) 10 
6,612, 800 . - 5 229 70 520,000 576,100 500 1,059,300 |11 
(x) ~ = (x) (x) (x) (@) - (x) 12 
41,468,800 | . 152,200 87 819 90 + 701,600 657,300 800 8,853,000 |13 
33,377,400 - 16 156 29 358, 400 164,500 - 2,751,500 {14 
8,085,900 152, 200 21 163 61 343, 100 492,800 300 601,500 |15 
16,985,400 74,600 209 734 292 1,840,200 994,400 1,700 1,123,600 |18 
2,326,000 6,900 99 161 36 176, 100 201,300 500 88,000 |17 
6, 207,500 ~ 30. 201 26 346, 600 302, 500 ied 346,700 |18 
7,401,900 67,600 80 372 230 717,500 490,600 1,200 688,900 |19 
13,798,700 500,100 66 651 422 1,688,800 $3,098,200 114,809 2,125,800 |20 
4,937,500 270,700 21 229 219 635, 400 1,089, 500 89,100 896,200 |21 
1,906, 900 86,400 4° 23 12 81,600 248,900 300 104,200 122 
3,608,800 - 1 260 130 465,700 999,400 - 736,900 |23 
135,400 _ 1 8 1 15,700 12,000 - 7,600 |24 
1,129,100 143,000 2 45 43 116,500 244,300 - 209,600 |25 
218,400 - 20 16 - | 16,600 50,900 - |. 8,000 |26 
1,862, 600 - 17 70 17 191,900 453,200 25,400 162,800 127 
352,139,900 4,718,200 1 4,048 1,241 | 11,012,800 | 14,232,400 123,500 27,386,400 |28 
(x) - (x) (x) (x) (x) - (x) 29 
5,265, 900 co - 160 24 343, 900 574, 100 . - 818,300 |30 
33, 695,300 13,800 - 395 118 933, 200 1,291,200 - 1,087,900 |31 
50,051,600 3,712,000 - 1 216 60 767,000 403,500 500 3,733,600 |32 
39,548, 600 463,800 -- 531 208 1,647,100 2,935,800 107,000 4,652,600 |33 
10,018, 400 - - 186 23 348,300 299, 100 15, 500 446,300 j34 
(x) - - (x) - (x) = - — 135 
3,559, 600 - - 7 111,300 24,100 - 147,500 136 
37,058,000 - - 418 111 1,064, 700 2,298, 800 - 2,090,700 137 
773,900 - - 13 2 49,700 29,200 - 76,900 (38 
(x) (x) - (x) (x) @) (x) - (x) 39 
4,242,900 40,800 - 33 12 95,100 88, 600 -500 855,000 |40 
10, 646, 200 170,700 - 123 32 366,600 231,000 - 726,900 |41 
18,097,200 108,000 - 214 73 552,700 1,585, 600 - 2,659,600 |42 
63, 889,300 175,000 - 122 46 444,900 782,000 _ 2,785,600 43 
22,975,000 13,900 - 122 38 447,300 103,800 |’ - 2,693,700 144 
32,501,900 - - 1,168 383 3,043, 200 2,962,700 |. - 3,261, 800. [45 
5, 573,700 . - - 98 24 235, 500 145, 300 - 539,300 (46 
@) - - | & @) (x) ml.  - ()  |47 
9, 862, 200 : - - | 157 |. - 47 366,900 453,000 - 890,200 [48 


9,640,000 | : - & 240 a2 405,000 1,033,400 7 958,600 |49 





! 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 








Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 





9 
FA 
TORONTO-Con.—fin 0 
’ Agents and brokers —Agents et courtiers..................................,..,....,... 
2/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de 
photographie. ...........,......,.......,..,,,.,.....,.,......., fae ceceaeeeeeecereres 
3|Automotive—Automobile............................,... Fosses eresereessesseeeeeeereee 
4/Chemicals, drugs and allied produets—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
5|Coal and coke—Charbon et coke...........1..................,...,.,..,,,....,..,...,.. 
6| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie.............,..,......,...,......... 
Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie— - 
7 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
[sce 00 0) 0:1 op a 
8 Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)............. 
9 Clothing and/or furnishings (women's)—Vétements et/ou lingerie (femmes)........... 







10 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure........,......,..,....,..., 
ll Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. ................ 
12} Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)..........................,.. 
13] Notions—Objets de menue mercerie.....,....,.,..........eessssesesesessussessss. 
14] Piece goods—Marchandises à la pièce..........................,. 
15! Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre. .........................,.....,.. 
16! Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie.................. 
17/Electrical zoods—Articles électriques.............,..,,,.,...,.,.,..... 
18] Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts) 
19|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 
20|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 
21|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...................,...... 
22|General merchandise—Marchandise générale. ............................,......,.....,.. 
23|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 
24 Hardware—Quincaillerie...........,..,....,...,.......,.,44.4 4444 teen et eteneeeneeeetes 
25Jewellery—Bijouterie.......................,...,......,,,,.. ‘ 
26|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir 
27|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu’en métal).........,,...,...,..,,...,..,.,,,..,..,.....,.,.,44 
28|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—-Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ................,........,..,,........,.,..,,..,.44444 eue 
29|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés............... 
30|Paper and paper products—Papier et produits du papier 
31{Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et! 
. de-chauffage..........,,,,.....,4.... essieu esse ueeceesceceseseueeeeeee 
32 Tobacco pad tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
euilles).......,..,,.4,4,4. 44444444 ee déesse eressesseceeeeesserseeeerereesee 


83/AIl other—Tous autres. ..............,,.,..,,......,,...4.eeeee eee 

















85|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).,.................. 
86|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 


37/Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 


TROIS-RIVIERES (Population 42,007) 
38 Total, all establishments—Total, tous établissements. ............................ 
39] Wholesalers proper—Grossistes régullers.............................................. 
40|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).......... esse 
41|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 
(exeepté électriques). ...........,......,...........,,,... 444.44. ieers erreurs 
42/Waste materials (including scrap metal)—Matières de rebut (y compris métal de rebut).. 


43|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
Mamulacturbers....... 0... ccc eee ene e nese ete nent e tees e tse eee eeeee 


44/Petroleum bulk tank stations—Dépoits d’essence.........................,........... 
45|Agents and brekers—Agents et courtlers...................,.....,..,....,...,....,, 
46|Assemblers of primary products —Rassembleurs de produits primaires... .... mousses 
47|Other types of operation—-Autres genres d’opération.......,..,...................... 


Number 


ol 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


wn CS Mn 7 





Sales 


Total 


171,229,300 


763,500 
1,554, 600 
5,399,400 
(x) 

38,210,600 
6,967,400 
4,772, 600 
6,734, 700 
(x) 

(x) 
(x) 
1,487,500 

13,098, 500 
3, 165, 800 
(x) 
1,811,900 

32,668, 100 

19, 117,400 

_@) 
7,586, 100 
(x) 

25,943, 100 
2,394, 200 

900 
1,964,900 

670,800 
9,185,000 
7,453,400 
2,853,300 


332,200 


(x) 
10, 720, 700 
21,172,100 


17,012,900 
4, 159, 200 


44,522,800 


____ 1.148,60 


5,738,600 
786,700 
254,700 

93, 900 
908,300 

@° 

(x) 

(x) 

(x) 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


127 


Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas 


donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux, 








—Ventes 


On own 
account 
Propre 
compte 





11,503,300 


49,100 
355, 400 
384, 800 
x) 
404,200 


32,900 
90, 900 
50,700 

{x 

(x 
94,700 
144, 800 
6,900 

x 
209, 100 
850, 500 
2,408, 100 
501, 800 

x 
2,899, 200 
352,900 
112,000 
200,000 
197,100 
1,296, 500 
139, 800 
476,800 


71,800 


500, 000 
16,906, 900 


13,390, 500 
3,516,400 


44,522,800 


7,353,900 


5,682,900 
786,700 
201,700 

93,900 
904,100 
(x) 


(x) 
(x) 


On com- 
mission 
A com- 
mission 


159, 726,000 


714,400 
1,199, 200 
5,014,600 

(x) 
87,748,400 
6,934, 500 
4,681,700 
6, 684,000 
x. 
(x 
(x 
1,392, 800 
12,953,700 
3,158,900 
(x) 
1,302, 800 
31,817,600 
16, 709,300 
(x) 
7,084,300 
x 
23,043, 900 
2,041,300 

234, 900 
1,764, 900 

473,700 
7,888, 500 
7,313,600 
2,376,500 


260,400 


(x) 
10, 220,700 
4,265,200 


3, 622,400 
642, 800 


390,700 


55,700 


53,000 


4,200 
(x) 
(x) 


Number 
oi 
active 
pro- 
prietors 


Nombre 
de 
proprié- 
taires 
actifs 


51. 


14 


13 


(x) 
(x) 
(x) 
(x) 





Number of 
employees 


Nombre 
d’employés 


Male Female 


Hommes | Femmes 


836 380 
15 3 
50 22 
89 2 
(x) (x) 
iit 78 
27 13 
21 8 
20 23 
(x) (x) 
3 (x) 
(x (x) 
5 3 
24 23 
5 1 
(x) (x) 
13 10 
141 14 
42 12 
- (x) 
47 41 
(x) (x) 
70 0 
16 5 
5 2 
13 2 
7 3 
70 29 
12 10 
22 21 
3 2 
98 37 
218 73 
192 56 
81 17 
821 174 
341 21 
290 24 
44 1 
5 2 
8 - 
28 1 
(x) - 
- (x) 


(x) (x) 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


(x 
274, 800 


67,800 


28,900 
100,700 


11,400 


275,700 
483,100 


367,400 
115,700 


953,800 


44,300 
(x) 
(x) 


(x) 


Stocks on hand, 


end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
1,114,300 1,968,200 
2,100 6, 800 
102,700 132,100 
15,500 23,400 
91,800 156,600 
7,000 6,400 
32,400 26,600 
7,800 38,500 
- (x) 
(x) x) 
(x) (x) 

10, 200 4,000 
28,600 67,900 
1,300 - 

- (x) 

9,300 72,300 
46, 800 19,700 
99,300 43,900 

166,000 45,500 
414,700 | .1,208,800 
17,700 , 400 
23,200 20,000 
11,700 13,100 
1,400 | 
57,000 83,200 
500 - 
2,600 4,300 
300 - 
- (x) 
50,200 118,500 
934,700 . 100 
738,700 - 
196,000 100 
25,613,400 - 
839,900 84,000 
642,000 67,700 
23,000 - 
40,100 15,000 
56,000 - 
(x) (x) 
- 169) 
(x) - 





Accounts 
out- 
standing, 
end of 


year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, 


fin de 
née 


Van 
(déclarés) 


$ 
4,482,500 


2,900 
79,100 
87,000 


x 
95, 200 


9,400 


242,600 
150,400 
(x) 
316,400 
31,800 
47,100 
56, 600 
10,700 
15, 500 
113, 800 


17,900 


(x) 
358, 400 
629,000 


438,800 
190,200 


11,000 


736,800 
589,400 
17,300 
32,500 
1,400 
82,900 
(x) 


(x) 


No. 





38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totale. 

























































Number 
Bish 
: . . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d'opération et genre de commerce Nombre 
d'établis- 
: sements 
S 
2 . 
VANCOUVER (Population 275,353) 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements. . 1,085 
2 Wholesalers proper—Grossistes régullers............./.... ee eeeeeeeeneees te taseneeees 594 
3lAmusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de 
photographie sete ce eesesentec nese rr nan 8 
4] Automotive—Automobile.......,...................4 À errr 26 
6|Chemicals, druga and allied products-- Produits chimi ues, pharmaceut: ques 88 
6| Chemicals (industrial)—-Produits chimiques (industriels).......... 5 
7| Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie 15 
8| Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux. 3 
9] Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette.................... 1 
10; Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques pharmaceuti- - 

QUES Ct CONNEXES... ressens less eee eet e te enen eran enee : 8 
11/Coal and coke—Charbon et coke.........:............,........,.... 5 
12] Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... .............. 29 
13] Clothing and furnishings—Vétements et lingerie............. 12 
14) Dry goods (g (general line)—Merceries (assortiment complet) 3 
15] Notions—Objets de menue mercerie............ 2 
16! Piece goods—Marchandises à la pièce 5 
17| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.......... 5 
18] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et 2 
19|Electrical goods—Articles électriques. ................................ 17 
20|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts) it 
21| Farm supplies—Articles pour la ferme...............,.............,. 5 
22|Food products (except groceries }--Produits alimentaires (excepté épiceri 80 
23! Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces......... 13 
24] Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.. 16 
25] Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine............ 5 
26| Fruits and vegetables—Fruits et légumes................... wee . 34 
27! Meats and meat products—Viandes et produits de la viande. eee 8 
28] Produce—Provisions. ...............,.,....4......, eee 4 
29! Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre).............. 11 
80) Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...........,........,..... 20 
31|General merchandise—Marchandise générale............,,..............,,.,.........0 3 
32! Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires “ossseseses 56 
33| Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)........................,..... 13 

Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 

34 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la boulangerie 6 
35 Canned foods—Conserves alimentaires................ 12 
36) Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, *, épices et cac: 6 
37 Flour—Farine 1 
38) . Sugar—Sucre 1 
39 Other food and grocery specialt: 16 
40 Hardware-— Quincaillerie. 12 
41 Jewellery—Bijouterie........................... 4 
42|Leather and leather goods—Cuir et articles en c 5 
43| Lumber and building materials (other than metal }- Bo 

(autres qu'en métal). .................,,,,,. ee ee naan eee Ente ene eee Eee EEE EER ED 47 
44) Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 

truction (autres qu'en métal ou bois)...........,.......... 18 
45) Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré Lee : 29 
46|Machinery, equipment and supplies (except electrical Machines, outillage et fournitures 

(excepté Electriques).......cc cece cc cece ess e eee eee eee ete reese Eten eee ees 105 

Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 

COMMETCIBUK. 0.0... cece cee eee e ce eee eee e estes a sence esse mentee eee ee eee en en ane rete 13 
48] Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures del 

construction. ...,..,........s,sesseesesesessesenenenesesenerseneress esnoreresesss . 6 
49) Farm machinery and equipment—Machines et outillage agficoles...................... 2 
50 Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures indus- 52 

Oo (-) (a 
51) Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels............. 12 
62! Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service. 14 
§3| Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport.......... . 6 
54|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés..................,.....,..........4... 9 
55|Paper and paper products—Papier et produits du papier............ enesesesssssssenes eee 14 
56|Petroleum and petroleum pro ucts—Pétrole et dérivés du pétrole...... eee ces eect eeeeesees 1k 


Sales 


Total 





304,267,000 


160,807,200 


464,600 
2,973,200 
6,570,900 
2,223,500 
3,817,600 
(x) 

(x) 


399,200 
3,727,200 


(x) 
2,113,300 
2,354,800 


(x) 
£7, 828,800 
17,250,300 
(x) 
5,510, 600 
1,680, 800 
x 
x . 
2,260, 200 


x 
161,600 
1,081, 500 


24,281, 400 


5,275, 600 
18,955, 800 


18,572,800 
551,400 


& 








ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


129 


Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 








—Ventes 


On own 
account 
Propre 
compte 


225,818,200 
155,478,900 


464,600 
2,943,900 
6,907,600 
1,851, 800 
3,624, 100 


ie 

x) 
301,000 

3,727,200 

4,818,500 


679,600 
x 


x 
375,500 
779,700 


x 
4,720, 600 
2,699, 100 


(x) - 
18,699, 400 
1,043,300 
2,629,800 


x) . 
5,894,400 
761,400 


x 
2,113,300 
2,331, 800 


x 
26,677, 100 
17,250,300 


(x) 
5,007,600 
1,680, 800 

(x) 

(x) 
2,117,000 

(x) 


x 
161,500 
1,006, 800 


28, 185,000 


4,220,800 
18,914, 200 


18,234,600 
544,300 


&) 

x) 

8,242,900 

1,000, 600 
775,400 
550, 800 

2,189, 300 

2,859, 600 
258,900 


27878—9 


On com- 
mission 
À com- 
mission 


78,448,800 


5,328,300 


29,300 
663,400 
371,700 
193,500 


98,200 


42,800 
30,500 
(x) 


114,500 
97400 


281,200 
34,800 
(x) 
133,700 
(x) 
23,000 
x 
646, 200 


503,000 


143, 200 
(x) 


74,700 
1,098, 400 
1,054,800 

41,6 

$37, 700 
7, 100 


(x) 


728, 600 
1, 800 
100,000 
70,000 
5,800 


Number 
o 
active 
pro- 
prietors 


Nombre 
e 
proprié- 
taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male Female 


Hommes | Femmes 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


Stocks on hand, 





Year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, 
fin de 
l'année 
(déclarés) 


~ 
ve 
Lez 
ce 
oa + OD 


a 


Ome who 


4,732 1,209 
29 10 
238 36 
160 47 
32 11 
102 34 
(x) (x) 
15 1 
33 6 
154 40 
27 14 
. & (x) 
x) (x) 
13 2 
19 2 
(x) (x) 
129 30 
37 8 
(x) (x) 
461 36 
63 9 
115 10 
(x) (x) 
145 1 
29 
(x) (x) 
64 1 
86 47 
(x) (x) 
678 219 
646 171 
(x) (x) 
37 . 2 
22 13 
(x) (x) 
(x) - 
60 20 
(x) (x) 
6 2 
64 12 
869 94 
219 32 
150 62 
613 139 
43 3 
(x) (x) 
(x) - 
325 72 
62 | : 25 
51 20 
27 5 
35 10 
201 69 
21 1 


9,594, 600 


71,600 
411,800 


128, 800 
198,900 


(x) 
1,415,000 
1,044, 600 

(x) 

142,000 

70,600 

(x 

(x 

118, 500 

(x) 


x 
17, 100 
145, 300 


1,008, $00 


434, 500 
573, 800 


1,312,760 
73,300 


&) 
x) 
693,900 
151,700 
107,400 
72,200 
101,200 
412,900 
28,700 


end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 

Held on 
consign- 

Owned ment 
En propre Détenus 

en con- 
signation 

8 $ 

27,867,800 1,314,400 
22,564,700 578,300 

80,600 700 

565, 800 76,000 
1,114,000 117,700 
226,900 37,100 
803,300 41,300 
(x) - 
65,400 39,300 
1,100 - 
1,147,900 8,000 
130, 500 3,000 
&) 

x) - 
136, 100 - 
151,200 - 
(x) 

631,500 35, 500 
184, 500 

(x) 
338,000 2,900 
107,700 - 

77, 200 ~ 

91,100 2,700 

15,400 - 

(x) 

92,200 - 
679,500 2,800 

x = 

6,077, 800 10,600 

4,184, 400° - 
(x) ~ 
154,600 900 
400, 000 - 
& : 

x) - 
277,700 9,700 
(x) (x) 

23,600 - 
253,700 14,800 
974, 300 4,800 
640,700 4,300 
333, 600 - 

2,682, 400 £25,700 
104, 400 100 
(x) (x) 

(x) (x) 

1,514,100 178, 100 
217,900 6,700 
154,700 2,000 

87,600 28,900 
361,10 ~ 
641,900 - 

82,300 = 


16,557,000 


41,500 
290, 400 
529,400 
241,500 
228, 500 


(x) 
89,700 
419,200 


(x) 
2,061,000 
1,615, 200 


(x) 
121,100 
128, 800 
3 
(x 

: 151-000 


x) 
10,000 
192, 500 


£, 232,100 


889, 200 
1,342,900 


2,206,000 
94,900 


(x) 
(x) 


1,238, 400 
178,100 
128,600 
143, 500 
285, 900 
409, 900 

30, 900 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in-the totals. 


s 








Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No: 





VANCOUVER-Con.—fin 
Wholesalers proper-Coa.—Grossistes réguliers-fin 


1/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 

de chauffage..... 0... cece cece cee nee te ee ence ences ener ante snes Dee e cence cece eee 
2| Tobacco and tobacco products (except leaf Tabac et produits du tabac (excepté en feuilles)... 

Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac.....................,...,.. 
4 Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie.......,...,..........,...,.,........... 
5|Waste materials (including scrap metal }}-Matiéres de rebut (y compris métal de rebut)....... 
6! Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet).............., 
7} Scrap metal—Métal de rebut..................................,..,..,..,. 
8! Waste materials (other specialties)—Matiéres de rebut (autres spécialités) 
QJAll other—Tous autres... 2.6... cece cee cere ene nner rene ede Een eens nee Ee EEE EEE 





10/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturlers 





11/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
12) Dry goods and apparel—Merceries, vêtements <t lingerie an 
13] Flectrical goods—Articles électriques............................., 
14|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté ép 
15)Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage........... 
16|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires.... 
17|Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, outillage et fournitures 

(excepté Electriques). ...............,.,.......................442.2 Lecce eee eee teen eee 
18/Paper and paper products—Papier et produits du papier............ 
19/Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole 
20/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 
de chauffage. .................,.......,.,,,444444 eee rene re eee eee REE HERE Etta teas 
QUAM other-—"l'ous autres... ec cree eee ce ee cee 4,4. 












22|Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence............................,...,.,.. 





23| Agents and brokers—Agents et courtlers........................................,:.,., 


24 Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
25! Dry goods and apparel—M erceries, vêtements et lingerie........,......,.,.,...,,.,,,.,.. 
Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie— 
26 Clothing sndyor furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 
C650) 5 9) Co) 1) 44e sessreressesereseemeneseseneserenenes 
27 Clothing and/or furnishings (men's)—Vétements et/ou lingerie (hommes).... 
28 Clothing and/or furnishings (women's)—Vétements et/ou lingerie (femmes). 
29 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure.............,,,... 
30 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de 
31] Notions—Objets de menue mercerie. ......,......,............ 
32| Piece goods—Marchandises à la pièce. ...........,......,.,.. . 
33! Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.......................,........... 
34) Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie.............,..,.. 
35|Electrical goods—Articles électriques. ..............................,,.,,....,..,,.,., 
36! Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).......,...,..,..... 
37|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)......,.,...... 
36| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre)....,,......., 
39 Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage................,......... 
40/Groceries and food spccialties—Epiceries et spécialités alimentaires..................,..,. 
41|Hardware—Quincailleric. ....................,..,...,.,.....52 
42|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir 
43 Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu'en métal).............,.......... Lecce cece teense aeneneetenerers 
44|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ...............,....,,.,.....,.4...444444esseeseisisesesssssee 
45|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.................................,,.,.. 
46! Paper and paper products—Papier et produits du papier see 
47\All other—Tous autres..................,.,...,.,.,.....,... 





















48|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 





49| Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)........... 
60| Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries) 





51|Other types of operation—Autres genres d’opération.............................. " 


Number 


o 
establish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


11 
18 


nn 


em 


Ne 
OONIWS On O0 BIS DOA 


12 


man 


51 


11 
38 


10 





Sales 


Total 


2,970, 600 
10,718,900 
8,668,300 
2,050, 600 
1,866, 200 
1,122,100 
180, 600 
562,500 
6,072, 600 


60,361,500 


3,549, 600 
2,564,500 
8,678, 600 
5, 190, 200 

829, 500 
4,890, 400 


2,806, 900 
662,800 
17,444, 100 


1,384,200 
1,760, 800 


2, 699,500 
76,161,600 


6, 156,500 
12,661,800 


2,029,300 
2,581,000 
3,531,400 
&) 


(x 

391,600 
1,174,600 
1,468,000 
625, 100 
§84, 200 
3,848, 100 
11,160,700 
4,158, 100 
818,700 

© 8,199, 600 

721,800 
259,900 


18,491,800 
1,959, 900 
1,977, 800 

189, 700 
1,775, 200 
2,958,700 


587,400 
2,301,700 


1,278,500 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, i941 


131 


Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que lés chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 








— Ventes 


On own 
account 
Propre 
compte 


2,861, 100 
10,718, 900 


5, 221, 700 


60,151,300 
3, 549,600 


4,890, 400 


2,806, 900 
662, 800 
17, 444, 100 


1,384,200 
1,760, 800 


2,510,600 
3,450,200 


28,900 
860,300 


97,800 

56,300 

45, 600 
(x) 


17,000 
20,000 
15,300 
4,900 
1,100 
290,500 
213, 100 


20,700 
528, 500 
17,500 

1, 282, 600 
302, 200 
119, 200 

2,800 | + 

104, 800 
2,948,700 


587,400 
2,291,700 


1,278,500 
27878-—94 


On com- 
mission 
À com- 
mission 


210,200 


115,900 
54,300 
40,000 


188,900 
72,711,400 


-6, 127, 600 
12,801,000 


1,931, 500 
2,524,700 
3,485, 800 
x 
(x 
374, 600 
1,154,600 
1,452, 700 
620, 200 
583, 100 
3,557,600 


10, 947, 600- 


4,158, 100 
798, 000 
7,671, 100 
704,300 
259, 900 


17, 209, 200 
1,657,700 
1, 858, 600 

186,900 
1,670, 400 


10,000 


10,000 








Number 
of - 


active 
pro- 
prietors 


Nombre 
e 
proprié- 
taires 
actifs 





Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


Stocks on hand, 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 


Comptes 
en 
souffrance, 
fin de 


l'année 
(déclarés) 


coSamwan 


a 
= 


em 
Go 


CUT + 


er 
C7 19 0 © Où Be I RDC I 


es We 
OG En Go 


a 
EN 


C9 
wh 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Male Female 
Hommes | Femmes 
78 20 
114 28 
62 19 
52 9 
174 42 
82 21 
13 1 
79 20 
151 57 
1,396 333" 
77 27 
31 8 
162 54 
137 42 
13 1 
120 27 
86 15 
26 4 
499 101 
28 8 
50 15 
38 2 
276 119 
15 1 
48 |. 82 
9 5 
17 5 
6 15 
(x) (x) 
(x) - 
2 1 
5 3 
4 _ 
4 2 
22 2 
26 13 
2 6 
6 2 
36 13 
- 2 
- I 
52 30 
33 7 
6 1 
1 1 
19 3 
46 il 
3 1 
40 8 
34 26 











207,700 
245,900 
142,700 
103,200 
229,600 
107,900 

15,000 
106,700 
370, 500 


3,354,300 
218,000 
107,600 
425, 800 
295,200 

55,100 
242,700 
178,600 

54, 500 

1,243,200 


64, 700 
100, 800 


88,900 
833,000 
38,000 
128,200 


22,800 
43,500 
25, 200 


111,700 
800 
500 

247,500 

56,200 
14,200 

2,700 
44,500 
71,900 


10, 200 
53,300 


101,800 





end of year 
Stocks en main. 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
549,000 41,900 
588,900 - 
502, 100 - 
86, 800 - 
328,400 5,700 
135, 600 v - 
79, 200 - 
113, 600 5,700 
890, 900 700 
4,862,900 68,100 
391,100 1,800 
102, 100 1,200 
813,800 59,900 
208, 600 3,900 
25,100 - 
223, 600 - 
556,700 - 
70,300 - 
1,310, 200 - 
- 113,500 - 
249,300 - 
137,000 11,409 
189,200 655,600 
1,600 18,300 
66,800 263,600 
20,200 8,900 
19,800 124, 500 
2,000 35, 400 
(x) (x) 
- G) 
3,900 12,300 
- 14, 200 
3,500 11,000 
800 15, 600 
100 66, 800 
9,900 20,000 
7,500 13,300 
- 26, 800 
900 5,000 
5,300 109, 100 
3,800 1,000 
- 2,400 
25,000 - 
34,300 99,900 
20,000 ~ 
1,900 10,000. 
12,600 11,500 
114,000 1,000 
90,900 1,000 
10,900 - 





685, 900 


6, 278,000 
234,000 


241,400: 


1,022, 400 


440,500 


526, 800° 


89,300 
1,869, 400 


149, 400 
238,000 


28,100 
1,153,800 
9,800 
45,900 


13,900 
4,100 
5,600 

(x) 


681, 600 
78,000 
16,300 

1,200 
18,700 
77,900 


2,800 
71,300 


DD I O7 ne GO HE 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals, 













































Sales 
Number 
Bish 
x : . : establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce N ombre Total 
d'établis- 
: sements 
Q 
FA 
5 8 
VERDUN (Population 67,349) 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements............................. 21 2,213,400 
2|Wholesalers proper—Grossistes réguliers........................................,..... 21 2,213,400 
8|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 7 254,000 
4]Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
feuilles). ..................................... oies. 4 840,700 
VICTORIA (Population 44,068) 
5 Total, all establishments—Total, tous établissements............................. Li 105 21,860,800 
6|Wholesalers proper—Grossistes réguliers.............. Leen eden eet rssseserseseesesees 70 13,287,000 
_ TAutomotive—Automobile.......... 02.0. ccc ee ene eet ene e tenets te 7 795, 800 
8/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 4 47,600 
9lElectrical goods— Articles électriques........................................,... an 3 142, 500 
10/Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)... il 2,254,400 
11!Groceries and {ood specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 8 4,096, 600 
12 Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de cons- 
truction (autres qu’en métal)............,.........,...,.,.......,,....,,...4.4.44uscs. 3 122,900 
13|Machinery, equipment and supplies (except electrical) Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques).......,...............,......,.,44444,4444sseesess Renee Eee eS 4 306, 500 
14|Paper and paper products—Papier et produits du papier.................,................ 5 591, 100 
15!Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
FTE 1 Cos) Jar 4 1,145,400 
16|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y compris métal de rebut).. 6 265,000 
17|All other—Tous autres. ..................................,,,.,,,.,......4.4euesses 4 277,200 
18|Manufacturers’ sales brañches and offices —-Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers.........................,.....,...,,444..444esses ses 14 4,523,500 
19|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 6 3,196,000 
20! Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ...................... 3 , 
21/Petroleum bulk tank stations—DépGts d’essence..................................... 7 2,929,300 
22| Agents and brokers—Agents et courtlers.............................................. 7 611,600 
23|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primalires.............. 7 579,400 
24|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries) 7 579,400 
. WINDSOR (Population 105,311) , 
25 Total, ali establishments—Total, tous établissements. ............................ 165 47,062,800 
26| Wholesalers proper— Grossistes réguliers... ...............................,..,........ 115 26,901,000 
27 Automotive—Automobile....................,..,......,.....,,..,.44444..esesessesses 18 2,623,000 
28|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 9 1,130, 400 
29|Coal and coke—Charbon et coke................,..,.,..,...............4...........s. 6 3,247,100 
30|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries) 26 1,971,900 
31|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. ..... 8 3,132,900 
32| Hardware—Quincaillerie 4 2,020,300 
33|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fo: 
(excepté électriques). ...........,...,.......,,,4,,,.,4.4eeesisseseseeeceesce 15 8,054, 100 
34| Waste materials (including scrap metal)—Matières de rebut (y compris métal de rebut).. 8 1,833,000 
35{Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et burcaux de ventes des 
manufacturliers..............................,... esse : 19 12,680,600 
36|Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence..…................... 7 3,586,800 
37|Agents and brokers—Agents et courtiers..............................., 7 1,919,400 
38|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires... 13 (x) 
39|Other types of operation—Autres genres d’opératlon................................. 4 (x) 


Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et 





les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
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Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 





—Ventes 
On own On com- 
account mission 
Propre A com- 
compte mission 
8 $ 
2,213,400 - 
2,213,400 - 
254,000 - 
840, 700 - 
20,999,400 861,400 
13,131,800 85,200 
786, 400 9,400 
47,200 400 
142, 500 - 
2, 190, 600 63, 800 
4,096, 600 - 
122, 900 - 
306, 500 - 
591, 100 - 
3, 145, 400 - 
265, 000 - 
277, 200 | - 
4,360,500 163,000 
3, 196,000 - 
202, 800 - 
2,922,300 7,000 
5,400 606,200 
579,400. - 
579,400 - 
45,511,100 1,551,700 
26,835,500 65,500 
2,615, 800 7,200 
1, 130, 400 - 
3, 247, 100 - 
1,971, 900 - 
3, 132, 900 - 
2,016,300 4,000 
7,999, 800 54,300 
1,833, 000 - 
12,584,700 95,900 
3,585,200 1,600 
- 550,700 1,368,700 
(x) (x) 


(x) 





Number 


of 


active 
pro- 
prietors 


Nombre 


de 


proprié- 
taires 
actifs 


16 
16 


D 


| 
me lOO 


bo 
oo Ha OHO 


oo à = 


Number of 
employees 
Nombre 
d’employés 
Male Female 
Hommes | Femmes 
74 19 
74 19 
14 1 
22 2 
590 108 
428 90 
47 4 
4 2 
5 - 
55 4 
68 16 
20 1 
10 5 
21 9 
21 2 
20 3 
25 3 
74 12 
50 1 
7 ~ 
65 3 
12 2 
11 1 
11 1 
948 188 
614 158 
101 20 
12 11 
54 15 
44 7 
67 16 
81 27 
43 23 
79 16 
246 26 
56 3 
1 1 
(x) - 
(x) - 











Salaries, 
wages 
and. 
Co m mis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


168,700 


168,700 
15,700 
35, 800 


1,051,600 
+ 742,500 
77,000 

6, 500 

6, 200 
84,800 
113, 500 
32,900 


21,400 
50, 400 


42,100 
35, 800 
32, 500 
149,700 


87,300 
11,200 


128,700 
16,200 
14,500 
14,500 


1,889,000 


1,322,200 
200, 300 
42, 700 
131, 900 
66, 700 
116,300 
170, 800 
188, 800 
162, 300 
414,200 
94,500 
6,700 
(x) 
(x) 











Stocks on hand, Accounts 
end of year out- 
— standing, 
Stocks en main, end of 
fin de l'année year 
(reported) 
Held on 
consign- Comptes 
Owned ment en 
— ~ souffrance, 
En propre Détenus fin de 
en con- l’année 
signation (déclarés) 
8 $ $ 
___299,700 - 254,600 
299,700 | - - 254,600 
6, 800 - 9,100 
21,900 - 12, 700 
2,363, 100 21,300 2,295,000 
1,924,400 20,400 | 1,409,600 
119,300 20, 400 112, 500 
12; 400 5,100 
16, 500 - 15, 800 
64, 500 - 158, 000 
443,400 - 313,700 
30,800 - 11,100 
92,400 - 61,000 
79,600 - 67,900 
101,700 - 84, 100 
46, 800 - 37,600 
14,300 - 31,100 
244,900 - 399, 200 
75, 600 - 289, 900 
8,000 - 10, 900 
165,600 700 465,500 
5,300 200 10,600 
22,900 - 10,100 
22,900 - 10,100 
3,487,500 42,800 3,570,100 
2,523,900 33,900 2,689,300 
223,700 4,600 159, 100 
194, 600 235, 900 
913,700 - 290, 200 
25,600 - 79, 100 
294,400 192, 800 
359,000 5,000 196,700 
168, 200 24,200 1,071, 100 
93,100 - 150, 900 
574,000 4,900 745,600 
. 386,500 700 131,100 
1,500 3,300 - 
(x) - (x) 





par genres de commerce pour 


No. 


Cn ro 


18 


19 
20 


21 
22 
23 


35 
36 
37 
38 
39 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Cities of 
. 30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are'included 
in the totals. 
















































Sales 
Number 
Phish 
: . . establish- 
Type of operation and kind of business ments 
Genre d’opération et genre de commerce Nombre Total 
d’établis- 
: sements 
S 
Z . 
$ 
WINNIPEG (Population 221,960) 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements. ............................ 917 494,226,800 
2| Wholesalers proper—Grossistes régullers..........................,.....,.........,.., 464 170,793,600 
3/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de sport et de 
Fe) oo <0)" 09) oC: aap 4 262,700 
4| Automotive—Automobile 23 1,829,400 
5|Chemicals, drugs and allied prod 15 3,475,800 
6|Coal and coke—Charbon et coke 16 5,469, 600 
7| Dry goods and apparel—M erceries, vêtements et lingerie 61 10,317,300 
8] Clothing and furnishings—Vétements et lingerie. ........... 31 2,490,300 
9] Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)...................,.. 7 5,897,300 
10] Notions—Objets de menue mercerie. .........,.......,,.........,...........,.... 8 117,300 
11|Piece goods—Marchandises à la pièce. ............................,......,,....... 3 213,300 
12)Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.....,............... 5 1,225,900 
13|Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie... 9 373,200 
14|Electrical goods—Articles électriques. .................................. . 9 1,678, 500 
15] Farm products (raw materials} Produits de la ferme (produits bruts).......... . £2 62,895,600 
16! Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinière. ....,............ 2 (x) 
17] Grain—Grain.....,........,..,,.,...........esceeeseeesssereees 5 (x) 
18| Hides, skins, furs and wool—Peaur, fourrures et lnine...................... 9 3,235,400 
19] Livestock—Bestiaux................................,..,.......,,,.,...,. 5 143, 800 
20| Other farm products—Autres produits de la ferme......................... 1 (x) 
21/Farm supplies—Articles pour la ferme.......................,............. 5 1,423,900 
22| Food products (except groceries }— Produits alimentaires (excepté épiceries)... tees 71 16,069,000 
23| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces. ......................,,,.. 15 . 3,130,600 
24| Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour EEE 13 1,085,300 
25] Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine..........................,.... 3,407,800 
26| Fruits and vegetables— Fruits et légumes............................,.,.....,.,....... 24 6,782, 500 
27| Meats and meat products—Viandes et produits de la viande..................,.,....... 197,300 
28) Produce—Provisions................,.,.................... 1,465, 500 
29! Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bo 313,000 
30|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage. 193,000 


31|General merchandise—Marchandise générale te 3,038, 200 
32| Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires. .... an a £5 £1,089, 800 
33| Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet) 12 18,025, 500 
34| Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épicer 3,063,800 
35| Hardware—Quincaillerie. ..............,......................,..............,.,..422. 10 9,971,000 








36|Jewellery—Bijouterie.............,,.,.,............ 771,600 
37| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir (x) 
38| Lumber and building materials (other than metal )—Bois d'œuvre et matériaux de construction 

(autres qu'en Métal) een ee een teen ene tees 19 5,899,600 
39] Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux de cons- 

truction (autres qu’en métal ou bois}).......................,....., 11 3.062, 600 
40| Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré 2,837,000 
4\|Machinery, equipment and supplies {except electrical }}-Machines, outillage et fournitures 

(excepté Electriques)......... cece cece nent nee et een EEE eee EEE Ee Een EE 75 9,487,600 
42] Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 

COMIMETCIAUX. messes ere roses seen seen sreeneee essences 420,200 
43] Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures de 

construction 


(x) 
44] Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles....................... 2,263,000 


45| Industrial machinery, equipment and supplies—-Machines, outillage et fournitures indus- 











triels 23 2,797,900 
46] Professional equipment and suppli illage et fournitures professionnels... an 14 1,348, 500 
47| Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de service. 16 911,200 
48| Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport (x) 
49] Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés......................... (x) 
50| Paper and paper products—Papier et produits du papier. ........ 12 2,441,000 
51| Petroleum and petroleum products —Pétrole et dérivés du pétrol + 282,500 
52|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 
de chauffage..........,....,...,.,.,.......44. eue eieesseeeseseersseusreeeeers 10 2,316,500 
53|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac (excepté en 
feuilles). .....................,.......,,..,,.. 444.444 uss essieu Il 7,626,900 
54| Waste materials (including scrap metal)—Matières de rebut (y compris métal de rebut).. 26 1,605, 200 





651 All other—Tous autres. ...................:..,.,.,...,..,,..,.,..,.,,,...,..,...4440 


14 1,552, 600 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 











—Ventes 
On own On com- 
account mission 
Propre A com- 
compte mission 
$ $ 
258,342,600 235,884,200 
168,408,000 2,385, 600 
228,300 34,400 
1,765, 000 64,400 
3,353,700 122,100 
5,469, 600 - 
9,861,200 456, 100 
2,378, 900 111,400 
5,838, 100 59,200 
113, 100 4,200 
213,300 - 
944,600 281,300 
373, 200 - 
1,547, 100 131,400 
62, 788, 100 107,600 
x (x) 
x @) 
3, 180, 900 54,500 
148, 800 - 
1,423, 900 - 
16, 947,600 121,600 
3,043, 300 87,300 
1,080, 700 4,600 
3,392, 800 15,000 
6,767, 900 14, 600 
97,300 - 
1,465, 500 - 
04,400 8,600 
189, 200 3,800 
3,038, 200 - 
20,768, 800 820,500 
18,025, 500 . - 
2,743,300 320,500 
9,852, 300 118,700 
71,600 - 
(x) @ 
5,671, 400 328,200 
3,062, 600 - 
2,508, 800 328, 200 
9,078, 400 418,200 
413,000 7,200 
(x) (x) 
2,263,000 - 
2,608, 200 189,700 
1,330, 800 17,700 
910, 900 300 
(x) x) 
x) 
2,334,300 106, 700 
282, 500 ° - 
2, 293, 800 22,700 
7,626, 900 - 
1,605, 200 - 
1,542, 600 10,000 





\ 





Number 
of 
active 
pro- 
prietors 


Nombre 
de . 
proprié- 
taires 
actifs 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male 





Female 


Hommes | Femmes 


Salaries, * 
wages 
and 


commis- 


sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 
year 
(reported) 
Comptes 
en 
souffrance, 
fin de 


l’année 
(déclarés) 


i 
CS B00 Or 0 Où OI ee 


os 
Q 
= 
& 


orn 


85 


(x) 
5 


w 
Goo 


5 





399 





(x) 








7,352,700 


23,000 


645,900 


469, 600 
76,300 


938, 100 
45,200 


(x) 
244,000 


244,700 

244, 800 

121,000 
x) 


x) 
278,300 

19, 200 
215, 900 
135, 100 


178, 600 
186,709 


Stocks on hand, 
end of year 
Stocks en main, 
fin de l'année 
Held on 
- consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ 8 
33,465,800 3,253,700 
25,885,500 404,600 
19,400 3,300 
427,900 46,300 
554,000 21,800 
349,009 - 
2,143,300 65,700 
13,400 1,000 
1,316, 600 30, 000 
15, 200 300 
74,600 - 
243, 100 34,400 
80, 400 - 
169, 900 112, 500 
11,266, 600 7,000 
a - 
(x = 
308,900 7,000 
5,900 - 
x ~ 
83, 800 - 
676, 900 4,400 
260, 100 200 
140,400 400 
121, 100 - 
122, 200 - 
5,200 3,800 
27,909 - 
62, 100 - 
53, 900 - 
355, 100 200 
2,581,800 27,490 
2,261,600 - 
319, 700 27,400 
2,430, 000 78,300 
137,700 - 
(x) (x) 
661,800 2,100 
496,300 2,100 
165, 500 - 
2,145,900 82,100 
77,200 200 
@) (x) 
934,300 - 
469,000 15, 900 
360,000 11,200 
159, 600 600 
(x) - 
@) = 
417,000 500 
40,400 - 
239,600 - 
553, 500 - 
190,500 - 
157,300 - 


13,989,700 


27,800 
197,000 
332, 900 
736,300 


x 
66,900 
25,100 


x 
95, 100 
847,800 
260,490 
17,400 
259, 500 
205, 500 
13,209 
91,300 
14,700 
28,400 
160,400 


697, 800 


415,300 
282, 500 


8,400, 800 
87, 600 


(x) 
2,226, 900 


422,800 
273,700 
176,000 
(x) 


(x) 
328, 100 
23,900 


512,700 
767, 500 


76, 800 
209, 300 
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Table 4.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Kinds of Business, for Citles of 


30,000 Population or Over, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 





ooeeeeeeeeeoeoeoeeeeeeeeeeeOeeoOoeoeoDoDlTleoeeaasaoaaeeeeanaaoaouuuqee eS — 

























Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 





WINNIPEG-Con.—fin 


1|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bureaux de ventes des 
Mamulacturlers......... 0.6 cc cece eee cee eee eee ERE EE eet een eens EEE ES 


Automotive—Automobile.............,..................... Lecsesesseseesesensesesesses 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 
Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie 
Electrical goods—Articles électriques. .................,............. vee 
Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).. 
Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage............. 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires......................, 
Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu’en métal)..,...........,...................... cece etree nee ens 
Machinery, equipment and supplies (except electrical) 
(excepté électriques). ...........................,............, 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.......,...., 
Paper and paper products—Papier et produits du papier 
Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 
de chauffage. .............,......,.........4,4sesssisi issues 
All other—Tous autres............,...........,,,.,4444.,44444é eee nee t ee ete sents 


Petroleum bulk tank stations—Dépéts d’essence............,....... Medes e enone teens 








DO NIA TR WD 


= 
[=] 





age et fournitures 






bd Hi het 
oe _ Cm 


= 
a 


Agents and brokers—Agents et courtiers.…......................................,..... 


em 
= 


Automotive—Automobile.......,....................4.44444 4,44 

Chemicals, drugs and allied produets—Produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 

Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie..................,............,..... 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 

20 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assortiment 


eo 
00 


gomplet),.................,4..,.. 4....,4.,.,.4..e. esse 
21 Clothing and/or furnishings (men's)—Vétements et/ou lingerie (hommes) .. 
22 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes). 
23 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux........ 


24| Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet).............. 
25| Notions—Objets de menue mercerie...............,....,.....,.......,..... 
26| Piece goods—Marchandises à la pièce... cece ee ee eter eeeeeneeeans 
27| Shoes and other footwear—Chaussures d 
28| Other dry goods and apparel—Autres merceries, vét 
29) Electrical goods— Articles électriques. ................. 
30| Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro 
31! Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries).. 
$2|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage............. 
33|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 
34| Hardware—Quincaillerie. .. 
35] Jewellery—Bijouterie. ............................... 
36|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et matériaux de 
construction (autres qu'en métal).........,..........,.........,...., Lecce ee eeseeeees 
37|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques). ...............,..,......,..4....444 eee eee ess sean 
38|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie et 
de chauffage. ...,.............,....,...4..... tena nen en enn see 
89 All other—Tous autres. ......,...,.,..,.......,.......4.4sessssiessssseresesenesssse 





40|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits primaires.............. 


41|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts}........,........... 
42! Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté épiceries)............... 


43|Other types of operation—Autres genres d’opération................................. 


Number 


fs) 
establish- 
ments 


Nombre 
d'établis- 
sements 


Sales 





Total 


72, 919,800 


5,322,300 
5,440,400 
9,525, 500 
8,328,400 
3,021,800 
1,259, 900 
6,722,200 


3,412, 500 


7,582,900 
4,856,600 
1,480, 500 


984,500 
4,046,700 


4,040,800 
231,947,600 


681,200 
1,876,000 
12,947,400 


3,418,300 
1,884,000 
939, 200 
213,200 


(x) 
767,400 

2,961, 900 

1,278, 700 


x) 
1,425, 800 
180,399, 900 
10,077, 600 
973,600 
11,033, 400 
2,197,300 
498,700 


741,900 
2,774,300 


560, 200 
2,020,700 


8,659,100 


1,344,700 
7,167,900 


5,865,900 
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Tableau 4.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de commerce pour 
les cités de 30,000 âmes ou plus, 1941—fin 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Un (x) indique que les chiffrés ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 








—Ventes 


On own 
account 


Propre 
compte 


72,090,900 
5,300, 700 


6, 722, 200 
3,412, 500 
7,543,000 
4,700, 700 
1,462, 900 


983, 600 
4,046,700 


4,010,800 
4,156,600 
117,800 


69,300 
118,100 


18,600 
8: 000 
23,800 
(x) 
69, 500 
86, 300 
1,099, 10g 
179. 100 
1, 104,400 
1800 
34,000 
19,000 
427,900 


62,000 
300, 900 


8,179, 600 


1,091, 300 
7,023, 900 


1,466, 700 


On com- 
mission 


À com- 
mission 


828,900 
21, 600 
812,700 
3,600 


39, 900 
65, 900 
17,600 


900 


227,791,000 


563,400 
1,806, 700 
12,829,300 


3,399, 700 
1,878,000 
915,400 
213, 200 


(x) 
767,400 

2,892, 400 

1, 278, 700 


(x) 
1,339, 500 
179, 300, 800 
10, 050, 000 
794, 500 
9, 929, 000 
2,162, 500 
464,700 


722,900 
2,346, 400 


498, 200 
1,719, 800 


” 479,500 


253, 400 
144,000 


4,899,200 


Salaries, 
wages 
and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


Stocks on hand, 


Accounts 
out- 
standing, 
end of 


year 
(reported) 


Comptes 
en 


souffrance, 


fin de 
l’année 
(déciarés) 


Number of 
Number employees 
0 _ 
active Nombre 
pro- d'employés 
prietors 
Nombre 
de Male Female 
proprié- —_ — 
taires | Hommes | Femmes 
actifs 
- 1,561 411 
- 116 18 
- 103 49 
- 53 16 
- 169 60 
- 65 19 
- 19 - 
- 166 36 
- 27 8 
- 247 69 
- 30 6 
- 20 8 
- 29 10 
- 97 35 
- 128 4 
184 385 132 
1 14 6 
3 25 4 
+3 65 £8 
10 25 8 
il 9 1 
7 il 3 
8 _ - 
(x) @ (x) 
6 6 6 
il 6 6 
il 4 2 
(x) (x) (x) 
6 15 4 
25 49 14 
6 19 4 
12 10 3 
10 88 19 
9 16 8 
7 - 2 
4 1 1 
12 26 12 
6 3 4 
3 24 9 
46 205 37 
10 25 § 
33 173 32 
- 185 49 


3,586,500 
241, 100 
240, 000 
202, 100 
405, 300 
449, 100 

82,000 
492, 100 
68,400 
62, 200 


72,700 
214,100 


254,500 
996,100 
35,000 


70, 400 
157,600 


70,100 
18,500 
16, 200 


(x) 
17,100 
24,700 

5, 200 
x, 


36, 400 
1,700 


1,500 
67,800 


8,700 
63, 500 


320,400 


35, 700 
278, 600 


315,500 





end of year 
Stocks en main, 
fin de l’année 
Held on 
consign- 
Owned ment 
En propre Détenus 
en con- 
signation 
$ $ 
6,350,500 87,100 
421,900 5,000 
544, 800 3, 200 
110, 900 15, 500 
777,900 61, 100 
161, 200 400 
32,800 - 
690, 900 - 
54,900 - 
1,271, 400 - 
36, 100 - 
68,700 - 
110,300 - 
1, 223, 800 - 
375,300 - 
401,700 2,164,900 
13,300 62, 500 
1,500 5,000 
44,600 290,900 
11,200 159, 600 
1,500 22,100 
- 11,700 
- 1,50 
(x) 
‘- 23,000 
31,700 17,800 
- 31, 20 
8,200 18, 200 
25, 900 722, 500 
- 10,000 
11, 800 27,700 
172, 200 465, 600 
, 8,600 
1,200 5,600 
39,400 82,800 
6, 100 23, 200 
46,800 331, 900 
452,800 562,100 
140, 900 197, 500 
303, 700 361,800 
~ 35,000 


8,436, 600 
657,900 
321,600 
694, 800 
869, 500 
351, 600 
576, 800 
323, 700 

2,622,000 
178, 800 
136, 100 


104,600 
457,900 


502,000 
666,500 
30, 800 


10, 000 
18,800 


5, go 


15,400 
38, 100 


10,700 
62,900 


283,500 


49,600 
221,700 


39 


41 
42 


43 





27878—10 


‘+ 
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Table 5.— Summary of Wholesale Trade by Counties or Census Divisions and ‘for Incorporated 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual 


in the totals. 


Places of 5,000 Population or Over, 1941 








Locality—Localité 





PRINCE EDWARD ISLAND 
ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 


Remainder of county—Autres... 


Queens.......................,.... 
Charlottetown. ...........,..... 
Remainder of county—Auitres... 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE - 


Annapolis 


Antigonish........................ 

Cape Breton...................,... 
Glace Bay.... 
New Waterford. 
North Sydney.. 
Sydney........ 
Sydney Mines 
Remainder of county—Autres. .. 















Springhill ..... . 


Remainder of county—Autres... 


Guysborough 


Halifax. ............................ 


Pictou............................. 
New Glasgow... 
Stellarton..........,.....,...... 
Remainder of county—Autres. .. 





Queens............................ 
Richmond... .................... 
Shelburne......................... 
Victoria.....................,,..... 
Yarmouth......................... 


Yarmouth...,.................. 
Remainder of county—Autres... 





















Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
Population ments 
1941, | Nom. 
bre 
a’éta- 
blisse- 
ments 
95,047 100 
19,415 13 
34,490 32 
5, 034 11 
29,456 21 
41,142 55 
14, 821 45 
26,321 10 
577,962 681 
17,692 25 
10,545 7 
110,703 87 
25,147 8 
9,302 1 
6,836 Mt 
28,305 57 
8,198 2 
82,915 “8 
30,124 41 
10,272 33 
19, 852 8 
39,476 43 
8,620 24 
7,170 1 
23, 686 18 
19,472 | 24 
15,461 li 
122,656 239 
10,847 8 
70, 488 223 
41,321 8 
22,034 14 
20,873 10 
28,920 45 
32,942 26 
40,789 42 
9,210 28 
5,351 2 
26,228 12 
12,028 13 
10,853 4 
13,251 | 19 
8,028 2 
22,415 29 
7,790 23 
14,625 |. 6 








Sales 


Ventes 


__13,192,800 | 


517,600 


3,348,300 
2,185, 200 
1,163,100 


9,326,900 
9,207, 600 
119,300 


"152,600,900 | 


866,500 
519,800 


17,273,400 
1,149, 500 
x) 


1, 288, 800 - 
14; 133; 800 


(x) 

351, 100 
5,302,300 
5,073,300 

229,000 


5,551,660 
3,819, 100 
(x) 


(x) 
635, 700 
300,500 
103,843, 400 
1,648, 300 
101, 992, 900 
202, 200 
1,358,600 
267,800 
4,643, 600 
2,136,800 


5,691, 600 
4,720, 800 
(x) 


(x) 
218,400 
116,300 
616,100 

40,600 
3,217,900 


3,056, 000 
161,900 





Num- 
ber of 
active 
proprie- 
tors 
Nom- 
bre de 
proprié- 
taires 
actifs 





8 |__371)__ 70 | 











11 
21 


23 | 


40 


359 
9 


(x) 


17 
16 
26 


(x) 
(x) 





Number of 
employees 


Nombre 


d'employés 


Fe- 
Male | male 


Hom- | Fem- 
mes mes 





15 2 
88 14 
47 8 
41 6 
268 54 
259 54 
9 _ 
3,245 768 
36 3 
12 2 
Al 79 
36 
(x) (x) 
58 17 
328 56 
(x) - 
9 1 
155 51 
147 51 
8 _ 
97 19 
78 17 
(x) = 
(x) (x) 
19 2 
11 2 
1,823 502 
32 
1,787 494 
4 = 
40 6 
11 2 
249 34 
70 6 
120 31 
103 28 
(x) (x) 
(x) (x) 
5 _ 
3 - 
34 2 
2 1 
117 26 
113 25 
4 1 











Salaries, 
wages and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


440,900 


12,500 


91,000 
67,000 
24,000 


337,400 
331,300 
6,100 


29,200 
20,760 


665,700 
45,700 
x 


(x) 
83, 100 
514, 400 


(x) 

13, 800 
285,600 
275, 100 

10, 500 
186,900 
156,300 

{x) 

(x) 

17,700 
12,700 
3,656,500 
60,300 
3,591,100 

5,1 


51,000 
10,500 
230,300 
* 76,600 


222,900 
192, 500 


(x) 

(x) 
8,400 
3,800 

21,900 

3,300 

156,000 


152, 200 
3,800 


operations, but these are included 


Stocks 
on hand, 
end of 
year 


Stocks 
en main, 
fin de 
l'année 








1,291,200 
57,500 
125,400 
73, 500 
51,900 


1,108,300 
1,105, 200 


; 


_12,317,600 
89,200 
57,400 


1,499,300 
138, 900 


x) 
134, 800 
1,165,400 

x 
24,200 
756,500 
746, 400 
10, 100 


486,900 
ued 


x 

(x 
42,400 
30,300 

6,730,300 

155, 000 

6,556,500 . 
18,800 

111,400 
29,300 

496,100 

292,100 

965,300 

852, 400 

(x) 

(x) 
28,400 
17,400 

170,100 

300 

514,900 


499, 400 
15, 500 
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Tableau 5.—Résumé du commerce de gros par comtés ou divisions de recensement et pour les 
localités incor porées de 5,000 âmes ou plus, 1941—suite . 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 




























































Num- Num-| Number of 
ber of ber of employees Salaries, Stocks 
estab- active — wages and | on hand, 
lish- Sal proprie- aombre, | commis- end of 
: ments ales tors ‘employ sions year 
Loecality—Localité Population _ — _ ——————— _ — 
Nom- Ventes Nom- Fe- Salaires, Stocks 
, bre bre de| Male | male gages et en main, 
d’éta- proprié| — — commis- fin de 
blisse- tatres | Hom- | Fem- sions l'année 
ments actifs | mes mes 
$ $ $ 
NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 
457,401 | 507 88,190,000 | 2st 2,461 623 |! 4,354,900 8,509,290 
8,421 1 (x) (x) (x) - (x) (x) 
21,711 39 3,290, 800 27 89 22 121,900 350,800 
22,728 29 1,623,500 17 41 6 49,300 94,700 
49,913 16 1,335, 600 il 25 4 36,800 174,700 
25,817 15 667,700 12 a 3 37,900 44,300 
21,573 14 1,053,000 9 19 7 39,700 107,200 
Madawaska... 28,176 15 1,041,600 9 18 4 25,000 97,200 
Edmundston................. 7,096 11 1,006, 100 5 16 4 24,300 96, 700 
Remainder of count: 21,080 4 35, 500 4 2 - 700 509 
Northumberland... 38,485 25 2,346,200 11 61 12 82,100 290,100 
Queens............................ 12,775 9 293,200 7 21 1 25,600 19,800 
Bestigouche. been eee ete eee n teens 33,075 23 3,085,500 12 73 12 114,000 360,300 - 
Campbellton 6,748 15 2,637, 100 5 54 10 99,300 266, 500 
Remainder of count. 26,327 8 448, 400 7 19 2 14,700 93, 800 
St. John........................... . 68,827 191 56,156,500 75 | 1,532 434 | 2,879,600 4,988,800 
Saint John.........,............ 51,741 183 55, 226, 200 70 1,509 424 2, 836, 500 4,834,300 
Remainder of county—Autres... 17,086 8 930,300 5 23 10 1800 104, 500 
Sunbury.......................... 8,296 2 (x) (x) ~ (x) (x) (x) 
Victorla............................ ; 16,671 12 791,900 12 22 5 25,000 | 47,400 
Westmorland. 64,486 72 12,036,200 36 380 77 661,500 1,465,400 
Moncton... 22,763 57 10, 938, 300 23 350 70 622, 800 1,344,300 
Remainder of county—Autres. .. 41,723 15 1,097, 900 13 30 7 38,700 121, 100 
0) | ee 36,447 44 4,349,800 40 158 35 255,800 448,800 
Fredericton........ feteeen 10,062 33 4,205, 900 28 158 35 255, 800 443,100 
Remainder of count: 26,385 11 | 143,900 - 12 - - - - \ 6,700 
QUEBEC—QUEBEC 
Total..............,............ 8,331,882 | 5,075 | 1,726,520,500 | 3,668 | 26.282 | 6,352 | 54,695,600 | 109,220,800 
AbIIDE ............................ 67,689 57 6,370,300 35 161 8 210,200 654,700 | 
Argenteuil. 22,670 14 800,900 15 23 1 21,900 40,400 
Lachute.. 5,310 9 613,300 9 21 1 20, 100 25,900 
Remainder of count: 17,360 5 187, 600 6 2 - 1,800 14,500 
Arthabaska. ...... eae e nee eens 30,039 20 | 4,824,600 15 146 9 171,800 525,700 
Victoriaville.................... 8,516 13 3,332, 800 il 104 7 133, 100 476,700 
Remainder of county—Autres. :. 21,523 7 1,491, 800 4 42 2 38,700 49,000 
Bagot.........................,.... 17,642 14 395,900 Rn 20 1 17,400 28,700 
Beauce......................... sees 48,073 36 2,944,600 35 83 6 73,100 355,100 
Besuharnols....................... 30,269 26 15,361,200 23 46 5 64,400 166,900 
Valley field eos 17,052 18 “1,440,200 15 43 3 57,500 62,700 
Remainder of count 13,217 8 13,921, 000 8 3 2- 6,900 104,200 
Bellechasse. ....................... 23,676 22 364,200 20 11 3 13,900 26,300 
Bertller.........................., 21,233 17 355,000 15: 7 - 6,300 15,500 
Bonaventure....................... 39,196 18 674,600 16 53 |, 5 33,400 101,000 


27878—104 
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Cable 5.—Summary of Wholesale Trade by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 5,000 Population or Over, 1941—Con.. : 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in th 








Lorality—Localité 


QUEBEC-Con.—QUEBEC-suite 


Chambly.......................... 
Longueuil 
St-Lambert.................... 
Remainder of county—Autres... 





Champlain........................ 
Cap-de-la-Made 
Grand'Mère....... 
La Tuque.......... 
Remainder of county- 


Charlevoix......................... 
Châteauguay...................... 


Chicoutimi. ....................... 
Chicoutimi..................,.. 
Jonquière. ss. 

+ Kénogami...................... 
Remainder of county—Autres... 












Compton.......................... 
Deux-Montagnes.................. 
Dorchester... 





St-Joseph-de-Grantham... 
Remainder of county—Au 





Frontenac... 





Remainder of county—Autres... 
Kamouraska....................... 


Labelle............................. 


Lac-St-Jean......... 
St-Joseph-d’Alma. . 








Remainder of count; 





Maskinongé...................n... 


Population 
1941 


12,485 
32,454 


18,950 


68,057 
11,961 


25,662 
14,443 


78,881 
16,040 


22,957 
16,746 
29,869 
36,683 
10, 555 
5,556 
20, 572 
28,596 
55,208 
71,188 
32: 947 
88,941 
12,394 
10,273 
31,713 
12,749 
18, 964 
25,535 
22,974 
6449 
57,857 
13,730 
17,543 


20,589 
26,664 
18,206 








Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 
Nom- 
bre - 
d'éta- 
blisse- 
ments 


eu 


m Om D rs 
> = SP Nwmwmom mme @w 


mb 
noe 


— DES CS et et ! 
RIRES ET mM 9 QD En 


nw 
or 


Sales 


Ventes 


453,100 
564,300 
184, 300 
250, 200 
129, 800 

1,571,000 
524,900 
318,800 
415,400 
311,900 
711,100 
233,500 

6,938,400 

5,788, 900 
887,000 
262, 500 
648,900 
261,200 
697,900 


2,200,400 
1,800: 700 


x 
(x) 
814,100 
1,052,300 
4,369,200 
2,665, 100 
1,704, 100 
103,700 
1,013,900 
2,736,100 
1,976, 800 
759, 600 
958,600 
_ 375,600 
2,032,900 
214, 800 
1,818, 100 
134,400 
422,400 
5,418,990 
(x) 
4,899, 200 
G) : 
259,900 
1,411,600 
240,500 


Num-| Number of 
ber of | employees 
active — 
proprie- Nombre 
tors d'employés 
Nom- Fe- 
bre de| Male | male 
proprié| _— — 
taires | Hom- | Fem- 
actifs | mes mes 
6 17 
11 14 1 
4 6 1 
3 4 - 
4 4 - 
47 57 9 
9 27 8 
8 10 1 
8 12 - 
22 8 - 
18 25 7 
10 4 - 
32 187 28 
17 153 20 
ML 30 8 
4 4 - 
18 17 - 
12 $ - 
36 18 3 
29 68 5 
16 61 5 
(x) (x) - 
(x) (x) - 
24 17 2 
28 87 2 
42 120 36 
26 101 27 
16 19 9 
il - - 
9 at - 
34 88 22 
23 58 21 
11 30 1 
2 B 3 
13 8 1 
32 65 9 
3 8 1 
29 57 8 
4 3 - 
14 19 8 
30 205 26 
(x) (x) - 
18 171 26 
@ (x) - 
7 1 - 
35 29 1 
13 6 - 


Salaries, 
wages and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


16,100 
19,100 
9,200 
4,200 
5,700 
53,200 
24,000 
9,200 
14,200 
5,800 
17,700 
6,000 
273,500 
219, 000 
50, 100 
4,400 
14,000 
7,100 
14,500 
76,300 
73,100 
(x) 
(x) 
17,100 
56,300 
238,500 


182, 200 
56,300 


42,900 
111,600 
76, 700 
34, 900 
50,300 
7,600 
9,900 
59,000 
3,600 
26,000 
301,900 
(x) 
272, 400 
(x) 
1,500 
21,200 
5,600 


Stocks 
on hand, 
end of 
year 


Stocks 


23,200 
32,600 
20,100 

7,400 

5,100 
142,600 
30,400 
33,300 
35,000 
43,900 
96,600 
14,800 
818,100 
683, 600 
65,500 
69,000 
25,600 
16,400 
51,100 


188,200 
iy” 900 


x) 
(x) 
108,600 
166,800 
227,300 
195, 400 

31,900 

900 

50,800 
245,700 
208, 400 

37,300 

86,500 

19,800 
262,300 

20,300 
242,000 

2,700 

36,000 

678,900 


(x) 
600, 400 
(x) 


20,400 
85,300 
9,300 
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Tableau 5.—Résumé du commerce de gros par comtés ou divisions de recensement et pour les 
localités incorporées de 5,000 âmes ou plus, 1941—suite 

Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 


oo 
eal —— EE ———————— 


Locality—Localité 





QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
Matane. ........................... 


Remainder of county—Autres... 
Missisquol......................... 
Montealm.......................,.. 
Montmagny..............,..,..... 
Montmorency............,:....... 
Montreal and Jesus Islands—Îies. 


Lachine. .............,...,..,., 


Outremont... 
St-Laurent, 
Verdun...... 





Remainder of county—Autres.. . 
Naplerville............,............ 
Nicolet. ............................ 
Papineau.............,............ 


Pontiac. .........................., 


Québec.........................,., 
Montmorency ‘ 


Québec. iii... 


Remainder of county—Autres... 


Richelleu.................... sos 
Sorel: leet deen cts ete ere 





Remainder of county—Autres... 


Rouvtlle.........................,.. 





Reminder of county—A utres.… 
Soulanges.....................,.... 


Stanstead......................... 
Magog 7 
Remainder of county— Autres. . 


St-Hyacinthe..................... 
St-Hyacinthe................,.. 
Remainder of county—Autres.. 








Population 
1941 


55,414 
‘40,357 
12,716 
27,641 
21,442 
15,208 
22,049 
18,602 
1,138,431 
20,051 
903; 007 
6,152 
30,761 
1242 
67,349 
26, 047 
78, 832 
8,329 
30,085 
27,551 
19,852 
38,996 
202,882 
,393 
150,757 
46,732 
23,691 


12, 251 
11,440 


37,224 
15,842 
29,419 
33,397 
14,197 
19,190 
46,574 
35,965 
10, 609 


9,328 


13,847 


Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 


Nom- 
bre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


15 


37 

9 
28 
12 


42 
29 
13 


74 


li 





47 
33 
14 





Sales 


Ventes 


1,335,000 
or 
361,400 
729,400 
373,100 
418,800 

(x) 
1,467,548,500 
1,448, 8800! 100 


(x) 
8, 606, 500 
x 


941,200 
505,500 
1,480,800 
4,460,800 

(x) 
4,832,700 

123,772,000 

x 

122, 260, S00 

(x) 
2,362,900 
2,326,300 

, 600 

638,500 

(x) 

(x) 
2,921,900 
1,247, 900 
1,674,000 

319,100 

193,309 
2,637,900 
2,197,200 

440,700 

14,798,000 
14, 253, 800 

544, 200 

148, 400 

423,200 

269, 500 

153,700 
2,839,900 


2,454, 200 
385, 700 





Num- 
ber of 
active 
proprie- 
tors 
Nom- 
bre de 
proprié- 
taires 
actifs 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Maie | male 
Hom- | Fem- 
mes mes 
39 2 
41 6 
37 6 
4 - 
32 11 
25 5 
il - 
(x) - 
20,157 5,37 
19,630 | 5,432 
(x) = 
160 28 
(x) (x) 
74 19 
148 46 
48 2 
23 - 
35 2 
15 1 
(x) - 
16 2 
2,519 392 
(x) = 
2,471 387 
(x) (x) 
70 10 
70 10 
a 3 
(x) - 
(x) (x) 
91 13 
36 6 
55 7 
6 - 
2 - 
79 8 
72 7 
7 1 
461 70 
456 68 
5 2 
4 - 
li 4 
9 3 
5 | 1 
84 22 
72 7 
12 5 


Salaries, 
wages and 
commis- 
sions 


Salaires, 
gages et 


commis- 


sions 


32,600 
75,300 
"71,200 
4,100 
46,800 
23, 400 
8,300 
(x) 
45,730,000 
. 99,700 
44,697,700 
(x) 
315,300 
x 
168,700 
364,109 
44, 500 
31,800 
36,200 
29,600 
(x) 
29,500 
4,273,900 
x 
4,196, 600 
(x) 
96,000 
96, 000 
22,700 
(x) 
{x) 
104,000 
50, 600 
53,500 
4,900 
2,200 
93,300 
86, 600 
6,700 
795,400 
785, 800 
9,600 
2,700 
17,500 
11,300 
6, 200 
99,900 


89, 800 
10, 100 


Stocks 
on hand, 
end of 
year 
Stocks 
en main, 
fin de 
l'année 


139,000 
149,609 
122, 800 
17,800 
66,600 
49,000 
68,300 
(x) 
86,270,700 
84,423, 300 
814,900 
(x) 
299,700 
612, 200 
32,000 
30,400 
81,500 
30,400 
(x) 
27,000 
11,598, 700 
x 
11,403,000 
(x) 
265,600 
264, 600 
1,000 
85,600 
(x) 
(x) 
365,400 
159, 900 
205, 500 
24,400 
34,800 
226,100 
212, 500 
13, 600 
1,511,100 
1, 492, 400 
,700 
13,400 
29,700 
16, 800 
12,900 
307,200 


291,100 
15, 100 
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Table 5.—Summary of Wholesale Trade by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 5,000 Population or Over, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


NE ———————————— — 












































































Num- Num-| Number of . 
ber of : ber of | employces Salaries,-| Stocks 
estab- active _ wages and | on hand, : 
lish- Sal proprie- ere, commis- end of 
: ments ales tors "employ sions year 
Locality—Localité Population || — — — _ — 
. Nom- Ventes Nom- Fe- Salaires, Stocks 
bre bre de| Male | male yazes et en main, 
d’éta- proprié-| _ — — commis- fin de 
blisse- taires | Hom- | Fem- sions l’année 
ments actifs | mes mes 
$ $ $ 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-fin . 
St-Jean............................ 20,584 25 1,771,090 23 61 19 85,400 191,800 
an 13, 646 26 1,594, 200 20 57 10 82,300 166, 400 
6,938 5 176, 800 3 4 - 3,100 28,400 
St-Maurice........................ 80,352 110 9,857,600 58 406 35 519,800 1,179,200 
Shawinigan Falls. 20,325 20 1,887,400 17 63 8 73,100 249, 200 
Trois-Riviéres sevens 42,007 78 _ 7,744,600 60 341 27 446,000 923, 900 
Remainder of county—Autres... 18,020 12 225, 600 il 2 - 700 6, 100 
Témiscamingue.................... . 40,471 35 5,881,800 25 155 8 243,800 506,300 
Rouyn..... 8,808 15 2,445, 000 li 78 3 124, 400 164, 800 
Remainder o 31,663 20 3,436, 800 14 77 5 119,499 341, 500 
Témiscouata........ 57,675 59 2,883,100 40 82 6 81,500 354,400 
Riviére-du-Loup... 8,713 17 1,991,500 - lé 65 3 71,500 270,800 
Remainder of count, 48,962 33 891,600 26 17 3 13,000 83,600 
Terrebonne... . 46,864 46 2,641,400 40 71 5 94,008 187,600 
St-Jérôme......... 11,329 20 1,338, 100 15 42 4 52,500 104, 300 
Remainder of count 35, 635 26 1,303,300 25 35 1 41,500 83, 300 
Vaudreull. ........................ 13,170 14 . 584,100 14 19 - 18,400 32,300 
Verchères.......................... 14,214 13 409,600 12 7 1 8,100 2,000 
Wolfe.............................. 17,492 14 437,500 if 21 3 12,800 41,900 
Yamaska.......................... 16,516 11 146,300 11 5 2 4,300 1,200 
3,787,655 | 6,244 | 1,744,663, 700 | 4,276 31,457 | 8,993 | 67,894,200 | 149,983,600 
Addington. 7,085 3 110,700 3 |. 1 - 1,200 - 
Algoma 52,002 43 7,065,100 23 194 34 312,500 857,500 
25,794 32 6,774,000 18 187 34 303,590 826,400 
26,208 li 291,100 5 7 - 9,000 31,100 
56,695 60 7,467,100 40 200 39 356,300 416,400 
31,948 55 7,389, 800 33 199 38 355, 200 413, 700 
24,747 5 77,300 7 1 1 1,100 2,700 
41,680 32 2,336,100 26 38 2 42,000 546,300 
Carleton... 303 71,187,500 187 | 1,637 349 | 3,156,900 5,332,000 
Eastview. . 7,96 11 1,771, 900 8 57 3 66,700 52,800 
Ottawa..............,.....,.... 273 68,410, 300 165 1,567 345 | 3,067,400 5, 261, 800 
Remainder of county—Autres... 39,603 19 1,005, 360 14 13 * 1 22,800 17,400 
Cochrane.......................... 80,730 60 15,402,100 12 283 40 571,000 1,159,500 
Timmins.................,,.... 28,790 32 11,557, 100 5 212 29 419, 800 678,400 
Remainder of county—Autres... 51,940 28 3, 845,000 7 71 11 151,200 481,100 
Dufferin.........................:. 14,075 14 | 651,800 7 14 - 20,260 48,600 
Dundas.......................... . 16,210 29 1,517,800 25 25 3 28,700 135,200 
Durbam..................,........ 25,215 il 375,300 9 16 6 21,500 59,800 
Port Hope...................... 5,055 6 314,600 5 14 6 19, 600 55, 400 
Remainder of county—Autres... 20,160 5 60, 700 4 2 - 1,900 4,400 
: 46,150 56 5,589,900 37 167 23 221,800 911,800 
17, 182 29 3,326,700 21 112 18 150, 500 454,900 
29,018 27 2,263,200 16 55 5 71,300 |. 456, 900 
174,230 217 54,071,000 129 | 1,105 215 | 2,188,600 3,816,600 
5, 858 17 3,690, 800 9 74 18 178, 500 80, 200 
105,311 165 47,062, 800 92 948 188 | 1,889,000 3,530, 300 











63,061 35 3,317,400 28 83 9 121, 100 206, 100 
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Tableau 5.—Résumé du commerce de gros par comtés ou divisions de 


localités incorporées de 5,000 âmes ou plus, 1941—suite 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 


sont inclus dans les totaux, 
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recensement et pour les 


Sr 
EEE EEE 









Locality—Localité 





ONTARIO-Con.—suite 


Frontenac......................... 
Kingston 
Remainder of county: 





Glengarry......................... 


















Grenville... 


Remainder of coun 
Haldimand... 
Haliburton... 


Hastings........ 
Belleville.. 


Lincoin.............. 
St.Catharines.... 
Remainder of county—Au 


Manitoulin........................ 


Middlesex.................... 
London........... . 
Remainder of county—Autres 


Muskoka...................... 


Niptssing........ 
North Bay 
Remainder of ¢ 


Norfolk.... 
Simcoe wes 
Remainder of 





Northumberland 
Cobourg...... 
Remainder of 





Population 
1941 


53,717 
30,126 
23, 591 
18,732 
15,989 
57,160 
14,002 
43,158 
21,854 
6,695 
28,515 


63,322 


7,745 
25,627 


66,346 
17,369 
48,977 


56,925 
18,734 
38,191 


65,066 
30,275 
34,791 


10,841 
127,166 
78,264 
48, 902 
21,835 
43,315 


15,599 
27,716 





Num- 
ber of 
estab- 

lish- 
ments 





119 


233 
177 
56 
18 


36 


a7 
17 
10 
29 


19 





Sales 


Ventes 


10, 448,500 
9,724,200 
724,300 


1,131,100 
2,691,500 
5,951,600 
4, 638, 400 
1,313, 200 
2,091,300 

61,200 
3,363,800 
9,409,300 


771,300 
1, 263, 800 


4,940,800 


2,467,300 
1,498, 500 
968, 800 


13,194,300 
6, 609, 300 
6, 585,000 


13,904,400 
10, 205, 000 
3,699, 400 


2,559,300 
968, 200 
1,591, 100 


4,151,900 
3,512,000 
639, 900 


380,300 ° 


11,746,200 
8,471, 900 
3,274,300 


187,300 


41,765,800 
39, 802, 200 
1,963, 600 


1,018,300 


6,081,700 
5, 844, 600 
237,100 


21,270,000 
20, 688, 400 
581, 600 


2,360,100 
1,449, 600 
910, 500 


























Num-| Number of . 
ber of | employees Salaries, 
active — wages and 
proprie- Nombre commis- 
tors d'employés sions 
Nom- e- Salaires, 
bre de| Male | male gages et 
proprié| _ — — commis- 
taires | Hom- | Fem- sions 
actifs | mes mes 
8 
35 312 63 514,000 
25 291 61 491,100 
10 21 2 22,900 
18 16 1 11,300 
10 44 4 47,400 
44 195 28 260,500 
24 157 23 221,600 
20 38 5 38,900 
31 37 1 43,800 
3 - - ~ 
16 ad 7 69,900 
48 251 36 358,300 
25 198 33 297,600 
2 31 1 37,800 
21 22 2 22,900 
75 78 17 110,400 
22 53 2 63,200 
6 38 2 50, 200 
16 15 - 18,000 
97 347 57 514,200 
50 193 26 312,900 
47 154 31 201,300 
Gt 207 25 415,900 
12 141 18 332, 500 
52 66 7 83, 400 
35 66 9 96,700 
9 28 6 44,300 
26 38 3 52, 400 
33 118 25 178,000 
18 104 20 161,800 
15 14 & 16,200 
9 5 2 5,700 
73 249 57 383,900 
42 178 36 284, 900 
31 71 21 99,000 
7 4 - 4,300 
153 | 1,227 288 | 2,311,000 
102 1,201 282 | 2,279,700 
51 26 6 31,300 
9 27 - 35,100 
20 199 33 341,300 
17 195 32 332,200 
3 4 1 9,100 
13 133 12 213,200 
5 51 i0 80, 900 
8 82 2 132, 300 
21 53 4 71,400 
5 34 2 50, 800 
16 19 2 20, 600 











Stocks 
on hand, 
end of 
year 


Stocks 
en main, 


fin de 
l'année 


1,306,300 
1,237,700 


49,200 
55,800 


552,600 
521, 600 
31,000 


128,700 
6,300 
141,800 


732,100 
573, 100 


389,400 


238,800 
141, 900 
96, 900 


742,100 
446, 100 
296,000 - 


1,177, 600 
1,032, 600 
145, 000 


207,900 
102, 800 
105, 100 


655,200 
640, 100 
15, 100 


11,700 
462,500 


16,800 


4,844,600 
4,795, 100 
49,500 


64,700 


661,100 
630, 000 
31,100 


91,200 
88, 500 
2,700 


163,000 
129, 200 
33, 800 
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Table 5.—Summary of Wholesale Trade by Counties or Census Divisions and for Incorporated 


Places of 5,000 Population or Over, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 








Locality—Localité 


ONTARIO-Con.—suite 


Ontario............................ 
Oshawa... 
Whitby 
Remainder of county—Autres... 





Ingersoll..................,...,. 
Woodstock................,.... 
Remainder of county—Autres.…. 


Parry Sound...................... 
Parry Sound.................... 
Remainder of county—Autres... 


Brampton....................., 
Remainder of county—Autres... 


Remainder of county—Autres... 


Peterborough....:................. 
Peterboroug he see eee reece ee eneeee 
Remainder of county—Autres... 


Prescott...,..,..........,......... 
Hawkesbury..........,........ 
Remainder of county—Autres... 


Prince Edward.................... 
Rainy River....................... 
Fort Frances. .................. 
Remainder of county—Autres... 


Renfrew........................... 
Pembroke.. 





Remainder of county—Autres... 


Russell 





Remainder of county—Autres... 


Thunder Bay...................... 
Fort William. 
Port Arthur.................... 
Remainder of county—Autres... 





Timiskaming wees ee eee erence eee 


Kitchener... 
Preston..... 
Waterloo....................,.. 
Remainder of county—Autres... 





Population 
1941 


65,718 
26,813 

5, 904 
33,001 


17,038 
32,656 


47,392 


25,350 
22,042 


13,235 
54,720 


38, 050 
17,448 
87,057 

5 


54, 464 


40,905 
14,117 
26,788 


80,815 
32,203 
48,612 


85,200 
30,585 
24,426 
30, 189 


50,604 
Ur 
i 531 


98,720 
15,346 
35, 657 
6,704 
9,025 
31,988 


Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 
Nom- 
bre 
d’éta- 
blisse- 


ments 
2 








Sales 


Ventes 


615, 000 


4,061,100 

370, 600 
2,319,500 
1,371,000 


1,348, 500 
562, 400 
786, 100 


4,015,900 
666,000 
3,349, 900 


6,117,000 
3,401,000 
2,716,000 


9,435,100 
8,926, 900 
508,200 


905,800 
599, 600 
306, 200 


1,232,500 


1,416,890 
1,204, 800 
212, 000 


5,418,100 


1,002, 300 
603,800 


11,055,300 
4,159, 200 
1,183, 800 

487,700 
3, 041, 600 
2,183, 000 


4,466,100 
2,708, 000 
1,758, 100 


13,579,700 
13,328,000 
251,700 


25,865,800 
18, 203, 900 
6,215, 200 
1, 546, 700 


11,805,000 


3,711,500 
2, 828, 100 
883, 400 


16,958,400 
1,123,700 
14,032, 100 
187,500 
579,300 
1,035, 800 


Num-| Number of 
ber of employees 
active — 
proprie- Nombre 
tors d'employés 
Nom- Fe- 
bre de} Male | male 
proprié- — 
taires” Hom- Fem- 
actifs | mes mes 
39 137 26 
16 118 21 
2 2 1 
21 17 4 
44 111 17 
4 7 2 
14 65 12 
26 39 3 
23 48 6 
8 18 3 
15 30 3 
4 15 28 20 
7 12 1 
8 16 19 
61 164 39 
18 107 26 
43 57 13 
37 181 28 
32 170 28 
5 11 - 
27 25 - 
15 13 ~ 
12 12 - 
17 43 10 
15 35 5 
8 32 5 
7 3 - 
40 162 22 
19 74 13 
7 75 8 
14 13 1 
15 9 2 
75 430 74 
16 171 49 
4 92 9 
8 47 2 
12 77 12 
35 43 2 
28 118 12 
16 88 8 
12 30 4 
21 287 55 
16 279 55 
5 8 - 
63 588 117 
36 383 65 
14 159 48 
13 46 4 
29 222 40 
a2 76 81 
12 57 25 
10- 19 2 
100 417 77 
. 17 34 2 
47 330 71 
4 8 i 
6 17 2 
26 28 1 





Salaries, 
wages and 
commis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


227,200 
202,300 
3,400 
21,500 


165,700 

9,000 
120, 500 
36, 200 


55,100 
17,900 
37,200 


69,900 
16, 800 
53,100 


257,600 
166, 200 
91,400 


295,000 
285, 500 


29,100 
14,900 
14,200 


42,900 


48,300 
46,600 
1,700 


194,900 
94,900 
88, 000 
12,000 


7,900 


528,500 
219,000 


110, 300 
55,400 


174,009 
126, 900 
47,100 


480,000 
471,200 
8,800 


1,095,400 
688, 500 
337,300 

69, 600 

- 652,200 

113,600 
83, 500 
30, 100 


757,400 


37, 500 





Stocks 
on hand, 
end of 
year 


Stocks 
en main, 
fin de 
l'année 


451,700 
358, 100 
61, 200 
32, 400 


285,400 
20, 000 
198, 900 
66,500 


457,600 
358, 600 
99,000 


177,600 
27/600 
150,000 


367,200 
255, 500 
111,700 


1,578,100 
1,578,600 


39.000 
174,800 


165,200 
146,400 
18, 800 


398,400 
250, 900 
95,600 
51,900 


11,600 


958,400 
256,300 
252,400 
67,900 
288, 600 
93,200 


380,109 
282,000 
98,100 


959,100 
937, 000 
22,100 ° 


2,685,100 
1,703,700 
750, 300 
231,100 
1,536,600 
307,000 
267,300 
39,700 


1,470,600 


71,600 
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Tableau 5.—Résumé du commerce de gros par comtés ou divisions de recensement et pour les 
lecalités incorporées de 5,000 âmes ou plus, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux, 





Locality—Localité 


ONTARIO-Con.—fin 






Niagara Falls. 
Port Colborne 


Remainder of county—Autres... 
Wellington......................... 





Remainder of county— Autres. io 


Wentworth........................ 
undas... . 
Hamilton 


rk 

Forest Hill.. 
Leaside....... 
Long Branch. . 
Mimico..............,,.. 

New Toronto............ cee 
Swansen...............,......., 
Toronto..................,..... 
Weston...........,............. 
Remainder of county—Autres... 


MANITOBA 


Division No. 2...................,.. 
Division No. 3...................... 
Division No. 4...................... 


Division No. 5 
Transcona. 
Remainder of division Autres. 


Division No. 6...................... 
Portage la Prairie. 
St. Boniface. . . 
Winnipeg....................,.. 
Remuinder of division—Autres. 


Division No. 7 
Brandon. .............,....,.... 
Remuinder of division—Autres. 

Division No. 8...................... 


Division No. 9...................... 








Division No. 14 
Division No. 15 


Division No. 16 



















Population 
1941 


41, 854 


59,453 
23,273 
36,180 
206,721 

5,276 
166,337 
35, 108 


951,549 


6,74 
230, 678 


729,744 


27,813 
41,426 
24,781 
15,699 


42, 929 
295, 38 


48,038 
36,669 
17,383 
19,286 
17,803 
47,27 
19,562 
26,637 
25,387 
26,033 
26,613 
12,059 
38,219 

















Num- Num- 
ber of ber of 
estab- active 
lish- proprie- 
ments Sales tors 
Nom- Ventes Nom- 
bre bre de 
d'éta- proprié- 
blisse- taires 
ments actifs 
86 19,922,300 64 
3 486,800 3 
27 5,019,500 20 
10 6,385,000 6 
5 1,311,100 1 
21 5, 584, 500 14 
20 1,135, 400 20 
69 6,117,600 51 
32 3,386, 600 19 
37 2,731,000 32 
301 102,993,700 189 
4,896,600 =, 
277 97,117,800 172 
20 979,300 17 
2,898 | 1,160,760,360 | 1,967 
13 6,379, 500 - 
5 (x) (x) 
2 (x) (x) 
2,787 | 1,136, 039. 400 1,872 
6 589,700 7 
85 17,057, 400 83 
2.206 529,612.200 | 1,151 
20 449,800 a 
125 6,043,800 64 
136 4,806,400 61 
101 4,441,800 35 
37 1,373,700 31 
1 (x) (x) 
36 (x) {x) 
1,073 529,917,400 607 
13 788, 000 
42 29,521,300 31 
917 494, 226, 800 527 
101 , 381,300 43 
124 11,934,800 48 
34 8,979,000 9 
90 2,955, 800 39 
94 %, 472,800 35 
48 1,341,100 35 
59 2,588,400 31 
149 4,025,800 56 
45 899,300 39 
44 3,153,000 22 
80 2,114,500 a7 
39 1,493,900 16 
32 2,555,700 23 











Number of 
employees Salaries, Stocks 
_ wages and | on hand, 
Nombre commis- end of 
d’employés sions year 
Fe- Salaires, Stocks 
Male | male gages et en main, 
_ — commis- fin de 
Hom- | Fem- sions l’année 
mes mes 
395 68 624,300 1,777,300 
il 3 24,900 300 
152 40 287, 500 351, 400 
95 5 109,000 752,200 
22 - 32,000 137,000 
89 19 141,100 494,700 
26 1 29,800 28,700 
173 34 238,500 499,400 
131 30 180, 700 402, 500 
42 4 57,800 96, 900 
1,733 412 | 3,702,200 6,587,300 
20 86,700 , 800 
1,705 407 3,602,400 6,570, 100 
8 4 13,100 , 400 
18,700 | 6,520 | 45,259,300 | 102,672,200 
169 41 410, 800 602,300 
@ | - | (@ (x) 
(x) - (x) (x) 
18,232 | 6, 432 44,234, 700 101,363, 200 
13 17,60! , 500 
264 ab 562, 900 512,700 
7,839 | 1,727 | 15,015,800 | 51,495,500 
7 - 6,100 75,500 
115 1 144,700 1,206, 400 
92 2 125,600 1,504,300 
86 1 116,100 1,167,400 
22 - 28,200 150,300 
- - - (x) 
(x) - (x) (x) 
6,602 | 1, oa 13, 216, 700 | 38,424,500 
18 1,700 196, 100 
146 j 302" 200 281,900 
6,353 | 1,636 | 12, $25, 700 | 36,719,500 
85 1 , 100 1,227,000 
347 56 562,400 2,223,200 
283 55 472,300 1,318, 200 
64 1 90, 100 905,000 
75 1 100,800 1,072,000 
44 3 42,800 291,600 
42 - 55,000 667,600 
118 1 159,900 1,892,300 
50 2 56,500 205,900 
66 3 106,200 597,700 
66 - 91,100 1,151,700 
84 - 47,400 565,200 
7 10 96,300 299,900 
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Table 5.—Summary of Wholesale Trade by Counties or Census Divisions and for Incorporated 


Places of 5,000 Population or Over, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. in the totals. 








Locality—Localité 


Division No. 1. 


Division No. 2 
Weyburn....... 
Remainder of d 


Division No. 3...................... 
Division No. 4...................... 
Division No. 5..........,.....,..... 


Division No. 6...................... 
Regina. ......,.,....,...,...... 
Remainder of division—Autres. 


Division No. 7...................... 
Moose Jaw...................... 
Remainder of division—Autres. 


Diviston No. 8. 
Swift Curre 
Remainder of 


Bivision No. 9 
Yorkton........ 
Remainder of d 

Division No. 10... 

Diviston No. 11 : 
Saskatoon. ............,........ 
Remainder of division—Autres. 

Division No.12..................... 

Division No. 13..................... 

Division No. 14..................... 

Division No. 15 
Prince Albert. 
Remainder of 

Division No. 16..... . 

Division No. 17... 


Division No.18...................., 























Division No.1.. 
Medicine Hat. 
Remainder of 


Division No. 2.. 
Lethbridge... 
Remainder of 

Division No. 3...................... 

Division No.4...................... 

Division No. 5....................., 

Division No. 6 


Calgary... 
Remainde 










Population 
1941 


38,648 
22,300 
51,022 
108,816 
58,245 
50,571 
53,852 


20,753 
33,099 


5,594 
37,251 


80,612 
43,027 
36,985 
34,673 
36,346 
65,166 
89,036 
12, 508 
76,528 
53,212 
33,173 


11,039 


796,169 


29,595 
10,571 
19,024 


58,563 
14,612 
43,951 
15,518 
29,383 
18,926 
146,990 


88,904 
58,086 











Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 
Nom- 
bre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


ai 
252 
300 


701 
325 





Num- 

ber of 

active 
proprie- 

Sales tors 

Nom- 
bre de 
proprié- 
taires 
actifs 


Ventes 


5,332,300 1 


9,863, 600 86 
1,794, 600 7 
8,069, 000 79 


11,771,800 49 
6,440,100 66 
6,204,400 91 

59,938,900 

49,782, 800 67 

10, 156, 100 111 

13,509,100 87 
7,470, 200 16 
6,038, 900 71 

24,504,300 97 
3,819, 500 5 

20,684, 800 92 

12,252,200 88 
6,210,200 6 
6,042, 000 82 
4,647,200 59 

61,925,800 

42,726, 500 56 

19, 199, 300 96 


12,600,100 89 


13,024,900 | 103 
11,007,900 82 
16,668,309 | 119 
6,311,400 10 
10,356,900 | 109 
9,406,000 82 

(x) @) 

(x) (3) 
323,138,100 | 1,280 


9,451,900 57 
3,747, 600 11 
5, 704, 300 46 
20,884,500 88 
11,396, 200 23 
9,488,300 65 
3,776,700 37 
12,285,300 66 


5,113,800 42 





124,176,300 309 
108, 152, 600 201 
16, 028, 700 108 


Number of 
employees 
Nombre 
d'employés 
Fe- 
Male | mal 
Hom- | Fem- 
mes mes 
7,250 891 
163 6 
248 il 
48 9 
200 2 
250 5 
149 2 
199 10 
1,780 414 
1,499 411 
281 3 
467 | : 41 
265 41 
202 - 
440 37 
104 29 
336 8 
363 36 
175 18 
188 18 
ia 3 
1,407 249 
1,147 239 
260 10 
264 5 
281 8 
240 10 
431 32 
152 25 
279 7 
297 a 
@ (x) 
@ - 
7,075 | 1,072 
17 14 
74 13 
102 1 
489 53 
318 47 
171 6 
67 1 
219 7 
96 1 
2,653 | 510 
2,330 501 
323 9 








Salaries, 
wages and 
cominis- 
sions 


Salaires, 

gages et 

commis- 
sions 


> | 11,515,200 


232,300 


360,300 
83, 500 
276, 800 


351,200 
216, 400 
270,400 
3,285,100 
2,900, 600 
384, 500 
655,800 
368, 700 
287, 100 
629,500 
162, 900 
466, 600 


539, 800 
259,200 


280,600 | 


194,900 
2,327,200 
1, 896, 900 

430,300 

388,500 

407,200 

337,200 

666,900 

252, 200 

414,700 

464,200 

169) 

@ 


12,252,700 
260,200 
124,300 
135, 900 
779,900 
549, 200 
230, 700 

83,300 


338,100 


139,300 


4,886,000 
4,441; 600 
444, 400 





Stocks 
on hand, 
end of 
year 


Stocks 
en main, 
fin de 
l'année 


89,266,000 


3,086,200 
4,339,300 
327,400 
4,011, 900 
5,297,200 
3,099,900 
3,586,000 
12,500,200 
7, 157, 600 
5,342, 600 
5,068,300 
781, 800 
4,286, 500 
6,841,100 
595, 200 
6,245, 900 
4,935,300 
1,057,600 
3,877,700 
2,888,000 
10,002,300 
5,479,000 
4,523,300 
5,328,800 
5,656,800 
3,940,300 
5,978,800 
624,700 
5,354, 100 
4,119,900 
@) 


(x) 


60,116,200 


1,804,600 
361, 900 
1,442,700 


3,574,500 
1,522,000 
2,052, 500 
915,800 
3,910,100 
1,858,000 
15,421,800 


10,352, 200 
5,069, 600 
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Tableau 5.—Résumé du commerce de gros par comtés ou divisions de recensement et pour les 
localités incorporées de 5,000 âmes ou plus, 1941—fin 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 


sont inelus dans les totaux. 


aie 
a 




























Locality—Localité 


ALBERTA-Con.—fin 
Division No. 7................,..... 
Division No. 8...................... 

Division No. 9... 
‘Division No. 10..................... 
Division No. 11..................... 
Edmonton........!..........,.. 
Remainder of division Autres! 
Division No. 12..................... 
Division No. 13..................... 
Division No. 14..................... 
Division No. 15..................... 
Division No. 16..................... 
Division No.17..................... 

BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE-BRITANNIQUE 





Remainder of division—Autres. 


Division No. 3...................... 
Kelowna. . 
Vernon..................,...... 
Remainder of division—Autres. 


Division No. 4................,..... 
New Westminster. 
North Vancouver. 
Vancouver...........,.,........ 
Remainder of division—Autres. 


Division No.5 
Nanaimo. oe 
Victoria. .........,.,....,.:.... 
Remainder of division—Autres. 


Diviston No. 6 
Kamloops 
Remainder of divisi 

Division No. 7...................... 

Division No.8...................... 


Division No. 9 
Prince Rupert. ................. 
Remainder of division—Autres. 


Division No.19..................... 


YUKON AND NORTHWEST 
: TERRITORIES 


YUKON ET TERRITOIRES 
DU NORD-OUEST 


Population 
1941 


33,285 
67,630 
32,232 
58,807 

149,193 
93,817 
55,376 
17,431 
33,172 
47,899 
17,484 
30,349 

9,712 


817,861 


21,345 
48,266 


449, a6 
21,967 
8,914 
275, 353 
143, 142 


150,407 
6,635 
44,068 
99,704 


24, 751 
14,344 
255276 
18,051 


16,942 


Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 


Nom- 
bre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


248 
323 
80 
317 
af 
108 
32 
8% 
164 
41 
136 
il 


1,708 


4 








Num-| Number of 
ber of employees 
active — 
proprie- Nombre 
Sales tors d'employés 
Ventes Nom- Fe- 
bre de Male male 
proprié- — 
taires Hom- Fem- 
actifs | mes mes 
$ 
8,225,500 74 214 1 
15,378,000 125 | 295 7 
3,018,800 47 53 2 
10,353,700 100 252 5 
89,288,000 157 | 2,126 459 
83,987, 000 106 } 1,983 459 
5,301,000 51 143 - 
954,700 17 24 - 
3,694,500 31 81 3 
5,307,700 65 122 1 
1,597,700 16 33 1 
9,101,300 42 153 5 
529,700 7 “22 2 
879,126,700 963 | 8,646 | 2,348 
2,124,500 19 43 3 
6,582,500 34 161 51 
4,479, 200 5 112 24 
954,500 9 15 1 
1,148, 800 20 34 26 
15,053,100 32 604 383 
2,419, 900 5 185 162 
6, 539, 700 4 122 52 
6,093, 500 23 297 169 
316,410,900 | 675 | 6,844 | 1,751 
4° 164,500 15 167 29 
411,100 1 20 - 
304, 267, 000 600 | 6,522 | 1,700 
7, 568, 300 59 135 22 
27,770,300 106 729 127 
2,799, 300 6 62 12 
21,860, 800 46 590 108 
3,110, 200 54 77 7 
2,703,600 21 66 7 
2,049, 500 6 .45 4 
654,100 21 21 3 
_ 368,860 10 7 2 
1,411,700 21 83 3 
4,773, 700 an 133 12 
4,545, 400 8 125 12 
228,300 14 8 - 
1,927,600 il 36 9 
183,700 3 1 - 





Salaries, 
wages and 
commis- 
sions 
Salaires, 
gages et 
commis- 
sions 


297,500 
415,800 
67,600 
354,400 
4,029,600 
3,831,300 
198, 300 
33,600 


112,700 | 


171,800 
48,900 
206,090 
| 28,000 


, 17,615,800 


67,600 


300,509 
223,800 
21,700 
55, 000 


983,400 
322,800 
220,000 
440, 600 


14,564,700 
270, 200 
30, 200 
14,044, 500 
9, 800 


1,269,400 
04,600 
1,051, 600 
3: 200 
105,500 
74: 000 
31,500 
15,200 
38,800 
220,800 
211, 800 
9,000 


49,900 


4,300 





Stocks 
on hand, 
end of 
year 
Stocks 
en main, 
fin de 
l'année 


4,112,900 
4,728,500 
* 854,000 
4,806,600 

11,501,200 
8, 900, 600 
2, 600, 600 

339,800 
1,136,000 
2,185,900 

658,600 
2,182,500 

125, 400 


_ 36,188, 100 


223,200 


694,900 
537,700 
69,300 
87,900 


970,300 
253, 500 
253, 100 

_ 463, 700 

30,000, 400 

573,700 
26, 700 

29,182, 200 

217,800 


2,886,800 


219, 600 
243,100 
182, 000 
61,100 
82,700 
263, 600 
626,900 
562, 500 
64,400 


196,300 


81,309 
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Table 6.—Summary of Wholesale Trade by Size of Business and by Types of Operation, Canada 


and its Economic Areas, 1941 








ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT oF ANNUAL SALES, BY TYPES OF OPERATION 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 















32/Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits 






























in the totals. 
Total, all 
establishments 
Type of operation Total, tous 
ë Genre d'opération établissements 
CA Num- 
ber Sales 
$'000 
CANADA 
1 Total, all types—Total, tous genres........................... 24,758) 5,290,750 
2 Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. ......................... 100-0 100-0 
3|Wholesalers proper—Grossistes réguliers................ jee eeeeeee 9,417] 2,358,476 
4) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent dul - 
total des établissements et ventes........................... 100-0 100-0 
5] Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne volon- 

COUT. cee cee eee eee eben teen eus tae senetenses 100} 131,658 
6|Wholesale merchants—Marchands de gros... sede be eeereeeeneeres 7,075) 1,425,002 
7|Export merchants—Marchands exportateurs. deseresseesessess 146 189,028 
8/Import merchants—Marchands importateurs. .....,..........,...... 1,479] 457,745 
9|Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue................. 149 144,531 

10|Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance, ..….......... 21 1,377 
11]Wagon distributors—Distributeurs ambulants.........,............. 447 9,135 
12/Manufacturers” sales branches and offices—Succursales et bu- 

reaux de ventes des manufacturiers..................,........ 1,622] 1,206,994 

13] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. ..................,....... 100-0 100-6 
14/District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou : 

BÉNÉFAUX...........,,...,..,...,... ene nett ence een teseneneneneas 96} 399,219 

15|Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes 
: des manufacturiers (avec stocks).............................,.. 1,139 564,228 
16] Manufacturers’ sales branches (without stocks)—Succursales de ventes 
des manufacturiers (sans stocks)...,....,........ leva bev teeeeeees 387} 243,547 
17|Petroleum bulk tank stations—Dépéts d’essence................ 3,973] 216,292 
18] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes...................,....... 100-0 100-0 
19/ Independent stations—Dé€péts indépendants...................00000- 144 12, 287 
20/Commission stations—Dépôts à commission. . 3,052 61,403 
21/Salary stations— Dépôts À salaire. ....,....,.,....,...,............. 777 142,602 
22| Agents and brokers—Agents et courtiers........,................ 2:106| 907,520 
23] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent d 
total des établissements et ventes. .....,................ nu 100-0 100-0 
24/ Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères. 15 13,531 
25|Brokers—Courtiers............................... 158] 243,220 
26}Commission merchants—M i an 396 145,290 
27| Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs... . 37 115,404 
28|Import agents and brokers— Agents et courtiers importateurs. . 422 119,803 
29/Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers................... 1,031; 217,016 
30]Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et ache- 
teurs résidunts......................,.,..........,,..,,...,.... 30 33,949 
31)Selling agents—Agents vendeurs. ......,............................ 17 19,307 


primaires. .............,.....,.......................4..,..... 7:366| 453,300 








33) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. ..................,......, 100-0 100-0 

34/City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits 
PrIMAIrES......,....4.....,..,. 44e. seuesuueuee 529 31,992 
35|Co-operative marketing associations—Coopératives................. 326 64,071 
36|Co-operative sales agencies—Agences de ventes coopératives........ 33 59, 862 

37|Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de 
-produits primaires... 1,111 46,469 
38/Elevators (independent)—Elévateurs (indépendants). 36 5,553 
39/Elevators (line)—Elévateurs (en chaine)........... 5,275) 238,806 
40)Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs..................- 56 6,547 
41/Other types of operation—Autres genres d’opération............ 274) 148,168 

42] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 100-0, 100-0 
43| Distributing warehouses—Entrepôts de distribution................. 200 42,553 
44|Film exchanges— Distributeurs de films............................. 69 13,029 
45|Government-owned companies— Compagnies de la Couronne......... 5 92,586 


@) Less than -05 per cent—(1) Moins de ‘05 pour-cent. 














Under 
$10,000 $10,000- 
Moins de $24,999 
$10,000 
Nom- Ventes Num |. Sales 
$'000 $’000 
4,335) 20,946) 4,576] 76,279: 
17:5 0-4) 18-5 1-4 
1,753; 7,554) 1,486) 24,719 
18-6 0-3) 15-8 1-1 
_ - 2 26. 
1,417 5,898] 1,127) 18,667 
11 37 6 113 
119 615 177 3, 088. 
6 35 10 148. 
5 21 6 101 
195 948 158} 2,576. 
34 210 119! 2,049: 
a1 @) 7:3 0-2. 
14 93 72 1,302: 
20 117 47 747 
1,479 8,033] 1,057) 16,341 
37-2 3-7) 26-6 7-6. 
31 170 28 394- 
1,437 7,794 996| 15,347 
1 69 33 600: 
230| 1,048] 215! 3,556. 
10-9 0-1, 10-2 0-4 
1 2 31 
8 47 14 229 + 
81 342 49 809 
1 9 4 68. 
33 195 46 769 
103 444 100 1,650- 
3 10 - - 
818] 4,004] 1,676] 29,249. 
11-1 0-9} 22-8 6-5. 
158 833 179 2,760» 
44 229 70 1,187 
366) 1,436] 274) 4,281 
4 27 8 142. 
243 1,471! 1,136) 20,741 
3 8 9 138 . 
21 97 83 365 . 
7-7 0-1! 8:4 0-2. 
18 60 17 269 - 
8 37 6 
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Tableau 6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opération, Canada 
et ses régions économiques, 1941 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES D’OPERATION 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux." 














. ; $1,000,000 
$25,000- $50,000- $100,000- $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and over 
$49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 

- $1,000,000 
et plus . 
ee PE PE S 
Nom- Num- Nom-] Ven- |Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- Z 
bre | Ventes) ber | Sales | bic | tes | ber [Sales | bre | tes | ber | Sales | bre | Ventes | ber | Sales 
$7000 $7000 $7000 $000 $7000 $'000 $'000 $'000 


4,7481171,423| 4,187/293, 438} 2,722/380,801} 1,149/280,636 


19-2 


1,341 
14-2 


1 
1,026 
11 
226 
14 

5 

58 


183 
11-3 


144 
39 
524 
13-2 
25 
359 
140 
256 
12-2) 
1 

15 

44 

3 

42 
149 

2 
2,422 
32:9 
74 

56 
199 
4 
2,078 
11 


8-0 


20 
2 

















3-21 16-9} 5-6] 11-0 
48,001] 1,332] 95,699) 1,256 
2.0] 14-2) 4-1] 13-3 
34] - - ‘5 
36,776} 1,011] 72,704! 937 
366, 21] 1,549] 23 

. 8,146] 253] 18,323] 254 
509] 20) 1,393] 27 
166} = - 3 
2,004) 27) 1,730 7 
6,800} 211] 15,547] 278 
0-6, 13-0) 1-3] 17-1 
- 21 184 4 
5,363] 161] 11,841) 216 
1,437] 48] 3,522] 58 
18,957] 441] 31,182) 277 
8-8) 11-1] 14-4) 7-0 
863} 25) 1,897) 22 
12,584] 176! 12,132 69 
5,510] 240] 17,153] 186 
9,178) 363] 26,014] 372 
1-0) 17-3) 2-9) 17-7 
29 3] 201 3 
540) 17] 1,320] 13 
1,515, 57| 4,001) 51 
102 6] 445 4 
1,582!  66| 4,634] 88 
5,343] 211! 15,206] 206 
67 2 132 6 

- 1 75 1 
87,657| 1,795/121,630| 475 
19-3] 24-41 26-8] 6.5 
2,550} 52] 3,585} 40 
2,014] 46! 3,380] 54 
- 2) 153 6 
6,818) 158| 10,710) 72 
147 21 136 8 
75,702] 1,526/102,043| 280 
336 9} 723 15 
830| 45] 3,366| 64 
0-5} 16-4] 2-3] 23.4 
758] 36] 2,652| 41 
72 9} 714] 93 


12 


179,040, 
7-6 


716 
133,208 
, 057 


36,871 
3,853 


&) 

x) 

40,017 
3-3 


660 
31,470 
7,878 
37,972 
17-6 


12,724 
28,529 


861|: 


140 


61,909 
13-7 
5,442 


7,674 
898 


9,298 
6-3 


6,010 
3,288 


4.6] 5.3 


630/153, 799 
6-7 6-5 
3 817 
464} 113, 708 
16} 3,920 
131] 31,455 
16; 3,899 


34,530 
2-9 


3 711 
26,028 
7,794 
20,613 

9-5 


3,793 
5,632 
2 478 
11,173 
21,808 
5] 1,254 
3 728 


71 
1-0 


18,542 
4-1 

12) 3,144 
17) 4,128 

3 717 

29] 6,795 

4 998 

10} 2,270 

2 490 

34 
12-4 


23 
11 


8,286 
5.6 


5, 598) 
2,688 





678/233, 816 
2-7 44 


393/135, 905 
42 5-8 


1,084 
101,076 


73| 25,302 
it (x) 
2} (x) 


3 
293 
11 


42,501 
3-5 


123 
7-6 


_6| 1,970 
go! 31,312 
27| 9,219 
3e] 10,645 
(0-3) 4.9 
il (x) 
4l (x) 
7| 8,969 
31,254 

3.5 
5| 1,724 
4,287 
1) "370 
9.008 
14,777 


3} 1,093 


7,765 
1-7 





1,079 
1,740 
665 
1,653 
670 
647 
1,311 
5,746 
5-8} 3.9 


15) 5,415 
1 331 


mb en wow 


16 








460 


87 
(5-4 


19 
4 








204,845) 1,017] 716,396 


104,793 
44 


2,352 
76,026 


1,798 
26, 459 
10, 829 

5,798 

27 
x) 


x) |. 
4,990 


37,508 
4-1 


3,092 
6,140 
1,442 
7,347 
17,731 


936 
820 


7,470 


1:6 


1,750| 


2,664 
825 


1,364 
(x) 


(x) 
10,190 
6-9 


8,330 
1,860 








565/397, 234 
6-0 16-8 


40 
385 
11 
110 
19 


30,281 
269, 500 
6,651 
77,567 
13,235 


195 
12-0 


140,873 
11-7 


eu 


3] 9,549 
5] 96,940 
47| 34,384 
49) 33,815 
15-6 
6 (x) 
218 
105,544 
11-6 


1 


a) 


2 1,797 
51 3,476 
26,299 

5-8 
4) (x) 
91 13,220 
7| 6,081 
4l (x) 
3 (x) 
2 {x) 
12,631 
8-5 


(x) 
(x) 
(x) 





886/2,912,170] 1 





4261, 211,732] 3 
45 51-4 


CS 


96,348 
5| 597,439 
165,469 
237,924 
114, 552 


- fll 


= 
CETTE 


252 
15-6 


885, 381/12 
73-3) 13 


64 
142 
46 
17 
0-4 


384,338] 14 
333, 420/15 
167, 623]16 
32,936/17 
15-2/18 
- {19 
- {20 
32, 936/21 
595,987|22 
65-723 
5| 12, 948/24 
214, 393/25 
100, 249/26 
9| 108, 724|27 
45, 824/28 
72, 082129 
5| 27,799/30 
5] 14,068/31 
88, 775/32 
19-6133 
31 (x) (34 
9] 27,835/35 
1] 51,523/36 
37 
- |38 
- [39 
- |40 
6| 97,359/41 
65-742 
(3) 43 
x) 


44 
(x) 145 


1 (x) 
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Table 6—Summary of Wholesale Trade by Size of Business and by Types of Operation, Canada 


and its Economic Areas, 1941—Con. 


EsraBnisHMents GROUPED ACCORDING TO AMOUNT or ANNUAL SALES, BY TYPES OF OPERATION 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 




























































. in the totals. 
Total, all Under ‘ 
| establishments $10,000 $10,000- 
Type of operation Total, tous Moins de $24,999 
F Genre d’opération établissements $10,000 
a Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales 
$7000 $000 $'000 
MARITIME PROVINCES—PROVINCES MARITIMES 
1 Total, all types—Total, tous genres.........,................. 1,288) 253,984) 203 870} 203! 3,368 
2 Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du| 
total des établissements et ventes.......................... 100-0 100-0; 15-8 0:3| 15:8 1:3 
3] Wholesalers proper—Grosslstes réguliers.......................... 600 ; 137,763 9t 362 84! 1,385 
4| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .................,........ 100-0 100-0] 15-2 0-3) 14-0 1-0 
5/Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant & une chaine vo- 
lontaire.......................,............,4... eee - 16 10,001 - - 1 11 
6|Wholesale merchants—Marchands de gros.... 478, 108,672 6 302 60 954 
7|Export merchants—Marchands exportateurs. 30 9,756 2 8 1 11 
8|Import merchants—Marchands importateurs. ...................... os 37 7,024 3 15 5 112 
9|Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue................. 7 1,732 - - 1 23 
10! Wagon distributors—Distributeurs ambulants....................... 32 578 10 37 16 274 
11|Manufacturers’ sales branches and offices —Succursales et bu- 
reaux de ventes des manufacturiers........................... 122 62,115 5. 20 9 146 
12} Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes.........................., 100-0 100-0) 4-1 @) 74 0-2 
B District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou (x) 
De eee eee eee ee eee ee eee e eens ne eesssseseee 2 x - - - - 
14 Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes 
des manufacturiers (avec stocks). ............................... 97 (x) 1 7 1 il 
15|Manufacturers’ sales branches (without stocks)—Succursales de ven- 
tes des manufacturiers (sans stocks).......................,..... 23 3,091 4 13 8 135 
16/Petroleum bulk tank stations—Dépéts d’essence................. 212 19,241 13 55 32 623 
17| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .....,.................... 100-0 100-0) 6-1 0-3) 15-1 3-2 
18] Independent stations—Dépéts indépendants......................... 2 (x) 1 (x) - - 
19|Commission stations—Dépéts à commissio: . 83 (x) 12 (x) 22 424 
20/Salary stations—Dépôts à salaire.......... 127 16,492 - - 10 199 
2t)Agents and brokers—Agents et courtlers.. 102 19,986 10 41 12 189 
2] Per cent of total establishments and sales 
total des établissements et ventes. ...............,.......... 100-0 100-0| 9:8 0-2] 11-8 0-9 
23|Brokers—Courtiers.............................. 20 5,895 - - 3 44 
24|Commission merchants—Marchands à commissio: 17 2,086 2 9 1 11 
25 Export agents and brokers —Agents et courtiers exportateurs 4 1,845 - - 1 12 
26|/Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs 6 427 2 (x) 2 31 
27|Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers............. 52 9,107 5 20 5 91 
28|Purchasing agents and resident buyers—Agents a eurs et ache- 
teurs résidants.......................................4.4...40. 1 (x) 1 (x) - - 
29)Selling agents— Agents vendeurs................................,... 2 (x) - - - - 
30/Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits : 
primaires. ...........................,.,....................... 243 13,795 83 385 66) 1,025 
31| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du . 
total des établissements et ventes.......................,.... 100-0 100-0| 34-1 2-8] 27-2 74 
32/City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits . 
primaires 37 2,064 11 58 10 146 
33|Co-operative marketing associations—Coopératives. .. 62 4,145 14 73 20 317 
34]Co-operative sales agencies —Agences de ventes coopéra 4 1,640 - - - - 
35/Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de 
produits primaires...................,........, 131 4,386 58 254 34 535 
36|Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs 9 1,560 - - 2 27 
37/Other types of operation—Autres genres d’opération............ 9 1,084 1 7 - - 
38] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 100-0 100-0! 41-1 0-7 - - 


@) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opération, Canada 
. et ses régions économiques, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES D'OPÉRATION 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 











$200,000- 
$299,999 


$1,000,000 
and over 


— o 
$1,000,000 |Z 
et plus 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Num- 
ber | Sales 





$25,000- 
540,000 
Nom- Ventes 
$"000 
200! 7,260 
15-5) 2.9 
63| 2,255 
10-5} 1-6 
52| 1,875 
1] "2 
5) 17 
1 31 
4 148 
a) 74 
15-6] 1-2 
15! 578 
al 162 
68] 2,570 
32-1] 134 
36! 1,330 
32] 1,231 
ul 35 
10-8) 1-8 
3| 106 
3,8? 
“sl 164 
39) 1,338 
16-0] 9-7 
7] 256 
13] 452 
18] 605 
i} 25 


$50,000- $100,000- 
$99,999 $199,999 
Num: Nom-| Ven- 
ber Sales bre tes 
$000 $000 
206! 14,493) 182] 25,777 
16-0 5-3] 14-1] 10-2 
89} 6,329 91) 12,801 
14-8) 4.6] 15-2 9-3 
- - 2 370 
3| 5,172 77) 10,831 
6 509 4 54 
6 399 8) 1,057 
2 130 - - 
2 119 - ~ 
14) 1,039 26) 3,688 
11-5 1-7) 21-3 6-0 
14) 1,039 24} 3,427 
-| =]. 2 261 
54) 3,594 28| 3,915 
25:5 18-7] 18-2} 20-3 
- | 71] 6) 
13 & - - 
41 x 27] (x) 
22] 1,621 19| 2,815 
21-6 8-1) 18-6) 14-1 
2 182 3 502 
6 427 3 488 
1 97 - - 
- - 1 169 
13 915 12] 1,656 
24) 1,642 14} (x) 
9-9) 11-9) 5-8] (x) 
5 305 1) (x) 
8 569 3 447 
- - 1] (x) 
10 710 7 983 
1 58 2 291 
3 268 4) (x) 
33-31 24-71 44-5] (x) 


46} 11,590 
77 8-4 


9,768 
6) 1,587 
1] ‘935 


8| 2,007 
3-2 


8| 2,007 


3, 1,717 
8-9 


al 177 
3,657 
18-3 
5] 1,264 


1] (x) 
1] (x) 
7 


Cr 
4 
ren 


29 
= 
= 
on 


11-1 


1,700 








$300,000- $400,000- 
$399,999 $499.999 
Nom-| Ven- |Num- 
bre tes ber Sales 
$7000 $000 
55| 19,072 37| 16,673 
4:3 7-5] 2-9 6-6 
38] 13,293 241 10,835 
6-3 9-6) 4-0 79 
1 (x) 3 (x) 
29] 10,133 16) 7,149 
41 1,392 1 x 
2 703 41 1,795 
2| (x) - - 
11 3,800 71 3,123 
9-0 6-1 5-7 5-0 
1} (x) a - 
10] (x) 41 1,756 
- - 3| 1,367 
2| (x) 1] (x) 
0-9) (x) 0-6] (x) 
‘al aw | 31 & 
1 350 3] 1,403 
10| 18] 2-9] 7.0 
-| =| a) w 
a} 350k (a). 
=f} =f a © 
sl () al) 
1-2] (x) 0-8) (x) 
- - 1 (x) 
- - 1] x) 
1 (x) - - 
21 (x) - - 


$500,000- 
$999, 999 
Ventes 
$000 
79| 54,652 
6-1 21-5 
50| 34,520 
8-3 25-1 
7| 5,327 
37| 24,990 
3 2,002 
2 (x) 
1 (x) 
10! 6,764 
8-21 109 
8! 5,611 
2 1,153 
71 6,66 
3-3 29-4 
| 5,652 
5| 3,283 
4-9 16-4 
2) (x) 
1 {x} 
~) @)” 
7] 4,433 
2-9 32-1 
1 (x) 
2 3 
2 x) 
1 (x) 
1] (x) 


3-2 36-0) 2 
24] 44,393] 3 
4-0 32-2] 4 
2 (x) 5 
19) 37,498) 6 
2 fs} ? 

1 
* -|9 
- ~- 110 


13] 40,788) 11 


10-7 65-7112 


4] 6,270/21 
31-4/22 


2} (x) [23 
“| wb 
1 
J) GE 
il &) |? 


28 
— |29 
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Table 6.—Summary of Wholesale, ‘Trade by Size of Business and by Types of Operation, Canada 
d its Economic Areas, 1941—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED Accomp TO AMOUNT OF ANNUAL SALES, BY TYPES OF OPERATION 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the total 








Type of operation 


Genre d'opération 


QUEBEC— QUEBEC 
i Total, all types—Total, tous genres........................... 
2 Per cent of total establishments and sales 





total des établissements et ventes..................... 


3! Wholesalers proper—Grossistes réguliers.... 
4! Per cent of total establishments and 
total des établissements et ventes..................,........ 














6| Wholesale merchants—Marchands de gros... 
7|Export merchants—Marchands exportateurs. 
8|Import merchants—Marchands importateurs..... 
9] Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à v 
-10| Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance. oe A 
11|Wagon distributors— Distributeurs ambulants.........,............, 


12/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bu- 
reaux de ventes des manufacturiers.......................... 

13! Per cent of -total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes..................,........ 


14| District or general sales offices —Bureaux de ventes de district ou 
généraux. ..................,..,... 44.4 seeeeesseeesessses 
15 Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes 
des manufacturiers (avec stocks)......................,.....,... 
16 Manufacturers’ sales branches (without stocks) —Succursales de ventes 
des manufacturiers (sans stocks)...............,................ 


17|Petroleum bulk tank statlons—Dépéts d’essence............... 
18] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes.......,................... 


19/ Independent stations—Dépédts indépendants......................... 
20/Commission stations— Dépôts à commission... . 
21/Salary stations— Dépôts à salaire........................,......,... 





22} Agents and brokers—Agents et courtiers.......................... 
23] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 


24|Auction companies —Compagnies de ventes aux enchères 
25\Brokers—Courtiers................................ 
26/ Commission merchants—Marchands à commission so 
27| Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs. 
28| Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs 
29| Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers.......... 
30}Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs 
teurs résidants.....,.............,..... 

31/Selling agents— Agents vendeurs 


















32 Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits 
primalires...................................................... 
33| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 


34;City buyers of primary products — Acheteurs en ville de produits 
PTIMAÎTES. um... 4... 
35 Co-operative marketing association—Coopératives 
36|Co-operative sales agencies —Agences de ventes coopératives. .…... 
37|Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de 
produits primaires. ...........................,...,..,....,..... 
38|Elevators (independent) —Elévateurs (indépendants).........,...... 








39 Other types of operation—Autres genres d’opération............ 
40) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 








Total, all 
establishments 
Total, tous 
établissements 
Num- 
ber. Sales 
$7000 
5,075) 1,726,520 
100-0 100-0 
3,291; 849,061 
100-0 100-0 
il 12,648 
2,519] 461,488 
.48| 114,506 
476 168,978 
36 86,337 
8 511 
193 4,593 
403) 452,369 
100-0 100-0 
42 220,625 
245| 159,629 
116 72,115 
240 27,247 
100-0] 100-0 
18 3,578 
131 8,524 
91 15,145 
626) 291,885 
100-0 100-0 
2 (x) 
38 18, 268 
114 32,790 
8 85,947 
173 54,950 
276 76,100 
il 15,502 
4 (x) 
411 33,620 
100-0 100-0 
64 6,670 
60! 5,095 
15 (x) 
271 5,186 
1 (x) 
104 72,338 
100-0 100-0 


total des établissements et ventes. .......................... 


(1) Less than -05 per cent—(1) Moins de ‘05 pour-cent. 





Under 
$10,000 
Moins de 
$10,000 
Nome Ventes 
$'000 
1,022) 4,162 
20-1 0-2 
760} 3,113 
231 0-4 
613| 2,44 
6 15 
53 261 
3 13 
3 il 
82 379 
5 24 
1-2 @) 
3 16 
2 8 
9 38 
3-7 0-1 
2° 6. 
7 32 
82 384 
1341 0-1 
“4 24 
23 121 
13 68 
#1 168 
1 3 
158 561 
38-4 1:7 
15 64 
li 53 
132 444 
8 42 
7-7 0-1 


$10,000- 
$24,999 

Num- Sales 
$°000 

745| 12,100 

4-7] 0-7 

526] 8,646 

16-0] 1-0 

413] 6,819 

9 35 

43] 721 

4 56 

2 35 

62] 97 

19) 314 

ail Od 

el 163 

10! 151 

20| 339 

83] 12 

2 33 

151 256 

3 50 

66| 1,068 

10-5, 04 
"4 7 

19! 335 

14] 230 

29) 431 

971 1,465 

23-6) 4-4 

v7} 261 

13] 218 

67| 086 

nl 268 

16.31 0.4 
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Tableau 6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opération, Canada 
et ses régions économiques, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES D'OPÉRATION 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 
























. + $1,000,000 
$25,000- $50,000- $100,000- $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and over 
$49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 

. $1,000,000 
et plus . 
© 
Nom- Num- Nom-| Ven- |Num- Ven- |Num- Nom- Num- 2 
bre | Ventes} be, | Sales bre tes | ber tes | ber | Sal | bre | Ventes “be + | Sales 
$'000 $7000 $'000 "000 $7000 $'000 $'000 
725| 26,087) 711) 51,642) 645] 91,193) 361 14, 272| 108] 47,886) 275] 195,590)  267/1, 135,443] 1 
14-3 1-5] 14-0 8-0] 12-7 5:3) 7-1 4-3] 2-1 2-8] 5-4 11-3) 5-3 65-8) 2 
474) 16,953] 426] 32,113] 401) 57,118) 221 46,991 G1! 27,012] 145] 102,110} 140! 502,002) 3 
44 2-0] 12-9 3-7| 12-2] 6-7| 6-7 5-5) 1-8 3-2| 4-4 12-0) 4-3 59-4) 4 
- - - - 2 245 1 ~ - - 4] 2,821 4! 9,322] 5 
375| 13,430] 325] 23,949} 298] 42,276] 164 34,701 491 21,757] 101] 71,971 80| 203,794] 6 
2 72 9 574 9] 1,203 2 (x) 31 (x) 3] 1,634 8| 107,671! 7 
65} 2,346 74] 6,416 78] 11,376 52 9,683 8 3,406 36! 24,535 40] 98,999] 8 
5 169 2 2 7| 1,108 2 1,002 - - 2] 1,149 8] 82,216| 9 
1 27 - - 11 (x) - (x) - ~ - - - - (10 
26 909 16] 1,050 6) (x) - - 4] (x) - - - ~ |i 
27| 1,027 45) 3,384 66) 9,555 51 11,922 19} 8,533 61] 44,802 " 76) 360,298/12 
6-7 0-2) 11-2 0-7) 16-4 2-1) 12-7 2-6) 4-7 1-9; 15-1 9-9] 18-9 79-7113 
_ - i 95 1 150 - 645 1 480 8} 6,097 29) 218, 158]/14 
22 819 ‘32 2,301 48) 7,129 34 7,169 11] 4,860 30] 21,582 36] 107,379115 
5 208 12 988 17| 2,276 17 4,108 71 3,193 23) 17,123 li] 39, 761/16 
68] 2,687 79! 6,595 38] 4,979 il (x) - - 9} 5,932 2] (x) 417 
28-3 9-9] 32-9) 20-5] 15-8) 18-3) 4-6 (x) - - 3-7 21-81 0-9! (x) |18 
5 179 1 71 3 455 1 - ~ - 4 (x) - - |19 
40} 1,562] 45] 3,137] 21) 2,683 2 (x) - - - - - = |20 
23 946 33| 2,387 14] 1,841 8 (x) - - 5 (x) 2 (x) [21 
68] 2,407; 106) 7,623 97! 13,623 61 12,272 24) 10,600 54] 38,385 42] 193,344)22 
10-9 0-8] 16-9 2:6) 15-5 4.7) 8-2 4-2 3-8 3-6] 8-6 13-2) 6-7 66-2123 
- -| - - 1l @ - -| - -| -| -) 1] (x) [24 
2 62 6 455 4 596 4 1,334 - - 3,700 4] 11, 151/25 
9 297 16] 1,135 11] 1,542 8 1,384 7| 2,957 6,436 8] 16,770/26 
2 73 1 90 - - - 370 J 450 - - 3] 84, 964}27 
16 583 32| 2,196 36] 5,239 16 4,795 5] 2,323 20] 14,055 7| 21,648/28 
37| 1,325 48) 3,539 42| 5,648 22 4,389 11} 4,870 16; 11,807 17} 87,501129 
2 67 2 133 8| (x) - - - (x) 1 (x) 130 
- - 1 75 - - - - - - (x) 1] (x) 31 
72) 2,370 35| 2,435 25) 3,348 9 (x) 3} (x) 2,369 6] 16,484/32 
17-5 7-0| 8-5 7-2] 6-1] 10-0) 2-2 (x) 0-8) (x) 0-7 7-0) 1-5 49-0133 
9 271 7 505 8| 1,064 5 - - - (x) 1 (x) 134 
19 690 7 §21 5 679 3 = 1] (x) - - 1 (x) 135. 
- - 1 65)" 4 602 1 (x) 2] (x) (x) 4 (x) |36 
44) 1,409 20] 1,344 8| 1,003 - - - - - ~ - - |37 
- - - - - - - (x) - - - - - - [38 
16 573 20| 1,492 18! 2,570 18 (x) 1) (x) 1,992 V(x) 139 
15-4 0-81 19-2 2-11 17-3 3-51 17-3 (x) 1-01 (x) 2-9 2-21 1-01 (x) 140 
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Table 6.—Summary of Wholesale Trade by Size of Business and by Types of Operation, Canada 
and its Economic Areas, 1941—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT or ANNUAL SALES, BY TYPES OF OPERATION 
An {x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


the totals. 








Type of operation 


Genre d’opération 


Total, all 
establishments 


Total, tous 


Num- 
ber 


établissements 


ONTARIO 


1 Total, all types—Total, tous genres........................... 
2 Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du| 
total des établissements et ventes. ......................... 


3|Wholesalers proper— Grossistes réguilers........................., 
4] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes.............,.,........... 


5 Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant à une chaîne vo- 
ontaire.............,...,,.,,..,..444.44444.44 eee ee eee ees 
6|Wholesale merchants—Marchands de gros..... 
7|Exports merchants—Marchands exportateurs.. 
8|Import merchants—Marchands importateurs 
9| Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue..... 
10] Mail orders wholesalers—Grossistes par correspondance. sus 
11] Wagon distributors—Distributeurs ambulants............,.,..,..,., 








12|Manufacturers’ sales branches and offices —Succursales et bu- 
reaux de ventes des manufacturlers. ......................... 

13! Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes...............,..,.,...,.. 


14 District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou 
MÉTAUX. uses eee eee scene eens tees eaeeceebenens 

15 Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes 
des manufacturiers (avec stocks). .............................. 

6| Manufacturers’ sales branches (without stocks )}—Succursales de ventes 
des manufacturiers (sans stocks)..............,,.,.............. 


_ 


17/Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence................ 
18| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 


19} Independent stations— Dépôts indépendants... ...................... 
20|[ Commission stations— Dépôts A commission. a 
21/Salary stations— Dépôts à salaire......,......,.,...,...,.......,... 








22| Agents and brokers—-Agents et courtiers......................... 
23| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 


24) Auction companies —-Compagnies de ventes aux enchéres............. 
25| Brokers—Courtiers............................1...... 
26|Commission merchants—Marchands à commission... ..... 
27|Exports agents and brokers —Agents et‘courtiers exportateurs 
28|Imports agents and brokers —Agents et courtiers importateurs. : 
29|Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers.................... 
30 Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et acheteurs 









32 Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits 
primaires. ..................................................... 

33| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 


34/City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits pri- 

MITES... eect erect eb eee esse 
:85|Co-operative marketing associations—Coopératives........... 
36|Co-operative sales agencies —Agences de ventes coopératives 
37|Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de 

produits primaires.................,...,.........,..,.,......... 
38|Elevators (independent)—Elévateurs (indépendants)................ 
39) Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs.................... 





40/Other types of operation—Autres genres d’opération. ........... 
41| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 


(1) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 


6,244] 1,744,664 
100-0 


; 100-0 


3,539 
180-0 


335 
175 


817,787 
100-0 


55, 806) 


485, 289 


6,058 
227,936 
39,076 
832 
2,790 
478,550 
100-0 


127,041 
209,436 
142,073 
90,687 
100-0 


78, 252 
207,595 
100-0 
447 
28,733 
44,373 
329 
55,785 
68,459 
616 
8,854 
83,723 
100.0 
11,174 
31,365 
(x) 
22, 420 
(x) 
1, 182 
66,322 
100-0: 





Under 
$10,000 $10,000- 
Moins de $24,099 
$10,000 
Nom- Num-| 
bre | Ventes ber Sales 
$’000 $000 
969 4,515] 1,003] 16,609 
15-5 0-3) 16-1 0-9 
664) 3,007) 595; 9,934 
18-8 0-4) 16-8 1-2 
= - 1 15 
537 2,321 445 7,401 
- - 2 47 
37 223 78] 1,367 
1 8 5 69 
2 10 2 31 
87 445 62; 1,004 
15 107 42 743 
2-7 Q) 7-7 0-2 
5 38! 24 487 
10 69 18 276 
17 97 53 974 
3-3 0-1; 10-4 1-1 
~ - 4 56 
17 97 46 871 
- - 3 47 
55 270 Gt; 1,001 
8-4 0-1 9-3 0-5 
1 2 1 18 
2 15 2 21 
9 44 12 196 
1 9 1 23 
10 70] 21 350 
31 127 24 393 
1 3 - - 
208 997 249| 3,905 
24-0 1-2; 28-8 4-7 
81 466 92] 1,389 
5 29 16 2 
116 471 129] 2,021 
4 27 7 127 
2 4 5 75 
10 37 3 52 
7:8 0-1 2-3 0-1 
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Tableau 6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opération, Canada 
et ses régions économiques, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES D'OPÉRATION 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


—————_—________ rr rn 





























. $1,000,000 
$25,000- $50,000- $100,000- $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and over 
$49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 3999, 999 

$1,000,000 
et plus . 
a 
Nom- Num- Nom-] Ven- |Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- 2 
bre Ventes ber Sales bre tes ber Sales bre tes ber Sales bre Ventes ber Sales 
$7000 $000 $000 $000 $7000 $7000 $'000 -| $7000 
909! 32,616] 925] 66,292] 897/128,091| 399! 96,619)  246/ 85,020] 188} 83,282) 376] 263,880) 332| 967,740) 1 
14-6] 1.9! 14-8! 3.8] 14-4] 7-3] 6-4] 5.5] 3.9) 4-9) 3-0] 48] 6-0] 15-1] 5-3] 55-5] 2 
532| 19,062} 482 34,360/ 458] 65,554] 212] 51,308] 136] 47,122| 88] 39,060] 214] 151,641 158) 397,116) 3 
15-0| 2-3 13-6 4-2] 12-9] 8-0] 6-0} 6-3] 3-8] 5-8] 2-5] 48] 6-1) 18-5] 4-5) 48-5] 4 
33, - 1 102 = - 1} 392 1! 425 19] 14,797] 16] 40,042] & 
308] 14,193] 363| 25,710] 333] 47,719] 149] 35,865] 96] 33,099] 61] 27,246] 137) 96,243) 83] 195, 492) 6 
4 474 4 sso} - - - - 1] (x) 3} (x) | 7 
100] 3,682/ 100| 7,340] 111] 16,083] 53] 13,039]  36| 12,560] 23] 10,094] 49] 33,811 47| 129,737] 8 
182/10) 7 6| 750 6| 1,515 2] ‘745 3| 1,295 (x) 9] (x) | 9 
4] 139, = - 2} 326, - - 11 326] - - - - - ~ {10 
22| 757 8] 484 1l 100] = - - - - - - - - - [il 
61| 2,227 69! 5,014] 80) 11,732] 36] 8,798! 40] 13,649) 29] 13,041) 64] 46,593) 112] 376, 646/12 
111) 0-5] 12-6) 1-0] 14-6) 2.5] 6.6 1-8] 7-3) 2-9] 5-3] 2-7 AT 9-7| 20:4) 78-7118 
- - 1 89 3] 518 3] 710 2] 708 3] 1,318 3| 2,192 23] 121, 506/14 
42) 1,553| 41] 3,050) 54] 7,881] 23| 5,620! 26 8,858] 17] 7,673] 44] 32,202] 59) 142, 076/15 
19! 674] 27 1,866] 23} 3,333] 10] 2,459] 12) 4,083 9] 4,050] 17] 12,199} 30) 113,064)16 
83] 3,032] 123| 9,369] 129) 18,327] 45] 10,938] 12] 5,685 3 3,166] 25] 16,966) 11) 22,133)17 
16-3| 3-3] 24-1] 10-3] 25-3] 20.2] 8-8) 12-4[ 3.3] 6-3] 1-4] 3-5] 4.9) 18-27] 2-2] 24-4118 
5 165 13] 1,000 9] 1,255 4 914 il (x) - - 1 (x) - ~ {19 
39| 1,332) 31! 2,252] 17] 2,353 5) 1,161) - - - - - - - - {20 
39] 1,535} 79] 6,117] 103] 14,719] 36] 8,863, 16! (x) 7} 3,166) 24) (x) 11} 22, 133/21 
79| 2,912 110] 7,918] 123] 17,541] 69] 16,710] 36] 12,494) 35] 15,138) 45) 31,690) 41) 101, 921/22 
121) 1-4 -16-8| 3-8] 48-8] 8-4] 20-5] 8.1] 5.5] 6-0) 5.4] 7-3] 6-9] 15-3] 6-3] 49-1123 
- - 3] 201 2] 226, - - - - - - - - - - {24 
2 65 3l 197 1] 100 3] 650] - - 4] 1,819 5) 3,324 7| 22, 542/25 
16| 573 5 906 15] 2, 180 8| 1,872 6} 2,196 5| 2,208 5| 3,368] 11] 30,830 26 
24! 9291 26) 1,880] 38) 5,445] 29) 7,141; 12) 4,209 g| 3,727] 13| 8,983] 12) 23,051/28 
37| 1,345] 63! 4,627] 65] 9,260] 28) 6,772) 17) 5,751! 16) 6,975) 20) 14,889 8| 18,319/29 
- -| - -} 2 - il 275] 1] 3g] - -| - -| - - {30 
- - - - 1] 140) - - - - 1l 409 2| 1,126 3] 7,179}31 
148! 5,126] 124] 8,410] #2 11,133] 26] 6,182 4] 1,367 2] 3,150] 11] 6,728 6| 36,725)/32 
171) 6-1] 44-3) 10-01. 9-5] 13-3] 3.0] 7-4] 0.5! 1-6) 0-8] 3-8] 1:3 8-0] 0-7] 43-9133 
30] 967 19] 1,318 15] 2,062 1) (x) 2 682 1] (x) - = 1] (x) 134 
nf 421] 14] 1,114] 19! 2,688 6l 1,380, — - 3] 1,390 6| 3,790 3| 20, 260)35 
- 2 =: 2 _ - - = - - - - ~ 2) (x) [36 
101! 3,552 90! 5,808 40] 5,307] 14] 3,329 11 (x) 2] 888 1] @ - - |37 
3 97 1 6] 843 4] ‘998 HG) 1] (x) 3] 1,786] - - [38 
3 8 - - 2] 233 1] (x) - ~ - - 1l (x) - - |39 
6] 257} 17 1,221] 25] 3,804] 11] 2,683] 313) 4,703] 22) 9,727] 17] 10,639 al 33,199/40 
4.31 o-al 13:31 1-8 


19-5 57 8-6 4-01 10-2 TAL 17-21 147 13-3 16-0; 3-1 50-1141 
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Table 6.—Summary of Wholesale Trade by Size of Business and by Types of Operation, Canada 
. and its Economic Areas, 1941—Con. 


EstaBLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT OF ANNUAL SALES, By TYPES oF OPERATION 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 








Type of operation 


Genre d'opération 





PRAIRIE PROVINCES—PROVINCES DES PRAIRIES 


1 Total all types,—Total, tous genres........................... 
2 Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 


3] Wholesalers proper—Grossistes réguliers. ......................... 
Per cent of total establishments and sales—Pour-cent d 
total des établissements et ventes. .................... 












Wholesale merchants—Marchands de gros. 
Export merchants—Marchands exportateurs. . 
Import merchants—Marchands importateurs... 
Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vu 
Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance 
Wagon distributors—Distributeurs ambulants..............,........ 





eo 
Oo © 


_ 
2 


Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bu- 
reaux de ventes des manufacturiers 





a 
oo 
Li] 
S 
4 
a 
o 
5 
æ 
Se 
= 
z 
os 
2] 
= 
2 
R 
> 
& 
a 
= 
a 
> 
3 
& 
5 
> 
n 
2 
B 
a 
a 
J 
= 
æ 





— 


4] District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou 
généraux. ...............,...............,,.,.... 
15/Manufacturers’ sales branches (with stocks 
des manufacturiers (avec stocks)...... 
16)Manufacturers' sales branches (without 
tes des manufacturiers (sans stocks) 





18} Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 


17|/ Petroleum bulk tank stattons—Dépôts d’essence 







19! Independent stations— Dépôts indépendants. 
20 Commission stations— Dépôts à commission 
21/Salary stations—Dépôts A salaire...:......... 


22 Agents and brokers —Agents et courtiers......................... 
23| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. ........,................. 
24|Auction companies—Compagnies de ventes aux enchères. ........... 
25|Brokers—Courtiers..................,............,........cee.e.e. 
26| Commission merchants—Marchands à commission... ....... 
27| Export agents and brokers—Agents et courtiers exportateurs. 
28| Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs 
29/Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers 
30] Purchasing agents and resident buyers—Agents acl 
résidants 













32|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits 
primaires. .........................,...........,............. 








35|Co-operative marketing associations—Coopératives........ 
36|Co-operative sales agencies—Agences de ventes coopératives. ....... 
37|Country buyers of primary. products—Acheteurs à la campagne de 

produits primaires. ............................. + 
38/Elevators (independent)—Elévateurs (indépendants) 
39) Elevators (line)—Elévateurs (en chaîne) 
40) Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs 








41/ Other types of operation—Autres genres d’opération.:.......... 
42) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes..….........,:.............. 


(1) Less than +05 per cent—({1} Moins de -05 pour-cent. 














Total, all Under 
establishments $10,000 $10,000- 
Total, tous Moins de $24,999 
établissements $10,000 
Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales 
$'000 $'600 $'000 
10,439] 1,186,272| 1,934] 10,298) 2,333) 39,286 
100-0 100-0) 18-5 0-9} 22-3 3-3 
1,211 362,2951 145 616) 167 2,808 
100-0 100-6) 12-0 0-2) 13-8 0-8 
21 26,124 - ~ - - 
938] 261,087 124 510 128 2,103 
22 33,394 - - 1 20 
169 29,125 12 51 26 464 
38 12,191 2 13 - - 
1 x - - 1 (x) 
22 (x) 7 42 11 (x) 
384) 142,179; 7 47 35 615 
100-0 100-0) 1-8 @) 9-1 0-4 
8 17,512 - - - - 
320 105, 130! 3 19 28 494 
56 19,537 4 28 7 121 
2,742 63,301| 1,393} 7,584] 868] 13,009 
160-0 100-0) 50-8 12-0) 31-7 20-6 
§2 3,261 27 158] 21 293 
2,475 35, 433] 1,356 7,366 837) 12,550 
185 24,607 10 60) 10 166 
420) 310,427 56 184 41 708 
100-0 100-0) 13-3 0-1 9-8 0-2 
5 5,551 - - 1 13 
48 177,703 - - 3 56 
114 60, 937 40 118 13 205 
8 10,771 - - 1 20 
18 2,216 3 14 3 55 
222 41,525 13 52 20 359 
3 (x) - - - 
2 (x) - - - 
5,660} 301,092} 332] 1,861] 1,220] 22,123 
100-0 100-0) 5-9 0-6 21-6 7:3 
133 9,807 33 153 47 756 
58 13,969 4 12 7 117 
9 25, 036 - - - - 
184] 13,410] 52 233} 30 505 
5 461 - - 1 15 
5,265) 237,831 242 1,462] 1,135] 20,730 
578 Hoy 4 - - 
22 6,978 1 3 2. 23 
100-0 1006-01 4-51 @) 9-1 0-3 
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Tableau 6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opération, Canada 
et ses régions économiques, 1941—suite 


ETABLISSEMENTS GROUPÉS D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES D'OPÉRATION 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 





























ans les totaux. 

$1,000,000 

$25,000- $50,000- $100,000- $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and | over 

$49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 $1,000,000 

et plus 

a | |] | — 3 
Nom- Num- Nom-| Ven- [Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- A 

bre | Ventes! ber | Sates "bre | tes | ber | Sales | bre | tes | ber | Sales | ‘bre | Ventes | her | Sales 

$7000 $000 $'000 5000 $'000 $'000 $'000 $000 
2,650! 95,995] 2,047/139,425] 719) 97,095) 182] 44,409) 107] 36,645 87| 38,934] 207] 146,129) 173] 538,056) 1 
25-4 8-1} 19-6) 11-8) 6-9 8-2] 1-8 3-7) 1-0 3-1 0-8 3-31 2-0 12-3| 1-7 45-3) 2 
157| 5,612] 202) 14,389] 176) 25,219 80| 19,705 57| 19,720 46| 20,628| 115] 81,190 66] 172,408) 3 
13-0, 1-8) 16-7 4-0) 14-5 7-0] 6-6 5-4 47 5-4) 3-8 6-7] 9:5 22.4] 64 47-6) 4 
- - - - ~ - 2 557 - = 1 481 5} 3,882 13] 21,204) 5 
125) 4,513] 158] 11,264] 134] 19,076 58) 14,576 9! 16,946 34! 15,280 84) 58,539 44) 118,280] 6 
1 30 2 143 5 714 1 x 1 x 2 834 3 1,741 6| 29,340] 7 
26 922) 38} 2,702 28| 4,126) 13] 2,952 3 (x) 5] 2,337 16] 12,034 {3} 8 
1) (x) 2 9! 1,303 6 x 4] 1,428 4| 1,696) 7 +994) 1 x 0 
4} (x) - - - - - - - - - - - - - - Jil 
64] 2,047 62! 4,462 76] 10,801 26! 6,307 22) 7,462 20| 6,937 48| 33,945 34| 67,556|12 
14.1 1-4] 16-2 3-2) 19-8 7-6] 6-8 4-4) 5-7 5:3) 6-2 6-3] 12-5 23-9] 8-8 47-5/13 
- - - - - ~ - - - - - ~ 2] (x) 6) (x) |14 
43| 1,654 54] 3,880 67| 9,717 23] 5,556 19 6,433 17, 7,597 42] 29,572 241 40,208/15 
il 393 8 582 9| 1,084 3 751 3| 1,029 3) 1,340 4 (x) 4) (x) |18 
249) 8,650) 135) 9,076 61| 8,124 17| 4,125 7| 2,338 4) 1,715 5} 3,322 3]  6,358/17 
9-1! 13-7) 4-9) 14.3] 2-2] 12-8) 0-6 6-5] 0-3 3-7] 0-1 2-7) 0-2) 5-2) 0-1 8-518 
14] 4g7] 11] 827 8| (x) ~ - - - (x) - - - - |19 
199) 6,751 57} 3,789 19) (x) 2 488 3 999 1 {x} 1 (x) - — [20 
36| 1,412 67| 4,460 34[ 4,592 15] 3,637 4] 1,339 2 x) 4 (x) 3 5,358/21 
48] 1,695; 58! 4,011 81) 11,489 27 6,769 10] 3,376 13) 5,867 28) 19,751 58| 256,577122 
11:4 0-5} 13-8 1-3) 19-3 3-7] 6-4 2-2) 2.4 11) 3-1 1-9} 6-7 6-4] 13-8) 82-6123 
1 28 - - - - - - - - - - - - 3] 5,510124 
4 142 4 328 3 457 3 781 - > 2 871 6] 4,941 23| 170, 127/25 
7 233 8 593 11] 1,613 4 954 2 708 1 479 5] 3,385 23| 52,649/26 
- - 1 68 1] G@) - - - - 1] (x) 2| (x) 2) (x) [27 
1 31 3]. 229 6 883 - - - - 1) (x) “le (x) - = |28 
35} 1,261 42| 2,793 59] 8,209 18] 4,576 8] 2,668 8] 3,567 13| 8,595 6] 9,445)29 
- - - - 1) (x) 1] (x) - - - - - - 1} (x) (30 
- - - - - 1] (x) - - - - 1] &) - - (31 
2,142] 77,901! 1,586/107,190| 314] 39,943| : 30] 7,097 10| 3,418 4] 1,787 ul 7,921] 11] 38, 758/32 
37:8] = 25-9] 28-0) 35-6) 5-5] 13-3) 0:5 2-4] 0-2 1:11 0-1 0-6) 0-2 2-6] 0-2 10-6133 
20 707 15] 1,021 9] 1,309 4! 1,099 1 397 21 (x) 1 (x) 1 {x) [34 
8 274 9 645) 14] 1,980 3, 727 4) 1,430 - - 4] 2,933 5] 5, 851135 
- - - - - - 1 205 - - -[ 0 - 4 2,927 4) 21,904/36 
°32| 1,088 36] 2,688 15) 2,178 12} 2,796 3 944 1) (x) 2 {x) 1 (x) 137 
1} (x) (x) 2] ‘340 - -| - “| - | - | = ~ 138 
2,078] 75,792] 1,524/102,789| 274] 34,141 10] 2,270 2 647 - - - - - ~ [39 
3} (x) 1 &) - - - - - - 1] (x) - - - - 140 
- - 4 297 11) 1,519 2 406 1 331 - - - - 1) 4,399/41 
- = | 18-2 4-31 50-01 21-81 9:1 6-81 4.5 4-7 - - - - 4-6 63-1142 
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Table 6—Summary of Wholesale Trade by Size of Business and by Types of Operation, Canada 
and its Economic Areas, 1941—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT or ANNUAL SALES, BY Types OF OPERATION 
- An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
































\ in the totals. 
ÿ 
| Total, all Under 
. establishments $10,000 $10,000- 
Type of operation Total, tous Moins de $24,999 
6 Genre d'opération établissements $10,000 
4 ; Num- Sales Nom- Ventes |Num-| gates 
- $’000 $7000 $'000 
BRITISH COLUMBIA(?)—COLOMBIE BRITANNIQUE (:) 
1 Total, all types—Total, tous genres........................... 1,712) 379,310) 207) 1,102! 292} 4,915 
2 Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes........................... 100-0 100-0) 12-1 0-3) 17-1 1:3 
3| Wholesalers proper— Grossistes réguliers. ......................... 776) 191,570 93 454) 114] 1,945 
4| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 100-0 100-0) 12-0 0-2] 14-7 1-0 
5/ Voluntary group wholesalers—Grossistes vendant a une chaine vo- . 
lontaire,.....,..,.,....,.,.,.,....,........,.,,..,,..,....... 12 27,080) - - - - 
6/Wholesale merchants—Marchands de gros.....................,..... 538} 108, 468 67 331 81 1,390 
7|Export merchants—Marchands exportateurs. ....................,... 291- 25,314 3 14 - - 
8|Import merchants—Marchands importateurs. ............,......,... 163 24,682 14 64 25 422 
9!Drop shippers and desk jobbers—Expéditeurs à vue................. 13 5,194 - - ~ - 
10|Mail order wholesalers—Grossistes par correspondance... ............ 1 (x) - - 1 Fa 
11| Wagon distributors— Distributeurs ambulants...........,........... 20 (x) 9 45 7 x) 
12/Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales et bu-|. 
reaux de ventes des manufacturiers.......................... 165 71,781 2 14 14 232 
13] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 100-0 100-6} 1-2 «) 8-5 0-3 
14| District or general sales offices—Bureaux de ventes de district ou 
BENETAUX. occ ee cece cece serrer 6 17,745 - - - - 
15]Manufacturers’ sales branches (with stocks)—Succursales de ventes 
des manufacturiers (avec stocks)................................ 142 47,305 2 14 10 169 
16 Manufacturers’ sales branches (without stocks)—Succursales de 
ventes des manufacturiers (sans stocks)......,.................. 17 6,731 - = .4 63 
17|Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence................ 269 15,816 47 259 84) 1,396 
18) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes. .......................... 100-0 100-0) 17-5 1-6) 31-2 8-8 
19|Independent stations—Dépéts indépendants............... \eeseeeees 5 961 1 5 1 12 
20|[ Commission stations—Dépôts à commission......................... 208 6,749 45 245 761 1,246 
21/Salary station— Dépôts À salaire..........,.,..................... 56 8,106 1 9 7 138 
22)Agents and brokers—Agents et courtiers. ..............,........ 304 77,628 27 172 35 589 
23| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
. total des établissements et ventes........................... 100-0 100-0] 8-9 0-2) 11:5 0-8 
24|Auction companies—Compagnies de ventes aux enchéres............. 1 (x) - - _ - 
25|Brokers—Courtiers................,..,,...,..,..............444 23 12,622 2 8 2 35. 
26| Commission merchants—Marchands à commission. .............,,.. . 51) 5,103 7 49 4 62 
27| Export agents and brokers— Agents et courtiers exportateurs. ........ 12 16,512 - - 1 14. 
28|Import agents and brokers—Agents et courtiers importateurs... ..... | 31 6,425 5 36 6 103 
29 Manufacturers’ agents—Agents de manufacturiers........,.,...:..... 172 22,827 13 79 22 375. 
30|Purchasing agents and resident buyers—Agents acheteurs et ‘ache- 
teurs résidants..........,...,..........,..,..,,,..,..,....,..... 12 7,249 - - - - 
31/Selling agents—Agents vendeurs.................,.................. 2 (x) - - - - 
32|Assemblers of primary products—Rassembleurs de produits . 
primaires.........................,......,,.....,,.......... 187 21,069 37 196 44 731 
33| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 
total des établissements et ventes...........:............... 100-0 100-0) 19-8} 0-9) 23-5 3-5. 
34;City buyers of primary products—Acheteurs en ville de produits 
PrIMAÏÎTES..,.,...... cee seems 53 2,278 18 91 13 209° 
35|Co-operative marketing associations—Coopératives......... . 63 9,496 10 62 14 243. 
36|Co-operative sales agencies—Agences de ventes coopératives 3 4,027 - - - - 
37|Country buyers of primary products—Acheteurs à la campagne de 
produits primaires. ..................,........................ 31 1,066 8 34 14 233. 
38 Elevators (line)—Elévateurs (en chaîne)..............,............. 10 975 1 9 1 il 
39|Packers and shippers—Emballeurs et expéditeurs..................., 27 8,227 ~ - 2 35. 
. 40/Other types of operation—Autres genres d’opération............ ii 1,446 1 rin 1 22. 
41; Per cent of total establishments and sales—Pour-cent du 











total des établissements et ventes.......................... 100-0 100-0} 9-1 0-5] 9-1 1-5. 





() Less than -05 per cent.—(1) Moins de -05 pour-cent. 
(?) Includes Yukon and Northwest Territories.—(?) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Tableau 6.—Résumé du commerce de gros par chiffre d’affaires et par genres d’opération, Canada 
: et ses régions économiques, 1941—fin 


ETABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES D’OPERATION 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 








. _ $1,000,000 
$25,000- $50,000- $100,000- | . $200,000- $300,000~ $400,000- $500,000- and over 
$49,009 $99,009 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 $1,000,000 

et plus . 

|] J 6 

Nom- Ventes a 


Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- 
Sales bre tes ber | Sales | bre | Ventes ber | Sales 


$’000 $'000 $'000 $'000 $'000 $'000 $'000 $’000 





264] 9,633) 298! 21,592] 279] 38,642) 125] 31,022 54) 18,805 40] 18,072 80] 56,145 73| 179,482) 1 
15-4 2-5) 17-4 5-7] _ 16-3) 10-2) 7-3 8-2| 3-1 4-9) 2-3) 4.8| 4-7 14-8). 4-3 47-3] 2 


115) 4,117] 133) 9,512] 130) 18,346 71) 17,195 25) 8,779 16) 7,259 41) 28,1651 38) 95,812] 3 


14-8 2-1] 17-1 5-0) 16-8 9-6 9-1 9-0) 3-2 4-6) 2-1 3-8] 5-3 14-7) 4-9 50-0) 4 
= - - - ‘- ~ = - 1 368 = - 5) 3,454 6) 23,258) 5 
76) 2,765 92) 6,614 95} 13,302 54] 13,144 18] 6,196 10] 4,594 26) 17,758 19] 42,374) 6 

5 158 3 248 1 123 3 686 2 736) 3 8 1) (x) 8] 21,484] 7 
30! 1,024 35| 2,466 29, 4,229 12} 2,898 4] 1,479 2| (x 8] 5,793 4] (x) 18 
2 91 2 108 5 692 2 467 - - - - 1] (x) 1] (x) | 9 
2 79 1 76 - - - - - - ly (x) - - - - {il 


22 758 21] 1,649 30! 4,240 19] 4,907 16] 5,667 12] 6,452 12 8,771 17} 40,091/12 











133 141) 127 2-3] 18-2) 5-9] 41-5} 6-8] 9-7] 7-9] 7-3] 7-6} 73 12.2 10.8 55.913 
- ht = | - -| - - il 301] - -| - - a] 17,444/14 
gel 768 20] 1,563] 23) 3,316) 18] 4,625, 15| 5,366) 10! 4,6%! 11] (x) nl @ 6 
- - il gl 7] ol 1] 2] - - al art al @) 1} 6 
56] 2,017] 60! 3,548} 21] 2,627] 4] 1,061 2 (x) il (x) 3] 1,943) 1] G) |17 

20-8] 12-81 18-6] 22.4] 7.8) “16.6 1.5] 6-2! 0.7 (x) | o-4| (&) | aa) 123] 0-4] a lis 
al 1,001| 30 2,68 12 ia = LL | | QT = (35 
10, ‘385 20 1,410] 8| x) 4] 1,087 2 (x) il &) al (x) M(x) la 


50) 1,807 G7) 4,841 52] 7,096 22) 5,548 8} 2,762 10) 4,503 17 12,432 16! 37,878/22 
16-5 2-3) 22-0 6-2) 17-1 9-1) 7-2 7-21 26 3-6) 3-3 5-8) 5-6] : 16-0) 5-3 48-8123 











- - - - - - - ~ - -| - - - - 1} (x) 124 
4l 166 2) 158 2] 245 1] 224 1] 390 1] 402 41 2,735 4] 8,250/25 
9] 326} 14] 941 11| 1,468 4| (x) - - - - 2) (x) - - [2 
1 29 1 83 2] 31 il (x) _ - 1 (x À G) 3] 13, 657/27 
1 39 5] 329 7] 986, - = - - 2 (x 4 2,961 1) (x) [28 

35} 1,247| 45) 3,330] 28} 3,760] 13] 3,335 5) 1,617 4] 1,827 4 2,920|. 3l 4,337|29 

- - - - 2} 326 2) 492 2) (755 2} 936 1 842 3| 3,898)30 

- - - - - - 1} (x) - ~ - - - - 1] GG) Hi 

zi} 834] 26] 1,954 40! 5,489 7] 1,820 al (x) 1) (à) | 4,848 1] (x) 82 


11-2 4-0} 13-9 9-3] 21-4) 26-0) 3-8 8-6] 1-6) (x) 0-5] (x) 3-8 23:0) 0-5) (x) |33 





8} 349 6| 437 7| (x) 1 (x) - - - - - - = - [34 
5| 177 8] 532] 13] 1,879 41 1,027 1] (x) 1] (x) 7| 4,848| - - (35 
= = yo 8 oy @| -| -| -| -| -| -| - - 1} @) [36 
4) 166 2] 168 2) (x) 1} (x) - - - - - - ~ |37 
- | = 2] 154] ‘6| 80] - - - = - - - - - ~ [38 
4} 142 7] 575] 11) 1,540 il (x) 2] (x) - - - - - 29 
- - 1 88 6! 844 2] 485) - | - - - - - ~ 140 
- ~| 9-3) 6-1[ 54-5) 58-4) 18-2) 33-5) - - - - - - - = la 


nnn “û——û——û—é—éZéZpZp Zee 
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Table 7.—Wholesale Trade by Size of Business, by Major Types of Operation and by Kinds of 


Business, Canada, 1941 


ÉSTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL SALES, BY MAJOR TYPES OF OPERATION AND 


8x Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 













































tabac (excepté en feuilles)............. vosssosss nnerrésesssesesee 4591 166,559 


in the totals. 
Total, all Under 
| establishments $10,000 $10,000- 
Type of operation and kind of business Total, tous Moins de $24,999 
3 Genre d’opération et genre de commerce établissements $10,000 
a Num- Nom- Num- 
. ber Sales bre | Ventes | her Sales 
$7000 $'000 $'000 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.........| 24,758] 5,290,750) 4,835) 20,946] 4,576) 76,279 
2|Wholesalers proper, total—Grossistes régullers, total............. 9,427) 2,358,476| 2,753] 7,554) 1,486] 24,719 
3] Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, . 
de sport et de photographie......,............,...........,.....,,. 74] ~ 6,416 8 32 13 219 
4|Automotive—Automobile...........,,.,...............,.,...,....., 561 69, 036) 75 392] 111] 1.858 
5|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceuti-| 

ques el CONNETES. .... sense se rsesusrnessescenesenenerrseens €65 93,602! 91 412 69 1,149 

6| Alcoholic beverages—Boissons alcooliques............,.... . 3 5, 520 - - - - 
7| Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)......... 5! 33, 742 7 2 45 
8| Drugs and drug sundries Drogues et articles divers de pharmacie. 143 43,900 35 166 22 355 
9) Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques 

et EMAUK.. ce eee e eee erento tens tee teeeneeneaees 24 1,503 7 36 5 93 
10] Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette. .. 45 1,488 20) 105 12 192 
11] Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chi- 

miques, pharmaceutiques et connexes............................ 92 7,349 27 98 28 464 
12|Coal and coke—Charbon et coke.................,...,. 170] 146,756 12 52 7 117 
13|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. . 716| 126,248] 192 646 99! 1,648 
14| Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie. ........... 249 20,652 47 211 40 700 
15] Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet). 67 49, 293 2 15 1 13 
16| Notions—Objets de menue mercerie....................,... 97 7,738 27 119 19 304 
17| Piece goods—Marchandises à la pièce................ . 195 32,364 30 125 22 385 
18] ‘Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre,........,..... 67 13,475 - - 6 87 
19] Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lin- 

2:5 9 (- ess eesesesesesssssss wee 50) 2,726 16 76 11 159 
20|Electrical goods—Articles électriques.......................... wee 229 44,365 30 150; 35 614 
21|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits 

15 a) see esse eseseseusesuesssssre 805] 149,564 51 222 55 896 
22|Farm supplies—Articles pour la ferme... 146 30, 180 21 85 15 244 
23|Food products (except groceries)— Produits alimentaires (excepté épice- . 

57) a 1,616) 237,936] 353 1,638} $58) 6,769 

Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces...... 4 13,425 57 271 81| 1,380 
25} Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 250 59,995 39 173 41 706 
26| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine... 80; , 15,612 9 46] 8 144 
27| Fruits and vegetables—Fruits et légumes................ 570] 105,310] 105 518] 101) 1,667 
28| Meats and meat products— Viandes et produits de la viande. . 383 21,914] 122 530] 109! 1,696 
29] Produce—Provisions....................,....................e.se 85| 21,679 21 95) 13 176 
80|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois 

Tas) res cesscessesesesseenenesseseseeussses 98 31,087 25 95 10 159 
81|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage. 176) 28,001 28 131 25 432 
32|General merchandise—Marchandise générale...............,... . 6 19,735 5 32 6 
33|Groceries and food specialties—E piceries et spécialités alimentaires... 7 847,472) 88 436 92 1,608 
34] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)......... 413| 270,227 6 35 4 257 
35| Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et 

épiceries 330 77,245) 77 400 78| 1,261 
36 Hardware—Quincaillerie.. .. 224| 111,279 12 61 25) 394 
37|Jewellery—Bijouterie.......,...,............... 124 15,099 14 76 19 295 
38/ Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir. 88 7,758 15 61 23 387 

+ 89] Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et 

matériaux de construction (autres qu'en métal).................... 895] 118,220 24 125 87 629 
40! Machinery, equipment and supplies except electrical) Machines, ou- 

tillage et fournitures (excepté électriques)....,..............,...,.. 9651 207,856) 108 688 140| 2,448 

Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, ou- 

tillage et fournitures commerciaux............................... 141 10,432 19 92 34 579 
42| Construction machinery, equipment and supplies—Machines, ou- 

tillage et fournitures de construction............................. 46 19, 503 1 3 2 38 
43| Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles. 57 17,037 7 36 5 79 
44) Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, ou- 

tillage et fournitures industriels....................., passer 396] 120,681 31 173 43 766 
45) Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures pro- 

fessionnels.................,.,.,...,.,..,,,.,444.sesissessses 132 14,367 17 109) +20 352 
46! Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'éta- 

blissements de servite..............................,........... 138 7,658 30 161 31 545 
47] Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de 

transport. ...,....,......,....ei.seeesessscessseoceessesesse 45 18,278 3 14 5 84 
48/Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. .. 91] ° 111,156 2 13 7 125 
49| Paper and paper products—Papier et produits du papier.......... . 233) 140,216 30 149 33 598 
50! Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole... 59 6,155 18 83 15 233 
$1|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- : 

tures de plomberie et de chauffage. ...................,.,,.,..., 128 41,279 6 25 7 129 
§2/Tobacco and tobacco products (except leaf) —Tabac et produits du 9 42 32 580 
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Tableau 7.—Commerce de gros par chiffre d’affaires, par principaux genres d’opération et par genres 
de commerce, Canada, 1941 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 


O_O" 
oe ———w606—oo9808—8—8—S ee, 


$25,000- 


$49, 


Nom- 


bre 





999 


Ventes 


Num 
be: 


$50.000- 
$99,999 


7 | Sales 


$100,000- 


$199,999 


tés 


$400,000- 
$499,999 


Num- 
ber 


Sales 


$500,000- 
$999, 999 


Nom-| Ven- 


bre 


$1,000,000 
and over 


$1,000,000 
et plus 


$'000 


$’000 


1,341] 48,001! 1,332] 95,699! 1,256 


17 
108 


37 


1 
14 


66 


660 
4,009 


1,860) 


26 
483 


104 
203 


1,289 
579 
875 
417 

1,813 

6,926 

1,060 


223 
411 


2,364 
661 
1,047 
160 
68 
1,198 
247 
843 
2,486 


+ 15 
103 


27878—11 





1,085 
7,240 


8,665 


T52 
685 


484 
287 


1,333 
6,229 


14 
79 


4 


13 
19 


37 
34 
166 
16 


34 
18 
53 
29 

6 


10 
33 


15 
86 
57 
28 


29 
15 





$'000 
380,801 
179,040 
1,939 
10,993 


6,972) 


1,933 
21742 


(x) 
@ 


1,786 


774 
6,064 


5,226 
4, 860) 


22,188 
6 


4,620 


2,549). 


7,728 
4,119 


























$200,000- $300,000- 
$299,999 $399,999 
Num-| Nom-] Ven- 
ber Sales bre | tes 
$’000 $7000 
1,149/280,636]. 678/233, 816 
6301153,799]  3931135,905 
21 (x) 3] 1,055 
40! 9,775 17] 6,037 
20| 4,674 13| 4,619 
3 647 6| 2,196 
9! 2,057 5! 
1 (x) - - 
1) (x) 1) (x) 
6| 1,438 1] «&) 
16] 3,809 15} 5,316 
48| 11,878 £3) 7,933 
18) 4,450 5| 1,618 
4; 1,020 2 711 
6] 1,528 6| 2,038 
15} 3,693 7| 2,561 
4 950 2 653 
1 231 1 352 
13] 3,078 91 2,902 
21| 4,907 12} 4,007 
14] 3,321 6] 1,817 
761 18,423 65| 22, 480; 
4 97. 1 310 
15] 3,851 14) 4,809 
5] 1,292 71 2,419 
84] 8,146 29] 9,906 
12] 2,795 10) 3,559 
5] 1,366 4] 1,427 
6] 1,450 4| 1,420 
14] 3,310 8] 2,665 
5] 1,267 4| 1,400 
64| 16,096 471 16,348 
42| 10,707 36] 12,571 
22| 5,389 11] 3,771 
24) 5,872 18] 6,051 
9| 2,136 3| 1,052 
5] 1,275 i 306 
53] 13,038) 122) 7,766 
61! 14,760 87! 12,886 
5{ 1,176 2 732 
3 696 1 306 
4 937 2) (x 
27; 6,612 21} 7,248 
11, -2,648]° 5] 1,745 
6| 1,476 1) © 
5! 1,205 5] 1,775 
6] 1,604 41 1,325 
19] 4,635 10! 3,314 
1) (x) - - 
18) 4,622 11| 3,876 
631 15,453 851 11, 843 





$000 


460/204,845| 1,017 


235/104, 793 


t = 
be BORO 


wo me 


wow 


18 





(x) 
3,097 


8,614 


(x). 
(x) 


4,928 
5,667 
858 
898 
3,057 
442 
402 
1,771 


2,378 
1,305 


11,979 


3, 980 
@ 


2,333 
8,030 








565 











14, 894 
47,808 


(x) 
18,479 
23,304 


SO DIM Bw 


“li 
(x) fll 
Pr H 
0; 245 
4 - |14 
30, 723)15 
- {16 
3,459]17 
6, 063/18 
- {19 
15, 024/20 


118, 115/21 
12, 162/22 


80, 560|23 
3, 563/24 


x, 
10, 923|29 


21, 597/30 
7,994|31 
10, 753/32 
187, 822)33 
141, 857/34 


45, 465/35 
69, 885/36 
(x) |37 
— [38 

47, 308/39 
91, 841/40 
(x) [41 


9, 673/42 
(x) {43 


66, 984/44 





16, 026/51 
86, 054/52 
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Table 7.—Wholesale Trade by Size of Business, by Major Types of Operation and by Kinds of 
Business, Canada, 1941—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL SALES, BY MAJOR TYPES OF OPERATION AND 
BY Kinps or Business 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


eT 


EEE ZE _—_—_———_—_—_—_Z_—_—_—_—_—_—————…—…——— 








Total, all Under 
establishments $10,000 $10,000- 
Type of operation 8 and kind of business Total, tous Mois de $24,999 
6 Genre d'opération et genre de commerce établissements $10,000 
4 Num- ‘|. Sales Nom Ventes Num Sales 
$'000 $'000 $7000 


Wholesalers proper-Con.—Grossistes régullers-fin 


1]Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut (y com- 


































































pris métal de rebut) 915 52,572] 488) 1,557) 166| 2,781 
SIAH other—Tous autres. ....,.,.,,.,......,,,..esessseesseesesess 481 50,030) 123 557 92! 1,413 
3|Manufacturers’ sales branches and offices, total—Succursales et 

bureaux de ventes des manufacturiers, total................. 1,622) 1,206,994 34 210] 119} 2,049 
4| Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 

de sport et de photographie..................................,.. 10 3,475 - - - - 
‘5lAutomotive—Automobile.........,.,.,...,...,..,..,,......... tenes 43 50, 173 - - - - 
6|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 

ceutiques et CONNEKES...... 0. cece cece cere cence ence ete neers eees 152 97,944 12 233 
7|Coal and coke—Charbon et coke.............,................ sous x - ~ - - 
8|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ........... 176| 161,184 5 96 
9/Electrical goods—Articles électriques..........,.,.................. 1321 133,868 3 51 

10)Farm supplies—Articles pour la ferme..............,.,.....,........ 7 5,381 - -|: - 
11|/Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté 

épiceries)... 188 86,121 23 427 

12|Forest products (except lumber, 
d'ŒUVTE)..... ses ssesessessessssesessseseserensesses 4 (x) - 1 19 
13|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...... 65 11,619 2 36 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 233 116,038 33 519 
15 Hardware—Quincaillerie.......,,,........,..4,4,.esssssssesssssses 10 , 346 - - - 
16|Jewellery—Bijouterie. .. nero 5 1,067 - - - 
17|Leather and leather goo: et articles en 23 9,877 - 6 124 
18|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et . 
matériaux de construction (autres qu'en métal).................... 44 83,314 - - 
19 Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 

outillage et fournitures (excepté électriques)....................... 183 77,824 21 341 
20|Metais and metal work— Métaux et métaux ouvrés. 75 177,152 2 29 
21|Paper and paper products—Papier et produits du pal se. 98 49,521 9 134 
22| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole... 29 118, 148 - - 
23|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- 

tures de plomberie et de chauffage............,........,.......... 53| : 14,602 - - 

24|Tobacco and tobacco products (except leaf)}—Tabac et produits du 

tabac (excepté en feuilles) : 14 10,453 - - 

25/All other—Tous autres..... . 77 39,394 2 40 
26|Petroleum-bulk tank stations, total Dépôts d’essence, total. ..| 3,973! 216,292) 1,479) 8,033] 1,057) 16,341 
27|Agents and brokers, total— Agents et courtiers, total............- 2,106) 907,520) 230) 1,048} 215) 3,556 
28| Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 

de sport et de photographie . 15 1,066 30 

29| Automotive—Automobile sees 25 3,611 23 
30|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 

ceutiques et connexes 75 19,834 19 143 

81|Coal and coke—Charbon et coke. sees 18 4,048 8 54 
32] Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. 664) 116,914 195 53 882 
33} Clothing and furnishings—Vétements et lingerie. ....... 375 56,740 33 549 
34] Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet). . 6 1,3 - ~ 
35| Notions—Objets de menue mercerie...... 38 3,735 82 
36] Piece goods—Marchandises à la pièce vee 154 44,176 135 
37| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre.........,.... 57 8,027 66 
38| Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lin- 

F201 |: se. sssssosesssereueses 34 2,884 60 
39| Electrical goods—Articles électriques. .. 57 7,619 30 
40|Farm products (raw materials)—Produ 

bruts).............,...,........,.. 151| 364,277 ‘1 183. 

41} Farm supplies—Articles pour la ferme... 14 1,338 62 
42|Food products (except groceries)—Prod 

épiceries). 149 68,722 1 289 

43|Forest prod 

d'Œuvre})...................s.essssssessseseseereeseseecesese 15 11,720 2 44 

44|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...... 97 14,724 9) - 145 
45|General merchandise—Marchandise générale........................ 6 (x) 1 12 
46|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 259 102,367 20 310 
47 [Hardware—Quincaillerie. ......,...,.........,..,.........esssse 62 11,823 3 47 
48|Jewellery—Bijouterie...............,..............,.ssesesssess 15 1,076 lj" 19 
49|Leather and leather goods—Cuir et articles en euir.................. 39 13,411 2 42 
50|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et 6 101 


matériaux de construction (autres qu'en métal).................,.. " 54 29,111 
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Tableau 7.—Commerce de gros par chiffre d’affaires, par principaux genres d’opération et par genres 
de commerce, Canada, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
ans les totaux. . 





























$1,000,000 
$25,000- $50,000- | $100,000- | $200,000- | $300,000- | $400,000- |  $500,000- and over 
$49,909 $99,099 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 $1,000,000 
et plus . 
| |__|} "| | 6 
Nom- Num- Nom-} Ven- |Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- A 
bre | Ventes! ber | Sales bre | tes -| ber | Sales bre | tes | ber | Sales | bre | Ventes} 577] Sales 
$"000 $'000 $000 $000 $’000 $’000 $000 $'000 : 
96! 3,392 | 66| 4,827 53| 7,572 12| 2,884 14] 4,894 4) 1,763 9] 6,437 16,465! 1 
83} 2,965 65] 4,603 56] 7,980 21| 5,044 13] 4,699 7 3,021 14] 10,101 9,747! 2 
183) 6,800} 212) 15,547) 278] 40,017] 140] 34,530) 123] 42,501 821 39,086) 195) 140,873] 252] 885,381| 3 
1 @ 2 111 3] @ 1] @ 1], @ - - - (x) | 4 
4 159 3 189 5 804 4 966 1 314 4! 1,916 10} 6,836 12] 38,989] 5 
19 699 15] 1,038 25| 3,802 15) 3,752 18| 6,274 6) 2,714 21] 15,451 18 67,964 § 
= - - - = - = = - = = t= x 
15 592 39) 2,975 3i| 4,606 11] 2,629 8| 2,781 10) 4,374 28| 19,728} ~ 27| 123,488] 8 
7 265 17} 1,290 22) 3,071 10] 2,609 11] 3,982 12] 6,346 20) 13,406 28| 103,931) 9 
- - 2 176 2 312 - 1 G) - 1] @ (x) [10 
32| 1,202 25! 1,768 24| 3,413 13) 3,367 15! 6,173 11] 4,900 23| 17,386 21| 48,478/11 
1l (x) - - - - il @ - 1 (x) - - |12 
12 467 14| 1,003 17| 2,354 8] 2,070 5] 1,593 11 (x) 41 2,676 {x) 113 
30| 1,147 30| 2,133 35| 5,272 21] 5,181 12] 4,208 10| 4,433 17) 12,492 29| 80, 568)14 
- |. - - 3 450 2 567 1 343 1 498 1 (x) 2] (x) 115 
2 61 - - |. 1] @ 1] (x) - - - 1] (x) - - 
1 38 2 154 3] ‘ 486 2 478 31 1,034 i 433 1 816 4! 6,314)17 
- - 7 564 10) 1,367 4 958 3] 1,095 41 1,821 5) 4,320 10) 23,185118 
25 919 16] 1,208 33} 4,490 17] 4,045 71 2,426 12] 5,478 25] 18,338 22] 40,541,19 
2 72 4 273 16| 2,334 3 690 71 2,554 5; 2,290 11 7,514 25| 161,396120 
17 582 17] 1,272 20| 2,850 9! 2,254 71 2,316 2 912 5] 4,102 11] 35,092/21 
- - - - 1 126 1 261 2 659 - 2 1,381 23| 115, 721/22 
7 265 10 806 12] 1,619 6| 1,664 6| 2,049 21 3. (x) 9] 6,059 1 (x) 13 
- - 1 68 1 104 3 755 1 305 1 457 3] 2,137 4 6, 627/24 
8 268 7 519 14} 2,023 9] 1,997 13] 4,437 5] 2,134 7| 5,215 10] 22,749/25 
524) 18,957| 441! 31,182] 277) 37,972 84| 20,613 32! 10,645 13| 6,798 49! 33,815 17] 32,936/26 
256) 9,138] 363) 26,024) 372] 52,56: 184) 44,866 91| 31,254 85] 37,508] 149] 105,544! 161] 595,987/27 
3 122 21 (x) 3 338 - - - - 1 fz} - - - = (28 
4 147 3 217 7| 1,008 5| 1,221 - - 1 x) 1 (x) - - |29 
10 386 13 901 9} 1,234 6! 1,533 2 64 5] 2,157 8 (x) 2 (x) |30 
3 107 2 157 3 457 1 224 1f (x) 1] (x) - - 1 (x) [31 
84| 2,996 168) 11,687 166| 22,699 69| 14,584 82| 10,883 28! 9,600 89| 28,212 10! 16,896|32 
54) 1,029] 104] 7,344 98| 13,308 30] 7,470 111 3,808 7| (x) 16 (x) 4) -7,566/33 
- - 2 149 1 139 2] (x) - - - - 1 (x) - - [34 
2 64 12 851 1,213 6] 1,512 - - - - - - - — 135 
15 502 24! 1,732 28! 3,903 18) 4,262 15] 5,179 13) 5,798 20! 14,780 6! 7,830/36 
. 6 225 13 957 21| 2,873 - - 6] 1,896 2| (x) 2 (x) _ - 
7 276 7 494 9! 1,263 3 777 - - - - - - - - 138 
13 449 10 733 115 1,501 6] 1,485 2 723 2 951 3 1,718 - - 139 
6 223 16) 1,157 15] 2,225 7| 1,633 4] 1,447 4) 1,726 12) 8,236 62] 347,371140 
2 1 97 1 2| (x) - - - - 1 (x) - - [41 
13 444 22] 1,505 21] 3,064 13} 2,990 3] 1,078 4) 1,740 20! 15,350 17] 42,175/42 
- - 2 130 3 416 2 469 - - = - 3 2,074 3 8, 587/43 
12 415 20! 1,476 25, 3,586 12] 3,088 6} 1,979 3] 1,262 4| 2,747 - - [44 
=| = 1] &) a} &@ | =] "-| -| "| | "| - -| = = {45 
17 595 31] 2,310 34) 5,162 20| 4,935 15] 6,016 12] 5,370 27| 18,730 27| 59,763/46 
il 379 7 521 9) 1,373 2 526 4) 1,401 4| 1,790 1 6 3 5, 119/47 
4 155 3| (x) 4 471 1] (x) - - - - - - - ~ 148 
3 107 7 3 521 6] 1,422 5) 1,705 8] 1,367 4) 3,305 3] 4,388149 
4 138 4 308 91 1,333 91 2,158 2 708 6| 2,728 1 842 8l 20,765/60 


27878—113 
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Table 7.—Wholesale Trade by Size of Business, by Major Types of Operation and by Kinds of 
Business, Canada, 1941—Con. 


EstaBLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL SALES, BY MAJOR TYPES OF OPERATION AND 
BY Kinps oF BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 





: in the totals. 
es 
. Total, all . Under 
| establishments $10,000 $10,000- 
Type of operation and kind of business Total, tous Moins de $24,999 
é Genre d'opération et genre de commerce établissements $10,000 
FA Num- Nom- Num- 
ber Sales bre | Ventes | her | Sales 
$"000 $'000 $000 
Agents and brokers, total-Con.—Agents et courtiers, total-fin 
1|[Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, 
outillage et fournitures (excepté électriques)................:...,.. 187 43,302 20 105 36 582 
2|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.................. 27 37,513 - - 3 66 
3|Paper and paper products—Papier et produits du papier............... 29 5,021 2 7 7 106 
4|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures de plomberie et de chauffage.........................,..... 26 2,956 2 12 5 102 
&|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du . 
tabac (excepté en feuilles)......................................... 13 13,801 1 8 ~ - 
6|Waste materials (including scrap metal)—-Matiéres de rebut (y com- 
pris métal de rebut).........................,,...,.,....,....... 2 (x) - - 


7/All other—Tous autres. 





ul 32-401] 23] 101] 17] 285 


8|Assemblers of primary products, total—Rassembleurs de pro- 


7,366) 453,300; 818) 4,004) 1,676) 29,249 







1 (x) - - - - 
6,888| $68,855) 681) 2,668) 1,407] 26,0380 


10/Farm products (raw materials)— Prod 
5,329] 246,409) 248] 1,501) 1,148] 20,948 
14 32 482 


1] Grain—Grain 





12] Hides, skins, furs an 145 10,567 61 2 
825 91,705| 196 872] 2201 3,483 
14| Other farm products—Autres produits de |: ferm -34 19,674 16 75 7 
15 Farm supplies—Articles pour la ferme 106 7,261 37 155 18 293 
16|Food products (except groceries)—Prod! . 
)..........., 864 78,777 227] 1,066 2401 5,789 
Dairy and poultry . 388 29,911 119 574 121 1,869 
18| Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine. 143 5,798] 61 255 39 584 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes........... 309 35,300 45 221 79 1,309 
20; Meats and meat products Viandes ¢ et * produi 1 (x) - - - - 
. 13 (x) 2 5 1 20 
53 1,362 28 109 9 113 
pec: ‘ies et spécialités alimentaires. . 1 (x) - - - 
24|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et 
matériaux de construction (autres qu'en métal)................... 18 737 5 23 2 31 
25|Other types of operation, totai— Autres genres d'opération, total. 274; 148,168 21 97 23 365 
26|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, + 
de sport et de photographie..............,...,................... 69 13,029 8 37 6 96 
27\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes.....................4,. esse 199 42,643 13 60! 16 (x) 
28 Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits , x) 
Lanne eee ee RAO EASE RODDED EE OE EEDA EERE TERE F DEER REFEREES ESS 2 x - - - = 
29|/Farm supplies—Articles pour la ferme 1 (x) - - 1] (x) 
30 Machinery, equipment and supplies (except electrical)~-Machines, ou- 
tillage et fournitures (excepté électriques)............,............ 1 (x) - - - - 
B1/All other—Tous autres... 6. ce cece eee ence eee e enone ne eeee 2 (x) - ~ - - 
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Tableau 7.—Commerce de gros par chiffre d’affaires, par principaux genres d’opération et par genres 
de commerce, Canada, 1941—fin 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux. 














$1,000,000 
$25,000- $50,000- $100,000- $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and over , 
$49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 $1,000,000 
et plus . 
| |__| _—___ S$ 
Nom- Num- Nom-| Ven- |Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- VA 
bre Ventes ber Sales bre | tes ber Sales bre | tes ber Sales bre Ventes ber Sales 
$7000 $'000 $7000 $7000 $000 $'000 $7000 $7000 
41] 1,537; 21] 1,481] 23] 3,507; 11] 2,507 9] 3,156 9] 3,984 7] 4,211} 10) 22,2321 4 
4! ‘167 5| 318 2 3] 744 Il (x) 2] 832 5| (x) 2] (x) |2 
5) 177 6| 417 4| 504 Il 290! = - - - 3] (x) 1] (x) 13 
1 28 8] 588 4] 505 5| 1,238) — - 1] 483) = - - -|4 
1 38) - - - - - - - - 2] 925) 6] 3,887 3] 8,943} 5 
- - - - 2 - - - - - - - - - -|6 
18) 604! 17] 1,212] = 11] 1,588] 13] 3,170 5} 1,805 3] 1,259 4] 2,819 9! 19,658} 7 
2,422) 87,657| 1,7951121,630| 475| 61,909) 737] 18,542] 23] 7,765] 177,470] 39] 26,299) 24] 88,775! 8 
- - 1) (x) - - - - - - - - - - - -+}9 
2,256| 81,894) 1,675|118,107| 877| 48,846] 48] 11,466] 11] 8,756 7] Gs) 14) (x) 17| 69,842|10 
2,085| 76,050} 1,532/103,367| 290} 36,422 7| 3,924 3] 964 2] (x) 4] (x) - - {it 
15] 461] 13] 898] 14] (x) 41 1,047) = - 2) (x) 2] (x) 2) (x) 712 
150} 6,109] 129| 8,764] 71) 9,645]  27| 6,485 8] 2,771 3] 1,355 8] 5,980] 13} 47, 241}13 
6] 214 1 78 2} (x) - - - - - - - - 2] (x) [14 
19] 664; 10] 635] 14! (x) 2] 489]. 3] 1,019 1l (x) 2| (x) - - [15 
185} 4,782] 98] 6,964) 80} 10,939] #7| 6,697 9| 8,011 9] 8,918  23| 15,076 6} 17, 709}16 
62] 2,280] 44) 3,097] 21) 2,741 8] 2,016 1| 368 3] (x) 5] 3,125 4] (x) |17 
ail 71 6| ‘426 9] (x) 2| (x) 1] 340 2| (x) 2) (x) - - |18 
49] 1,642! 45] 3,180| 48] 6,867| 16] 3,844 7| 2,303 4] (x) 15] 10,354 1 a 1 
2 L - = = - = i - - - _ a 2 x 
3 90 3] 261 2) &) 1] (x) - - - - 1] (x) - - [21 
8] 273 4] (x) 4] (x) - - - - - - - - - - lo 
- - - - - - - - - - =: - - - 11 (x) [23 
4] 154 7} 629! - =! - -| - -| - - - - - - [24 


22 830 45! 3,366 64| 9,298 34] 8,286 16] 5,746 23| 10,199 20! 12,631 6}. 97,359/25 


2} 72) of 7141 23 3,288] 11! 2,688) 1] 331] 41 1,860) 4] (x) 1) @ [26 
20 758 36} 2,652 41! 6,010 23| 5,598 15| 5,415 19] 8,330 15 9,062 1 (x) 127 
- -| - -| - -| - -| -| = - 1) @) 1] [28 
- - - - - - - - - - - - - - - _ [29 
- -| - -| - -| - - -| - -| - 1 (3 [30 
- -| - -| - -| - - -| - -| - 2) Gi 
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Table 8.—Wholesalers Proper by Size and Kinds of Business for the Economic Areas of Canada, 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT oF ANNUAL SALES, BY Kinps or BUSINESS 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
i tals. 


in the 








Kind of business 


Genre de commerce 





MARITIME PROVINCES—PROVINCES MARITIMES 


1 Wholesalers proper, total—Grossistes réguliers, total........ 


2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 
de sport et de photographie............,.............,.,.,........ 
3) Automotive—Automobile, .............,.....,...,.........ese.s.. 
4]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 
ceutiques et connexes. .....,,,.,...,...,..... eee 
6|Coal and coke—Charbon et coke...............,...,.....,,......... 
6]Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie............ 
7lElectrical goods—Articles électriques. ...,...............seseue.e.. 
8 Farm roducts (raw materials)—Produits de la ferme (produits 
TUTS)...,...,..,.444, cence teen n ete e enone rene teneneteeeneenes 
9|Farm supplies—Articles pour la ferme, .............,.,.,...,,....... 
10 Food products (extept groceries)—Produits alimentaires (excepté 
PICETIES) 0. cece eee 44444 escrocs 
11 Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois 
ŒUVTE). esse sens ss reseresesesenssseeseseree 
12|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...... 
13|General merchandise—Marchandise générale. ...:................... 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. 
15 Hardware—Quincaillerie. .....,,,,,.,.,.. 4.44... 
16Jewellery—Bijouterie......,.,,..........,.............. 

17|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir 
18)/Lumber and building materials (other than metal) —Bois d'œuvre et 
‘| matériaux de construction (autres qu’en métal).................... 
19/Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Machines, 
outillage et fournitures (excepté électriques)...........,.........., 

20] Metals and metal work—-Métaux et métaux ouvrés......... 
21|Paper and paper products—Papier et produits du papier 
22)Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole. .… 
23]Plumbing and heating sauipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures de plomberie et de chauffage... : Tissssssssesessssssosesssese 
24/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du 
tabac (excepté en feuilles)........,.,,,.,..,.........,.,........... 
25} Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y com- 
pris métal de rebut)...........,................,,.......,...... 
26|AÏl other—Tous autres. ..........,...,.,................sessse. 








QUEBEC—QUEBEC 


27 Wholesalers proper, total— Grossistes réguliers, total........ 


28|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 

de sport et de photographie. .....,....,.,...,.,...............,... 
29|Automotive—Automobile..….....,....,,....,..........,.....s..... 
80/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 

Ceutiques et connexes... ..,..,,,,.,,....,..,.4.. seen 
81/Coal and coke—Charbon et coke..........,,.......... 
82|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie 
33/Electrical goods—Articles électriques................. 
34 Farm roducts (raw materials)—Produits di 





























ruts 
35|Farm supplies—Articles pour la ferme. 
86|Food products (except groceries)—Produi: 





ceries 
37|Forest products (except lumber 
: d’œuvre).............,................,.,.. 
88|Furniture and house furnishings—Meubles et art 
39|General merchandise—Marchandise générale. . 
40|Groceries and food specialties—Epiceries et spé 
41| Hardware—Quincaillerie 
42|/Jewellery—Bijouterie......... 
43) Leather and leather goods—Cuir e 
44|Lumber and building materials (other than metal) 
matériaux de construction (autres qu'en métal).... 
45|Machinery, equipment and supplies (except electrical 
outillage et fournitures (excepté électriques)... 
46|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés 
47|Paper and paper products—Papier et produits du pa 
48|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés 
49] Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fo 
tures de plomberie et de chauffage...... recoreses 
60|Tobacco and tobacco products (excep: 
tabac (excepté en feuilles)....... 
51} Weste materials (including scrap 
pris métal de rebut) 
52'All other—Tous autres.. 











Under 


Total, all - 
establishments 
Total, tous 
établissements 
Num- 
ber Sales 
$000 
600) 137,763 
1 (x) 
23 8,137 
15 3,039 
14 6,158 
16 3,369 
10 616) 
14 304 
9 824 
140 19,717 
8 1,497 
8 911 
7 642 
104 47,161 
21 9, 260) 
3 (x) 
6 297 
27 11,799 
29 5,538 
4 484 
10 2,121 
2 (x) 
5 2,072 
38 12,207 
46) 1,761 
40 4,293 
3,291; 849,061 
18 1,625 
116 11,328 
161 34,021 
38 64,533 
361 58,777 
73 16,332 
145 51,220 
51 12,151 
606 92, 567 
47 24,232 
57 11,032 
27 4,676 
235) 80, 967 
71 26,202 
61 5,846 
33 3,599 
126 31,760 
263 63,036 
33 52,087 
67 115,708 
21 9 
33 15,742 
164 42,872 
324 10, 906 
160! 16,877 


$10,000 
Moins de 
$10,000 
Nom- 
bre Ventes 
$'000 
91 362 
nl 
3 
1 5 
3 14 
3 14 
5 26) 
1 3 
36 152 
E 2 
2 7 
1 6 
2 15 
_ ww” 
24 72 
7 34 
260! 3,113 
| 4 
48 206) 
2 6 
73 337 
16 81 
37 168 
12 35 
143 643 
17 5t 
11 45 
2. 15 
39 192 
7 42) 
6 42 
7 27 
10 45 
35 200 
1 4 
10 55 
8 23 
3 13 
2 13 
195 645) 
67 284 


$10,000- 
$24,999 
Num- 
ber Sales 
8000 
84| 1,385 
“9 33 
4 75 
2 28 
1 17 
4 63 
i 18 
28) 430 
1 it 
ul 108 
“9 27 
1 16 
8| 128 
5 98 
s| 134 
6| 109 
526] 8,646 
23, 300 
28] 48 
2 38 
| 855 
7] 120 
30] 461 
6 86 
132] 2,142 
8 89 
5 81 
3 

4] a7 
10 147 
7| 119 
5 90 
16! 250 
40] 694 
3 60 
9] 169 
7 94 
1 at 
14] za 
53, 914 
25 301 


£ 
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Tableau 8.— Grossistes réguliers par chiffre d’affaires et par genres de commerce pour les régions 
économiques du Canada, 1941 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 








dans les totaux. 

$1,000,000 

$25,000- $50,000- $100,000~ $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and over 

$49,099 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 $1,000,000 
et plus . 
Num, |Nom-) Ven. |Num-] o.... |Nom-] Ven. INumle: INomly , © 
Nom- Nom-| Ven- |Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- 4 

bre Ventes| ber | Sales bre tes | ber | Sales | bre | tes | ber | Seles | bre | Ventes! Lee | Sales 

$7000 $7000 $7000 $000 $'000 $'000 $'000 $7000 
63] 2,255] 89| 6,320]  91/ 12,801] 46] 11,590) 38] 13,293] 24] 10,835] 50) 34,520) 24] 44,393] 1 
- ~ - 1] (x) - - - - - - - - - -|2 
3} 108 6| 3 7] 1,009 2] 502 1] (x) - - 1] @& _— -|3 
8] 109) - 1! - 101 1] 251 1] @) - - - - 2) (x) | 4 
2 72 3 2] 261] - - 2] 740] = - 2 2 x 5 
1 27 5] 316 2] 963] - - 1] @ - - 1) @) il (x) | 6 
1] (x) 3 2) (x) - - - - - - - - - -|7 
8] (x 2! (x) - - - - - - - - - - - -|8 
4 & 2 5] 654] - - - - - - - - - ~|9 
14/ 494] 15] 1,004) 11] 1,576] 12] 3,044 7| 2,399 & (x) ul 7,236 1 (x) |10 
- - 4] 344 1] 100 1] (x) 1] (à) 1l (x) - - - - [it 
1 49 2) (x) - - 3) (x) - - - - - - - - [12 
1] (x) 4 320 2! (x) - - - - - - - - 13 
7] - 266 5 345 16] 2.187| 14] 3,600 13) 4,455] 10, 4,670] 17] 32,612 10] 18,812 
- - 3] 9209] - - 5] 1,226 3] 992 2) 5| 2,808 2] () {15 
- - 2] (x) 1, @) - - - - = - - - - {16 
1 48 3] 922) = = - - - - - - - - - - [17 
3 88 3] 259 5| 741 3] 754 3] 1,145) - - 6| 4,341 3] 4,455/18 
3] 106 3] 231 4] 545 1] &) 3| 1,097 1] (x) 3] 1,582 1] (x) 119 
- - 1 3) 4} = - - - = - - ~ - [20 
- - 1 6] 909 1l (x) - - 2| (x) -\a - - - (21 
- - - i} (x) - - - - - - -{a — - - |22 

| 
1 40} = - - 1] 241] = - 4] &) 2] (x) - - |23 
8] 290] 10) 724] 11] 1,581] - - 1] 356] - - tx) 1) (x) [24 
5] 181 3] 249 4] 526 1l (x) 1] (x) - - - - = |25 
6] 208 9| 579 7| 917 1l 266 1] 324 2) (x) - | - u(x) 1% 
al 
474| 16,058! 42¢| 31,113| 401] 57,118] 221] 54,002! 137] 46,991 61] 27,012] 145] 102,110] 140] 502,002)27 
8) 312 6| 435 3] (x) - - - - 1 (3) - - - - [28 
80| 1,175! 17| 1,244] ,18| 2,553] 13] 3,319 4] (x) 1l &) lo @) - - |29 
16] 544} 16] 1,193] 19] 2,884 8| 1,827 4] 1,407 3] 1,274] 10] 7,615 9! 16,588130 
2 71 2| (x) 6| (x) 4] ‘972 3) (x) 1l (x) 3| 2,023] 13] 68,785|31 
52] 1,863} 48| 3,652) 68] 9,648! 27] 6,734] 10) 3,580 9] 3,901) 16] 10,998 6| 17,209132 
9} 208) 1s} 747] 15] 2,123 5! 1,162 3] 95 - - 3) 2,431 4] 8,417/33 
16} 632! 20| 1,479) 14] 2,075 7| 1,697 7| 2,216 2) 928 3] 2,024 9] 39,640/34 
5) 151 5| ‘326 8) 1,314 5} 1,185 2] 736 1l 444 3] 2,168 4] 8, 706/35 
110] 3,787| 76] 5,454) 60] 6,984] 29! 6,894) 26] 8,871 6] 2,709] 16) 10,632} 18) 44,451|36 
‘ ‘ 

7| 306 5| 296 5| 717 1l (x) 2] 696 1] 429 1 (9 2 (3) 37 
8} 311] gol 68s} 12) 1,814 5! 1,268 3] 984) - - 2 tx 2 (x) |38 
3 95 6| 433 7| "854 2] ‘663 1] 377| - - 3] 2,284 - = |39 
20! 714] 28| 2,036} 21] 3,103] 20) 6,148] 12] 4,225 9] 3,983} 25] 17,442] 19} 43,477140 
7| 273] 10) 69 8l 1,249] 10] 2,508 4] 1,402 1! 466 5] 3,355 9] 16,088/41 
15! 624] 14] 981) 10) 1,400 5} 1,070 2 &) 1] (x) 1 (3) - - [42 
6) 197 6| 470 5} 7 il (x) 1] (x) - ~ 2 (x ~ = [43 
16! 517} 13] gie] = 22] 3,225] 17] 4,135 5| 1,669 6| -2,735| 16) 11,516 5] 6,743/44 
38} 1,361} 49] 3,644] 34! 4,774] 221 5,206] 14] 4,702 6 2,715 13] 8,904] 12] 30,746/45 
1 25 3] 199 5] 668 3] ‘775 3| 1,009 1 3} 2,245] 10] 46, 702146 
9} 332 8] 6519 7| 1,040 3] 703 5 1,670 3 1,397 6| 3,881 7| 106,012/47 
2 62 2] (x) - - 1] (x) - i] (x) - - - ~ [48 
7{ 263 4] 323 3] 366 6] 1,495 2) 69t 1] 44 2| 1,675 4] 10,452/49 
33) 1,275 40) 2,960) 35] 4,620] 19] 4,658] 11) 3,631 3| 1,337 4] 2,440 3] 21,688/50 
37| 1,350] 16) 1,206) 11] 1,553 4) 99% 4] 1,389 1] 418 À (x) 1) (x) 151 
171 “6161 121 9361 15l 2,059 al 870 ol 3,280 al 1,280 5| 3,920 3l 3, 242152 
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Table 8.—Wholesalers Proper by Size and Kinds of Business for the Economic Areas of Canada, 


1941—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL SALES, BY KINDS or BUSINESS 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 























































Under 


Total, all 
| | establishments $10,000 $10,000- 
Kind of business Total, tous Moins de $24,999 
5 Genre de commerce établissements $10,000 
a Num- Nom- Num- an 
. ber Sales bre | Ventes ber | Sales 
$000 $’000 $000 
ONTARIO 
1 Wholesalers proper, total—Grossistes réguliers, total....... 3,539| 817,787; 664; 3,007; 6951 9,934 
2)Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation: 
de sport et de photographie. ...................................... 39 3,860 6 22 9 159 
3}Automotive— Automobile. ........................,................ 259 38,019 39 222 55 916 
4]Chemicale, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- € 
ceutiques et connexes.....,..,.,....,,,,.4..4... eee 118 42,645 27 142 19 301 
5|Coal and coke-~Charbon et coke........,...,.........,............, 77 62,981 3 22 5 80 
6|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. ........... 209 41,517 29 126 28 497 
TlEleetrical goods—Articles électriques. .................,............ 96 18,386 8 49 21 386 
8|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits 
1S A) 44e creuses 75 25,159 2 7 ll 209 
9/Farm supplies—Articles pour la ferme.........,..................... 59 9,343 7 39 6 106 
10/Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté| . 
Oo (<p eee 604 65,038 149 714 152] 2,472 
11\Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois 
C0019 1 :) 4444 rereesseeseees 20 2,493 8 36 2 26 
12)Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...... 81 12,134 11 56 10 189 
13/General merchandise—Marchandise générale. ....................... 15 8,492 - - 1 11 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 215; 105,734 30 176 27 475 
15|Hardware-—Quincaillerie. .…...........................,,............ 74 29,786 3 11 10 164 
16lJewellery—Bijouterie......................,.,,......s. cesse 48 7,974 6 29 9 138 
17|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir.................. 35 1,969 7 32 13 216 
18/Lumber and building materials (other than metal) —Bois d'œuvre et 
. matériaux de construction (autres qu’en métal)..........,...,..... 134 36,087 9 55 12 215 
19/Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, ou- 
tillage et fournitures (excepté électriques). ........................ 372 96,071 35 190 51 876 
20|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés..... 40 55,301 1 9 3 49 
21}Paper and paper products—Papier et produits du papier 99 13,357 12 59 18 312 
22)/Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole... 17 1,853 3 16 4 65 
23|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures de plomberie et de chauffage, ............,.................. 52 13,653 2 8 2 35 
24!Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du 
tabac (excepté en feuilles). ...........,.......,...............,... 179 72,910 7 29 12 241 
25|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y com- 
pris métal de rebut)....,............................,..,....,... 435 34,468] 228] 785 77 1,229 
26/All other—Tous autres. ............................................. 187 18,557 34 173 38 577 
PRAIRIE PROVINCES—-PROVINCES DES PRAIRIES 
27 Wholesalers proper, total—Grossistes régullers, total......... 1,211] 362,295) 145 616] 167) 2,808 
28) Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 
de sport et de photographie... .....,......,.................... 7 353 - - 2 33 
29|Automotive—Automobile. ...............,.,.,............,... 118 11,768 18 88 25 417 
30|Chemicals, drugs and allied products—Produits chim . 
ceutiques et connexes.............,......... ire 35 7,180) 3 15 11 179 
31/Coal and coke—Charbon et coke.............4. wee 34 9,354 4 16 - = 
Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie. . . 98: 17,695 12 46 16 252 
33)Electrical goods—Articles électriques. ............................., 29 4,043 2 5 3 45 
34/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits 
20) ses wee 58 70; 214 6 16 8 116 
85| Farm supplies— Articles pour la ferme 20 3,197 1 8 2 35 
86|Food products (except groceries)—Produits 
épiceries)........................,.,.....444.4ueeseeueceeesees 156 42,507 16 75) 17 297 
37|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois 
d'œuvre)...........,................,.,...44444 si eeeeeescesses 9 507 1 6 1 22 
88 Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage. . 10 1,569 1 7 3 38 
39/General merchandise—Marchandise générale . 15 3,463 3 17 2 24 
40/Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires. . 101 74,029 6 28 5 7 
41} Hardware—Quincaillerie a 38 25, 843 - - 2 34 
42/ Jewellery—Bijouterie 8 784 - - 3 38 
43|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir. . 7 720 1 3 1 16 
44/Lumber and building materials (other than metal)—Bois d’ce 
matériaux de construction (autres qu'en métal).................... 53 13,703 - - 6 101 
45|Machinery, equipment and supplies -(except electrical} —Machines, 
outillage et fournitures (excepté électriques 177 29,019 27 137 22 407 
46|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.. 5 1,024 - - - - 
47|Paper and paper products—Papier et produits du papier........ 38 5,574 3 10 4 82 
48lPetroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole... 7 2,942 2 9 - - 
49|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures de plomberie et de chauffage. ........................,...... 24 5,917 1 3 3 59 
§0/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du 
tabac (excepté en feuilles)..................,.......,..,..,.....,.. 42 24,016 - - 1 10 
51|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut (y com- 
pris métal de rebut) 69 3,302 28 87 16 297 
52lAH other—Tous autres 56! 3,572 10 40 14 229 
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Tableau 8.—Grossistes réguliers par chiffre d’affaires et par genres de commerce pour les régions 
économiques du Canada, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


dans les totaux. 





Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 














$1,000,000 
$25,000- $50,000- |’ $100,000- $200,000- $300,000- $400,000- $500,000- and over 
$49,999 $99,999 $199,999 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 on 
$1,000,000 
et plus 
nt | | | —————_ —— 3 
Num Nom-| Ven- |Num- |Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- Zz 
Ventes ber Sales bre tes ber Sales bre tes ber Sales bre Ventes ber Sales 
000 $'000 $'000 $'000 $’000 $°000 $'000 $7000 
582] 19,062] 482| 34,360| 458] 65,554] 212] 51,308] 136] 47,122] 88} 39,060) 214) 151,264) 158) 397,116 1 
214). 6] 431 7] 1,012 2] 432 3] (x) - ~ 1] (x) ~ -|2 
1,772| 46] 3,169] 29! 4,037; 16) 3,853] 10] 3,642 31 1,345 6| 4,169 14,894| 3 
351 9! 675] 16] 2,317 7| 1,576 6| 2,149 5| 2,239) 12] 8,753 7| 24,142] 4 
73 5] 338| 12] 1,707 8| 1,902 9! 3,175 71 3,191] 10] 7,176] 16! 45,317| 5 
1,287| 33] 2,355] 38) 5,642] 16] 3,833 9] 2,997 31 1,348) 10] 6,694 8| 16,748} 6 
552] 18] 1,219] 15] 2,193 4) 955 3l 986 2] 842] 10} (x) 1 (x) |7 
519} 14] 1,058] 15] 1,914 8| 1,778 1] 306 1| 497 5| 3,869 4] 15,002} 8 
291 10] ‘728| 14] 1,804 6| 1,345 2] 747 2] 860 2] (x) 2] (G&) 19 
3,980] 68! 4,813) 53] 7,495) 17| 4,405) 16) 5,601 5] 2,224] 22] 15,358] 11] 17,976/10 
91 3} 189 2] 236 2] (x) 1) (x) - - - - )o@® fi 
683 8| 636] 17) 2,334 6| 1,351 4] 1,367 3] 1,249 1 817 3| 3,452]12 - 
105) 1 88 3] 384 3] 705 21 (x - - il (x) 1 (x) |13 
550/ 15] 1,018) 18] 2,829) 121 2,954 71 2,351) 11) 4,870| 49) 35,759! 30) 54, 752/14 
142 8] 564] 12] 1,748 7] 1,672 8| 2,633 5| 2,245 9] 6,621 8} 13,996/15 
309] 11] 841 3] (x) 2 (x 1) (x) 3| (x) 3| 2,397 1 (x) [18 
146 8] 537| = - 2) (x) - - -| @) il («) - - [17 
608} 25] 1,973] 21! 2,874] 17] 4,205 5] 1,760 4} 1,714] 10] 6,796] 12} 15,897]18 
2,858] 75) 5,442! 53] 7,286] 20) 4,987) 15) 5,219, 12) 5,244] 171 12,037] 19] 52,132}19 
44 5| 363 6| 735 3! 829 1] 316 2! 873 5] 3,203! 13] 48,880/20 
494] 23! 1,608} 13) 1,911 6| 1,337 4] 1,335 21 851 6| (x) 1] (x) !21 
69) 12] 142 4] (x) - - - - 2 (x) - - - - |22 
323 sf 563; 12) 1,834 7| 1,687 3} 1,132 1] 44 5} 3,339 3l 4,28323 
583] 92] 1,587| 46| 6,900] 29] 7,062] 17| 5,773] 10] 4,414] 15] 10,577 5| 35,744/24 
1,600] 31] 2,245/{] 25] 3,855 5| 1,194 7| 2,379 3] 1,345 6| 4,380 6| 15, 456)25 
1,528} 28; 1,878] 24 3,453 7| 1,709 2] ‘749 2] 920 8) (x) 1] (x) [26 
5,612] 202] 14,389| 176] 25,219]  80| 19,705) 57] 19,720] 46) 20,628} 115) 81,190} 66} 172,408/27 
(x) 1) (x) 1) (x) - - - - - - - - - — [28 
773) 22] 1,677, 14] 1,913 6| 1,447 1} 309 2] 906 7] 4,338 - ~ |29 
gil 8 59 2) 297 1] ana} - - - - 6| (x) 1! (x) 130 
32 4] 292} 10] 1,430 4] 935 1l 377 3| 1,245 7| 5,027] - ~ {31 
697! 20) 1,530] 11] 1,461 3l 821 2] 664 1] ‘409! 12] (x) 2 (x) (32 
35] 10] 692 7| 960 2] 499 1] 312 2] (x) 1] (x) - - [33 
215} 10] 671 7| 1,087 5| 1,205 4] 1,485 2] 953 41 2,336 6| 62, 130/34 
168 4| 276 4} 595 31 (x) 1] (x) - - 1) (x) - - [35 
731] 17] 1,178] 23] 3,450 s| 1,899] ‘13] 4,482] 11! 4,817] 19! 12,862) 11! 12,721136 
110 3] (x) 1] (x) - - - - - - - - - (37 
65) - - 21 (x) = - hy (x) - - 1 (x) - — 138 
85 4] 305 2] (x) - = = - - - - - 1] (x) 139 
165 4] 309} 15] 2,294 4] 1,013] 10) 3,501 7| 3,225] 20] 18,307} 25| 48,110/40 
137 5| 378 8| 901 2) 466 3 1,024 3] 1,326 2) 1,553] 11] 20,024141 
42 1 96 1 i 2 9 - - - - - - - - (42 
- 1 70 3} (x tx) - - - - - - - = {43 
234] 10] 668 5| 715 8] 1,940] ~ 7| 2,456 3] 1,407 5] 3,039 3} 3, 143/44 
1,012] 30) 1,934! 30! 4,325) 10} 2,391 4] 1,399 7) 3,186} 15] (x) 2] (x) [45 
- 2 127 2] (x) - - - - - - 1 (x) - — |46 
232 9} 640 5| 738 7| 1,899). 11 39 2] (x) 1 &) - - |47 
- 4) (x) - - - - - - - - - - 1 (x) 148 
95 al 352 2] 278 3] 815 3} 1,012] = - "5| 3,303] - - {49 
149 4] 318; 10] 1,359 7] 1,700 3] 1,042 3] 1,308 7| 4,331 3! 13, 799/50 
(x) 13] 941 8 1,022 = - 1] (x) - - 1) (x) - ~ [51 
a7 il 862 5 ‘763 «al (x) il @l - LL - -| = = [52 
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Table 8.—Wholesalers Proper by Size and One of Business for the Economic Areas of Canada, 
——{(on. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL SALES, BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 





Total, all RENE 
establishments 10, 
Kind of business — D SE 000 
_ . Total, tous Moins de , 
. Genre de commerce établissements $10,000 
©. . <a 
2 Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales 
$’000 $7000 $000 
BRITISH COLUMBIA(})—-COLOMBIE BRITANNIQUE() 
1 Wholesalers proper, total Grossistes réguliers, total........ 776| 191,570 93 454) 114] 1,945 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 
de sport et de photographie. ........,.........,................... gt 467 2 10 2 28 
8lAutomotive—Automobile.......................................... 48 4,784 8 39 6 102 
4]Chemical, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 
ceutiques et CONNEXES. ....,...., cee cence cnet ence susessesuesnes 36 6,618 10 41 7 111 
5|Coal and coke—Charbon et coke.................,..........,...,... 7 3,731 2 3 - - 
6|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie............ 31 4,890 5 24 1 15 
7|Electrical goods-~Articles électriques. ..................,,.......... 21 4,988 1 1 3 46 
8|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits 
DPrUtS). 0. cece cece tenet een e tonne enone eeenene dene ce nee eee nes 13 2,666 1 5 2 47 
9|Farm supplies—Articles pour la ferme..................,......,..... 7 x) - - - - 
10/Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté 
0.305 0) 0 (<1) secs soesesssssusessesssesses 110 18,105 9 46 24 426 
11/Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bois 
ŒUVTE). essence senasssesessesesseeesesenesesesererss 14 2,358 1 2 1 21 
12|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage...... 20) 2,355] 4 23 6 113 
13|General merchandise—Marchandise générale. ......,....,....:....., 3 (x) - - - =" 
14|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités alimentaires... 88 39,581 6 31 7 110 
15 Hardware—Quineaillerie...........,......,......, sosssseennesesess 20| - (x) 1 pa 3 58 
16|Jewellery—Bijouterie.............,..........,,,,.,...4, 4 162 2 x) - - 
17|Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir 7 1,174 - - 2 37 
18|Lumber and building materials (other than metal)—Bois d'œuvre et 
matériaux de construction (autres qu’en métal)..............,.... 55) 24, 870 5 25 2 39 
19|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, 
outillage et fournitures (excepté électriques).....................,. 114 14,192 9 46 19 337 
20|Metals anf metal work—Métaux et métaux ouvrés. ...... becca eneaees 9 2,260 - - 1 16 
21} Paper and paper products—Papier et produits du papier.............. 19 8,456 5 25 2 85 
22| Petroleum and pe etroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole. . 12 282 4 31 4 74 
23|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures de plomberie et de chauffage.................,........,....,. 14 3,896 - - 1 13 
24/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du 
tabac (excepté en feuilles). ...........,...,...,.,....,,..,...,..., 36 14,554 - - - - 
25} Waste materials (including scrap metal)}--Matières de rebut (y compris : 
métal de rebut)..............,.,...,,,,,,,,,.,,, sus 41 2,185) 13 68 12 208 
26|AIl other—Tous autres. ....,......,..,.........eesesssesescsses 38 6,732 5 26 9 109 





@) Includes Yukon and Northwest Territories.—(1)Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Tableau 8.— Grossistes réguliers par chiffre d’affaires et par genres de commerce pour les régions 
économiques du Canada, 1941—fin 


ErapusseMenrs GROUPES D’APRES LE MONTANT DES VENTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 








ans les totaux. 

—_———— 

- $1.000,000 

$25,000- $50,000- $100.000- $200,000- $300.000- $400,000- $500.000- and over 

$49,099 $99,999 $199,990 $299,999 $399,999 $499,999 $999, 999 

$1,000,000 

. et plus 
PR a Se PE, / annem 3 
Nom- Num- Nom-| Ven- |Num- Nom-| Ven- |Num- Nom- Num- (A 

bre | Ventes Sales [re | tes | ber | Sales |) jen | per | Sales /O™") Ventes |") Sales 

$'000 $’000 $’000 $7000 $'000 $'000 $°000 $’000 
115] 4,117] 133) 9,512! 130] 18,346] 71] 17,195] 25] 8,719] 16] 7,259] 41] 28,151] 38] 95,812] 1 
1 28 2| (x) 2] (x) - -| - | - -| - -| - -lo 
5] 182] 12] 853] 11] 1,481 3] 654 1l (x) 1) (x) 1 - -|3 
5] 166 2] 196 3] 374 8] 705 2} cg - - 2) @) 2) (x) |4 
- - 1 74 3| (x) - | - -{ - -{| - - 1] (x) | 8 
9] 312 6] 419 5| 657 2| 483 1 ts} - - (x) 1) G@) [8 
3] 117 6] 475 3| 407 2] 463 2| G@) - -| - - il ) [7 
3] 115 3] 199 1] 150 1 - -| - - Ye (s) 1 18 
2 80) - - 3| (x) - -| - | - -| - - 2} x) 19 

= 

17| 635] 19] 1,379] 19] 2,634 el 2,182 3] 1,077 - - 8| (x) 2] (x) |10 
4) 132 2] 153 1} 184 2] ail = - 2} (x) 1 () - - ju 
4] 16! 2| 108 2| (x) - -| - -| = - 2 (x) - - [12 
- - - - 1 x) - - 1 x) - - - - 1 (x) 113 
2 79 «131 975] 16] 2,264] 14] 3,382 5] 1,810 6| 2,628 9] 6,180] 10] 22, 172|14 
1l (x) 3] 208 3} 408] - -| - - 95: 8] (x) 4) GG [15 
- = 2 (x) - -| - -| - -| - -| - -| - 16 
1 27 1 6 (x) 1] (x) - - - - 1, (x) - - [17 
8] 276] 11] 746) 11] 1,502 8| 2,005 2] 736 1] . 472 3] 1,911 4] 17,069/18 
23] 787| 27| 1,835} 22] 3,420 8) 1,888 1 332) - - 1 788 4] 4,750|19 
- - 3] "208 3| (x) - -| - -|  - - 1] (x) 1} (x) [2 
3] 14 1 91 3| 389 2] 451) - |  - - 3) 2,325] - - [21 
3] (x) 1] (x) - |  - |  - -| = -|  - - - ~ [22 
4] 104 1 96 1] 103 1} 284 3| 1,041 2| (x) - - 1] (x) [23 
5] 189 8| 639 él 772 8] 2,033 3| 1,040 2] 971 3] (x) 1] (x) [24 
5] 192 3] 186 5] 614 2] (x) 1] () - -j| - -| -- ~ 25 
7| 243 4) 247 5| 788 5] 1,238] - -| - 1l & 2) (x) [26 
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Table 9.—Wholesale Trade by Number of Employees, Canada and its Economic Areas, 1941 


EsraBLisHMENTS GRouPED AccorpiNe To Toraz NuMBER or EmpPLoyens, BY Mason Types 
or OPERATION 








———— eee ee eee ——————eeeee:/:00€0@0—(—_ ews, 

































Establishments 
‘ Etablissements 
Type of operation and number of employees 
, re , Per cent 
Genre d’opération et nombre d’employés Number of total 
Nombre Pour- 
cent du 
total 
| 
CANADA 
1;AN Types, Total—Tous genres, total................................................... 24,758 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees — Pas d'employés................................. 7,053 28-49 
1 employee — 1 employé... 7,735 31-24 
2 employees — 2 employés. 2,269 9-16 
3 employees — 3 employés... 1,363 5-51 
4 employees —\ 4 employés... 1,052 4-25 
5- 9 employess — 5- 9 employés. 2,425 9-80 
- 10-19 employees ~~ 10-19 employés . 1,602 6-47 
20-49 employees — 20-49 employés. 912 3-68 
50-99 employees — 50-99 employés....... 257 1-04 
100 or more employees— 100 employés ou plus.........,......... 90 0-36 
12/Wholesalers Proper, Total— Grossistes réguliers, total................................. 9,417 100-00 
Establishments reporting Etablissements déclarant— 
No employees Pas d’employés...................,............. 2,467 26-20 
1 employee — 1 employé... 1,056 11-21 
2 employees — 2 employés. : 891 9-46 
3 employees — 3 employés. 752 7-98 
4 employees — 4 employés... 604 6-41 
5- 9 employees _ 5- 9 employés.... 1,600 16-99 
10-19 employees — 10-19 employés 1,127 11-97 
20-49 employees — 20-49 employés 690 7-33 
50-99 employees — 50-99 employés 171 1-82 
100 or more employees— 100 employés ou plus......................,..... 59 0-63 
23] All Other Wholesalers, Total—Tous autres établissements de gros, total.............. 15,341 100-00 
Establishments reporting Etablissements déclarant— 
No employees Pas d'employés........................... 4, 586 29-89 
1 employee — lLemployé.......................,..... 6,679 43-54 
2 employees — 2 employés... 1,378 8-98 
3 employees — 3 employés. 611 3-98 
4 employees _ 4 employés.. 448 2-92 
5- 9 employees — 5- 9 employés. 825 5°38 
10-19 employees — 10-19 employés. 475 3-10 
20-49 employees — 20-49 employés. 222 1-45 
50-99 employees — 50-99 employés 86 0-56 
100 or more employees— 100 employés ou plus 31 0-20 
MARITIME PROVINCES-PROVINCES MARITIMES 
S4jAU Types, Total Tous genres, total.....................................,.....,,.... 1,288 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees — as d'employés.….............................. 334 25-93 
1 employee _ i employé..... 242 18-79 
2 employees — 2 employés. 137 10:64 
3 employees _— 3 employés. 104 8-08 
4 employees — 4 employés. 76 5-90 
5- 9 employees — 5- 9 employés. 172 13:35 
10-19 employees 7 10-19 emplovés. 134 10-40 
20-49 employees — 20-49 employés 69 5-36 
50 or more employees — 50 employés ou plus...............,............ 20 1-55 
441 Wholesalers Proper, Total—Grossistes réguliers, total.......,......................... 600 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees — Pas d'employés................... 127 21-17 
1 employee — l'employé................. 67 11-17 
2 employees — 2 employés................ 62 10-33 
3 employees — 3 employés..............., 49 8-17 
4 employees — 4 employés. 32 5-33 
5- 9 employees _~ 5- 9 employés... 105 37-50 
10-19 employees — 10-19 employés... 89 14-83 
20-49 employees — 20-49 employés...... 54 9-00 
50 or more employees— ' 50 employés ou plus.............. 15 2-50 





ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 . | 173. 


Tableau 9.—Commerce de gros par nombre d’employés, Canada et ses régions économiques, 1941 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D’APRES LE NOMBRE TOTAL D'EMPLOYÉS, PAR PRINCIPAUX GENRES 











D’OPERATION 
Salaries, wages and 
Sales Employees commissions 
Ventes Number Employés . Salaires, gages et 
of active commissions 
proprietors 
- ‘ Total 
: Per cent | Nombre . ———————— Per cent 
Amount of total de pro- Per cent Amount of total 
— _ priétaires Male Female Number of total — — 
Montant Pour- actifs — — _ _ Montant Pour- 
cent du Hommes Femmes Nombre Pour- cent du 
total cent du total 
total 
$ $ 
5,290,750,500 100-00 18,656 94,627 22,844 117,471 | , 100-00 189,449,100 100-00 
286, 232, 400 5-41 7,395 - = = - = ied 
432,389, 600 8-17 2,130 7,363 372 7,735 6-59 10, 625,300 5-61 
271,940, 100 5-14 1,190 3,765 773 4,538 3-86 6, 540, 400 3-45 
250, 408, 400 4:73 778 3,294 | . 795 4,089 3-48 6,253,300 3-30 
244,247,200 4-62 512 3,461 747 4,208 3°58 6,471, 200 3-41 
800, 223, 200 15-12 1,005 12,906 3,038 15,944 13-57 27,069, 100 14-29 
993,976, 800 18-79 472 17,215 4,290 21,505 18-31 36,387,900 19-21 
966,070, 700 18-26 156 21,305 5, 586 26,891 22-89 43,436,000 22-93 
584, 930,300 11-06 18 13,373 3,646 17,019 14-49 27,693,000 14:62 
460,333, 800 8:70 - 11,945 3,597 15,642 13:23 24,971, 600. 13:18 
2,358, 475,300 100-00 6,670 59,274 15,526 74,800 100-00 117,389,500 100-00 
62, 492, 400 2-65 2,644 - - - - - - 
41,950, 800 1-78 976 895 161 1,056 1-41 1,178, 100 1-00 
63, 002, 500 2-67 | - 713 1,414 368 1,782 2-38 2,345, 900 2-00 
102, 106,300 4-33 : 546 1,785 471 2,256 3-02 3, 164,200 2:70 
70,902, 600 3-01 398 1,958 458 2,416 3-23 | ° 3,389,700 2-89 
359, 463, 800 16-24 807 8,448 2,113 10, 561 14-12 17,308, 200 14-74 
501, 839, 700 21-28 424 12,160 | . 3,067 15,227 20-36 25, 259,000 21-62 
613,517, 800 26-01 144 16,225 4,240 20,465 27-36 32,366,100 F 27°57 
319,614, 200 13-55 18 8, 875 2,483 11,358 15-18 18, 062,000 15-39 
223, 585, 200 9-48 |. - 7,514 2,165 9,679 12-94 14,316,300 12-19 
2,932,275, 200 100-00 6,986 35,353 7,318 42,671 100-00 72,059,600 100-00 
223,740,000 7-63 4,751 ~ - - - - . - 
390, 438, 800 13-32 1,154 6,468 211 6,679 15-65 9,448, 500 13-11 
208, 937, 600 7-18 477 2,351 405 2,756 6-48 4,194, 500 6-82 
148,300, 100 5-06 232 1,509 324 1,833 |. 4-30 3,089, 100 4-29 
173,344, 600 5-91 114 1,503 289 1,792 4-20 3,081, 500 4-28 
440,759, 400 15:03 198 4,458 925 5,383 12-61 9,760, 900 13-54 
492, 137, 100 16-78 48 5,055 1,223 6,278 14-71 11, 128, 900 16-44 
352,552, 900 12-02 12 5,080 1,346 6,426 15-06 11,069, 900 15-36 
265,316, 100 9-05 - 4,498 1,163 5,661 13°27 9,631,000 13-37 
236, 748, 600 8-07 - 4,431 1,432 5,863 13-74 10,655,300 14:79 
253,983,700 100-00 718 6,077 1,461 7,538 100-00 10,455,500 100-00 
7,553, 700 2-97 336 - ~ = = - = 
12,309, 000 4-85 113 212 30 242 3-21 285, 900 2°73 
10,022,900 3-95 69 230 | - 44 274 3-63 348, 400. 3-33 
18,413,700 7-25 49 252 60 312 » 4-14 414, 600 3-97 
11,543,600 |. 4-55 33 253 51 304 4-03 389, 000 3-72 
37,744,600 14-86 75 890 243 1,133. 15-03 1,568, 300 15-00 
58,346,900 22:97 27 1,479 358 1,837 24:37 2,645, 100 25-30 
54,234, 200 21-35 16 1,592 367 1,959 25-99 2,671,700 25-55 
43,815, 100 ° 17-25 - 1,169 308 1,477 19-60 2,132, 500 20-40 
137,763, 000 100-00 365 4,000 956 4,956 100-00 6,868,200 100-00 
1,735, 100 1-26 132 - - - = = ~ 
2,879,000 2-09 48 54 13 . 67 1-35 64,000 0-93 
4,366,300 3-17 48 101 23 ‘ 124 2-50 146, 500 2-13 
12, 689, 200 9-21 29 118 . 29 147 2:07 216,900 3-16 
3,472,400 2-52 22 ‘108 25 128 2-58 139,300 2-03 
20,364, 800 14-78 47 547 163 710 14-33 960, 600 13-99 
34, 264, 800 24-87 24 1,014 215 1,229 24-80 1,787,200 26-02 
37,920, 800 27:53 16 1,197 300 1,497 80-20 2,033, 700 29-61 





20,070, 600 14:67 - 866 188 1,054 21-27 © 1,520,000 22:13 
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Table 9.—Wholesale Trade by Number of Employees, Canada and its Economic Areas, 
1941—Con. 


ESTABLISHMENTS Grourep Accorpina To Toran NUMBER or Empioyess BY MAJOR TYPES 
OF OPERATION ~ 























Establishments 
Etablissements 
Type of operation and number of employees : 
, sn dE , Per cent 
Genre d'opération et nombre d'employés Number of total 
. Nombre Pour- 
S cent du 
a total 
MARITIME PROVINCES-Con.—PROVINCES MARITIMES-fin 
1/All Other Wholesalers, Total—Tous autres établissements de gros, total...... esse 688 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
2 No employees _ Pas d'employés... ...... se eneceee ce neeeeeeeues 207 30-09 
3 1 employee — 1 employé........,...................... so. 175 25-44 
4 2 employees — 2 employés................,.,.,,.. ss. 75 10-90 
i 3 employees — 3 employés... sesessssssosssssssse sers 55 7-99 
6 4 employees: — 4 employés..........,,..,...,...,.......... 44 6-40 
7 5- 9 employees — 6- 9 employés. sessscssosseneesessne 67 9-74 
8 10-19 employees — 10-19 employés.............,.........,..,... sos 45 6-54 
9 20-49 employees — 20-49 employés enessnsosenesesensuess so. 15 2-18 
10 50 or more employees— 60 employés ou plus...... deen reece eee eeeneneees 5 0-72 
QUEBEC 
11/All Types, Total—Tous genres, total...................... becca reeenenevevecenes CREER 5,075 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
2|. No employees Pas d'employés.............,............,..... 1,657 32-65 
13 1 employee - 1 employé........ éssosses 702 13-83 
l4f 2 employees _ 2 employés..... 493 0-71 
15 3 employees - 3 employés.. 390 7-69 
16) 4 employees —_— 4 employés.. 305 6-01 
17 & 9 employees _ 5- 9 employés. 699 13-77 
18 10-19 employees _ 10-19 employés. 456 8-99 
19 20-49 employees _ 20-49 employés... 274 5-40 
20 50-99 employees — 50-99 employés . 66 1:30 
21 - 100 or more employees— 100 employés ou plus..............,.,.,......... 33 0-65 
22] Wholesalers Proper, Total—Grossistes réguliers, total...... ee eeeeeees becca eeeeevesese 3,291 100-00 
Establishments reporting Etablissements déclarant— 
No employees Pas d’employés..........,. eben eee eesereveesens 1,031 31-33 
24 1 employee — L'employé..........,.s.ssssessssasesssssesese 373 11:33 
25) 2 employees — 2 employés. . ssssorsosseseores 303 9-21 
26 3 employees — 3 employés. essseresesesessessesnss 246 TAT 
27 4 employees _ 4 employés................. . 206 6°26 
28) 5- 9 employees _ 5- 9 employés. . . 513 15-59 
29 10-19 employees - 10-19 employés . . . 338 10-27 
30 20-49 employees — 20-49 employés..............,....,4.....ssses 213 . 6-47 
31 60-99 employees 50-99 employés............,.............,.... . 42 1-28 
32 100 or more employees — 100 employés ou plus...................,.,..,,,, : 26 0-79 
33/All Other Wholesalers, Total—Tous autres établissements de gros, total.............. 1,784 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees Pas d'employés..............., sete cree eeerentas 626 35-09 
385 1 employee — 1 employé... : 329 18-44 
36 2 employees _ 2 employés. see 190 10-65 
37 3 employees — 3 employés... 144 8-07 
38 4 employees _ 4 employés. 99 6-55 
39 5- 9 employees —_ 5- 9 employés. 186 10-43 
40 10-19 employees — 10-19 employés. 118 6-61 
41 20-49 employees - 20-49 employés.. * 61 3-42 
42 50-99 employees 50-99 employés . 24 1:35 
43 100 or more employees— 100 employés ou plus. 7 0-39 
ONTARIO 
44 AU Types, Total—Tous genres, total........... énsessessses éseseseusesessses snsessesess 6,844 100-00 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees Pas d’employés..... eee e ee se tence cece eseteacens 1,927 30-86 
46 1 employee _ 1 employé..... an 850 13-62 
47 2 employees ~ 2 employés.. 649 10:39 
48 3 employees _ 3 employés. 506 8-10 
49 4 employees _ 4 employés. 384 6°15 
50 5- 9 employees , _ 5- 9 employés.. 908 14-54 
51 10-19 employees — 10-19 employés... 571 9-15 
52 20-49 employees — 20-49 employés.... 321 5:14 
53 60-99 employees — 50-99 employés........ a 96 1-54 
54 100 or more employees— 100 employés ou plus...... deeeeeneeeeeseceees eee 32 0-51 
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Tableau 9.—Commerce de gros par nom re Canada et ses régions économiques, 
‘ 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS OROUPES D'APRÈS LE NOMBRE TOTAL D'EMPLOYÉS PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION 








Salaries, wages and 


Sales Employees . commissions 
Ventes Number Employés Salaires, gages et 
. of active . commissions 
proprietors, | —————————— ———— ———— 
. — Total 
Per cent | Nombre a —————— Per cent 
Amount of total de pro- Per cent Amount of total 
_ — priétaires Male Female Number of total - _ 
Montant Pour- actifs — _ — — Montant . Pour- 
cent du Hommes Femmes Nombre Pour- cent du |S 
total cent du total |Z 
total 
$ $ 
116,220,700 100-09 853 2,077 505 2,582 100-00 3,587,300 100-00 | 1 
5,818, 600 5-01 204 = - = = - - [2 
9,430, 000 8-1 65 158 17 175 5:81 221,900 6-19 | 3 
§, 656,600 |. 4-87 21 129 21 150 6-78 201,900 5-63 | 4 
5,724,500 |‘ 4.93 20 134 31 165 6-39 197, 70 5-51 | 5 
8,071,200 6-94 il 150 26 176 6-82 249,700 6-96 | 6 
17,379, 800 14-95 28 343 80 423 16-38 607,700 16-94 | 7 
24,082, 100 20-72 3 465 143 608 23°55 857,900 23-91 | 8 
16,313, 400 14-04 1 395 67 462 17-89 638,000 17-70 | 9 
23,744, 600 20-43 - 303 120 423 16-38 |. 612,500 17-07 |10 
1, 726,520,500 100-00 3,668 26,282 6,352 32,634 100-00 54,695,600 100-00 [11 
52,461, 400 3-04 1,714 = - - - - - 112 
42,768, 100 2-48 575 604 98 702 2-15 794,800 1-46 |13 
66, 982,000 3-88 379 771 215 986 | ay 3-02 1,380, 500 2-52 |14 
78,508, 000 4-55 249 903 267 1,170 | Ex 3:58 1,790, 100 3-27 [15 
66, 465, 900 3-85 167 989 231 1,220 | ga 3-74 1,880, 200 3-44 116 
218,054, 600 | - 12-63 345 3,768 823 4,591 | à 14-07 7,958, 600 14-55 }17 
372,449, 800 21:57 176 4,877 1,208 6,085 18-65 10,907, 400 19-94 418 
394,308, 300 22.84 60 6,633 1,600 8,233 25°23 14,079, 600 25°74 |19 
240, 702, 500 13-94 3 8,697 833 4,530 13-88 7, 807, 000 14-27 |20 
193, 819, 900 11-22 - 4,040 1,077 6,117 15-68 8,097, 500 14-81 [21 
849,060,700 100-00 2,554 19,012 4,459 23,471 100-00 37,555,900 100-00 |22 
22,842,000 2-69 1,083 - - - = = — 123 
13,165, 500 1-85 368 325 48 373 1:59 359, 100 0-96 |24 
21,465,000 2-53 264 484 122 606 2-58 751,000 2-00 [25 
35, 984, 000 4-24 200 565 . 173 738 3-14 925,300 2-46 126 
25,348, 800 2-98 131 675 149 824 3-51 1,155,000 3-08 |27 
103, 434, 200 12-18 288 2,742 611 3,353 14-29 5,518,200 14-69 |28 
181,758,300 21-41 160 3,598 924 4,522 19-27 7,745, 100 20-62 |29 
243,579, 900 28-69 57 5,173 1,216 6,389 27-22 10,512, 100 27-99 |30 
114,676, 100 13-51 3 2,410 467 2,877 12:26 4, 770, 700 12-70 {31 
86, 806, 900 10-22 - 3,040 749 3,789 16-14 5,819, 400 15-50 132 
877,459,800 100-00 1,114 7,220 1,893 9,163 100-00 17,139,700 100-00 |33 
29,619,400 3°38 631 = = - - - - $34 
29, 602, 600 3-37 207 279 50 329 3°59 435,700 2-54 135 
45,517,000 5-19 115 287 . 93 380 4:15 629, 500 3-67 |36 
42,524, 000 4-85 49 338 94 432 4-72 864, 800 5-05 |37 
41,117,100 4-69 36 314 82 | : 396 4-32 725, 200 4-23 |38 
114, 620, 400 13-06 57 1,026 212) 1,238 13-51 2,440,300 14-24 139 
190, 691, 500 21-73 16 1,279 ” 284 1,563 17-06 3,162,300 18-45 |40 
150, 728, 400 17-18 3 1,460 384 1,844 20-12 3,567, 500 20-81 |41 
126,026, 400 14-36 - 1,287 366 1,653 18-04 3,036,300 17-72 |42 
107,013,000 12-19 ed 1,000 328 1,328 14-49 2,278,100 13-29 |43 
1,744,663, 700 100-00 4,276 81,457 8,993 40,450 100-00 67,894,200 100-00 |44 
77,491, 800 4-44 2,047 - - = - = ~ [45 
60,337, 200 3-46 605 725 125 850 2-10 1,172,000 1-73 |46 
104,316, 700 5-98 400 1,025 273 1,298 8-21 1,920, 400 2-83 |47 
98,624, 200 5-65 321 1,245 273 1,518 3-75 2,325,000 3-42 148 
80, 276,700 4-60 212 1,258 278 1,536 3-80 2,323,300 3-42 149 
316,316, 400 18-13 415 4,800 1,141 5,941 14-69 10, 462, 800 15-41 |50 
332,651,400 19-07 212 6,093 1,657 7,650 18-91 13,447, 200 19-81 151 
814,323, 600 18-02 55 7,202 2,233 9,435 23-33 | . 15,764,800 23-22 |52 
189,793,300 10-88 9 4,758 1,589 6,347 15-69 10,614, 100 15-63 |53 


170, 532, 400 9-77 - 4,351 1,524 5,875 14:52 9,864, 600 14:53 |54 
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Table 9.—Wholesale Trade by Number of Employees, Canada and its Economic Areas, 


41—Con. 


ESrABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO ToTaL Numser or EmPLoyees, By Mason Types 


OF OPERATION 








Type of operation and number of employees 


Genre d'opération et nombre d'employés 










6 
a 
ONTARIO-Con-—fin . 
1)Wholesalers Proper, Total— Grossistes réguliers, total. ................................ 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
2 No employees — Pas d'employés 
3 1 employee — 1 employé.... 
4 2 employees _— 2 employés. 
5 3 employees — 3 employés... 
6 4 employees — 4 employés... 
7 5- 9 employees — 5- 9 employés. 
8 10-19 employees — 10-19 employés... 
9 20-49 employees . — 20-49 employés. 
10 50-99 employees — 50-99 employés..... 
11 100 or more employees— 100 employés ou plus 


12) AN Other Wholesalers, Total— Tous autres établissements de gros, total.............. 


Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees as d’employés.............,.......,.....,,,.... 






14 1 employee — 1 employé................,....,...,.... 
15 2 employees . — 2 employés.......,........,..,......... 
16 3 employees _ 8 employés..............,.............. 
17 4 employees — 4 employés...............,...,......... 
18 5- 9 employees ~ — 5- 9 employees. oe 
19 10-19 employees — 10-19 employés. 

20 20-49 employees — 20-49 employés. 

21 50-99 employees — 50-99 employés... 

22 100 or more employees— 100 employés ou plus..................... 


PRAIRIE PROVINCES—PROVINCES DES PRAIRIES 
‘231A Types, Total— Tous genres, total..... vave cece cece ceeeeeeenneneeeteaeeetetecenenees 


Establishments reporting —Etablissements déclarant— 
No employees Pas d’employés......................,.,........ 


25 1 employee — 1 employé... 

26 2 employees — 2 employés. 

27| . 3 employees — 3 employés. 

28 4 employees — 4 employés... 

29 5- 9 employees — 5- 9 employés. 

30 10-19 employees — 10-19 employés... 

31 20-49 employees — 20-49 employés... 

32 50-99 employees — 50-99 employés...... 

33 100 or more employees— 100 employés ou plus 

34 Wholesalers Proper, Total— Grossistes réguliers, total. ...........,..........,......... 


Establishments reporting —Etablissements déclarant— 






35 No employees _ Pas d'employés 

36 1 employee — 1 employé... 

37 2 employees — 2 employés....7.,......,....,.......,,... 

38 3 employees — 3 employés...................,........... 

39 4 employees _ 4 employés..........,...,.,.,..,......... 

40 5- 9 employees — 5- 9 employés............................. 

41 19-19 employees — 10-19 employés... ...........,...,.......,.. 

42 20-49 employees — 20-49 employés........................... 

43 50-99 employees — 50-99 employés...............,........... . 
44 100 or more employees— 100 employés ou plus.......................,.... 
45| AI Other Wholesalers, Total— Tous autres établissements de gros, total. ............. 


Establishments reporting —Etablissements déclarant— 





46 No employees — Pas d'employés... 
47 1 employce — 1 employé... 
48 2 employees — 2 employés. 

49 3 employeés _ 3 employés... 
50 4 employees — 4 employés. 
61 5- 9 employecs — 5- 9 employés... 
52 10-19 employees — 10-19 employés. 
53 20-49 employees — 20-49 employés... 
54 50-99 employees — 50-99 employés... 


65 100 or more employees— 100 employés ou plus.. 


\ 


7 


n 


Establishments 
Etablissements 
Per cent 
Number of total 
Nombre Pour- 
cent du 
total 

3,539 100-00 
960 27-13 
396 11-19 
314 8-87 
291 8:22 
224 6-33 
608 17°18 
410 11°59 
250 7:06 
65 1:84 
21 0-59 
2,705 100-00 
967 85:75 
454 16-78 
335 12-38 
215 7:95 
160 5-92 
300 11-09 
161 5-95 
71 2-62 
31 . 1-15 
il 0-41 
10,439 100-00 
2,648 25:37 
5, 659 54-21 
797 7-63 
212 2-03 
190 1-82 
404 3-87 
291 2-79 
171 1-64 
56 0-54 
il 0-10 
1,211 100-00 
206 17-01 
132 10-90 
134 11-07 
84 6-94 
87 7:18 
218 18-00 
189 15-61 
122 10-07 
34 2-81 
5 0-41 
9,228 100-00 
2,442 26-46 
5,527 59-89 
663 7:18 
128 1-39 
103 1-12 
186 2-02 
102 1:11 
49 0-53 
22 0-24 
6 0-06 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 177 


Tableau 9.—Commerce de gros par nombre d’employés, Canada et ses régions économiques, 











1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE TOTAL D'EMPLOYÉS, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION 
Salaries, wages and 
Sales Employees * commissions 
Ventes Number Employés Salairés, gages et 
of active commissions 
proprietors 
_ Total 
Per cent | Nombre $$$ Per cent 
Amount of total de pro- Per cent Amount of total 
_ — priétaires Male Female Number of total — — 
Montant Pour- actifs _ — — — Montant Pour- 
cent du Hommes Femmes Nombre Pour- cent du |S 
total cent du total [4 
total 
$ $ 
817,786,900 100-00 2,705 20,962 6,467 27,429 100-00 44,240,100 100-00 | 1 
L 
31,649,900 3-87 1,053 — - - - = - 42 
14,513,900 1-77 376 339 57 396 1-44 469,800 1-06 | 3 
19,325, 900 2-36 266 485 143 628 2-29 836, 300 1-89 | 4 
36, 129, 700 4-42 236 701 172 873 3-18 1,255,300 2-84 | 5 
25,971,100 3-18 174 712 184 896 3°27 1,239, 700 2-80 | 6 
138, 671,600 16-96 346 3,159 838 3,997 14-57 6, 856, 500 15-50 | 7 
149,084,000 18-23 194 4,362 1,182 5,544 20-21 9,550,300 21-59 [8 
210, 748, 200 25-77 61 5,644 1,800 7,444 27-14 12,176, 700 27-52 | 9 
96,178,000 11-76 9 3,103 1,186 4,289 15:64 6,805, 000 15-38 10 
"95,514, 600 11-68 - 2,457 905 3,362 12-26 5,050, 500 11-42 {li 
026,876,800 100-00 1,571 10,495 2,526 13,021 100-00 23,654,100 100-00 }12 
45,841,900 4-95 994 = - = - - - 113 
45, 823,300 4-94 229 386 68 454 3-49 702,200 2:97 |14 
84, 990, 800 9-17 134 540 130 670 5-15 1,084,100 4-58 |15 
62,494, 500 6-74 85 544 101 645 4-95 1,069,700 4-52 |16 
54,305, 600 5-86 38 546 94 640 4-92 1,083,600 4-58 |17 
177, 644, 800 19-17 69 1,641 303 1,944 14-93 3,606,300 15-25 |18 
183, 567,400 19-81 18 1,731 375 2,106 16-17 3,896, 900 16-48 19 
103, 575, 400 11-17 4 1,558 433 1,991 15-29 3,588, 100 15-17 |20 
93, 615, 300 10-10 - 1,655 403 2,058 15-80 3,809, 100 16-10 |21 
75,017, 800 8-09 - 1,894 619 2,513 19-30 4,814, 100 20-35 |22 
1,186, 272,200 100-00 4,028 22,164 3,690 25,854 100-00 38,783,700 100-00 |23 
132,358, 500 11-16 2,785 - - - - - — 124 
293, 735, 600 24:76 648 5,591 68 5,659 21-89 7,977,300 20-57 |25 
67,327,000 5-68 236 1,418 176 1,594 6-17 2,278, 500 5-87 |26 
“81,237, 100 2-63 87 524 112 636 2-46 950, 900 2-45 127 
70,305, 500 5-93 80 637 123 760 2-94 1,216,000 3-14 |28 
158,216,000 13-34 124 1,153 520 2,673 10-34 4,324, 200 11-15 |29 
176, 100, 900 14-84 43 3,174 775 3,949 15-27 6,171,800 15-91 |30 
136,919, 600 11:54 21 4,149 905 5,054 19-55 7,427,200 19-15 |31 
87,638,300 7-39 5 2,922 665 3,587 13-87 5,526,400 14-25 |32 
32,433,700 2-73 - 1,596 346 1,942 7-51 2,911,400 7-51 |33 
362,295,100 100-00 661 9,645 25250 11,895 100-00 17,530,500 100-00 {34 
3,963, 800 1-09 218 - - ~- - - - [35 
7,768, 200 2-14 116 106 26 132 1:11 169, 800 0-97 138 
11,227, 500 3-10 90 214 54 268 2-25 356, 400 2-03 |37 
9,594, 900 2°65 40 198 54 252 2-12 362,100 2-07 |38 
10,711,000 2-96 56 : 288 60 348 2-93 506, 900 2-89 |39 
62,794, 700 17:33 87 1,145 316 1,461 12:28 2,221,300 12-67 |40 
102, 835, 300 28-38 32 2,113 505 2,618 22-01 4,023, 800 22-95 141 
82,871, 800 22-88 17 3,007 650 3,657 30-74 5,245,300 29-92 142 
56,944,700 15-72 5 1,716 445 2,161 18-17 3,366, 500 19-21 |43 
13, 583, 200 3°75 - 858 140 998 8-39 1,278, 400 7-29 |44 
823,977,100 100-00 3,367 12,519 1,440 13,959 100-00 21,253,200 100-00 [45 
128,394,700 15-58 2,566 - - - - - - (46 
285, 967, 400 34-70 532 5,485 5,527 39-59 7,807,500 36-74 |47 
56,099, 500 6-81 146 1,204 122 1,326 9-50 1,922, 100 9-04 |48 
21,642,200 2-63 47 326 58 384 2°75 588, 800 2:77 |49 
59,594, 500 7°23 24 349 63 412 2-95 709, 100 3-34 |50 
95,421,300 11-58 37 1,008 204 1,212 8-68 2,102,900 9-89 |51 
73, 265, 600 8-89 ll 1,061 270 1,331 9.54 2,148, 000 10-11 [52 
54,047,800 6-56 4 1,142 255 1,397 10-01 2,181, 900 10-27 |53 
30, 693, 600 3°73 - 1,206 220 1,426 10-22 2,159, 900 10-16 |54 


18, 850, 500 2-29 - 738 206 944 6-76 1,633, 000 7-68 [55 
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Table 9.—Wholesale Trade by N umber of Employees, Canada and its Economic Areas, 
—CLon,. 


ESTABLISHMENTS GROUPED AcCoRDING To Toraz N'UMBER or EMPrLOYEES, BY Mason Tyres 
or OPERATION 



































. Establishments 
* Etablissements 
Type of operation and number of employees 
Genre d'opération et nombre d’employés Number Per cent 
- Nombre Pour- 
| - cent du 
a total 
BRITISH COLUMBIA(})—COLOMBIE BRITANNIQUE (:) 
1/AH Types, Total—Tous genres, total..….................. see seeaceceeeaees seas 1,712 100-00 - 
Establishments reporting —Etablissements déclarant— _ 
2 No employees _ Pas d'employés bende een bene eeanneneees 487 28-45 
3 1 employee — 1 employé 282 16-47 
4 2 employees — 2 employés 193 11:27 
5 3 employees _— 3 employés 151 8-82 
6 4 employees _ 4 employes 97 5-6 
7 5- 9 employees 5- 9 employé 242 14-14 
8 10-19 employees — 10-19 employé 150 8-76 
9 20-49 employees _ 20-49 employés 77 4-50 
10 50-99 employees 50-99 employés.. 22 1:29 
11 100 or more employees — 100 employés o plus.. sec neeecevereueeere so. 11 . 0-64 
12|Wholesalers Proper, Total— Grossistes réguliers, total............ nosesesenssesses see 716 100-00 
Establishments reporting Etablissements déclarant 
13 No employees Pas d'employés. 143 18-43 
14 1 employee _ lemployé..... 88 11-34 
15 2 employees — 2 employés.. 78 10-05 
16 8 employees _ 3 employés.. 82 10-57 
17 4 employees _— 4 employés... 5 7-09 
18 5- 9 employees _ 5- 9 employés.. . 156 20-10 
19 10-19 employees _ 10-19 employés.....5........ 101 13-02 
20 20-49 employees _ 20-49 employés.......,......, 51 6-57 
21 50-99 employees _ 50-99 employés.........,.,.. 17 2-19 
22 100 or more employees— 100 employés ou plus..... lessons sea tererecerens 5 0-64 
23) All other Wholesalers, Total—Tous autres établissements de gros, total.............. 936 | 100-00 
Establishments reporting Etablissements déclarant— 
No employees Pas d’ employés. P 344 36-75 
25 1 employee _ lemployé.. 194 20-73 
26! 2 employees — 2 employés. 115 12:29 
27 3 employees _ 3 employé 69 7-37 
28 4 employees _ 4 employés 42 4-49 
29 5- 9 employees — §- 9 employé: 86 9-19 
‘ 30 10-19 employees — 10-19 employé 49 5-23 
31 20-49 employees — 20-49 employé: 26 2°78 
82 60-99 employees _ 50-99 employés... 5 0-53 
33 100 or more employees— 100 employés o plus. 6 0-64 





G) Includes Yukon and Northwest Territories—Inclus Yukon et Territoires du, Nord-Ouest. 
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Tableau 9.—Commerce de gros par nombre em loyés, Canada et ses régions économiques, 

ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE TOTAL D'EMPLOYÉS, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION . 
Salaries, wages and 
Sales Employees commissions 
Ventes * Number Employés Salaires, gages et 
of active commissions 
proprietors 
—_ . Total 
Per cent | Nombre Per cent 
Amount of total e pro- Per cent Amount of total 
_ _— priétaires Male Female Number of total _ _ 

Montant Pour- actifs — — ~_ _ Montant Pour- 
cent du Hommes Femmes Nombre Pour- cent du |S 
total cent du total [4 

total 
$ $ 

379,310,400 100-00 966 8,647 2,348 10,995 100-00 17,620,100 100-00 | 1 
16,367,000 4-31 514 - - - - - - |2 
23, 239, 700 6-13 189 231 61 282 2-56 396, 600 2-25 | 3 
23,291, 500 6-14 106 321 65 386 3-51 612,600 3-48 | 4 
23, 623, 400 6-23 72 370 83 453 4-12 772,700 4-39 | 6 
15,655, 500 4-13 20 324 64 388 3-53 662,700 3-76 | 6 
69,891, 600 18-43 46 1,295 311 1,606 14-61 2,755,300 15-64 | 7 
54, 427, 801 14-35 14 1,692 392 1,984 18-05 3,216,400 |. 18-25 | 8 
6, 285, 000 17-47 4 ,729 481 2,210 20:10 3,492,700 19-82 | 9 
41,893,000 11-04 1 1,158 332 1,490 13-55 2,285, 900 12-97 |10 
44, 635, 900 11:77 - 627 569 2,196 19-97 3; 425, 200 19-44 |11 
191,569,600 100-00 385 6,651 1,394 7,049 100-00 11,194,800 100-00 |12 
2,301,600 1-20 158 = - - - - - j13 
3,624, 200 1-89 68 71 17 88 1-25 115,400 1-03 |14 
6,617, 800 3-46 45 130 26 156 2-21 255, 700 2-28 (15 
7,708, 500 4-02 41 203 43 246 3-49 404, 600 3-61 [16 
5,399,300 2-82 15 180 40 220 3-12 348, 800 3°12 |17 
34,198, 500 17-85 39 855 185 1,040 14:75 1,751,600 15-65 118 
33,897,300 17-70 14 1,073 241 1,314 18-64 2,152,600 19-23 |19 
38,397, 100 20-04 4 1,204 274 1,478 20-97 2,398,300 21-42 |20 
34,677,900 18-10 1 971 212 1,183 16-79 1,892,400 16-91 {21 
24,747,400 12-92 ~ 968 356 1,324 18:78 1,875,400 16-75 |22 
187,740,800 100-00 581 2,092 054 8,946 100-00 6,425,300 100-00 |23 
14,065,400 7:49 356 - - - - - — |24 
19,615, 500 10-45 121 160 34 194 4-92 281,200 4-38 |25 
16,673, 700 8-88 61 191 39 230 5:83 356, 900 5-55 |26 
15,914,900 8:48 31 167 40 |: 207 5:24 368,100 5-73 27 
10,256, 200 5:46 5 144 24 168 4-26 313,900 4-89 [28 
35,693, 100 19-01 7 440 126 566 14-34 1,003, 700 15-62 |29 
20,530,500 10:94 - 519 151 670 16-98 1,063, 800 16-56 |30 
27,887, 900 14-85 - 525 207 732 18-55 1,094,400 17-03 |31 
7,215,100 3°84 - 187 120 307 7-78 393,500 6-12 |32 
19, 888, 500 10-60 - 659 213 872 22-10 1,549,800 |. 24-12 133 
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Table 10.—Wholesale Trade, Operating Expenses by Types of Operation and for Selected Kinds of 
Business, Canada, 1941 . 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 











Establishments reporting 








expenses (1) Operating expenses (2) 
Etablissements décla- Dépenses d’exploitation(?) 
rant Jes dépenses 
ul ,Cepense 
d’exploitation (1) Numb er 
Other | ° active 
; : : ey Salaries | expenses | P'0Prie- 
Type of operation and kind of business . Total and (in elud. tors 
, * otal, wages, jing rent), 
Genre d’opération et genre de commerce per cent | per cent | per cent Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes| pour-cent |(y compris 
des ventes| loyer), 
our-cent 
es ventes 
$ 
WHOLESALERS PROPER < 
GROSSISTES RÉGULIERS _ 
Voluntary group wholesalers—Grossistes ven- 
dant à une chaîne volontaire. .................. 99 131,647,500 10-24 4-73 5-51 6 
Groceries and food specialties—Epiceries et spéciali-} 
tés alimentaires— 
Groceries (general line)—Epiceries (assortiment 
complet}............................ . 82 98, 262, 500 9-10 4-30 4-80 6 
Hardware—Quincaillerie..................,.,...... 6 10, 649, 800 16-41 7-57 8-84 - 
Wholesale merchants—Marchands de gros...... - 5,471 | 1,355,214,100 |. 11-28 6-65 5-63 3,915 


Amusement, sporting and photographie goods—Ar-| 
ticles de récréation, de sport et de photographie- 
Amusement and sporting goods—Articles de ré- 
création et de sport..................,........... 25 1,582, 500 24-21 14-16 10-05 20 
Photographie and motion picture equipment and 
supplies—Appareils et fournitures de photogra- 
phie et de cinématographie................,.... 17 1,724,100 27-42 15-96 11-46 7 
Automotive—Automobile— à 
Automotive equipment—Outillage de véhicules— 








‘Automotive parts.and accessories—Piéces et ac : 
4 cessoires d'automobile. ..........,.......,,.. 370 |" 36,988,500 21-91 12-31 9-60 234 
T Tires and tubes—Pneus et chambres à air : 40 | 7, 606, 400 14:95 5-43 9-52 30 
Other equipment—Autre outillage...... 9 1,706, 800 26-25 13:16 13-09 7 
Motor vehicles—Véhicules automobiles... |. 11 TO, 641,000 11-20 5-89 6-31 3 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chi- ° 
miques, pharmaceutiques et connexes— 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (in- : 
dustriels) woe 11 2,009,100 19:68 8-50 11:18 1 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles di-| . 
4 vers de pharmacie— 
Drugs and drug sundries (general line)—Drogues 
et articles divers de pharmacie (assortiment oo, 
A gomplet)....................,....,,.4...44... 38 20, 900, 400 11:16 6-92 4-24 13 
02 Drugs and patent medicines (specialty lines)— : 
Drogues et médicaments brevetés (spécialités) 22 3,440, 700 28-30 10-95 17-35 14 
rug sundries—Articles divers de pharmacie.... 18 1,282,000 17-61 10-11 7-50 16 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Pein- 
tures, vernis, laques et émaux.................. 15 664,700 25-11 14:07 11-04 8 
Soaps and toilet preparations—Savons et prépara- 
tions de toilette. ................... tebe eeeeraes 19 752,900 27-28 13-95 13:33 15 
Other chemicals, drugs and allied products—Au- 
tres produits chimiques, pharmaceutiques et 
CONNEXES. serres rene ssrenesessessensesesses 31 1,062,300 | : 19-54 9-16 10-38 25 


Coal and coke—Charbon et coke.................... 54 44,642,300 8-51 3-47 | 5-04 13 


(@) All establishments did not report full particulars of operating expenses. This table includes only those establish- 
ments which gave total operating expenses. The operating expenses shown in this table should be considered representative 
only when the sales of establishments reporting total expenses form a high proportion of the total sales of all establishments 
in the same classification, as shown in Table 3. 

(?) Exclusive of any allowance for remuneration of active proprietors of unincorporated companies. 

(3) Expenses data for Commission Stations not available. 


() Tous les établissements n'ont pas fourni des détails complets de leurs dépenses d'exploitation. Ce tableau ne com- 
prend que les établissements qui les ont fournis au complet. Les dépenses d'exploitation de ce tableau doivent être consi- 
dérées comme représentatives seulement lorsque les ventes des établissements déclarant les dépenses totales forment une 
haute proportion de ventes totales de tous les établissements dans la même classification, indiquées dans le Tableau 3. 

(2) Moins toute allocation pour la rémunération des propriétaires de compagnies non incorporées travaillant dans leurs 
établissements. 

(3) Dépenses d’exploitation pour les dépôts à commission non disponibles. 
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Tableau 10.—Commerce de gros, dépenses d’exploitation par genres d’opération et pour des genres 
de commerce choisis, Canada, 1941 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Establishments reporting . 
expenses(!) Operating expenses(?) 


Etablissements décla- Dépenses d'exploitation (*) 
rant les dépenses 
d'exploitation) - 





Number 
Other |° active 
: : . Salaries | expenses | PrOprie- 

Type of operation and kind of business and Gnelud- tors 

‘ , ur Total, , |i , ne 
Genre d'opération et genre de commerce | per cent per vent ing rent}. Nombre 
Ni umber Sales of sales of sales of sales priétaires 

Nombre | Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 


pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes| pour-cent {(y compris 
es ventes] loyer), 








Our-Cent 
es ventes 
$. 
WHOLESALERS PROPER-Con. 
GROSSISTES REGULIERS-suite 
Wholesale merchants-Con.—Marchands de gros- 
suite 
Dry goods and npparel—Merceries, vêtements et 
lingerie— 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— 
Clothing and/or furnishings (general line)—Véte- 
ments et/ou lingerie (assortiment complet)... 42 5,632, 200 13-56 6-64 6-92 36 
- Clothing and/or furnishings (men’s) —Vétements| 
ws et/ou Tingerie (hommes).......,....,......... 56 5,932,100 13-69 6-26 7-43 54 
Clothing and/or furnishings (women’s)—Véte- : 
ments et/ou lingerie (femmes).......,.....,.. 42 3,837,700 13-82 7-23 6-59 42 
Furs and fur clothing—Fourrures et vétements en . 
fourrure.............. passées asser il 312,200 14-67 4-90 9-77 il 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et 
garnitures de chapeaux... ...........,...,.... 24 1,519,300 19-38 11-69 7-69 20 
2 Dry goods (general line)—Merceries (assortiment 
d complet)................,.,...,.......,..,....4 58 45,624, 200 14:18 8-33 5-85 23 
Notions—Objets de menue mercerie... 47 4,030,300 21-34 12-64 8-70 45 
© æ Piece goods—Marchandises À la pidce............. 102 20,977,800 9:73 4-94 4-79 79 
tu - > Bhoes and other footwear—Chaussures de tout, à 
: HONTE. .....,...,444...... eee. ses eseerouees 50 13,092, 300 14:38 6-81 7-57 28 
Other dry goods and apparel—Autres merceries, . 
vêtements et lingerie. ...................,.. se 24 1, 447, 100 14-69 7-00 7-69 20 
Electrical goods—Articles électriques— , 
Electrical appliances (including refrigeration)— + 
Appareils électriques (y compris réfrigérateurs). 29 5,235,200 19-63 11-18 8-45. 9 
Electrical apparatus and equipment—Machines et 
outillage électriques. ..................... assses 15 1,596, 600 15-71 9-75 | 5-96 14 
Electrical merchandise (general line)—Articles 
électriques (assortiment complet).............. 27 10,331, 200 15-01 | 8-59 6-42 6 
Radios and radio equipment—Radios et accessoires 
de radio...............,...,..,.,............., 28 2,454, 100 16-98 8-35 8-63 16 
Wiring supplies and construction equipment—Ma- 
tériel et outillage d'installation électrique....... 32 6,552, 100 15-56 8-76 6-80 M4 
Other electrical specialties—Autres spécialités 
électriques”... ....,..................,........ 20 1,097, 700 20-21 10-57 9-64 16 
Farm products (raw materials)—Produits de la ‘ 
ferme (produits bruts)— 
‘Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et 
laine— & 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et 
préparées).....,,....,...........,,........... 83 10, 535, 500 7-31 2-37 4.04 91 
Hides and skins— Peaux. ....................,,.. 39 9,449, 300 8-35 4-14 4-21 47 
Farm supplies—Articles pour la ferme— . 
Hay, grain and feed—Foin, grain et provende...... 50 11,807,100 7-59 3-51 4-08 34 
Seeds~Graines de semence. ................,..... 34 5,906, 600 22-16 9-77 12-39 14 
Other farm supplies—Autres articles pour la ferme. 16 4,458, 500 9.75 3-94 5-81 11 
Food products texcept groceries)—Produits alimen- 


taires (excepté épiceries)— 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et li- 
queurs douces— 
Confectionery—Confiserie...................... 64 8,558, 000 14-74 6-67 8-07 54 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et 
de basse-cour— 


Dairy products~Produits laitiers.............. 73 22,018, 800 9-29 | 4-67 4.62 57 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et 

de basse-cour.................,...,,..,...... . 40 9,869,300 6-13 2-60 3-53 38 
Poultry and poultry products—Volailles et pro- . 

duits de basse-cour......,,............,..,.., 47 9,727,400 8-60 4-01 4-59 56 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Table 10.—Wholesale Trade, Operating Expenses by Types of Operation and for Selected Kinds of 


Business, Canada, 1941—Con. 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 





Establishments reporting 


expenses(! ) Operating expenses (?) 
Etablissements décla- Dépenses d’exploitation (2) 


rant les dépensea 


Other 
expenses 
_(includ- 
ing rent), 
per cent 
of sales 
Autres 
dépensea 
(compris 
loyer), 
our-cent 
es ventes 


7-81 
6-17 


8-19 
4-53 


4-86 
"477 


2-80 
9-01 


13-42 
6-29 


8-53 
6-69 


Number 
of active 
proprie- 
tors 
Nombre 
de pro- 
priétaires 
actifs 


80 
29 


241 
20 


217 
32 


il 
16 


19 
42 


d’exploitation (1) 
Type of operation and kind of business : Salaries 
Genre d’opération et genre de commerce joel, per sent 
Number Sales of sales | of sales 
Nombre Ventes Total, | Salaires 
pour-cent | et gages, 
des ventes| pour-cent 
es ventes 
$ 
WHOLESALERS PROPER-Con. 
GROSSISTES REGULIERS-suite 
Wholesale merchants-Con.—Marchands de gros- 
suite 
Food products (except groceries)-Con.— Produits ali- 
mentaires (excepté épiceries)-suite 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine 
MATING... eee erent cect e teen ene tee | 54 8, 880, 900 14-04 7-13 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 
Fruits—Fruits..:.................,.,,......... 25 8,042, 800 11:05 4-88 
FA Fruits and vegetables (general line)—Fruits et) . 
v légumes (assortiment complet)............... 260 62,631, 200 9-71 4.52 
Vegetables-—[Légumes.......................... 22 2,940, 400 9-07 4-54 
Meats and meat products—Viandes et produits del 
la viande..........................,....,,.,.,. 197 19,125, 700 8-39 3-53 
Produce—Provisions...............,............. 43 19,712,200 9-40 4-63 
Forest products (except igniber) Breduits forestiers 
(excepté bois d'œuvre)— 
Pulpwood--Bois à pulpe.......................... 12 4,490, 500 5-56 2-76 
Other forest products—Autres produits forestiers. . 27 2,482, 700 15-87 6-86 
Furniture and house furnishings—Meubles et articles 
de ménage— 
¢ House furnishings— Articles de ménage— 
China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, 
verrerie, faïence, poterie...................... 17 2,626,700 26-47 13-05 
Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Cou- 
vertures de plancher, literie, draperies, ete... 30 8,755, 100 14:97 9-68 
Other house furnishings— Autres articles de mé- 
beeen eed ee cee e een ete ene enn eens 21 1,415, 200 16-49 7-96 
General erchandise Marchandise générale....... 44 6, 750, 300 14-40 7:71 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécia- 
Z lités alimentaires— . 


“:, Groceries (general line)—Epiceries (assortiment 

“ complet)....................................... 306 | 166,663, 400 7-69 4-05 

Food and grocery specialties—Spécialités, produits 
alimentaires et épiceries—- 


Canned foods—Conserves alimentaires......... 17 6,621, 600 7-44 2°67 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices 

Ob CACAN....... esse cnt cence ence nes 11 725,100 14-92 §-31 
Flour—Farine.........,........................ 14 1,667, 000 8-03 3°75 
Other food and grocery specialties-~Autres spé- 


cialités, produits alimentaires et épiceries.... 70 14,909, 700 10-05 5-19 
Hardware—Quineaillerie— . 
rity <Hardware (general line)—Quincaillerie (assorti- 
7 ment complet).....................,.,,,....... 140 86,281,800 14-52 8-06 
Jewellery—Bijouterie— 
Jewellery (general line)—Bijouterie (assortiment 


complet)...............,.,...............,..... 27 4,192, 600 17-12. 9-26 
Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités) 27 1, 860, 200 21-06 8-99 
Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir—| 
Leather goods—Articles en cuir 17 2,765,600 22.84 12-32 
Leather—Cuir.................. 18 2,036, 900 11:09 5-42 





Shoe findings—Crépins.................,......... 25 1,347,400 17-31 7-28 

Lumber and building materials (other than metal)— 

Bois d’ œuvre et matériaux de construction (au- 
tres qu’en métal)— 

Construction and building materials (other than 
metal or ,wood)—Matériaux de construction 
(autres qu'en métal ou bois)— 

Building materials (general line)—Matériaux de 
construction (assortiment complet)........... 37 12,919,100 - 16-87 7:23 


NN 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180, 


3-64 


4:77 


9-61 
4-28 


4-86 
6-46 
7-86 
12-07 
10-52 
10-03 


9-64 


133 


11 


li 


36 
16. 
21 


29 


10 
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Tableau 10.—Commerce de gros, dépenses d’exploitation par genres d’opération et pour des genres 
de commerce choisis, Canada, 1941—suite 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
eee — eee ee 
Establishments reporting 
expenses (1) Operating expenses (?) 


Etablissements décla- Dépenses d'exploitation(?) 
rant les dépenses 
d'exploitation(i} 




























nn Number 
Other | of active 
. proprie- 
Type of operation and kind of business Salaries “Ghelude tors 
Genre d’opération et genre de commerce pee nt per cent ng rent Nombre 
Number Sales of sales | of sales | of sales prigtaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
our-cent | et gages, | dépenses 
, es ventes| pour-cent |(y compris 
ea ventes| loyer), 
our-cent 
es ventes) 
$ 
WHOLESALERS PROPER-Con. 
GROSSISTES RÉGULIERS-suite 
Wholesale merchants-Ccn.—Marchands de gros- 
suite 
Construction and building materials (other than 
metal or wood)-Con.— Matériaux de construction 
(autres qu’en métal ou bois)-fin 
Insulation and/or roofing materials—Matériaux 
isolants et/ou de toiture..…......,..........,., 9 4,650, 800° 13-79 6-95 6-84 {3 
Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et 
papier-tenture.............,,...,........... 30 2,326, 800 26-61 14-95 11-66 18 
Other specialty lines—Autres spécialités. . . 15 1,452,900 16-44 8-28 8-16 11 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ou- 
vré— 
Lumber--Bois d'œuvre.......,................. 90 26,525,300 13-15 5-86 7-29 61 
Lumber and mill work—B, œuvre et bois 
QUTÉ......... nés soerenses 16 2,954, 000 16-32, 9-21 Tu & 
Machinery, equipment and supplies (except elec- : 
trical)—Machines, outillage et fournitures (ex- 
cepté électriques)— 
Commercial machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures commer- 
craux— 
Butchers’—De boucheries......,......,.,...... 11 857,300 27-77 13-52 14-25 7 
Office and store--De bureaux et de magasins... 39 3,434, 200. 24-95 13-38 11-57 22 
All other commercial machinery, equipment! 
and supplies—Tous autres machines, outillage 
et fournitures commerciaux................... 17 658,900 21-04 7-56 13-48 15 
Construction machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures de construction 18 5, 833, 900 15-81 6-30 9-51 12 
Farm machinery and equipment—Machines et 
outillage agricoles. ......,...................... 18 2,039,400 15-39 5-97 9-42 15 
Industrial machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures industriels— 
Industrial machinery (general line)—Machines 
industrielles (assortiment complet).......... 42 23,687, 600 10-87 5-97. 4-90 8 
Machine tools—Machines-outils....... 18 3,537,400 15-08 7-77 . 7-81 13 
Mining—De mines........... essee 17 4,734,700 14-87 7-64 7-33 - 
Power house and power transmi: utillage 
d'usines génératrices et de transmission d’é- 
i 19 2,912, 500 16-57 9-59 6-98 4 
Printers’ and lithographers 
de lithographie..........,......., . a 12 1,507, 200 24.24 12-81 11-43 4 
Used machinery—Machines usagées............ 21 1,116,600 22.51 10-44 12-07 18 
Other industrial machinery, equipment and sup- 
plies—Autres machines, outillage et fournitu- 
res industriels 41 4,838, 500 15-75 7°64 8-11 17 
Professional equipment and s | 
fournitures professionnels— 
Church and school—D'églises et d'écoles. 16 833, 700 30-66 15:62 15-04 8 
Dentists'’--De dentistes................ Pf 


23 2,129, 500 26-88 15:39 11-49 
Service equipment and supplies—Outillage an 
nitures d'établissements de service— 
Barber and beauty parlour—De salons de barbier 
et de beauté...........,......,....,,........ 56 2,362,200 32-34 17-38 14:96 22 
Other service equipment and supplies—Autres . 
outillage et fournitures d'établissements de 
BOTVICE. senc sense secs 83 1,990, 800 20-61 10-02 10-59 25 
Transportation equipment and supplies—Outillage . , 
et fournitures de transport— 
Railroad—De chemin de fer.................... 15 6, 442, 000 11-37 5-65 5-72 - 


Farfootnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Table 10.—Wholesale Trade, Operating Expenses by Types of Operation and for Selected Kinds of 
. Business, Canada, 1941—Con. ° 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


a or 
ooo —————esoas»”»sS SS ——[ 0 aw={[v=. 







Establishments reporting 
expenses (1) Operating expenses (?) 


Etablissements décla- | Dépenses d’exploitation(*) 
rant les dépenses 








d’exploitation (1) Number 
Other of active 
. proprie- 
Type of operation and kind of business Salaries | expenses tors 


and _(includ- _ 
Total, wages, | ing rent), | Nombre 


Genre d’opération et genre de commerce per cent | per cent | per cent 





Number Sales of sales of sales of sales prigtares 
Nombre ‘Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
: : pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes| pour-cent |(y compris 
es ventes! lover), 
Pourcent 
es ventes| 
$ 
WHOLESALERS PROPER-Con. 
GROSSISTES REGULIERS-suite 
Wholesale merchants-Con.—Marchands de gros- 
n 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. . 44 28, 240, 000 8-16 4-20 3-06 16 
Paper and paper products—Papier et produits du 
papier — - 
Printing and writing paper (including newsprint)— : 
Papiers à imprimer et à écrire (y compris papier à 
journal).......................,....,,..,....... 31 7,467,300 16-12 8-42 7-70 6 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et 
fournitures de papeterie. ........................ 43 4,143,900 29-15 16-73 12-42 24 
Wrapping or coarse paper and its products—Papier . : ‘ 
d’emballage ou grossier et ses produits.......... 84 17, 234, 800 14-54 8-44 6-10 34 
Other paper goods—Autres articles en papier...... 22 2,338,300 22-60 12:34 10-26 7 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et déri- 
vés du pétrole................:................. 39 5, 462, 600 11-65 4:27 7-38 27 
Plumbing and heating equipment and supplies—Outil-| 
lage et fournitures de plomberie et de chauffage— 
Heating equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de chauffage.............,........... 16 1,435, 800 21-31 11-07 10-24 3 
Plumbing equipment and supplies—Outillage et : 
fournitures de plomberie.......... set eeeenes 19 1,724,200 19-49 10-15 9-34 8 
Plumbing and heating equipment and supplies 
{general line)—Outillage et fournitures de plom- 
berie et de chauffage (assortiment complet)... 65 85,173,700 13-65 6-74 6-91 16 
Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac ‘ 
et produits du tabac (excepté en feuilles)— 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, ciga- 
+ rettes et tabac...........,.......,..,.,.,...,.. 78 89,044, 100 4-91 1:16 3-75 70 
ti €Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie... 327 72,627,100 7:45 3-87 3-58 301 
Waste materials (including scrap metal)—Matiéres 
de rebut (y compris métal de rebut)— 
Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts 
(assortiment complet)..............,...,....... 263 13,435, 500 17:10 8-52 8-58 330 
Scrap metal—Métal de rebut.................... 109. 22,654, 800 13-09 4-53 8-56 120 
Waste materials (other specialties)—Matiéres de . 
rebut (autres spécialités). ...................... 125 11,120, 600 19-08 11-19 7-89 125 
All other—Tous autres— . 
Books, periodicals and newspapers—Livres, pério-| 
diques et journaux. ...........,,.......,..,....: 62 7,042, 500 18-57 11-14 7-43 35 
Optical goods—Articles d'optique..............,.. 11 924, 600 40:31 20:22 20-09 8 
Ship chandlery—Fournitures de navires........... 24 6, 433, 000 14-10 6-45 7-65 14 
Export merchants—Marchands exportateurs... 128 184,426,300 3-48 1-31 2-17 59 
Farm products (raw materials)—Produits de la fer- 
me (produits bruts)— 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et pré- 
parées)..................... pecsesessssesssesse 7 1,994, 400 7-28 3-32 3-96 4 
Food products (except groceries)—Produits alimen- 
taires (excepté épiceries)— . 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et 
de basse-cour..............,..............,.,.. 8 14,980, 300 3-02 1-26 1-76 3 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine 
MAFINE. essences eee 14 5,933, 500 13-07 5-62 7-45 4 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 8 1,187, 200 8-89 3-80 5-09 . 9 
Forest products (except lumber)—Produits forestiers , . 
(excepté bois d'œuvre)— : 
Pulpwood—Bois à pulpe............seceeeeeeeeees 6 733,400 6-87 3-29 3-58 6 
Other forest products—Autres produits forestiers. il 2,701,600 14-45 6-98 7-47 - 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Tableau 10.—Commerce de gros, dépenses d’exploitation par genres d’opération et pour des genres 
-de commerce choisis, Canada, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


Type of operation and kind of business 


Genre d' opération et genre de commerce 





WHOLESALERS PROPER-Con. 
GROSSISTES REGULIERS-suite 


Export merchants-Con.—Marchands exporta- 
teurs-fin 
Lumber and building materials (other than metal} — 
Bois d’ œuvre et matériaux de construction (au- 
tres qu’en métal)— 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ou-! 
Bs Oa 


Import merchants—Marchands {mportateurs.... 


Amusement, sporting and photographic goods—Ar-| 
ticles de récréation, de sport et de photographie— 
Amusement and sporting goods—Articles de ré- 
création et de 8port............................. 
Automotive—Automobile— 
Automotive equipment—Outillage de véhicules 
automobiles................,..,.,........,.,... 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chi-| 
miques, pharmaceutiques et connexes— 
Dyestuffs and allied products—Matières tincto- 
riales et produits connexes..,................... 
Other industrial chemicals—Autres produits chi- 
miques industriels....,.....,................,.. 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles 
divers de pharmacie..................,..,..... 
Coal and coke—Charbon et coke................... 
Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et 
lingerie— 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie. . 
Notions—Objets de menue mercerie.............. 
Piece goods—Marchandises à la pièce 
Electrical goods—Articles électriques..............+ 
Farm products (raw materials) — Produits de la fer- 
me (produits bruts)— 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et 
BING. esse se sacs ee resesrerereeee 
Food products (except groceries)—Produits alimen- 
taires (excepté épiceries)— 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes........ 
Furniture and house furnishings—Meubles et articles 
de ménage— 
China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, 





verrerie, f: faïence, poterie. ....................... : 


Floor coverings, bedding, draperies, etc. = Couver- 
tures de plancher, literie, draperies, etc. 
General merchandise—Marchandise générale... 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécia- 
lités alimentaires— 
Canned foods—Conserves alimentaires. .......,... 
Coffee, tea, spices and cocoa—Caié, thé, épices et 
cacao 








Other food and grocery specialties—Autres spécia- 
lités, produits alimentaires et épiceries esse 
Hardware—Quincaillerie sheen eee e tence ee nee carers 
Jewellery—Bijouterie— 
Jewellery (general line)—Bijouterie (assortiment 
complet).......................,...,,.,.,..42 
Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités) 


Establishments reporting 


expenses (1) 


Etablissements décla- 
rant les dépenses 


d'exploitation(!) | 
Number Sales 
Nombre Ventes 
$ 

32 26,725, 500 
1,336 438,555,700 
16 1,626, 800 

74 6,015,000 
12| 5,390,000 

23 19, 684, 200 

29 6, 830,400 

60 81,771,400 

17 1,804, 200 

26 3,414,000 

61 10, 469, 700 

40 2,865, 400 

16 12,790, 400 

55 | 24,006, 100 

26 6,979,900 

29 4,499, 200 

li 1,381, 900 

8 3,329,200 

26 9,868, 200 

32 8,846, 000 

25 3,091,300 

11 832,600 

33 5, 848,300 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 


Operating expenses (?) 


Total, 
per cent 
of sales 

Total, 

our-cent 

es ventes 


6-62 


‘12 


19-16 


24-05 


17°75 
15-89 
13-89 

8-07 

7-22 
10-06 
17-29 


15-12 
23-64 


Other 
Salaries | expenses 
and {includ- 
wages, | ing rent), 
per cent | per cent 
of sales | of sales 
Salaires | Autres 
et gages, | dépenses 
our-cent |(y compris 
les ventes| loyer), 
pour-cent 
des ventes 
2-69 3-93 
5-58 6-14 
10-75 8-41 
12-54 11-51 
7-51 11-15 
2-57 3-42 
14-00 9-10 
3-41 4°57 
11-93 7-88 
13-44 6-91 
7-14 6-75 
11°75 11-15 
2.76 | 7-92 
8-47 3-88 
11:49 6-26 
8-90 6-99 
7:35 6-54 
4:47 3-60 
3-61 3-61 
4-50 5-56 
9-93 7-36 
7-83 7-29 
9-86 | 13-78 


Dépenses d'exploitation (?) 


Number 
of active 
proprie- 
tors 


Nombre 
de pro- 
priétaites 
actifs 


12 
510 


34 


43 


10 
22 


12 
13 
18 


11 
18 
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Business, Canada, 1941—Con. 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
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Table 10.—Wholesale Trade, Operating Expenses by Types of Operation and for Selected Kinds of 
L 








Establishments reporting 
expenses(1) Operating expenses (*) 


Etablissements décla- | Dépenses d’exploitation(*) 
rant les dépenses 
d’exploitation(1} 





















ot native 
Other | % acuve 
: proprie- 
Type of operation and kind of business Salaries “nclud. tors 
Genre d'opération et genre de commerce prota per cent ing rent}, Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
our-cent | et gages, | dépenses 
1 es ventes| pour-cent | (y compris 
es ventes| loyer), 
our-cent 
les ventes 
$ 
WHOLESALERS PROPER-Con. 
GROSSISTES REGULIERS-fin 
Import merchants-Con.—Marchands importa- 
teurs-fin 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, outillage et fournitures (ex- 
cepté électriques) — 
Butchers’—De boucheries......... Frs EEE 9 1,685, 800 14-63 7-83 6-80 4 
Office and store—De bureaux et de magasins...... 35 2,486, 700 42:30 19:52 22-78 17 
All other commercial machinery, equipment and 
supplies—Tous autres machines,. outillage et 
fournitures commerciaux.............,.......... 13 915, 500 27-26 14:61 12-65 5 
Construction machinery, equipment and supplies—| 
Machines, outillage et fournitures de construc- : 
HION. see sosesveseessseseseonsess 26 13,495, 000 10-76 5-60 7” 5-16 
Farm machinery and equipment—Machines et ou- 
tillage agricoles................................ 33 14,050, 500 25-15 7-80 17:35 5 
Machine tools—Machines-outils. 24 49,016,900 5-76 - 2.95 2-81 5 
Mining—De mines 13 3,711,100 25:29 4-45 20-84 ~ 
Power house and power transmission—Outillage - 
à usines génératrices et de transmission d’éner- 
Lee be eet nec e ene e ene eae e ene ees es enaneeeeees 25 6,282, 800 12-93 6-70 6-23 
Printers" and lithographers’—D’imprimerie et de} 
lithographie...................,..........,..,., 17 1,531,300 25-81 12-92 12-89 5 
Other industrial machinery, equipment and sup- : 
plies—Autres machines, outillage et fournitures : 
industriels 37 3, 287, 500 18-15 10-45 7-70 14 
Dentists’~-De dentistes.... 14 1,958, 400 21-29 10-55 10:74 3 
Scientific and laboratory—Scientifiques et de la- 
boratoires...,...,.......,......,.,...,....... 9 1,386, 700 21-76 11-80 9-96 3 
Surgical, medical and hospital—-De chirurgiens, 
médecins et hôpitaux........................... 24 3,413,900 26-83 16:24 10-59 5 
Plumbing and heating equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de plomberie et de chauffage. 15 2,440, 600 21-27 10-26 11-01 1 
All other--Tous autres— 
Books, periodicals and newspapers—Livres, pério- 
diques et JOUTRAUX. een cece ec ecccuseees 50 7,191, 700 19-50 10-60 8-90 18 
Oils, greases and waxes— Huiles, graisses et cires.. ll 2,582,900 10-90 5-96 4-94 4 
Optical goods—Articles d’optiques...........,.... 53 4,295,600 30-12 18-13 11-99 - 
Drop: shippers and desk Jobbers—Expéditeurs à 
en era 130 138,821,900 3-01 111 1:99 70 
Coal and coke—Charbon et coke..........,..,..,.. 40 18,364, 600 4-82 2-30 2-52 14 
Lumber and building materials (other than metal) — 
Bois d’ œuvre et matériaux de construction (au- 
tres qu’en métal) . 
Lumber—Bois d'œuvre........................... 47 17,539, 200 5-71 2-67 3-04 31 
Mail order wholesalers— Grossistes par corres- 
pondance..........,...,.....e..s.s..sesesene 16]  1,293,000 29-96 11-62 18-34 8 
Wagon distributors—Distributeurs ambulants 178 5,455,100 12-32 4-23 8-09 135 
Food products (except groceries)—Produits alimen- 
taires (excepté épiceries)— 
Confectionery—Confiserie.............,.,......... 34 797, 800 6-05 1-27 4-78 33 
Soft drinks—Liqueurs douces..................... 40 1,531,100 16-07 6-37 9-70 38 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et : 
de basse-cour.......,....,..,,......,,., soso 10 308, 400 4.64 0-42 4-22 10 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes......... 38 761,400 7-85 1-41 6-44 41 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécia- 
imentaires— 
Biscuits and other bakery products—Biscuits et 
autres produits de la boulangerie..........,..... 24 297,100 10-90 1-68 9-22 24 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Tableau 10.— Commerce de gros, dépenses d'exploitation par genres d’opération et pour des genres 
de commerce cholsis, Canada, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Establishments reporting 
expenses(1) Operating expenses(?) 


Etablissements décla- Dépenses d’exploitation (2) 
rant les dépenses 
d’exploitation (1) 














Number 
Other | of active 
. . proprie- 
Type of operation and kind of business Salaries “Gnelud- ore 
Genre d'opération et genre de commerce pee percent ing rent). Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales prigtaires 
Nombre Ventes Total,. | Salaires | Autres actifs 
our-cent | et gages, | dépenses 
es ventes| pour-cent |(y compris 
es ventes| loyer), 
our-cent 
es ventes] 
$ 
MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES 
AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES 
DES MANUFACTURIERS 
District or general sales offices —-Bureaux de ven- . 
tes de district ou généraux................. so. 80 283,357,600 6-89 2-86 4-03 - 
Manufacturers’ sales branches (with stocks)— 
Succursales de ventes des manufacturiers 
(avec stocks) 1,065 554,333,800 8-99 4-02 4-97 3 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chi: 
miques, pharmaceutiques et connexes— 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (in- 
dustriels)..................,..,.,.,...,..,..... 17 18,047, 900 6-01 2-61 3-40 - 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintu- . 

res, vernis, Jaques et émaux..................., 58 10,362,000. 16-21 6-91 9-30 |: - 
Dry goods and apparel—Merceries, vétements et 

lingerie— 

Clothing and furnishings—Vétements et lingerie. . 31 5,910, 700 7-95 4-89 3-06 - 
Notions—Objets de menue mercerie.............. 16 4,812, 100 8-08 4-14 3-94 1 
Shoes | and other footwear—Chaussures de tout) ) 
ds nesseseseesesesesses escrocs 27 5,109, 800 10-20 6-51 3-69 - 
Electrical goods—Articles électriques............. 118 115,314,900 5-66 3-04 2-62 - 
Food products (except groceries) —Produits alimen- 
taires (excepté épiceries)— 
Confectionery—Confiserie...,.......,............. 30 7,530, 400 11-72 5-59 6-13 - 
Produce—Provisions............................, 64 66,363, 600 6-33 2:97 2-36 - 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécia- : 
lités alimentaires......................,.,.....,., 153 75,246,200 11-18 3-81 7:37 - 
Machinery uipment and supplies (except electri- : 
Machines, outillage et fournitures (excepté . 
dlectigucs)— 
Office store—De bureaux et de magasins...... 13 680, 600 29-50 20-98 8-52 - 
Farm machinery and equipment—Machines et . 

outillage agricoles......,..,.........,.,,.,..... 39 35, 284, 300 15-89 7-39 8-50 - 
Industrial machinery, e uipment and supplies— 

Machines, outillage et fournitures industriels.. 58 21,894, 500 13-25 3-88 9-37 - 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. . 33 18,029,600 4-54 2-49 2°05 - 
Paper and paper products—Papier et produits du 

112 0) (2) a 38 6,981, 200 10-36 6-07 4-29 - 
Plumbing and heating equipment and supplies—Ou- 

tillage et fournitures de plomberie et de chauffage. 34 7,977,900 12:54 6-08 6-46 - 
All other—Tous autres— 
Rubber goods (general line)—Articles en caout- 

chouc (assortiment complet).........,.......... 42 17,980, 900 12-78 6-03 6:75 - 

Manufacturers’ sales branches (without stocks) 

—Succursales de ventes des manufacturlers . 

(sans stocks).........................,.......,.. 861 239,354,100 2:70 1:50 1:20 - 
Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et 

lingerie— 

Clothing and furnishings—Vétements et lingerie... 34 11,708,300 4-74 3-63 d'il - 

Piece goods—Marchandises à la pidce............ 23 51,563,500 0-84 0:58 0-26 -. 
Electrical goods—Articles électriques............... 9 4,457, 800 3-83 2-06 1:77 - 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécia- 

lités alimentaires. ...........,.................., 52 5,262, 600 12:63 4-60 8-03 - 
Machinery, equipment and supplies (except elec- - 

rical)— Mac ines, outillage et fournitures (ez- . 

cepté électriques)................,...........,... 24 7,116, 800 4-60 3-04 1:56 - 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. . 31 82,293,700 0-57 0-37 0-20 - 
Paper and paper products—Papier et produits du 

PAPIET. ss. sseesessesseeess 44 14,587,300 4:16 2-92 1:24 - 
Plumbing and heating equipment and supplies—Ou- 

tillage et fournitures de plomberie et de chauffage. 17 8,084, 400 4-62 2-91 1-71 - 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Table 10.—Wholesale Trade, Operating Expenses by Types of Operation and for Selected Kinds of 
Business, Canada, 1941—Con. 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


———— Sn 
EEE eee oESSee)/,00000C_00§00(—C0 Oe 






Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 





PETROLEUM BULK TANK STATIONS (*) 
DEPOTS D’ESSENCE() 
Independent stations—Dépôts indépendants... 
Salary statlons—Dépôts à salaire................. 


AGENTS AND BROKERS 
AGENTS ET COURTIERS 


Auction compantes—Compagnies de ventes aux 
enchères.........................,.............. 


Farm products (raw materials)—Produits de la ferme 
(produits bruts)— 

Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et pré- 

Pe) 


Brokers—Courtlers............................... 


Farm products (raw materials)—Produits de la fer- 
me (produits bruts)— 
Grain—Grain.....................,.,s..es 
Food products (except groceries)—Produits alimen-| 
taires (excepté épiceries)— 
Fruits and vegetables—Fruits et.légumes......... 
Groceries and food specialties—Epiceries et spéciali- 
tés alimentaires— 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits 
alimentaires et épiceries........................ 


Commission merchants—Marchands à commis- 


Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et 
lingerie— 

Clothing and furnishings—Vétements et lingerie. . 
Electrical goods—Articles électriques............... 
Farm products (raw materials)—Produits de 1a fer- 

me (produits bruts)— 

Hides and skins—Peaux.......................... 

Livestock—Bestiaux 
Food products (except groceries)—Produits alimen- 

taires (excepté épiceries)— 

Dairy and poultry products—Produits laitiers < et 

de basse-cour........................:... 

Fruits and vegetables—Fruits et légumes. 

Meats and meat products— Viandes et produits ‘de 

la viande.........:............................ 
Groceries and food apecialties —Eipiceries et spécia- 
lités alimentaires— 

Groceries (general line)—Epiceries (assortiment 

complet).....,........,..,.....,.,.........44.. 

Food and grocery specialties—Spécialités, produits 

alimentaires et épiceries......................... 
Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir. 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, outillage et fournitures (excepté 
électriques).................4es..sesessessesses 











_ Etablissements décla- 


Establishments reporting 


expenses (1) Operating expenses(?) 


Dépenses d’exploitation(?) 
rant les dépenses 





For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 


3-45 


d’exploitation(!) N umber 
Other |° active 
Salaries | expenses proprie- 
Total and Gnelud: tors 
‘otal, wages, | ing rent), 
per cent | per cent | per cent Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes| pour-cent |(y compris 
des ventes| loyer), 
pour-cent 
des ventes 
$ : 

116 11,108,200 14-73 5-92 8-81 97 
618 103,227,900 12-12 3-77 8-35 4 
13 13,489,400 3-13 1-74 1-39 9 
6 13,043, 100 3-11 1-75 1-36 - 
118 175,919,800 0-62 0-33 0-29 89 
14 96,712, 500 0-12 0-06 0-06 12 
26 17,342,300 1:53 0-83 0-70 16 
37 29,111,300 1-48 0-83 0-65 23 
286 134,129,000 2-72 1-36 1:36 230 
34 4,773,300 4-85 2-37 | 2-48 31 
17 3,349, 500 5°75 2-72 3-03 15 
10 1,649, 400 2-91 1-50 1-41 8 
35 59, 133,400 1:15 0-72 0-43 27 
9 13,039, 500 0-60 0-34 0-26 8 
9 532, 7-92 4-50 3-42 4 
7 1,799, 800 2-85 1-60 1-25 8 
10 14, 885, 600 1-78 0-88 0-90 5 
17 5,846, 200 2-23 1-29 0-94 17 
12 5,115,500 3-04 1:77 1:27 8 
31 4,534,700 7-16 3-71 21 


\ 
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Tableau 10.—Commerce de gros, dépenses d’exploitation par genres d’opération et pour des genres 
de commerce choisis, Canada, 1941—suite 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


AGENTS AND BROKERS-Con. 
AGENTS ET COURTIERS-suite 


Export agents and brokers—Agents et courtiers 
exportateurs..............,..........,........ 


Lumber and building materials (other than metal) — 
Bois d'œuvre et matériaux de construction (au- 
tres qu’en métal)— 

Lumber—Bois d'œuvre.................,......... 


Import agents and brokers—Agents et courtiers 
importateurs..........................,......... 


Automotive—Automobile— 
Automotive parts and accessories—Piéces et acces-| 
soires d'automobile... .......................... 
Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lin- 
gerie— 
Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie. . 
Piece goods—Marchandises à la pidce............. 
Farm products (raw materials)—Produits de la ferme 
(produits bruts)— 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et 


‘Food products (except groceries)—Produits alimen- 
taires (excepté épiceries)— 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes......... 
Furniture and house furnishings—Meubles et articles 
de ménage— 
China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, 
verrerie, faïence, poterie..............,...,..... 
Floor coverings, bedding, draperies, etc.—Couver-| 
tures de plancher, literie, draperies, etc....... ee 
Groceries and food specialties—Lpiceries et spécia- 
lités alimentaires— . 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits 
alimentaires et épiceries................,..,..... 
Hardwaro—Quincaillerie...........,.,.,.,......... 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)—Machines, outillage et fournitures (excepté 
électriques).....................,.............,., 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés... 
All other—Tous autres— 


Establishments reporting 


expenses(1) 
Etablissements décla- 


rant les dépenses 
d’exploitation(!) 


Number Sales 


Nombre Ventes 


Operating expenses (?) 


Dépenses d’exploitation(*) 


Number 
of active 
proprie- 
tors 
Nombre 
de pro- 
priétaires 
actifs 


32 114,693,900 


9 17, 504,900 


359 108,286,800 


11 1,237,900 


14 1,616, 400 
.75 |  19,624,700 


11 6, 187,400 
17 8,146, 100 
10 2,407,200 
19 3,163,600 


37 21,475,500 


Books, periodicals and newspapers~—Livres, pério-|" 


diques et journaux.......,.....,..........,...., 


Manufacturers’ agents—Agents de manufactu- 
THEPS. ccc ete ee ence ses 


Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et 
lingerie— 
Clothing and/or furnishings (general line)—Véte- 
ments et/ou lingerie (assortiment complet)..... 
Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements 
et/ou lingerie (hommes)..............,...,..,.. 
Clothing and/or furnishings (women's)—Vête- 
ments et/ou lingerie (femmes).................. 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et gar- 
nitures de chapeaux......,.............. vossees 
Notions—Objets de menue mercerie.............. 
Piece goods—Marchandises à la piéce............ 
Shoes and other footwear—Chaussures de tout 





12 955, 500 
40 8,389,700 
7 2,729,600 
7 1,207,600 


763 197,270,000 


62 12,976,500 
68 14, 083, 400 
89 14,052, 900 


18 1,366, 900 
23 2,572, 800 
49 19, 607,700 
32 6,115, 600 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 


Other 
Salaries | expenses 
and {includ- 
Total, wages, | ing rent), 
per cent | per cent | per cent 
of sales | of sales | of sales 
Total, | Salaires | Autres 
pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes| pour-cent |(ycompris 
des ventes| loyer), 
pour-cent 
des ventes 
0-80 0-47 0-33 
2-76 1:47 1-29 
3-30 1-61 1-69 
14-25 6-64 7-61 
4-00 1-35 2-65 
1-46 0-61 0:85 
1-21 0-55 0-66 
2-28 1-19 1-09 
6-16 3-52 2-64 
5-89 3-05 2°84 
1-94 1-05 0-89 
7-15 2-32 4:83 
7-89 4-52 3-37 
6-16 2-65 3-61 
16:51 9-08 7-43 
2-92 1-42 1-50 
2-46 1:20 1-26 
2-52 1-07 1:45 
3-06 0-91 2-15 
3-71 0-86 2°85 
8-12 1-03 2-09 
1-81 dell 0:70 
2-02 0-41 1-61 


16 


282 


10 
75 


16 


39 
14 


677 


59 
63 
95 
18 
39 
34 
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Table 10.—Wholesale Trade, Operating Expenses by Types of Operation and for Selected Kinds of 
Business, Canada, 1941—Con. . 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 








Establishments reporting 
expenses(! Operating expenses(?) 


Etablissements décla- | Dépenses d’exploitation(?) 
rant les dépenses 








d’exploitation (4) Numb er 
Other | ° active 
: proprie- 
Type of operation and kind of business Salaries “include tors 
Genre d'opération et genre de commerce Ta per cent ing rent, Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres | 2¢tils 
pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes| pour-cent |(y compris 
, |des ventes loyer), 
. our-cent 
es ventes . 
’ 8 
AGENTS AND BROKERS-Con. 
AGENTS ET COURTIERS-fin 
Manufacturers’ agents-Con.—Agents de manu- 
facturiers-fin 
Electrical goods—Articles électriques............... 21 3,098, 300 6-34 1:88 4.46 18 
Furniture and house furnishings—Meubles et articles . 
de ménage— : 
Furniture—Meubles............................., 15 2,582, 400 2-90 0-44 2-46 16. 
Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couver- 
tures de plancher, literie, draperies, etc......... 13 2,917,000 2:59 0-85 1-74 12 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécia- 
lités alimentaires— 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits 
alimentaires et épiceries. - 64 24, 633, 500 2-21 1-32 0-89 47. 
Hardware—Quincaillerie 29 7,259, 100° 3-10 1-57 1-53 27 
Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir. . 13 5,053,200 2-83 1-32 1-51 11 


Lumber and building materials (other than metal)— 
Bois d'œuvre et matériaux de construction (autres 
qu'en métal)......,...................,..4,..., 11 1,235,500 5-68 2-66 3-02 8 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)}—Machines, outillage et fournitures (excepté 


électriques) 
Commercial machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures commerciaux. 27 1,555, 100 12-78 6-60 6-18 . 25 
Industrial machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures industriels... 29 18, 133, 700 1-82 0-90 0-91 20 
Service equipment and supplies—Outillage et four- 
nitures d'établissements deservice.............. 10 2,876,900 5-87 3-38 2-49 5 
Transportation equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de transport............... 8 5,358, 500 5-68 3-79 1-89 3. 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés... 16 3,424, 100 3-43 1:68 1:75 13 
Paper and paper products—Papiers et produits du 
PAPIER. unes cee ee eee e rene ene eet eenes 16 3,768, 600 3-96 2:57 1-39 15. 
Plumbing and heating equipment and supplies—Ou- 
tillage et fournitures de plomberie et de chauffage. 20 2,654,200 5-37 1-87 3-50 18. 
Purchasing agents and resident buyers—Agents 
acheteurs et acheteurs résidants............... 24 33,371,400 1-21 0-58 0-63 13 
Selling agents—Agents vendeurs................. 10 9,920,400 |. 4-76 2-33 243 1 


ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS 
RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRI- 
MAIRES » 
Clty buyers of primary products—Acheteurs en 
ville de produits primaires...................... 801 26,566,500 6-86 2°35 4-51 333: 
Farm products (raw materials) —Produits de la ferme 


(produits bruts)— 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et 








laine.............,..,... . 54 6,127,200 7-74 2-31 5-43 56. 

Livestock—Bestiaux . 46 8,226, 600 2:61 0-95 1-66 659 
Food products (except groceries)—P 

taires (excepté épiceries)— 
Poultry and poultry products—Volaille et produits 

de basse-cour................,,.............4., 101 8,608,000 | - 9-67 8:12 6-55 . 112 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine 

MAFINE. eee ressscess scene : 17 751,000 9-05 8-12 5-93 19 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes......., . 52 5,474, 500 8-42 3-19 5-23 61 


For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Tableau 10.—Commerce de gros, dépenses d’exploitation par genres d’opération et pour des genres 
de commerce choisis, Canada, 1941—fin 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
EEE 


Establishments reporting 
expenses(!) Operating expenses (2) 


Etablissements décla- Dépenses d'exploitation(2) 
rant les dépenses 
d'exploitation(1} Number 


Other | of active 
Salaries | expenses | P'OPrie- 

















Type of operation and kind of business and (inelud- tors 
Genre d'opération et genre de commerce pact per cert ing rent), Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
. pour-cent | et gages, | dépenses 
des ventes] pour-cent |(y compris 
es ventes! loyer), 
pour-cent 
des ventes 
$ 
ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS 
-Con. 
RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRI- 
MAIRES-fin 
Cooperative marketing assoclations—Coopéra- 
tlves...........,.....,.., renessessesressees ss. 254 57,658, 600 6-39 2-63 3-76 - 
Farm products (raw materials)—Produits de la fer- 
me (produits bruts)— : 
Other livestock—Autres bestiaux...........,..... 63 13,301,600 2-96 1-80 1-66 - 
Farm supplies—Articles pour la ferme— 
Seeds—Graines de semence. ................,..... 17 573, 800 8-14 3-56 4-58 - 
Food products (except groceries)--Produits alimen- 
taires (excepté épiceries)— 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et| 
de basse-cour....:....................,........ 34 5,816,800 14-76 6-08 8-68 - 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine 
MATINO. eus ss asser sveremsesessuseens 15 1,412, 500 10-10 |”. 4-02 6-08 - 
Truits and vegetables—Fruits et légumes........ 98 12,951, 500 12-03 4:70 7°33 - 
Cooperative sales agencles—Agences de ventes ù 
coopératives .…....,..,.,,.,,.,........,,.,,,... 31 55,431, 700 3-55 1-67 1-88 - 
Country buyers of primary products—Ache- ‘ 
teurs à la campagne de produits primaires... 491 27,796,900 6-47 1-89 4-58 | . 621 
Farm products (raw materials)—Produits de la fer- 
me (produits bruts)— 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et . 
i . 31 888, 600 8-69 1-60 7-09 31 
esse 203 18, 143, 200 3-68 0-66 3-02 220 
Food products (except groceries)—Produits alimen- . 
taires (excepté épiceries)— 
Poultry and poultry products—Volailles et pro- 
duits do basse-cour..........,..,...,........... 110 4,087, 700 8-10 2-85 5-25 118 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine 
MUTINE, eus ee eck eee ene enereserneesesses 24 701,300 17-70 8-33 9-37 19 
Fruits and vegetables—lruits et l6gumes......... 54 5,325,000 8-59 2°74 5-85 55 
Elevators (independent)—Elévateurs (indépen- 
dants)......... Meee nese ec ossenere sers 33 5,531,400 6-66 2:59 | - 4-07 19 
Packers and shippers—Emballeurs et expédi- 
teurs......,..,..,,,,....,..,..,....... see vewens g 5,593,000 19-67 10-09 9-68 16 
Food products (except groceries)—Produits alimen- ‘ 
taires (excepté épiceries)— 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine 
IMAFINE, 4,4 eee eee creronesesse . 13 1,117,000 18-73 7-73 11:00 12 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes... ..... 29 4,476,000 19-90 10-68 9-22 4 
OTHER TYPES OF OPERATION 
AUTRES GENRES D’OPERATION 
Distributing warchouses—Entrepôts de distri- - | 
butlion................... seca es eeeeeseeees ensssss 185 41,454,800 8-60 3-78 4-82 76 
Film exchanges—Distributeurs de films. ........ 61 12,054, 600 21:31 9-98 11-33 6 


eee 
For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Table 11.—Wholesale Merchants, Operating Expenses for Selected Kinds of Business Classified by 
Size of Business, Canada, 1941 


eee —_———— 


Establishments reporting 


































expenses(!) Operating expenses(?) 
- Etablissements décla- Dépenses d’exploitation (?) 
tant les dépenses | 
d’exploitation (1) Number 
+ Other |° active 
. . proprie- 
Kind of business and amount of annual sales Salaries ‘“Goelud= tors 
Genre de commerce et montant des ventes annuelles bee tals per vent ing rene Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétain Le 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
our-cent | et gages, | dépenses 
es ventes| pour-cent |(y compris 
des ventes| loyer), 
our-cent 
ventes] 
ee | ____ 
$ 
Automotive parts and accessories—Ptéces et acces- 
soires d’automoblile.....................,..... 870 86,988,500 21-91 12-31 9-60 234 
Under $25,000—Moins de $25,000 124 1,603, 400 28-38 13-18 15-20 126 
$ 25,000—$ 49,999....... 70 2,621, 500 24:35 12-88 11:47 43 
$ 50,000—$ 99,999......... 75 5,203, 200 23-52 12-61 10-91 43 
$100,000—$199,999............. 56 7,656, 600 23:76 13°35 10-41 15 
$200,000—$299,999...............,..... | 21 5,085,700 21-43 11-71 9:72 5 
$300,000—$499, 999. ...........,.....,.,........ 14 5,308,400 22-40 13-56 8-84 2 
$500,000 and over—$500,000 et plus............. . 10 9,509, 700 17-76 10-62 7-14 - 
Piece goods—Marchandises à la pléce............. 102 20,977,800 9:73 4-94 4-79 79 
Under $25,000—Moins de $25,000................, 16 196,300 16-20 6-98 9-22 13 
$ 25,000—$ 99,999..............,....,.,....... 28 1,512, 200 11-97 5-01 6-96 22 
$100,000—$199,999...........,..........,...... 29 4,066, 100 9-01 3°77 5-24 28 
$200,000—$499, 999. . an 19 6,669, 100 10-74 5-52 §-22 14 
$500,000 and over—$5 0,000 et plus........,.... ‘ 10 8,534, 100 8-73 4-99 3-74 2 
Furs (raw and dressed) Fourrures (brutes et 
préparées)................,............ 83 10,535,500 7:31 2-37 4-94 91 
Under 825, 000 Moins de $25, 000.. 17 222,700 13-96 5-61 8-35 17 
: $ 25,000—$ 99,999........... 38 2,413, 100 8-90 2-64 6-26 42 
$100, at g99............,... 12 1,588, 000 8-39 2-51 5-88 18 
$200, 000 and over--$ 00,000 et pl 16 6,311,700 6-19 2-12 4-07 14 
Fruits and vegetables (general line)—Fruits et, . 
légumes (assortiment complet)........ 260 62,631,200 9-71 4-52 5-19 241 
Under $25, 0002 Moins de $25, ( 000......... 37 579,700 10-69 1-45 9-24 43 
$ 25,000—$ 49,999. . 46 1,631, 100 9-51 2-94 6-57 60 
$ 50,000—$ 99,999. . 48 3,520, 200 10-79 3-97 6-82 61 
$100, 000—$199, 999 36 5, 224, 400 10-24 4-43 5-81 43 
$200, 000—$299, 999. . 23 5,498, 600 10-69 4:71 5-98 19 
$300, 000—$399, 999. . 19 6, 561, 400 10-92 5-58 5-34 7 
$400,000—$499, Et . 10 4,469, 500 10-25 6-19 5-06 3 
$500,000—$999,999............,..... . 30 20,135, 100 9-53 4-50 5-03 15 
$1,000, 000 and over—$1,000,000 et plus......... il 15,011,200 8-47 4-25 4-22 - 
Meats and meat products—Viandes et produits . 
de la viande............................,...... 197 19,125,700 8-39 3-53 4-86 217 
Under $25,000—Moins de 825,000.......... . 74 871,300 7 11:03 1-66 9-37 77 
$ 25, 000—$ 49,999.....,............ . 42 1,421, 200 9-64 4-00 6-64 | - 49 
$ 50,000—$ 99,999.................. . 25 1,816, 900 8-72 3-45 5-27 24 
$100, 0010 see e cane eeeneens . 28 3,971, 500 10-98 4:93 6-05 35 
$200,000-—-$299,999.............,..., . 12 2,795, 100 7-59 3-72 3-87 13 
$300,000 and over—$300, 000 et plus............. 16 8,249,700 6-84 2-93 3-91 19 
Groceries (general line)—Epiceries (assortiment, . 
complet})................................. 306 166,663,400 7-69 4-05 3-64 133 
Under $25, 000—Moins de $25, . 12 204, 000 9-75 2-04 6-81 9 
$ 25,000—$ 49,999.... . 11 447,100 10-27 5-30 4-97 6 
$ 50,000--$ 99,999... 25 1,929, 200 6-78 3-08 3-70 26 
$100, 000—$199, 999. . 50 7,700, 300 7-71 3-82 3-89 24 
$200,000—$299,999.. 37 9,393, 500 7:76 3-93 3-83 19 
$300,000—$399,999............... sous . 3 11,878, 600 7-65 3-67 3-98 13 
$400, 000—$499, HE secsesesensssesre se eneeeenees 29 13,058, 800 7-68 3-50 4-18 il 
$500,000—$999, 999..........................,.. 68 48,282, 800 8-07 4:38 3-69 16 
$1,000, 000 and ‘over—$i, 000, 000 et plus.......... 40 73,769, 100 7-43 4-06 3-37 9 


For foot notes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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Tableau 11.—Marchands de gros, dépenses d’exploitation pour des genres de commerce choisis, 
classifiés d’après le chiffre d’affaires, Canada, 1941 








Establishments reporting 





expenses (!) Operating expenses (?) 
Etablissements décla- Dépenses d’exploitation (2) 
rant les dépenses 
d’exploitation(!) Number 
Other |° active 
. proprie- 
Kind of business and | amount of annual sales Salaries Gnelud- tors 
Genre de commerce et montant des ventes annuelles pee es per sent ing Tent), Nombre 
Number Sales of sales of sales of sales priétaires 
Nombre Ventes Total, | Salaires | Autres actifs 
our-cent | et gages, | dépenses 
es ventes| pour-cent |(y compris 
es ventes| loyer), 
pour-cent 
des ventes 
$ 
Hardware (general line)—Quincaillerie (assorti- 
ment complet)................................ 140 86,281,800 14:52 8:06 6-46 35 
Under $100,000—Moins de $100,000............... “28 1,488, 500 17:20 8-26 8-94 14 
$100,000—$199,999....................,........ 20 2,984, 000 15-22 8-88 6-34 8 
$200,000—$299,999............................. 17 4,244, 400 15-90 8-86 7-04 5 
$300,000—$399,099............,..,....,........ 14 4,791,100 16-60 8-50 8-10 2 
$400, 000—$499, HE eee eee ete eee enna ee enone 13 5,854,300 15-30 8-22 7-08 2 
$500, 000—$999, 999. ...........,.,........,..... 21 14,297, 200 13-73 7-56 6-17 4 
$1,000, 000 and Over #i, 060,600 etplus.......... .27 52, 622, 300 14-23 8-02 6-21 - 
Lumber—Bols d’'œuvre........................... 90 26,525,300 13-15 5-86 7:29 51 
Under $100,000—Moins de $100,000............... 27 1,244, 200 20-41 9-55 10-86 21 
$100,000—$199,999........,..........,.....,,.. 24 3,403, 100 16-30 7-35 8-95 12 
$200,000—$499, 999. ...,.....................,.. 20 6,077,500 12-30 6-09 6-21 15 
$500, 000 and over—$500, 000 et plus............. 19 15, 800, 500 12-23 5-16 7:07 3 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigaret- : 
tes et tabac : 78 89,044,100 4-91 1-16 3°75 70 
Under $25,000—Moins de $25,000 il 181,900 8-08 2:70 5:38 11 
$ 25,000—$ 49,999 16 589,400 7-84 3-12 4-72 16 
$ 50,000—$ 99,999 13 967,100 10-23 5-18 5-05 17 
$100, 000-—$499, 999 . 25 4,896,300 6-62 3-57 3:05 24 
$500,000 and over—-$500, 000 et plus 13 82,409, 400 4.72 0-96 3:76 2 
Tobacco and confectlonery—Tabac et confiserie. 327 |  72,627,100 4-45 3-87 3-58 301 
Under $25, 000—Moins de $25,000..,.....,...,.... 12 205, 900 13-02 5-49 7-53 12 
$ 25, 000— 49,999............,.,.......,....., 36 1,376,000 6-32 2-09 4:23 35 
$ 50,000—$ 99,999...................,......... 59 4,460, 100 6-99 2-91 4-08 66 
$100,000—$199,999.........,..,.,,...,,...,.... 90 12, 851, 200 7:34 3:32 4-02 87 
8200, 000—$299,999..........cscsccscscscscrevee 53 12,953, 600 6-80 3-56 8-24 58 
$300,000—$399, 999, .................,......,... 32 10, 879, 300 7-63 4-20 3-43 26 
$400,000—$499, 999. ............................ 15 6,581,700 7-29 4-39 2-90 8 
$500,000 and over—$500, 000 et plus.........., . 30 23,319,300 7-94 4.34 3-60 9 
Junk and scrap ‘(general line)—Vieillerles et 
rebuts (assortiment complet)................ 263 13,435,500 17-10 8-52 8-58 330 
Under $25, 0007 Moins de $25,000................, 156 1,628, 700 20-46 7-80 12-66 185 
$ 25,000—$ 49,999.............,.,.,.,,.....,.., 47 1,634, 600 19-85 9-89 9:96 62 
$ 50,000—-$ 99, 000 beens bere e een eeeeneeeeeeens 26 1,838,300 | : 20-22 10-38 9-84 36 
$100, 000—$199, 999. ............................ 20 > 2,779,000 14-86 7-40 7-46 33 
$200,000 and over—$200, 000 et plus............. 14 5,554, 900 15-40 8-29 711 14 
Scrap metal—Métal de rebut...................... 109 22,654,800 13-09 4-53 8-56 120 
Under $25,000—Moins de $25,000................. 45 483,300 28-18 8-96 19-22 62 
$ 25,000—$ 49,999.........,..,.,........,..... 18 615, 800 23-21 11-97 11-24 20 
$ 50, 000—$ 99,999...,..................,,.,.., 18 1,436, 500 17-70 8-51 9-19 19 
$100,000 and over—$100, 000 et plus............. 28 20,119, 200 12-09 3-91 “8-18 29 





For footnotes, see page 180—Pour renvois, voir page 180. 
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dérivés du pétrole, pour lequel voir tableau 12B. €) Less than -05 per cent. 














(?)Moins de -05 pour-cent. 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941 
EstaslisHMENTS GROUPED ACCORDING TO Mayor Types or OPERATION AND Kinps or Business 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
Total, all 
establishments Total 
Total, tous Num- 
way Sales 
Type of operation and kind of business établissements ber — 
om estab- Ventes 
Genre d’opération et genre de commerce lish- 
ments . 
Num- Nom- Per 
ber Sales bre Amount cent 

. — — d'éta- — — 

2 Nom-| Ventes |blisse-;} Montant |Pour- 
bre ments cent 
$ $ 

1 Wholesalers Proper, total(1}—Grossistes réguliers, total(!)............... 9,358/2,352,320,000) 6,965/2, 235,740,800) 100-0 

2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de 

sport et de photographie. ......................................,........ 74 6,415,100 65 6,258,600| 100-0 
Amusement and sporting goods—Articles de récréation et de sport— 

3 Sporting goods (general line)—Articles de sport (assortiment complet). ..... 5 677,300 4 640,400! 100-0 

4 Toys, novelties and fire works—Jouets, nouveautés et pièces pyrotechniques. 2 1,619,300 19 1,597,300} 100-0 

5 Other amusement and sporting goods—Autres articles de récréation et de 

sport........... deve ene seeneee 21 1,386, 700 17 1,323,809| 100-0 
Photographic and motion picture ipment and supplies—A; 
nitures de photographie et de cinématographie— 
6 Cameras and photographic supplies—Cameras et fournitures de photographie. 12 1,171, 400 it 1,186,700} 100-0 
7 Motion picture apparatus and supplies—Appareils cinématographiques...... 14 1, 560, 400 14 1,560,400) 100-0 
>  8lAutomotive—-Automobile. .......................................,.....,..... 561) 69,036,400) 409) 63,250,200) 100-0 
Automotive equipment—Outillage de véhicules automobiles— 

9 Automotive parts and accessories—Piéces et accessoires d’automobile...... 485) 45,203,600! 352} 41,040,100] 100-0 
10 Tires and tubes—Pneus et chambres à air 44 7, 846, 400 29 6,948, 800] 100-0 
lt Other equipment—Autre outillage........ 13 1,962, 200 10 1,618,609| 100-0 
12) Motor vehicles —Véhicules automobiles 19 14, 024, 200 18 13, 642,700] 100-0 

7 13|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceuti- 
ques et CONNEXES. ..........................,eessessssessesesesesese 365| 93,502,200| 283)  91,182,909| 100-0 
Chemicals (industrial) —Produits chimiques (industriels)— 
14 Dyestuffs and allied products—Matières tinctoriales et produits connexes... 15 5,503, 500 14 5,497,400| 100-0 
15 Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels. ......... 43} 28,238, 600 40) 28,096, 600} 100-0 
Drugs and drug sundrics—Drogues et articles divers de pharmacie— 
16 Drugs and drug sundries (general line}— Drogues et articles divers de phar- 
macie (assortiment complet) ..........,.........................,..,.... 47| 34,919,200 45) 34,513,800} 100-0 
17 Drugs and patent medicines (specialty lines)— Drogues et médicaments bre-| 
vetés (spécialités)..... 02.0... cc cect cece eee eee eee nen een es 59 5,960, 300) 40 5,346,200| 100-0 
18 Drug sundries—Articles divers de pharmacie. ..................,.......... 37 3,020, 409 27 2,796,500) 100-0 
19| Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux... 24 1,503, 100 17 1,163,000) 100-0 
20] Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette oo 45 1,488, 300 30 1,308, 200] 100-0 
21/Coal and coke—Charbon et coke....................,......,........,........ 170] 146,756,100| 142] 132,448,800) 100-0 
> 22|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie.….................. 715) 126,247,600| 564) 121,194,900) 109-0 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— nu 
23 Clothing and/or furnishings (general line)— Vêtements et/ou lingerie (assor- 

f timent complet}).................. Mésseseres ess resnersemeneesseseeeseegee 56 6,696, 809 53 6,472,300| 100-0 
24 Clothing and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes). . 79 6, 658, 500 62 6,451,600} 100-0 
25 Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes). 62 4,517,900 48 4,219,700) 100-0 
26 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure.................. 18 530, 100 9 394,000] 100-0 

7 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux....... 34 2,248, 100 29 2,204,600] 100-0 
28! Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)................... 67; 49,292, 900 65} 48,575, 600| 100-0 
29! Notions—Objets de menue merceri@....,...,...............s.ss.sesu.ssesss 97 7, 738, 000 68 6, 160, 500} 100-0 
30| Piece goods—Marchandises à la pièce.........................,.............. 195] 32,363,600) 152) 31,367,800| 100-0 
31| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre................... - 57| 13,475, 400 50| 13,224, 400) 100-0 
32) Other dry goods and apparel—Autres merceries, vêtements et lingerie........ 50 2,726,300 28 2,124,400] 100-0 
33|Electrical goods—Articles électriques. ...............................,........ 229; 44,364,900] 187] 41,965,800) 100-0 
34] Electrical appliances (including refrigeration)—-Appareils électriques (y com- 

pris réfrigérateurs). ..........,.,.,,...,..,.,4....,ceeeeesesssnosesesesese 40 6,591,000 32 4,761,600} 100-0 

35| Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques........ 37 8,384, 900 27 7,383,200) 100-0 
36] Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment com- 

: ee. 28 10,390, 900 28 10,390,900| 100-0 

37 Radios et accessoires der csssoee 39 4,453, 500 32 4,044,700| 100-0 

38) Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage 

tion électrique....,......,......,.......sse Desesesseesesssscessesesess 42| 13,639, 500 37| 13, 568,600] 100-0 

39| Other electrical specialties—Autres spécialités électriques. .............,..... 43 1,905, 100 31 1,816, 800| 100-0 

() Excluding Petroleum and petroleum products trade, for which see Table 12B. ()Non inclus Commerce de pétrole et 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
———_—_—_—_—_—_—_—_—_—_——_—_—_—_—_— nae 
8. OO ———E—EE—————eEOEOE———eEeEeEeEe———eeeee 


Establishments reporting distribution of sales by class of customer 


Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 





To retail To industrial and To other To consumers 
merchants other large users wholesalers (at retail) Export sales 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs Ventes 
de détail industriels et autres grossistes ménagers d'exportation 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes _ N yum Sales Nom-| Ventes 
d'ée of, aes of | d'ée 
’éta- "éta- ’éta-| ‘ 
5 Pour- lestab- Per li: Pour- |estab- Per |); Pour- 
blisse-! Montant . Amount blisse-| Montant + Amount blisse-| Montant 2 
ments cent Jin cent ments cent ish: cent ments : cent |Z 
$ . $ $ $ . 8 
OO ———————"——"" " — —"—]_——_— 
WHOLESALERS PROPER—GROSSISTES REGULIERS 
4,884] 915,371,200| 40-9] 4,126/687,776,500] 30-8) 3,349[312,945,500| 14-0| 1,419 46,642,700] 2-1] 712|273,004,900) 12-2] 1 
46! 2,906,900; 46-5 30) 2,053,800} 32-8 28 957,200) 15-3 16 276,000) 4-4 A 64,700; 1-0| 2 
4 401,600! 62-7 2 101,000} 15-8 3 31,900! 5-0 3 98,100} 15-3 1 7,800 -2/ 3 
19 1,024,100; 64-1 3 51,800! 3-2 11 477,300) 29-9 4 18, 700 1-2 1 25, 400 1-6) 4 
13 1,020,900] 77-1 5 129,600} 9-8 8 102,000) 7-7 4 45,800} 3-5 2 25, 500 1-9] 5 
9 445,200) 39-2 6 232,100) 20:4 6 346, 000 30-4 5 113,400) 10-0 - - - [6 
1 15, 100 1-0 14] 1,539,300) 98-6 - - - - - ~ 1 6,000) 0-4) 7 
329) 36,334,000] 57-5) 270) 12,988,900] 20.5] 223} 7,503,100/ 11-9] 151| 6,214,700/ 9-8} 35 209,500} 0-3! 8 
287| 26,107,000) 63-6} 231) 8,054,600] 19-6| 203] 4,185,200] 10-2 126; 2,631,100) 6-4 9 62,200} 0-2) 9 
26| 2,752,300) 39-6 20| 1,413,700} 20-4 10} 2,445,200) 35-2 16 216,700) 3-1 3 120, 900; 1-710 
5 297,600) 18-4 10 888,400} 54-9 8 323,700} 20-0 3 83,200] 5-1 2 25,700 1-6/11 
11] 7,177,100| 52-6 9| 2,632,200| 19-3 2 549,000! 4-0 6! 3,283,700] 24-1 1 700] (2) {12 
198} 40,006,300} 43-9] 185] 37,136,600) 40-7| 153) 10,810,600] 11-9 35) 2,724,800] 2-9 28 504,600}  0-6113 
/ 
- - - 14] 5,386,900] 97-9 4 107,300f 2-0 - - - 1 3,200) 0-1/14 
il 285,500| 1-0 391 23,587,500| 84-0 22] 3,976,500| 14-2 2 12,300! (2) 5 234,800)  0-8/15 
44] 31,017,400) 89-9 27| 1,171,400) 3-4 26) 1,533,600) 4-4 7 732,400) 2-1 6 59,000)  0-2/16 
33 1,905,000} 35-6 13 961,100) 18-0 33} 2,389,600] 44-7 7 56,600 1-1 3 33,900] 0-6]17 
25 1,715,800} 61-4 12 368,500) 13-2 18 670,600; 24-0 1 1,000} (2) 1 40, 600 1-4118 
ll 121,500) 10-4 17 897,300] 77-2 8 102,500) 8-8 4 5,700] 0-5 1 36,000! 3-1119 
. 23 565,100) 43-2 10 428,500} 32-8 15 310,300) 23-7 1 109! (2) 3 4,200;  0-3/20 
116] 41,589,100) 31-4) 127) 63,903,100) 48-2 55] 13,238,400] 10-0 66) 10,534,700) 8-0 14 3,183,500 2-4/21 
482] 81,435,500] 69-6) 275] 29,195,400) 24-1) 214] 5,075,600] 4-2/ 103] 1,066,100! 0-9) 48| 1,422,300] 1-2/22 
48 4,933,100| 76-2 6 136,000 2-1 18} 1,272,900 “19-7 11]. 31,800 0-5 4 98, 500 1-5/23 
61 6,012,900) 93-2 § 123, 800 1-9 16 241,500) 3-8 9 67,000 1-0 3 6,400! 0-124 
41] 3,717,500) 88-1 1 4,100] 0-1 8 54,600) 1-3 6 16,500} 0-4 4 427,000] 10-1125 
6 269,700) 68-4 2 13,800} 3-5 4 56,200} 14-3 5 22,100) 5-6 1 32,200! 8-2)26 
22 897,300] 40-7 19} 1,219,200] 55-3 15 75,800) 3-4 3 12,100) 0-6 1 200] (2) 127 
65] 43,569,600] 89-7 44) 3,748,400] 7:7 35 501, 700 1-0 19 527,200 1-1! | 8 228,700) 0-5/28 
62} 2,826,400] 45-9 43) 2,446,300) 39-7 33 857,700) 13-9 7 18,200) 0-3 3 11,900]  0-2/29 
116] 8,228,600] 26-2) 128] 20,708,500] 66-0 61] 1,725,900) 5-5 30 237,000) 0-8 20 467,800}  1-5:30 
48) 12,741,700} 96-3 15 146,100 1 12 79,600) 0:6 10 114,900) 0-9 3 142, 100 1-1431 
23 1,238,700} 68-3 9 649,200] 30-6 12 209,700} 9-9 3 19,300) 0-9 1 7,500] 0-3132 
141) 14,263,100) 34-0) 150) 21,237,600] 50-6] 110] 5,297,800) 12-6 49 927,300} 2-2 10 240,000}  0-6133 
25) 2,101,300] 44-2 22) 1,659,300] 34-8 18 409,500] 8-6 13 515,000) 10:8 4 76,500)  1-6134 
13 581,100! 7-9 25| 5,812,600) 78-7 16 970,800) 13-1 5 18,700} 0-2 1 5,000) G-1135 
27| 6,604,800| 62-6 27} 3,493,500| 33-6 16 190,500] 1-8 ll 200,400} 2-0 1 1,700) (2) |36 
241 1,666,800) 41-2 27 691,700) 17-1 19} 1,643,900) 40-6 6 42,300} 1-1 - ~ — 137 
27) 2,696,000] 19-8 29) 8,722,000) 64-3 26] 1,858,200] 13-7 9 148,200) 1-1 1 144, 200 1-1)38 
25! 13,1001 39-3 20 858,500! 47-2 15 224,900! 12-4 6 700! 0-4 3 12,600! 0-7(39 


27878—13} 





Domestic sales—Ventes domestiques 
ee 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
Esrasuisnmenrs GROUPED ACCORDING 10 Mayor Tyres oF OPERATION AND Kinps or Business 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 





Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).... 
Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinière. .................... 
Grain—-Grain..................... Decne teen eee eee cece een ee bee eee e eens 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)......,...,........ 
Hides and skins—Peaux.............................. . 
Wool and mohair—Laine et mohair........................................ 
Livestock—Bestiaux— 
Horses—Chevaux. ss... 
Other livestock—Autres bestiaux 
Other farm products—Autres produits de la ferme— . 
Tobacco (leaf)—Tabac (en feuilles)............................,........... 
Other farm products—Autres produits de la ferme.......................... 









11/Farm supplies—Articles pour la ferme....................................... 
12] Hay, grain and feed—Foin, grain et provende 1 
13] Seeds—Graines de semence....................... 









14) Other farm supplies—Autres articles pour la ferme.......................... - 


15|Food products (except grocerles)—Produits alimentaires (excepté épiceries) 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces— 
Confectionery—Confiserie........................4........s.ssssssesse 
Soft drinks—Liqueurs douces.............................................. 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— 
Dairy products—Produits laitiers...:...............,.......,.............. 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour............. 
Poultry and poultry products—Volailles et produits de basse-cour........... 
Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine.........,........... 
Fruits and vegetables-—Fruits et légumes— 
Fruits—Fruits..........s..essesssssssesesesessesesetseesessese 
Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment com- 
plet)........ se... 
Vegetables—Légumes.......................ss.:.......ssssssssessesses 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande.......... Loose 
Produce—Provisions. ..........s....sssesesssesseneresesesesesneeseesesess 







27\Forest products (except lumber)—Prodults forestiers (excepté bols d’ceurre) 


28l Pulpwood—Bois à pulpe....................................s.ssesseeere. 


90| Other forest products—Autres produits forestiers. ............................ 


Furniture—Meubles.............,......,........seessessesesesessessessssse 
House furnishings—Articles de ménage— 
Brooms and brushes—Balais et brosses..................: Jossesesesesesnses 
China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, faïence, poterie. . 
Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couvertures de plancher, literie, 
draperies, bC.................s.s.s...sssssesessesesesssssereeeeee 
Other house furnishings—Autres articles de ménage................. peeneee 
Musical instruments and sheet music—Instruments de musique et musique en 
feuilleS....ccccccce sce c cence eee c teens teen ene e seen eens anne nee ege seen aren eee 


38|Groceries and food specialttes—Epiceries et spéclalités alimentaires........ 





39] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)..................... 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épicerios 
40 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la bou- 
Jangerie. ss... secon taeanseeeerene 
41 Canned foods—Conserves alimentaires............ 
42 Coffee, tea, spices and cocoa—~Calé, thé, épices et cacao 





Other food and grocery specialties—Autres spécialités, produits alimen- 
taires ot épicerie. ...............seessesssssesesseresse sonores ss 


{) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent, 



































Total, all 
establishments Total 
Total, tous Num- 
établissements ber Sales 
0 
estab- Ventes 
lish- 
ments 
Num- Nom-| Per 
ber Sales bre Amount cent 
— — d'éta- _ — 
Nom-| Ventes {|blisse| Montant |Pour- 
bre ments cent 
$ $ 
a 
305) 149,564,200] 220] 145,218,900) 100-0 
8 506, 400 7 502,700) 100-0 
29| 104,627, 100 25) 104,318,300} 100-0 
125) 17,491,700 90) 14,734,700} 100-0 
45 9,761, 700 40 9,628,600) 100-0 
8,554,900 4 8,554,900] 100-0 
58 1,001,000 28 568,700) 100-0 
16 4,671,000 13 4,076,100! 100-0 
2,378, 600 4 2,321,700] 100-0 
il 571,800 9 513,200) 100-0 
146, 30,179,800] 107) 28,572,800) 100-0 
80 17,351, 800 54 16,339, 200) 100-0 
39 6, 218, 500 34 5,963,900) 100-0 
21 6, 503, 700 18 6,202, 400] 100-0 
1,616] 237,934,900] 982] 218,420,300) 100-0 
147/10, 168,000 90 9,252,300| 100-0 
101 3,257, 500 45 1,797,300| 100-0 
120| 38,942, 600 77| 37,600,400] 100-0 
10, 218, 700 41 9,844,600] 100-0 
10, 833, 600 43 9,818,300} 100-0 
15,611,500 67 13,216, 800} 100-0 
118] 19,459,400 56] 18,356,900] 100-0 
399 81,095,000] 295} 75,003,500) 100-0 
4,755,700 28) 4,410,100) 100-0 
383} 21, 913, 600 176 18,171,700] 100-0 
21,679,300 64| 20,948,400) 100-0 
31,086, 900: 66] 30,094,600) 100-0 
. 6,213, 100 22 6,085,600] 100-0 
24, 873, 800 44 24,009,000) 100-0 
176) 28,000,400; 140) 26,760,200) 100-0 
7 752,100 5 740,100! 100-0 
191, 100) 3 179,700! 100-0 
10,051, 500 ai 9,572,800} 100-0 
13,396,400 58{ 13,288,500) 100-0 
2,333, 800 21 1,946,500] 100-0 
1,275, 500 12 1,032,600) 100-0 
19,735,300 62| 19,517,100] 100-0 
743| 347,471,800] 606) 338,506,600) 100-0 
413! 270,226,400] 386) 266,053,300) 100-0 
1,859, 200 23 1,315,900] 100-0 
12,901, 100 29) 12,829,400] 100-0 
12,611, 100 38 12,309, 800} 100-0 
25,922,7001 1101 22,136,700] 100-0 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÊTABHISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
EEE ne 
Establishments reporting distribution of sales by class of customer 


Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 





Domestic sales— Ventes domestiques 































































To retail To industrial and To other To consumers 
merchants other large users wholesalers (at retail} Export sales 
Aux marchands Aux consommateurs |° Aux autres Aux consommateurs Ventes 
de détail . industriels et autres grossistes ménagers d'exportation 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom-|___ Ventes (Num Sales }xom| Ventes [Num-| Sale Nom Ventes 
ane of are of are 
’éta- "éta-| ’éta- : 
: Pour- {estab- Per |; ; Pour- jestab- Per |}: Pour- 
blisse-! Montant : Amount blisse-| Montant A Amount blisse-| Montant © 
ments cent jh cent | nents cent lish cent | nents cent |Z 
$ $ ' $ $ $ 
Sees 
WHOLESALERS PROPER-Con.—GROSSISTES REGULIERS-suite 
89] 5,584,000] 3-9} 122] 31,041,100) 21-4) 40,278,600| 27-7 34 484,300] 0-3 83] 67,830,900) 46-7) 1 
365,500) 72-7 - - - 5 128,900] 25-6 3 8,300] 1-7 - - -|2 
12) 3,327,200) 3-2 8} 10,995,000] 10-5 28,842,500) 27-6 4 177,100) 0-2 111 60,976,500] 58-5) 3 
47 1,418,100] 9-6 4,488,100; 30-5 5,851,500] 39-7 14 126,300] 0-9 47) 2,850,700) 19-3) 4 
12 338,300) 3-5 4,381,200] 45-5 2,845,800] 29-6 5 61,7 0.6 20| 2,001,600| 20-8| 5 
- - - 7,201,300} 84-2 958,200} 11-2 - - - 3 395,400] 4-6] 6 
42,200 74 419,900| 73:9 97,900] 17-2 3 8,760 1-5 - - -~17 
10,500; 0-2 878,800! 21:6 1,493,200] 36-6 4 89,200) 2-2 5] 1,604,400} 39-4] 8 
81,100] 3-5 2,240,600} 96-5 - - - - - - ~ - [9 
1,100} 0-2 436, 200 5 +0; 60,600] 11-8 1 13,000) 2-5 1 2,300) 0-5/10 
80} 14,440,900) 50-5 2,072,100] 9-4 6,519,200] 22-8 65| 2,020,300) 7-1 28] 2,920,300) 10-2/11 
37 8,249,100| 50-5 2,042,700| 12-5 4,473,700] 27-4 29) 1,059,300] 6-5, 8 514,400} 3-1}12 
28) 2,783,900) 46-7 178,300) 3-0 1,641,300] 27-5 25 587,600) 9-9 16 772,800) 12-9/13 
14) 3,399,800] 54-8 401, 600 6-5 394,500) 6-4 li 373,400| 6-0 4; 1,633,100] 26-3114 
877] 121,250,900) 55-5 15,716,100] 7-2 51,971,000] 28-8] 189] 4,307,700] 2-0 88} 25,174,600} 11-5/15 © 
88] 4,641,400] 50-2 487,000! 5-3 4,087,100] 44-2 4 36,400) 0-3 1 400! (1) |16 
45 1,734,400) 96-5, 41,500] 2-3 ,300[ 0-5 5 13,100] 0-7 - - - 17 
65) 9,961,200] 26-5 1,469,700] 3-9 9,892,300} 26-3 31] 1,194,400] 3-2 11] 15,082,800) 40-1118 
41} 6,337,400] 64-4 1,163,700) 11-8 1,262,800) 12-8 8 96,4 1-0 5 984,300} 10-0/19 
36) 4,332,500} 44-1 1,679,900] 17-1 2,410,600! 24-6 12 331,700] 3-4 8] 1,063,600) 10-8}20 
5: 4,839,800] 36-6 ,500| 6-3 1,436,000) 10-9 20 357,300; 2-7 27) 5,745,200) 43-5/21 
40] 4,062,000) 22-1 352,600} 1-9 13,726,800) 74-8 3 47,700] 0-3 3 167,800] 0-9/22 
276] 58,521,200] 78-0; 4,217,400] 5-6 11,360,400] 15-2 44 479,500) 0-6 15 425,000] _0-6|23 
22 1,388,100] 31-5) 392,400) 8-9 1,578,300] 35-8) 4 40,800] 0-9 9] 1,010,500) 22-9]24 
155! 18,546,500) 74-5 1,390,900} 7-7 1,919,200} 10-6 44) 1,020,100] 5-6 5 295,000 1-6125 
57| 11,886,400) 66.7 3,682,500] 17-6: 4,289,200) 20-5 14 690,300) 3-3 4 400, 000 1:9126 
20 716,200) 2.4 5,710,800; 18-9 1,111,300| 3-7 9 172,800) 0-6 31| 22,383,500) 74-4127 
5}- 160,900) 2-6 3,910,700) 64-3 217,500! 3-6 2 6,1 0-1 12] 1,790,400) 29-4128 
15 555,300) 2-3 1,800,100) 7-5; 893,800; . 3-7 7 166,700| 0-7 19 20, 593, 100 85-8129 
130) 20,096,200) 75-1 3,312,400! 12-4 1,872,800; 7-0 33) 1,183,300) 4-4 15 295,500)  1:1,30 
5 448,800) 60-7 251,800) 34-0 600) 4-8 1 2 @) 1 8,700| 0-5/31 
3 114,100| 63-5) 21,900| 12-2 43,700| 24-3 - . - - = — [32 
39 6,955,400) 72-7 1,161,200) 12-1 527,900! 5-5 9 857,600} 9-0 6 70,700| 00-7133 
52) 10,305,000| 77-6 1,577,000] 11-9 1,089,200) 8-2 14 98,800} 0-7 5 218, 500 1:6/34 
19 1,702,800| 87-5 , 4-8 +200] 2-8 3 94,500) 4-9 - - ~ [35 
12 570,100) 55-2 206,500} 20-0 121,200] 11-7 6 132,200] 12-8 3 2,600] 0-3136 
66] 14,310,200) 73-3 1,664,500) 8-5 1,420,600) 7-3 14 370,400) 1-9 2] 1,751,400) 9-0/37 
550| 260,810,800| 77-0 32,972,600] 9-7 37,440,000) 21-1 71) 1,598,400) 0-5 47) 5,684,800] 1-7138 
381] 241,689,400} 90-8 16,469,800} 6-2 5,064,400} 2-2 89] 1,235,500| 0-5 14 694,200] 0-339 
21 845,300] 64-2 60,500) 4-6 401,500) 30-6, 3 8,200; 0-6 1 400! (1) |40 
18) 4,670,700| 36-4 445,000) 3-5 4,277,400] 33-3 2 10,700) 0-1 13} 3,425,600) 26-7141 
30) 4,765,600) 38- 1,717,800] 14-0 5,672,000} 46-0 14 94,700] 0-8 4 59,700} 0-5/42 
841 5,944,000! 26-9 6,998,300! 31-6 8,417,000! 38-0 8 133,500! 0-6 11 643,900!  2-9/43 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EsTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO Masor Types or OPERATION AND Kinps or BUSINESS 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 
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Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 





Hardware— Quincaillerie. ....................:....:................s...... 


Hardware (general line)—Quincaillerie (assortiment complet).........,...... 
Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spécialités)...............,........ 


Jewellery—Bijouterle...................................c..s..sssss.ee... 


Jewellery. (general line)—Bijouterie (assortiment complet).............,...... 
Jewellery (specialty lines)—Bijouterie {epécialités}........................... 


Leather and leather goods—Cuir et articles en COL, | nee seseussecee 


Leather goods—Articles en cuir. 
Leather—Cuir................... . : 
Shoe findings—Crépins..........,........................sesseesre 





11Lumber and butlding materials (other than metal)— Bois d’œuvre et maté- 


rlaux de construction (autres qu’en métal).............................. 
Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux 
de construction (autres qu'en métal ou bois)— 
Building materials (general line)—Matériaux de construction (assortiment 
complet).................... os. 
Glass—Vitre 
Insulation and/or roofing materials—Matériaux isolants et/ou de toiture. 
Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et papier-tenture . 
Other specialty lines—Autres spécialités. .................................. 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— 
Lumber—Bois d'Œœuvre....................... loasseessessscesssesseenesses 


Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré........................ 










19|Machinery, equipment and supplles (except electrical)—Machines, outillage 


20 
22 


et fournitures (excepté électriques)...................-.................. 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et four-] 
nitures commerciaux— 
Butchers’ —De boucheries..........,......,........,......ses.sssssessse 
Office and store—De bureaux et de magasins....................:......... 
All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres 
machines, outillage et fournitures COMMETCIAUX, .... 0. ee sorsseeesssesre 
Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et four- 
nitures de construction....... 2... cece cece nent nee teen ener eee eee tenn ees 
Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles...........+. 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels— 
Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d'embouteillage.... 
Conveyor and hoisting machinery— Transporteurs et machines de levage... 
Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment 
GOmMplet).....s.....sesssssesesreessessssseseresseersessesseseneeeree 
Machine tools—Machines-outils..................,..................ses 
Mining—De mines..............,...,............ 
Oil well—De puits d’huile....................... 
Power house and power transmission —Outillage d'usines génératrices et de 
transmission d'énergie. .................,......ssuseessicesseseses. 
Printers’ and lithographers’—D’imprimerie et de lithographie. 
Textile—De filatures.................. 
Used machinery-—Machines usagées 
Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, 
outillage et fournitures industriels..................................:..... 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels— 
Church and school—D'églises et d'écoles wee 
Dentists’—De dentistes.............................. 
Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratoires..... eee eens 
Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hdépitaux....... 
All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et four- 
nitures professionnels. .......,.....,............4....se.sssreresseese 
















() Less than -05 per cent—(}) Moins de -05 pour-cent. 




















Total, all 
establishments 
Total, tous 
établissements 
Num- 
ber Sales 
Nom-| Ventes 
bre 
$ 

2241 111,278,700 
155) 102,516,900 
69 8,761, 800 
124) 15,098,400 
51 6, 449, 500 
73 8,648, 900 
88) 7,758,100 
21 2,945, 100 
30 2,581, 800 
37' 2,231, 200) 
395) 118,219,900 
44 15,341, 000 
39 10, 590, 200 
17 6, 699, 300 
35 2,530, 800 
26 4,184, 600 
205| 74,986, 100 
29 3,887, 900 
955| 207,856,000: 
29 2,863, 800 
75 5,922,000 
37 1,646, 000 
46 19, 802, 700 
57 17,037,000 
10 1,318, 200 
6 82,400 
56| 27,378,300 
45] 53,173, 100 
33 8,931,800 
13 3, 250, 900 
51] 10,824,900 
31 3,069,300 
21 1,335, 500 
29 1,795, 700 
101 9,621, 600) 
27 1,166,000 
42 4,184, 400 
17 2,021,700 
36: 5, 137,000) 
10 1, 857, 800 











Total 
Num- 
ber Sales 
o 
estab- Ventes 
lish- 
ments| 
Nom- Per 
bre Amount cent 
d’éta- - — 
blisse-| Montant |Pour- 
ments cent 
8 
195] 108,319,800) 100-0 
140| 99,749,800} 100-0 
55 8,570,000| 100-0 
99! 14,281,200; 100-0 
37 5,903, 800| 100-0 
62 8,377,400] 100-0 
76 7,558,500) 100-0 
21 2,945, 100| 100-0 
25 2,436, 800| 100-0 
30 2,176,600| 100-0 
329! 114,200,000] 100-0 
42! 15,157,100| 100-0 
35 10,496,700] 100-0 
17 6, 699,300) 100-0 
25 2,291,700] 100-0 
20' 4,047,400; 100-0 
172} 71,856,300) 100-0 
18 3,651,500] 100-0 
835] 185,437,300) 100-0 
22 2,580, 200). 100-0 
71 5,793,300| 100-0 
+ 28 1,446,400) 100-0 
44 19,477,300| 100-0 
48 16,775,400| 100-0 
10 1,318, 200) 100-0 
6 382,400} 100-0 
34 8,619,800| 100-0 
43| 53,153,900] 100-0 
31 8,760,900} 100-0 
11 3,023,400| 100-0 
50) 10,233,000} 100-0 
29 3,050, 100) 100-0 
15 1,076, 100| 100-0 
21 1,635, 500) 100-0 
90 8,741, 800} 100-0 
24 1,140,800} 100-0 
37 3,970,000) 100-0 
13 1,707,000] 100-0 
33 5,025,000] 100-0 
10 1, 857,800] 100-0 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPÉS D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DB COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Establishments reporting distribution of sales by class of customer 
Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 


Domestic sales—Ventes domestiques 





To retail To industrial and To other To consumers 








merchants other large users wholesalers (at retail) Export sales 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs Ventes 
de détail industriels et autres grossistes ménagers d'exportation 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes 
are ber ae ber - are 
.d'éta- *éta-| *éta- : 
blisse-| Montant Pour- ostab- Amount per blisse-| Montant Pour- estab- Amount ger blisse-| Montant Pour- 2 
ments " ments " ments ‘ 
ments ments] | 
$ $ $ 8 $ 


WHOLESALERS PROPER-Con.—GROSSISTES REGULIERS-suite 



























































163) 53,910,800) 49-8; 158] 42,114,700] 38-9] 112] 5,389,100] 5-0 67| 6,574,000] 6-0 13 0-3] 1 
127) 52,112,400) 62-2) 119) 36,410,900] 36-5 86] 4,575,800] 4-6 58} 6,512,400] 6-5 9 0-2! 2 
36] 1,798,400) 21-C 39; 5,703,800| 66-6 26 813,300] 9-5 9 61,600} 0-7 4 2-2) 3 
96) 12,211,700) 85-5 23 659,000) 4-5 47, 1,181,000) 8-3 16 131,500! .1-0) 9 0-7) 4 
36{ 5,221,100} 88-4 7 99,000! 1-7 13 486,800) 8-2 7 93,900! 1-6 2 0-1) 5 
60; 6,990,600) 83-4 16 560,000) 6-7 34 694,200) 8-2 9 37,600) 0-4 7 1-3) 6 
51) 3,312,100) 43-8 50] 3,455,900] 45-8 34 598,700) 7-9 15 177,600! 2-4 5 0-1) 7 
20] 2,356,400| 80-0 14 297,500! 10:1 13 141,200] 4-8 7 144,000] 4-9 2 0-2! 8 
12 161,800; 6-7 20] 1,874,900} 76-9 11 395,200) 16-2, 3 4,500] 0-1 2 0-1) 9 
19 793,900) 36-5) 16} 1,283,500) 58-9 10 62,300] 2-9 5 29,100] 1-3 1 0-4/10 
-199| 28,350,600] 24-8) 272) 41,787,200] 36-6] 191! 13,480,900) 11-8] 113] 2,654,000} 2-3 98 24-6|11 
15! 1,894,300) 12-5 41) 11,138,300) 73-5; 24 927,400} 6-1 21} 918,300 6-1 2 1-8)12 
341 = 3,132,500] 29-9 34] 3,930,700] 37-4 32) 2,991,500] 28-5 24 442,000! 4-2 - - {18 
16) 1,874,200) 27-9 15| 2,978,400} 44-5) 16} 1,804,800) 26-9 4 16,800! 0-3 2 0-4)14 
19 633,600) 27-6 21] 1,188,200) 51-8 16 216,800) 9-5 21 248,900; 10-9 1 0-2/15 
71  1,282,700| 31-7, 18] 2,260,600| 55-9 6 363,000| 8-9 8 99,800} 2-5 2 1-0/16 
“o7| 18,399,300] 25-6) 130 19,072,500| 26-5 91| 6,879,200| 9-6 29 779,600! 1-1 85 37-2117 
11] 1,134,000| 31-1 13) 1,218,500| 33-4 6 298,200) 8-1 6 148,600] 4:1 6 23-3118 
312] 23,459,500| 12-7} 7411152,422,800| 82-2] 298) 7,940,900] 4-3 96) 1,291,800) 0-7 40 0-1/19 
11 321,100! 12-4 18] 1,742,600} 67-5 7 417,200) 16-2 1 200] (1) 4 3-9/20 
26 405,300) 7-0 69} 5,039,100} 87-0 20 262,500) 4:5 7 85,700] 1-5 1 @) /21 
13 124,100) ‘8-6 22 924,000! 63-9 15 384,300) 26-5 6 13,800} 1-0 1 @}) (122 
4 182,900] 0-9 43| 19,237,200] 98-8 5 57,200) 0-3 - - - - = [23 
41] 14,794,200) 88-2 28] 1,020,400] 6-1 18 627,200; 3-7 20 330,100} 2-0 1 @) |24 
2 23,200] 1-8 9] 1,274,800) 96-7 2 20,200} 1-5 - - - _ 25 
- - - 6 371,200} 97-0) 4 11,200) 3-0 - - - - - [26 
16 702,600) 8-2 33] 7,532,600} 87-4 13 202,400| 2-3 8 179,600| 2-1 1 @) [27 
1 603,800! 1-1 43} 51,178,500) 96-3 17| 1,834,600] 2-5 3 23,300 () 1 () 128 
8 563,100) 6-4 31} 7,474,400| 85:3 9 430,000! 4-9 5 254,600! 2-9 2 5/29 
2 26,000! 0-9 10) 2,937,000) 97-1 2 59,900] 2°0) 1 500) (1) - — [30 
il 54,600| 0-5 49] 9,078,700| &8-7 31] 1,055,900} 10-3 3 24,900] 0-3] : ‘4 0-2/31 
7 438,600) 14-4 28| 2,549,700] 83-6 3 28,100! 1-0 - - - . 3 1-0/32 
- - - 15) 1,063,000] 98-8 4 8,300) 0-8 1 4,800} 0-4 - - [33 
7 27,600} 1-7 19} 1,403,300] 85-8 9 199,000] 12-2 2 5,600) 0-3 - = 134 
23) = 1,036,700] 11-9 77] 6,972,600] 79-7 35) 626,400] 7-2 7 73,200) 0:8 4 0-4/35 
14 282,000! 24:7 18 741,400] 65-0 4 59,200) ‘5.2 7 47,200; 4-1 2 1-0/36 
14 884,400) 22-3 34) 2,909,500} 73-3 6 165,900) 4-1 - - - 1 0-3137 
3 81,700) 4-8 13) 1,564,500} 91-7 3 49,300) 2-9 2 8,100) 0-5 1 . 0-138 
7 429,300) 8-6 31) 4,131,700) 82-2 18 428,200) 8-5 4 16,000) 0-3 - 6 0-4139 
10 589,000! 31-7 10 805,2001 43:3 8 289,300! 15-6 5 164,3001 8-91" 1 0-5140 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EstaBuisHMENTS GROUPED ACCORDING To Mason TYPES OF OPERATION AND Kinps or Business 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 








————— ee ee eee ——_—— 















































Total, all 
establishments Total 
Total, tous Num- 
ee Sales 
Type of operation and kind of business établissements ber — 
— estab- Ventes 
Genre d’opération et genre de commerce lish- 
ments 
Num- Nom- . Per 
ber Sales bre Amount | cent 

: -  — d'éta- - — 

2 Nom-| Véntes [blisse-| Montant |Pour- 
bre ments cent 
| re | — 
$ 8 
- . 
Machinery, equipment and supplies (except electrical)-Con.—Machines, 
outillage et fournitures (excepté électriques)-fin 
Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de 

service— 

1 Barber and beauty parlour—De salons de barbier et de beauté 2,612,200] 100-0 

2 Fire protection—De protection contre l’incendie................... 1,459, 800; 100-0 

3 Laundry and dry cleaners’—De buandiers et de nettoyeurs à sec............ 1,081,700} 100-0 

4 Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournitures d’éta- 

blissements de service............,.........,......,..................... . 2,368,700| 100-0 

Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport— 

5 Aircraft and aeronautical—A vions et outillage et fournitures aéronautiques. . 8,926,500) 100-0 

6 Railroad-—De chemin de fer.......,.............................,,........ 7, 672, 700] 100-0 

7 Marine—De marine.......... 02. cence ee cece cen e ene een eee e nee eens 1,547,400) 190-0 

8|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.......................... 111,086,100} 100-0 

Iron and steel—Fer et acier —" 

9 Sheet metal and metal work—Tole et tôlerie....,...............,......... 5,371,500} 100-0 
10 Structural iron and steel—Fer et acier de charpente. .................. wee 13,304,100) 100-0 
11 Tron and steel (other specialty lines)—Fer et acier (autres spécialités)....... 8,601,800; 100-0 
12 Other iron and steel—Autres fer et acier.....................,............. 1,750,100) 100-0 
13} Metals and metal work (other than iron and steel) —Métaux et métaux ouvrés . 

(autres que fer et acier)................................................. 43, 255, 800| 100-0 
14|Paper and paper products—Papier et produits du papler....... DETENTE 133,240,200| 100-0 
15] Printing and writing papers (including newsprint)—-Papiers à imprimer et à - 

écrire (y compris papier à journal)............. Lee c ence cece eenennenenerentes 109, 108, 600) 100-0 
16} Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie. ..... 5,013,500) 100-0 
17| Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou grossier et . 

ses produits wae 14,940; 400] 100-0 
18] Other paper goods—Autres articles en papie 4,177,700} 100-0 
19 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures 

de plomberle et de chauffage............................................. 40,950,200) 100-0 
20) Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage. . 2,892,500) 100-0 

Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie... 1,645,000] 100-0 

22| Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage et 

fournitures de plomberie et de chauffage (assortiment complet)............. 35,649,500| 100-0 
23) Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et 

fournitures de plomberie et de chauffage. .................................. 763,200! 100-0 
24 Tobacco and tobacco products (except leaf) Tabac et prodults du tabac à 

(excepté en feuilles)...............,.............4.,...4.4e ses 162,057,200] 100-0 
25| Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac nu 89,119,200} 100-0 
26| ‘Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie.............................. 72,938,000) 100-0 
27|Waste matertals (Including scrap metal)—-Matléres de rebut (y compris 

métal de rebut).............................44........e..i.essesses. 48,931,200) 100-0 
28] Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment complet)..... 12, 569, 600), 100-0 
29| Scrap metal— Métal de rebut..................................,............ 22,553,600) 100-0 
30] Waste materials (other specialties)—Matiéres de rebut (autres spécialités).... 13, 808,100) 100-0 
31/All other—Tous autres. .............................. een. 46,287,400] 100-0 
32! Books, periodicals and n 14,204, 100) 100-0 
83) Oils, greases and waxes—Huiles, graisses et cires 5,813, 400| 100-0 — 
34! Optical goods—Articles d'optique. ...............,.........,................ 6,957, 100] 100-0 
35| Rubber goods (general line)—Articles 681,300] 100-0 
361 Ship chandlery—Fournitures de navires.. 8,712, 200] 100-0 





(1) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Establishments reporting distribution of sales by class of customer 


Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 





Domestic sales— Ventes domestiques 

















To retail To industrial and To other To consumers 
merchants other large users wholesalers (at retail) Export sales 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs Ventes 
de détail industriels et autres grossistes ménagers d'exportation 
consommateurs en gros (au détail) . 
Nom- Ventes Num-| Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes 
el hour etl He) but. lee Es 
’éta- ; ta *éta- lp, : 
blisse-! Montant Pour estab- Amount Per blisse-| Montant Pour- estab- Amount Per blisse-| Montant Pour. 2 
ments ments . ments ments ments i 
$ $ $ $ $ 








4 


43}: 914,900} 35-0 45] 1,441,600) 55-2: / 30 222,400} 8-6 8 30,000} 1-1 3 3,300 ort 
3 6,300; 0-4 10! 1,360,300) 93-1 4) ‘ 70,900} 4-9 2 9,500) 0-7 2 12,800| 0-9} 2 
- - - 11] 1,013,100) 93-7 4 68,600} 6-3 - - - - - -|3 
20 751,800) 31-7 32} 1,390,500) 53-7) 15 217,100] 9-2 3 "9,300! 0-4 - - -14 
2 163,600) 1-8 8].. 8,659,200]. 97-0) 2 103,700} 1-2 - - - - - -{5 
1 10,000) 0-1 21] 7,498,600] 97-8! 6 156,500) 2-0 - ~ - 2 7,600) 0-1] 6 
3 42,800} 2-8 11} 1,108,100} 71-6), 4 385,400] 24-9) 1 11,100! 0-7 - - -{7 
23 828,200) 0-8 83) 84,423,000) 76-0 49) 5,917,200! 5:3 6 106,600) 0-1 13! 19,811,100) 17-8) 8 
8 367,300) 6-9 12] 4,389,400] 81-7 10 479,000) 8-9 1 6,700) 0-1 1 129,100] 2-4! 9 
- - - 13] 13,265,200) 99-7 2 26,900) 0-2 - - - 1 12,000] 0-1)10 
7 131,000) 1-5 24) 6,468,600) 75-2 15] 1,981,700) 23-0) - - 3 20,500)  0-3]11 
4 159,600) 9-1 8] 1,469,000) 83-9) 4 109,800) 6-3 2 9,500, 0-5) 1 2,800; 0-2/12 
- - - 6; 22,767,600} 52-6 3] 1,037,600) 2-4 1 25,000} 0-1 41 19,425,600} 44-9/13 
146) 11,514,500) 8-6) 163) 25,276,100] - 19-0; 128) 9,419,200) 7-1 22 413,100) 0-3 15| 86,617,300} 65-0114 
16} 1,046,500) 1-0 35) 16,945,200) 15-5 26] 4,650,800) 4-3 - - - 8] 86,466,100} 79-2/15 
28] 2,828,700) 46-5 40} 2,099,300) 41-9 16 233,000] 4-6 12 352,500] 7-0 - - - 116 
72] 6,502,100) 43-5): 67! 5,567,300] 37-3 54) 2,736,700) 18-3 6 47,800] 0-3 5l 86,500!  0-6]17 
30] 1,637,200| 39-2 21 664,300} 15-9 22| 1,798,700) 43:1 4 12,800] 0-3) 2 64,700) 1-5)18 








3 330, 600 


. 82] 10,718,300) 26-2) 108 25,425,600} 62-1 71) 2,881,100) 7-0 53) 1,184,100) 2-9 6} 741,100) 1-8119 
17 449,700! 15-5 24| 1,898,900| 65-7 15 474,800; 16-4 14 69,100) 2-4 - - — 120 
12 843,300] 51-3 13 676,600) 41-1 7 97,900} 6-0 4 27,200] 1-6 - - - |21 
53} = 9,425,300] 26-4 66] 22,378,100) 62-8 45| 2,032,900] 5-7) 35] 1,087,800) 3-1 4 725,400}  2-0/22 
- - - 5 472,000) 61-8) 4 275,500! .36:1 - - - 2] . 15,700) 2-123 

380} 91,607,000) . 56-5) 60] 1,210,600) 0-7 91| 67,743,200] 41-8 80] 1,485,100] 1-0 3 11,300) (1) [24 
74] 21,480,500) 24-1 il 272,400| 0-3 21) 66,870,890| 75-0 24 495,500) 0-6 - - — (25 
306] 70,126,500) 96-1 49 938,200} 1-3] | 70 872,400) 1-2 56 989,600) 1-4 3 11,300 €) 26 
49 739,600| 1-5] 299] 35,813,900| 73-2] 325! 8,642,400) 17-7 76 341,800) 0-7 58] 3,393,500] 6 -9/27 
26 269,100) 2-1] 124) 6,832,000) 54-4) 204] 4,591,800) 36-5 52 236,600} 1-9 22) 640,000) 65-1128 
9 276,900}. 1-2 76| 19,114,000) 84-8 63] 2,315,100) 10-3 14 75,800| 0-3 12] © 771,800| 3-4/29 
14 193,600] 1-4! 99] 9,867,900) 71-4 58) 1,735,500) 12-6 10 29,400] 0-2 24) 1,981,700} 14-4/30 
269] 21,974,800) 47-5] £73] 15,582,700] 33-7| 151) 6,255,600) 13-5 40 402,300) 9-8 29| 2,072,000| 4-5)31 
100) 11,394,600] 80-2 27| 1,788,400) 12-6 31 619,100] 4-4 12/7  154,400| 1-1 14 247,600| 1-7132 
4 218,500} 3-8 15} 4,222,000) 72-6 5 405,900} 7-0 2 7,000) 0-1 4 960,000] 16-5133 
60} 4,698,800] 67-5) 49] 1,275,900] 18-3 46 875,100| 12-6 - - - 1 107,300)  1-6(34 
3 871,100) 54-5 4 296,600| 43-5 1 3,800} 0-6) 2 9,800} 1-4 - = — 135 
8 744,700| 13-0 221 2,539,900! 44-5 11) 1,970,500) 34-5 5 126,500) 2-2 5-8136 


27878—14 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO Major TYPES OF OPERATION AND Kinps or Business 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 








Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 


Total 


Sales 


Ventes 


Per 

Amount cent 
Montant |Pour- 
cent 


All other-Con.—Tous autres-fin ‘ 
Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (au- 
tres que merceries)— 
1 Cordage and twine—Cordage et ficelle. ...........,...,.....,....,.......,. 
2 Other textiles and textile materials—Autres textiles et tissus sees 
3] Second-hand goods (except machinery and automotive)—Marchandises d’occa- 
4 





sion (excepté machines et véhicules automobiles) 
Miscellaneous kinds of business— Divers genres de commerce... .....,........ 


5 Manufacturers’ Sales Branches and Offices, total(?)}—Succursales ‘et 


bureaux de ventes des manufacturlers, total(?)...................... 
6)Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie. .............................,.,..,............, 
7]JAutomotive—Automobile..............................,..........,.......... 
8]Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceu- 
tiques et connexes. ............................. tsssssssssesessrenesesse 
Alcoholic beverages—Boissons alcooliques. .............,.....,..,........... 

- 10} Chemicals (industrial) —Produits chimiques (industriels)..................... 


11} Drugs and drug sundries— Drogues et articles divers de pharmacie........... ‘ 


12] Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux.. 
13) Other chemicals, drugs and allied products —Autres produits chimiques, phar- 
maceutiques et connexes 


14|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et Iingerfe.................... F 


15] Clothing and furñishings— Vêtements et lingerie. .........,..........,.....:.. 
16) Notions—Objets de menue mercerie.......,.,,.......,.....,................ 
17| Piece goods—Marchandises à la piéce............. mites 
18| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre... 





19|Electrical goods—Articles électriques. ....................................... 
20| Electrical appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y com- 

pris réfrigérateurs)..............,.............,.....,4 fénserssesesesessss 
21| Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques....... 
22 Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment com- 

plet 
23] Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio...........,..... 
24] Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d’installa- 

tion électrique. ...............,....,...,............4. se seeeueeesrses 
25! Other electrical specialties — Autres spécialités électriques... ,............,.... 


26 Farm supplies—Articles pour la ferme. .........,................,......,.... 


27|Food products (except grocerles)—Produits alimentaires (excepté épiceries). 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces— 

28 Confectionery—Confiserie................,.........4.,...seseuuceuueuee 

29 Soft drinks—Liqueurs douces........,.....,..,..,,...4.eecsesussssssssss 

30] Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour............... 

31} Meats and meat products—Viandes et produits de la viande...............0065 

32| Produce—Provisions 





(1) Less than -05 per cent.—(!) Moins de -05 pour-cent. 


Total, all 
establishments 

Total, tous Num- 

établissements ber 

o 
estab- 
lish- 

ments 
Num- Nom- 

ber Sales bre 
_— ~ d'éta- 
Nom-| Ventes |blisse- 
bre |: ments 

$ 


15 83,238, 400 14 
15 1, 422, 300 10 


30) 781,000] 


8 
8, 728, 200 5 


Co = 


1,593/1,088,845,700| 1,319 


10] 3,475,100] 10 
43| 50,172,900 41 


97,944,400 
19] 5,956,800] 17 
23} 42:713,800| 21 

8l  3:413,100 5 
64] 15,399,700] 43 


32| = 14,715,000 32 


161,184,300) 153 
76| 22,051,600 60 
19 7,482, 200 13 
47[ 125,312, 700 47 
33 6,285, 200 32 


133,867,800) 110 


30) . 10,679, 500 24 
23]  23,016,000 21 


39) 88,196, 800 39 
16 6,003, 200 5 


3 904, 600 3 
21 5,067, 700 18 


a] 5,381,300}. 6 
86,120,700| 134 


35 9, 855, 400 12 
34 1,388, 200 33 
53 5, 560, 300 53 
12 2,953, 200 7 
54] 66,363, 600 29) 





3, 226, 400 
1,276, 100 


683, 600 
7, 733, 200 





970,450,000 


3,475,100 


50,065,000 
89,031,600 
462, 800| 100-0 
12,747, 200 
14,715, 000 
151,952, 500 
14,481; 800 
5,997, 500 
125,312; 700 
6,177, 900 
127,617, 100! 


9, 804, 100 
22,154, 500 


88, 196, 800 
1,754,400 


904, 600 
4, 802, 700) 


5,293, 000! 
43,324,300 
2,460, 100! 


£} Excluding Petroleum and petroleum products trade, for which see Table 12B.—-(?) Non inclus Commerce de pétrole 


et dérivés du pétrole, pour lequel voir tableau 12B. 
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Tableau 12A.—Distributton des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D’APRES LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelies les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
Establishments reporting distribution of sales by class of customer 
Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 
Domestic sales—Ventes domestiques 
To retail To industrial and To other To consumers 
merchants other large users wholesalers (at retail) Export sales 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs Ventes 
de détail industriels et autres grossistes ménagers d'exportation 
consommateurs en gros. | (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes 
arte of dé of dés 
"éta- *éta: *éta- . 
: Pour- |estab- ; | Pe ; Pour- lestab- Per |): Pour- 
blisse-| Montant : Amount blisse-| Montant : Amount blisse-| Montant © 
cent | lish- cent cent | lish- cent cent |Z 
ments ments men ments ments 
8 $ $ $ $ 
WHOLESALERS PROPER-ConGROSSISTES REGULIERS-fin 
il 536,400) 16-6 12| 2,283,300) 70-7 9 408,700; 12-7, - - - - - -|1 
8 345,000} 27-0 8 922,800) 72- 3 4,800] 0-4 1 500) (1) 1 3,000] 0-3] 2 
10 120,400] 17-6) 7 484,600] 70- 9 48, 900 7-2 5 9, 700) 1-4 1 20,000| 2-9] 3 
65] 3,545,300) 45-9) 29! 1,771,200) 22-9 36, 1,918,800] 24-8 13 94, 400 1-2) 5 403,500) 5-2] 4 
MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS 
969] 235,291,000) 24-3] 1,0611503,394,700| 51-9] 832/159,463,600; 16-4) 136] 2,378,300) 0-2 67] 69,922,400) 7-2] 5 
10) 2,823,300) 81-2 4 405,800) 11-7) 5 240,000! 7-1 - - - - - -| 6 
37] 44,171,900) 88-2) ‘ 25) 5,863,600) 11-7 5 29,500) 0-1 - - - - - -|7 
96! 16,158,500) 18-1 94) 45,455,900) 51-1 80! 17,527,800! 19-7 37 126,600! 0-1) Z| (9,762,700) 11-0) 8 
17| 5,425,300) 99-8 - - - - - - 1 4,700; 0-1 1 5,300; 0-1] 9 
9 1,803,700) 4:3 21] 25,932,000) 62-1 21} 4,293,900) 10-3 21,100} (1) 9,732,500} 23-+3]10 
5 764,900| 52-3 5 431,100) 29-5 266, 800) 18-2 - - + - - - [ll 
40| 3,304,100} 25-9 41] 7,337,300} 57-6 34! 2,018,400) 15-8 13 87,400] 0-7 - - - 412 
23] 2,041,100) 13-9 25| 10,351,600) 70-3 18] 2,307,100) 15-7 16 13,400] 0-1 1 1,800) (1) 113 
143| 31,403,400) 20-7) 106] 95,860,100) 63-1] 107] 21,085,600] 13-9 15 64,600! (1) 19} 3,548,800|  2-3]14 
57] 10,912,000| 75-3 22; 2,853,800| 19-7] 20) 40, 300 2-4 i 37, 600) 0-3 4 338, 100 2-315 
9 2,080,100); 35-1 12] 3,239,600) 54-7 9 142, 600 2-4 - - ~ 1 465, 200 7-8[16 
44) 14,547,000) 11-6 44! 88,484,900] 70-6 471 20,213,600) 16-2 4 17,000| (1) 10} 2,050, 2 1-6/17 
32) 3,822,200) 61-9 27! 1,271,300] 20-6) 3t 389, 100 6-3 - - - 4 695,300) 11-2118 
83; 14,692,700] 11-5] 101) 91,935,600) 72-0 86] 19,976,300) 15-7 19 333,100| 0-3 4 679,400;  0-5|19 
16| 2,327,900| 23-8 20| 6,359,800| 64-9 10] 1,002,100} 10-2 9 99,800} 1-0 1 14,500}  0:1/20 
5 1,135,000) 5-1 21] 18,043,800} 81-5) 12} 2,949,500) 13-3 1 26,200] 0-1 - - - {21 
39 9,027,700) 10-2 39} 66,116,400] 75-0 39! 12,202,400] 13-8 8 204,500) 0-3 1 645,800} 0-7/22 
5! =: 1,506,500) 85-9) - - - 4 247,900) 14-1 - - - - - - 123 
- - - 3 436,600) 48-3 3 448,900) 49-6 - - - 2 19,100] 2-1124 
18) 695,600) 14-5 18 979,000) 20-4 18] 3,125,500) 65-1 1 2,600! (1) - - — [25 
3 673,800) 12-7 6) 3,797,800] 71-8) 3 816,800] 15-4) 2 4,600! 0-1 - - — |26 
130] 31,458,700| 72-6) 93| 6,334,300| 12-3 96] 6,332,300| 14-6 4 199,000) 0-5 - - - |27 
8 534,800) 21-7; 2 1,600) 0-1 12] 1,923,700) 78-2 - - - - - - [28 
33] 1,355,700) 98-4] - 4 8,700] 0-6) 3 13,700} 1-0 - = - - - - (29 
53) 3,422,100) 61-6 51 172,400] 3-1 47| 1,781,700| 32-0, 1 184,100| 3-3 - - — [30 
7 1,451,200| 77-3 7 193,000! 10-3 7 16,900} 11-6 3 14,900! 0-8 - - - [31 
29| 24,694,900] 77-0) 29! 4,958,600] 15-5) 27| 2,398,300} 7-5 - - - - - ~ 132 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. | 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO Mayor TYPES OF OPERATION AND KINDS oF BUSINESS 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 








Type of operation and kind of business 


Genre d’opération et genre de commerce 


No. 


1/Furniture and house furnishIngs—Meubles et articles de ménage.......... 
2) Furniture—Meubles.....................,..,.,,,,......,.,.,...44.sussess 
House furnishings—Articles de ménage— 

3 Brooms and brushes—Balais et brosses. ................................... 
4 Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couvertures de plancher, literie, 
draperies, 0 


5| Groteries and food specialties—Epiceries et spéclalités alimentaires 


Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries —| 


6 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la bou- 
angerie..............,......sseseesesesesesessesssensescescessesese 

7 Canned foods—Conserves alimentaires. . 

8 Flour—Farine.....…..........:.........,,......4.4.4sse seen 

9 Other food and grocery specialties—Autres spécialités, produits alimentaires 
et EPICETICS. 0... ccc eee een esasasesessesesessseseseessese 





10| Hard ware—Quincaillerie 
11|Jewellery—Bijouterie 


12|Leather and leather goods—Culr at articles en cuir......................... 
13 ther goods—Articles en cuir 

14] Leather—Ouir.................... 

15| Shoe findings—Crépins 


18 Lumber and bullding materials (other than metal)—Bols d’ceuvre et maté- 
riaux de construction (autres qu’en mêétal})............................. 
17| Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux 
de construction (autres qu’en métal ou bois)............................... 
18] Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré....................,..... 





19] Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Machines, outillage 
et fournitures (excepté électriques)..................................... 
20} Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et four- 
nitures COMMEFCIAUX. sessions 





21) Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles. ........... 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et four- 
nitures industriels — 

22) Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage. .... 
23 Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage... 
24 dustrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment 
0670) 06) 0) (-) 2 gS 

25) Machine tools—Machines-outils. 
26 Mining—De mines.......................,...,,...,..,.,.,..,,...44..4..., 
27 Power house and power transmission —Outillage d'usines génératrices et del 
transmission d'énergie.................................,,. 1.444 
28 Printers’ and lithographers’—-D’imprimerie et de litho, ographie desescereeeee 
29 Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, ou- 
tillage et fournitures industriels... ..........,............................ 
80! Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels... 
31) Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de 
BETVICE.......,..... 4... ses resserre esse 
321 Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport. . 


(1) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
























Total, all 
establishments Total __. 
Total, tous Num-| 
établissements | ber Sales 
: eb Ventes 
lish- 
ments 
Num- Nom- Per 
ber Sales bre Amount | cent 
— — d'éta- _ - 
Nom-| Ventes  |blisse-; Montant |Pour- 
bre ments cent 
$ 3 
65| 11,618,900 59} = 10,205,300) 100-0 
17 1, 830, 200 17 1,830, 200) 100-0 
25 2,292, 800 20 1,879, 200; 100-0 
23 7,495, 900 22 6,495,900| 100-0 
233| 116,038,500) 195) 99,508,100) 100-0 
28 5,731,100 19 3,710,300} 100-0 
20) 20,166, 400 20} 20,166,400) 100-0 
63! 43,841,000 37! 30,003, 200) 100-0 
103} 24,608,800) 102] 24,585,700 | 100-0 
10 5,345,800) 7 1,857,900| 100-0 
5 1,066,800 4 952,900! 100-0 
23 9,877,200 20 9,794,500] 100-0 
8 233,700 5 151,000] 100-0 
8 6,002, 100 8 6,002, 100} 100-0 
7 3,641,400 7 3,641,400} 100-0 
44, 33,313,700) 35] 27,115,700] 100-0 
36] 29,772,900 29| 26, 162,800} 100-0 
8 3,540, 800 6 952,900! 100-0 
183] 77,823,900) 161] 74,701,600) 100-0 
27 2,439, 600 25) 2,318,300} 100-0 
39 35, 284,300 33 33, 884, 000| 100-0 
9 12, 601, 700) -8 12,396, 100] 100-0 
9 2,798, 600 6 2,066,700] 100-0 
14 8, 252, 500 13 8, 108,500) 100-0 
6 1,768, 500) 5 1,508, 500) 100-0 
3 213,700 3 213,700) 100-0 
14 4,320, 800 12 4,222, 800! 100-0 
19 1,555, 000 19 1,555,000| 100-0 
14 3, 096, 100 14 3,096,100) 100-0 
7 296, 000 2 167,000] 100-0 
14 2,098, 000 13 2,065, 800! 100-0 
3 1, 246, 600 3 1,246, 500] 100-0 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D’OPERATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
Establishments reporting distribution of sales by class of customer 
Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 
Domestic sales--Ventes domestiques 
To retail To industrial and To other To consumers 
merchants other large users wholesalers (at retail) Export sales À 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs Ventes 
de détail industriels et autres grossistes - ménagers d'exportation 
consommateurs en gros |. {au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes 
oe ‘ coe ‘ Re 
*éta~ Pour- |estab- Per |détar Pour- |estab. Per |d éta- Pour- | 6 
blisse-| Montant [FOUR [RD Amount blisse-| Montant "| Amount er |blisse-| Montant [OU 1,9 
ments cent ish cent | ments cent fish: cent | nents cent |Z 
$ $ $ $ $ 
MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES-Con. 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS-suite 
67| 6,753,100) 66-2) 35) 845,800] 8-3 39] 2,418,100) 23-7 4 35,600} 0-3 2 152,700) 1-5) 1 
16) 1,581,500] 86-4 13 62, 000 34 13 154, 900 8-5] 1! . 31,800 1-7 | - -12 
20 1,196,900) 63-7 4 176,000} 9:4 , 4 506,300) 26-9 - - - - - -13 
21 3,974, 700] 61-2 18 607,800] 9-4 22| 1,756,900] 27-0, 3,800) (1) 2 152,700) 2-4) 4 
152} 31,928,300) 32-2 184] 26,617,700) 26-7 145) 31,262,500) 31-4 8 24,000! (1) 8] 9,675,600) 9-7] 5 
19 3,240,800| 87-3 15 25,300| 0-7 17 443,600! 12-0 1 600! (1) - - -16 
19 8,577,900] 42-5 18] 2,045,400] 10-1 20} 9,336,100) 46-4 - - - 1 207, 000 1-0} 7 
37 9,110,000; 30-4 36] 7,580,600} 25-3; 36) 4,240,900) 14-1 600} (1) 2) 9,071,100] 30-2) 8 
61| 6,048,800; 24-6) 101! 10,230,700] 41-6 56) 7,890,100) 32-1 2 22,800) 0-1 4 393,300} 1-6] 9 
3 161,500) 8-7 7 954,200! 51-4 7 691,700) 37-2 - - - 1 50,500; 2-710 
4 847,000) 88-9 1 63,500] 6-7 3 20,100) 2-1 - - - 2 22,300; 2-311 
16 411,700! 4-2 15! 7,652,900) 78-1 17] 1,352,500) 13-8 4 23,500! 0-3 2 853,900] 3-6/12 
5 124,100] 82-2 - - - 4 26,900) 17-8 - - - - - ~ [13 
4 123,300) 2:1 8| 4,857,400) 80-98 6 782,300) 13-0 4 23,500] 0-4 1 215,600;  3-6|14 
7 164,300)  4:5 7| 2,795,500) 76-8 7 543,300) 14-9 - - - 1 138,300| 3-8/15 
20) = 2,284,600) 8-4 32| 14,189,400) 52-3) 23) 9,293,200) 34-3 10 397,500; 1-5 5 951,000) 3-5116 
15} 1,524,200] 6-8 291 14,012,900} 3-6) 23) 9,293,200) 35-5 9 387,100) 1-5 4 945,400}  3-6117 
5 60,400| 79-8 à 176,500) 18-5 - - - 1 10, 400) 41 1 600} 0-6/18 
63| 32,897,200) 44-0) 140] 38,004,690] 50-9 47) 3,150,300) 4-2 7 340,600) 0-5 3 308,900) 0-4119 
4 739,200} 31-9 23] 1,509,600) 65-1 4 50,700) 2-2 - - - 1] + 18,800; 0-8120 
33] 30,176,300; 89-1 16] 3,356,700) 9-9 1 14,600] (1) 5 336, 400 1-0 - - - [21 
8 411,700 331° 8 10,213,300| 82-4 6} 1,771,100| 14-3 - - - - - - 122 
- - - 6] 1,900,500} 92-0 3 166,200] 8-0 - - - - - = (93 
3 713,900) 8:8 13} 7,114,500) 87-7 - - - - - - 1 280,100)  3-5/24 
1 101, 900 6-8 5] 1,182,100) 75-0) 5 274,500) 18-2 - - - - - - [25 
- - - 3 213,700) 100-6 - - - - ~ - - - [26 
2 6,000] 0-2 12] 4,186,000} 99-1 5 80,800) 0-7 - - - - - = |27 
- - - 19] 1,550,600) 99-7 3 4,500} 0-3 - - - - - - [28 
5 555,400) 18-0 14] 2,365,800| 76-4 6 160,700] 5-2 2 4,200) 0-1 1 10,000}  0-3129 
2 36,400} 21-8 2 , 58-5 1 32,900] 19-7 ~ - - - - - 130 
7 156,400! 7-6 11) 1,580,000) 76-5) 9 329,400} 15-9) - - ~ - - ~ [31 
- = - 8l 1,022,100] 82-0 3 224,400) 18-0) - - - - - ~ [32 





206 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EsTasLisHMENTS GROUPED ACCORDING TO Mayor Types or OPERATION AND Kinps or Business 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


ee Ny 
EEE —_—_—_—_—_—_—_—_——_—_—_—_—_——————"—"——————""—— ——————————— 


Total, all Total 


























establishments 
Total, tous Num- Sales 
Type of operation and kind of business établissements ber va 
_ entes 
Genre d'opération et genre de commerce estab: 7 
ments 
Num- Nom- | Per 
ber Sales bre Amount cent 
_ - d'éta- — — 
Z Nom-| Ventes |blisse-| Montant |Pour- 
bre ments cent 
3 $ 
1/Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. ....................... 25! 177,151,500 68} 173,228,400) 100-0 
Tron and steel—Fer et acier— 
2 Wire and wire products—Fil métallique et articles en fil métallique......... 8 2,756, 400 8 2,766,400) 100-0 
3 Sheet metal and metal work—Toleet tôlerie......,.,....,....,............ 21) 23,063, 900 21; 23,063,900) 100-0 
4 Structural iron and steel—Fer et acier de charpente.................... . 7 3,063, 100 7 3,063,100) 100-0 
5 Tron and steel {other specialty lines)—Fer et acier (autres spécialités) . 7| 22,207,900) 71 22,207,900} 100-0 
6 Iron and steel (general line)—Fer et acier (assortiment complet)...... un 14| 48, 989, 300 12] 42,525,700! 100-0 
7| . Other iron and steel—Autres fer et acier......................,,,........... 9 3,750, 700 7| : 2,150,100] 100-0 
8| Metals and metal work (other than iron and steel)—Métaux et métaux ouvrés 
(autres que fer et acier).. 0... cee ect cece ene e eee e ener e reece eens 9 78,320, 200 6. 77,461,300) 100-0 
9}Paper and paper products—Papier et produits du papler.................. 98| 49,521,300, 71 46,649,700] 100-0 
10| Stationery and stationery supplies Papeterie et fournitures de papeterie... 37 4,462, 400) 26 3,249,000} 100-0 
1] Wrapping or coarse paper and its produets—Papier d'emballage ou grossier et 
BEG produits........,..,.......,....,.,..essessssisssseereseseessss 21) 16,289,700 18] 15,536,100] 100-0 
12/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures 
‘de plomberle et de chauffage..........................,..,................. .53| 14,602,000) 43| 11,014,500) 100-0 
13] Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage........ 33 6, 559, 400 28 5,759,700| 100-0 
14] Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie...... 10 3, 844,000 10 3,844,000) 100-0 
15|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et produits du tabac 
(excepté en feuilles). ......................................,..,...444..... 14] 10,452,800 11 9,976,100| 100-0 
16]All other—Tous autres. .......................,..............,.....,........ 77]  39,394,100 61! 30,524,100) 100-0 
17| Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux..........- 14 633, 400 14 633,400) 100-0 
18] Oils, greases and waxes—Huiles, graisses et cires...................,.......... 6 1,255, 800 6 1,255, 800| 100-0 
19| Rubber goods (general line)—Articles en caoutchouc (assortiment complet)... 43| 21,044,200 28] 12,720,200) 100-0 
20! Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (au- 
tres que merceries)..................,..,4.,..,......sesesessssesse 12 15,947,900 il 15,401,900] 100-0 
21 Agents and Brokers, total—Agents et courtiers, total................... 2,106 907,520,300 1,687] 751,993,700} 100-0 


22|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de 


sport et de photographie 15 1,066,200 15 1,066,200) 100-0 





23|[Automotive—Automobile.............................................,....... 25 8,611,200 22 3,564,100) 100-0 
24\Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceuti- - 
ques et CORMEXES.................se.... ss 75]  19,834,500 61! 18,020,000) 100-0 






25| Alcoholic beverages—Boissons alcooliques............+ 10 7,058, 600 7| ° 6,318,500] 100-0 


26| Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriel 8 2, 204, 700 7 2,142,000) 100-0 
27| Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmac . 17 2,299, 800 15 2,280,800} 100-0 
28| Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux.. 7 70, 300) 3 24,500] 100-0 
291 Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette............. 7 1,398, 100 6 1,353,100] 100-0 
30] Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, phar- 

maceutiques eb connexes. .........,.,.....4.......e.ses...ssseserss 26 6, 803, 000 23 5,901,100! 100-0 
311Coal and coke—Charbon et coke.................,..........,.,,........,.,., 18 4,047,600! 11 3,932,100] 100-0 


() Less than -05 per cent—(1) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 


EE 


Establishments reporting distribution of sales by class of customer _ 


Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 





Domestic sales—Ventes domestiques 
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To retail To industrial and To other To consumers Export sales 
merchants other large users wholesalers (at retail) Vv — 
_ — — — entes 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs d'exportation 
de détail industriels et autres |: grossistes ménagers 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom-- Ventes Num- Sales Nom- Ventes LL 
alin of d'ét of die 
cta— Pour- |estab- Per [8,587 Pour- lestab- Per [4 éta- Pour- | ¢ 
blisse-| Montant : Amount blisse-| Montant A Amount blisse-|] Montant a 
ments cent lish: cent ments cent db cent ments cent |Z 
$ $ $ $ $ 


MANUFACTURERS’ SALES BRANCHES AND OFFICES-Con. 
SUCCURSALES ET BUREAUX DE VENTES DES MANUFACTURIERS-fin 


os EE 























23] 1,044,700) 0.6  68l113,692,200! 65.6] 38] 20,567,400/ 11.9) 10] 246,200 0-2) 4 
4| 323,800! 11-7] 8] 1,642,000] 59-6) 5] 785,500! 28-51 3 5,100} 02! - 
7| 104,000) 0-5] 21] 22,002,400| 95.4] 10] 621:200| 2-21 7 341100 1.8 
- -| - 7| 3,033,300) 99-1| 2] 29.800) 0.9 — -| -| - 
- -| - 7| 5,977,500] 26-9| 3] 12,369,000| 55-7]. — -~| = 1 
8] 121,800] 0-3] 12) 35,933,500! 84.5] 12] 6.470.400! 15-2/" — -| 2 - 
4| 495,100) 23-0 7] 1,388;600| 64-6]  5| ‘266,400 13-4, — | 2h 7 
- = | =!) 6] 43,714,900) 56.4 1] 125,100} 0-2} | -  - 1 
38] 1,907,000] 4-1] 27] 29,142,900} 62-3) 50! 8,833,600! 18-91 - -| - 8 
1] "579, 100} 17-8] 26) 2,341,800) 72-1) 15] 2697800) 8-3) -— -| = 1 
12] 392,000| 2-5) 18! 9,104,000] 58-6] 16| 3,212,300| 20.7|  - -| - 4 
21} 2,069,400] 18-8; 24] 4,356,500] 39.5] 26) 4,392,300] 39-9] 11] 196,200 1-8) — 
16] 1,743,800] 30-3) 12] 2,450,200] 42-5) 17) 1,379 600| 24.0] 7| 186100! 3.2 - 
2 71,100] 1-8) 8] 1,813,000 47-2) | 1:959,.500| 51.0] 1 400! Q) - 
10! 2,578,000/ 25.8) - = | -] 11! 7,398,100] 742! -|: | -| - 
57} 9,391,500] 30-7] 43] 17,847,800) 58-5] 42] 3,162,200) 10-4) 2] 50,100! 0-2} 2 
13| 583,400} 92-1 1)” 50;000/ 7-9) = - | 2) - =| 1 - 
6} 519,600] 41.4] 6! 484,300) 38-6 5] 251,900! 20.0) — -{| --] 7 
28; 6,964,600] 54-8) 28] 4,175,800} 32-8/ 281 1,516,700| 1-9| — -[ - 1 
9] 1,282,400| 8-3] 10] 13,137,700| 85.3] 8] 922,300] 6.0! 2] 50,100 ol 1 











ll nn ———…—…— — ——————"_———— —…———"…——————————.——————""— .———…——"— "— —]—"— Î 


AGENTS AND BROKERS—AGENTS ET COURTIERS 


| 
1,029! 111,172,900} 14-8) 7971236,472,800| 31-5]  962/269,499,500| 35-8 87 698,400) 0-1) 133/134,150,100| 17-8/21 


i 715,200, 67-1 3 48,700) 3-4 10 267,200) 25-0) 1 3,100) 0-3 1 
2 723,200! 20-3 7 129,800} 3-6 18) 2,711,100) 76-1 - | + - 


7,890,000| 43-8 46) 5,819,500) 32-3 1 100) (4) 




















40! 3,910,500) 21-7, 32) 7 
5) 595,500} 9-4 3] 5,698,600] 90-2; - - - - - - 1 
1 7,500) 0-3 6] 1,148,600) 53-6) 5 633,100} 29-6) - - - 1 

13 877,700) 38-5 5 278,200} 12-2 14) 1,123,300) 49-2 - - - 1 
1 2,700} 11-0 3 20,800] .84-9 1 1,000] 4-1 - - - - 
4 189,700) 14-0 i 17,500) 1-3 5) 1,145,900) 84-7 - - - 

16; 2,237,400) 37-9 14 726,300! 12-3 21) 2,916,200| 49-4 1 100! (1) 4 











8 928,300) 23-6 5 514,100) 13-1 5] 2,307,900] 68-7 3 96,900; 2-5 1 


37,577,900 


95,200 

3, 861, 400 
33, 621,300 
6,766,200 
.” 68,300 


2,827,800) 


72,500 


63,100 
9,400 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EstaBplisoMents GRrourep Accorpine To Masor Types or OPERATION AND Krinps or BUSINESS 


Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 





oOo —eeeOOoeeOeeeEeoeeeeeeaeeeoeooe*=®=Oaeaea=®q®«qQqoq=qao ee. woes Om 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce | 


| | 


No. 





= 


Dry goods and apparel—Mercerles, vêtements et lingerle.................... 
Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie— 
Clothing and/or furnishings (general line)— Vêtements et/ou lingerie (assor- 
timent complet}.......,................,.4...444esiseeesssesesssesee 
Clothing and/or furnishings (men's)— Vêtements et/ou lingerie (hommes). . 
Clothing and/or furnishings (women’s)—Vétements et/ou lingerie (femmes). 
Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrures................, 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux... 
Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)................... 
Notions—Objets de menue mercerie. 
Piece goods—Marchandises à la pièce 
10| Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre. 
11} Other dry goods and apparel—Autres merceries, vête 







HO ON HR ET 2 


nts et lingerie. . 








12|Electrical goods—Articles électriques 





13[Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts).... 

14] Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépinière . 

15, Grain—Grain..... 0. ccc cece cece tent ene tne teen teen renee anne e ees 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 








16 Furs (raw and dressed)—Tourrures (brutes et préparées)................... 
17 Hides and skins—Peaux...................,.,........,.,.....2 . 
18 Wool and mohair—Laine et mohair......................,....,.........,.. 
Livestock—Bestiaux— | 
19 Horses—Chevaux...................,.,,,.,..,.4,44444 esse 


20 Other livestock—Autres bestiaux..........,.............,...............,. 
Other farm products—Autres produits de la ferme— 

21 Tobacco (leaf) —Tabae (en feuilles).........,.................,.........4.. 
22 Other farm products—Autres produits de la ferme.......................... 


23 Farm supplies—Articles pour Ia ferme..................,.................... 
24|Food products (except grocerles)—Produits alimentaires (excepté épiceries). 


25| Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces................. 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— : 








27 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 
28 Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-co 
29) Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine... 

30! Fruits and vegetables—Fruits et légumes. ................... 
31| Meats and meat products—Viandes et produits de la viande. . . 
32] Produce—Provisions..........,.,...........,..,...............sssssssse 


33 Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté bols d’œu- 
VER). en) pascsesss 


84|Furniture and house furnishings—Mcubles et articles de ménage. ......... 
35) Furniture—Meubles..............,......,.,.....,..,..,44., esse 
House furnishings—Articles de ménage— 

36 China, glassware, crockery, pottery —Porcelaine, verrerie, faïence, poterie. 
87 Floor coverings, bedding, draperies, etc.—Couvertures de plancher, literie, 


38] Groceries and food specialties—Eplceries et spécialités allmentatres........ 
39| Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet).................... 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épiceries— 
40 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la bou- 
langerie.........- Deane ence ects er eeeeenee 
ai Canned foods—Conserves alimentaires 
42 Coffee, tea, spices and cocoa--Café, thé, épices 
43 Flour—Farine 
44 Sugar—Sucre. . 
45 Other food and grocery specialties—Autres sp 

taires et épiceries........,...,,..,.....ssssesessereresersesessenesesee 












() Less than -05 per cent—({1) Moins de -05 pour-cent. 





26 Dairy products—Produits laitiers. ......................... cles 


draperies, @te...............,.....,. 444,4. 


























Total, all 
establishments Total 
Total, tous Num- 
établissements ber Sales 
o! 
estab- Ventes 
lish- 
ments . 
Num- Nom- Per 
ber Sales bre Amount cent 
— — d'éta- — _ 
Nom-| Ventes (|blisse| Montant |Pour- 
bre ments eent 
$ $ 
664] 116,914,300; 581] 112,820,100; 100-0 
94 18, 204, 600 87 17,911,000} 100-0 
116 17, 801, 400 100 16, 833, 700] 100-0 
126 17, 169,400 106 16,341,200} 100-0 
7 1, 200, 600 5 1,137,200) 100-0 
32 2,363, 500 28 2,197,200! 100-0 
6 1,351, 800 6 1,351,800) 100-0 
38 8, 735, 500 34 3,621,000) 100-0 
154 44,175, 600 140 43,286,800} 100-0 
57 8,027, 800 48 7, 749, 100] 100-0 
34 2, 884, 100 27 2,391,100; 100-0 
57 7,618,800 43 6,969,300; 100-0 
151| 364,277,200} 110) 233,648,400) 100-0 
7 753,000 7 753,000) 100-0 
34) 248,990,900 14} 127,547,400) 100-0 
23 15, 480, 100 20 15, 271,200] 100-0 
8 10, 812, 500 6 10,770, 100] 100-0 
8 4,696, 700 8 4,696,700) 100-0 
li 751,800 8 721,100] 100-0 
51 68, 635, 600 40| 59,908,300} 100-0 
4 557,900 3 551,900] 100-0 - 
5 13, 598, 700 4 13,428, 700| 100-0 
14} - 1,838,200 8 925,300! 100-0 
149 68,721,800, 1143) 63,504,900] 100-0 
19 892,400 12 824,500| 160-0 
16| 20, 659, 500' 14} 20, 622, 800) 100-0 
7 6, 828, 200 5 6,789,500} 100-0 
5 1,294, 200 5 1,294, 200] 100-0 
16 2,752, 600) 15 2,742,600] 100-0 
60 27, 646, 200; 49 24,514,200) 100-0 
14 2,378, 100 7 2,244,200) 100-0 
12 6, 270, 600 6 4,472,900) 100-0 
15} 11,720,000 14) 11,696,000) 100-0 
97} 14,724,100) 80| 18,552,100) 100-0 
30 4, 628, 200 23 3,970,600} 100-0 . 
17 2,725, 800 15 2,575,800] 100-0 
42 7,151, 100) 37 6, 823, 800} 100-0 
259] 102,366,700] 192) 99,663,600) 100-0 
16} 16,798,300 16| 16,798,300) 100-0 
5 259, 800 2 145,000) 100-0 
37| 23,224, 600) 841 23,172, 500| 100-0 
22 9,093, 200 19 9,026,800) 100-0 
43 640, 100 13 408,300) 100-0 
12 16, 228, 500 11 15, 642,000] 100-0 
1241 36, 122, 200 97| 34,470,700) 














100-0 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 





EEE sur sara 


Establishments reporting distribution of sales by class of customer 
Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 
i 


Domestic sales—Ventes domestiques 





To retail To industrial and To other To consumers Export sales 
merchants other large users wholesalers (at retail) _ 
— — — — entes 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs d'exportation 
de détail industriels et autres grossistes ménagers 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom-| Ventes 
'éta of deta of deta 
ta- ’éta- ’éta- 
blisse-| Montant Pour- estab- Amount Per blisse-| Montant Pour- estab- Amount Per blisse-| Montant Pour- 
ments ments ments ments ments 
$ $ $ $ $ 


AGENTS AND BROKERS-Con.—AGENTS ET COURTIERS-uite 


50,187,100) 44-5 30,184,500) 26-8) 292, 31,144,800, 27-6 5 12,300! (2) 10, 1,291,400) 1-1 


































11,316, 100 ‘63-2 10 376,000] 2-1 48| 5,190,200} . 29-0 1 900 sx 3] 1,027,800) 5-7 
10,273,500| 61-0 14 297,600] 1-8 37] 6,250,600] 37-2 1 3,000] - - - 
14, 146,500) 86-6 7 446,400) 2-7 26| 1,678,100) 10-3 - - - 3 70,200; 0-4 
618,900) 54-4 1 442,900] 38-9 1 64,600) 6-7 - - - 1]  10,800| 1-0 
1,227,500| 55-9: 3 861,200) 39-2 6 108,500| 4-9 - - - - - - 
49,400) 40-6 4 204,000) ° 15-1 5 598,400} 44-3 - = - - - - 
1,356,200) 37-4 19} 1,075,300) 29-7 21] 1,183,400} 32-7 1, . 6,100] 0-2 - - - 
3,209,900} 7:6} 109} 26,089,900] 60-3| 107) 13,714,900) 31-7 1. 2,000! (1) 2 180,100) 0-4 
6,311,100) 81-4 2 61,4 0-8 22| 1,376,300] 17-8 1 300| (1) v= - ~ 110 
1,088,000] 45-5) 13 329,800) 13-8 19 970,800) 40-6 - - - 1 2,500) O-1}11 
801,500 11-5 33] 3,036,900} 43-6) 27| 3,078,100) 44-1 3 52,800 0-8 - - - 
3,352,100) 1-4 68! 76,311,000] 32-7 57] 65,740,600) 28-1 6 225,400] 0-1 40| 88,019,300) 37-7113 
732,700} 97-3 2 3,600) 0-5 3 15,600! 2-1 1 1,100) 0-1) © 1 100! (1) 
813,900; 0-6 - - - 13] 56,573,700) 44-4 - - - 6| 70,159,800) 55-0115 
902,200, 5-9 § 699,300] 4-6 12) 2,817,300) .18-4 1 11,900] 0-1 12] 10,840,500) 71-0/16 
6,800) 0-1 5) 8,661,300) 80-4 - = - 1 13,700) 0-1 3| 2,088,300) 19-4117 
95,000! 2-0 8! 4,296,600| 91-5 2 299,400} 6-4 - . - - 1 5,800} 01118 
23,000) 3-2 7 193,600) 26-9 3 337,400) 46-8 2 88,900) 12-3 2 78,200} 10-8119 
778,500, 1-3 35} 48,640,200] 81-2 23) 5,546,800] 9-3 1 109,800] 0-2 14] 4,833,000|  8-0/20 
- - 2 387,800} 70-3 1 150,600! 27-3 - - - 1 13,600] 2-4/21 
- - 4] 13,428,700} 100-0 - - - - - - - - - [22 
145,509! 15-7 4 15,600} 1-7 3 654,000) 70-7 2 6,200; 0-7 1 104,000! 11-2123 
10,539,900] 16-6 20) 1,724,500) 2-7 80| 48,698,900} 76-7 4 33,900) 0-1 15] 2,507,700) 3 -9)24 
545,100] 66-1 2 90,400; 11-0 3 184, 600) ° 22-4! 1 4,400) 0-5 - - ~ {25 
3,943,900) 10-1 3 203,500) 1-0 7| 16,074,000) 77-9 - = - 3 401,400)  2-0/26 
2,509,400) 37-0 - - - 4! 4,266,100] 62-8) 1 14,000] 0-2 - - - 127 
11,100} 0-8 3 34,500) 2-7 2) 1,031,400) 79-7 - - - 2) - 217,200] 16-8128 
163,000] 5-9 4 156,000] 5-7 10 752,000] 27-4 1 * 200! (1) 7] 1,671,400] 61-0/29 
1,354,500} 6-5 2 75,800) 0-3 46] 23,077,600] 94-2 - - - 1 6,300) (+) |30 
1,088,300} 48-5 2 520,800} 23-2 4 635,100} 28-3 - - - - - - {31 
924,600! 20-7 4 643,500) 14-4 4| 2,678,100) 69-9 1 15,300} 0-3 2 211,400! 4-7/32 
96,700} 0-8 13] 4,282,400] 36-6 2| 1,182,900} 10-1 - - - 5| 6,134,000) 52-5133 
9,707,200] 71-7 18 461,500) 3-4 45| 3,322,800| 24-5 3 41,200} 0-3 1 19,400! 0-1,34 
3,891,900! 98-0 1 13,200] 0-3 3 0} 1-7 - - - - - - [35 


1,205,200) 46-8) 
4,634,700) 66-5 


17,062,100) 17-1 
2,335,100) 13-9 


219,400) 8-5 
211,400) 3-1 


13,039,000) 13-1 
53,500) 5-1 


10) 1,111,000] 43-1 
29) 2,057,700] 30-1 


160] 68,331,300] 68-6) 
13] 13,366,900] 79-6 


1 40,200) 1-6 - - - 
1 600! (1) 1 19,400; 0-3/37 


13 16,500! (1) 16! 1,214,700] 1:2/38 
- - 2 242,800)  1:4139 





64,000) 44-1 - - - 21. 81,000] 55-9 - - - - - - 140 
6,110,100) 26-4 9 907,700) 3-9 30) 15,649,100] 67-5 - - - 3 505,600) 2-2/41 
1,081,400} 12-0 9] 3,031,600] 33-6 17) 4,913,800] 54-4 - - - - - — |42 

900) 10-5 4 169,000] 41-4 2 7,300) 1-8 9 5,100| 1-2 2 184,000! 45-1143 
3,195,300) 20-4 8) 3,749,100) 24-0 11] 8,697,600) 55-6 - - - - - — [44 
4,233,300| 12-3 60| 4,328,100] 12-6 85] 25,615,600] 74-3 4 11,400] (4) 9 282,300] 0-8145 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EstaBLiSHMENTS Grouren AccoRDING To Mason Types or OPERATION AND Kinps or BUSINESS 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 









































Total, all 
establishments Total 
“Total, tous Num- Sales 
Type of operation and kind of business établissements ber — 
_ estab- Ventes 
Genre d'opération et genre de commerce ish- 
‘ ments 
Num- Nom- Per 
ber Sales bre Amount cent 
: — — d'éta- — - 
2 Nom-| Ventes |blisse-/ Montant |Pour- 
bre men cent 
$ $ 
1)Hard ware—Quineaillerle. ......... 00.0... cece ccc ccc ccc acaccneeeecececeseues 52] 11,823,300 43] 10,567,800) 100-0 
2) Hardware (general line)}—Quincaillerie (assortiment complet). ......:........ 7 597,900 6 552,900! 100-0 
3] Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spécialités). ....................... 45] 11,225, 400 37| 10,014,900| 100-0 
4]Jeweliery—Bijouterte..….................,.........,.,.....,.................. 15 1,075,600 12 900,600! 100-0 
6|Leather and leather goods—Cuir et articles en eulr.................,....... 39|  13,411,309 29| 11,991,300) 100-0 
Leather goods—Articles en cuir 8 694, 000 6 686,300} 100-0 
7| Leather—Cuir........,..,.,...... 25) 11,720, 700 18 10,316, 400} 100-0 
8] Shoe findings—Crépins...….......,...,.,...,,...........ses.cs. oc... 6 996, 600 5 988, 600] 100-0 
9/Lumber and bullding materlals (other than metal)—Bois d’ceuvre et ma- 
tériaux de construction (autres qu’en métal)........................... 54] = 29,110,500 43) 27,452,600) 100-0 
10) Construction and building materials (other than metal or wood)—Matériaux 
de construction (autres qu'en métal ou bois}..........,.,................., 20 4,028, 300 17 3,993,500) 100-0 
11} Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré.......................... 34] = 25, 082, 200 26; 23,459,100) 100-0 
12}Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Machines, outillage 
et fournitures (excepté électriques)..................................... 187] 43,302,200| 148] 41,254,000} 100-0 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et four- 
nitures commerciaux— 
13 Butchers'—De boucheries......,.......,....... eee. 5 647,300 5 647,300] 100-0 
14 Office and store— De bureaux et de magasins. .............................. 36; 1,185, 800 21 880,000! 100-0 
15 All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous autres 
machines, outillage et fournitures commerciaux. ......................... 15 1,347, 900 14 1,341,900} 100-0 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels— 
16 Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embouteillage. ... 5 1, 634, 800 4 1,697,300] 100-0 
17 Industrial machinery (general line)—Machines industrielles (assortiment 
complet)........................,..,..,..... 9 1,387, 500 7 1,166, 100} 100-0 
18 Machine tools—Machines-outils. . . we 15 16,224, 800 14 16, 186,500) 100-0 
19 Mining—De mines. ..............,.....,...,...........e. eue 12 1,903, 800) 11 1,889,300| 100-0 
20) Power house and power transmission—Outillage d’usines génératrices et de 
transmission d'énergie. ........,....,..,,.,.4eeui. users 16) - 3,702,100 14 3,588, 8C0} 100-0 
21 Other industrial machinery, equipment and supplies—Autres machines, 
outillage et fournitures industriels....,...,.........................e... 18 1,830, 500 15 1,686,900! 100-0 
22) Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures professionnels. .. 10 574,200 7 516,700) 100-0 
23) Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établissements de 
BOT VIGE. cece ccc ee ere ee eee eee tenet ett e betes eneseseneseeeree 20 3,312,900) 16 2,392,300) 100-0 
24| Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de transport. 16 7,947, 100 14 7,856,500) 100-0 
25;Metals and metal work— Métaux et métaux ouvrés. ......................... 27| 37,513,100; 26) 37,446,100} 100-0 
26}Paper and paper products—Papler et produits du papler.................. 29 5,021,100 23) 4,845,500) 100-0 
27| Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie...... 5 648, 400 5 648, 400] 100-0 
28] Wrapping or coarse paper and its products—Papier d’emballage ou grossier et 
Ses produits................,.....,.......,.........44 . 13 3, 826, 900 9 3,681,900] 100-0 
29! Other paper goods—Autres articles en papier. ll 545, 800 9 515,200; 100-0 
30 Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fournitures 
de plomberie et de chauffage. ...............................,,. Hesssssesses 26) 2,956,200 20 2,360,900| 100-0 


(1) Less than -05 per cent—(1) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 
Establishments reporting distribution of sales by class of customer 
Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 
Domestic sales—Ventes domestiques 
To retail To industrial and To other To consumers Export sales 
merchants other large users wholesalers (at retail) y = 
~ — — — entes 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs d'exportation 
de détail industriels et autres grossistes ménagers 
consommateurs en gros (au détail 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes 
bre ber bre ber b: ~ 
d'éta- P of Per [d'éte- P. of Per ld'éts- Poui 
blisse-| Montant |Pour-yestab-) 4 mount er Iblisse-| Montant |POUr-jestab-| 4 mount er |blisse-| Montant |Pour-|5S 
cent | lish- cent cent | lish- cent cent |Z 
men ments ments ments ments 
$ $ $ $ $ 
AGENTS AND BROKERS-Con—AGENTS ET COURTIERS-suite 
27 751,500] 7-1 22! 4,077,000} 38-6) 40| 5,739,300} 54-3) - - - - - -|1 
6 79,100) 14:3 2 23,000] 4-2 5 450,800] 81:5 - - - - ~ -12 
21 672,400) 6-7 20] 4,054,000! 40:5 35] 5,288,500) 52-8) - - - - - -{3 
il 737,300) 81-9 3 59,800) 6-6 5 103,500! 11-5 - - - - - -|4 
8 377,800} 3-2 24] 11,290,300) 94-1 i 323,200) 2-7 - - - - - -|5 
5 363,800} 53-0 2 309,000! 45-0 1 13,500] 2-0 - - - - - ~|6 
3 14,000] 0-1 18] 10,025,500) 97-2 9 276,900) 2-7 - - ~- - - -17 
- - - 4 955,800} 96-7 1 32,800) 3:3 - - - - - -1|8 
19| 2,438,900) 8-9 21] 1,562,600) 6-7 18) 4,292,800| 15-6 3 4,600) (1) 15] 19,153,700| 69-8) 9 
7|  1,016,700| 25-5) 9 686,300] 17-2 9] 1,146,400) 28-7 3 4,600) 0-1 2} 1,139,500) 28-5}10 
12| 1,422,200] 6-1 12 876,300| 3-7 9) 3,146,400] 13-4 - - - 13] 18,014,200) 76-8111 
30 927,100} 2-3] 133] 35,854,100) 86-9 48) 3,505,400] 8-5) °7 134,800) 0-3 ii 832,600!  2-0/12 
- - - 4 52,700 81 2 338,300} 52-3 - > - 1 256,300; 39-6113 
4 35,500) 4-0 20 844,200] 96-0 - - - 1 300} (1) -~ - - |14 
4] 87,700] 6-5 10 836,100! 47-4 5 618,100] 46-1 - - - - - - 115 
3 238,600} 14-9 4 769,600) 48-2 2 589,100) 36-9 - - - - - 116 
- - - 7| 1,131,600) 97-1 3 34,000}° 2-9 - - - 1 500) (4) |17 
3 126,200] 0-8 13] 15,836,400] 97-8 3 201,400] 1-3 - - - 2 22,500) 0-118 
2 1,600) 0-1 14) 1,740,000) 92-1 3 97,600) 5-1 50,100) 2-7 - - - [19 
1 8,600] 0-2 14} 2,798,100] 78-0 7 668,500) 18-6 600) (1) 2 113,000 3-2120 
2 34,400] 2-0 12 976,200] 87-9/. 5 259,400) 15-4) i 2,400) 0-1 3 414,500) 24-6/21 
5 47,000! 9-1 5 261,000) 60-5 4 207,400) 40-1 1 1,300) 0-3 - - - |22 
5 347,100! 14-5 14] 1,977,000) 82-7 5 45, 500 1-9 1 100} (4) 1 22,600 0-9/23 
1 400! (1) 13] 7,350,400) 93-6 7 422,500) 5-4 1 80,000) 1-0 1 3,200) (') [24 
7 403,300) 1-1 25) 22,795,500) 60-9 14 950,000} 2-5 1 4,600! (1) 2) 13,292,700) 35-5125 
ll 657,400) 13-6 21! 3,342,700] 69-0 11 772,700} 15-9 - - - 2 72,700) = 1-5}26 
3} 304,600 47-0 6 167,700} 25-9 3 165,000! 25-4) - - - 1 11,100 1:7127 
3 54,000) 1-5 9} 2,975,400) 80-8 4 690,900! 16-0 - - - 1 61,600]  1-7|28 
5 298,800| 58-0 7 199,600| 38-7 4 16,800) 3-3 - - - - - — [29 
7 106,000] 4-5 15) 670,100} 28-4) 17| 1,562,800] 66-2) 2 22,000) 0-9 - - - 13 
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Table 12A.— Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EstTaBLISHMENTS Grourep AccorDING To Major Types or OPERATION AND Kinps or BUSINESS 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 


Total, all . 
establishments Total 


Total, tous Num- 





A Sales 
Type of operation and kind of business établissements ber — 
ton at | estab- Ventes 
Genre d'opération et genre de ecommerce lish 
ments 
Num-| ~ Nom- Per 
ber Sales bre Amount cent 
: — — d’éta- — _ 
2 Nom-| Ventes [blisse| Montant {Pour- 
bre ments cent 
$ $ 
1;/Tobacco and tobacco products (except leaf)— Tabac et produlis du tabac| 
(excepté em feuilles). .....................,.,,...,...., eee 13] = 18,800,600 12] 13,792,600) 100-0 
2/AMl othher—Tous autres. ...........,....4..euee eee ssesessseureureuso 117] = 32,400,800] 74) 31,271,300) 100-0 
3| Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques et journaux........... li 1, 708, 600) 10 1,703,600) 100-0 
Textiles and textile materials (other than dry goods)—Textiles et tissus (au- 
tres que merceries)— 
4 Cordage and twine—Cordage et ficelle. ..........,...,.......,..........,.. 15 6,381,300 13 6,337, 800) 100-0 
5 Other textiles and textile materials—Autres textiles et tissus. ............... 26! 19,909, 500) 25| 19,891,900| 100-0 
6 Assemblers of Primary Products, total—Rassembleurs de prodults pri- 
maires, total.................................,.,.....,...,.,...,..., 7,366] 453,300,500) 1,381) 195,116,600) 100-0 


7|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (produits bruts)....| 6,333) 368,355,100) 668) 116,268,400) 100-0 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 

8 Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)........ beeeueeeuee 79 7,681, 800) 52 6,968,100} 100-0 

9 Hides and skins—Peaux...................,.,....,,... 57 1,206, 700 30 1,094, 100} 100-0 

10 Wool and mohair—Laine et mohair. 9 1,778, 500 7 1,774,000} 100-0 

ll] Livestock—Bestiaux............................ 825} 91,705,100} 511 79,794, 600) 100-0 












12) Other farm products—Autres produits de la ferme..........,........,........ 34) 19, 674,000 23) 19,608,400) 100-0 
13|Farm supplies—Artictes pour la ferme..........................,......,..... 106) 7,261,300 65 6,593,000] 100-0 
14) Hay, grain and feed—Foin, grain et provende.. 53 2,697,900 18 2,254, 700] 100-0 
15] Seeds—Graines de semence........,.,.,......,.,. . 45 2,641, 200 39 2,416, 100] 100-0 
16| Other farm supplies—Autres articles pour la ferme....!,..,........,......,.. 8 1,922, 200 8 1,922,200| 100-0 


17/Food products (except groceries)—Prodults alimentaires (excepté épicerles)| 854] 73,776,700) 619] 69,003,000} 100-0 
Dairy and poultry products —Produits laitiers et de basse-cour— 

18 Dairy products—Produits laitiers...........,...........,...,.,,....,.,.... 20] 11,655, 800 18] 10,963,300) 100-0 

19 Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 20! 2! 060,000 14 1, 822, 200] 100-0 

20 Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour, 348] 16,194,600] 224) 14,194,000] 100-0 








21) Fish and sea foods—Poisson et aliments d'origine marine.....,,............. 143 5, 797, 900, 79 4,882, 600} 100-0 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 

22 Fruits—Fruits......,...........,.,..,,44 44e cence ene teen e enn eenee 115) 12,129,100] 110]  12,072,200| 100-0 

23 Fruits Ry vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment com- 


84] 14,462, 900 75| 14,043, 800) 100-0 


24 110 8, 708, 200 88 8,316, 800) 100-0 





25/Forest produets (except tumber)—Produits forestiers (excepté bois d'œuvre) 53 1,361,900) 20 1,109,500) 100-0 
26} Pulpwood—Bois à pulpe..........,..,,..,,,,.,..4..,.,4. sus 33 996, 200 14 838,900| 100-0 
27| Other forest products —Autres produits forestiers...............,,......,...,. 20 365, 700 6 270,600! 100-0 


28[Lumber and building materials (other than metal)—Bols d'œuvre et maté- 
riaux de construction (autres qu’en métal)............................... 18 737,400 7 334,600] 100-0 


(}) Less than -05 per cent—(1) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de ellents, Canada, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Establishments reporting distribution of sales by class of customer 


Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 





Domestic sales—Ventes domestiques 











To retail To industrial and To other To consumers Export sales 
merchants other large users wholesalers (at retail) y vi 
_ - — _ entes 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs d’exportation 
de détail industriels et autres grossistes ménagers 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes 
bre ber bre ber bre 
fits. P fab per [pice P fab Per |blisce P 
isse- our- |estab- er |blisse- our- |estab- er |blisse- our- 
ments Montant cent | lish- Amount cent [ments Montant | ‘cent | lish- Amount cent |ments Montant cent 
ments: ments! 
$ $ $ $ $ 
AGENTS AND BROKERS-Con.—AGENTS ET COURTIERS-fin 
10| 2,348,600} 17-0 7 19,400) 0-2 12] 11,424,600! 82-8 - - - - - 
42) 4,152,800) 13-3 60} 19,104,300) 61-1 35| 7,374,800) 23-6 3 44,000! 0-1 8 595,400 
. 9) 1,432,400! 84° 8 97,100) 5:7 5 164,800] 9-7 1 9,300] 0-5 - - 
10) 1,836,900} 29-0 9 436,200} 6-9 il} 4,001,700) 63-1 1 34,600) 0-6 2 28, 400 
9 413,400) 2-1 22] 17,370,900] 87-3 7| 1,540,600) 7-7 - - - 1 567,000 





ASSEMBLERS OF PRIMARY PRODUCTS—RASSEMBLEURS DE PRODUITS PRIMAIRES 





404) 20,020,300) 10-3] 514] 83,774,300} 42-9] 927] 70,657,700) 36-2] 389) 8,814,200] 4-5] 172) 11,850,100 
99] 5,335,600) 4-6) 361] 76,876,300} 66-1) 408) 26,663,000) 22-9, 111) 3,021,200) 2-6 50] 4,372,300) 
7 162,200) 2-3 19] 1,663,000} 23-9 89] 2,662,100] 38-2 9 179,000| 2-6 17| 2,301, 800 
5 33,300} 3-0 15 12,800] 46-9 21 330,300} 30-2 3 2,700) 0-2 215,000 
1 38,600! 2-2 1) 1,304,600} 73-5 .7 410,700} 23-2 6 20,200| 1-1 |" - 
60) 4,455,400] 5-6) 297] 52,555,600) 65-9) 297] 19,946,800} 25-0 61] 1,985,400] 2-5 23 851,300 
8 144,300) 0-7 8] 18,991,000) 96-9 8 246,200! 1-2 4 13,000! 0-1 4 213, 900 
28| 2,141,000| 32-5 16 450,500| 6-8 47] 2,450,800| 37-2 32 936,600| 14-2 17 614,100 
8] 1,0928,000| 45-6 9 239,100) 10-6 9 431,200) 19-1 4 172,000] 7-6 8 384, 400 
13) 175,900) 7-3 6 181,800) 7-5 33] 1,535,100] 63-5 23 293,600) 12-2 9 229, 700 
7 937,100) 48-8 1 29,600) 1-5) 6 484,500) 25-2 6 471,000) 24-5) - - 
222] 12,392,400] 18-0) 124] 5,971,700] 8-6] 478] 39,182,700] 56-8) 241] 4,818,600} 7-0] 101! 6,637,600 
14} 2,927,300) 26-7 1 148,700] 1-4 11] 6,856,800) 62-5; 11] .1,030, 500) 9-4 - - 
9 644,600] 35-4 4 122,000) 6-7 8 964,400) 52-9 7 85,300] 4-7 2 5, 900, 
116) 2,774,100) 19-5 30 566,100) 4-0) 176] 9,320,100) 65-7 61 425,400} 3-0 14) 1,108,300 
23 235,800] 4-8 1i 451,400) 9-2 49) 1,468,500) 380-1 29 267,200) 5-5 42) 2,459,700) 
23 445,000} 3-7 33] 2,694,000| 22-3] 102) 7,077,400| 58-6 64| 1,277,600| 10-6 15 578, 200 
39) 2,661,800) 19-0) 21] 1,183,000) 8-4 62) 9,015,900) 64-2 30 830,400! 5-9 12 352, 700 
39] 1,663,400| 20-0 19 774,900! 9-3 62| 3,776,900| 45-4 33 723,500] 8-7 13] 1,378, 100 
3 109,100! 9-8 8 283,600) 25-6 9 492,500) 44-4 3 14,700) 1-3 3 209,600 
- - - 3 135,200) 16-1 9 492,500) 68-7 2 1,600] 0-2 3 209, 600 
3 109,100; 40-3! 5 148,400) 54-8) - - - 1 13,100) 4-9 - - 
2 42,200! 12-6 4 108,100} 32-3 4 167,200] 50-0 1 600 0-2 1 16,500 
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Table 12A.—Distribution of Sales by Class of Customer, Canada, 1941—Con. 
EsTaBLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO Mason TYPES of OPERATION AND Kinps or BUSINESS 
Totals may include classifications for which separate figures are not shown. 











Total, all 
establishments Total 
Total, tous Num- Sales 
Type of operation and kind of business établissements ber _ 
. oT estab- Ventes 
Genre d'opération et genre de commerce lish- 
ments 
Num- : [Nom- Per 
ber Sales dE Amount | cent 
2 Nom-| Ventes |blisse| Montant |Pour- 
bre ments cent 
$ $ 
1 Other Types of Operation, total— Autres genres d’opération, total... 274) 148,168,300) 26%| 133,537,800) 100-0 
2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, de 
sport et de photographie.........................,...................,.. 69| 13,028,700 69] 13,028,700; 100-0 


Photographic and motion picture equipment and supplies—Appareils et fourni- 
tures de photograhie et de cinématographie— 


3 Motion picture films—Films cinématographiques.....,..................,. 9] 18,028,700) 100-0 


a 


9! 13,028, 700 


a 


4|Chemteals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharmaceutl- oe 
ques et COMMEKES... 0. cece ec eee cece neers eee e eee e ester ener seerereee 199) 42,543,200] 194) 42,129,100) 100.0 
5| Alcoholic beverages—Boissons alcooliques.. 199] 42,543,200] 194) 42,129,100) 100-0 








(1) Less than -05 per cent—(1) Moins de -05 pour-cent. 


Table 12B.—Distribution of Sales by Class of Customer for Wholesale Distributors of Petroleum 
Products, Canada, 1941 











Total al sales 
establish- Total sales 
ments all establishments 
Ventes totales Ventes totales 
: tous tous établissements 
établisse- 
ments 
: Per 
Amount cent 
3 _ _ 
A Montant Pour- 
cent 


j/Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du pétrole................. 340,595,700] 302,480,200 100-00 
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Tableau 12A.—Distribution des ventes par classes de clients, Canada, 1941—fin 
EXTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LES PRINCIPAUX GENRES D’OPERATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 
Les totaux peuvent comprendre des classifications pour lesquelles les chiffres séparés ne sont pas indiqués. 








Establishments reporting distribution of sales by class of customer 
Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client - 
ne 
Domestic sales—Ventes domestiques 


To retail To industrial and To other To consumers Export sales 
merchanta other large users wholesalers (at retail) y ~ 
— . — — — , entes 
Aux marchands Aux consommateurs Aux autres Aux consommateurs d'exportation 
de détail industriels et autres grossistes ménagers 
consommateurs en gros (au détail) 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom Ventes 
bre ber bre ber | bre 
d'éta- P a Per d'éta- Pour. les tp Per [d'éts- P. 
: our- jestab- er : our- jestab- er : our- | 6 
blisse- Montant lent | lish- | A™Mount | cent blisse- Montant [cent | lish- | Amount | cont blisse- Montant | cent (2 
ments ments d 
$ 3 $ $ $ 





OTHER TYPES OF OPERATION—AUTRES GENRES D'OPÉRATION 





193) 39,881,300) 29-9) 81] 91,572,400] 68-6 2 517,400; 0-4 3] 1,531,000) 1-1 1 35,700) @) |1 


- - - 69) 13,028,700) 100-0 - - - - - - - - - {2 
- - - 69) 13,028,700] 100-0] = - - - - - - - - -13 
193) 39,881,300) 94-7 8 199,400) 0-5 à 617,400| 1-2 3| 1,531,000| 3-6 - - - [4 
193] 39,881,300| 94-7 8 199,400)  0:5 2 517,400] 1-2 8| 1,631,000} 3-6 - - - [5 





Tableau 12B.—Distribution des ventes par classes de clients pour les distributeurs en gros des produits 
du pétrole, Canada, 1941 








Establishments reporting distribution of sales by class of customer 


Etablissements déclarant la distribution des ventes par classe de client 





Domestic sales—Ventes domestiques 





To farmers To industrial Other 
To To distributors and other and other domestic Export 
retailers and jobbers primary producers large users sales sales 
Aux Aux distributeurs Aux fermiers et Aux consom- Autres Ventes 
détaillants et aux autres producteurs | mateurs industriels ventes d'exportation 
intermédiaires primaires et autres consom- domestiques 
mateurs en gros 
Per Per Per Per Per Per 


Amount cent Amount cent Amount cent Amount cent Amount cent Amount cent |. 

_ — _ _ — _ — _ — _ _ — 6 

Montant | Pour- | Montant | Pour- | Montant | Pour- | Montant | Pour- | Montant | Pour-| Montant | Pour- |Z 
cent cent cent cent cent cent 


126,835,900| 41-93] 54,135,700) 17:90| 28,864,200 9-54) 79,148,500; 26-17) 8,045,100; 2-66) §,450,800] 1-80) 1 
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Table 13.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Forms of Ownership, 


Canada and its Economic Areas, 1941 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 












in the totals. 
All Individual Co-oper- 
estab- proprietor- | Partner- Corpor- ative Other 
Type of operation lishments ships ships ations associations] forms 
Genre d'opération Tous Particu- Sociétés Corpora- Coopé- Autres 
établisse- liers tions ratives | . genres 
ments 





























CANADA 


Total, all types—Total, tous genres— 
Number of establishments—Nom- 
bre d’établissements 
Sales—Ventes.......... 
Per cent of total sales 
des ventes totales................. 





Wholesalers proper —Grossistes réguliers —| 
Number of establishments—Nombre 
d’établissements...................... 
Sales—-Ventes 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales......................... 


Manufacturers’ sales branches and offices—, 
Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers— 

Number of establishments—Nombre 
d'établissements.............,........ 
Sales—Ventes.........................., 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales......................... 


Petroleum bulk tank stations—Dépôts 
d'essence— 
Number of establishments—-Nombre 
d'établissements...................... 
Sales—Ventes..........,................ 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales.....,................... 


Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements 
Sales—Ventes . 
Per cent of total sales—Pi 
ventes totales.............,......,.... 





Assemblers of primary products—Rassem- 
bleurs de produits primaires— 
Number of establishments—-Nombre 


Other types of operation—Autres genres 
d'opération— 

Number of establishments—Nombre 

d'établissements 


Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ........................ 


100.0 


100-0 


100-0 


3,973 3,000 150 
216,292, 300/$ 62,130,800/$ 3,827,800/$ 


100-0 


2,106 1,530 147 
907, 520, 300)$392, 431,0001$ 60,338, 900/$ 


100-0; 


7,366 1,461 167 
453, 300, 500/$ 57,011, 700/$ 14, 124, 900/$ 


100-0 


274 80! 8 
148, 168,300/$ 6,835,900) 1,160,4001$ 


100-0 


@) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 


15-1 


11-9 


0-1 


28-7 


43-2 


12-6 


4-6 


4.2 


5-9 


0) 


1-8 


6-6 


3-1 


0-8 


79 


9,417 4,735 919 3,736 
$2, 358, 475, 300] $280, 379, 80018139, 168, 600/$1, 930, 411,300 


81-8 


1,622 9| . 3 1,610 
$1,206,093,800[$  518,600/$  149,200/$1, 206,326, 000 


99-9) 


822 
150, 304, 300 
69-5 


425) 
437,078, 800 
48-2 


24 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


5,378 359 
258, 224, 000/$123, 032, 000$ 


57-0 


186 
140, 172, 000; 
94-6) 


27:3 


a 24,758 10,815 1,394) — 12,157 366 26 
. {85, 290, 750, 50018799, 307, 800/$218, 769, 800/$4, 122,516, 400) $143, 111,800/$7, 044, 700 


O1 


22 


(x) 


1 
29, 400 
0) 
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Tableau 13.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de propriétaires, 
Canada et ses régions économiques, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 








a —_———_————————_———— 


All Individual 
estab- proprietor- | Partner- Corpor- 
lishments ships ships ations 







































Co-oper- 
ative Other 
associations] forms 


Coopé- Autres 
ratives genres . 





Type of operation 


Genre d'opération Particu- Sociétés Corpora- 


liers tions 


Tous 
établisse- 
ments 





MARITIME PROVINCES 
PROVINCES MARITIMES 


Total, all types—Total, tous genres— 
Number of establishments—Nom- 
bre @établissements............. 1,288 587 68 564 66 3 
Sales—Ventes...................... $ 253,983,700/$ 37,813,900/8 8,293,500/$ 202,061,300/8 5,785,000/$ 30,000 
Per cent of total sales—Pour-cent È 
des ventes totales.......... steers 14-9 3-3) 79-5 2-3 Q) 


Wholesalers proper—Grossistes réguliers— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements...................... 
Sales— Ventes 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ...,.................... 


2 
- |$ 23,000 
- a) 





‘16-2 4-5) 79-3) 


Manufacturers’ sales branches and offices— 
Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers— 

Number of  establishments—Nombre 
d'établissements....,..........,...... 
Sales—Ventes........................... 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ......,....,,.....,..... 


122 
$ 62,114,800 
100-0 


Petroleum bulk tank stations— Dépôts 


ence— 

Number of establishments—Nombre 
d'établissements...................... 

Sales—Ventes.......,......,............ 

Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales....,.........,.... ses 


212 81 
$ 19,240,900/$ 2,490,400 
12-9 - 87-1 


i) 
a 
- 
= 
~I 
a 
Se 
on 
e 
S 


Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Number of establishments—Nombre 
d’établissements.................. ue. 
Sales—Ventes..... Tete eect cece sere neees 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. .......,....,........... 


102|' 74 5 23 
$ 19,985,400/$ 9,557,600/$  692,6001$  9,835,200 
47-8 3-0 49-2 


Assemblers of primary products—Rassem- 
bleurs de produits primaires— 
Number of establishments— Nombre 
d'établissements 243 141 22 13 66 1 
Sales—Ventes..... 13,795,4001$ 3,408,100/$ 1,462,900}$  3,132,400/$ 5,785,000/$ — 7,000 


Per cent of total sal 
ventes totales 24-7 10-6 22-7 41-9 - 0-1 


Other types of operation—Autres genres 
d’opération— 

Number of  establishments—Nombre 

d'établissements 





- 8 
$  1,077,000 


a 
y 
e 
on 

! 


ventes totales. 


() Less than -05 per cent—({1) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 13.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Forms of Ownership, 
‘ Canada and its Economic Areas, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
i tals, 


in the to 
~_—_—_—e“@o@393®»somm09Da9aSaS eee 
All Individual Co-oper- 

estab- proprietor- | Partner- Corpor- ative Other 
Type of operation lishments ships ships ations associations| forms 
Genre d'opération Tous Particu- Sociétés Corpora- Coopé- Autres 
établisse- liers tions ratives genres 

ments : 





QUEBEC—QUEBEC 


Total, all types—Total, tous genres— 
Number of establishments—Nom- 
bre d’établissements............. 
Sales—Ventes...................... 
Per cent of total sales —Pour-cent 














5,075 2,954 350 … _ 1,689 70 6 
$1,726,520,5001$214,580,600/$ 73,200,300151,399,302,50018 35,095, 600/84,341, 500 









des ventes totales................ 100-0 12-4 4:2 . 811 2-0 0-3 
Wholesalers proper—Grossistes réguliers— 
Number of  establishments—Nombre 
d'établissements... ................... 3,291 1,965 283 1,038 - , 6 
Sales—Ventes........,.........,.,...... $ 849, 060, 700/$114, 034, 800 (x) $ 687,240,500 - (x) 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales.............,,..,.,..... 100-0 13-4) (x) 81-0) - (x) 
Manufacturers’ sales branches and offices — 
Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements. ..........,......... 403 1 1 401 - - 
Sales—Ventes..….........,............... $ 452,369, 000 (x) (x) $ 452,083, 500 - - 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ..........,..,........., 100-0 (x) (x) 99-9 - - 
Petroleum- bulk tank stations—Dépôts 
d'essence— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements. ..................... 240 136 4 100 : - - 
Sales—Ventes..................,.,...... $ 27,246,900/$ 9,100,500!$  463,300/$ 17,683, 100 - - 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ..............,.,.,..... 100-0 33-4 1-7 64-9 - - 
Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements 626 466 38 120 1 1 
Sales—Ventes...............,..,........ $ 291,885, 200/$ 77,351, 800/$ 22,119,300/$ 175,253,300|  - (x) (x) 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ...,..,...,...,..,.,..., 100-0 26-5 7-6 60:0 (x) (x) 
Assemblers of primary products—Rassem- 
bjeurs de produits primaires— 
Number of  establishments—Nombre 
d’établissements 411 311 16 9 75 - 
Sales—Ventes $ 33,620,400 (x) (x) $ 2,490, 800 (x) . - 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. .............,,.,,....., 100-0 (x) (x) 74 (x) - 


Other types of operation—Autres genres 
d’opération— 
Number of establishments— Nombre 
d'établissements... .................,. 
Sales—Ventes........,.........,........ 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ........................ 


104 75 8 21 
$ . 72,338,300/$ 6,626,600/$ 1,160,400/$ 64,551,300 - - 
100-0 9-2 1:6 89-2 - - 
() Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 13.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de propriétaires, 
Canada et ses régions éeonomiques, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
inclus dans les totaux. 








All Individual Co-oper- : 
estab- proprietor- | Partner- Corpor- ative Other 
Type of operation lishments ships ships ations associations} forms 
Genre d’opération Tous Particu- Sociétés Corpora- Coopé- Autres 
établisse- liers tions ratives genres 
ments 





ONTARIO 


Total, all types—Total, tous genres — 
Number of establishments—Nom- 
bre d’établissements............. 
Sales—Ventes...................... 
Per cent of total sales—Pour-cent 
des ventes totales. ............... 








6,244 3,223 522 2,404 85 10 
$1,744,663, 700|$262,708,200/$ 82,018, 400/$1,353,368,300/8 44,208,100/$2,360, 700 
100-0) 15-1 4-7 77-6 25 01 


Wholesalers proper —Grossistes réguliers— 
Number of  establishments—Nombre 
d'établissements. ........,.,.......... 
Sales—Ventes.............,...,......... 
Per cent of total sales--Pour-cent des 
ventes totales........,................ 


TT 


3,539 1,860 400 1,269 10 
$ 817,786,900/$111, 422, 500/$ 62,803, 100/$ 641,200, 600 $2,360, 700 
100-0 13-6 77). 78-4 - 0:3 


Manufacturers’ sales branches and offices—| 
Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers-—— 

Number of establishments—Nombre 
d'établissements. ..................... 
Sales—Ventes.................,...,..... 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ..... Ledeen eee eeneeees 


548 6 2 540, 
$ 478,550,200/$ 245, 600/$ 78,500/$ 478,226, 100 - - 
100-0 0-1 @) 99-9 - - 


Petroleum bulk tank stations—Dépôts 
. d'essence— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements.......,...,.......... 
Sales—Ventes........................... 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales............,............ 


510 169 8 333 
$ 90,687, 200/$ 8,746,600/$ 762,700/$ 81,177,900 - - 
100-0 9-7 0-8 89-5 - -. 


Agents and brokers~Agents et courtiers— 
umber of establishments—Nombre 
d’établissements 

Sales—Ventes..............,............ 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales........,,........,...... 





654 495 43 116) - 
$ 207,695,300) $111,878, 900/$ 12,012,000/$ 83,704,400 - - 
100-0 53-9) 5-8 40-3 - - 


Assemblers of primary products—Rassem- 
bleurs de produits primaires— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements 
Sales— Ventes 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales. ......................,. 






865 691 69 20 85 
$ 83,722,300!$ 30,390,000/$ 6,362,100)$  2,762,100/$ 44,208, 100 - 
100-0 36-3) : 7-6 3-3 52-8 - 


Other types of operation—Autres genres 
d'opération— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements....................,... 
Sales—Ventes........................... 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales.....,,.,,.,,............ 


128 2 126 - 
$ 66,321, 800)/$ 24,600 — |[$ 66,297,200, - - 
100-0 @) - | 100-0 - - 

(1) Less than +05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 13.—Wholesale Trade by Major Types of Operation and by Forms of Ownership, 
Canada and its Economic Areas, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals, 





All Individual Co-oper- 
estab- proprietor- | Partner- Corpor- ative Other 
Type of operation lishments ships ships ations associations} forms 


Tous Particu- Sociétés Corpora- Coopé- Autres 
établisse- liers : tions ratives genres 
ments 


Genre d'opération 


PRAIRIE PROVINCES 
PROVINCES DES PRAIRIES 


Total, all types—Total, tous genres— 
Number of establishments—Nom- 
bre d’établissements............. 10,439 3,351 336 6,675 7 5 
Sales—Ventes...................... $1,186,272, 200/$234,261,500/$ 41,888,500/§ 865,828,900/$ 44,018,200)$ 275,100 
Per cent of total sales —Pour-cent 
des ventes totales................ 100-0) 19-8) 3-5) 73-0 3-3 () 


Wholesalers proper—Grossistes réguliers—| 

Number of establishments—Nombre 
._ d’établissements....,....,..,....,..., 1,211 398 125 680 fi] 3 
Sales—Ventes........................,.. $ 362,295,100|$ 23,687,900|$ 16,874,500/$ 316,503,200/$ 5,012,500/$ 217,000 

Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales....................,.... 100-0) 6-5 4-6 . 87-4 1-4 0-1 


Manufacturers’ sales branches and offices— 
Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers— 

Number of establishments—Nombre 
d'établissements. ...............,,.... 384 1 ~ 383: 
Sales— Ventes. .......................... $ 142,178,800/$ 31,300 - 18 142,147, 600 - - 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales....,...........,........ 100-0 Q) - 100-0 - - 


Petroleum bulk tank stations—Dépédts 
d’essence— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements. ..............,,.,... 2,742 2,408 134 199 i 
Sales—Ventes...... eect e cease eevee canes $ 63,301, 000/$ 35,051,200/$ 2,484,900/$ 25,735, 500) - |$ 29,400 
Per cent of total sales—Pour-cent des . 
ventes totales. .......,.....,.,..,...., 100-0 55-4 3-9 40-6 - 0-1 


Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Number of establishments—Nombre . 
d’établissements...................... 420 286 34 99 1 
Sales—Ventes...................,....,.. $ 310, 426, 800/$161, 256, 900)$ 19,483,400/$ 129,657, 800 — ]$ 28,700 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales......................... 100-0 51-9 6-3 41-8 - (1) 


Assemblers of primary products—Rassem- 
bleurs de produits primaires— 
Number of establishments—Nombre 


5, 660) 257 43 5,293 67 
Sales— Ventes. .......................... $ 301,092,600|$ 14,224,200/$ 3,045,700/$ 244,816, 900/$ 39,005, 700 - 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales........,....,........... 100-0) | 47 1-0 81-3 13-0 - 


Other types of operation—Autres genres 
d'opération— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements.......,...,....,...., . 22 1 - 21 
Sales—Ventes......................,.,.. $ 6,978, 000/$ 10, 000, ~|8 6,968,000 - - 
Per cent of total sales—Pour-cent des . 
ventes totales.....,.,...,.........,,., 100-0 0-1 - 99-9 - - 


() Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 13.—Commerce de gros par principaux genres d’opération et par genres de propriétaires, 


Canada et ses régions économiques, 1941—fin 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 


inclus dans les totaux. 








All Individual 
. estab- proprietor- | Partner- Corpor- 
Type of operation lishments * ships ships ations 


Genre d'opération Tous Particu- Sociétés Corpora- 
établisse- liers tions 
ments 


Co-oper- 


ative 


associations 


Coopé- 
ratives 


BRITISH COLUMBIA (:) 
COLOMBIE BRITANNIQUE!) 
Total, all types— Total, tous genres— 


Number of establishments—Nom- 
bre d’établissements............. 


. 1,712 . 700 118 825 67 2 
Sales—Ventes.....,,....,,......... $ 379,310,4001$ 49,943,600/$ 13,369,100/$ 301,955,400/8 14,001,900/$ 37,400 
3-7 


Per cent of total sales—Pour-cent 
des ventes totales................ 100-0) 13-2: 3-5 79-6 


Wholesalers proper—Grossistes réguliers— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements........,,..,......., 776 222 70 482 
Sales—Ventes............,,.......,...., $ 191,569,600/$ 8,884,000/$ 6,332,6001$ 176,315, 600 
Per cent of total sales—Pour-cent des . 
ventes totales..............,....,..... 100-0 4-6 3-3 92-1 


Manufacturers’ sales branches and offices— 
Succursales et bureaux de ventes des 
manufacturiers— 
Number of establishments—Nombre . . 
d'établissements....................., 165 1 - 164 
Sales—Ventes.................,........, $ 71,781,000$ 26,900 — |$ 71,754, 100 
Per cent of total sales—Pour-cent des 
ventes totales...,.......,....,,..,.,.,. 100-0 @) - 100-0 


Petroleum bulk tank stations—-Dépéts 
d'essence— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements....,.......,...,...., 269 206 4 59 
Sales—Ventes......................,,... $  15,816,300/$ 6,742,100)$ 116,900!$ 8,957,300 
Per cent of total sales—Pour-cent ‘des . 
ventes totales..........,.,...,........ 100-0) 42-6 0-7 56-7 


Agents and brokers—Agents et courtiers— 
Number of establishments— Nombre 
d'établissements. ...,,........,....., 304 209 27 67 
Sales—Ventes........................,.. $ 77,627,6001$ 32,385,800/$ 6,131, 600) (x) 
Per cent of total sales—Pour-cent des ° 
ventes totales........,.,,.,,....,..... 100-0 41-7 7-9 (x) 


Assemblers of primary products—Rassem- 
bleurs de produits primaires— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements............,......,.. . 187 61 17 43 
Sales—Ventes.........,.....,.......,.., $ 21,069, 900. (x} $ 788,000)  5,021,800 
Per cent of total sales—Pour-cent des . 
ventes totales...............,........, 100-0 (x) 3-7 23-8 


Other types of operation—Autres genres 
d'opération— 
Number of establishments—Nombre 
d'établissements. .....,,..,..,.,........ ° i 1 - 10 
Sales—Ventes.........................,, $  1,446,000 (x) - (x) 
Per cent of total sales—Pour-cent des, 
ventes totales................,........ 100-0) . (x) - (x) 


(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


(1) 


2 
37,400. 
0)° 





(:) Less than -05 per cent—(!) Moins de -05 pour-cent. 
€) Includes Yukon and Northwest Territories—(?) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Table 14.—Wholesale Trade-— Number of Establishments Classified by Kinds of Business and by 
Types of Operation, Canada, 1941 

























311 Notions—Objets de menue mercerie....,...........,.,................, 
32| Piece goods—Marchandises à la piéce.. . 
33| Shoes and other footwear—Chausasures de tout genre. 
341 Other dry goods and apparel—Autres merceries, vétem ts ¢ 





oa 
ä 
a 
Kind of business e o 
—— oO 
Genre de commerce à E| 
Bs 
| 
z 8 
a6 
B Bo 
B24 
8 
g is 

: 2 
S 5 > 
2 8 £ 

= © 

Al Total, all kinds—Total, tous genres. ................................ 100 

2|Amusement, sporting and photographic goods—Articles de récréation, 

sport et de photographle........................................... - 
Amusement and sporting goods—Articles de récréation et de sport— 

3 Sporting goods (general line)—Articles de sport (assortiment complet) - 

4 Toys, novelties and fireworks—Jouets, nouveautés et pièces pyrotech- 

MIQUES.......... esse essesreenseessee eee - 

5 Other amusement and sporting goods—Autres articles de récréation et: 

de sport... 2... ccc ene ete e teen cnet een cece eee - 
Photographic and motion picture equipment and supplies—Appareils et 
fournitures de photographie et de cinématographie— " 

6 Cameras and photographic supplies—Cameras et fournitures de pho- 

tographie........ 0... cece ccc e eee ete ene eee cence eee e ene eenn ees - 

7 Motion picture apparatus and supplies— Appareils cinématographiques - 

8/Automotive—Automobile......,,.............................:......... 3 

Automotive equipment—Outillage de véhicules automobiles— 

9 Automotive parts and accessories— Pièces et accessoires d'automobile.. 3 
10 Tires and tubes—Pneus et chambres à air..........,................. - 
li Other equipment—Autre autillage.................... -" 
12) Motor vehicles—Véhicules automobiles - 
13|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, pharma- 

ceutiques et COMMEXES...........0 0. cece eue 5 
14] Alcoholic beverages—Boissons alcooliques. ...................,.....,... - 
Chemicals (industrial)—Produits chimiques (industriels)— 
15 Dyestuffs and allied products—Matières tinctoriales et produits con- 
51) <n - 
16 Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels... - 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie— 
17 Drugs and drug sundries (general line)—Drogues et articles divers de 
pharmacie (assortiment complet) 4 
18 Drugs and patent medicines (specialty line 
brevetés (spécialités).............................. 1 
19 Drug sundries—Articles divers de pharmacie - 
20 Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques “et 
MAUX. uns sreeseresesoseneeeseeseceneseresesesesseeesesessses - 
21! Soaps and toilet prepdrations—Savons et préparations de toilette........ - 
22} Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes..................................:...... - 
23|Coal and coke—Charbon et coke..............................,,........ - 
24|Dry goods and apparel—Mercerles, vêtements et lingerie. .............. 1 
Clothing and furnishings— Vêtements et lingerie— 
25 Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie 
(assortiment complet)...............,.........,................. - 
26 Clothing and/or furnishings (men’ s)—Vétements et/ou lingerie (hom-| 
27| Clothing and/or furnishings’ “(women’s)—-Vétements ‘et/ou lingerie 
(fem MES)... cece cent ne en e esse eue - 
28 Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en fourrure............. - 
29 Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. - 
30| Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)............... 1 


Wholesale merchants 
Marchands de gros 
Export merchants 


Wholesalers proper 


Grossistes réguliers 





Marchands exportateurs 
Import merchants 


Marchands importateurs 


Grossistes par correspondance 


Wagon distributors 


Distributeurs ambulants 
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par genres de commerce et par 


Assemblers of primary products 
Rassembleurs de produits primaires 
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genres d’opération, Canada, 1941 


Agents and brokers 
Agents et courtiers 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


branches and offices 
Succursales et bureaux de 


Tableau 14.—Commerce de gros—Nombre d’établissements classifiés 
Manufacturers’ sales 


ventes des manufacturiers 
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Table 14.—Wholesale Trade— 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Number of Establishments Classified by Kinds of Business and by 
Types of Operation, Canada, 1941—Con. 


ey 
ooo EES SSS SV\><“—n._~_“—“=_—=—=_=_—_Owu_—s 


él: 
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1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


9 
10 


11 
12 
13 


14 
15 


16 
17 


18 
- 19 
20 
21 
22 


23 
24 
25 
26) 


27 
28 





















Kind of business 


Genre de commerce 





Electrical goods—Articles électriques. .................................. 
Electrical appliances (including refrigeration)—Appareils électriques (y 
compris réfrigérateurg)................4..1....................ss.s 
Electrical apparatus and equipment—Machines et outillage électriques. . 
Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment 
complet)..............4..,....4esssesssssssssssss léseseressessree 
Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio............ 
Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d’ins- 
tallation électrique. .....................,.,....,............ssseses 
Other electrical specialties—Autres spécialités électriques wee 





Farm ennduets (raw materlals)—Produits de la ferme (produit: 
PUS). nues secs eseseeerecenesseesesereneernreeesee a 
Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépiniére 
Grain—Grain....... 0. cece cee eee enone reece nen enes 
Hides, skins, furs and wool—Peaux, fourrures et laine— 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)...... 
Hides and skins—Peaux................................, wee 
Wool and mohair—Laine et mohair,................................. 
Livestock—Bestiaux— 
Horses—Chevaux....,...............,..,..,,,,...isssesesesssess 
Other livestock—Autres bestiaux..................................... 
Other farm products—Autres produits de la ferme— 
Tobacco (leaf}—Tabac (en feuilles)............,...................... 
Other farm products—Autres produits de la ferme.................... 


Farm supplies—Articles pour la ferme................................. 
Fertilizer and fertilizer materials—Engrais et matières fertilisantes..... 
Hay grain and feed—Foin, grain et provende........,.................. 
Seeds— Graines de semence.............................. 

Other farm supplies—Autres articles pour la ferme 





Food products (except groceries)—Produits alimentaires (excepté 
épiceries).................,..., 
Confectionery and soft drinks—Confi 
Confectionery—Confiserie....... 
Soft drinks—Liqueurs douces..... 
Dairy and poultry products—Produi 
Dairy products—Produits laitiers.......................... 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. 
Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour 





et liqueurs douces— 








29 


30 
31 


32 
33 
34 
35 


36 
37 


38 
39 


40 
41 


Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine............... 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— 
Fruits—Fruits.......,.........4.s4sissssssssesesesssesesesereresses 
Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment 
Complet)... cece reese cere eee ete erent teen esse 
Vegetables—Légumes : 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande. 
Produce—Provisions........,..........,...,......,.......s.essesse 


Forest products (except lumber)—Prodults forestiers {excepté bois 
d’œuvre).................... 

Pulpwood—Bois à pulpe . 

Other forest products—Autres produits forestiers 


Furniture and house furnishings—Meubles et articles de ménage.... 
Furniture—Meubles...............,........,...4... esse 
House furnishings—Articles de ménage— 

Brooms and brushes—Balais et brosses 
China, glassware, crockery, pottery—P 
poterie..............,.........s..ssesssssessse sosonerssssse 
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Voluntary group wholesalers 
Grossistes vendant A une chaîne 





volontaire 
Wholesale merchants 


Marchands de gros 
Export merchants 


Marchands exportateurs 


Import merchants 


Marchands importateurs 


Drop shippers and desk jobbers 


Wholesalers proper 


Grossistes réguliers 


Expéditeurs A vue 


Mail order wholesalers 


Grossistes par correspondance 


Wagon distributors 





Distributeurs ambulants 
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Assemblers of primary products 
Rassembleurs de produits primaires 
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Manufacturers’ sales 
branches and offices 
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Table 14.—Wholesale Trade—Number of Establishments Classified by Kinds of Business and by 
Types of Operation, Canada, 1941—Con. 








Kind of business 


Genre de commerce 


e - 
vA 





Wholesalers proper 


Grossistes réguliers 








Furniture and house furnishings-Con.—Meubles et articles de mé- 


nage-fin 
House furnishings-Con.—Articles de ménage-fin 
1 Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couvertures de plancher, 
literie, draperies, etc......................,...,,........,,...,,.. 
2 Other house furnishings— Autres articles de ménage. ................. 
3| Musical instruments and sheet music—Instruments de musique et mu- 
sique en feuilles. .....,,.......,.....................,........,.,... 


4|General merchandise—Marchandise générale. ........................ 


5|Grocerles and food specialttes—Epiceries et spéctalités alimentaires. .. 
6] Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet)................ 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits alimentaires et épi- 
ceries— 
7 Biscuits and other bakery products—Biscuits et autres produits de la 
boulangerie. ............,.........., 
8 Canned foods—Conserves alimentaires 
9 Coffee, tea, spices and cocoa—-Café, th 
10 Flour—Farine.... 
11 Sugar—Sucre. 
12 Other food and grocery spec’ 
mentaires et épiceries... 
















13}Hard ware—Quincaillerie : 
14| Hardware (general line)—Quincaillerie (assortiment complet)... ... Neves 
15] Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spécialités). ................. 


16|Jewellery—HBijouterie........................ areretesenses fesses se 
17| Jewellery (general line)—Bijouterie (assortiment complet).........:.... 
18] Jewellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités). ...................., 


19|Leather and leather goods —Cuir et articles en cuir. ................... 
20| Leather goods—Articles en cuir. 
21| Leather—Cuir 
22| Shoe findings—Crépins. 












23|Lumber and building materials (other than metal)—Bols d’ceuvre et] _ 


matériaux de construction (autres qu’en métal)................... 
Construction and building materials (other than metal or wood)—Maté- 
riaux de construction (autres qu'en métal ou bois)— 

24 Building materials (general line)—Matériaux de construction (assorti- 

ment complet). 

Glass—Vitre... 

26 Insulation and 
ture 










27 Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et pa 





28 Other specialty lines—Autres spécialités. ...............,.... 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— : 
29) Lumber—Bois d'œuvre..............................,...,....,.,... 


31/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—-Machines, 
outillage et fournitures (excepté électriques) ........................ 
Commercial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage 

et fournitures commerciaux— , 
82 Butchers'—De boucheries.............................,......,....,.. 
3 Office and store—De bureaux et de magasins. ........................ 
34 All other commercial machinery, equipment and supplies—Tous au- 
tres machines, outillage et fournitures commerciaux. ............... 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Number of Establishments Classified by Kinds of Business and by 


Types of Operation, Canada, 1941—Con. 


a ——— eee 


Kind of business 


' 
Genre de commerce 


a A RS 


Machinery, equipment and supplies (except electrical)-Con.—Ma-| 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)-fin 
Construction machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et 
fournitures de construction. ...........................,............ 
Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles......... 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et 
fournitures industriels— 
Bottles and bottling equipment—Bouteilles et outillage d’embou- 
teillage.... 0... cece cee eee ee een eee tener egenet ees 
Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de 


ment complet}r....,,.........,..4,.44,4,444.44ess.sssesssss 
Machine tools—Machines-outils....................,..,2.............. 
Mining— De mines............ a tee 
Oil well--De puits d'huile................,...............,........... 









Power house and power transmission—Outillage d'usines génératrices 
et de transmission d'énergie. ....................................... 
Printers’ and lithographers"—D'imprimerie et de lithographie 
Textile—De filatures..................,...:..........,....4.... see 
Used machinery~Machines usagées......,........................... 
Other industrial machinery, equipment and supplies—~Autres machines, 
outillage et fournitures industriels. ................................. 
Professional equipment and supplies—Outillage et fournitures profes- 
sionnels— 
Church and school—D'églises et d'écoles. 
Dentists —De dentistes. ................... 
Scientific and laboratory—Scientifiques et aboratoires............ 
Surgical, medical and hospital— De chirurgiens, médecins et hépitaux. 
All other professional equipment and supplies—Tous autres outillage et 
fournitures professionnels......... rrr area ee reser eeeerr ny 
Service equipment and supplies—Outillage et fournitures d'établisse- 
ments de service— 
Barber and beauty parlour—De salons de barbier et de beauté. . 
Fire protection—De protection contre l'incendie................. 
Laundry and dry cleaners —De buandiers et de nettoyeurs Asec.......- 
Other service equipment.and supplies—Autres outillage et fournitures 
d'établissements de service. ...................,............:.4.:. 
Transportation equipment and supplies—Outillage et fournitures de 
transport— 5 : 
Aircraft and aeronautical—Avions et outillage et fournitures aéronau- 
tiques........... ST 
Railroad—De chemin de fer... sees 
Marine—De marine...................... peosseneseseseneeseessses 


















Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés...................... 
Iron and steel—Fer et acier — 
Wire and wire products—Fil métallique et articles en fil métallique... 
Sheet metal and metal work—Tôle et tôlerie ........................ 
- Structural iron and steel—Fer et acier de charpente. .................. 
Iron and steel {other specialty lines)—Fer et acier (autres spécialités). . 
Iron and steel (general line)—Fer et acier (assortiment complet) 
Other iron and steel—Autres fer et acier........................ 
Metals and metal work (other than iron and steel)—: 
‘ouvrés (autres que fer et acier)....................................... 








Paper and paper products—Papler et produits du papler............. 
Printing and writing papers (including newsprint)—Papiers à imprimer 
et à écrire (y compris papier à journal)............................... 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de pape- 


ee T= nerve orme smssrmessesessemsesresereesesesenmeenesesensees 


Wholesalers proper ’ 


Grossistes réguliers 


en ——————————— 
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ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


de commerce et par 


classifiés par genres 


Tableau 14,—Commerce de gros—Nombre d’établissements 


genres d’opération, Canada, 1941—suite 





sineyipzdxa 92 simopequigg 


Sioddrqs pus siayoug 
( + 


@uyByo We) BMoWBAg[ 
7 Qu sioyeaatgy 


(Sjuepuedgpur) sinajBag{g | ° ‘ 





= ta foto oprte pore re Ur ot ora 
(quepuadapul) s1048aapq : 

I ———————————————————————]——————— 
sympoid op ouSedures vl Be sinsJegoy . : 
sjonpoid £remtid jo s184nq Arquno9 
S9A19819d009 s9}u94A ap so0u98% : 

sarouede sores eA1JWI9d000 , - . 
594136194007) 


te to br tibet tbe oo pages treo peat tert wore y 


Rassembleurs de produits primaires 








Assemblers of primary products 





suor}e1o0sse Zunjeqreur 8A1819d007) 
someurlid sympoid op oy]tA ue SM9340Y 








syonpoid Areunid jo syedng 4719) | 
_ ee ee EEE 


smepuea squety—suade aus |, 11 Von ODA Es © Dis te 4 per usant MH yom 











: SqUBPISgU SMESUIE Jo SMIJOUIE spuazy 





siafnq quepisoz pue syuese Zurseyoing 


SIalIngovnuBMA ep sjuesy 


Nn mois a OR coe coal = Dm EE EE op Ol a 





squoñe siomqzounueyy 











Ê € 
# à 
Es 
s 8 Smejepodiur SI0ILMOD 40 syueZy 11 aA, wan wa) © Dei 4 ato AI oD ee 
§ | 3 S19701q pus suede qioduy : 
2 sm OUXS S1914In09 49 squa? 
$2 PHOUR PDO 39. OT te torr tee rea tern rout pee Tours TT 
§ 8 819014 put sjyuase OX 
OSEO @  —————— TET 
<< HOISEUNHO) % SPUBOTEN intel Sy AN, ON MH yt, rt, ot my oy aterar 4 @ | & 
S}UBYOIOUT UOTSSTUIUIOD 
SSE 
. srerymog—sroqorg | 11 DOUDOU peta DU 0) Vin uot at 





SOIQuOUS XNE sezuaA op selusuduI0D 


sotugduio0s uorjony . 
F 








On (899038 suts) eu D mem e oa ES — 2 Ans a wm do a 
g D g | Meumpemuen sp squoa Op se[esmoong ‘ ‘ tnt sree vl Ur SO in T nu 
3 & cE (839098 gnoqjta) : 
ae 58 SeyouvIg SJUS (SISMITUMUE . 
- SS LORS DAD ———" ——————_—_——_—_—_—_—_——_—_ 
Eo 25 (839038 2948) a om can tom do mo mn om Nm © Eros © © = 
Sale @ | Sermpoemuen sep soyuea op sapesmoong 15 a ' = i ' ! w eo 1 8 
Bg 8° 7 (sos 
44 38 UWA) soqouwiq SOUS srammyounuypy 7 
a £ xn 3 
ee ge no USD ep soja ep EM ti Re Vies tea peg STS yt Te SN 
ne Se0WgO sefEs pious JO J0LSI( 





230 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 14.—Wholesale Trade— Number of Establishments Classified by Kinds of 


Types of Operation, Canada, 1941—Con. 


eS, 
a ee eae—eae—a—<—__o0—e_«<0«»—~«_«_0_0e«__ ——aoos90wpo9msmsSmmSmumys 


Kind of business 


Genre de commerce 





Paper and products-Con.—Papier et produits du papler-fin 
1} Wrapping or coarse paper and its products—Papier d'emballage ou gros- 
sier et ses produits.......... Lee e eee e eee e ee ee eens eee ena n ees See ken eee 
2| Other paper goods—Autres articles en papier........................... 


4|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures de plomberie et de chauffage.....................5- rn 
.5| Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage. . 
6| Plumbing equipment and-supplies—Outillage et fournitures de plomberie. 
7| Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage 
et fournitures de plomberie et de chauffage (assortiment complet).... 
8| Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage one 





bac (excepté en feuilles)..................................... 
10| Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac. . 
11! Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie. ....................... 





pris métal de rebut).......................................,..,..... 
131 Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts (assortiment  com- 





(autres que merceries)— 
22 Cordage and twine—Cordage et ficelle. .............................. 
23 Other textiles and textile materials —Autres textiles et tissus... 





Voluntary group wholesalers 








24! Second-hand goods (except machinery and automotive)—Marchan: 
d'occasion (excepté machines et véhicules automobiles) .. 
25| Miscellaneous kinds of business—Divers genres de commerce............ 





Grossistes vendant à une chaîne 


volontaire 
Wholesale merchants 





Marchands de gros 
Export merchants 





30 
51 


110 


143 


Wholesalers proper 


Grossistes réguliers 





Marchands exportateurs 


Import merchants 











Marchands importateurs 


Oo 
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D OS NOS 


nw 





Drop shippers and desk jobbers 





Expéditeurs à vue 
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B13 
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Wagon distributors 


Business and by 


Distributeurs ambulants 





meh 
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Assemblers of primary products 
Rassembleurs de produits primaires 


Agents et courtiers 


genres d’opération, Canada, 1941—fin 
Agents and brokers 
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ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


branches and offices 


Tableau 14.—Commerce de gros—Nombre d’établissements classifiés par genres de commerce et par 
Manufacturers’ sales 


Succursales et bureaux de 
ventes des manufacturiers 
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’ 


Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units, (:) Canada and its Economic Areas, 


Esrasuisamenrs Grourep Accorpine ro Numser or MARKETING Units OreraTeD, BY Mayor Tyres oF 


OPERATION AND BY Kinps oF BUSINESS 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 





Single-unit 
establishments 


1 seule 
unité 


Nom- 
bre 





in the totals. 
—————2——_—_—_—_—_—_—— a ao" 
All 
establishments 
Type of operation and kind of business Tous 

é Genre d'opération et genre de commerce établissements 

Zz Num- Sales 

$'000 









CANADA 
Total, all establishments—Total, tous établissements 24,758 
















1 
2 Per cent of total establishments and sales—Pour- 
cent du total des établissements et ventes........ 100-0 
3] Wholesalers pro er—Grossistes réguliers. ................. 9,417 
4l: Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 
5 Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
. récréation, de sport et de photographie..................... 74 
.6lAutomotive—Automobile.......................,.......... 561 
7|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes. ............................. 365 
8|Coal and coke—Charbon et coke....,.........,,............ 170 
9|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 715 
. 10|Electrical goods—Articles électriques....................... 229 
11[Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 
duits bruts).....................,..........,.......,... 305 
12|Farm supplies—Articles pour laferme....................... 146 
13|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (ex- 
cepté épiceries})......,............,.,,......,............. 1,616 
14|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (ex- 
cepté bois d'œuvre)..................,.................... 98 
15/Furniture and house furnishings—Meubles et articles de mé- 176 
PAGE... fleece eee eee te dee eee seen ene een en ences 
16|General merchandise-—Marchandise générale..............- 67 
17|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 
mentaires.....................sesss.sssssssss.ess - 743 
18} Hardware—Quincaillerie.. see _ 224 
19[Jewellery—Bijouterie.................................. 124 
20| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir. 88 
91]Lumber and building materials (other than metal) —Bois 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu’en mé- 
tal) ccc eee issesesssesessesereereense 395 
22 Machinery, equipment and supplies (except electrical) —Ma- 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)....... 955 
23] Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. ..... . 91 
24| Paper and paper products—Papier et produits du papier 233 
25|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du 
Pétrole.... eee eee teense nena nee 59 
26|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage.................. 128 
27|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles).......,................ 459 
28 Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut 
(y compris métal de rebut})..........,.................... 915 
29! All other—Tous autres............................,......... 481 
30|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales 
et bureaux de ventes des manufacturiers............ 1,622 
31| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................ 100-0 
32| Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
récréation, de sport et de photographie................... 10 
33lAutomotive—Automobile.....,..,......................... 43 
84]|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes. ......:....,................. 152 
35|Coal and coke—Charbon et coke............................ 1 
36| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 176 
37|Electrical goods—Articles électriques...................... 132 
38|Farm supplies— Articles pour la ferme....................... 7 
39|Food products (except groceries)—Produits alimentaires 
(excepté épiceries)..... 0... cece eee eee rennet enens 188 
40| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté) 
boig d’ceuvre).... 2 cece cece eee nett ete este e ees 4 
41/Furniture and house furnishings—Meubles et d'articles de 
MÉNAGE. 0c cece erent eee tne e ene eres 65 


2,358,476 
100-0 
6,416 

69,036 
93, 502 
146,756 
126,248 
44,365 


149, 564 
30,180 


237, 935 
31,087 


28,001 
19,735 


347,472 


111,279 
Er 


118,220 
207,856 
111, 156 
140, 216 
6,155 
41,279 
166,559 
52,572 
50,030 
1,206,994 
100-0 
3,475 
50,173 
97,944 
x 
161,184 
133! 868 
5,381 
86,121 
G) 
11,619 


7,756 
82-4 
62 
381 
293 
101 
654 
179 


285 
113 


1,504 


892 
382 
216 
13-3 


11 
2 
10 


1,378,119 
58-4 


5,101 
41,169 


76,414 
19,298 


184,278 
30,568 


16,368 
17,502 


142,553 
52,682 
14,870 

6,050 
95,044 
81,798 
69, 443 
119,483 

2,808 
14,494 
76,187 
46,239 
35,549 

(x) 

(x) 


2 units 
2 unités 
Num- 

ber Sales 

$'000 
936 463,151 
3-8 8-8 
646 | 237,188 
5-8 10-1 
3 484 
58 10,841 
38 24,460 
13 26,800 
36 8,548 
32 8, 688 
12 2,387 
9 3,708 
35 9,343 
2 257. 
11 2,504 
3 1,630 
29 23,543 
22 12,721 
2 229 
2 166 
16 5,348 
114 46,754 
il 20,237 
29 7,910 
4 3,005 
8 1,734 
27 7,329 
11 4,775 
19 3,787 
271 156,754 
16-7 13-0 
2 299 

3 (x) 
23 6,858 
80 45,277 
18 + 5,928 
14 2,442 

2 (x) 
2 395 


() Asa firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
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Tableau 15.—Commerce de gros par nombre d’unités d’écoulement, (!) Canada et ses régions 
économiques, 1941 : 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE D'UNITÉS D'ÉCOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. ° 


——————————————————— oem 








3 units 4-5 units 6-10 units 11-25 units 26-50 units 51-100 units Over 100 units 
3 unités 4-5 unités 6-10 unités 11-25 unités 26-50 unités 51-100 unités Plus de 100 
unit 
| ——— oo en ô 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Nam Sales Nom Ventes Num- Sales Nom- Ventes |* 
$’000 $'000 $'000 $'000 $7000 $'000 $7000 
541 | 279,078 656 | 423,418 594 | 551,643 | 675 | 382,144 | 363 | 161,219 | 471 | 51,016 | 5,322 | 397,170 1 
2:2 5-3 2-6 8-0 2-4 10.4! 2-7 42! 1:5 3-0 | 1-9 1:0 | 21-5 7-5 [2 
257 | 122,228 $20 | 198,807 216 | 242,712 | 248 | 111,513 741 67,909 - - - - 13 
27 5.2 3-4 8-4 23] 10-3} 2-6 4-7] 0-8 2:9 - - - - {4 
3 119 - - 6 712 - - - - - - - [5 
24 3,679 31} 6,246 30 5, 536 37 1,565 - - - - - - | 6 
6 4,696 8 4,621 7 8,676 13 925 - - - - - - |7 
9 7,654 18 | 29,629 29 | 24,233 - - - - - - oc - {8 
9 3, 603 16 5,847 - - - - - - ~ - ‘_— - 19 
6 2,526 5 9,571 7 273 - - - - - - - - {10 
3] 1,518 - - 5] 69,245} - = - - - - - - jill 
6 1,887 4 3,453 14 1,834 - - - - - - - - 412 
15 4,957 13 7,488 15 9,341 83 | 20,970 | - 1 1,558 - - - - 118 
3 22}; - - - - | - - | - - | - - - - |14 
3] 4,498] - - 7} 4631] - |. - | - - | - - -| - [is 
2 116| - - 6 487| - - | - - | - - - - |16 
19 | 10,327 85 | 44,167 32 | 24,006 39 | 36,525 73 | 66,351 - - - - {17 
12] 17,176 27 | 24,889 6 3,811 - |: - - - - ~ - - 18 
- - 7| 1,842 - - - - - - - - - - {20 
6 2,278 8 2,713 “414 9,352 14 3,485 - - - - - - 421 
80 | 32,246 76 | 20,434]. 10 615 38 | 26,009 - - - - -. - (22 
12 12,167 15 19,309 - - - - - - - - - - 123 
9| 41405 22 | 4,867 14! 3,551| - = - - - - - = log 
3 258 2 84 - - - - - - - = - — |25 
6 4,669 10 5,975 - - 18 | 14,407 - - - - - - 126 
“6 | 2,065 9| 5,262 7| 75,716 | - - | - - | - - - - |27 
1 42 4 823 7 693 | - - | - - | - - - - |28 
14 1,180 10 1,887 - - 56 7,627 - - - = - ~ 129 


218 | 128,518 265 | 190,948 201 | 239,338 | 272 | 243,472 | 163 | 68,448 2 | 12,278 14 (x) 130 


13-4 10-6 | 16-3 15-8} 12-4 19-8 | 16-8 20-2 | 10-1 6-7 | 01 1-0] 0-9 (x) [81 
8] 3,176 - - - - - - - - - ~ - - 132 
6} 1,497 10! 3,631 7 | 30,689 | 15} 13,429} - - - - - - {33 
26 | 18,585 27 | 8,142 30| 6,431] - - 29 | 41,339) - - - - 34 
15] 1,156 19 | 21,782 51] 80,826 | 12] 1,322| - - - - - - |36 
15! 6,348 32 | 8,597 17 | 22,950 | 39 | 88,252] - - - - - - [37 
- - 3 400 - - - - 2] 4,589} - - - - [38 
18] 4,882 24 | 6,862 6 899 | 72! 65,709 | 44] 4,088) - - - - |39 
- - - - - - |.- - - - - - - - {40 
15 | ° 3,624 22 | 3,231 - - |. 16 897 | - - = - - - (41 


(1) Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 
groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units, (1) Canada and its Economic Areas, 


1941—C 


on. 


EsrarcisHMenTs Grourep ACcoRDING To NuMBER or MARKETING Units OPERATED, By Mayor Tyres or 


OPERATION AND BY Kinps or BUSINESS 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 
EEE 


Type of operation and kind of business 


Genre d'opération et genre de commerce 





CANADA-Con.—suite 


Manufacturers’ sales branches and offices-Con.—Succur- 
sales et bureaux des ventes des manufacturiers-fin 


1|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 
mentaires.,............................,.....4 : 

2} Hardware—Quincaille: 
3lJewellery—Bijouterie....................,.,......... ee 
4) Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir... ....... 
&|Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
d’ceuvre et matériaux de construction (autres qu’en métal). 
6)Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)........ 
7|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.......... 
8|Paper and paper products—Papier et produits du papier...... 
9 Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du 
PEtrole. 0... cece ete e cere eet eee eae e ee 
10|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage. ................,. 
11|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles)...........,......,..... 

12) All other—Tous autres.........................,........,... 








13|Petroleum bulk tank statlons—Dépéts d’essence........ 
14] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes.................. 


15| Agents and brokers—Agents et courtiers................. 
16] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent| 
du total des établissements et ventes................. 


\, 
17|Amusement, sporting and photographié goods--Articles de 
récréation, de sport et de photographie.................... 
18| Automotive—Automobile.................................. 
19|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes.........................,..., 
20)Coal and cpke—Charbon et coke. .............,.,....,...... 
21) Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 
22| Electrical goods—Articles électriques. ...................... 
23| Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 
duits bruts). ....................,...,.....,............. 
24| Farm supplies— Articles pour la ferme.........,.,........... 
25|Food products (except groceries)—Produits alimentaires 
(excepté épiceries)...........................,...,........ 
26|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (ex- 
cepté bois d'œuvre)................,..,....,.............. 
27 Furniture and house furnishings—Meubles et articles de mé- 
NABG. eee ere eens ten enanenaes 
28)General merchandise—Marchandise générale................ 
29|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 
mentaires.........................,,.eeueueeseesss 
30) Hardware—Quincaillerie 
31|/Jewellery-—Bijouterie..….....................,............... 
32] Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir. ......... 
33)Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu'en métal), 
84 Machinery, equipment and supplies (except electrical} —Ma- 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques). ...... 
35|Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés... see 
36; Paper and paper products—Papier et produits du papier 
37|Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage.................. 
38/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles). ..”........,....,....... 
39] Waste materials (including scrap metal) —Matières de rebut 
(y compris métal de rebut)......,.........,.............. 
401 A1] other—Tous autres...................................... 











All Single-unit 
establishments establishments 2 units 
: Tous 1 seule 2 unités 
établissements unité 
Num- : Nom- Num. 
ber Sales bre Ventes ber Sales 
$7000 $'000 $'000 
233 116,038 17 9,242 14 4,840 
10 5,346 1 153 - - 
5 1,067 3 1, 006 2 61 
23 9,877 3 494 8 6, 632 
44 33,314 13 5,115 10 3,150 
183 77,824 41 + 7,374 34 6,302 
75 177,152 12 12,640 26 31,975 
98 49,521 19 3,906 34 24,704 
29 | 118,148 1 (x) - - 
53 14, 602 12 1,383 23 8,048 
14 10,453 1 215 - - 
77 39,394 8 2,713 6 10,074 
3,973 | 216,292 | 3,196 74,055 § 1,567 
100-0 100.0 | 80-4 34-3 0-1 0-7 
2,106 | 907,520 | 1,916 | 747,672 87 65,612 
100-0 100-0 91-0 82-4 41 7 
15 1,066 - -15 1,066 _ - 
25 3,611 18 2,367 7 1,244 
75 19,834 57 13,414 10 2,256 
18 4,048 15 1,352 3 2,696 
664 116,914 632 99,002 ° 21 12,861 
57 7,619 55 7,302 2 317 
151 364,277 143 | 333,617 4 24,291 
14 1,338 14 1,338 - - 
149 68,722 130 56,838 4 1,880 
15 11,720 15 11,720 - - 
97 14,724 95 14,386 2 338 
6 (x) 6 (x) - - 
259 | 102,367 220 68,785 12 6,750 
52 11, 823 52 11, 823 - - 
15 1,076 15 1,076 - - 
39 13,411 36 12,554 - - 
54 29,111 51 27,735 2 50 
187 43,302 156 19,491 14 4,964 
27 37, 513° 23 35,376 4 2,137 
29 5,021 29 5,021 - - 
26 2,956 26 2,956 - - 
13 13,801 5 1,763 2 5,828 
2 (x) 2 (x) - - 
117 32,401 106 17,825 - - 


. _ (+) Asa firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
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r nombre d’unités d’écoulement,(!) Canada et ses régions 
économtques, 1941—suite 


ETABLISSEMENTS GROUPES D’APRES LE NOMBRE D'UNITÉS D’ECOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 


D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux, 








Num- 


6-10 units 


51-100 units 
61-100 unités 


ber 


Over 100 units 


Plus de 100 
unit 


Nom- 
bre 


Ventes 


3 units 4-5 units 
3 unités 4-5 unités 

Nom- Ventes Num- Sales 
$000 $'000° 
16| 9,413] 24] 19,526 

9| 51103] - - 
6| 1,189 4 135 
10! 8,857| 11} 16,192 
45 | 13,436| 22 | 13,017 
18| 38116 | 15] 74.191 
8| 13,018] 26| 2,620 
5 653 | 13] 4,518 
3 ar? a 2,088 
- - 9| 5.116 
22] 3,680] 14 886 
0-3 17| 0-4 04 
38 | 21,564] 29 | 30,654 
1:6 za 14 3-4 
- - 8| 4,164 
3 566 8| 4,485 

3! 400! - - 

o| 3,443] - - 

sl gr] = = 
- - 1| 1,326 
9{ 1,219 8 | 17,628 
“el 10,600! “4 3,051 


6-10 unités 

Nom- Ventes 
$°000 

14 | 93,448 
28 | 20,304 
7 | 20,230 
13 | “5375 
_7 | 12,194 
6| 7,673 
15| 8324 
67 | 12,607 
17 5-8 
a1 | 42,018 
195| 46 
1! 1,399 
6| 6,561 
27 | 26,832 
6| 6,210 
| 1016 


11-25 units 
11-25 unités 
Num- 

ber Sales 
$7000 
65 | 41,017 
13 | 17,491 
2} 2,188 
39 | 13,167 
61| 6,551 
1:5 3-0 


26-50 units 
26-50 unités 
Nom- Ventes 

3000 
83 8,557 
“o| 1,47 
3 8,448 
126 | 24,862 
3-2 11-5 


179 
4.5 


25,677 
11-9 


313 
79 


66,411 
30-7 


D ONS OH Rw 


39 
40 


(1) Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 


groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units, (') Canada and its Economic Areas, 
—Con. 


Esrasusmmenrs Grovrep Accorpine To Number or Marxetine Unrrs OreratTeD, BY Mason TYPES OF 
OPERATION AND BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 










































. All Single-unit 
establishments establishments 2 units 
Type of operation and kind of business . Tous 1 seule 2 unités 
é Genre d'opération et genre de commerce établissements unité . 
a Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales 
$7000 $7000 3000 
CANADA-Con.—fin 
1/Assemblers of primary products—Rassembleurs de pro- 
duits primaires. ......................,................ 7,366 | 453,300 | 2,020 | 191,025 | ‘: 17 1,133 
2| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent . 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 27-4 42.2 0-2 0:2 
31Coal and coke—Charbon et coke.................,.......... 1 (x) 1 (x) - - 
4lFarm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 
duits bruts)................................,,........... 6,333 | 368,355 | 1,022 | 119,904 3 57 
5] Farm supplies—Articles pour la ferme....................... 106 7,261 96 4,326 - - 
6| Food products (except groceries)—Produits alimentaires (ex- 
cepté épiceries)..................,...,..,...,..,.,........ 854 73,777 829 62,888 14 1,076 
7|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (ex- ; 
cepté bois d'œuvre)..................,.................... 53 1,362 53 1,362 - - 
8|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- . 
MENTAÎTES)................ eee eee eee cence ene net ene 1 (x) 1 (x) - - 
9/Lumber and building materials (other than metal)—Bois| - - 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu'en métal). 18 737 18 737 - - 
, 10}Other types of operation—Autres genres d’opération. . 274 | 148,168 96 (x) 10 "907 
11] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 109-0 100-0 35-0 (x) 3-7 0-6 
12/Amusement, sporting and photographic goods—Articles de . 
récréation, de sport et de photographie................... 69 13,029 9 337 - - 
13|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et CONNEXES. ..........,................. 199 42,643 81 (x) 10 907 
14/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 
duits bruts) 2 (x) 2 (x) - - 
15| Farm supplies—Articles pour la ferme 1 (x) 1 (x) - - 
16|Machinery, equipment and supplies (except elecirical)—Ma- ‘ 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)... . ral (x) 1 (x) - - 
17} AIl other—Tous autres. .........,......................... 2 (x) . 2 (x) - - 
. MARITIME PROVINCES 
* PROVINCES MARITIMES 
18 Total, all estabiishments—Total, tous établissements| 1,288 | 253,984 895 | 111,281 62 19,473 
19 Per cent of total establishments and sales—Pour- 
cent du total des établissements et ventes........ 100-0 100-0 69-5 43-8 4-8 2-7 
20! Wholesalers proper —Grossistes réguliers. ................. 600 | 137,763 470 78,936 45 14,382 
21) Per cent of total establishments and sales. Pour-cent 

du total des établissements et ventes................. 100-0 | : 100-0 78-4 57-3 75 10-4 
22|Amusement, sporting and photographic goods— Articles de 

récréation, de sport et de photographie 1 (x) - - _ = 
23| Automotive—Automobile 23 8,137 11 991 5 329 
24|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, ‘ 

pharmaceutiques et CONNEXES. ...................,4..4,..4 15 3,039 9 388 4 2,596 
25|Coal and coke—Charbon et coke 14 6,158 11 2,867 - ~ 
26|Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 16 3,369 12 821 1 . 968 
27|Electrical goods—Articles électriques....................... 10 616 10 616 - - 
28|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- : 

duits bruts).....................,,,.,......,.4..4.... 14 305 14 305 - - 
29/Farm supplies—Articles pour la ferme 9 824 9 824 ~- - 
30| Food products (except groceries)—Produits alimentaires . 

(excepté épiceries).....................,...,.............. 140 19,717 133 15,581 4 1,706 
31|Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté 

bois d'œuvre)................................,,...,,..,2 8 1,497 8 1,497 - - 
32 Furniture and house furnishings—Meubles et articles de mé- 

NABE. a 8 911 6 619 - : - 
$3|General merchandise—Marchandise générale............... 7 642 4 453 1 73 
84 Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 

mentaires..........,....s.sssss.e.sesssseeeeseueee 104 47,161 74 25, 542 4 1,834 
35 Hardware—Quincaillerie. vee 21 9,260 14 5,256 7 4,004 
36 Jewellery—Bijouterie.............................. bes 3 (x) 3 (x) - - 
37| Leather and leather goods—~Cuir et articles en cuir.......... 6 297 6 297 - - 


() As a firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
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Tableau 15.—Commerce-de gros par nombre d’unités d’écoulement,(') Canada et ses régions 


économiques, 1941—suite 


ETABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE D'UNITÉS D’ ECOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 


8 units 
8 unités 


Nom- 


bre | Ventes 


$000 


2,916 


2,483 


3:3 


81 
5°? 





(1) Selon qu’une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, 
groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nomb: 





4-5 units 
- 4-5 unités 
Num- 
ber Sales 
$’000 
19 1,647 
0-3 0-4 
14 1,033 
5 614 
9 477 
3-3 0-3 
9 477 
43 | 21,086 
3-3 8-3 
23 | 14,648 
3-8 10-6 
“4 760 
“3 | 1,580 
1{ 48 
7 





6-10 units 
6-10 unités 
Nom- 
bre Ventes 
$000 
21 2,919 
0-3 0-6 
21 2,919 
48 | 12,049 
17-65 8-1 
48 | 12,049 
61 | 28,062 
4-0 11-1 
20 | 18,539 
3-3 13-5 
1 (x) 
“al 3,201 
1 705 
2 292 


11-25 unite 
11-25 unités 
Num- Sales 

$7000 
94 | 20,608 
1-3 4-5 
81 8,907 
10 2,935 
3 8,766 
58 | 29,718 
4.5 11-7 
11 2,751 
1-8 2-0 
2 55 


26-50 units 








51-100 units | Over 100 units 

26-50 unités 51-100 unités Plus de 100 
unités . 
| © 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes |* 

$'000 $°000 $'000 ° 

- - 290 | 13,061 | 4,887 | 219,991 | 1 
- - 3-9 2-9 | 66-4 48-6 | 2 
- - - = - - |3 
- - 290 | 13,061 | 4,887| 219,991 H 
- - | - - | - - | 
- - - - - - |7 
= ~|. . : - 48 
- - | - - - -|o 
- -| - - | 108] & li 
- - | - - | 894) @ lu 
- -| - -| - - le 
- - - - 108 (x) 13 
- - - - - - [14 
- = - - - - 415 
- - - - wo - {16 
= - - - - - |17 
62 | 10,398 37 2,338 87 | 21,652 |18 
4-8 4-1] 2-9 0-9 | 2-9 8-6 |19 
- - - - - - [21 
_ - - - - [22 
- = = - = [23 


Droit 


1 
1 





pea 





le nombre des établissements donné pour un 
re d’unités indiqué par l'en-tête. - . 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units, (:) Canada and its Economic Areas, 


Con. 


Esrasuisamenrs Grourep Accorpine To NuMBER or MarKeTING Unirs OPERATED, BY Mason TYPES OF 


OPERATION AND BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 








Type of operation and kind of business 


: ’ _ Genre d'opération et genre de commerce 


a } . ot : ; oa 4 





MARITIME PROVINCES-Con. 
PROVINCES MARITIMES-fin 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 


Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu'en métal). 
Machinery, equipment and supplies (except electrical )—Ma- 
chines, outiliage et fournitures (excepté électriques)....... 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés........... 
Paper and paper products—Papier et produits du papier...... 
Petroleum and petroleum products— Pétrole et dérivés du pé- 
5 0): see screrseesees 
Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage................... 
Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles). .....................:. 
8|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut 
(y compris métal de rebut) : 

‘ gl Al other—Tous autres. ....................... duree. 


= 





a1. oO new hy 








‘10|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales 
et bureaux de ventes des manufacturlers......... ae 
Ail Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 


12/ Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence........ 
13| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 


14lAgents and brokers—Agents et courtiers................. 
15| Per cent of total estabiishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 


16lAssemblers of primary products—Rassembleurs de pro- 
duits primaires:.................................... Pees 
17| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 


18lOther types of operation—Autres genres d’opération.... 
19| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 


du total des établissements et ventes............... me 
QUEBEC--QUÉBEC 

20 Total, all establishments— Total, tous établissements 

21 Per cent of total establishments and sales—Pour- 


cent du total des établissements et ventes ........ 


22| Wholesalers proper— Grossistes régullers.................. 
23 Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
: du total des établissements et ventes................. 


24! Amusement, sporting and photographic goods—Articles de 
: récréation, de sport et de photographie... ....... 
25|Automotive—Automobile.......................... was 
26|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes ............................. 
27|Coal and coke—Charbon et coke............................ 
28| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... . . 
20/ Electrical goods—Articles électriques.....,................ 
30|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 
Quits bruts})............................,..,....,.....,. 
81/Farm supplies—Articles pour la ferme....................... 
32/Food products (except groceries)—Produits alimentaires 

. | (excepté épiceries)........................................ 
_ 33| Forest products (except lumber)—Produits forestiers (excepté 


bois d'Œuvre)....................,.........:............. 























2 units 
2 unités 

‘per Sales 

$'000 
3 516 
3 759 

} (x) 
5 497 
7 900 
it 1,287 
9-0 aA 
6 3,804 
5-9 19-1 
298 207,396 
__5s| 12-0 
155 97,453 
4-7 11:5 
2 115 
8 1,042 
15 12,424 
7 20,908 
17 3,216 
7 3,591 

2 (x) 
6 2,770 
il 3,119 
1 162 


All Single-unit 
establishments establishments 
Tous 1 seule 
établissements * unité 
Num- Nom- N 

ber * Sales bre Ventes 

$7000 $000 
27 11,799 22 10, 643 
29 5,538 16 3,016 
4 484 3 334 
10 2,121 4 910 

2 (x) 1 (x) 
5 2,072 2 281 

38 12, 206 37 (x) 
46 1,761 41 1,264 
40 4,293 20 1,873 
122 62,115 3 239 
100-0 100-06 2-5 0-4 
212 19,241 55 2,749 
100-0 100-0 40-1 14-3 
102 19,986 93 15,555 
100-0 100-0 91:2 77-8 
"243 13,795 243 13,795 
100-0 100-0 | 100-0 100-0 
9 1,084 1 7 
100-0 100-0 et 0-6 
5,075 |1,726,520 | 4,256 | 953,382 
100-0 100-0 83-9 55-2 
3,291 | 849,061 | 2,959 | 574,401 
100-0 100-0 89-9 67-6 
18 1,625 14 1,268 
116 11,328 73 7,151 
161 34,021 140 16,016 
38 64,533 27 20,240 
361 58,777 341 54,691 
73 16,332 63. 10,278 
145 51,220 139 18,956 
61 12,151 42 9,022 
606 92, 567 582 84,056 
47 ‘24,232 43 23,808 


_() Asa firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one-kind of business may be less than the nuimber of units indicated by the heading. 


43) Less than -05 per cent. 
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Tableau 15.—Commerce de gros par nombre d’unités d’écoulement, (1) Canada et ses régions 
économiques, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE D'UNITÉS D'ÉCOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux, 


RS AE aa <4 


























OO NOD En HN me 











3 units 4-5 units | 6-10 units 11-25 units 26-50 units 51-100 units Over 100 units 
3 unités 4-5 unités 6-10 unités | 11-25-unités | 26-60 unités | 51-100 unités Plus de 100 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes Z 
7 [oo | | 5000 | | soo | | 500 || soo || 8000 | | 500 | 
1 112 1 78 3 966 | - - | - - | - - - - 
5 582 2 298 | ‘1 6 | 2| 1,05| - - | - - - - 
- - 1 180 | - - | - - | - - | - - - - 
1 181 2 21| = or - -| - = | - - - - 
- - 1 590 | - - 2| 121| - - | - - - - 
- - - - 1 (x) - - - - - - - - 
7 787 | © a | _ | 5 438 | - = = = 
1) 1,463] 18) 5,817} 23] 8,446] 31] 25,22 | 23] 3,944) - - 2 | 16,295 110 
9-0 24! 147 9-3| 18.9! 13-6] 25-4] 40.6 | 18-9 54| - - | 16! 26-2 [11 
- - | o- - - | 16] 1,748] 39] 7,054] 37] 2,338] 95] 5,257 |12 
- - - - - - | 75 9-1) 18-4] 96-7] 17-5] 32-4] 16-5] 28/15 
1 6 2 eu} - -| - = | - - | -]. - - - | 
10! €) | 19 a1] - -| - -| - -| - - - - {15 
- - - - - | - -| - - | - - - - 116 
- - - - - - | - - | - - | - - - = |i 
- - - - 8| 1077]; - - | - = | - - - = 1g 
- - - - | 889! goa] - -| - -|°- - - - |19 
ui) 88,664] 108 | 164,630 | 84 / 157,855 | 97 | 06,455! 36| 23,604] 27| s,56! 58 | 25,028 [20 
aa} 761! 241} 96] a7] 92! ro} 56] o7| 14! o5! 05! a1] 15/2 
60! 29,628 | 53] 63,292 | 34| 71,045 | 40 | 13,24 | - - | - - - - {22 
15] ‘35| 1-6 ‘U4 ] 141 8-4] 1-2 16] - - - - - ~ 123 
à ml à a! 8] sil 24] 116! © | | = = 
1] 1,440 1] @ 1 ts 3 | - - | - - - ~ {6 
af of af Gal 2) yo} cpr} rfc} rf i] 2 
- - 1 (x) 2 (x) - - - - - - |. - — [29 
gpl =} rf afm] -) =} =). =f =f) -] 2] - Bo 
7| 1,592 5| 2,101 1| 1,699) - - | - - | - - - - |32 
3 262 - - - -{[ - - - - - - - - |33 


(*) Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 
groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 
G) Moins de -05 pour-cent. . 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units,(!) Canada and its Economic Areas, 
—Con. ' 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To NuMBER oF MARKETING Units OPERATED, BY MAJOR TYPES oF 
OPERATION AND BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


ee ee oOo 







































































All Single-unit 
establishments establishments 2 units 
Type of operation and kind of business Tous 1 seule 2 unités 
5 Genre d’opération et genre de commerce établissements unité 
a Num- Nom- Num- 
a ber Sales bre Ventes ber Sales 
Se —_—_————————) ———__-—| _—_———— —_—_—_— 
; $7000 $7000 $7000 
QUEBEC-Con.—QUEBEC-fin 
Wholesalers proper-Con.— Grossistes régullers-fin 
1|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de mé- 

Cece cence ee ee ene eee ene Cee eee ER EEE ETE EEE EE EES 57 11,032 51 5,949 3 (x) 
2|General merchandise—Marchandise générale................ 27 4,676 24 3,084 2 1,557 
3|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 

IMENÉAÎTES... ms. sossusseseneroeres Seance neen cence 235 80, 967 209 52,443 8 10,302 
4| Hardwar uingaillerie. .......s.seess.sssesssessisessesse 71 26,202 62 18,297 1 (x) 
5lJewellery—Bijouterie............................4....ss.e 61 5,846 60 5,692 1 154 
6| Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir.......... 33 | - 8,599 33 3,599 - - 
7\|Lumber and building materials (other than metal)—Bois| 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu'en 
Métal)....... ccc cee cece ssssessesseeseseeneenses 126 31,760 117 24,454 1 189 
§|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)........ 263 63, 036 191 25, 736 36 18,395 
9|Metals and metal work— Métaux et métaux ouvrés.......... 33 52,087 20 24,821 5 11,287 
10| Paper and paper products—Papier et produits du papier...... 67 115,708 50 | 109,345 12 ; 
11}Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du 
Pe): ne 21 965 20 913 - - 
12}Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage.................. 33 15,742 26 5,533 - - 
13|Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles)........................ 164 42,872 188 24,314 5 (x) 
14|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut 
(y compris métal de rebut) 324 10, 906 323 9,980 1 926 
15] All other—Tous autres...................,..............s..ss 160 16, 877 151 | 14,755 4 913 
16 Manufacturers’ sales branches and offices —Succursales ' 
et bureaux de ventes des manufacturiers............. 403 | 452,369 91 41,404 101 74,890 
17| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent| 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 22-6 9-1 25-1 16-6 
18| Petroleum bulk tank stations— Dépôts d’essence........ 240 27,247 149 12,102 1 607 
19! Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes. ................ 100-0 100-0 62-1, 44-4 0-4 1-9 
20| Agents and brokers—Agents et courtlers..…............... 626 | 291,885 539 | 239,062 31 33,639 
21! Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des étabilssements et ventes................. 100-0 100-0 92-5 81-9 5-0 11-5 
22| Assemblers of primary products—Rassembleurs de pro- 
duits primaires. ....................................... 411 33,620 395 17,141 - - 
23l Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 96-1 51-0 - - 
24|Other types of operation—-Autres genres d’opération—.. 104 72,338 83 69,272 10 907 
25| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 |  100-0 79-8 95-8 9-6 1:2 
ONTARIO 
26 Total, all establishments—Total, tous établissements! 6,244 |1,744,564 | 4,651 | 811,424 379 181,553 
27 Per cent of total establishments and sales —Pour- 
cent du total des établissements et ventes........ 100-0 100-0 74-5 46-5 6-1 10-4 
28| Wholesalers proper—Grossistes réguliers.................. 3,539 | 817,787 | 2,948 | 478,889 221 92,640 
29| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 83-3 58-6 6-2 11:3 
30] Amusement, sporting and photographic goods—Articles 
récréation, de sport et de photographie 39 3,860 36 3,139 368 
31| Automotive—Automobile se 259 38,018 199 25,888 25 6,994 
32|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes lo. wees 118 42,645 95 28, 046 14 6,777 
33|Coal and coke—Charbon et coke.............. 77 62,981 35 26,051 5,893 
341 Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 209 41,517 190 | 36,020 16 3,905 
35|Electrical goods—Articles électriques. ........,............. 96 18,386 73 8,749 li 3,120 
36 Farm products (raw materials)— Produits de la ferme (pro- . 
duite Druts)........cccce cece rece e cnet seen eect en eee nnn ees 75 25,159 68 19,149 588 
37\Farm supplies—Articles pour la ferme................. boss "59 ' ‘ 47 6,381 938 


(}) Asa firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
(2) Less than -05 per cent. 
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Tableau 15.—Commerce de gros par nombre d’unités d’écoulement, (1) Canada et ses régions 
économiques, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE D'UNITÉS D’ ECOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
- D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 




















3 units : 4-5 units 6-10 units 11-25 units 26-50 units 61-100 units Over 100 units 

3 unités 4-5 unités 6-10 unités | 11-25 unités | 26-50 unités | 51-100 unités Plus de 100 

Nom-| Ventes | Nu” | Sales Nom-| ventes |Num”| Sales Nom Ventes [NUM] Sales Nom: | Ventes 
| 000 | | 000  [go0 | | #00 | | #00 | | 5000 | | +000 ~ 
1 (x) - - 2| 2,580] - - - - - - - - |: 
- ~ | 7 1 35 | - =|: LIT LI of za 
el son 614,08! 9| 2250] 1] ss] - -| - | - - {3 
11 & 7| 6,0 - | - - | = LI =] ot = 4 
2h en ee ty oc z| 2 ZI LI | =18 
2 1,367] 2] 1,224] 2| ax7| 2| 1,310] - | - -| - - |? 
a} gaz] ost weep a] om) a ww) USE cfs} tlt 
i] ssl 41 146| - | | LIT LIT = |1o 
1 w| - -| - -| - | - | - | - - [nu 
2| 2,902} 2| 2,69] - - | 3] 4858] - | - -| - - fie 
- -| - - 1] «@ | - -| - | - -| - - la 
- | - - | - -|.- - | - =| - - | - - | 
= = 2| ss| - =] sl ml.- L| | Z = lis 
mlu,ss| 44 89,118] 2! 81,700] a 66,737] s5| 23,021] 1/ 5,859] 21 18,272 |16 
2.61 1:61 10-9] 19-7| 92! 1812/1102! 147| 8-7] 5-2] 0-8] ae] 0-5] 40117 
- - ol 19] al 2,853} 1] 160| 11 583| 26] 3,287) 56) 7,666 |18 
- UT o8| os} a7| 105] 04! 0-6] 0-4] 211100! 11-9] 23-3] 28-4 [19 
ol 7231 | 12,000/ - -| - -| - - | - -| - - {oo 
14! 26| 111 41! - -|- -| - -| - -| - - ja 
- -| - - 1| 163] 415] 16,316] - | - -| - - |22 
- -| - - | o2| 08) a7] a5] - | - -| - - frs 
1 | 2 zo} 38] 2,04! - -| - | - -| - - a 
10! o1| 291 e) | 771 29| - -|- -|- -| - - hs 





194 | 119,869 179 | 130,292 
3-1 6-9 2-9 7-5 


181,245 160 | 77,109 90 | 22,205 220 | 89,179 


2-6 4-4] 1:4: 1-3 3-5 5-1 


103 | 51,637] 102 | 58,226 | 71] 72,729 | 62| 30,444 | 32] 33,320] - - - - [28 
2-9 6-3] 2-9 71] 2-0 8-9] 18 3-7) 0-9 41| - - - - |29 
1 44|  - - 309 | - - | - - | - - - 30 
15| 2,227| 13] 2,405 488) 1 16| - -| - - - - (31 


- ~ 4] @ (x) 4 545| - - | - - - - |s2 
6} 6,137| 13] 13,638} 17] 11,264) - -| - = | - - - = [33 
2} 1,600 1 33] - - | - = | - - | - - - - |34 
6| 2,526 1] @) «) | - -| - -| - = - ~ (35 
1} @ - - @ | - -|.- -|.- - - - |36 
11 1,108] . - - 916] - - - |: - - 37 


i , . ' Sars ( 
:. () Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre'des établissements donné pour un 
groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut étre moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 

(2) Moins de -05 pour-cent. ot : oo a 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of parketing Units, (!) Canada and its Economic Areas, 
941—Con. 


EstTaBLIsHMENTS GROUPED ACCORDING TO NUMBER oF MARKETING Unirs Oprratep, BY Mason Types or 
OPERATION AND BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 





































All Single-unit 
establishments establishments 2 units 
Type of operation and kind of business Tous - 1 seule 2 unités 
3 Genre d'opération et genre de commerce établissements unité 
4 
4 . Num- Sales Nom. Ventes Sales 
_|—- Fh | |__| 
. $000 $000 $000 
ONTARIO-Con.—fin 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fn 
1 Food products (except groceries)—Produits alimentaires 
(excepté épiceries)............... 604 | © 65,038 582 55,424 3, 155 
2|Forest products (exce 
cepté bois d'œuvre)... 20 2,493 20 2,493 - 
3/ Furniture and house fi 
nage.....,,...,....,.... 81 12,134 ‘72 7,670 2,096 
4|General merchandise—Mar dise générale...... sors 15 8,492 14 8,443 - 
§]Groceries and food specialties—Mpiceries et spécialités ali- ‘ 
teens eecaeeees ; 215 | 105,734 145 37,211 7,066 
illerie. 74 29,785 ‘bh 16,386 6, 780 
7]Jewellery—Bijouterie........................... 48 7,975 47 7,900 75 
8l Leather and leather goods—Cuir et articles en cuirs..... oe 35 1,968 34 1,714 - 
9]Lumber and building materials (other than metal)—Bois à = 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu’en métal). 134 36,088 11 28,595 * 1,380 
10/Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)....... 372 96,071 254 36, 724 24,381 
11] Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés.......... 40 55, 302 24 32,839 8,950 
12] Paper and paper products— Papier et produits du papier... ! | 99 13,357 78 7,182 | 1,512 
18|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du 
pétrole. .....,.....,...........,..........eeececeeecuces 17 1,853 15 1,548 151 
14/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et| _ . 
fournitures de plomberie et de chauffage................... 52 13,653 39 6,146 451 
15} Tobacco and tobacco products (except leaf)— Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles). ....................... 179 72,910 149 32,696 4,004 
16} Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut | 
{y compris métai de rebut}..........!:.................... 436 34,468 425 30,251 3,352 
17/Alt other—Tous autres.....,,.................. e eee. 187 18,557 145 12,244 604 
18|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales 
et bureaux de ventes des manufacturiers............ 548 | 478,550 80 36,788 74,440 
19} Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 14-6 77 15.6 
20| Petroleum bulk tank stations—Dépôts d’essence. 510 90,687 189 12,190 1,050 
21} Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 37-0 13-4 1:2 
22) Agents and brokers—Agents et courtiers................. 654 | 207,595 595 | 171,504 13,128 
23! Per cent of total establishments and sales—Pour-cent| . 
du total des établissements et ventes... .............. 100-0 100-0 91-0 82-6 6-3 
24/ Assemblers of primary products—Rassembleurs de pro- 
duits primaires. ....................................... 865 83,723 830 79,194 395 
25) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et yentes................. 100-0 100-0 96-0 94-6 0-5 
26/ Other types of operation—Autres genres d'opération... 128 66,322 9 32,859 - 
27| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 7-0 49-5 - 
PRAIRIE PROVINCES 
PROVINCES DES PRAIRIES 
28 Total, all establishments—Total, tous établissements 10,439 |1,186,272 | 4,104 | 497,278 39,860 
29) Per cent of total establishments and sales—Pour- 
cent du total des établissements et ventes....... 100-0 100-0 39-3 41-9 3-4 
30) Wholesalers proper—Grossistes réguliers... .............. 1,211 | 362,295 764 | 133,220 21,258 
31] Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 63-1 36-8 5-9 
32/Amusement, sporting and photographic goods—Articles del . 
récréation, de sport et de photographie.................... 71: 353 4 289 - 
33| Automotive—Automobile, .......... 0.0.0.0. ccc cece ee eeeey 115 11,768 63 4,376 2,133 
34|Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes.............................. 35 7,180 19 679 1,776 
35|Coal and coke—Charbon et coke. ............. 111717? 34 9,354 22 5,666 = 
36) Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie... . 98 17,695 82 12,021 ‘ 459 
37|Electrical goods—Articles électriques. ..................... 29 4,043 17 2,010 1,471 


(}) As a firm may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
Dany one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
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ÉTABLISSEMENTS GROUPES D’APRES LE NOMBRE D'UNITÉS D’ ECOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 


D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 











3 units 
3 unités 
Nom- Ventes 
$’000 
5 | 1,853 
1] 1,430 
2| 2,856 
3| 1,376 
2 629 
32 | 16,196 
4 | 6,748 
7| 3,891 
1 154 
1 354 
6 (x) 
1 42 
6 391 
64 | 64,764 
11.7 11-5 
6| 2,790 
12 34 
11] 8,620 
17 42 
9] 2,007 
10! 24 
1 61 
0-8 0-1 
139 | 39,456 
1:3 3-3 
53 | 17,846 
4-4 4.9 
1 16 
4 251 
4| 2,087 
3] 1,517 
5 





1,547 














4-5 units 
4-5 unités 
Num- Sales 
$'000 
1| 1,632 
5| 6,630 
5! 1,432 
7 254 
2 365 
25 | 8,195 
6| 6,765 
4 612 
2} 1,910 
9 | 5,262 
4 823 
6 834 
60 | 58,034 
10-9} 12-1 
3 407 
0-6 0-4 
8 | 12,935 
1-2 6-2 
4 480 
0:5 0-6 
2 208 
1-6 0-3 
238 | 82,268 
2:3 6-9 
109 | 50,681 
9-0] 140 
12 | 2,930 
2 189 
4 564 
2| 5 


6-10 units 
6-10 unités 
Nom- Ventes 
$'000 
4| 2,974 
2 938 
1 49 
9} 9,915 
6] 3,811 
.4| 3,546 
277 
2 160 
‘1 (x) 
58 | 94,922 
10-6| 19-8 
35 |. 5,199 
6-9 5-7 
“4| 1,408 
0-6 0-7 
13| 1,647 
1-5 1-9 
s| 5,340 
6-2 8-1 
195 | 138,217 
1-9| 117 
67 | 62,118 
55| 171 
2 48 
8| 1,694 
4| 1,492 
5 


1,607 


11-25 units 
11-25 unités 
Num- 
ber Sales 
$'000 
13| 8,736 
6] 1,573 
8 | 10,298 
6| 4,702 
ga | 4,484 
103 | 98,840 
18.8 | 20.7 
17| 2,504 
3-3 2:8 
273 | 88,230 
2.6 74 
107 | 49,638 
88 | 137 
12 384 
3 57 


26-60 units 
26-50 unités 
Nom-| Ventes 
$'000 
32 | 33,320 
70.| 29,403 
12-8 6-1 
58 | 14,386 
114) 15-9 
60 | 34,132 
0-6 2.9 
29 | 27,534 
24 7.6 


Over 100 units 


Plus de 100 
unités 
Nom- Ventes 

$000 
3 | 24,450 
0-5 bel 
109 | 36,875 
21-3 40-6 
108 | 27,854 
84-4 42-0 


17,432 | 4,991 


51-100 units 
51-100 unités 
Num- 
ber Sales 
$7000 
1, 6,919 
0-2 . 14 
89 | 15,286 
17-5 16-9 
811 
3-0 1:5 


47-8 | 


249,399 
21:0 





_ 


MARCH os 


() Selon qu'une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 


groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units, (!) Canada and its Economic Areas 
1941—Con. | 


EsTaBLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO NUMBER or MARKETING UNITS OpsrateD, BY Major Types or 
OPERATION AND BY Kinps or Business 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


co, 
EEE ———_—_—_—_—_—_—_——ZEZEaEE 


































AI Single-unit 
establishments establishments . 2 units 
Type of operation and kind of business Tous 1 seule 2 unités 
3 Genre d'opération et genre de commerce établissements unité 
FA Num- Nom- Num- 
ber Sales bre Ventes ber Sales 
3000 $000 $000 
PRAIRIE PROVINCES-Con. 
PROVINCES DES PRAIRIES-fin 
Wholesalers proper-Con.—Grossistes réguliers-fin 
1/Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 

duits bruts).............,....,,.,.....,................ 58 70,214) 52 35,488 5 (x) 
2|Farm supplies—Articles pour la ferme. ............,......... 20 3,197 12 1,859 - - 
3|Food products (except groceries)—Produits alimentaires (ex- 

cepté épiceries)........,,,..,...........4.4. esse 156 42,507 109 15,048 3 244 
4]Forest products (except lumber)}—Produits forestiers (ex- 

cepté bois d'œuvre)...........,,.....,....,.,.....: Poe seees 9 507 9 507 - - 
5|Furniture and house furnishings—Meubles et articles de mé- . . 

DAY. ............,.. esse cereseusessueee 10 1,569 10 1,669 - - 
6lGeneral merchandise—Marchandise générale................ 15 3, 463 12 3,379 - - 
7]Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- 

mentaires.....,,.......,..... 4... sers esse 101 74,029 32 13,344 6 4,108 
8) Hardware—Quincaillerie. : 38 25,843 15 .8,185 5 1,782 
9[Jewellery—-Bijouterie....................................... 8 784 8 784 - - 

10| Leather and leather goods--Cuir et articles en cuir......... 7 719 3 142 - - 
11]Lumber and building materials (other than metal}—Bois | 

* d'œuvre et matériaux de construction( autres qu’en métal).| 53 13,703 37 9,695 4 1,159 
12|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma-| 

chines, outillage et fournitures (excepté électriques)....... 177 29,019 90 6,921 20 3,119: 

13] Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés........... 5 1,024 ! 128 - = 
14/ Paper and paper products—Papier et produits du papier...... 38 5,574 13 581 4 174 
15| Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du 

pétrole.....,.,...,.....,,.,,.,.....,4. eect ees eeeeseaneens 7 2,942 4 146 2 2,744 

16] Plumbing and heatin equipment and supplies—Outillage et : 

fournitures de lomberie et de chauffage.................. 24° 5,917 13 1,870 - - 

17/Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac et pro- 

duits du tabac (excepté en feuilles). ...........,........... 42 24,017 37 8,948 2 (x) 

18]Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut! 

(y compris métal de rebut)............. 69 3,302 62 2,609 - _ 

19/ All other—Tous autres.........,..,......... . 56 3,572 38 2,076 - - 
20|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales 

et bureaux de ventes des manufacturiers............ 384 | 142,179 31 4,834 33 4,646. 
21) Per cent of total establishments and sales--Pour-cent 

du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 8-1 3-4 8:6 3-3. 
22/Petroleum bulk tank stations—Dépédts d’essence | 2,742 63,301 | 2,559 39,165 - - 
23) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent . 

du total des établissements et ventes................ 100-0 100-0 93-3 61-9) = - 
24|Agents and brokers—Agents et courtlers................. 420 | 310,427 363 | 253,386 7 12,620: 
25| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 

du total des établissements et ventes.................. 100-0 100-0 86-4 81-6 1-7 41 
26|Assemblers of primary products—Rassembleurs de pro- 

duits primaires..….......................,.............. .[ 301,092 385 62,264 4 183 
27} Per cent of total establishments and sale: | 

du total des établissements et ventes................. . 100-0 6-8 20-7 0-1 OL 
28/ Other types of operation—Autres genres d’opération.... 22 6,978 2 4,409. - - 


29} Per cent of total establishments and sales—Pour-cent . 
du total des établissements et ventes................. . 100-0 100-0 9-1 63-1 - - 
BRITISH COLUMBIA(:) 


COLOMBIE BRITANNIQUE(:) 





30 Total, all establishments— Total, tous établissements] 1,712 | 379,310 | 1,294 208,546 71 16,022 
31 Per cent of total establishments and sales—Pour- 
cent du total des établissements et ventes........ 100-0 100-0 15-6 55-0 4-2 4.2 

32/Wholesalers proper—Grossistes réguliers.................. 776 | 191,570 615 | 112,673 43 11,555. 
33) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent ‘ 

du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 79:3 58-8 5-5 6-0 
34) Amusement, sporting and photographic goods—Articles de ‘ : 

récréation, de sport et de photographie. 9 467 8 405 | - ~ 

35lAutomotive—Automobile. ....,,,,,,..............ececccsce 48 4,784 35 2,763 | ” 4 343 


() Asa fir may operate units in more than one kind of business, the number of establishments shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading, 
@) Includes Yukon and Northwest Territories. . 
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Tableau 15.—Commerce de gros par nombre d’unités d’écoulement, (') Canada et ses régions 
: économiques, 1941—suite ' 


ETABLISSEMENTS GROUPES D'APRÈS LE NOMBRE D’ UNITES D'ÉCOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci 
sont inclus dans les totaux. 


3 units 4-5 units 6-10 units 11-25 units 26-50 units 61-100 units | Over 100 units 

3 unités 4-5 unités 6-10 unités | 11-25 unités | 26-S0unités | 51-100 unités Plus de ¢ 100 
Nom- Ventes Num- Sales Nom- Ventes [er | Sales Nom Ventes Num Sales Nom- Ventes Z 
7 go00 | | sooo | | 8000 | | son | | soo | | 5000 | | so | 
ol al = LÉO Gol = II z] ao = 13 
1 260 4] 1,972 7| 2,980} 31] 20,456] 1| 4,558] - - - - 13 
- - - - - e L - - - - - - - - [4 
- - - - - ~ - - - - - - -15 
= = - = 3 sa | - | - ele = = ar 
3) sl isi aime; of 2] Sy 8) By Sam om ZT ZT ZE 
[ >] ul gl 2 LI 7] ot LI 7) or = NH 
1 180 3| 1,047 4| ase] 4 36| - - | - - - - |u 
a) emt) a) eu) s me] wpm) | |) 22) ck 
- - 9| 1,423] 12| 3,391] - -| - = | - - - - |14 
1 pe) - - - - | - = | - - | - - - - [15 
2| 1,068 4 74) - - 5| 2,225] - -| -|  - - - (16 
- - - 31 @] - -| - -| - - - - a7 
1} af a] m0 PY Go] val SP SP SPS] IT IR 
60 | 15,083} 100] 26,849 | 58] 36,613 | 0! 32,998] 26] 5,900] - - 6| 15,256 |20 
15-6] 10-6] 26-0] 48-9] 15-1] 25-8] 18-2]. 23-2] 6-8 41| - - | 26] 10-7 [21 
6 896 9 340! 17] 1,401! 17] 1,302] 5 68 | 26| ans 103| 14,781 |22 
0-2 14] 03 0-5] 0-6 2-2] 0-6 2-0] 0-2 11] 1-0 75] 3-8] 23-4 123 
12| 5,815 7) 3,62] ‘ail aaa} - |. - | - | - - - - |24 
2:8 19! 27 a2] 74] mel - = | - - | - - - - 125° 
9 909} 10 553 6 315} 79] 4,292] - - | 285-] 12,714 | 4,882 | 219,362 |26 
0-2 0-3] 0-2 02! 041 0-3] 14 aa] - - | 5-0 a2| 86-2] 72-8 [27 
1 60 3 220] 16] 2,289] - - | - - | - - - - |28 
4.5 0.9 | 13-6 3-2] 728] 328] - -| - -| - - - - |29 
52| 19,960] 88] 25,142] 751] 46,264] 65] 35,953] 45| 45,976] 6 445 | 16 | 11,002/30 
__30| 5-3] 5.1] 66] 4-4] 12-2] 3-8| 9-5] 2-6] 42] o4| 01] 0-9 2.9131 
20| 14,610| ss] 11,958 | 24 | 18,281/ 26 | 15,488] 13| 7,055, - - - - [32 
2-6 76] 42 62| 31 9-6] 3-6 g1| 2-7 a7] - - - ~ [33 
=}oor] a} wl al 2 22 212} orf ci] cB 


(1) Selon qu’une firme dirige des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 
groupe spécifié, quelque soit le genre de commerce, peut être moins que le nombre d'unités indiqué par l'en-tête. 
(2) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest, 
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Table 15.—Wholesale Trade by Number of Marketing Units,(:) Canada and its Economic Areas, 
—-Lon. 


EstaBLISHMENTS GROUPED ACCORDING To Numser or MARKETING Units OPERATED, By Masor TYPes or 
OPERATION AND BY Kinps or BUSINESS 


An n&) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


















All Single-unit 
establishments establishments 2 units 
Tÿpe of operation and kind of business Tous 1 seule 2 unit és 
Genre d'opération et genre de commerce  ‘ établissements unité 
2 Num- Sales Nom Ventes Num- Sales 
$7000 $7000 $000 
BRITISH COLUMBIA()-Con. 
COLOMBIE BRITANNIQUE()-fin 
Whelesalers proper~Con.—Grossistes régullers-fin 
1/Chemicals, drugs and allied products—Produits chimiques, 
pharmaceutiques et connexes..................,........... 36 6,618 30 4,995 2 888 
2|Coal and coke—Charbon et coke.......,.,....,.,.,.....,... 7 3,731 6 3,615 - - 
3| Dry goods and apparel—Merceries, vêtements et lingerie... 31 4,890 29 4,798 - - 
4)Electrical goods—Articles électriques....................... 21 4,988 16 1,654 4 (x) 
5|Farm products (raw materials)—Produits de la ferme (pro- 
duits bruts)..............,..............,...,..,,.,...... 13 2,666 12 2,516 - - 
6|Farm supplies—Articles pour la ferme..................,.... 7 (x) 3 (x) - - 
7\Food products (except groceries)—Produits alimentaires (ex- 
cepté épiceries).......,,.....,,..,..,,,4....,...,...441.4. 110 18,105 98 14,169 5 1,029 
8|Torest products (except lumber)—Produits forestiers (ex- . 
cepté bois d'œuvre).........,.,,......,......,.......,... 14 2,358 13 2,263 1 95 
9| Furniture and house furnishings—Meubles et articles de mé- 
Bo < 4. ses es resserre 20 2,355 16 561 2 72 
10| General merchandise—Marchandise générale................ 3 (x) 2 (x) - - 
+ 11|Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités ali- . 
MmentAÎTES...........,,.......,.......4.... 4e 88 39,581 56 14,013 2 231 
12 Hardware—Quincaillerie 20 x) 15 9,557 - - 
13|Jewellery—Bijouterie 4 162 4 162 - - 
14] Leather and leather goods—Cuir et articles en cuir 7 1,174 3 298 2 166 
15|Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
d'œuvre et matériaux de construction (autres qu'en 
métal)..........,........,..,,,.,,,.,444.04 uses esse 55 24,870 50 21,757 2 2,620 
16|Machinery, equipment and supplies (except electrical)—Ma- . 
chines, outillage et fournitures (excepté électriques)........ 114 14,192 86 9,401 5 342 
17/Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés... : 9 2,260 5 1,322 - - 
18) Paper and paper products—Papier et produits du papier ressse 19 3,456 14 1,465 2 901 
19/Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés du . 
pétrole...................,...,...,.,...,.....,...,..2 12 282 10 198 - - 
20)/Plumbing and heating equipment and supplies—Outillage et . 
fournitures de plomberie et de chauffage......,........... 14 3,896 6 665 4 1,283 
21|Tobacco and tobacco products (except leaf)— Tabac et pro- 
duits du tabac (excepté en feuilles). ....,......,.,...,..... 36 | : 14,554 29 6,006 6 (x) 
22|Waste materials (including scrap metal)—Matiéres de rebut| . 
(y compris métal de rebut)................................ 41 2,135 | ° 41 2,135 - - 
23| All other—Totis autres. ...........................,..,...,., 38 6,732 28 4,600 2 1,371 
24|Manufacturers’ sales branches and offices—Succursales 
et bureaux de ventes des manufacturiers............. 165 71,781 it 1,059 17 1,491 
25) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent F 
| du total des établissements et ventes. ............... 100-0 100-0 6-7 155 10-3 al 
26|Petroleum bulk tank stations—Dépéts d’essence........ 269 15,816 214 7,849 - - 
27| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent . 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 79:6 49-6 - - 
28| Agents and brokers—Agents et courtiers. ................ 304 77,628 286 68,166 7 2,421 
29| Per cent of total establishments and sales—Pour-cent . 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 94-1 87-8 2-3 3-1 
30|Assemblers of primary products—Rassembleurs de pro- . 
duit primaires. ......................,...,............, 187 21,069 | 167 18,631 4 655 
31} Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 89-3 88-4 a1 2-6 
32| Other types of operation—Autres genres d’opération.... it 1,446 1 168 - - 
33) Per cent of total establishments and sales—Pour-cent 
du total des établissements et ventes................. 100-0 100-0 91 11-6 - - 





(1) As a firm may operate units in more than one ‘kind of business, the number of establishment#shown for a given group 
in any one kind of business may be less than the number of units indicated by the heading. 
@) Includes Yukon and Northwest Territories. 


, 
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Tableau 15.—Commerce de gros par nombre d’unités d’écoulement,(‘) Canada et ses régions 


ETABLISSEMENTS GROUPES D’APR 


économiques, 1941-—-fin 


ÈS LE NOMBRE D'UNITÉS D'ÉCOULEMENT EXPLOITÉES, PAR PRINCIPAUX GENRES 
D'OPÉRATION ET PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des o) 
sont inclus dans les totaux. 


pérations individuelles, mais ceux-ci . 


a a a ad 





3 unités 
Nom- Ventes 
$7000 
1 269 
1 37 
1 100 
1 901 
3 (x) 
10 2,413 
2 218 
1 284 
32 5,350 
19-4 7-5 


4-5 units 
4-5 unités 


472 
(x) 


710 


839 
1,090 
84 

32 


11,130 
15:5 


1,412 
1-8 


613 
2-9 

29 
2-0 


6-10 units 
6-10 unités 





892 
116 


150 


993 


821 
(x) 


6,720 


277 


17,657 
24-6 
3,154 
20-0 
5,629 
7-3 


294 
1-4 
1,249 
86-4 


11-25 units 
11-25 unités 


1,197 


1,632 


761 
19,673 


aid 
842 


5:3 


26-50 units 
26-50 unités 
Nom- Ventes 

$"000 
13 7,055 
9 6,780 
5-4 9-4 
23 2,141 
8-5 13.5 


Pad 


Over 100 units 


Plus de 100 
unités 


No. 


Nom- 
bre 


$'000 


Ventes 


' 
i} 
oN On BWR 


1 8,641 |24 
0-6 | 12-0 |25 
10 1,732 [26 
3-7 11-0 |27 


5 629 130 
a7 3-0 [31 





-—e.eeosSF————_———————— " "1 


(1) Selon qu'une firme diri 
groupe spécifié, quelque soit le 
(2) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 


genre de commerce 


ge des unités dans divers genres de commerce, le nombre des établissements donné pour un 
, peut être moins que le nombre d’unités indiqué par l'en-tête. 


248 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 16—Wholesale Trade by Date of Present Ownership and by Major Types of Operation, Canada 


Date of present ownership 


Date d’entrée en possession 


No. 





CANADA 


Total, all establishments— 
Total, tous établisse- 
ments 







2lEstablishments not reporting 
date of ownership—Etablisse- 
ments ne déclarant pas la date 
d'entrée en possession 


3|Establishments reporting date 
of ownership, total—Etablis- 
sements déclarant la date 
d@entrée en possession, total 


1930-1933... 
1920-1929... 
1910-1919. 
1900-1909................ 
Prior to 1900—Avant 1900... 


MARITIME PROVINCES 
PROVINCES MARITIMES 


Total, all establishments— 
Total, tous établisse- 
ments 


date of ownership—Etablisse- 
d’entrée en possession 


16|Establishments reporting date 
of ownership, total—Etablis- 
sements déclarant la date 
d’entrée en possession, total. 


938 
1934-1937. 
1930-1933... 
1920-1929. 
1910-1919. 
1900-1909 
Prior to 1900—Avant 1900...... 





QUEBEC—QUEBEC 


Total, all establishments— 
Total, tous établisse- 
ments.................. 


27 


ments ne déclarant pas la date} 



































Total, tous genres 





and its Economic Areas, 19: 


Manufacturers’ sales 
branches and 
Total, all types Wholesalers proper offices 
Succursales et 
bureaux do ventes 
des manufacturiers 


Grossistes réguliers 



























Establish | Solos) | Btablisse-| Ventes Establish- Sales 
Num-| Per Per {Nom-]Pour-}| Mon- [Pour-|Num-| Per Per 
ber | cent Amount cent | bre | cent tant cent | ber | cent Amount cent 

$’000 $7000 

24,758) - 15,290,750) - | 9,417 - |2,358,476 - | 1,622 — [1,206,994 - 
10,946 — |1,352,828 - | 2,437 - | 342,200 - 412 - | 389,916 - 
13,812 100-0} 6,980] 100-0|2,016,276) 100-0) 1,210] 100-0] 817,078) 100-0 
3-2) 558; 8-0] 52,703) 2-6 43] 3-5] 13,298] 1-6 
5-0] 590} 8-5 82,744 4-1 50] 4-1 12, 872 1-6 
5-0} 542] 7-8] 85,472! 4-2 31} 2-6 9,403] 1-1 
F4.6| 393) 5-6] 124,295) 6-2 46] 3-8 7,813] 1-0 
11-6] 1,418! 20-3| 246,752) 12-2 148] 12-2 49,687 6-1 
12-4) '997] 14-3] 305,592] 15-2) 215] 17-8) 78,097) 9-6 
27-31 1,543| 22-1] 586,265; 29-1] 363 30-0) 177,526) 21-7 
16-1 603}  8-6| 269,561) 13-4 2041 16-8) 231,754) 28-4 
9-9) 231 3-31 177,720 8-8] 79 6-6] 148,999] 18-2 
4-9) 105] 1-5] 85,171) 4-2 31] 2-6] 87,629] 10-7 
253,984 - 600 - | 137,763 - 122 - 62,115 - 
- 127] - 24,292 - 32 _ 13,367) - 
100-0) 473] 100-0) 113,471) 100-0 90] 100-0} 48,748) 100-0 
37| 3: 2-4 16| 3-4 3,566) 3-1 2] 2-2 142} 0:3 
68 7: 5-9 46] 9-7 10,028) 8-8) 5] 5-6 694 1-4 
54] 5: 4.8 29, 6-1 6,345) 5-6 5] 5-6 205! 0-4 
39] 4: 1:7 22] 4:7 2,380] 2-1 1] 141 49] Od 
135] 14: 7-4 72] 15-2 8,857| 7-8 11) 12-2 1,577] 3-2 
133] 14- 10-9 73) 15-4 14,946] 13-2 18] 20-0 1,837 3-8 
258) 27- 27-4 105) 22-2 27,577| 24-3) 22) 24-4 15,3871 31-6 
122] 13- 15-7 54] 11-4 17,113} 15-1 16] 17-8 9,334] 19-1 
60} 6- » 8-0 33] 7-0 9,385) 8-3) 6! 6-7 3,022| 6-2 
31] 3: 15-8) 23) 4-9) 13,274] 11-7 4] 4-4) 16,501] 33-9 













() Any slight differences in cross or vertical addition of sales result from the necessity of adjusting the figures to the nearest ‘ 


thousand. 
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Tableau 16.—Commerce de gros par date d’entrée en possession et par principaux genres d’opération, 
Canada et ses régions économiques, 1941 


SS eee nnn ae 

















































































Petroleum bulk Agents and Assemblers of Other types 

tank stations brokers primary products of operation 

Dépôts d'essence Agents et Rassembleurs Autres genres 

courtiers de produits d'opération 

primaires 
Etablisse- Establish- Etablisse- Establish- 
ments Ventes ments Sales ments Ventes ments Sales 
(21 
Pour-! Mon- |Pour-|Num-| Per Per [Nom-|Pour-| Mon- |Pour-|Num-| Per A 
cent tant | cent | ber | cent Amount cent eent tant cent | ber | cent Amount 

$’000 $'000 $000 $000 
- | 216,292 - | 2,106 - | 907,520 - - 453,300 - 24 - 148,168 1 
- 27,465 - 548 - | 179,208 - - 384,750 - 128 - 29,289 2 
100-0] 188,827} 100-0} 1,558] 100-0) 728,312) 100-0 100-0 68,550) 100-0) 146 100-0 118,879 3 
2-1 1,249] 0-7] 135} 8:7| 20,915] 2-9 10-0 4,098! 6-0 11] 7-5} 33,239 4 
3-7 4,341] 2-3! 110) 7-1] 28,854) 4-0 8-9 8,147] 11-9 16] 11-0) 61, 536! 5 
6-2 9,470] 5-0] 1347 8-6) 86,427) 11-9 9-4 4,702] 6-0]. 9} 6-2 502 8 
4.2 7,072] 3-7 118] 7-6] 40,271 5-5 5.1 2,401 3-5 8] 5:5 560 7 
10-9 16,968] 9-0] 360) 23-11 118,617) 16-3 21-5 18,964) 27-6) 20) 13-7 6, 224! 8 
10:8 17,788] 9-4 232! 14-9 ,841| 10-1 14-0 7,885) 11-5 26) 17-1 4,971 9 
40-5| 77,050} 40-8) 325] 20-8) 215,009} 29-5 19-4 12,798! 18-7 32| 21-9 5, 435) 0 
17-4] 33,892) 18-0 108] 6-9 82,813) 11:4 9-0; 7,792) 11-4 25) 17-1 6,412 1 
4-2| 17,062] 9-0 261 1-7) 44,010) 6-0 2-5 1,611| 2-3 - - - - 112 
0-3 3,926 2-1 10] 0-6] 17,555| 2-4 0-2 158] 0-2 - - - - [13 
- 19,241 - 102 - 19,986 - - 13,795 - - 1,084 4 
- 7,232 - 18 - 4,125 - - 6,712 - - - 15 
100-0} 12,009] 100-0 84] 100-0) 15,861) 100-0 100-0 7,083) 100- 100-0 1,084] 100-0)16 
3-0 178) 1.5 7) 83 262] 1-6 6-2 639| 9: - - - [17 
1-2 21] 0-2 6| 5-9 574] 3-6 8-0 278| 3- lel §-4]18 
2-4 ill 0-9 13| 15-5 2,774] 17-5; 2-7 43| 0- - - - 119 
- 3-0 202 1-7 3} 3-6 370) 2:3 TA 360 5: - - — [20 
11-3 1,052) 8-8 15) 17-9 2,327| 14-7 15-0 899] 12: ll: 7 21 
8-3 1,499] 12-5 9] 10:7 1,540) 9-7 15-0 1,364] 19° 22- 320 22 
50-6 5,008) 41-7 19] 22-6 4,009] 25-2 23-0) 2,226) 31- lle 23 
9-5 914 7:6 9] 10-7 2,136| 13-5 20-3 1,165) 16- . 44. 566) 24 
10-1 2,217) 18-4 2] 2-4 1,216 77 1-8 44) 0- - - 25 
- 0-8 809 6.7 2] 2-4 853) | 4-1 0-9 65; 0 - - - 126 
- 27,247 - 626 - | 291,885) - - 33,620 - 104 - 72,338 27 
- 3,211 - 237 - 60,997 - - 24,852 1,021 28 





wife. Toute différence dans les additions transversales ou verticales des ventes est due à la nécessité d’ajuster les chiffres à un 
millier près. 
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Table 16.—Wholesale Trade by Date of Present Ownershi 
and its Economic Areas. 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


p and by Major Types of Operation, Canada . 
» 1941—Con. 


EEE on 

























Total, all types 


Total, tous genres 





* Wholesalers proper 


Grossistes réguliers 






































Date of present ownership 
Date d’entrée en possession 
Establish- Sales Etablisse- 
. ments ments 
g —. 
a Num-| Per Per |Nom-|Pour- 
ber | cent [Amount | cont |* bre cent 
$7000 
QUEBEC-Con.—QUEBEC-fin 
J/Establishments reporting date 
of ownership, total—Etablls- 
sements déclarant la date 
d’entrée en possession, total.| 3,149) 100-0/1,364,563| 100-0) 2,025! 100-0 
2 00 242 7-71 25,039 1:8 170] 8-4 
3 1940.............,......, 228) 7-2] 102,970). 7-6} 175] 8-6 
4 1939.......,.......,,.,.. 223 71 87,995] 6-4 164 8-1 
5 1938............,......... 182] 5-8 94,479] 6-9 117] 5-8 
6 1934-1937................ 625] 19-9] 159,872) 11-7| 432) 21-3 
7 1930-1933...........,.... 488) 15-5) 187,197) 13-7| 301] 14-9 
8 1920-1929..........,..... 724, 23-0) 340,751] 25-0) 417| 20-6 
‘9 1910-1919................ 265) 8-4} 186,501| 13-7 1631 8-1 
10 1900-1909...........,.... 130} 4-1! .118,447 8-7 57| 2-8 
1] Prior to 1900—Avant 1900...... 42 1-3 61,312] 4-5 29 1:4 
ONTARIO 
12 Total, all establishments— 
Total, tous établisse- 
ments.................. 6,244 — [1,744,664 ~ | 3,539 - 
13 Establishments not reporting 
date of ownership—Etablisse- 
ments ne déclarant pas la date , 
d’entrée en possession.......... 1,662 -| 390,354 - 755 - 
14/Establishments reporting date 
of ownership, total—Etablis- 
sements déclarant la date 
d’entrée en possession, total.| 4,582! 100-0 1,354,310) 100-0) 2,784) 100-0 
15 1941...........,......... 372 8-1 76,163 5-6 256 9-2 
16) 1940. 369} 8-1 56,206) 4-2) 255) 9-2 
17 1939. 331 7-2] 54,333] 4-0] 226] 8:1 
18 1938...... 265) 5-8! 61,106] 4-5 167| 6-0 
19 1934-1937. 903| 19-7) 173,098) 12-8} 591| 21-2 
20) 1930-1933... 632| 13-8] 176,425) 13-0} 364] 13-1 
21 1920-1929. . 1,118] 24-4) 356,149] 26-3 579] 20-8 
22] 1910-1919... : 382 8-3] 206,307] 15-2 211 7-6 
23 1900-1909........... wee 154] 3-4) 125,762) 9-3) 96) 3°4 
241 Prior to 1900—Avant 1900...... 56 1-2 68,761 5-1 39! 1-4 
PRAIRIE PROVINCES 
PROVINCES DES PRAIRIES 
25 Total, all establishments—| 
Total, tous établisse- 
ments.................. » 439 ~ {1,186,272 - | 1,211 - 
26)Establishments not reporting 
date of ownership—Etablisse- 
ments ne déclarant pas la date 
6, 662 - | 467,536 ~ 178 - 


d’entrée en possession. ........ 
. 





() Less than -05 per cent.—(1) Moins de -05 pour-cent. 


























Manufacturers’ sales 
branches and 
offices 


Succursales et 
bureaux de ventes 
des manufacturiers 























Establish- 

Ventes ments Sales 
Mon- |Pour-|Num-| Per Per 
tant cent | ber | cent Amount cent 
$000 $'000 
710,136] 100-0] 310) 100-0) 319,418) 100-0 
13,724 1-9 12 0-4 2,406) 0-7 
29,834) 4.2 8) 0-3 3,803] 1-2 
22,550) 3-2 8] 0-3 4,960 1-6 
83,326) 11-7 13 0-4 3,362 LL 
87,265] 12-3 52 1-7 26,999 8-4 
122,924} 17-3 63 2-0] 36,944) 11-6 
208,978] 29-4 89; 2-9] 62,688} 19-6 
81,672) 11-5 42 1:3 84,024) 26-3 
36,738] 5-2 14) 0-4 71,669) 22-4 
23,125] 3-3 9] 0-3} 22,613) 7-1 
817,787 - 548 -| 478,550 - 
89,050) - 148 - | 186,205 - 
728,737, £00-0| 400] 100-0) 292,345] 100-0 
26, 582 3-7 13 3-2 9,218] 3-1 
35,533} 4-9 24] 6-0 7,303] 2-5 
37,290| 5-1 13] 3-2 3,322 ll 
28,744] 3-9 21 6-3 3,118 1-1 
108,144} 14-8 53] 13-3] 15,377| 5-8 
113,001} 15-5) 75| 18-8] 26,432] 9-0 
195,830] 26-9 118] 29-5) 68,565] 23-5 
86,100] 11-8) 52] 13-0) 78,678! 26-9 
63,650|[ 8-7 22) 5-5) 49,296) 16-9 
33,963} 4-7 9) 2-2] 31,036) 10-6 
362,295 - 384 — | 142,179) - 
65,615) - 98 - 39,9311  - 
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Tableau 16.—Commerce de gros par date d’entrée en possession et par principaux genres d’opération, 
Canada et ses régions économiques, 1941—suite 


i 
a ——_—"———————— — 


mn 






















































































Petroleum bulk Agents and Assemblers of Other types 

tank stations brokers primary products of operation 

Dépôts d'essence Agents et Rassembleurs Autres genres 

courtiers de produits d'opération 

ee ' ' . primaires : 
Etablisse- Establish- Etablisse- Establish- 
ments Ventes ments Sales ments Ventes ments Sales 
af nn ro 
Nom-| Pour-| Mon- [Pour-|Num-| Per Per |Nom-|Pour-| Mon- |Pour-|Num-| Per Per |% 
‘bre | cent tant | cent | ber'| cent Amount] cent | bre. | cent tant. | cent | ber | cent Amount | cent 

$'000 $'000 $000 $7000 
208] 100-0} 24,036] 100-0} 389] 100-0) 230,888) 100-0) 130) 100-0 8,768] 100-0 87] 100-0 71,317) 100-0) 1 
6 2-9 267 1-1 38) 9:8 7,073) 3-1 9 6-9 329] 3-7 7 8-0 1,240 1-7] 2 
3 1-4 136] 0-6 -22) 5-6 8,134) 3-5 8| 6:2 537 6-1 121 13-8 60,526} 84-9] 3 
4 1-9 437 1:8 291 7-5 59,240) 25-7 11 8:5 368 4-2 7 8-1 440! 0-6] 4 
6 2-9 1,026] 4:3 26] 6-7 5,665) 2-4 13) 10-0 543] 6-2 7| 8-1 557| 0-8] 5 
20 9-6 3,074] 12-8) 84| 21-6] 36,253) 15-7 25| 19-2 4,616] 52-7 12] 13-8) 1,665 2-3] 6 
20 9-6 2,726) 11-3 71{ 18-2) 22,187 9-6 20) 15:4 525] 6-0] 13| 14-9 1,941 2-7| 7 
87| 41-8 8,276] 34-4 86] 22-1] 56,112) 24-3 22| 16.9 981| 11-2 23| 26-4 3,766| 5-3] 8 
16 7.7 3,571| 14:9 21 5-4 15,509) 16-7 17| 13-1 543 6-2 6 6-9 1, 182 1-7| 9 
45] 21-7 3,707] 15-4 9 2-3 6,007| 2-6 5) 3-8 326| 3-7 - - - - {10 
1 0-5 816] 3-4 3} 0-8! 14,758] 6-4 - - - - - - - - fil 
510 - 90,687 - 654 — | 207,595 - 865 - 83,723 - 128 ‘= 66,322 - {12 
62 - 3,232 - 132 - 28, 548 - 456 - 55,277 - 109 - 28,042 - 113 
448| 100-0] 87,455] 100-0} 522] 100-0) 179,017) 100-0) 409; 100-0 28,446} 100-0) 19) 100-0 38,280] 100-0114 
9 2-0 323] 0-4 40| 7-7 5,899] 3-3 50} 12-2 2,142] 7-6 4} 21-0 31,999) 83-6115 
7 1-6 1,253 1-4 47; 9-0 5,941 3-3 35} 8:6 5,329) 18-7 1 5-3 4 2-2116 
11 2-4 1,260) 1-4 45} 8-6! 10,543] 5-9 34) 8-3 1,856} 6:5 2] 10-5 62| 0-2)17 
17 3-8 2,496] 2-8 43] 8-2) 25,867; 14-4 16) 3-9 877; 3-1 1) 53 4] @) 118 
42 9+4 4,076| 4-7 127] 24-3) 40,286] 22-5). 88] 21-5 5,192) 18-3 2! 10-5 23 0-1/19 
56 12-5 8,190} 9-4 67; 12-9 23,674] 13-2 67| 16:4 3,574) 12-6 3] 15-8 1,554 ‘ 4-0/20 
2361 52-7 . 43,546! 49-8) 103] 19-7) 41,366) 23-1 80] 19-6 5,860] 20-6 2) 10-5 982] * 2-6/21 
48} 10-7} 16,053) 18-4 40) 7-7) 20,041] 11-2 27; 6-6 2,656] 9-3 4] 21-1 2,809), 7-3/22 
17 3-8 8,396 9-6) 7 1:3 3,560) 2-0 12 2-9 960} 3-4 - - - - 123 
5 1 1,862} 2-1 3] 0-6 1,900 li - - - - - - - ~ [24 


2,142 - 63,301! *- 420) ~ | ‘310,429 — | 5,660 - 301,092 - br] - 6,978 - 


811 - 12, 904! - 104 - 65,398] * ~ | 5,470 - 283, 484 -l-o1 - 204 - 


25 . 
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Table 16.—Wholesale Trade by Date of Present Ownership and by Major Types of Operation, Canada 
and its Economic Areas, 1941—Con. 
Manufacturers’ sales 
branches and 

























Total, all types Wholesalers proper offices 
Total, tous genres Grossistes réguliers Succursales et 
Date of present ownership to. bureaux de ventes 
_ des manufacturiers 
Date d’entrée en possession ~ - - 
Establish- Sales Etablisse- Ventes Establish- Sales 
o —_——— | |_| 2 ———— |] —_— —_—_—_——_— | —_—_—_——_——m 
a Num-|! Per Per [Nom-|Pour-| Mon- |Pour-]Num-| Per Per 
ber { cent Amount cent | bre | cent tant | cent | ber | cent Amount cent 
$7000 $'000 $000 
PRAIRIE PROVINCES-Con. 
PROVINCES DES PRAI- 
BIES-fin 
1/Establishments reporting date 
of ownership, total—Etablis- 
sements déclarant la date 
d’entrée en possession, total.| 3,777] 100-0} 718,736] 200-0] 1,033) 100-0| 296,680! 100-0 286) 100-0) 102,248) 100-0 
2 1941.........,.......,... 181| 4-8! 12,810) 1-8 80] 7-7 7,125] 2.4 9} 3-2 307| 0-3 
3 1940..........,......,... 204] 6-4] 20,122] 2.8 64) 6-2 3,470] 1-2 8| 2-8 302] 0:3 
4 1939...............,...., 290) 7-7] 31,846] 4:4 68) 6-6] 12,093] 4-1 3} 1-0 146] 0-1 
5 1938.............,....... 177| 4.7 15,880] 2-2 43 4-2 4,156) 1:4 gf 3-2 1,086 l'1 
6 1934-1937 esse 544) 14-4) 61,200] 8-5] 192} 18-6] 21,618] 7-3 26| 9-1 5,030) 4-9 
7 1930-1933........,....... 456| 12-1) 69,465} 9-7| 164] 15-9) 37,398] 12.6 39] 13-6 8,785] 8-6 
8 1920-1929......,..,,..... 1,156] 30-6] 238,573) 33-2! 271] 26-2} 102,361| 34-5 87) 30-4 18,300! 17-9 
9 1910-1919................ 643! 17-0} 144,690) 20-1 114) 11-0) 49,125) 16-5 68} 23-8 38,196) 37-4 
10 1900-1909............ ……..] 109] 2-9) 110,161| 15:3 30| 2-9) 53,385) 18-0 31; 10-8] 22,621] 22-1 
Ny] Prior to 1900—Avant 1900...... 17] 0-4] 13,989) 2.0 7| 0-7 5,949) 2.0 6| 2-1 7,466| 7-3 
BRITISH COLUMBIA (:) 
COLOMBIE BRITANNI- 
QUE) . 
12 Total, all establishments— 
Total, tous établisse- 
ments.................. 1,712 - | 379,310 - 776 - | 191,570 - 165) - 71,781 - 
13/Establishments not reporting 
date of ownership—Etablisse- 
mente ne déclarant pas la date! 
d'entrée en possession,......... 345 - 77,251 - 111 - 24,318 - 41 - 17,462 - 
14/Establishments reporting date 
of ownership, total—Etablis-' 
sements déclarant [a date ' 
d’entrée en possession, total.| 1,367] 100-0} 302,059] 100-0] 665! 100-0 167,252; 100-0) 124] 100-0] 54,319] 100-0 
15 1941...........,....,.... 71 5-2 6,704 2-2 36 5-4 1,706 1-0 7 5:7 1,225) 2-3 
16 1940. 89} 6-5 7,509) 2-5 50] 7-5 3,879) 2.3 5] 4.0 771] 164 
17 1939., 90} 6-6] 12,335) 4:1 55] 8-3 7,195] 4-3 2| 1-6 770] 1-4 
18 1938... 76] 5-5 ,587| 2-5 44] 6-6 5,689| 3-4 2} 1-6 199] 0-4 
19 1934-1937. 264) 19-3) 48,322] 16-0) 131| 19-7| 20,867| 12-5 6] 4-8 695] 1-3 
20 1930-1933... 203] 14-8) 33,579] 11-1 95] 143 17,323) 10-4 20| 16-2) 4,098] 7-5 
21 ‘ 1920-1929... 399] 29-2 84,307) 27-9 171} 25-7] 51,521! 30-8 47| 37-9 12,635} 23-3 
22 1910-1919... 131] 9-6] 63,496! 21.0 61) 9:2) 35,550! 21-2 26] 21-0| 21,522) 39-6 
23 1900-1909........ 33] 2-4] 19,151] 6-4 16, 2-3] 14,662] 8-8 6! 4.8 2,302; 4.4 
24] Prior to 1900—Avant 1900. 12] 0-9) 19,069) 6-3 7) 1-0 8,860) 5-3 3[ 2-41 10,012) 18-4 


(1) Less than -05 per cent—(1) Moins de -05 pour-cent. 
(?) Includes Yukon and Northwest Territories. 
@} Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest, 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 - 253 


Tableau 16.—Commerce de gros par date d’entrée en possession et par principaux genres-d’opération, 
Canada et ses régions économiques, 1941—fin 











Petroleum bulk Agents and , Assemblers of Other types 

tank stations rokers ‘ primary products of operation 

Dépôts d'essence . Agents et + Raessembleurs  : Autres genres 

courtiers de produits d'opération 
primaires 
Ftablisse- | Establish- Etablisse- Establish 
menis Ventes ments Sales ments Ventes ments Sales 
Nom- Pour. Mon- |Pour-|Num-| Per ne Per |Nom-|Pour- Mon- |Pour-|Num-| Per Per |Z 

bre | cent tant cent | ber | cent Amount cent | bre, | cent tant cent | ber | cent Amount cent 

$'000 $000 $'c00 $000 











1,931] 100-0) 50,397] 100-0) 316] 100-0) 245,029) 100-0) 190] 100-0) . 17,608] 100-0 24) 100-0 6,774] 100-0} 1 
40 2-1 362] 0-7 34] 10:8 4,423) 1:8 18] 9-5 593] 3-4 - - - -12 
96 5-0) 2,895, 6-8] 17) 5-4) 11,864] 4:8 17] 9-0 1,520] : 8-6 2| 9-5 71] 1-013 
163 8-4 7,536] 14-9| 26) 8-2] 10,161] 4-2 30| 15-8 1,910) 10-8 - - - -14 
90 4-7 3,110) 6-2 28] 8-9 7,179) 2-9 7| 37 349] 2-0 - - - - [5 
207; 10:7 4,328) 8-6 62) 19-6) 18,654) 7-6 53] 27-9 7,039] 40-0; 4, 19-1 4,522) 66-8) 6 
190 9-8 4,655] 9-2 43] 13-6) 16,176] 6-6 15) 7-9 1,665! 9-5, 5] 23-8 786) 11-6) 7 
682) 35-3} 13,489) 26-8 78) 24-7} 101,557) 41-5 34| 17-9 2,473) 14-0 4] 19-1 393] 6-8] 8 
421) 21-8) 11,885] 23-6 22] 6-0} 42,671 17-4 12] 6-3 1,811] 10-3 6! 28-5) 1,002) 14-8} 9 
40 2-1 1,718) 34 5) 1:6| 32,282] 13-2 3| 1:5 160; 0-9 - - - ~ 10 

2 0-1 424] 0-8 Ye 0-3), 62) (1) 1] 0-5 88| 0-5 - - - - [il 
269 - 15,816 - 304 - 77,628] - 187 - 21,069 - it - 1,446) . - |12 
26 - 884 - 57 - 20, 140 - 109 - 14,425 - 1 — |" + 22 - [183 
243] 100-0] 14,932) 100-0] 247) 100-0] 57,488) 100-0) 78) 100-0 6,644} 100-0 10] 100-0 1,424) 100-0114 
4) 1-7 119] 0-8 16) 6-5 3,258] 6-7 8] 10-3 396| 5-9 - - - - (15 

2 0-§ 36| 0-2 19) 7-7 2,341] 4-1 13] 16-7 482| 7-2 - - - - 116 

4 1-7 135| 0-9 21; 8-5 3,710] 6-5 8} 10-2 §25| 7-9 - - - - |17 

8 3-3 238| 1-6 181 7-3 1,189] 2-1 3| 3-9 272] 4-0 - - - — 418 
39] 16-0 4,438] 29-7, 72] 29-1) 21,097) 36-7, 15| 19-2) 1,217] 18-3 il 10-0 8} 0-6/19 
341 14-0 718] 4:8 42} 17-0) 10,313| 17-9 10) 12-8 757| 11-3 2] 20-0 370] 26-0/20 
124! 51-0 6,734] 45-1 39] 15-8) 11,966| 20-8 16] 20-5 1,257| 18-9 2] 20-0 194| 13-6/21 
19 7-8) | 1,469) 9-9 16} 6-5 2,486] 4-3 4) 5-1 1,617) 24-3 5| 50-0, . 852) 59-8122 
8 3-3 1,030) 6-9 3 1-2 946] 1-6 1] 13 121) 1-8 - - - — [23 
1) . 0-4 15) 0-1 1] 0-4 182) 0-3) - - - - - - — [24 
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Table 17.—Wholesalers Proper, Credit Sales by Kinds of Business, Canada, 1941 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 











in the totals. 
Total, all Establishments reporting cash 
establishments and credit sales 
Total, tous Etablissements déclarant les ventes 
établissements au comptant et A crédit 
Credit sales 
Kind of business Ventes à crédit 
! Genre de commerce Num- Num- Total Per 
ber Sales ber sales cent 
— — — — o! 
Nom- Ventes Nom- Ventes Amount total 
bre bre totales _ — 
, . Montant Pour- 
cent 
u 
total 
$ $ $ 
Total, all establishments—Total, tous établisse-| 
ments......,............,.,....,....,,,.... 9,417 | 2,358,475,300 | 5,995 | 1,730,523,500 | 1,420,579,700 | 82-1 
Amusement, sporting and photographic goods—Ar- 
ticles de récréation, de sport et de photographie 74 6,415,100 51 4,417,500 2,972,600 | 67-3 
Amusement and sporting goods—Articles de récréa- . 
tion et de sport— , 
Sporting goods (general line)—Articles de sport 
(assortiment complet).........................., 5 677,300 |. 5 677,300 490,200 | 72+4 
Toys, novelties and fireworks—Jouets, nouveautés 
et pièces pyrotechniques......................... 22 1,619,300 15 1,070, 200 884,100 | 82-6 
Other amusement and sporting goods—Autres ar- 
ticles de récréation et de sport. .................. 21 1,386, 700 13 813, 100 661,800 | 8t-4 
Photographic and motion picture equipment and sup- . 
plies—Appareils et fournitures de photographie 
et de cinématographie— 
Cameras and photographic supplies—Cameras et . 
fournitures de photographie......,............... 12 1,171,400 8 937, 100 764, 800 81-6 
' Motion picture apparatus and supplies—Appareils 
cinématographiqués............................. 14 1,560,400 ! 10 919, 800 171,700 | 18-7 
Automotive-—Automobile.............,.......,.,.... 561 69, 036, 400 452 62, 648,800 $2,602,600 | 68-0 
, Automotive equipment—Outillage de véhicules auto- 
mobiles— ‘ 
Automotive parts and accessories—Pièces et acces- 
soires d'automobile... ...: Me sseseesse nee eens 485 45,203,600 | ‘ 392 41,306, 400 29,517,000 | 71: 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air.......... 44 7,846, 400 34 6, 724,900 6,138,000 | 91-3 
Other equipment—Autre outillage ................. 13 1,962, 200 9 1,391,100 1,227,500 | 88-2 
Motor vehicles—Véhicules automobiles.............. 19 14,024, 200 17 13,226, 400 5,720,100 | 43:2 
Chemicals, drugs and allied products—Produits' 
chimiques, pharmaceutiques et connexes...... 365 93, 502, 200 24t 77,838, 700 67,399,300 | 86-6 
Alcoholic beverages—Boissons alcooliques........... 3 (x) 3 (x) (x) 29-7 
Chemicals (industrial)}—Produits chimiques (indus- 
riels)— 
Dyestuffs and allied products—Matiéres tincto- . . 
riales et produits connexes. ............,......... 15 5, 503,500 10 .3, 741,300 2,981,400 | 79-7 
Other industrial chemicals—Autres produits chi- 
miques industriels............................... 43 28,238,600 31 18,964,300 18,626,700 | 98-2 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers 
de pharmacie— 
Drugs and drug sundries (general line)—Drogues et! 
articles divers de pharmacie (assortiment com- 
plet).........,,,...,.....,..,.....,..2 47 | : 34,919,200 43 33,431, 600 31,663,900 | 94-7 
Drugs and patent medicines (specialty lines)—Dro-| 
gues et médicaments brevetés (spécialités)....... 59 * 5,960, 300 40 5, 292,400 3,964,500 | 74-9 
Drug sundries—Articles divers de pharmacie...... 37 3,020,400} 25 2,718, 600 2,075,000 | 76-3 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, 
vernis, laques et émaux.....................,...... 24 1,603, 100 12 390, 900 270,700 | 69-3 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations 
de toilette. ......................,.......,........ 45 1,488, 300 19 1,181,200 938,600 | 79-5 
Other chemicals, drugs and allied products---Autres| 
produits chimiques, pharmaceutiques et connexes. 92 (x) 58 (x) (x) 70-4 
Coal and coke—Charbon et coke.................... 170 | 146,756,100 138 | 104,640,400 94,077,500 | 89-9 
Dry goods and apparel—-Mercerles, vêtements et lin- 
gerle.........,..........,,.,..,................... 715 | 126,247,600 459 93,890,100 84,745,500 | 90-3 
Clothing and furnishings—Vétements et lingerie— . 
Clothing and/or furnishings (general line)—Véte- 
ments et/ou lingerie (assortiment complet)...... 56 6,696, 800 34 3,689, 000 3,210,700 | 87-0 
Ciothing and/or furnishings (men’s)—Vêtements 
et/ou lingerie (hommes)......................... 79 6,658, 500 53 6,088,300 5,262,600 | 86-4 
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_ Tableau 17.— Grossistes régulters, ventes à crédit par genres de commerce, Canada, 1941 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 











les totaux. 
_ LL 
EEE 
* ! , 1 . . 
‘ . Total, all Establishments reporting cash 
establishments and credit sales 
Total,-tous Etablissements déclarant les ventes 
établissements au comptant et à crédit 
Credit sales 
Kind of business Ventes à crédit 
Genre de commerce Num- Num- Total Per 
ber " Sales ber sales cent 
_ _ — _ o 
M : Nom- Ventes Nom- Ventes Amount total. 
bre : bre totales — — | 
Montant Pour- 
x cent 
. . du 
total 
' 1 $ $ $ 


1 1 1 

Dry goods and apparel-Con.—Mercerles, vêtements 
et lingerte-fin 

Clothing and furnishings-Con.—Vétements et lingerie 


-fin 
Clothing and/or furnishings (women's)—Vétements 





et/ou lingerie (femmes)...................,....., -62 4,517,900 37 3,217,300 3,011,600 | 93-6 
Furs and fur clothing—Fourrures et vêtements en : 
fourrure............,.............,.............. 18 530, 100 10 343,900 258,200 | 75-1 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et gar- . : 
nitures de chapeaux.......... Lecce eeaeeseceeceee 34 2,248,100 21 1,516, 900 1,352,100 | 89-1 
Dry goods (general line)—Merceries (assortiment . . 
(075) 0611) (<1) 67 49,292, 900 57 87,110, 800 34,955,500 | 94-2 
Notions—Objeta de menue mercerie... 97 7, 738,000 60 5,718, 200 5,457,500 | 95-4 
Piece goods—Marchandises à la pièce..............., 195 32,363,600 119 24,857,900 20,890,300 |. 84-0 


Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre. 57 18, 475, 400 45 9,610, 300 8,788,700 | 91-5 
Other dry goods and apparel—Autres merceries, véte- 


ments et lingerie..............,...............,... 50 2,726,800 23 1,787, 500 1,558,300 | 89-7 
Electrical goods—Articles électriques................ 229 44,364,900 168 38,022,900 34,500,400 | 90-7 
Electrical. appliances (including refrigeration)—~Appa- 
reils électriques (y compris réfrigérateurs)......... 40 5,591,000 29 4,287,600 3,597,400 } 83-9 
Electrical apparatus and equipment—Machines et , 
outillage électriques....................,.....,..,. 37 8,384, 900 26 7,314,200 6,915,600 | 94-6 
Electrical merchandise (general line)—Articles élec- : 
triques (assortiment complet)..................... 28 10,390, 900 23 7,887,800. 7,172,400 | 90-9 
Radios and radio equipment— Radios et accessoires de! 
EK |e yee neneeeeee 39 4,453,500 30 3,812,900 3,052,000 | 80-0. 
Wiring supplies and construction equipment—Matériel 
et outillage d'installation électrique............... 42 13,639, 500 30 13,055, 700 12,279,300 | 94-1 
Other electrical speciaities—Autres spécialités élec- . . 
triques..............,...................,......... 43 1,905, 100 30 1,664, 700 1,483,700 | 89-1 
Farm products (raw materlals)—Produits de ln - 
ferme (produits bruts)..........,...........,.,.. 805 | 149,564,200 186] , 70,303,900 17,457,600 |: 24-8 
Flowers and nursery stock—Fleurs et plants de pépi- : 
DIÈRE. oe e cece cere eccenteneenneeneenerees 8 506, 400 7 - 502,700 297,000 | 59-1 
Grain—Grain.........,...........,..........,,,. 29 | 104,627,100 15 32,676,400 2,095,300 6-4 





POTEES). 0 ec cece eee eee, 125 17,491,700 81 14, 108, 400 7,866,400 | 55-8 
Hides and skins—Peaux........,............,..... 45 9,761,700 | . 29 8,016, 900 3,142,900 | 39-2 
Wool and mohair—Laine et mohair................ 4 8,554,000 3 7,689, 700 3,210,700 | 41-8 

Livestock—Bestiaux— 
Horses—Chevaux....................,,........... - 58 1,001,000 31 640, 900 410,900 | 64-1 
Other livestock—Autres bestiaux......,............ 16 4,671,000 10 3,900, 300 135, 100 3-5 
Other farm products—Autres produits de la ferme~ : . 
Tobacco (leaf)—Tabac (en feuilles)......,......... 9 2,378,600 3 2,308, 000 63,700 2-8 
Other farm products—Autres produits de la ferme. 11 571, 800 7 460, 600 235,600 | 61-2 
Farm supplies--Articles pour la ferme............... 146 30,179,800 85 17,866,500 12,373,800.| 69-3. 
Fertilizer and fertilizer materials—Engrais et ma- . 
tières fertilisantes................................. 6 105, 800 3 94,700 11,900 12-6 
Hay, grain and feed—Foin, grain et provende. 80 17,351, 800 43 9,530, 600 6,253,700 | 65-6 
Seeds—Graines de semence. ...........,......, an 39 6, 218, 500 23 2,784,300 1,450,500 | 52-1 
Other farm supplies—Autres articles. pour la ferme... 21 6, 503, 700 16 5,456,900 4,657,700 |: 85-4 
Food products (except groceries)—Prodults alimen- 
taîres (excepté épicerles)................ lésnosesses 1,616 | 237,934,900 878 | 178,515,400 | 126,859,800 | 71-1 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs . : 
ouces— 
Confectionery—Confiserie. .........,.....,..,..,.. 147 10, 168,000. 77 |. 5,157,600 3,640,200 | 70-6 


Soft drinks—Liqueurs douces. ...........,......... 101 3,257,500 37 1,284, 200 157,700 | 12-3 


’ 
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Table 17.—Wholesalers Proper, Credit Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


eee 











Total, all Establishments reporting cash 
establishments * and credit sales 
Total, tous : Etablissements déclarant les ventes 
établissements au comptant et à crédit 
Credit sales 
Kind of business ' Ventes & crédit 
Genre de commerce . Num-| , Num- Total Per 
. ber Sales ber sales cent 
_ _— — — o! 
Nom- Ventes Nom- Ventes Amount total 
bre bre totales - — 
Montant Pour- 
. , cent 
- du 
-| total 
nn nn 
$ $ $ 
Food products (except groceries)-Con.—Prodults 
alimentaires (excepté épiceries)-fin 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et del . . 
basse-cour— . . 
Dairy products—Produits laitiers. ........ arenes 120 38, 942, 600 74 32,683, 200 22,428,700 | 68-6 
Dairy and .poultry products—Produits laitiers et 
de basse-cour..........,.......... prteeesresesse 56 10, 218, 700 34 8,343, 800 6,165,700 | 73-9 
Poultry and poultry products—Volaille et produits 
_ de basse-cour......... srrreesssee re eretrte 74 10, 833, 600 39 7,452, 900 3,789,000 | 60-8 
Fish and sea foods--Poisson et aliments d’origine 
marine.......- rarer rer rrr rrr rrcrs 80 15,611, 500 62 8,461, 600 6,618,200 | 77-0 
Fruits and vegetables—Fruits et légumes— | 
Fruits—Fruits.................. perceesee nee 118 19,459, 400 41 11, 466, 500 2,929,800 | 25-6 
Fruits and vegetables (general line)—Fruits et lé- 
gumes (assortiment complet).................... 399 81,095, 000 269 67,778, 700 84,285,500 | 80-1 
Vegetables—Légumes............................ 53 4,755, 700 26 2,822,000 1,805,000 | 64-0 
Meats and meat products—Viandes et produits de la 
viande... cece ee cee eee ee reece ences 383 21,913, 600 181 16,045, 100 10, 832, 700 67-5 
Produce—Provisions............................... 85 21,679,300 48 17,019,900 | _14,307,300 84-1 
Forest products RUE lumber)—Produits fores- 
tiers (excepté bois d’œuvre).............. 1, 98 31,086,900 51 28.575,100 23,866,600 | 83-5 
Pulpwood—Bois à pulpe............................. 31 6,213, 100 18 5,423,600 2,443,400 | 45-1 
Other forest products—Autres produits forestiers... 67 24,873,800 |. 33 23,161, 500 21,423,200 | 92-5 
Furniture and house furnishings—Meubles et 
articles de ménage............................... 176 28,000,400 | 128 23,127,500 18,916,300 | 81-8 
Furniture—Meubles................................. 7 752,100 5 730,200 643,800 | 88-2 
House furnishings—Articles de ménage— , . 
Brooms and brushes—Balais et brosses........... 5 191,100 3 133, 700 126,200 | 94-4 
China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, 
verrerie, faience, poterie......................... 53 10,051, 500 34 7,229, 200 6,078,700 | 84-1 
Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couver- . 
tures de plancher, literie, draperies, etc.......... 66 13,396, 400 47 11, 555, 000 9,397,900 | 81-3 


Other house furnishings—Autres articles de ménage. 31 2,333, 800 27 2,292,700 1,671,300 | 72-9 
Musical instruments and sheet music—Instruments 


de musique et musique en feuilles. ................. 14 1,275, 500 12 1,186, 700 998,400 | 84-1 
General merchandise—Marchandise générale........ 67 19,735,300 53 9,561,500 7,386,000 | 77-2 
Grocerles and food speclalties—Epiceries et spécla- 

| tités alimentaires................................. 243 | 347,471,800 544 | 296,917,900 | 262,031,400 | 88-3 
Groceries (general line)—Epiceries (assortiment com- . 
Jivecce cece nebo cette eeeene erent rest assent 413 | 270,226,400 353 | 237,955,300 | 212,506,600 | 89-3 


plet 
Food and grocery specialties—Spécialités, produits 
alimentaires et épiceries— . 
Biscuits and other bakery products—Biscuits et 







autres produits de la boulangerie................. 78 1,859, 200 33 1,356, 900 1,060, 600 78:2 
Canned foods—Conserves alimentaires............. 33 12,901, 100 19 7,128, 600° 5,684,400 | 79-7 
Coffee, tea, spices and cocoa—Calé, thé, épices et 

57 12,611,100 36 8,695, 800 5,828,900 | 67-0 

Flour—Farine... 18 (x) 13 (x) x 50-6 

Sugar—Sucre.......................... 6 (x) . 6 (x) x 99-9 
Other food and grocery specialties—Autres spécia- 

‘lités, produits alimentaires et épiceries.......... 138 25, 922,700 84 19, 452, 600 15,374,500 | 79-0 

Hardware-—Quincalllerle............................. 224 | 111,278,700 167 90,210,700 81,055,400 | 89-9 
Hardware (general line)—Quincaillerie (assortiment, 

gomplet)................e........s.eesssess 155 | 102,516, 900 118 84,138, 100 75,879,400 | 90-2 


\ Hardware (specialty lines)—Quincaillerie( spéciali- 
DÉS). cc cc cecccn cence ence ee ee ene ne nner eee n ones poses 69 8,761, 800 49 6,072, 600 5,176,000 | 85-2 
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Tableau 17.—Grossistes réguliers, ventes à crédit par genres de commerce, Canada, 1941—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
dans les totaux, 


EEE, a, 















Total, all Establishments reporting cash 
establishments and credit sales 
Total, tous Etablissements déclarant les ventes 
établissements au comptant et à crédit 
Credit sales 
Kind of business Ventes à crédit 
Genre de commerce Num- Num- Total Per 
ber Sales ber sales cont 
_ — — - o! 
Nom- Ventes Nom- Ventes Amount total 
bre bre totales _ _ 
Montant Pour- 
. cent 
du 
total 
-_ —— |} OS 
$ $ $ 
Jewellery—Bljouterle................................. 124 15,098,400 83 10,039,700 8,953,100 | 89-2 
Jowellery (general line)—Bijouterie (assortiment, 
complet)........,,.......,.,..,,.,..,.............. 51 6,449, 500 32 5,526, 400 4,733,400 | 85-7 
Jowellery (specialty lines)—Bijouterie (spécialités). : 73 8,648, 900 51 4,513,300 4,219,700 | 93-5 
Leather and leather goods—Cutr et articles en cuir. 88 7,738,100 61 6,931,000 5,473,600 | 79-0 
Leather goods—Articles en cuir....... 21 2,945, 100 19 2,857,300 2,348, 200 82-0 
Leather—Cuir...,......... 30 2,581, 800 20 2,072,400 1,409,100 | 68-0 
Shoe findings—Crépins ..... 37 2,231,200 22 2,001,300 1,721,300 86-0 


Lumber and building matertals (other than metal) 
—Bois d’oouvre et matériaux de construction 
(autres qu’en métal)............................. 395 

Construction and building materials (other than 
metal or wood)--Matériaux de construction (au- 
tres qu'en métal ou bois)— 

Building materials (general line)—Matériaux d 


118,219,900 274] 87,166,100 78,749,000 | 90-3 











construction (assortiment complet) ose 44 15,341,000 32 9,599,200 8,905, 000 92.8 
Glass—Vitre...........,.................... an 39 10,590, 200 21 6, 848, 400 6,717,800 | 98-1 
Insulation and/or roofing materials—Matériaux iso- ; 

lants et/ou de toiture. ..........,.,.,,.....,..... 17 6,699, 300 14 5,397, 900 5,237,400 | 97-0 
Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et pa- 

pier-ténture..............,.,...,,.....,..... 35 2,530, 800 32 2,395, 400 1,987,400 | 83-0 
Other specialty lines—Autres spécialités........... 26 4,184, 600 16 3,732,300 3,357,200 | 89-9 

Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré— 
Lumber—Bois d'œuvre............................ 205 74,986, 100 143 56,817, 900 50,292, 500 88-5 
Lumber and mill work—Bois d'œuvre et bois ouvré. 29 3,887,900 16 2,375,000 2,251,700 | 94-8 


Machinery, equipment and supplies (except 
* electrical)—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques)......................,...... 955 
Commercial machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures commerciaux— 
Butchers’—De boucheries . 29 
Office and store— De bureaux et de magasins....... 75 
All other commercial machinery, equipment and 
supplies—Tous autres machines, outillage et 
fournitures commerciaux. ..,...,................. 37 
Construction machinery, equipment and supplies— 
Machines, outillage et fournitures de construction. . 46 
Farm machinery and equipment—Machines et ou- 
tillage agricoles.......... osseuses enenetnereenens 57 
Industrial machinery, equipment and supplies—Ma- 
chines, outillage et fournitures industriels— 
Bottles and bottling equipment—Bouteilles et ou- 


207,856,000 645 | 143,381,200 | 122,083,100 | 85-4 


2,863, 800 17 1,575, 800 1,169,600 | 74-2 
5, 922,000 57 4,918, 600 4,319,600 | 87-8 





1,646,000 28 1,413, 000 894,000 | 63-3 
19, 502, 700 32 14, 560, 800 13, 430,300 | 92-2 
17,037,000 50 16,819, 900 8,128,800 | 48-3 


tillage d'emboutecillage..............,........... 10 1,318, 200 9 1,114, 400 1,100,900 | 98-8 
Conveyor and hoisting machinery—Transpo 
ot machines de levage............. 6 382, 400 6 382, 400 345,200 | 90-3 







Industrial machinery (general line)— 
dustrielles (assortiment complet). . 


27,378,300 26 6,471, 700 5,990,000 | 92-6 
Machine tools—Machines-outils. ... 


53,173, 100 37 | 45,406, 800 41,863,700 | 92-2 











Mining—De mines...,...... 33 8,931, 800 20 6,424,000 5,840,000 | 90-9 
Oil well—Do puits d’huile... 13 3, 250, 900 9 2,724,000 2,666,400 | 97-9 
Power house and power transmi 

sines génératrices et de transmission d'énergie... 51 10,324,900 31 7,591,900 7,016,600 | 92-4 
Printers’ and lithographers'—D'imprimerie et de 

lithographie........ . 3k 3,069,300 19 1,617, 100 863,900 | 53-4 
Textile—Do filatures 21 1,335, 600 12 897,700 870,500 | 97-0 





Used machinery—Mac . 
Other industrial machinery, equipment and supplies 
srâutres machines, outillage et fournitures indus- 
triels 


1,795,700 19 1, 480,000 1,087,000 | 73-4 








9, 621, 600 58 5,364, 200 4,675,200 | 87-2 
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Table 17.—Wholesalers Proper, Credit Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid c disclosing individual operations, but these are included 















Establishments, reporting cash 
and credit sales 


Etablissements déclarant les ventes 
au coroptant et à crédit 








Credit sales 
Ventes à crédit 
Num- Total Per 
ber sales cent 
— — ol 
Nom- Ventes Amount total} 
bre totales — — & 
Montant | Pour 
cent 
u 
total 
$ $ 
20 ‘1,004, 900 828,300 | 82-4 


28 2,863, 300 2,660,900 | 92-9 
11 1, 443, 400 1,418,300 | 98-3 
29 4, 848, 300 4,474,000 | 92-3 

8 - 1,692, 500 1,613,200 | 95-3 


54 2,377,400 1,946,500 | 81-9 
8 1,172,200 1,161,400 | 99-1 


9 1,059, 400 975,000 |: 92-0 
24 1,389, 600 1,164,700 | 83-8 


5 3,298,400 | 2,331,300 | 70-7 
9 2,622, 000 2,570,900 | 98-1 
10 847,500 676,900 | 79-9 


& 


88,109,500 82,473,600 | 93-6 


2 (x) (x) 5-8 
12 4,987, 400 4,729,600 | 94-8 
6 3, 240,300 3,122,100 | 96-4 
21 5,473,900 5,142,000 | 93-9 


9 29,302, 800 29,274,000 | 99-9 
9 (x) (x) 88-9 


6 43,039,000 38,631,400 | 89-8 


154 | 125,057,100 | 116,419,800 | 93-1 


32 | 106,717,600 99,813,500 | 93°5 
34 3, 196, 400 2,601,100 | 81-4 


64 12, 442, 700 11,652,900 | 93-7 
24 2,700,400 | 2,352,300 | 87-1 


36 5,168,000 4,372,600 | 84-6 


76 15,736,000 13,829,200 | 87-9 


in the totals. 
eee 
Total, all 
establishments 
Total, tous 
établissements 
Kind of business 
Genre de commerce .| Num- 
ber . Sales 
Nom- Ventes 
bre 
a | ——— | ————— 
$ 
Machinery, equipment and supplies (except elec- 
trical)-Con.—Machines, outillage et fournitures 
(excepté électriques) -fin . . 
Professional equipment and supplies—Outillage et, 
fournitures professionnels— 
Church and school-D'églises et d’écoles.......... 27 1,166,000 
Dentists’—De dentistes....... Ree ererereerc 42 4,184,400 
Scientific and laboratory—Scientifiques et de la- 
boratoires.................!...........e....... 17 2,021, 700 
Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, 
médecins et hôpitaux......................... ee 36 5, 137,000 
All other professional equipment and supplies— 
Tous autres outillage et fournitures professionnels. 10 1,857, 800 
Service equipment and supplies—Outillage et fourni- 
tures d'établissements de service— 
Barber and beauty parlour—De salons de barbier 
et de beauté..................................... 73 2,718, 600 
Fire protection—De protection contre V incendie... 10 1,459, 800 
Laundry and dry cleaners’—De buanderies et de 
nettoyeurs À 88C...........................e.... 12 1,096, 700 
Other service equipment and supplies—Autres ou- 
tillage et fournitures d'établissements de service. 43 2,382, 900 
Transportation equipment and supplies—Outillage 
et fournitures de transport— 
Aircraft and aeronautical—Avions et outillage et 
fournitures aéronautiques........., enssoses sons 8 8,926, 500 
Railroad—De chemin de fer. .. 22 7,682, 700 
Marine—De maring..................ss...se.s. 15 1,668, 700 
Metals and metal work—Métaux et métaux ouvrés. 91 | 111,156,400 
Iron and steel—Fer et acier — . 
Wire and wire products—Fil métallique et articles 
en fil métallique................................. 2 {x) 
Sheet metal and metal work—Tole et téleric...... 14 5,387,000 
Structural iron and steel—Fer et acier de charpente] 14 13,325, 100 
Tron and steel (other specialty lines)—Fer et acier 
(autres spécialités).............................. 26 8,635, 600 
Iron and steel (general line)—Fer et acier (assorti- 
ment complet}.................................. 18 38, 486, 800 
Other iron and steel—Autres fer et acier wee 9 (x) 
Metals and metal work (other than iron and ateel)— 
Métaux et métaux ouvrés (autres que fer et acier).. 8 43,255, 800 
Paper and paper products—Papier et prodults du 
papier...................... peneessesecsessee ere 233 | 140,216,300 
Printing and writing papers (including newsprint)— 
Papiers à imprimer ct à écrire (y compris papier à 
journal).......... eer pean nebaeees eresersee 89 | 113,036, 400 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et four- 
nitures de papeterie............ err ee reerey es 55 5,172,100 
Wrapping or coarse paper and its products—Papier 
d'emballage ou grossier et ses produits............ 96 17,767, 500 
Other paper goods—Autres articles en papier........ 43 4,240, 300 
Petroleum and petroleum products—Pétrole et dé- 
rivés du pétrole........................ essor 59 . 6,155,300 
Plumbing and heating equipment.and supplies— . 
Outiliage et fournltures de plomberie et de 
chauffage.................. pereeesspessssessssses 128 41,278,700 
Heating equipment and supplies—Outillage et four- ye 
nitures de chauffage............,..,..... susssoses . 30 2,978, 100 





17 1,614, 400 1,338,600 | 88-4 
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Tableau 17.—Grossistes réguliers, ventes à crédit par genres de commerce, Canada, 1941—fin 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin dene pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont inclus 
‘ dans les totaux. 


OLE ————_—_—_— 























Total, all Establishments reporting cash 
establishments and credit sales 
Total, tous Etablissements déclarant les ventes 
établissements au comptant et à crédit 
‘ Credit sales 
Kind of business ; Ventes à crédit 
Genre de commerce um- Num- Total Per 
ber Sales ber sales cent 
— — — — ol 
Nom- Ventes Nom- Ventes Amount | total 
-bre bre totales — — 
. Montant | Pour- 
cent 
lu 
total 
° $ 8 $ 
Plumbing and heating equipment and supplies- 
Con.—Outillige et fournitures de plomberte et 
de chauffage-fin 
Plumbing equipment and supplies—Outillage et four- 
nitures do plomberie. ..................,.,........ 23 1,805, 100 15 1,443,400 668,100 | 46-3 
Plumbing and heating equipment and supplies (gene- À 
ral line)—Outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage (assortiment complet)..........,..,...,. 70 35, 732, 300 40 12,069, 600 11,115,700 | 92-1 
Other plumbing and heating equipment and supplies— . 
Autres outillage et fournitures de plomberie et de 
chauffage........,.....................,,,. 5 763, 200 4 708, 600 706,800 | 99-7 
Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabac 
et produits du tabac (excepté en feuilles)... ..... 459 | 166,559,400 328 74,529,100 48,525,500 | 65-1 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et 
tabnc......,,,..........,,,........,..,....... 94 89,726, 200 60 11,647, 500 8,654,500 | 74-3 
Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie..... 365 76, 833, 200 268 62, 881, 600 39,871,000 | 63-4 
Waste matertals (including scrap metal)—Matières 
de rebut (y compris métal de rebut)............ 915 52,572,300 408 42,769,600 35,473,100 | 82-9 


. Junk and scrap (general line)—Vieilleries et rebuts 
(assortiment complet) 

Scrap metal—Métal de rebut... wees 

Waste materials (other specialties) —Matidres de re- 


505 14, 659, 600 213 9,870, 500 7,841,600 | 74-4 
197 | 23,364, 500 89 21, 152, 600 17,560,600 | 83-0 





but (autres spécialités).....,.,..,..,....,......... 213 14, 648, 200 106 11,746, 500 10,570,900 | 90-0 

All other—Tous autres. .............,........... ees] 481 50,030,200 264 35,099,300 27,982,300 | 79-7 
Books, periodicals and newspapers—Livres, périodi- . 

Ques ot journaux. ......,..,...........,,....... 122 14, 591, 100 72 8,840, 100 6,121,800 | 69-3 


21 6,519, 200 15 5, 609, 709 3,393,500 | 60-5 
67 7, 463, 700 35 4,326, 500 4,122,600 | 95-3 


8 784, 600 5 768, 200 731,800 | 95-6 
20-{ 6,501,700 | 18)  4,925°100 |  4,702,900 | 05.6 


Oils, greases and waxes— Huiles, graisses et cires.. 
Optical goods—Articles d'optique...............5 
Rubber goods (general line}—Articles en caoutchouc 
(assortiment complet)..............,.., . 
Ship chandlery—Fournitures de navires 
Textiles and textile materials (other than d 
—Textiles et tissus (autres que merceries)— 
Cordage and twine—Cordage et ficelle............. 
Other textiles and textile materials—Autres textiles 
et tissus.................,..........,..,,.....,.. 
Second-hand goods (except machinery and automo- 
tive)—Marchandises d'occasion (excepté machines 











15 3,238, 400 12 2,924, 400 2,741,600 | 93-7 
15 1,422,300 uN 1,213, 300 1,141,500 | 94-1 


et véhicules automobiles). ........:..........1... 30 781,000 18 | 701,100 448,400 | 64-0 
Miscellaneous kinds of business—Divers genres de 
COMIMEFCO. .., nsc eeeseeerresseses 177 8,728, 200 78 5, 793, 900 4,678,200 | 79-0 
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Table 18.—Wholesale Trade in Cities and Towns of 5,000 Population or Over, 1941 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations. 
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Cities and towns 


Cités et villes 





Amberst, N.S...... ccc eee cee eee eee eee eeee 
Asbestos, Que..........................,.... 
Barrie, Ont...............,:,..,,....,...... 
Belleville, Ont......................,....... 
Brampton, Ont............,................ 
Brandon, Man 
Brantford, On 
Brockville, O 
Calgary, Alta... 
Campbellton, NB... 
Cap-de-la- “Madeleine, Qué . 
Charlottetown, P.E.I 
Chatham, Ont...... 
Chicoutimi, Que..................... . 
Cobourg, Ont........................,...... 
Cornwall, Ont.... wee eeneees 
Dartmouth, NB ccccccscecesceeneeeeeees 
Drummondville, Que. estan ees 
Dundas, Ont........ 
Eastview, Ont... 
Edmonton, Alta.. 
Edmundston, N.B.. 
Forest Hill, Ont.. 
Fort Erie, Ont,. 
Fort Frances, Ont.. 
Fort William, Ont.. 
Fredericton, NIB... 
Galt, Ont......... 
Glace Bay, NS. 
Granby, Que..... 
Grand'Mère, Qué. 
Guelph, Ont...... 
Halifax, N.S.. 
Hamilton, Ont... 
Hawkesbury, Ont.. 
Hull, Que...... 
Ingersoll, Ont 
Joliette, Que... 
Jonquiére, Qué... 
Kamloops, B.C...... 
Kelowna, B.C........ 
Kénogami, Qué 
Kenora, Ont.... 
Kingston, Ont.. 
Kitchener, Ont 
Lachine, Que... 
Lachute, Que... 
La Tuque, Que. 
Lauzon, Que...... 
Leamington, Ont. 
Leaside, Ont....... 
Lethbridge, Alta... 
Lévis, Qué......... 
Lindsay, Ont... 
London, Ont.......................,. vee 
Long Branch, Ont.........................,. 
Longueuil, Que.............................. 
Magog, Que............,.................... 
Medicine Hat, Alta.......................... 
Midland, Ont...................,..,......... 
Mimico, Ont....................,.........., 
Moncton, N.B............,.....,,........... 
Montmorency, Que 
Montreal, Que.......... 
. Montreal North, Que... 
Moose Jaw, Sask....... 
Nanaimo, B.C... 
Nelson, B.C.......... 
New Glasgow, N.S.. 
New Toronto, Ont... 
New Waterford, N.S. 
New Westminster, B.C...................... 
Niagara Falls, Ont... 
North Bay, Ont............................. 
North Sydney, N.S......................... 


Population 


Number 
of estab- 
lishments 
Nombre 
d’établis- 
sements 





Sales 


Ventes 


$ 
3,819,100 

(x) 
4,159, 200 
7,374,200 


666, 000 
8,979, 000 


2,637, 100 


83, 987, 000 
1,006, 100 


486, 800 


2,419, ,900 
1,498, 500 


9,724,200 
14,032, 100 


39, 802, 200 
154 300 


(x) 
10,938, 300 
x ' 
1,448, 809, 100 
(x) 


x 
7,470, 200 
2,799,300 


1, 288, 800 


Number of 
employees 


Nombre 
d'employés 


Male 


Female 


Hommes | Femmes 





> 
a 
We G2 mi EN 00 GO 


wo 
+ 1 GO ND Gr cian ca 


æ 
Coen) 
aS 








Salaries, 
wages and 
com- 
missions 
Salaires, 
gages et 
com- 
missions 


$ 
156,300 
(x 


219,000 
297,600 





322, 800 


50,200 
491,100 
642, 000 

99,700 

20,100 

14,200 


(x) 
178, 500 


(x) 
44,697, 700 
(x) 
368, 700 
104, 600 
223,800 
192, 500 
(x) ° 
@) 
- 270,200 
287, 500 
332, 200 
83,100 
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Tableau 18.—Commerce de gros dans les cités et villes de 5,000 ou plus, 1941 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles. 
Number of Salaries, 
Number employees wages and 
of estab- — com- 
Cities and towns lishments Sales Nombre missions 
— Population _ = d'employés oo 
Cités et villes - Nombre Ventes Salaires, 
d’établis- Male Female gages et 
sements — — com- 
Hommes | Femmes | missions 
$ $ 
North Vancouver, B.C.............,........ 8,914 3 411,100 20 - 30,200 
Orillia, Ont..................,.,...,...,, 9,798 21 3,041, 600 77 12 110,300 
Oshawa, Ont...................,,....,,,,.. 26,813 30 4,842,900 118 21 202,300 
Ottawa, Ont..................,,,.....,..... 154,951 273 68,410,300 1,567 345 3,067,400 
Qutremont, Que.... 30,751 35 8,606, 500 160 28 15,300 
Owen Sound, Ont.. 14,002 35 4,638, 400 157 23 221,600 
Parry Sound, Ont.. 5,765 7 562,400 18 3 17,900 
Pembroke, Ont.............,....,........... 11,159 20 2,783,200 74 13 94,900 
Peterborough, Ont. 25,350 42 8,926, 900 170 28 285,500 
Port Arthur, Ont..... 24,426 24 6,215,200 159 48 337,300 
Port Colborne, Ont... 6,993 10 6,385,000 95 5 109, 000 
Port Hope, Ont.......... 5,055 6 314, 600 14 6 19,600 
Portage la Prairie, Man... 7,187 13 788,000 18 31,700 
Preston, Ont.............. 6,704 4 187,500 8 1 8,900 
Prince Albert, Sask.. 12,508 33 6,311,400 152 25 252, 200 
Prince Rupert, B.C... 6,714 24 4,545,400 125 12 211,800 
Quebec, Que.......... 150, 757 386 122, 260, 800 2,471 387 4,196,600 
Regina, Sask...........................,.... 58,245 177 49,782, 800 1,499 atl 2,900,600 
Renfrew, Ont..................,..,.......... 5,511 12 1,632, 600 75 8 88,000 
Rimouski, Que...............,,........ 7,009 9 1,247,900 36 50,500 
Rivière-du-Loup, Qué... 8,713 17 1,991, 500 65 3 71,500 
Rouyn, Que.................... 8,808 15 2,445,000 78 3 124,400 
St. Boniface, Man.... 18,157 42 29,521,300 146 9 302, 200 
St. Catharines, Ont... 30,275 58 8,471,900 178 36 284,900 
St-Hyacinthe, Qué... 17,798 .33 2,454, 200 72 7 89, 800 
St-Jean, Qué........ 13,646 - 20 1,594, 200 57 10 82,300 
St-Jérôme, Qué... 11,329 20 1,338, 100 42 4 52,500 
Saint John, N.B...... 51,741 183 55,226, 200 1,509 |. 424 2, 836, 500 
St-Joseph-d’Alma, Qué... 6,449 3 214,800 8 1 9, 
St-Joseph-de-Grantham, Qué. 5,556 2 (x) (x) (x) (x) 
St-Lambert, Qué......... 6,417 4 250, 200 4 - 4,200 
St-Laurent, Qué.. 6, 242 2 {x} (x) {x) 
St. Thomas, Ont. 17,132 29 3,326,700 112 18 150, 500 
Sarnia, Ont....... 18,734 19 10,205, 000 141 18 332,500 
Saskatoon, Sask...... 43,027.| ? 145 42,726,500 1,147 239 1, 896,900 
Sault Ste. Marie, Ont... 25,794 32 6,774,000 187 34 03, 500 
Shawinigan Falls, Que.. 20,325 20 1,887,400 63 8 73,100 
Sherbrooke, Que.... 35, 965 67 14,253, 800 456 68 785, 800 
Simcoe, Ont........ 6,037 17 20,688,400 51 10 80,900 
Smith's Falls, Ont. 7,159 12 968, 200 28 6 44,300 
Sorel, Que........ 12,251 14 2,326,300 70 10 96,000 
Springhill, N.S. 7,170 1 (x) (x) x) (x) 
Stellarton, N.S... 5,351 2 x) (x) (x) {x) 
Stratford, Ont.. 17,038 28 3,401,000 107 26 166, 200 
Sudbury, Ont..... 32,203 35 13,328, 000 279 55 471,200 
Summerside, P.E.I. ,034 it 2,185, 200 47 8 67,000 
Swansea, Ont........ 6,988 - - - = - 
Swift Current, Sask 5,594 22 3,819,500 104 29 162,900 
Sydney, N.S........ 28,305 57 14, 133, 800 328 56 514, 400 
Sydney Mines, N.S. 8,198 2 {x} (x) (x) 
Thetford Mines, Que..................,..... 12,716 10 880, 200 37 6 71,200 
Thorold, Ont...........,....,.,.,........., 5,305 5 1,311,100 22 - 32,000 
Timmins, Ont...................,,...,,,,.. 28,790 32 11,557, 100 212 2 419,800 
Toronto, Ont...................,,.....,.... 667,457 2,787 1,136, 039,400 18,232 6,432 | 44,234,700 
Trail, B.C......................,...,,... 9,392 8 954, 1 1 21, 
Transcona, Man............................. 5,495 1 (x) (x) 
Trenton, Ont............,:,........,.,...... 8,323 5 771,300 31 1 37,800 
Trois-Rivières, Qué..........,.............. 42,007 78 7,744, 600 341 27 446,000 
Truro, N.S..........,,.,....,.......,,.,.,.. 10,272 33 5,073, 300 147 51 275,100 
Valleyfield, Que....................,..,,.... 17,052 18 1,440, 200 4 3 57,5 
Vancouver, B.C....................,..,,,.... 275,353 1,085 304, 267,000 6,522 1,700 | 14,044,500 
Verdun, Que........................,.,,..... 67,349 21 2,213, 400 7 19 168, 700 
Vernon, B.C.......,...........,,.,,,.,.. , 209 19 6,539,700 122 52 220,000 
Victoria, B.C...................,,....,.,, 44,068 105 21,860, 800 590 108 1,051,600 
Victoriaville, Que...................,....... 8,516 13 3,332, 800 104 7 33,100 
Waterloo, Ont...............,.,,.......,.,., 9,025 7 579,300 17 2 34,400 
Welland, Ont.........,.............,.,,.,.. 12,500 21 5, 584,500 89 19 141,100 
Westmount, Que................,,..,........ 26,047 ll 5, 482,000 148 46 364, 100 
Weston, Ont................,...,...,.,,..... 5,740 6 589,700 13 1 17,600 
Weyburn, Sask.............,.,.....,........ 6,179 19 1,794, 600 48 7 9 83,500 
Whitby, Ont................,,....,......,.. 5,904 4 365, 100 2 1 3,400 
Windsor, Ont............,.,.,..,...,,,,,,... 105,311 165 47,062, 800 948 188 1, 889,000 
Winnipeg, Man.....................,..,..... 221,960 917 494, 226, 800 6,353 1,636 12,825,700 
Woodstock, Ont..........,....,..,.,....,... 12,461 19 2,319,500 65 12 120, 500 
Yarmouth, N.S........,.........,......,... 7,790 23 3,056, 000 113 25 152,200 
Yorkton, Sask..............,.......,....... 25 6,210,200 175 18 259,200 








COMMODITY SALES 


VENTES PAR PRODUITS 





ANALYSIS OF SALES BY COMMODITIES 


Table 19 indicates the main commodities handled by each trade and shows the percentage 
that sales for each commodity class forms of the trade total. With the exception of the petro- 
leum products group, this analysis of sales on a commodity basis is restricted to Wholesalers 
Proper. In this particular case the analysis is based on the total sales reported by the wholesale 
distributing companies including the business of their bulk tank stations and also their district 
and general sales offices. Not all firms were able to furnish a breakdown of their sales on a 
commodity basis and the table gives figures for only those trades where the proportion of business 
reported by commodities was sufficiently large to warrant this analysis. All trades are listed 
in the table, a notation “Insufficient sample” appearing opposite those for which a commodity 
analysis did not seem warranted. 


Under each individual kind-of-business heading there is shown the total number of establish- 
ments in that classification, the total sales of these establishments, the number of establishments : 
for which a breakdown of sales by commodity classes was given, the sales of such establishments 
and the percentage which these sales formed of the total for the trade. For instance, of the 485 
establishments reported in the Automotive Parts and Accessories trade and whose sales amounted 
to $45,203,600, there were 423 which gave sales figures by commodities. Sales of these firms 
amounted to $39,299,600 or 86-9 per cent of the trade total. 


The first column in the table shows the number of establishments which reported sales of 
a particular commodity. Thus, in the automotive parts and accessories trade, sales of auto- 
motive equipment, parts and accessories were reported by 395 establishments; 77 establishments 
handled radio sets, tubes, parts and accessories; while petroleum products were sold by 70 
establishments. 


The percentages shown in the second column indicate the proportions which sales of various 
commodities form of the total sales for that kind-of-business class. The residual ‘‘All other”, 
appearing at the end of each list of commodities handled, represents a miscellaneous group of 
items whose individual sales were too small to warrant separate listing. For example, automotive 
equipment, parts and accessories formed 80-2 per cent of the total sales reported by the auto- 
motive parts and accessories trade; paints, varnishes, lacquers and enamels formed 1-9 per cent; 
radio sets, tubes, parts and accessories formed 3-4 per cent while 2-6 per cent of the sales of this - 
trade consisted of unspecified commodities, or specified commodities for which the value of 
sales was less than 0-05 per cent of the total. 


Major commodity groups are subdivided where possible into more detailed commodity 
headings. Not all establishments were able to give this more detailed breakdown. . Conse- 
quently, their sales have been grouped under the heading “not analysed in detail” at the end of 
each major group for which a detailed conimodity breakdown is shown. For ,instance, in the 
automotive parts and accessories trade, the broad commodity classification “automotive equip- 
ment, parts and accessories”, forming 80-2 per cent of the total sales of the kind-of-business 
group, is made of 5-8 per cent batteries, 12-3 per cent automotive accessories, 44-0 per cent auto- 
motive parts, 5-8 per cent tires and tubes, (for those firms reporting this more detailed analysis), 
while the residual 12-3 per cent represents the commodity group total for 80 firms which were 
unable to break their figures down in more detail. 


The third column gives the percentage distribution of the major commodity groups between 
the various detailed-commodities, for only those firms which provided the full commodity break- 
down. Thus, the sales of automotive equipment, parts and accessories reported by those 315 
establishments in the automotive parts and accessories trade which were able to give complete 
details consisted of 8-5 per cent batteries, 18-1 per cent accessories, 64-9 per cent parts and 8-5 
per cent tires and tubes. 


A complete list of the commodities for which data were secured is shown on the Wholesale 
Schedule No. 1 in Appendix C. The numbers which appear in brackets after each commodity 
in the table refer to the commodity listing on the schedule. 
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ANALYSE DES VENTES PAR PRODUITS 


Le tableau 19 montre les principaux produits entrant dans chaque genre de commerce et 
indique le pourcentage de ventes de chaque classe de produits dans le commerce global. A 
l'exception du groupe des produits du pétrole, cette analyse des ventes d'après le produit est 
limitée aux grossistes réguliers. Dans ce cas particulier l’analyse repose sur les ventes globales 
déclarées par les distributeurs en gros, y compris celles de leurs dépôts d'essence et également 
de leurs bureaux de ventes généraux et de district. Les établissements n'ont pas tous pu 
fournir le détail de leurs ventes d’après le produit et le tableau donne les chiffres des établisse- 
ments seulement dont la proportion de commerce déclarée par denrée était suffisamment consi- 
dérable pour justifier cette analyse. Tous les commerces sont énumérés dans le tableau, une 
annotation “échantillon insuffisant” paraissant en regard de ceux pour lesquels une analyse par 
produit ne semblait .pas justifiée. : 

Sous chaque en-tête de genre de commerce individuel sont donnés le nombre total d’établisse- 
ments dans cette classification, les ventes globales de ces établissements, le nombre d’établisse- 
ments pour lesquels une décomposition des ventes par classes de produit a été donnée, les ventes 
de tels établissements, et le pourcentage de ces ventes par rapport au commerce global. Par 
exemple, des 485 établissements déclarés dans le commerce des pièces et accessoires d’automobile 
et dont les ventes s'élèvent à $45,203,600, il y en a 423 qui ont donné les chiffres de leurs ventes 
par produits. Les ventes de ces établissements s’établissent à $39,299,600 ou 86-9 p.c. du com- 
merce global. 

La premiére colonne du tableau montre le nombre d’établissements qui ont déclaré les 
ventes d’un produit particulier. Ainsi, dans le commerce des pièces de rechange et accessoires 
d'automobile, 395 établissements ont déclaré des ventes d'outillage, pièces et accessoires de 
véhicules-moteur; 77 établissements vendent également des radios, lampes, pièces de rechange 
et accessoires; tandis que 70 établissements vendent des produits du pétrole. 

Les pourcentages montrés dans la deuxième colonne indiquent la proportion de ventes de 
divers produits au regard des ventes globales pour la classe selon le genre de commerce. L’item 
“tous autres”, paraissant à la fin de chaque liste de produits, représente un groupe de divers 
articles dont les ventes étaient trop peu considérables pour justifier une énumération séparée. 
Ainsi, l'outillage, tes pièces de rechange et accessoires de véhicules-moteur, forment 80-2 p.c. 
des ventes globales déclarées par le commerce des pièces de rechange et accessoires d'automobile; 
les peintures, vernis, laques et émaux forment 1-9 p.c.; les radios, lampes, pièces de rechange 
et accessoires forment 3-4 p.c., tandis que 2-6 p.c. des ventes de ce commerce consiste de 
produits non spécifiés, ou de produits spécifiés pour lesquels la valeur des ventes est inférieure à 
0-05 p.c. du total. ° 

Les principaux groupes de produits sont divisés lorsque la chose est possible sous des en- 
têtes plus détaillés de produits. Les établissements n’ont pas tous pu donner cette décomposition 
plus détaillée. En conséquence, leurs ventes ont été groupées sous l’en-tête “non analysé en 
détail” à la fin de chaque groupe principal pour lequel une décomposition détaillée de produits 
est donnée. Par exemple, dans le commerce des pièces de rechange et accessoires d'automobile, 
la vaste classification de produits “outillage, pièces de rechange et accessoires de véhicules- 
moteur”, formant 80-2 p.c. des ventes globales de ce genre de commerce, est composée de 5:8 
p.c. d’accumulateurs et piles, 12-3 p.c. d'accessoires de véhicules-moteur, 44-0 p.e. de pièces de 
rechange, 5-8 p.c. de pneus et chambres à air, (pour les établissements à déclarer cette analyse 
plus détaillée), tandis que le reste, 12-3 p.c., représente le total du groupe de produits pour 80 
établissements qui n’ont pu décomposer leurs données plus en détail. 

La troisième colonne donne la distribution proportionnelle des principaux groupes de pro- 
duits entre les divers produits donnés en détail, pour les seuls établissements qui ont fourni une 
” pleine décomposition des produits. Ainsi, les ventes d'outillage, pièces de rechange, et acces- 
soires de véhicules-môteur, déclarées par ces 315 établissements dans le commerce des pièces 
et accessoires d'automobile et qui ont pu donner des détails complets, consistent de 8-5 p.c. 
d’accumulateurs et piles, 18-1 p.c. d’accessoires, 64-9 p.c. de pièces de rechange et de 8-5 p.c. 
de pneus et chambres à air. : 

Une liste compléte des produits pour lesquels des données ont été sollicitées paraît dans le 
Questionnaire de Gros N° 1 de l’Appendice C. Les numéros qui paraissent entre parenthéses 
après chaque produit dans le tableau réfèrent à l’énumération du produit dans le questionnaire. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commotion by Kinds of Business, Canada, 
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Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 


ments per cent ol 
reporting of commodity 
commodity total © group 
Kind of business and commodity class sales totala 


Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
. produit globales |des groupes 
de produits 


Genre de commerce et produit 


a — me ————— EEUU EEEEESaSSEROAEERERT 


AMUSEMENT, SPORTING AND PHOTOGRAPHIC GOODS—ARTICLES 
DE RÉCRÉATION, DE SPORT ET DE PHOTOGRAPHIE 


Sporting goods (general line)—Articles de sport (assortiment complet) — 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre. . 5 
Sales —Ventes............ $677,300 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 
Sales —Ventes............ $656,300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—96:9 per cent. 






æ 


Total, all commodities—Total, tous les produits 


seen eee eee enero nee eenenees 100-0 
Clothing and furnishings, men’s and boy’s—Vétements et lingerie pour hommes 
et garçons........,.,..,.............,..,..,4........ (240 
Shoes and other footwear—Chaussures.... 
Sporting goods—Articles de sport 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes pro- 
venant de services et de sources autres que la vente de marchandises. . . (980) 
All other—Tous autres 





= ON 
œ 

ao one 

Moo 10 


Toys, novelties and fireworks—Joucts, nouveautés et pléces pyrotechniques— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 22 
Sales —Ventes............ $1,619, 300 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......- ’. 18 
Sales —Ventes............ $1,507,900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—93-1 per cent. 


1 
e 


HORDE © 
SONO © 


Total, all commodities—Total, tous les produits 







China, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faïence... 
House furnishings—Fournitures de maison..................... 
Hardware—Quincaillerie..........,......,..,........,.....4.. 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants. 
Toilet articles —Artieles de toilette...............,....,......... 
Miscellaneous groups of commodities— Groupes de marchandises 
. All other—Tous autres 





- 
CTSSELTT 
eo 


Other amusement and sporting goods—Autres articles de récréation et de sport- 
All establishments—T'ous établissements— 
Number—Nombre.......... 21 
Sales —Ventes............ $1,386,700 
Establishments reporting sales by commoditics—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 20 
Sales —Ventes............ $1,306, 400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—94-2 per cent 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 


Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets.............. (270) 2 2-9 
Sporting goods—Articles de sport 4-3 
All other—Tous autres 


ix] 
eo 
© 





Cameras and photographic supplies—Cameras et fournitures de photographle- 
All establishments—Tous établissements— 
: Number—Nombre.......... 12 
. Sales  —Ventes............ $1,171,400 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— . 

Number—Nombre.......... 11 
Sales —Ventes............ $1, 142, 800 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—97-6 per cent 


Total, all commodities—Total, tous les produits - 100-0 





() See page 264 for explanation of this table. 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par een produits par genres de commerce, Canada, 
1 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


AMUSEMENT, SPORTING AND PHOTOGRAPHIC GOODS-Con.--ARTI- 
CLES DE RECREATION, DE SPORT ET DE PHOTOGRAPHIE-fin 


Cameras ond photographic supplies-Con.—Cameras et fournitures de photo- 


graphlie-fin— 
Soaps and toilet preparations—Savons ct préparations de toilette.......... (400) 
Cameras, films and photographic supplies—Cameras, pellicules et fournitures de 
photographie.............,.,.,.,.,....4.44 44e 840 


Miscellaneous groups of commodities—Groupes de marchandises diverses. . (S70) 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 

provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 
All other—Tous autres........,.,..,.,,..,,,,,,., cee e teen nce ne sent teeen anaes 


Motion picture apparatus and supplies—Apparcils cinématographiques— 


All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 14 
Sales —Ventes............ $1,560,400 


Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 12 
Sales —Ventes............ $1,435,300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92-0 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits............ Lose e ee eeeeeeens 


Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques. ... (430) 

. Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, pièces de rechange et, 
ACCESBOÏTES. sense scene sseseneeses seems 440) 
Electrical appliances and specialties— Appareils et fournitures électriques. . , (450) 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le com- 
MEFCR. esse ss eseneseeseseseereeeesereseseeeeceteceseseee (570) 
Reccipt from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 

All other—Tous autres. ..........,................1,...,.,,.........4eseusse 


AUTOMOTIVE—AUTOMOBILE 


Automotive parts and accessories—Pièces et accessoires d’automobile— 

All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.......... 
Sales —Ventes........... S45. 600 

Establishments reporting sales by como te établissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number--Nombre.......... 423 
Sales —Ventes............ $39, 299, 600 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—86-9 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits..............,,,,..,,.,,.. 


Automotive equipment, parts and accessories—-Outillage, pièces et accessoires de 
véhicules-moteur....................,,...,..,.....,,,,......... (350) 





Batteries (storage and dry)—Accumulateurs et piles....... ...(351) 
Automotive accessories—Accessoires de véhicules-moteur..... 08 
Automotive parts—Piéces de rechange pour véhicules-moteur. . En 
Tires and tubes—Pneus et chambres à nir.....,...,,,,..., (354 


Not analysed in detail—Non analysé en détail. .....................,......,. 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux.(390) 
Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, pièces de rechan e et 


BCCESSOÏTES.......,. 4,4... essence e eee eate eer etetas secs 440) 
Electrical appliances and specialties—Apparcils et fournitures électriques. . 400) 
Hard dware—-Quincaillerie een e eee nee essences eee ere 500) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels. .....,,..,.........,.,,.,,,.. 44e sseureeususs (560) 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, 
arnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............ 561 

Machine tools, power driven—Machines-outils, mus par moteur........ 564 
Other industrial machinery and equipment Autres machines et outillage 
industriels............................,,,,..,.4 44e (568) 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le com- 
MEFCB. cee cece cece anne eee ss sos esse seen enone e eee eee (570) 





() Voir page 265 pour l'explication de ce tableau. 
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Number of }Commodity| Percentage 





à de no 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
"Ide produits 
1 1-1 
* il 95-9 
1} 0-8 
3 1-8 
- 0-4 
- 100.0 
8 18-9 
12 9-0 
| 4 1-2 
12 47-3 
9 12-4 
- 11-2 
4 
- 100-0 
395 80-2 100 
241 6-8 8. 
245 12:3 18 
307 44:0 64 
133 + 5:8. 8 
80 12:3 
67 1:9 
77 3-4 
56 0-6 
19 0-7 
53 1-6 100-0 
17 “0-7 41-9 
35 0-7 46-6 
25 0-2 11-5 
74 2-4 ° 
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Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





AUTOMOTIVE-Con._AUTOMOBILE-suite 


Automotive parts and accessories-Con.—Pitces et accessolres d’automobile-fin— 
Petroleum and its products—Pétrole et ses produits (7. 
Gasoline and naphthas—Gazoline et naphte 











Refined oil—Huile raffinée.............. 722) 
Lubricatin ils Huile lubrifiante............,..,..,.,.,.....,,.,.,. (724) 
Greases—Graisses.....1..........,..,....,..4 cece eee n ee teeeet ne en sees (727) 
Not analysed in in detail -Non analysé en détail.......,................... 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. .................... (950) 


Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 
All other—Tous autres....,..........,..,.,...,.,....4. 44e esuesseesceusess 


Tires and tubes—Pneus et chambres à alr— 

All establishments—-Tous Stablissements— 
Number—Nombre........ 
Sales —Ventes............ “97 4546, 400 

Establishments reporting sales by commodities— Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produite 

Number—Nombre.. 38 
Sales —Ventes............ $7,211,300 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—91-9 per cent. 


Total, all commodities—-Total, tous les produits.........................., 





Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires 
de véhicules-moteur 350 
Batteries (storage and dry)—Accumulateurs et piles 





Automotive accessories—Accessoires de véhicules-moteur.............. (352) 
Automotive parts—Piéces de rechange pour véhicules-moteur........ (353) 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air............................ (354) 


Not analysed in detail—Non analysé en détail..........................., 
Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, pièces de rechange et 
ACCESSOITES. ....,. eee cee eee cece eee cesesseesessemsssesseresenee (440) 

Petroleum and its products—Pétrole et ses produits. 
Second-hand merchandise—Marchandises d’occasion 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes| 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 
All other—Tous autres...... 0... cece cere cee een e tener ener en teen eter tes ae 





Other equipment—Autre outillage— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 13 
Sales —Ventes............ $1, 962, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 





Number--Nombre 
. Sales —Ventes..... . ‘si, 077,600 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—54-9 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 
Automotive equipment parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires de 
véhicules-moteur.........,......,.......,,.,....4,4,.......e.. (350 
Batteries (storage and dry)—Accumulateurs et piles.................. (351) 
Automotive accessories —Accessoires de véhicules-moteur............ (352) 
Automotive parts—Pièces de rechange pour véhicules-moteur......... (353) 






Tires and tubes—Pneus et chambres à air 
Not analysed in detail—Non analysé en détail 
Paints, varnishes, lacquers and enamels —Peintures, vernis, laques et émaux (390) 
Radio sets, tubes, parts and accessories —Radios, lampes, pièces de rechan " et 
ACCESGOÏTES. .......,. 4, sssenesesseseeesenseeseeseesessesesse 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. 1450) 
Hardware—Quincaillerie...........,...................................... (500) 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes pro- 
venant de services et de sources autres que la vente de marchandises... (980) 
All other—Tous autres...................4,.,,.,. sessions. 








(a) Less than -05 per cent.—(a) Moins de -05 pour-cent. 


Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity; total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produits 
70 0-7 100-0 
4 0-1 19-0 
4 (a) 0-8 
74 0-3 56-8 
29 0-2 23-4 
14 0-1 
47 2-0 
134 3-9 
- 2-6 
- 100-0 
35 90-2 100-0 
17 5.5 71 
20 6-3 8-1 
7 let 1-4 
31 64-8 83-4 
3 12-5 
2 1.5 
7 1-4 
10 3-3 
23 2-0 
- 1-6 
- 100-0 
6 47-1 100-0 
2 0-8 3-1 
5 6-3 25-4 
1 6-7 27-2 
2 10-9 44-3 
1 22-4 
4 8-9 
2 1-4 
1 1-0 
3 3-7 
3 7-0 
- 30-9 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
941—suite 
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Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. . commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d’établis- | produits, bution 
sements pourcentage proportion- 























déclarant es nelle 
le ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 
AUTOMOTIVE-Con.—AUTOMOBILE-fin 
Motor vehicles— Véhicules automobiles — 
All establishments—Tous établissements— ‘ 
Number—Nombre.......... 19. 
Sales —Ventes............ $14,024, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
à Number—Nombre.......... 17 
Sales —Ventes............ $13,203, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—94.2 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 
Automobiles and other motor vehicles—Automobiles et autres véhicules-mo- 
COUP. cece eee enn eee een enteeseunerernneteees (340) 17 86-4 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires de 
_ véhicules-moteur............,,......,,.,,..... 4 eue. (350) 15 8-9 100-0 
Batteries (storage and dry)—Accumulateurs et piles.................. (851) 2 (a) 0-2 
Automotive accessories—Accessoires de véhicules-moteur... (352) 3 0-4 15-7 
Automotive parts—Piéces de rechange pour véhicules-moteur - (353) 7 2-2 79-4 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air............ . (354) 4 0-1 4-7 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. ............................ 8 6-2 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion..................-.. (950) 3 0-9 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Rece ttes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 8 2-3 
All other—Tous autres..2. 0.0.0... ccc ec eeeeccccceccuucneeueeeteetcnennuarens - 1-5 
CHEMICALS, DRUGS AND ALLIED PRODUCTS—PRODUITS CHIMI- 
UES, PHARMACEUTIQUES ET CONNEXES : 
Aleoholi¢ beverages (insufficient sample)—Bolssons alcooliques (échantillon insuf- 
sant 
Dyestuffs and allied products—Matières tinctortales et produits connexes— # 
All establishments—T'ous établissements— 
Number—Nombre.......... 15 
Sales —Ventes....... ++... 85, 503, 500 ° 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 15 
. Sales —Ventes............ $5, 503, 500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Industrial and heavy chemicals—Produits chimiques, industriels et lourds. (370) 15 99-7 
All other—Tous autres.................,......,...,........................... - 0-3 
Other industrial chemicals—Autres produits chimiques industriels— 
All establishments—Tous établissements— 
Number--Nombre.......... 43 
Sales —Ventes............ $28, 238, 600 
Establishments, reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 39 . 
Sales —Ventes............ $26, 096, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92-4 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie........ (360) 7 2-6 
Industrial and heavy chemicals—Produits chimiques, industriels et lourds. (370) 35 86-3 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette.......... (400) ll 1-6 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi- 
miques et connexes non énumérés ailleurs - (410) 16 6-5 
All other—Tous autres..........,,.......... Weeden e eee e ene ne cece eeees - 3-0 





(a) Less than -05 per cent.—(a) Moins de -05 pour-cent. . 
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41—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


eal 


CHEMICALS, DRUGS AND ALLIED PRODUCTS-Con.—PRODUITS 
CHIMIQUES, PHARMACEUTIQUES ET CONNEXES-suite 


Drugs and drug sundries (general! Hne)—Drogues et articles divers de pharma- 
. cle (assortiment complet)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 47 
Sales —Ventes............ $34,919, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 37. 
Sales —Ventes............ $31,471,000 
‘Commodity coverage—Couverture en marchandises—-90-1 per cent. 


Total, all commodities— Total, tous les produits...............,........... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces....,......... (40) 

Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie........ (360) 

Drugs, chemicals and pharmaceuticals—Drogues, produits chimiques et 
pharmaceutiques................,...,.,.......,........sss 361 

Proprietary medicines dicaments brevetés....,.............,.... (362) 

Druggists’ sundries (including rubber goods)—Articles divers de pharmacie) 

(y compris les objets de caoutchouc)... (363) 

Not analysed in detail Non analysé en dét: 

Industrial and heavy chemicals—Produits chimiques, industriels et lourds. (370) 





= 
Om 





Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette........... (4 
Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette et de 
lessive et préparations de nettoyage.............................. (401) 


Toilet preparations and cosmetics — Préparations de toilette et cosméti ane 





China, glassware and crocker. er. 

Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie. . . (790) 

Cameras, films and photographic supplies—Cameras, pellicules et fournitures de 
photographie...............,...................,,......4..sessss 840 

Cigars, cigarettes and tobace . 

All other—Tous autres.................,,.,,...,............eesseseesees 





Drugs and patent medicines (specialty lines)—Drogues et médicaments bre- 
vetés (spécialités) — . 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.. . 59 
Sales— Ventes... .$6, 960, 300 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 









Number—Nombre.......... 64 
Sales —Ventes............ $5,587,600 
Commodity coverage-—Couverture en marchandises—93°7 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 
Bakery products—Produits de la boulangerie. ............................, (00) 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces.. {903 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs. .. (00) 
Drugs and drug sundries--Drogues et articles divers de pharmacie........ (360) 

Drugs, chemicals and pharmaceuticals—Drogues, produits chimiques et 

pharmaceutiques...........................,..,.. de teeeeeseeeaeetes 361) 

Proprietary medicines—Médicaments brevetés. . . (362) 





Druggists’ sundries (including rubber goods)—Ar 

y compris les objets de caoutchouc).... 

Not analysed in detail—Non analysé en dé 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparatio: - (400 

Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette et de 

lessive et préparations de nettoyage............,.............,.., (401) 

Toilet preparations and cosmetics— réparations de toilette et ca 





vers de pharmacie 








ques 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chimi- 
ques et connexes non énumérés ailleurs. (410) 
All other—Tous autres 













Number of [Commodity] Percen 
establish- sales, distribution 


ments per cent o 
- reporting o! commodity 
commodity total group 
class sales totals 
+: Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 


sements |pourcentage| proportion- 


déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produita 
- 100-0 
15 
37 100-0 
33 20-0 
33 65-5 
34 14-5 
3 
11 
25 100-0 
2t 9-4 
25 90-6 
3 
14 
20 
16 
- 100-0 
1 . 
î 0-8 
5 (4-9 100-0 
28 . 44.5 
26 53-5 
7 2-0 
4 
5 100-0 
2 2-6 
4 97-5 
4 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








1941—suite 
Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. . . commodity total group 
Kind of business and commodity class * gales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 

déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 





CHEMICALS, DRUGS AND ALLIED PRODUCTS-Con.—PRODUITS | 
CHIMIQUES, PHARMACEUTIQUES ET CONNEXES-suite , 


Drug sundries—Articles divers de pharmacie— 
ll establishments—Tous établissements — S 

Number—Nombre.......... 37 

Sales —Ventes............ $3,020, 400 

Establishments reporting sales by commodities— Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre...... .. 30 

Sales —Ventes............ "$2, 881, 700 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—95-4 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits........ 











Notions and smaliwares—Articles de fantaisie et menus objets. . 

Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmaci . 

Drugs, chemicals and pharmaceuticals—Drogues, produits ch 
pharmaceutiques.......................... 

Proprietary medicines—Médicaments breveté: 

Druggists’ sundries (including rubber goods)—Articles 

y compris les objets de caoutchouc).................... 

Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette... 

Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons det 
lessive et préparations de nettoyage........................,..... (401 

Toilet, Breparations and cosmetics—. réparations de toilette et Dr 


; 
~ = 
or 8 

S 


w 
node Giono & Co wm AS wo 


100-0 


1-9 
1-4 


96-7 
100-0 


22:3 
7:7 





vw 


GI O9 Chee Mm RO Me OT dem 
rs 


on fF © BH OD 


Other chomicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi- 

miques et connexes non énumérés nilleurs..............,.............. 410 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. (450) 
House furnishings—Fournitures de maison (480) 
Hardware—Quincaillerie. .....................,............. 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants. 
Surgical and hospital equipment and supplies—Outillage et fournitures de chi- 

rurgie et d'hôpitaux........,....,..,............. . (610) 
Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie, etc : (880) 
Toilet articles—Articles de toilette (960) 
All other—Tous autres,..........,............. wees 









em 


ge 
eSee Neo 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.. .. 24 
Sales — Ventes... ::81,508, 100 
Establishments reporting sales by modities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 21 
Sales —Ventes..... pesssss $1,387,100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92-3 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits....... 





Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, pièces et accessoires 
de véhicules-moteur............ lene e ee eeeeeeeeeneeeee seen eres eeees (3 
Oils, vegetable— Huiles végétales. ..........,.,......................,., (380) 
Paints, varnishes, lacquers and enamels-~Peintures, vernis, laques et émaux. (390) 2 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi- 
miques et connexes non énumérés ailleurs. ......................,..... (41 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . (450) 
All other—Tous autres.........................,.,........4.ssesesess esse - 


ee 


mer 
o 
oom NOOO . 


Ora Add 


Soaps and toilet preparations” Savons et préparations de toilette— 
All establishments—Tous établissemente— 
. Number—Nombre.. 45 

Sales —Ventes............ 7$1, 488, 300 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre . 
Sales —Ventes............ ‘st. 405, 700 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—04-5 per cent. 


Total, all commodities~Total, tous les produits... 





- . 100-0 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 


41-—Con. 








“Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





CHEMICALS, DRUGS AND ALLIED PRODUCTS-Con.—PRODUITS 
CHIMIQUES, PHARMACEUTIQUES ET CONNEXES-fin 


Soaps and toilet preparations-Con.—Savons et préparations de tollette-fin— 





Canned goods—Aliments en conserve. ........,........,,,....,...,......... (20 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs. .....................................,.... (330 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie. .......(360) 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette. ......... (400) 


. Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette et de 
lessive et préparations de nettoyag 401) 
Toile reparations and cosmetics» -Préparations de toilette et cosine 


Not Gnalysed i in detail—Non analysé en détail 
All other—Tous autres 






Other chemicals, drugs and allied products—Autres produits chimiques, phar- 
. maceutiques et connexes— 
All establishments—Tous établissements— 
umber—Nombre........ 92 
Sales —Ventes............ (x) 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 






Number—Nombre........ 75 
Sales —Ventes.......... (x) 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—75.1 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits.............,........... 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacno..................... (30) 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. . . (60) 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs. + (90) 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie........ : (860) 


Drugs, chemicals and pharmaceuticals—-Drogues, produits chimiques et 

pharmaceutiques............................,...........,........ (361 

Proprietary medicines—Médicaments brevetés............,........... (362 

Druggists’ sundries (including rubber goods)—Articles divers de pharmacie 

y compris les objets de caoutchouc) 363 

Industrial and heavy chemicals—Produits chimiques, industriels et lourds. (are) 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette.......... 

Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette As pu 

lessive et préparations de nettoyage..................,.....,..... (401) 

Ti preparations and cosmetics—Préparations de toilette et cosméti- 


See nee eee eee eee een eden eee eee serres eussee (402) 

Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits gi 

miques et connexes non énumérés ailleurs cece erence nee e ence een ene 410 
House furnishings—Fournitures de maison. . 





All other—Tous autres...................,.,,,....,..... eee. 


. COAL AND COKE—CHARBON ET COKE 
All establishments — Tous établissements 
1 


70 
Sales —Ventes............ $148, 885, 600 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Nombre—Nombre.......... 
Sales —Ventes............ si, 304,400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—99.6 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits............,.....,..,,.... 


Coal and coke—Charbon et coke 
Anthracite coal—Anthracite.... 
Bituminous coal—Charbon bitumineux. . 
Coke-—Coke.................,......... 











Not analysed in detail—Non analysé en détail. 
Petroleum and its products—Pétrole et ses produits: (720) 
All other—Tous autres.............................,.,........................ 


Number of |Commodity| Percentage 





establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
-produit globales |des groupes 
. de produits 
1 0-6 
1 1:3 
5 7:6 
36 77-8 100-0 
7 15:3 20-6 
27 59-2 79:4 
7 3-3 - 
- 12-7 
- 100-0 
4 0-6 
2 0-6 
7 10-1 
17 11-0 100-0 
9 9-8 89-0 
5 0:5 4-2 
4 0-7 6-8 
8 6-3 
41 16-9 100:0 
38 12-0 71-3 
20 4-9 28-7 
55 43-2 
2 0-7 
- 10-6 
- 100-0 
163 98-3 “100-0 
65 25-2 28-6 
93 55-1 62-6 
73 5-3 6-1 
16 2-4 2-7 
47 10-3 
13 0-6 
- 1-1 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 


1941—suite 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


DRY GOODS AND APPAREL—MERCERIES, VETEMENTS ET 
LINGERIE . 


Clothing and/or furnishings (general line)—Vétements et/ou lingerie (assor- 
timent complet)— . 
All establishments—T'ous établissements— 
Number—Nombre 56 
Sales —Ventes............ $6, 696, 800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 
Sales —~Ventes............ $4,664,300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—69-6 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits... 


Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 
€b gATÇONS................... 4.44 serres ssesveeeseseses (240) 
Men's and boys’ furnishings—Lingerie pour hommes et garcons........ (241) 
Men's and boys’ suits and overcoats—Complets et pardessus pour hommes 
Ob MATCONS. 0... esse seen ( } 

All other clothing—Tous autres vétements D 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. ............................ 
Clothing and accessories (women’s and children’s)-—Vêtements et accessoires 
pour femmes et enfants. ............,....,...,.,.... esse (250) 
Girls’ and infants’ wear—Vétements et lingerie pour fillettes et bébés... (251) 
’ Dresses, suits and coats other than fur coats (women’s and misses’ )—Robes, 
costumes et manteaux autres que manteaux de fourrure (femmes et 














fillettes)............................................,., . (252) 
Hosiery (women’s and misses’)—Bas . (253) 
corsets) 


Underwear, negligees, corsets and robes--Sous-vetements, négl 
. et robes de chambre u . 
Not analysed in detail—Non analysé en 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets... 
Piece goods—Marchandises à la pièce.....,....,............., 
Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage............ 
Shoes and other footwear—Chaussures..............,...., . 
Yarns (cotton, woollen, etc.)—Vilés de coton, de laine, ete (320) 
Dry goods and textile ‘products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs. .........................,..........,..... (330) 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal . 
All other—Tous autres.......0.c0ccscescucuseceucusuesucevcnccvenccecteneeneas 











Clothtng and/or furnishings (men’s)—Vétements et/ou lingerie (hommes)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 79 
Sales —-Ventes............ $6,658, 500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 63 
Sales—  Ventes............ $5, 696,000 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—S5-5 per cent. 


Total, all commodities— Total, tous les produits..............,..,.:....... 


Ulothing and furnishings, men’s and boys’ —Vétements et lingerie pour hommes 
et garçons (240) 

Men's and boys’ furnishings—Lingerie pour hommes et garçons. ....,.. (241) 
Men's and boys’ suits and overcoats—Complets et pardessus pour hommes et 
HATÇONS. ..............,.,....... eee (242) 

All other clothing—Tous autres vêtements. . (243) 
Not analvsed in detail Non analy! sé en détai prune eee eee teens eeseetetaee 
Clothing and accessories, women's and children’s—Vétements et accessoires 
pour femmes et enfants....,...................................., (250) 

Girls’ and infants’ wear—Vétements et lingerie pour fillettes et bébés. . (251) 
Dresses, suits and coats other than fur coats (women’s and misses’)—Robes, 
costumes et manteaux autres que manteaux de fourrure (femmes et 
fillettes).. 0.0... ec cee eee recente ten ee eee (252) 
Hosiery (women’s and misses’ )—Bas pour femmes et fillettes......... (253) 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. . (254) 
Underwear, negligees, corsets and robes—Sous-vétements, négligés, corsets 

et robes de chambre......................,...........,......... (255) 











Number of [Commodity] Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Véntes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 
- 100-0 
34 41.5 | 100-0 
25 20-2 58-5 
7 6-2 17-9 
20 8-1 23-6 
6 7:0 
32 32-1 100-0 
16 2-8 9-9 
15 7-4 26-7 
25 11-1 39-9 
20 6-6 23 
5 4-2 
17 2-2 
11 0-9 
13 9-9 
5 6-9 
4 0-5 
8 2-5 
1 2-1 
- 1-4 
- 100-0 
63 87-6 100-0 
36 46-5 64.5 
16 10-7 15-0 
28 14-5 20-2 
12 15-9 
19 3-1 100-0 
8 0-8 32-7 
7 0:5 22-4 
11 0-5 20-3 
1 0-3 11-4 
6 0-3 13-2 
5 0-7 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 
—Con. 








Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 


ments per cent of 
reporting of commodity 
. . . commodity] total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
* Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 












déclarant des nelle 
e ventes des totaux 
produit globales Îdes groupes 
de produits 
DRY GOODS AND APPAREL-Con—MERCERIES, VÊTEMENTS ET 
LINGERIE—suite . 
Clothing | and/or furnishings (men’s)-Con.—Vétements ct/ou Ilngerle 
(hommes)-fin 
Dressed furs and fur elothing—T'ourrures préparées et vêtements de fourrure. (260) 3 2:3 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets . (270) 12 0-8 
Piece goods—Marchandises à la pièce. ...............,..,.. 9 2-6 
Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage.. 7 0-5 
Shoes and other footwear—Chaussures...................... 12 2-6 100-0 
Men’s and boys’ leather—En cuir, pour hommes et garcons........ .. (311) - 7 1-0 43-0 
Men’s and boys’ rubber—En caoutchouc, pour hommes et garçons... (312) 7 ll 43-4 
Women’s and misses’ leather—En cuir, pour femmes et fillettes. .:..... (313) 3 0-2 7-9 
Women’s and misses’ rubber—En caoutchouc, pour femmes et fillettes. (314) 4 0-1 5-5 
Children's and infants’ footwear—Chaussures pour enfants et bébés... .(315) 1 (a) 0-2 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. .................,.,........ 4 0-2 
.All other—Tous autres..... Take cent eee ene ere renee eens eee beeen eee nbebaes - 0-5 
Clothing and/or furnishings (women’s)— Vêtements et/ou lingerie (femmes)— 
_ All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.. 
Sales —Ventes............ “sf Pur, 900 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 58 
Sales —Ventes............ $4,426, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—98-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits.......................... - 100-0 
Clothing and furnishings, men’s and boys’--Vétements et lingerie pour hommes 
Ct ZACONS. 0... eee ccc cece ete cece cece eee e sent eenneneees (240) 8 1-5 
Clothing and accessories, women’s and children’s—Vétements et accessoires 
pour femmes et enfants........................,.....,44..es.sise. ) 57 86-7 100:0 
Girls and infants wear—~Vétements et lingerie pour fillettes et bébés... . (251) 22 17-2 20-1 
Dresses, suits and coats other than fur coats (women’s and misses "\—Robes, 
costumes et manteaux autres que manteaux de fourrure (femmes et 
F010 Cc) aa (252) 35 60-0 70-1 
Hosiery (women’s and misses’)—Bas pour femmes et fillettes......... (253) , 4 2-3 2:6 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. . (254) 2 0-1 0-1 
Underwear, negligees, corsets and robes—Sous-vétements, négligés, corsets 
et robes de chambre, ..+............,..,..,....,.,,......,...,., (255) 13 6-1 7-1 
Not analysed in detail Non analysé en détail............................. 5 1-0 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets. . . (270) 10 3-7 
Piece goods—Marchandises à la pièce. .................,,..... .. (280 4 2.8 
Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage..... .. (290) 4 0-5 
Shoes and other footwenar—Chaussures....,........................,..... (310) 3 0-4 
Yarns (cotton, woollen, etc.)—Filés de coton, de laine, etc.............,,.. (320) 2 3-9 
All other—Tous autres... 20... cece ccc e cece cere eee tenes ener e nee rn eae ear eenenes - 0-5 
Furs and fur clothing—Fourrures et vétements en fourrure— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 18 
Sales —Ventes............ $530, 
Establishments reporting sales by ot Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
. Number—Nombre.......... 18 
Sales —Ventes............ $530, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total; all commodities—Total, tous les produits............,....,........, _ 100-0 
Dressed furs and fur clothing—Fourrures préparées et vétements de fourrure.(260) 18 96-1 
All other—Tous autres......... cece eee e cere eee e ence ee neeee ener enenebetene - 3-9 


Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 34 
Sales —Ventes............ $2,248, 100 


(a) Less than -05 per cent.—(a) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
—suite : ° 


or 
EEE ————_—_—_—_—_——"—————__———"———……—.—_——_—_—_————.——. 














Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 


ments ‘| per cent of 
reporting of commodity 
. . commodity| total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
. d'établis- | produits, bution - 


sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 

le ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 


ee nnn 


DRY GOODS AND APPAREL-Con.—MERCERIES, VÊTEMENTS ET 
LINGERIE-suite 


Millinery and millinery supplies-Con.—Chapeaux et garnitures de chapeaux 
fin 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 33 
Sales —Ventes............ $2,195,200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—97-6 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 


Clothing and accessories, women's and children's—Véêtements et accessoires 
























pour femmes et enfants........,...,.,.,......,.......,.........4. (250) 33 97-2 100:0 
Girls’ and infants’ wear—Vétements et lingerie pour fillettes et bébés.. (251) 2 0-4 0-4 
Dresses, suits and coats other than fur coats (women’s and misses’)—-Robes, 
costumes et manteaux autres que manteaux de fourrure (femmes et 
fillettes).. 00.0.0. c cece cence eee eet een ene etn teen en ones (252) 3 4.1 4-2 
Hosiery (women’s sind misses’}—Bas pour femmes et fillettes......... (253) 3 0-4 0-4 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. . (254) 33 92-3 95-0 
Piece goods—Marchandises à la pièce............,...............,......., (280) 3 1-9 
All other—Tous autres....... 20.0 cece ce cece ene ee teen e cence ene Peace cannes - 0-9 
> Dry goods (general line)—Merceries (assortiment complet)— - 
All establishments—Tous établissements— 
“Number—Nombre 67 : 
Sales —Ventes............ $49,292,900 . 
Establishments reporting sales commodities— Etablissements déclarant les . 
ventes par genres de produits 
Number—Nombre.......... 57 
Sales —Ventes............ $45, 640,100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92-6 per cent. 
Total, all commodities— Total, tous les produits........................... - 100-0 
Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 
et garcons....... cca c nce ete tebe ee ebb en ener eens een teense nee eee (240) 54 26-2 100-0 
Men's and boys’ furnishings—Lingerie pour hommes et garçons........ (241) 49 14-0 58-5 
Men's and boys’ suits and overconts—Complets et pardessus pour hommes 
Ct ŒATÇONS. nsc sssrseereuumressererer essences (242) 7 0-7 2-8 
All other clothing—Tous autres vétements,......... .. (243) 43 9-2 38-7 
Not analysed in detail—-Non analysé en détail.........,.................... 4 2:3 
Clothing and accessories, women's and children’s—Vétements et accessoires 
pour femmes et enfants.......,...,...,.,........,..............., (250) 57 16-3 100-0 
Girls’ and infants’ wear—Vétements et lingerie pour fillettes et bébés... (251) 42 1-1 7-5 
Dresses, suits and coats other than fur coats (women's and misses’)—Robes, 
costumes et manteaux autres que manteaux de fourrure (femmes et 
fillettes)................... oceeeosereesereeeeecessreseeseseee (252) 39 2-3 14-9 
Hosiery (women's and misses')—Bas pour femmes et fillettes.......... (253) 52 7-2 47-1 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. . (254) 14 0-2 1-2 
Underwear, negligees, corsets and robes—Sous-vétements, négligés, corsets 
et robes de chambre..........................,.,............4.4 (255) 47 4.5 29-3 
Not analysed in detail—Non analysé en détail...................,..,...... 4 1-0 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus ob (270) 55 8-8 
Piece goods—Marchandises à la pièce. ...........,......... (280) 48 17:7 
Bedding and house linens—Literje et toiles de ménage................. . (290) 48 8-9 le 
Curtains, draperies, and curtain drapery and upholstery fabrics—Rideaux, 
draperies, et tissus pour rideaux, draperies et meubles. .....,.......... (300) 40 2.0 
Shoes and other footwear—Chaussures........,...,....,......... .. (810) 19 2-18 100-0 
Men's and boys’ leather—En cuir, pour hommes et garçons.....:..... (311) 1i 0.9 4263 
Men's and boys’ rubber—En caoutchouc, pour hommes et garcons..... (312) 10 0-4 18-7 
Women’s and misses’ leather—En cuir, pour femmes et fillettes....... (313) 9 0-4 18-4 
Women's and misses’ rubber—En caoutchouc, pour femmes et fillettes..(314) 8 0-1 6-6 
Children’s and infants' footwear—Chaussures pour enfants et bébés... . (315) 10 0-1 5-5 
All other footwear—Tous autres chaussures........................., (316) 14 0-2 8-5 
Yarns (cotton, woollen, etc.)—Filés de coton, de laine, etc................. (320) 38 1-4 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits textiles . 
non énumérés ailleurs.......... let ceceneneeees Lake ees eenenenenenees (330) 25 1.5 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal........... .....(470) 6 0-7 
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loo eee eee 
Ln ered 


Number of (Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 


Genre de commerce et produit 


déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 


de produits 





DRY GOODS AND APPAREL-Con.—MERCERIES, VÊTEMENTS ET 
LINGERIE-suite 


Dry goods (general line)-Con.—Merceries (assortiment complet)-fin 















































House furnishings—l'ournitures de maison {480} 34 9:3 - 100-0 
Carpets and rugs—Carpettes et tapis.........,....,......,........... (481) 14 1-9 23-5 
Linoleum, felt base, and all other floor coverings—Linoleum, sous-tapis de 

feutre et toutes autres couvertures de plancher.................... (482) 24 5-9 71:3 
House furnishings not listed elsewhere—Fournitures de maison non énumé- 

rées ailleurs... 2... cece nee sn eceesvuneeeeeereneteeune (483) 16 0-4 |" 5-2 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. ede eeeeeeeeeneuces 4 1-1 

Hardware—Quincaillerie..........,........,..,.....,........... {500) 10 0-5 

Luggage, saddlery, harness, etc.—Valises, selles, harnais, etc.... (910) 10 1-2 

All other—Tous autres..................,,.,....,...,. teneeseeeneetennnecens - 3.4 

* Notions—Objets de menue merceric— 
' All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 97 
Sales —Ventes.. ... $7, 738, 000 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 80 . 
Sales —Ventes............ $7,484, 700 

Commodity coverage—Couverture en marchandises--96.7 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits.....,.,................... - 100-0 

Clothing and furnishings, men’s and boys'—Vétements et lingerie pour hommes 
et BATCONS. eee een cena essor (240) 4 0:8 

Clothing and accessories, women’s and children’s—Vétements et accessoires| : 
pour femmes et enfants. ...........,..,.......,........,............. (250) § 3-8 100-0 
Girls’ and infants’ wear—Vétements et lingerie pour fillettes et bébés. : (251) 3 0-5 22:1 
Dresses, suits and coats other than fur coats (women’s and misses')—Robes, 

costumes et manteaux autres que manteaux de fourrure (femmes et 

fillettes)... .............................,.,..,..,. eee (252) 3 0-6 22-2 
Hosiery (women’s and misses’)—Bas pour femmes et fillettes......... {253) 2 0-1 1-5 
Millinery and millinery supplies—Chapeaux et garnitures de chapeaux. . (254) 5 1-0 41-6 
Underwear, negligees, corsets and robes—Sous-vétements, négligés, corsets 

et robes de chambre.......................,,..,..,............ (255) 4 0-3 12-6 
Not analysed in detail— Non analysé en détail........................... 1 1:3 

Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets (270) 80 81-6 

Piece goods—Marchandises à la piéce................. . (280) 11 2-8 

Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage... (290) 7 1:8 

Curtains, draperies, and curtain drapery and upholstery fa c deaux, dra- 
peries, et tissus pour rideaux, draperies et meubles.......!......,..... (300) 4 1:3 

Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs. ...............,..... poses ssrees ere 4 0-7 

Jewellery, silverware, ctc.—Bijouterie, argenterie, etc... : 8 3:6 

All other—Tous autres.............,.............,..4..........ecceiccecs - 3-6 

Piece goods—Marchandises à la pléce— 
7 All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 195 * 
Sales —Ventes.... . $32,363, 600 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
“Number—Nombre... 175 
Sales —Ventes............ $28, 564, 600 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—88-3 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits.........,................, - 100-0 

Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 
et garçons... cece cece eee esse ere secure (240) 10 0:7 

Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets. (270) 20 1-6 

Piece goods —Marchandises à la pièce. ........................ - . (280)] ° 175 93-4 

Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage..................... (290) 15 1:7 

Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs . . - (330) 6 0-7 

All other—Tous autres............. éresessssese escrocs - 1-9 
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a —_—_—_—_—_—_—_—_———— ——_—_— 


Number of |Commodity| Percentage 







establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting _ of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 


Genre de commerce et produit 


déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales | des groupes 


de produits 


ea 


DRY GOODS AND APPAREL-Con—MERCERIES, VÊTEMENTS ET 
| LINGERIJE-fin 


Shoes and other footwear—Chaussures de tout genre— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 57 
Sales ~—Ventes............ $13,475, 400 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 




















Number—Nombre.... .. 56 \ 
. Sales —Ventes............ $13, 355, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-1 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 
Clothing and furnishings, men’s and boys'—Vétements et lingerie pour hommes 
Et 001: eee. (240) 12 17 
Shoes and other footwear—Chaussures..............,.,.................. (310) 55 96-0 100-0 
Men's and boys’ leather—En cuir, pour hommes et garçons............. (311) 28 19-3 37-1 
Men's and boys’ rubber—En caoutchouc, pour hommes et gargons.,.... (312) 20 7-2 13-9 
Women’s and misses’ leather—En cuir, pour femmes et fillettea........ (313) 24 17-6 33-6 
Women's and misses’ rubber—En caoutchouc, pour femmes et fillettes. (314) 17 3-7 7-1 
Children’s and infants’ footwear—Chaussures pour enfants et bébés. .. . (315) 19 3-4 6-4 
All other footwear—Toutes autres chaussures...... . (316) 9 1-0 1-9 
Not analysed in detail—Non analysé en détail..................,........... 27 43-9 . 
Leather and cut stock—Cuir et stock de cuir taillé........................ (900) 7 0-8 
All other—Tous autres...................,.........,.4444 esse - 1-5 
Other dry goods and apparel (insufficient sample)—Autres mercerles, vêtements 
et lingerle (échantilion insuffisant) 
ELECTRICAL GOODS—ARTICLES ÉLECTRIQUES 
Electrical appliances (Including refrigeration)—Appareils électriques (y com- 
pris réfrigérateurs)— . 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 40 
Sales —Ventes............ $5, 591,000 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.........- 31 
Sales —Ventes............ $4,490,900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—S0-3 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires de 
véhicules-moteur...........,.,4......,.,,,444eesssessereesereesess (350) 3 0-6 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d’installation de fil..... Dene ee cence eee nee et ene ee tene (420) 3 2-6 
Radio sets, tubes, parts and accessories —Radios, lampes, pièces de rechange et 
ACCOSSOITES. see. essences (440 7 73 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . . (450) 31 83-7 100-0 
Refrigerators, electric—Réfrigérateurs électriques. .................... (451) 16 32-7 ~ 45-5 
Washing machines—Machines à laver électriques.............- . (452) 9 5-5 7-6 
Vacuum cleaners—Aspirateurs.......................:...... .. (453) 9 3-1 4-4 
Other motor-driven appliances—Autres appareils 4 moteur (454) 7 3-3 4.6 
Electric ranges or stoves—Cuisiniéres ou poêles de cuisine électriques... (455) 6 Ll] 1-5 
Other electric heating devices—Autres appareils de chauffage électri- . 
QUES... esoseosesasseesesessessesreiseerssees Lesssses (456) 3 0-4 0-5 
All other electrical appliances and supplies—Tous autres appareils et fourni- . 
tures électriques............ eee errr errr Saree renee (457) 16 25-8 35-9 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. 2 11:78 
China, glassware and crockery—Porcelaine, verrérie et faience........... (460) 3 2.4 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 5 1-2 
All other—Tous autres. ..................,.......:...,....,..,4..sscseee - 2-2 
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——_—_—_—_————— rr 
A ———— SS 


Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





ELECTRICAL GOODS-Con ARTICLES ELECTRIQUES-suite 


Electrical apparatus and equipment—-Machines et outillage électriques— 

All establishments—Tous établissements— 

Number—Nombre. . 37 

Sales —Ventes . 88,384, 900 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
Number—Nombre... 29 
. Sales —Ventes............ $7,126,200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—85:0 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits...........,,.,,..,........ 


Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d'installation de fil............,,....................... (420) 
Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques..... (430) 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . (450) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels. ..,............,,,.,,................. eee. (560) 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 
All other—Tous autres..............,..,.,,.,..........ieueiuu eee. 


Electrical merchandise (general line)—Articles électriques (assortiment com- 


plet)— 
Allestablishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 28 
Sales —Ventes... $10,390, 900 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre. 
Sales —Ventes............ $8, 262, 400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—79-5 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits............................ 


Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, pièces et accessoires de 
véhicules-moteur......,..........:...,....,.,,,,.,.............. (350) 
Batteries (storage and dry)--Accumulateurs et piles... ..... - (351) 
Automotive accessories—Accessoires de véhicules-moteur.... . (352) 
Automotive parts—Piéces de rechange pour véhicules-moteur. .(353) 
Tires and tubes--Pneus et chambres à air. ........,................... (354) 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d'installation de fil...........,.........,.......... .. (420) 
Electrical apparatus and equipment—Aprareils et outillage électriqu . (430) 
Radio scts, tubes, parts and accessories— Radios, lampes, pièces de recl nge et. 
AGCESSOÏFES. ...,...,..,,...,.,... eee resserre serons (440) 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . (450) 
Refrigerators, electric--Réfrigérateurs électriques. .................... (451) 
Washing machines—Machines à laver électriques........... . (452) 
Vacuum cleaners—Aspirateurs....................,.......... . (453) 
Other motor-driven appliances—Autres appareils à moteur... ......... (454) 
Electric ranges or stoves—Cuisinières ou poéles de cuisine électriques. . (455) 
Other electric heating devices—Autres appareils de chauffage électri- 












QUES... essence verre ses cases (456) 
All other electrical appliances and supplies—Tous autres appareils et fourni- 
tures électriques. ..........,,..,4.44...44 cceeeeuvnnseceunnvauvaeges (457) 


All other—Tous autres. ...................,.......,.......1.,.. 


Radios and radio equipment—Radios et accessoires de radio— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 39 
Sales —Ventes............ $4,453, 500 . 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre...:...... 
Sales —Ventes............ $4, 446, 200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-8 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits..........,...,........... 


Number of (Commodity| Percentage 





establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total . group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentagel proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes | des totaux . 
produit globales |des groupes 
de produits 
- 100-0 
9 11-0 
25 81-5 
4 2-2 
10 2-5 
6 1-3 
~- 165 
- 100-0 
18 3-9 100-0 
18 17 44-1 
5 0-3 6-9 
3 1-8 46-0 
2 0-1 3-0 
19 38°5 
13 5-1 
19 14:5 
21 36-3 100-0 
15 13-5 37:3 
19 2-1 5-9 
15 0-5 1-3 
12 0-7 1-9 
14 2-5 6-9 
17 1-7 4-6 
18 15-3 42-1 
- 1-7 
- 106-0 
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Number of (Commodity| Percentage 



































establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. . commodity total group 
Kind of business and commodity * class sales totals 
. Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 
a 
ELECTRICAL GOODS-Con.—ARTICLES ELECTRIQUES-suite . 
Radios and radio equipment-Con.—Radlos et accessoires de radio-fin 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, pièces et accessoires de 
véhiculeg-moteur..............................,...........t.eers. (350) 12 2-4 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d’installation de fil...................... teeta eeen gees (420) 3 2.5 |. 
Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, pièces de rechange et 
ACCOSSOITES .. ses sererererereossesscscersssressessenetiretctese (440) 38 78-4 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques... (450) 17 12-4 100-0 
Refrigerators, electric—Réirigérateurs éleetriques..................... (451 7 8-6 69:8 
Washing machines—Machines à laver électriques...................... (452) 5 1-0 8-2 
Vacuum cleaners—Aspirateurs......................................... (453) 1 (a) 0-2 
Other motor-driven appliances—Autres appareils A moteur............ (454) 1 0-1 0-5 
Electric ranges or stoves—Cuisiniéres ou poéles de cuisine électriques. . . (455) 1 0-2 1-4 
‘All other electrical appliances and supplies—Tous autres appareils et fourni- . 
. tures électriques. ..........,......,...........444,...esesseses (457) 13 2-5 19-9 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal. ............... (470) 1 0-6 
Musical instruments, phonographs, accessories and parts—Instruments de musi- 
que, phonozraphes, accessoires et pièces.............................. (490) i 0-5 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation..…............ (510) 5 1:2 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 6 0-6 
All other— Tous autres. ...........4...........,....... esse - 1-4 
Wiring supplies and construction equipment—Matériel et outillage d’installa- 
tlon étectrique— 
All estnblishments— Tous établissements — 
Number—Nombre.......... 42 
. Sales —Ventes............ $13,639, 500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. .… 41 . 
Sales —Ventes............ $13,547,400 . 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-3 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d’installation de fil............... nce c ence atone reeeneee (420) 38 81:8 
Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques..... (480) 15 4-5 
Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, pièces de rechange et 
accessoires 440) . 9 1-2 
Electrical appliances and sp ies—Appareils et fournitures électriques. . (450) 30 el 100-0 
Refrigerators, electric—Réfrigérateurs électriques...................... (451) 7 0-4 4-0 
Washing machines—Machines à laver électriques . (452) 9 0-3 3-6 
Vacuum cleancrs—Aspirateurs. ............................ 453) 3 (a) 0-4 
Other motor-driven appliances—Autres apparei moteur.... . 454) 2 (a) 0-3 
Electric ranges or stoves—Cuisiniéres ou poêles de cuisine électriques... (455) 8 0-2 1-9 
Other electric heating devices — Autres appareils de chauffage électri- 
QUES... esse cere tte terete cee essere rt eee nt pines: *. (456) 9 0-4 4-2 
All other electrical appliances and supplies—Tous autres appareils et fourni- 
tures électriques. ............,.................,......seseseseses (457) 22 8-1 85-6 
Not analysed in detail--Non analysé en détail. aes 8 1-7 
Hardware—Quin@illerie......,................... se 2 0-6 
All other—Tous autres..............,.....,.. esse - 0:8 
Other electrical specialties—Autres spécialités électriques— 
All establishments—Tous établissements— 
Number-—Nombre.......... 43 
Sales —Ventes............ $1,905, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— ‘ 
Number—Nombre .. 84 , 
_ Sales —Ventes. .. 81,747,300 , 
Commodity coverage—Couver n marchandises—91-7 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 


(a) Less than -05 per cent.—(a) Moins de -05 pour-cent. 
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eee —_—_—_—E 


Number of [Commodity] Percentage 














































establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements pourcentage) proportion- 
déclarant es nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produits 
—————— ——_ —_—— 
ELECTRICAL GOODS-Con.—ARTICLES ELECTRIQUES-fin 
Other electrical specialties-Con.—Autres spécialités électriques-fin 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires de 
véhicules-moteur.......,.........,.,....,.................. tisse (350) 15 13-1 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d'installation de fil...............,...................... (420) 5 17-5 
Electrical apparatus and equipment-—Appareils et outillage électriques... (430) 1 1-8 
Radio sets, tubes, parts and accessories— Radios, lampes, pièces de rechange et 
ACCESSOÏTES.......,.,............,.,.. eee recrue. 440) 2 0-9 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . (450) 2r 46-6 100-0 
Washing machines—Machines à laver électriques...................... (452) 3 0-2 0-6 
All other electrical appliances and supplies—Tous autres appareils et fourni- ° 
tures électriques..............,....,,.......................... 20 41-6 99-4 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. 1 4-8 
House furnishings—Fournitures de maison............ . I 0-7 
Musical instruments, phonographs, accessories and parts: . 
sique, phonographes, accessoires et piéces. . oe 1 3-9 
Hardware—Quineaillerie. .......,......,.,.,.../ INR (500) 3 165 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) ii 1:2 
All other—Tous autres. ..........,.....,...,.........,........... - 12-8 
FARM PRODUCTS (RAW MATERIALS)—PRODUITS DE LA FERME 
(PRODUITS BRUTS) 
Flowers and nursery stock (insufficient sample)—-Fleurs et plants de pépinière 
(échantillon insuffisant) | 
Grain—Grain— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 29 
Sales —Ventes............ $104, 627, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 26 
. Sales —Ventes............ $103,080, 360 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—98-5 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. - 100-0 
Feed--Provende.......,............. Lessseseses 9 0-5 100-0 
Hay, straw and alfalfa—Foin, paille et luzerne............_, . 7 0-1 16-9 
Mixed and other feed—Provendes mélangées et autres wee 3 0-4 83-1 
Grains—Grains....... . _ 26 98-6 100-0 
Wheat—Blé. 18 83-3 85-4 
ats—A voin 15 4.8 5-0 
Corn—Mais. 12 2:5 2-6 
Barley—Orge..... 14 3-9 4-0 
Beans—Haricots 3 0-3 0-2 
13 2-7 2:8 
8 1-1 
- 0-9 
Furs (raw and dressed)—Fourrures (brutes et préparées)— 9 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 125 
. Sales —Ventes............ $17,491,700 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre... . 87 
Sales —-Ventes............ $14, 606, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—83-5 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits... ....,................... - 100-0 
Hides, skins and furs, raw—Peaux et fourrures brutes... .................. (170) 80 68-3 100-0 
Raw hides and skins—Peaux brutes 14 1-7 2-7 
aw furs—Fourrures brutes. .............,.............. 77 63-4 97-3 
Not analysed in detail—Non analysé en détail 2 3-2 
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Kind of business : and commodity 


Genre de commerce et produit 





FARM PRODUCTS (RAW MATERIALS)-Con.—PRODUITS DE LA 
FEEME (PRODUITS BRUTS)-suite : 


Furs (raw and dressed)-Con.—Fourrures (brutes et préparées)-fin 
Livestock—Bétail.............. (180) 
Wool, raw—Laine brute 
Other farm products, raw materials—Tous autres produits de la ferme, Produits 





ruts 
Dressed furs and fur clothing—Fourrures préparées et vêtements de fourrure (260) 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion...................... (950) 
All other—Tous autres...........................,.,...,.,..,.......,....... 


Hides and skins—Peaux— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 45 
Sales —Ventes............ $9,761,700 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 38 
Sales —Ventes........... $9,252,300 » 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—94-8 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.......................,... 


Hides, skins and furs, raw-—Peaux et fourrures brutes..............,........ (170) 
w hides and skins—Peaux brutes........... : 

Raw furs~-Fourrures brutes................. 

Not analysed in detail—Non analysé en détail.............,,.....,........ 

Wool, raw--Laine brute.......,...............,......,.....,,,,.,.,....42 (220) 

Other farm products, raw materials—Tous autres produits de la ferme, Produits 






Dressed furs and fur clothing—Fourrures préparées et vétements de fourrure (260) 
All other—Tous autres.................................,,,4444ssssssses 


Wool and mohair—Laine et mohalr— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 4 
Sales —Ventes............ $8, 554, 900 
Establishments reporting sales by nn enblissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
umber—Nombre.......... 
Sales —Ventes............ $8,554, 900- 
Commodity coverage—Couverture en marchandises~—100-0 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits..............1,,.......... 
Wool, raw—Laine brute..........cecccec ne eee erence renee sana rece eenenes (220) 


Horses—Chevaur— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 5B 
Sales —Ventes............ $1,001,000 
Establishments reporting sales by Soe tab liscements déclarant les 
ventes par genres de produits— 













Number-—Nombre.......... 57 
Sales —Ventes............ $976,200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—97:5 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 
Feed—Provende..........,.............,.,.,.....,.,,4.ssssesssssse (150) 
. Hides, skins and furs, raw—Peaux et fourrures brutes. (170) 
Raw hides and skins—Peaux brutes............... . ate 
Raw furs—Fourrures brutes............. .. (172 
Livestock—Bétail........................,............... (180) 
Cattle (including calves)—Bétes à cornes (y compris les ‘Veaux) REA 
Hogs—Porcs 182 


Horses—Chevaux........,............. 
Sheep and lambs—Moutons et agneaux... 
Other livestock—Autres bestiaux........... . 
Not analysed in detail—Non analysé en détail...... Mice e cence esse 





Number of |Commodity| Percentage 


establish- 
ments 
reporting 


commodity 


class 


Nombre 
d'établis- 
sements 
déclarant 


produit 


4 


mo 


ao 
mR He SR 9 Oot 





sales, distribution 
per cent of 

of commodity 
total group 
sales totals 
Ventes de Distri- 
produits, bution 

pourcentage| proportion- 
des nelle 


ventes des totaux 
globales | des groupes 
. de produits 


we 
GO oO 
PARC MH 


100.0 
84-2 100-0 
75-1 91-8 
6-7 8-2 
2-4 
8-7 
4-9 
0-5 
1-7 
100-0 
100-0 
100-0 
1-7 
1-4 100-0 
1:3 97-8 
0-1 2-2 
93-8 100-0 
2-6 2-9 
0:3 0-4 
84-2 95-7 
0-3 0-4 
0-5 0-6 
5-9 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 


1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





FARM PRODUCTS (RAW MATERIALS)-Con—PRODUITS DE LA 
F£RME (PRODUITS BRUTS)-fn 


Horses-Con.—Chevaur-fin 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 


All other—Tous autres........... see seceeeeeeees (eee eee ee ee een seen eneenetens 
Other livestock—Autres bestiaux— . 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 16 
Sales —Ventes............ $4,671,000 


Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 


Number—Nombre.......... 16 
Sales —Ventes............ $4,671,000 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits:...................,.,; bees 
+ 
Livestock—Bétail.................,,.....,,..,,.,,...,444.4u uses. (180) 
Cattle (including calves)—Bétes À corne (y compris les veaux)......... (181) 
Hogs—Pores......,.....,..,.,.....,4, ee taeeerersuesauceseueceneras ) 


Horses—Chevaux.......................,., 
Sheep and lambs—Moutons et agneaux 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. 





All other—Tous autres. ............,.......ssesicccecceucccceccececccecee | 


Tobacco (leaf)— Tabac (en feuilles)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombroe.......... 9 
Sales —Ventes............ $2,378,600 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 


Number—Nombre.......... 
Sales —Ventes............ 8, 378, 600 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100- 0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits.....,.........,...,....... 
Tobacco, leaf—Tabac en feuilles. .........,.,.................,,,,,,,.,... (210) 
All other—Tous autres... ,..,..........,..,..,.,........,..42, Bosseresessssee 


Other farni products—Autres produits de la ferme— 

All establishments—Tous établissements— 
Number-—-Nombre.......... i 
Sales —Ventes............ $571, 800 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 9 
Sales -—Ventes............ $514, , 

Commodity coverage—Couverture en nan bises -—90- 0 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits..........,...,,,........., 


Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.............. {50) 
Other food and related products not listed elsewhere—Autres aliments et pro- 

duits connexes non énumérés ailleurs. ...................,....,.,...... (130) 
Hides, skins and furs, raw—Peaux et fourrures brutes 











Raw hides and skins—Peaux brutes............ 171) 
Raw furs—Fourrures brutes...... 172) 
Livestock—Bétail............. tees 180) 
Wool, raw—Laine brute....................,...,.....,.........,........... (220) 
Other farm products, raw materials—Tous autres produits de la ferme, Produits 
TUS. ee eee eee cece ence eee tee ene eee eens tents evene 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal. 470) 
Junk and scrap—Vieilleries et rebuts.........,........ 890) 
Scrap metals—Rebuts de métaux. 891) 
Waste rags—Chiffons........... (892) 


All other—Tous autres. ......,..............,..,,., 4.4 seen eteeteaenennenees 


Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent o! 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 

d'établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 

déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produits 


2 0-9 
- 2-2 
- 100-0 

16 99-7 100-0 
il 91-4 95-9 
4 3-3 3:5 
2 0-2 0-2 
2 0-4 0-4 
2 4-4 
- 0-3 

- 100-0 

9 99-9 

- 0-1 
- 100-0 

2 5: 

1 5-0 

3 3-9 100-0 
3 2-7 69-3 
3 1-2 30-7 
1 0-6 

2 2-0 

5 73-0 

1 “16 

3 3-1 100-0 
3 3-0 96.9 
1 0-1 31 
- 5-8 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
—suite 

ES 

Number of |}Commodity] Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 




























reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage! proportion- 


Genre de commerce et produit 























































déclarant des nelle 
‘ e ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 
ee 
FARM SUPPLIES—ABTICLES POUR LA FERME 
Fertilizer and fertilizer materials—Engrals et matières fertilisantes— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre . 6 
Sales —Ventes.... $105, 800 
Establishments reporting sales b mmodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. . 5 
Sales —Ventes.. .$98, 900 
Commodity coverage Couverture n “marchandises—93-5 per cent, 

Total, all commodities—Total, tous les produits............... Lenceeeeenee - 100-0 
Grains—Grains 1 18-0 
Fertilizer and fertilizer mater: 5 82-0 

Hay, grain and fecd—Foin, grain et provende— 
All establishments—Tous Stablissemente— 
Number—Nombre 
Sales —Ventes.. “si”, 351,800 
Establishments reporting sales ‘modities—-Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. . 64 - 
Sales —Ventes.... 12,426, 500 
Commodity coverage—Couvertu marchandises—71-6 per cent, 

Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour............. 5 0-7 
Flour—Farine . 42 5-4 
Groceries not listed 20 1.5 
Sugar—Sucre........:............. ll 1-2 
Grain and feed—Grain et provende 64 81-1 
Seeds—Graines de semence...... 22 1-8 
Other farm products, raw materia 

oy 2 2-5 
Other chemicals or related products not listed 

miques et connexes non énumérés ailleurs 7 0-6 
Coal and coke—Charbon et coke 13 1:3 
Fertilizer and fertilizer materials—Eng 18 2-1 
All other—Tous autres............................,..... . - 1-8 

Seeds— Graines de semence— 
All establishments—Tous établissements— 
. Number—Nombre 
Sales —Ventes...... 6, 218, 500 
Establishments reporting sales by ce nes Etablissements déclarant les| : - 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. . 38 
. Sales —Ventes...... $6,018, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—-96-8 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits............................ - 100-0 
Grain and feed—Grain et provende....... 17 3-8 
Seeds—Graines de semence............. 37 91-9 
Cut flowers and plants—Fleurs coupées et plante: 4 0.6 
Hardware—Quincaillerie.......................... 6 0:5 
Farm and garden machine: re equipment and sup 

fournitures de ferme et de jardin.................................,.... 3 1-1 
Fertilizer and fertilizer materials—Engr: is et matières fer 8 10 


All other—Tous autres......................,..........,...,,..... 





Other farm supplies—Autres articles pour la ferme— 
All establishments—Tous établissements 








Number—Nombre . 
Sales —Ventes........ “$8. 1508, 700 
Establishments reporting sales by co: modities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— - 
Number—Nombre 15 
Sales —Ventes............ $5,917,500 


Commodity coverage—Couverture en marchandises—91-0 per cent. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 


1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





FARM SUPPLIES-Con.—ARTICLES POUR LA FERME-fin 
Other farm supplies-Con.—Autres articles pour la ferme-fin 


Total, all commodities—Total, tous les produits 


Canned foods—Aliments en conserve 
Fiour—Farine : 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes, frais 












Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs........... 90) 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande { 

Sugar—Sucre........,..,...,.,..,.....,,....... sise (110) 

Other food and related products not listed elsewhere—Autres aliments et pro- 

duits connexes non énumérés ailleurs. ...,...,......................... (130) 

. Grain and feed—Grain et provende.... .. (160 & 150) 

Seeds—Graines de semence. ..........,,.,..,............eee.......... (190) 


Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 

et garçons.....................,.,....,... Frssesseseresesesersessenes (240) 
Oils, vegetable— Huiles végétales... ........................................ (380) 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette.......... (400) 
Hardware—Quincaillerie....,...,...............,.,...... Foc ceeceeceretece (500) 







Coal and coke—Charbon et coke......................................... (690) 
Petroleum and its products—Pétrole et ses produits. ...................... (720) 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles,.................... (860) 
Fertilizer and fertilizer materials—Engrais et matières fertilisantes........ (870) 


Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 
All other—Tous autres 


FOOD PRODUCTS (EXCEPT GROCERIES)—PRODUITS ALIMEN- 
TAIRES (EXCEPTE EPICERIES) 


Confectionery—Confiserie— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.. 147 . 
Sales —Ventes.... $10, 168, 000 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— . ' 

Number—Nombre.....:.... 124 
Sales --Ventes........... $9,012,300 ‘ 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—88-6 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits. ........................... 
Bakery products—Produits de la boulangerie... .......................... 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces. ... 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs (90) 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier et ses produits 

(excepté le papier-tenture et la papeterie) (770) 
All other—Tous autres... .....................,........ IN 





Soft drinks—Liqueurs douces— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre 101 
Sales —Ventes............ $3, 257, 500 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— us 

Number—Nombre .… 99 
Sales —Ventes $3, 249, 000 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-7 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits 


Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces 
All other—Tous autres 


Dairy products—Produits laitiers— 
All establishments—Tous établissements—_- 
Number—Nombre.......... 120 
Sales —Ventes $38, 942, 600 








Number of |Commodity! Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- produits, bution 
sements | pourcentage/ proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produits 
- 100-0 
5 0-8 
12 8-3 
3 0-8 
8 5-7 
5 1-4 
7 6-1 
2 0-7 
15 44-1 
8 3-4 
1 0-5 
1 2-0 
4 0-6 
3 0-7 
5 1-2 
3 13-4 
7 2-8 
6 3-5 
4 0-6 
- 3-4 
- 100-0 
19 12-8 
124 82-1 
9 ‘17 
13 0-9 
= 2-5 
- 100-0 
99 98-9 
vo lei 
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Tableauj19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
1941—suite 








Number of (Commodity| Percentage 







establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class: sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 


Genre de commerce et produit 





FOOD PRODUCTS (EXCEPT GROCERIFS)-Con.—PRODUITS ALI- 
MENTAIRES (EXCEPTE EPICERIES)-suite 


Dairy products-Con.—Produits laitiers-fin 
Establishments reporting sales by commodities— Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
+ Number—Nombre.......... 110 
Sales --Ventes............ $38,217, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—98-1 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 


Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.............. En 
Butter and cheese—Beurre et fromage................,.... {8 
BEiggs—(iuls. 0... cece eee ene eee enn eee eens 
Milk and cream, fluid—Lait et crème, fluide. . .. . 
Poultry— Volailles dunes scseunéssser seems ere essor esse 
Other dairy and poultry products—Autres produits laitiers et de ne) 

Cer) sese ses nr esse essor eeserssseeneseseseeseseresesses 
Not analysed in detail—Non analysé en détail.............:. 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées cilieurs.…. ‘ 
All other—Tous autres..............................,..,.,,.,,,4..44444444 





o omer Ooo 
CRT CT 


oo 
Sead od 
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Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre. 56 
Sales —Ventes... $10, 218, 700 
Establishments reporting sales commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— . 
Number—Nombre.,......... 44 
Sales —Ventes............ $7,518, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—73 6 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits. ..,.................,..... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces..,.,.......... (40) 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.............. (50) 
Butter and cheese—Beurre et fromage........................,..,,,... (51) 
Eggs—Œuis eke e eee cece cece nee denen sense (52) 
Milk and cream, fluid—Lait et crème, fluide... ... ee 
Poultry— Volaille. .….....,...,.................................... (4) 
Other iry and poultry products—Autres produits laitiers et de Passe 






wy 
D NWN mB AIO 


Not Analyse d i in detail—Non analysé en détail........... 

Meats and meat products—Viandes et produits de la viande. 

Lard—Saindoux....................................... 
Meats, cured or smoked—Viandes salées ou fumées.............,..... 

Other meat products (including. game)—Autres produits de la viande (y 

compris le gibier). ..........,.................................... (104) 

Not analysed in detail—Non analysé en détail...........,..,..,...,....... 

Other food and related products not listed elsewhere—Autres aliments et pro- 

duits connexes non énumérés ailleurs. . . (130) 

All other—Tous autres... 6.0... cece cece eee cence ere eee n eee eee eee enn ene 











Coo SO CrP RO 
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Poultry and poultry products—Volaille et produits de basse-cour— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 74 
Sales —Ventes............ $10, 833, 600 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.... .. 69 
Sales —Ventes............ $10, 738, 300 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-1 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.............. (50) 
Butter and cheese—Beurre et fromage........................ «+ (51) 
Eggs—Œufs 
Poultry—Volaille.. . 
Not analysed in de Non analysé en détail............................. 
Meats and meat products —Viandes et produits de la viande. . 
All other—Tous autres...............,...,.,,,............7.,.9,.440ue freres 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds 
1941—Con. 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


of Business, Canada, 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





FOOD PRODUCTS (EXCEPT. GROCERIES)-Con—PRODUITS ALI- 
MENTAIRES (EXCEPTÉ ÉPICERIES)-suite, 


Fish and sea foods—Poisson et aliments d’origine marine— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.......... 80 
Sales —Ventes............ $15, 611, 500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 77: 
Sales —Ventes............ $15, 265, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—97°8 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits. .............,............ 


Fish and sea foods (except canned)—Poisson et autres aliments d'origine marine 
(excepté ceux en conserve) (60) 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi- 
miques et connexes non énumérés ailleurs... (410) 
All other—Tous autres......................, 


Frults—Fruits— 

All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.. .... 118 
Sales —Ventes............ "819, 459, 400 

Establishments reportin; sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 109 
Sal —Ventes............ $19, 146, 200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—08-4 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits............,.............. 





Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes frais 
Fresh fruits—Fruits frais.........,.,.........., 
Fresh vegetables-—Légumes frais. 
Not analysed in detail—Non analysé en détail 

All other—Tous autres........,................., 












Fruits and vegetables (general line)—Fruits et légumes (assortiment complet) — 
All establishments—Tous établissements— 
Number~Nombre conne 399 
—Ventes............ $81,095, 00! 
Establishments r reporting sales by coitinedi tice Btablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 


Number—Nombre.......... 368 
Sales —Ventes............ $77,127, 600 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—95- 1 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits.......... ede eeenenes oser 
Canned goods—Aliments en conserve... ..,....,....,...,......,........... (20) 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces. .............., 40) 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes frais.............,...,..,,.. (313 

Fresh fruits—Fruits frais. ........,....,..........,,.,,...,,...,......4 (81 

Fresh vegetables—Légumes frais. ................ .(82) 






Not analysed in detail— Non iso en détail...... 
All other food products-—Tous autres produits alimentaires 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac...... 

All other non-food products—-Tous autres produits non alimentaires. 





Vegetables—Légumes— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre... 53 
Sales —Ventes.. - $4, 755, 700 





Establishments reporting sales ‘by commodities—Etablissements déclarant les|. 


ventes par genres de produite 
Number—Nombre....... 
Sales —Ventes............ “gh 4 14, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—99- 1 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits....,...,..,....., evenness 


Number of |Commodity Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produits 
- 100-0 
77 94-1 
6 1-4 
- 4.5 
- 100-0 
109 99-5 100-0 
101 34-8 98-4 
14 1-4 1-6 
7 13-3 
- 0-5 
- 100-0 
35 0-5 
44 3-0 
368 87-8 100-0 
160 26-2 56-0 
161 20-5 44-0 
207 41.1 
- 1-3 
39 6-2 
- 1-2 
- 100-0. 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








1941—suite . 
Number of [Commodity| Percentage 
estabiish- sales, distribution 
ments per cent o! 

reporting of commodity 

. . commodity| total group 

Kind of business and commodity class sales totals 

Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 

déclarant des nelle 
le | ventes des totaux 
produit globales | des groupes 
de produits 





FOOD PRODUCTS (EXCEPT GROCERIES)-Con—PRODUITS ALI- 
MENTAIRES (EXCEPTÉ EPICERIES)-suite 


Vegetables-Con.—Légumes-fin 



































































Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes frais. (30 51 97-8 100-0 
Fresh fruits—Fruits frais. . 5 4-1 4-2 
Fresh vegetables-—Légumes f 82) 51 93-7 95-8 

Grain and feed—Grain et t provende (160 & 150) 3 0-9 

All other--Tous autres. seen ete teen eeeneeeeeeetes - f— 1:3 

Meats and meat products--Viandes et produits de la viande— 

All establishments—Tous établissements— 

Number—Nombre.. .… 383 
Sales —Ventes.... . $21, 913,600 

Establishments reporting sales b: ommodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. 
Sales —Ventes.. . ny 370,400 

Commodity coverage— Couverture en marchandises—83-8 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits..........,........,.,..... - 100-0 

Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.. 44 1.7 100-0 
Butter and cheese— Beurre ( et fromage. 13 0-3 20-0 
Eggs—Cufs....... 9 0-2 11-2 
Milk and cream, fl 3 (a) 0-4 
Poultry—Volaille. . 34 1-1 68-4 
Not analysed in detai 4 0-1 

Meats and meat products~Viandes et produits de la 279 94.5 100-0 
Lard—$Saindoux............. 16 0-1 0-1 
Meats, fresh—Viandes fratches..........,,,...... 222 81-0 95-6 
Meats, cured or smoked—Viandes salées ou fumées... 27 2-7 3°2 
Other meat products (including game)—Autres pro 

compris le gibier),.............. 14 1-0 la 
Not analysed in detail—Non analysé 43 9-7 

Grain and feed—Grain et provende..............,... 7 0-5 

Hides, skins and furs, raw—Peaux et fourrures brutes 27 1-4 

Livestock—Bétail.................,.,..,...... : 13 1:3 

All other—Tous autres vee - 0-6 

Produce—Provistons— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.... . 85 
Sales —Ventes.. $21,679,300 

Establishments reporting sales by c modities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. «+ 35 
Sales —Ventes.. 1815, 447, 900 

Commodity coverage—Couverture marchandises—71-3 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits............ - 100-0 

Bakery products—Produits de la boulangerie.... 7 0-7 

Canned goods—Aliments en conserve..............,..,........ 9 5-9 100-0 
Canned fruits and vegetables—Fruits et légumes en conserve 9 3°2 53-7 
Canned meats, fish and sea foods—Viandes, poisson et ali 

marine en conserve 9 11 19-1 
Canned milk (condensed, evaporated and powdered) 

densé, évaporé et en poudre).........:....... 6 0-9 15-0 
Other canned foods—Autres aliments en conserve. 6 0-7 12-2 

Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao. 7 0-9 

Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces. 13 1-7 

Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour 26 17-2 100-0 
Butter and cheese—Beurre et fromage. 20 7-1 47-4 
Eggs—Giufs. 21 40 27-0 
Milk and cream, 5 1-9 12-9 
Poultry—Volaille.. 12 1-9 12-7 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. 4 2-3 


(a) Less than -05 per cent.—(a) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 
—Con. 








Number of [Commodity] Percentage 


+ establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. commodity total group . 
Kind of business and commodity ‘ class sales totals 


Genre de commerce et produit Nombre Ventes de Distri- 
| d'établis- | produits, bution 







































sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
, le ventes des totaux 
produit globales |des groupes 
de produits 
i 
FOOD PRODUCTS (EXCEPT GROCERIES)-Con.—PRODUITS ALI- 
MENTAIRES (EXCEPTÉ ÉPICERIES)-fin 
Product-Con.—Provisions-fin 
Fish and sea foods (except canned)—Poisson et autres aliments d’ origine marine. 
(excepté ceux en conserve)........,................, - (60) li 4.3 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes, frais. +22 (80) 24 42-2 100-0 
Fresh fruits—Fruits frais...........,.,.... . (81) 14 18-0 66-1 
Fresh vegetables—Légumes frais......... . (82) 17 9-3 33-9 
Not analysed in detail— Non analysé en détail........................,.... 7 14-9 
- Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs. .(90) ll 1-7 100-0 
Breakfast cereals—Céréales du déjeuner (91) 6 0-1 6-2 
Lard substitutes and cooking fats—Succédanés du saindoux et graisses à 
CUISSON ...............,.,.,. 4.44 se eue eee 92) 6 0-1 6-7 
Oleomargarine and other butter substitutes—Margarine et autres succédanés 
du beurre.....,..........,..,,..,.... 44444. 93) 1 (a) 1:7 
Pickles, jellies, jams and sauces—Marinades, gelées, confitures et sauces. (94) 8 0-7 38-4 
Other groceries not listed elsewhere—Autres épiceries non énumérées 
ailleurs. ....................,...,,......,, 4,444 essieu 5 10 0-8 47-0 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande.. : 18 18-3 100-0 
.Lard—Saindoux....................,.,.......,...,.,., 8 1-2 6-8 
“Meats, fresh—Viandes fraîches..…...........,.,..,............,........ 11 8-1 45-0 
Meats, cured or smoked—Viandes salées ou fumées...........,........ 103 il 7-5 41-3 
Other’ meat products (including game)—Autres produits de la viande os 
compris le gibier).........,...,.........,,...,..............,...., (104) 3 1.3 6:9 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. 2 0-2 
Bugar—Sucre...............................,.............eesueeuuicsss 7 1-2 
All other food products—Tous autres produits alimentaires. . - 0-8 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac. 7 2-6 
All other non-food products—Tous autres produits non alimentaires. ........... - 2-5 
FOREST PRODUCTS (EXCEPT LUMBER)—PRODUITS FORESTIERS 
: (EXCEPTE BOIS D’EUVRE) 
Pulpwood—Bols à pulpe— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 31 
Sales —Ventes............ 36, 213, 100 
Establishments reporting sales by commodk ties—Etablissements déclarant les 
ventes par genres dé produits 
Number—Nombre.. .. 25 
Sales —Ventes............ #4, 943,200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—79- 6 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. ...........,..,,.,........ - 100-0 
Logs, poles, posts, ties, pulpwood and cordwood—Billes, perches, poteaux, tra- 
verses, bois à pulpe et bois de chauffage..............,......,,....... 750 25 99-9 
Lumber (rough, dressed and finished)— Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ou- 
2 > nissan des euess ses seeceeevveeeesoseceessseeusss (760) 1 0-1 
Other forest products—Autres produits forestiers— 
All establishments—Tous Gtablissements— 
* Number—Nombre.. . 
Sales —Ventes............ “$84, 873, 800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 55 | 
Sales —Ventes............ $24,041,700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—06-7 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................,., - 100-0 
Logs, poles, posts, ties, pulpwood and cordwood-~Billes, perches, poteaux, tra- 
verses, bois à pulpe et bois de chauffage............. cece ese c eee cen 750 35 11-7 
Pulp (wood, sulphite, ete.)—Pulpe (bois, sulfite, etc.)........... 1 78-8 
Lumber (rough, dressed and finished)—Bois d'œuvre (brut, dégr 11 4-2 
Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ate- 
liers de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois.......... (800) 7 2-7 
All other—Tous autres......................,...,.,..,...,. uses. - 2-6 


(a) Less than -05 per cent.—(a) Moins de -05 pour-cent.. 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
1941—suite 


re 


Number of [Commodity Percentage 
establish- sales, distribution 










ments: per cent ol 
reporting a commodity 
commodity, total group 
Kind of business and commodity class sales - totals 


Ventes de Distri- 


Genre de commerce et produit Nombre 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
Je produit ventes des totaux 


globales des groupes 




































. . de produits 
eee 
FURNITURE AND HOUSE FURNISHINGS—MEUBLES ET ARTICLES 

DE MENAGE 
Furniture (insufficient sample)—Meubles (échantillon insuffisant) 
Brooms and brushes (insufficient sample)—Balais et brosses (échantillon insuf- 
sant : 
China, glassware, crockery, pottery—Porcelaine, verrerie, f: aïence, poterie— 12 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 53 
Sales -—-Ventes............ $10,051,500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 42 
Sales —Ventes............ $8,373,800 
Commodity coverage~Couverture en marchandises—83-3 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........,.......,.......... - 100-0 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . .(450) 6 1-5 
China, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faience............ (460) 42 81-0 
House furnishings—Fournitures de maison (480) 10 1-0 100-0 
Carpets and rugs—Carpettes et tapis............ (481) 4 0-1 6-0 
Linoleum, felt base and all other floor coverings—Linoléum, sous-tapis de 
feutre ct toutes autres couvertures de plancher.................... (482) 3. 0-4 40-7 
House furnishings not listed elsewhere — Fournitures de maison non énumé- 
rées ailleurs. ..,..............,.....,,.......................... (483) 6 0-5 53-3 
Hardware—Quincaillerie. ...........,....,,.1.!IIIIIInnntennenteee (500) ll 7:3 100- 
Kitchenware (aluminumware, tinware, etc.)—Batterie de cuisine (en alu- 
miniun, en fer-blane, etc.)......,....,..,.1................... (502) 10 3-6 47.4 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 100.0102) tt (503) 7 3-2 44-4 
All other hardware not listed elsewhere—Tous autres articles de quincaille- 
rie non énumérés ailleurs. ..................,,............."..... (504) 5 0-6 8-2 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants. . . (530) 4 2-2 
Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie, ete................,.... (880) il 3-5 100-0 
Clocks and watches (including electric clocks)—Horloges et montres (y 
compris les horloges électriques)................- Meee eee ceeeiae (881) 7 0-5 12-8 
Jowellery (including novelty jewellery)—Bijouterie et nouveautés en bijou- 
terie,.,....,.. Sa (882) 5 0-2 5-3 
Precious stones and precious metals—Pierres précieuses et métaux pré- 
GER. esse dei eee e ane ee ones ereceaceee (883) 1 (a) 0-4 
Silverware and plated ware—Argenterie et articles plaqués . . (884) 10 2-8 8i- 
All other-~Tous autres............. Nene e nee eee n eee e ene screens ses esneneen eee - 3-5 
Floor coverings, bedding, draperies, ete.—Couvertures de plancher, literie, 
draperies, etc.— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 66 
ales —Ventes............ $13,396, 400 . 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 58 
., Sales —Ventes............ $12, 906,700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—96 -3 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits... ,................... - 100-0 
Clothing and furnishings; men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 
Ob BATÇONS.....,,.,,,......,. riens e cesser ere. (240) 4 1-6 
Clothing and accessories, women’s and children’s—~Vétements et accessoires 
pour femmes et enfants...........,,,..,,...............s.......... (250) 9 1-9 
Notions and smallwares— Articles de fantaisie et menus objets. . (270) 13 3-4 
Piece goods—Marchandises à Ia pièce. ........,............ «+ (280) 15 2-9 
Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage (290) 40 26-8 
Curtains, draperies, and curtain drapery and upholstery fabrics—Rideaux, dra- 
peries et tissus pour rideaux, draperies et meubles.................... (300) 28 17-7 
Dry goods and textile products not listed elsewhere— erceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs..... eee eee eee e teste n teen ees etecerasseace (330) 6 1:3 





{a} Less than -05 per cent. . 
a) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 


eee ee ee OSE 








Number of [Commodity] Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d'établis- | produits, bution 
sements pourcentage| proportion- 





déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 
a ———————————…———————…————…— —— | Kae 
FURNITURE AND HOUSE FUBNISHINGS-Con.—MEUBLES ET 
ARTICLES DE MENAGE-fin 
Floor coverings, bedding, draperies, etc.Con.—Couvertures de plancher, literie, 
draperies, etc.—fin 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, pièces et accessoires 
de véhicules-moteur.........0 2026s cece cece eee een eens (350) 3 1:5 
Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, pièces de rechange et 
ACCESSOITES 7... ce cece cece eee ee eee ete heen eee eee nes +. (440) 3 3-3 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal . (470) 1 0-8 
House furnishings—Fournitures de maison 19 33-6 100-0 
Carpets and rugs—Carpettes et tapis 17 19-5 58-0 
Linoleum, felt base and all other floor coverings — Linoléum, sous-tapis del 
feutre et toutes autres couvertures de plancher..................... (482) 13 44-1 42-0 
Hardware—Quineaillerie. ......................,.....,................... (500) 3 0-8 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac............... (850) 2 0-7 
All other— Tous autres...,....................4.,...............,4.....ucee - 3:7 
Other house furnishings (insufficient sample)—Autres articles de ménage (échan- 
tillon insuffisant) ‘ 
Musical instruments and sheet music—Instruments de musique et musique 
en feullles— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 1 
Sales —Ventes............ $1,275, 500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre......... 12 
Sales —Ventes............ $952,300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—74-7 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Musical instruments, phonographs, accessories and parts—Instruments de musi- 
que, phonographes, accessoires et pièces. ............................: (490) 9 73-9 
Books, magazines and other printed materials (including sheet music)—Livres,|- 
revues et autres imprimés (y compris la musique en feuilles)........... (740) 6 24.3 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. .................... (950) 2 0:6 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes: 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 2 a3 


All other—Tous autres.......0. 0002 e ccc e eee ete ne ene e eee e rent es - 


GENERAL MERCHANDISE—MARCHANDISE GENERALE 


All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 67 
Sales —Ventes............ $19, 735, 300 ' 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 

















Number—Nombre.......... 44 

Sales —Ventes............ $14,623, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—74-1 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits. ............... Lew eeaeeees - 100-0 
Canned goods—Aliments en Conserve. ....................................... 14 ~ 19 
Coffee, tea, spices and cocoa—Calé, thé, épices et cacao....... tee 7 0:6 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces ll 2-1 
Fish and sea foods (except canned)—Poisson et autres aliments d'origine marine 

(excepté ceux en conserve).....,........................,........4.4. (60) 4 0-5 
Flour—Farine.......................... Tce nee eee e ete teen eee ener ns (70) 12 0-9 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs........... (90) 9 1-0 
Sugar—Sucre.......0 0.6.0 eee cee eee entree nese tenets anaes (110) 6 0-8 
Clothing and f ngs, men's and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 

et gargons......... 22 6-8 
Clothing and accessories, 

pour femmes et enfants 26 U7 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 

















































1941—suite 
Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. . commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
GENERAL MERCHANDISE-Con.—_MARCHANDISE GENERALE-fin 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets (270) 35 5-5 
Piece goods—Marchandises à la pièce... ...........,........... . . (280) 12 2-5 
Bedding and house linens—Literie et toiles de ménage... (290) 18 0-7 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs 13 0-6 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie. 26 3-6 100-0 
Drugs, chemicals and pharmaceuticals— Drogues, produits ch 
pharmaceutiques. ....,...........,.....:.. 7 0-3 9-7 
Proprietary medicines—Médicaments brevetés. . (362)! , 11 0-2 5-7 
Druggists’ sundries (including rubber goods)—Articles divers de pharmacie 
él compris les objets de enoutehouc).............................. (363) 19 2-9 84-6 
Not analyzed in detail—Non analysé en détail... INT 5 0-2 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux (390) 15 0-9 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette........... (400) 33 4-3 100-0 
Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette et de 
lessive et préparations de nettoyage.............................. (401) 20 0-7 16-6 
Toilet preparations and cosmetics—Préparations de toilette et cosméti- 
QUES. cece ete ene core ueecsse (402) 18 35 83:4 
Not analysed in detail— Non analysé en détail... 6 5 0-1 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques... . (aR 22 1-0 
China, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faience............ (460 29 2-6 
Hardware—Quineaillerie. .......,........................... (500) 31 8-4 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants: (530) 28 4.6 
ron and steel—Fer et acier.....................,..e.ei.. ce . (620) ll 0-6 
Cement, lime, plaster and stucco—Ciment, chaux, plâtre et stuc.. (680) 4 1-3 
Coal and coke—Charbon et coke. .............................. . (690) 3 0-7 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, gravier et pierre concassée......_. (730) 1 1-4 
Logs, poles, posts, ties, pulpwood and cordwood—Billes, perches, poteaux, 
traverses, bois à pulpe et bois de chauffage ren . 2 5-0 
Lumber (rough, dressed and finished)—Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ouvré) (760 2 1-8 
Paper and its products (except wallpaper and stationery )—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie). ....!.................... (770) 23 3-1 100-0 
Printing papers (including book and newsprint)—Papiers à imprimer (y 
compris celui à imprimer les livres et les journaux). ............... (771) 8 0-6 18-1 
Cardboard and paper board—Carton et papier cartonné...... (772) 7 + (a) 0-4 
Wrapping or coarse paper—Papier d'emballage ou grossier... . - (778) 16 0-7 22-2 
Paper products— Produits du papier. ......................... .(774) 20 1-8 59: 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie... . (790) 24 4-9 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac............... (850) 7 0-5 . 
Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie,etc...................... (880) 22 7-9 100-0 
Clocks and watches (including electric clocks)—Horloges et montres (vy com- 
pris les horloges électriques). .......,............................ (881) 17 0-9 11-3 
Jewellery (including novelty jewellery)—Bijouterie et nouveautés en bijou- 
CONIC. cece cece eect cate essen enbtuetnentennenees (882) 14 7-0 88-2 
Silverware and plated ware—Argenterie et articles plaqués............ (884) 6 (a) 0-5 
Toilet articles—Articles de toilette. ................................... (960) 30 1-0 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 7 0-5 
All other—Tous autres... .......................... eee... . - 10-3 
GROCERIES AND FOOD SPECIALTIES—EPICERIES ET SPECIALITES 
ALIMENTAIRES | 
Groceries (general line)—Epiceries (assortiment complet) — 
All establishments—Tous établissements— . 
Number—Nombre 413 
Sales —Ventes... .8270, 226, 400 
Establishments reporting sales modities--Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre-......... 231 
Sales —Ventes............ $147,593, 600 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—54-6 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits...............,........... - 


(a) Less than -05 per cent. 
(a) Moins de :05 pour-cent. 


27878—19} 
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Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





GROCERIES AND FOOD SPECIALTIES-Con.—ÉPICERIES ET 
SPECIALITES ALIMENTAIRES-suite 


Groceries (general line)-Con.—Epleceries (assortiment complet)-fin 
Bakery products—Produits de la boulangerie. 
Canned goods—Aliments en conserve....................... 
Canned fruits and vegetables —Fruits et légumes en conserv: 
Canned meats, fish and sea-foods—Viandes, poisson et ali 




































marine en conserve 
Canned milk (condensed, evaporated ‘and 
densé, évaporé et en poudre) ................. 
Other canned foods—Autres aliments en conserve 
Not analysed in detail— Non analysé-en détail...... 
Coffee, tea, spices and cocon—Café, thé, épices et cacao 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces. . 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour. . 
Butter and cheese—Beurre et fromage..................... 
Foggs—Giuls. 0... cece eet e renee seen ees 
Milk and cream, fluid—Lait et crème, fluide...... sees 
Poultry—Volaille..................,.....4...e.essisssre esse 
Other dairy and poultry products—Autres produits laitiers et de basse- 
GOUT. ccc cece ces ence eect e eee een etee eee ee eg ee een ee tens esse (55) 
Flour—Farine..…....s.s.sesss.sssscesesseesssseessereereereresseere 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes, frais................, . 
Fresh fruits—Fruits frais. .......,........,......,..4.4..essse. 
Fresh vegetables—Légumes frais............................... 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs 
Breakfast cereals—Céréales du déjeuner..s........................ : 
Lard substitutes and cooking fats—Succédanés du saindoux et graisses 


QUISSON. eee sure serres seen seseseeneseeseseseresessesse (92) 
Oleomargarine and other butter substitutes—Margarine et autres succédanés 
du beurre... 0.0... cece een et et eee Lecce cece ene eenee (93) 


Pickles, jellies, jams and sauces—Marinades, gelées, confitures et ah 
COB. cece cece eee e eee scene cence seen eb ee tenn een ener nee eneee ney 

Other groceries not listed elsewhcre— Autres épiceries non énumérées 
ailleurg...........................ss.sesese. ....(95 
Not analysed in detail— Non analysé en détail......... 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande 

Lard-—Snindoux..................................... 
Meats, fresh—Viandes fraîches..................... 
Meats, cured or smoked—Viandes salées ou fumées. ............ 
Other meat products (including game)—Autres produits de |: 
compris le gibier)...........................,.......... 
Sugar Sucre nrscere een ennes nee eeseseeeeseseeeeeeeeessessss 
Other food and related products not listed elsewhere—Autres al 
duits connexes non énumérés ailleurs. .............,......... 
All other food products—Tous autres produits alimentaires. . . 
Grain and feed—Grain et provende................................ (160 & 150) 
Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette et de les- 
sive et préparation de nettoyage...................................... (401) 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac. . 
All other non-food products—Tous autres produits non alimentaires...........- 














Biscuits and other bakery produets—Biseuits et autres produits de la bou- 
langerie— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 78 
Sales —Ventes............ $1,859, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 71 
: Sales —Ventes............ $876,500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—47-1 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 
Bakery products—Produits de la boulangerie... 


Confectionery and soft drinks—Confiserie et liquew 
All other—Tous autres..................................... 





(a) Less than -05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 











Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent ol 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales jdes groupes 
de produits 
153 2-1 
228 > 21-6 100-0 
180 8-0 52-5 
177 -2:8 18:5 
178 2-2 14-6 
163 2-2 14-4 
43 6-4 
225 > 6:3 
196 73-0 
169 21 100-0 
167 1:8 84.5 
89 0-3 13-9 
7 {a} 0-2 
42 a) 1-2 
3 (a) 0-2 
208 3-3 
103 4:3 100-0 
89 2-6 60-8 
86 1-7 39-2 
229 19-1 100-0 
213 35 19-9 
: 
130 0-6 3-3 
6 0-1 0-8 
213 2:7 15-1 
193 10-8 60-9 
6 1-4 
158 1-0 100-0 
142 0-6, 58:7 
23 0-2 20-6 
92 0-2 19-1 
(a) 1:6 
224 > 144 
60 0-8 
- 0-3 
158 3-1 
201 5-0 
191 83 
- 5:3 
. - 100-0 
71 94-4 
3 5-5 
- 0-1 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 


1941—suite 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





GROCERIES AND FOOD SPECIALTIES-Con.—EPICERIES ET 
SPECIALITES ALIMENTAIRES-suite 


Canned foods—Conserves alimentaires— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.... ..... 33 
Sales —Ventes............ $12, 901, 100 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 30 
Sales —~Ventes............ $12,364,400 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—95:8 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits..................,........ 


Canned goods—Aliments en conserve......,.......,.......,......,.:,..... 
Canned fruits and vegetables— Fruits et légumes en conserve. . 
Canned meats, fish and sea foods—Viandes, poisson ct aliments 
: marine en conserve........ 
Canned milk (condensed, eva 

densé, évaporé et en poudre) 
Other canned foods—Autres aliments en conserve.........,....,......., 
Not analysed in detail—Non analysé en détail...,,...,.................... 












Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces............ .. (40) 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs (90) 
Breakfast. cerenls—Cérénies du déjeuner. ................,,,............ (91) 
Lard substitutes and cooking fats—Succédanés du saindoux ét graisses A 
CUISSON ...,,,,,.. se ueees essor eee (92) 


Pickles, jellies, jams and sauces—Marinades, gelées, confitures et sauces. (94) 
Other groceries not listed elsewhere—Autres épiceries non énumérées ail- 


CET aa (95) 
Other food and related products not listed elsewhere—Autres aliments et pro- 
duits connexes non énumérés ailleurs. .......,....,................,.. (130) 


All other food products—Tous autres produits alimentaires. ..….................. 
Non-food products—Produits non alimentaires......,...,..............,........ 





Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao— 
All establish ments—Tous établissements— ‘ 
Number—Nombre.......... 57 
. Sales —Ventes............ $12,611, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre. ... 51 
Sales —Ventes..... . $11, 958, 900 
Commodity coverage—Couvertur marchandises—94-8 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits........,.................. 


Coffee, tea, spices and cocoa—Caté, thé, épices et cacao.......…....,........ 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces.... voue 

Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs eee 
All other—Tous autres. ..........,..........,.,.,,,...4.4eeeieeuess.s. CS 





Flour—Farine— . 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 18 
Sales —Ventes... (x) 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre. 
Sales —Ventes............ (x) : 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—90-0 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits. ...,.....,.,.............. 


Plour—Farine. 0.0.0.0... ccc cece cece cece ede t sent e teen eteecnsanes 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs 
” All other food products—Tous autres produits alimentaires... . 
Grain and feed-—Grain et provende......................, Lenten e ees 
All other non-food products--Tous autres produits non alimentaires 





at Figures withheld to avoid disclosing individual operations. 


(x 





Number of [Commodity] Percentage 


establish- 
ments 
reporting 
commodity 
class 
Nombre 
d’établis- 
sements 
déclarant 
le produit 


30 


18 


VON 


D O1 He 


51 


10 


14 
4 


Les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, 








sales, distribution 
per cent of 
of commodity 
total group 
sales totals 
Ventes de Distri- 
produits, bution 
pourcentage| proportion- 
des nelle 
ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
100-0 
82-0 100-0 
18-4 30-5 
30-8 51-1 
2-0 3-4 
9-1 15-0 
21-7 
3-4 
88 109-0 
0-1 1-5 
0-1 0-4 
2-2] | 25-2 
64] 729 
0-7 
1-5 
3-6 
I 
100-0 
93-2 
4-4 
1-5 
0-9 
109-0 
734 
0-8 
0-6 
24-9 
0-3 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941--Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





: GROCERIES AND FOOD SPECTALTIES-Con—ÉPICERIES ET 
SPECIALITES ALIMENTAIRES-fin 


Sugar—Sucre— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre 6 
Sales —Ventes.. (x) 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 6 
Sales —Ventes............ (x) 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 








Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... 


Sugar— Sucre. ....................,4... nn een enn 
All other—Tous autres... 06.00 c ccc cece en eer ene eet ene n nets 


Other food and grocery speclalties—Autres spécialités, produits alimentaires 
et épicerles— 
“All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 138 
Sales —Ventes..........:. $25,922,700 
Establishments reporting sales by commoditiog- tablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre 93 
Sales —Ventes.. .$19, 503,000 
Commodity coverage—Couverture en ‘marchandises—75.2 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits. 






Canned goods—Aliments en conserve. .............................. 
Canned fruits and vegetables—Fruits et légumes en conserve 
Canned meats, fish and sea foods—Viandes, poisson et aliments d’origine 

marine EN CONSETVE......,........... esse (22 
Canned milk (condensed, evaporated and powdered)—Lait en boîte (con- 





densé, évaporé et en poudre).....................,.....,....,,.... (23) 

Other canned foods—Autres aliments en conserve....................... (24) 
Not analysed in detail— Non analysé en détail......................,...... 
Coffee, tea, spices and coca—Calé, thé, épices et cacao. ..................... (30) 
Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces................ (40) 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour.............. (50) 
Flour—Farine.....,..,.,,,,,,,..,.4.444,444 is see ene eee ere (70) 
Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs. ........... (90) 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande............... (100) 
Sugar—Sucre..................,...,.,...4.,44e eee ses (110) 
Other food and related products not listed elsewhere—Autres aliments et pro- 
duits connexes non énumérés ailleurs.....................,....,...,.... {130} 

All other food products—Tous autres produits alimentaires.......,............ 
Grain and feed-—-Grain et provende..............................,.. (160 & 150) 





All other non-food products~—Tous autres produits non alimentaires......... ae 


HARDWARE—QUINCAILLERIE 


Hardware (general line)—Quincailleric (assortiment complet} — 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 155 
Sales —Ventes............ $102,516, 900 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 125 
_ Sales —Ventes............ $85,032, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—82-9 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 


Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires 
de véhicules-moteur.............................,..,.....,..,..... 
Batteries (storage and dry)—Accumulateurs et piles.................. 
Automotive accessories—Accessoires de véhicules-moteur............ 
Automotive parts—Pièces de rechange pour véhicules-moteur 
Tires and tubes—Pneus et chambres À air........................ 
Not analysed in detail—Non analysé en détail 







(x) Figures withheld to avoid disclosing individual operations. 





Number of [Commodity] Percentage 








establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 
- 100-0 
6 99-7 
- 0:3 
- 190-0 
38 15-2 100-0 
27 5-3 41-3 
16 4-6 36-4 
4 0-2 1-8 
13 2-6 20-5 
4 2*5 
34 2:3 
28 17-5 
12 1-3 
il 2-1 
73 34°6 
i 2-1 
10 1-2 
36 17-9 
- 1:0 
6 1-1 
- 3-7 
- 100-0 
64 3-9 100-0 
50 0-7 23-1 
40 1-3 42-2 
18 0-6 18-0 
42 0:5 16-7 
8 0-8 


(x) Les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








1941—suite 
Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 


globales |des groupes 
de produits 





HARDWARE-Con.—QUINCAILLERIE-suite 


Hardware (general line)-Con.—Quineaillerie (assortiment complet)-fin 










Puints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux (390) 83 3:3 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 
électrique et d'installation de fil.........................,,.....,.... (420) 50 1-5 
Radio sets, tubes, parts and accessories—- Radios, lampes, pièces de rechange et. . 
ACCESSOÏTES. see ses rer (440) 47 0-9 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . . (450) 78 3:8 
China, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faïence (4 54 1:5 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal..... . 26 1-4 
House furnishings—Fournitures de maison..................,,. . 32 1-4 
Hardware—Quincaillerie bee cence eee ee eens ee ens ve . 125 46-4 100-0 
Builders’ hardware—Quincaillerie de construction 75 6.5 19-7 
Kitchenware (aluminumware, tinware, etc.)—Batterie de cuisine (en alu- 
minium, en fer-blane, ete.)....,..........,.,..,.,..,.,.,,.,.,,..,, (502) 70 2-7 8-2 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie...............,.......,....,.. {503) 80 7-4 22.6 
All other hardware not listed elsewhere—Tous autres articles de quincaiile- 
rie non énumérés ailleurs.......................................... (504) 78 16-3 49-5 
Not analysed in detail—Non analysé en détail............................. 39 13-5 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation......... (510) 77 4-6 100-0 
Air-conditioning equipment—Outillage de climatisation....... (511) 5 (a) 0-2 
Gas appliances and supplies—Appareils et fournitures A gaz. (512) 15 0-1 1-6 
Oil burners—Brôûleurs à l'huile. ........................... (513) 9 0-1 2-9 
Oil burner-furnace combinations — Brûleurs à l'huile et fourna mbinés 
| (514) 2 (a) (a) 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties—Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton et spécialités. ............................. (515) 56 1-2 34-9 


Plumbing fixtures, equipment and supplies (including sanitary ware)—Ac- 
cessoires, outillage et fournitures de plomberie (y compris accessoires 
a’ hygiène) Lee een eee eee serres eee (518) . 38 1-0 28-6 
Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and elec- . 
tric)—Poéles, cuisinières, fournaises, appareils de chauffage et pièces 












(excepté ceux au gaz et A l'électricité). ............................ (517) 45 1-1 31-8 
Not analysed in detail—Non analysé en détail.. cede eee teen eee 12 1d 
Sporting goods—Articles de sport.........................,......,...,...,. (520) 77 4.3 
Farm and garden machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et 
fournitures de ferme et de jardin...........................,........... (550) 41 1-2 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels....................................,...,,,,,.,..,.,... (560) 57 1-5 
Tron and steel—Fer et acier. ...........,......,..,,,.,,,.,,.,,,............ (620) 7 12-0 100-0 
Iron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes de 
fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés).............,.....,,.,.,..... (624) 49 2-1 26-8 
Wire, wire rope, screening and fencing—Fil, câble en fil, grillage et clôture (625) 61 2-4 31-8 
All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés.......... (626) 60 3:2 41-4 
Not analysed in detail—Non analysé en détail . Los 10 4:3 
Glass (shect and containers)—Verre (en feuille et récipien 710) . 55 0-7 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énu- 
mérés ailleurs 72 3.2 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles. 61 1-3 
Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie, etc tee : 63 12 
All other—Tous AUTOS... eee eee rene eee eee eee ec eeees - 5-9 
Hardware (specialty lines)—Quincaillerie (spéclalités)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 69 , 
Sales —Ventes............ $8,761,800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les; 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 57 
. Sales —Ventes............ $5, 187, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises--59-2 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits............................ - 100-0 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . (450) 5 1-2 


(a) Less than -05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Number of [Commodity] Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of . commodity 
. . commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d’établis- produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales [des groupes. 
de produits 





HARDWARE-Con.—QUINCAILLERIE-fin 
Hardware (specialty lines)-Con.—Quincaillerte (spéclalités)-fin 











Hardware—Quincaillerie..…..................,..,......,.,,,,.....,.,. (500) 57 89-8 300-0 
Builders’ hardware—Quincaillerie de construction..................... (501) 8 16+2 24-4 
Kitchenware (aluminumware, tinware, etc.)—Batterie de cuisine (en alu- 

minium, en fer-blanc, etc.)...................,,.........,,........ (502) lt 8-0 12-1 

- Tools and eutlery—Outils et coutellerie.........,............,..,...,. (503) 26 37-0 55-8 
All other hardware not listed elsewhere—Tous autres articles de quincaillerie 

non énumérés ailleurs...........,................................. (504) il 5-1 7-7 
Not analysed in detail— Non analysé en détail. ................,........... 14 23-5 

Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels. .................,..,,,,,........4saiussssssse (560) 5 1-8 

Tron and steel—Fer et acier... 3 1-9 

All other—Tous autres............,......,.,,..,,,..,4, 4.44. - 5-3 

. J EWELLER Y—BIJOUTERIE 
Jewellery (general line) Bijouterie (assortiment complet)— 
Ali establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.......... 51 
Sales —Ventes............ $6, 449, 500 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. 

Sales —Ventes.. “$6 086, 100 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—93-9 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits. .............,....,......, - 100-0 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objeta............ {270) 1 1-6 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . (450) 3 0-6 

hina, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faience............ (460 4 0-9 

Jew ellery, silverware, etc.—Bijouterie. argenterie, ete.............,...... (880) 45 93-7 100-0 
Clocks and watches (including electric elocks)—Horloges et montres (y com- 

pris les horloges électriques). ............,....,................... (881) 20 31-7 40-4 
Jewellery (including novelty jewellery)—Bijouterie et nouveautés en bijou- 

Sr 9: esse deueereenescee (882) 22 28-8 36-7 
Precious stones and precious metals—Pierres précieuses et métaux pré- 

[65 (11 Sa Pecan eee e nena ennees (883) 15 6-5 8-2 
Silverware and plated ware—Argenterie et articles plaqués............ (884) 14 11-6 14-7 
Not analysed in detail—Non analysé en détail.................,.........., 21 15-1 

All other—Tous autres... . 6.00. e teeter teen eter tae eenenas - 3-2 

Jewellery (specialty lines)——Bijouterle (spécialités )— 

All establishments—Tous établissements— 

Number—Nombre.......... 73 , 
Sales —Ventes............ $8, 648, 900 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 
Sales —Ventes............ 8 2032, 700 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-8 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits.........,................. . - 100-0 

Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie, ete..................... (880) 72 99-2 100-0 
Clocks and watches (including electric clocks)—Horloges et montres {x 

compris les horloges électriques)............,......,.......,..... (881) 40 63-3} . 69-8 
Jewellery (including novelty jewellery)—Bijouterie et nouveautés en bijou-| 

Cos 9 ss sense ses ere serseseseereses cesser 882) 21 7-9 8-7 

Precious stones and precious metals—Pierres précieuses et métaux pré- 

00-1 aa (883) 26 19-0 20-9 
Silverware and plated ware—Argenterie et articles plaqués............ (884) 5 |. 0:6 0:6 


Not analysed in detail— Non analysé en détail..............,.............. 1 8-4 
All other—Tous Autres..............,.................................... tee nu bk, 0-8 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
. 1941—suite 


ere 
EEE EEE 


Number of }Commodity} Percentage 





























establish- sales, distribution 
ments per cent of 
’ reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 


globales | des groupes 
. ‘(de produits 





LEATHER AND LEATHER GOODS—CUIR ET ARTICLES EN CUIR 
Leather goods (insufficient sample)—Articles en cuir (échantillon insuffisant}, 


Leather—Cuir— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 30 
Sales -—~Ventes............ $2, 581,800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number~—Nombre.......... 22 
Sales —Ventes............ $2, 140, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—82-9 per cent. 












Total, all commodities—Total, tous les produits. ,......................... - 100-0 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets............ (270) 4 0-9 
Piece goods—Marchandises à la pièce. ..........................,........ (280) 1 2-8 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs. ...,.........,............................ (330) 1 2-2 
Other chemicals or related products not listed elsewhere— Autres produits chi- : 
miques et connexes non énumérés ailleurs. .....,...................... (410 3 1:3 
Leather and cut stock—Cuir et stock de cuir taillé............ (900) 20 84.5 
Luggage, saddlery, harness, etc.—Valises, selles, harnais, etc (910) 2 3-8 
All other—Tous autres. .….......................................ceiecie.. - 4:5 
Shoc findings (insufficient sample)—Crépins (échantillon insuffisant). 
LUMBER AND BUILDING MATERIALS (OTHER THAN METAL)— 
BOIS D'ŒUVRE ET MATERIAUX DE CONSTRUCTION 
(AUTRES QU’EN METAL) 
Bullding materials (general line)—Matériaux de construction (assortiment 
complet'— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.......... 44 
Sales —Ventes............ $15,341,000 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déctarant les 
ventes par genres de produits 
Number—Nombre.......... 24 
Sales —Ventes............ $7,692, 100 . 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—50:1 per cent. \ 
Total, all commodities—Total, tous les produits. ....,...............,..... - 100-0 
Canned goods—Aliments en conserve. ............ ccc ececccucccccucccceeuces (20 2 6-6 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Pein 7 0.5 
Iron and steel—l'er et acier 5 6-2 100-0 
Pig iron—Fonte en gueuse........ 1 0-3 4.8 
Structural iron and steel and reinforcing b 
barres d'armature.........,..,..,,..,,,..,....................... 2 2-6 41-5 
Tron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes de 
fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés).....,..............,........ (624) 1 0-4 6-5 
All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés. «+ (626) 3 2-9 47-2 
Brick, tile and terra cotta—Brique, tuile et terre cuite..................... (660) “14 10-5 
Building stone, slate and concrete products—Pierre de construction, ardoise et! 
produits de béton.....,............,..,,,.,........ eee (670) 6 1-0 
Cement, lime, plaster and stucco—Ciment, chaux, plâtre et stuc. . (680) 16 36:3 
Coal and coke—Charbon et coke.....,,........................ . (690) 6 8-1 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, gravier et pierre concassée. - (730) 12 3-2 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énumé-| : 
rés AiOUTS.. oe cece cece see e eee tc eeennsateeetenencuncnanna (830) 20 18-3 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 5 1-7 
All other—Tous autres... ...........,,..................... eee... - 7-6 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





LUMBER AND BUILDING MATERIALS (OTHER THAN METAL)-Con.— 
BOIS D'ŒUVRE ET MATERIAUX DE CONSTRUCTION 
(AUTRES QU’EN METAL)-suite 


Glass—Vitre— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.. .. 39 
Sales —Ventes .. $10, 590,200 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits — 

Number—Nombre 
Sales —Ventes $6, 855, 200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—64-7 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux (390) 








House furnishings—Fournitures de maison........,........................ (480) 
Hardware—Quineailleric.......... 0.0 cece creer etn een ene ene ees (500) 
Non-ferrous metals—Métaux non ferreux............ . (650) 
Brick, tile and terra cotta—Brique, tuile et terre cui . . (660) 


.. (710) 


Glass (sheet and containers)—Verre (en feuille et récipients) 
All other—Tous autres 


Insulation and/or roofing materials— Matériaux isolants et/ou de tolture— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre 17 
Sales —Ventes $6,699,300 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— . 
Number—Nombre.......... 






17 
Sales —Ventes $6,699, 300 . 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 
Crude non-metallic minerals and their products not listed elsewhere—Métal- 
loïdes bruts et leurs produits non énumérés ailleurs. ............... uses (700) 
. Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énu- 


mérés ailleurs................,..................,.sesesssssessssss (830) 
All other—Tous autres. ...............,.....,..,...............ssseesseee 


Paint, glass and wallpaper—Peintures, vitre et papler-tenture— 

All establishments— Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 35 
Sales —Ventes............ $2, 530, 800 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre. wee. 29 
Sales —Ventes.... . $2,023, 200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—79-9 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux (390) 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi- 






miques et connexes non énumérés ailleurs 410) 
Hardware—Quincaillerie. ................................. (500) 
Glass (sheet and containers)—Verre (en feuille et récipients). (710) 
Wallpaper—Papier-tenture.........................,........,........4..:.. (780) 


Receipts from services and sources other than sale of merchandises—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 
All other—Tous autres. ..........,...........,......,.......... eres 


Other specialty lines—Autres spéclalités— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 26 
Sales —Ventes............ $4,184,600 





Number of |Commodity| Percentage 











establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements pourcentage| proportion 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales jdes groupes 
de produits 
- 100-0 
9 6-0 
12 4-5 
9 0-9 
H 1-4 
8 3°5 
20 80-5 
- 3-2 
- 100-0 
2 2-6 
13 83-8 
- 13-6 
- 100-0 
29 55-3 
8 1:6 
19 8-9 
4 4-8 
26 20-7 
4 3-8 
- 4-9 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 


1941—suite 









































Number of |Commodity]| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per-cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements pourcentage] proportion- 
déclarant es nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
2 « 
LUMBER AND BUILDING MATERIALS (OTHER THAN METAL)-Con.— 
BOIS D’EUVRE ET MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION 
(AUTRES QU'EN METAL)-fin 
Other specialty lines-Con.—Autres spéctafités-fin 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produitsa— 
Number—Nombre.......... 21 
Sales —Ventes............ $3, 845, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—91 -9 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits......,.................... - 100-0 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux. (390) 3 0-7 
Sheet metal work—Tlerie. …............................................. (630) 2 0-8 
Brick, tile and terra cotta—Brique, tuile et terre cuite................---.- (660) 7 11-1 
Building stone, slate and concrete products—Pierre de construction, ardoise et 
produits de béton... 00... ccc cece ccc eee. (670) 4 2-0 
Cement, lime, plaster and stucco—Ciment, chaux, plAtre et stuc.... . (680) 7 66-9 
Petroleum and its products—Pétrole et ses produits............., (720) 3 1:7 
Sand, gravel and crushed stone—Sable, gravier et pierre concassée.. . (730) 8 5-0 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction n umérés 
ailleurs. .......,...,....,.....,.,..... eue reuuueeeeueaeerce.. (830) 4 2-8 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 2 0-5 
All other--Tous autres. ...........,.......................u.eeccicee - 8-5 
Lumber—Bois d’œuvre— : 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 205 
Sales —~Ventes............ $74,986, 100, 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 152 
Sales —Ventes............ $62,995, 400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—84-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .........,................ ~- 100-0 
Logs, poles, posts, ties, pulpwood and cordwood—Billes, perches, poteaux, tra- 
verses, bois à pulpe et bois de chauffage... ......................,..... (750) 29 1:8 
Lumber (rough, dressed and finished)—Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ouvré} (760) 152 96-0 
Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ate- 
liers de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois. . (800) 17 0-5 
All other—Vous autres......................,....................... gren - 1-7 
Lumber and mill work—Bots d’ceuvre et bois ouvré— : 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 29 
Sales —~Ventes............ $3, 887,900 . 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 21 
Sales —Ventes............ $3, 587, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92:3 per cent. 
Total, all commoditics—Total, tous les produits...........,............... - 100-0 
Hardware—Quineaillerie. ......,,.,..,....................icue.......... (500) 2 2-9 
Lumber (rough, dressed and finished )—Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ouvré). (760) 14 50- 
Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ateliers 
de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois........ 14 23-3 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de constru - 
ailleurs. ...........,.....,...,..... . 8 16-9 
All other—Tous autres. - 6-0 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 





EEE va aT Tunes 


Number of |Commodity| Percentage 

































establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. : commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentagel proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
+ globales |des groupes 
de produits 
. a 
MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)— 
MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES) 
Butchers’—De boucherles— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.........- 29 
Sales —Ventes............ $2, 863, 800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 23 
Sales —Ventes............ $2,570, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—89:8 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Coffee, tea, spices and cocoa—Calé, thé, épices et cacao 11 1.5 
Flour—Farine.......................,.,..... 12 2:9 
Other food and related products not listed elsev Autres aliments et pro- 
duits connexes non énumérés ailleurs. ,............,.................... (130) 19 66-3 
Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 
Ct ZALGCONS.. 0. cece ee eee ee eee rene ete nena regs 7... (240) 8 0-7 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . . (450) § 1-2 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal................ (470) 2 1:7 
Hard ware—Quincaillerie. ......... 6.0 c eee tee eee teens (500) 12 1-9 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures| - 
industriels. 0.0... cece eee ene te ene eee tenet eee (560) 3 1-6 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le com- 
MELCE.. 22. eee ees Pec e cect n en tence cere e teen tens (570) 13 8-4 
Paper and its products (except wallpaper and stationery )—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie).... 00... 6... cece eee eee ene (770) 10 3.6 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles . (860) 10 0-6 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. .................... (950) 6 2-6 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 6 0-5 
All other—Tous autres...,.,........,.........,....,.....,...,..,.,..444.4..4 - 6-5 
Office and store—De bureaux et de magasins— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre 75 
: Sales —Ventes............ $5,922, 000 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 62 
Sales —Ventes............ $4,357,500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—73-6 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits ............................ - 100-0 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal................ (470) 8 13-7 100-0 
Household furniture—Meubles de ménage..................,.....,... (471) 1 0-1 0-5 
Office and store furniture, wooden—Meubles de bureau et de magasin, en 
DOIS 0 cece cee nee ene eee eee ene e nese betes ees (472) 4 7-2 52.8 
Office and store furniture, metal—Meubles de bureau et de magasin, en 
Be) esse sueur (473) 8 6-4 46-7 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le com- 
MELCO. cece eee eer eee seeesesesseseeeeceeesesses (570) 56 55:7 100-0 
Office and store equipment and supplies—Outillage et fournitures de bureau 
et de magasin.............,......,..,...,.....,44,.....sess (871) 54 54-6 98-1 
Restaurant equipment—Outillage de restaurant. ,.................... (672) 2 0-4 0-7 
Other commercial equipment and supplies—Autres outillage et fournitures 
pour le commerce.........-2. 0. escent e eee teen eee nee (573) 4 0-7 1-2 
Paper and its products (except wallpaper and stationery )—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie)................ (770) 2 lel 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures (790) 2L 18-5 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion................... .. (950) 10 0-8 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 17° 7-4 
All other—Tous autres.............,......,......,..,,...,.,.44.seeeseeseesss - 2-8 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de.produlits par genres de commerce, Canada, 
1941—suite 


——_—_—_—_—__ 
a 
Number of |Commodity| Percentage 


. establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
. d'établis- | produits, bution 
sements pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 


le produit ventes des totaux 
. globales | des groupes 
de produits 








MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL) 
-Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES 
(ŒXCEPTÉ ÉLECTRIQUES)-suite 





All other commercial machinery, equipment and supplies—'Fous autres ma- 
chines, outillage et fournitures commerciaux— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre. . 87 
Sales —Ventes..... .. $1,646,000 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— . 







































Number—Nombre.......... 26 
Sales —Ventes............ $1,298, 900- . 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—78-9 per cent. 
Total, all commodities-Total, tous les produits...............cceceeeseees - 100-0 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, pièces et accessoires de 
véhicules-moteur.....,.............,..,.,..,...,,,..,,...4.44......2. (350 2 3-0 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques... (450) 5 2-7 
China, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faïence... .......... (460) 12 27-3 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal... (470) 3 2-2 
Hardware—Quincaillerie -(600) 11 22-6 100-0 
Kitchenware (aluminumware, tinware, etc.)—Batterie de cuisine (en alu- . 
minium, en fer-blane, ete.).......,......,.,...,......... 502 7 5.5 24-3 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie......,,......,................ (503) 9 17-0 75-3 
All other hardware not listed elsewhere—Tous autres articles de quincaille- . 
rie non énumérés ailleurs............... Bosssesseee (504) 2 0-1 0-4 
Commercial equipment and supplies—Outillage et foi pour le com- 
BN usées secs cenesuseeeseresseee (570) 14 33:1 100-0 
Office and store equipmen supplies—Outillage et fournitures de bureau 
et de magasin........... 571) 1 {a) 0-1 
Restaurant equipment—Outillage de restaurant. ..................... (572) 5 13-8 53-3 
Other commercial equipment and supplies—Autres outillage et fournitures 
(573) 6 11 46.6 
4 . 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie)..........00... 0. ccc eeseccee ves (770) 5 1-2 
Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie, etc... 5 3-2 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. … . 2 0-6 
All other—Tous autres................,..,...........ee se eoeeeceesses - 4-1 
Construction machinery, equipment and supplHes—Machines, outillage et 
fournitures de construction— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 46 
. Sales —Ventes............ $19,502,700 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 37 
Sales ~—Ventes............ $16,496,300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—84-6 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits - 100-0 
Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques... . (430) 10 1-8 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels.......,.......................,,.,................ (560) 37 88-1 100-0 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, - 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique. ........... (561) 7 0-1 9-1 
Construction machinery (including road construction) —Machines servant à 
la construction (y compris celles des chemins). ................... (562) 35 75-4 85-7 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporteuses(563) 14 72-8 3-2 
Machine tools, power-driven—Machines-outils, mus par moteur........ (564) 5 2-1 . 2- 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Machinerie de 
mines, carrières, forage de puits et pompage.........:........,... (565. 13 2-0 2-3 
Power plant machinery and equipment (except electrical)—Machinerie 
et outillage d'usines d'énergie (excepté électriques)................ (566) ll 1-4 1-7 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage . 
industriels. ...,.....,.......................u.eessssuseoe. (568) 8 4-1 4-7 
Not analysed in detail—Non analysé en détail....... teen eee ene e tent eens 2 0-2 


{a} Less than -05 per cent. 
&) Moins de -05 pour-cent. 
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Number of {(Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, “bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 
MACHINEBY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES)-suite 
Construction machinery, equipment and supplies-Con.—Machines, outillage 
et fournitures de construction-fin 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. ..................... (950) 5 0-9 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que Ja vente de marchandises. (980) 15 5-1 
All other—Tous autres........... eee eer e renee - 4-1 
Farm machinery and equipment—Machines et outillage agricoles— 
All establishments—T ous établissements— à 
Number—Nombre 57 
Sales —Ventes.. .. $17,037,000 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 52 
Sales —Ventes............ $16,800, 600 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—98-6 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Automobiles and other motor vehicles—Automobiles et autres véhicules-mo- 
POUL suisses ses eee ee eee ee eet ee rennet ence enone (340) 31 43-6 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires de 
véhicules-moteur.........00 00 cc cece ee ete e eee tenet esse (350) 6 0-8 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies —Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation............. (510) 6 1:0 
Farm and garden machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et 
fournitures de ferme et de jardin...................................... (550) 49 49-2 
Industria! machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
industriels. .........................44,,4444 44e (560) 7 3-7 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles... .... (860) 5 0-7 
All other—Tous autres..............................,.,..........,,,,44.442.. - 1-0 
Bottles and bottling equipment (insufficient sample)—Bouteilles et outillage 
d’embouteillage (échantillon insuffisant). . 
Conveyor and hoisting machinery—Transporteurs et machines de levage— 
All establishments—Tous établissements— : 
Number—Nombre . 6 
Sales —Ventes.. . . $382, 400 
Establishments reporting sales mmodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— : 
Number—Nombre.......:.. 6 
Sales —Ventes............ $382, 400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... ~- 100-0 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels.....,.........,......... ieee epee eee e cent nen eee (560) 6 100-0 100-0 
Construction machinery (including road construction)—Machines servant à 
la construction (y compris celles des chemins)..................... (562) 1 2-6 2-6 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporteu- 
BOB... esse oser enessessresseseresereeur sense (563) 6 59-8 59-8 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage 
industriels........... 00. ccc cece eee ee ene ee ee cnet ne eee eens (568) 3 376° 37:6 
Industrial miagninery (general line)—Machines Industrielles (assortiment 
complet)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number— Nombre § 





. 56 
$27,378,300 


Sales —Ventes.... . 
modities—Etablissements déclarant les 


Establishments reporting sales b 
ventes par genres de produits— 
Number--Nombre.... . 43 
Sales —Ventes............ $23, 807, 500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—87 -0 per cent. 
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1941—suite 


Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 


Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES)-suite 


Industrlal machinery (general Hine)-Con.—Machines Industrielles (assorti- 


ment complet)-fin 


Total, all commodities— Total, tous les produits 





Automobiles and other motor vehicles —Automobiles et autres vehicules ae 
Sr 0 nga 
Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques... . (430) 
Electrical appliances and specialtics— Appareils et fournitures électriques. . (450) 
Hardware—Quincaillerie. .....................................,..,......, (500) 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies —Outillage et 

fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation......... (510) 

Oil burners—Brüûleurs à l'huile. ....,...............,,......,,....,.,.. (613) 
Oil burner-furnace combinations—Brûleurs à l'huile et fournaises com- 
binés...................,,.,.,.,,,.,,.4 4444 eee (514) 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties—Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton et spécialités. .....................,....... (515) 
Plumbing fixtures, equipment and supplies (including sanitary ware)—Ac- 
cessoires, outillage et fournitures de plomberie (y compris accessoires 
d'hygiène)...........,...,,.,.,,.,,,..444444 n tne e ete e eee enneees (516) 
Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and elec- 
tric)—Poéles, cuisiniéres, fournaises, appareils de chauffage et pièces (ex- 
cepté ceux au gaz et À l’électricité).............................,.. (517) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 


industriels. ..........,...4.............,...... 44e esse (560) 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............ (561) 


Construction machinery (including road construction)—Machines servant à 
la construction (y compris celles des chemins).................... (562) 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transpor 

£2] 1-2, An 
Machine tools, power-driven—Machines-outils, mus par moteur....... (564) 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Machinerie de 
mines, carrières, forage de puits et pompage..................,..... (565) 
Power plant machinery and equipment (except electrical)—Machinerie et 
outillage d'usines d'énergie (excepté électriques)....,............. (566) 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage 
industriels (568) 

Not analysed in detail—Non analysé en détail...........................,.. 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le com- 
MEICE... esse eee ce eect reer eee eee ee (570) 
Railroad equipment and supplies—Outillage et fournitures de chemin de fer.(590) 
Tron and steel—Fer et acier..........,..........,....,........,........... (620) 
Pig iron—Fonte en gueuse (621) 
Rough castings and forgings (except cast iron pipe)—Moulages et pièces for- 
gées bruts (excepté le tuyau en fonte) (622) 
Structural iron and steel and reinforcing bars—Acier et fer de charpente et 
barres d'armature..............,........,.,........,..,........... (623) 
Iron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes 

















de fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés) (624) 

Wire, wire rope, screening and fencing—Fil, cable fil, grillage et oe) 
Pe eee eee Ene sue 625 

and steel—T out autre fer et acier laminés. .. . (626) 

Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. ...................... (950) 


Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises (980) 
All other—Tous autres.................................................,..,.... 


Machine tools—Machines-outils— 


All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 45 
Sales —Ventes............ $53,173, 100 


{a} Less than -05 per cent. 
a 


Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution - 
sements | pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
- 100-0 
4| 088 
11 1-6 
7 Ll 
‘ 5 0-6 
24 8-8 100-0 
2 (a) 0-2 
1 (a) (a) 
22 3-7 41.5 
18 5-1 58-1 
2 (a) 0-2 
43 71:3 100-0 
27 2-3 3-4 
8 2-9 4-2 
12 0-7 1-0 
24 48-5 70-5 
23 12-3 17-9 
5 0-1 0-2 
13 2-0 2-8 
8 2.5 
15 7-4 
17 3-1 
13 1-8 100-0 
1 (a) 0-4 
4 “01 4-0 
5 0-1 7-0 
2 (a) 21 
9 1-0 56-2 
9 0-6 30:3 
4 0-9 
4 0-7 
- 1-9 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES) suite 


Machine tools-Con.—Machines-outils-fin 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
umber—Nombre.......... 40 
Sales —Ventes............ $50,978, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—95-9 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits. .…..........,....... Luce 


Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques..... 
Hardware—Quincaillerie. ...!...........................,.,,..,..,.,,.,2 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels. ................................................. (560) 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, gar- 
nitures et articles en caoutchouc dans la mécanique................ (561 
Construction machinery (including road construction) —Machines servant à 

la construction (y compris celles des chemins) 562 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporteu. 


Machine tools, power-driven—Machines-outils, mus par moteur....... (564) 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Mnchinerie de 

mines, carrières, forage de puits et pompage.............,........, 565) 
Power plant machinery and equipment (except clectrical)—Machiner'a st 


outillage d'usines d’énergie (excepté électriques). ................. 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage 
industriels. ...,..,.......,..,,.,,,.,.,,,.,..444sesssssssenessses (568) 
Not analysed in-detail—Non analysé en détail.............................. 
» Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le 70 
All other—Tous BUETES. cece cence eee eter renee eee eee bene eee rene tee 


Mining—De mines— 
-- All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 33 3 
Sales —Ventes............ $8,931, 800 
Establishments reporting sales by commodités Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 30 
Sales —Ventes............ $8,253,500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92-4 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits...............,,...,,.... 


Industrial and heavy chemicals—Produits chimiques, industriels et lourds.(370) 
Hardware—Quincaillerie. ........,,..,..................,....44ésesssssee 500 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 

fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation............. (510) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et foie 


res industriels..............,.,.,..,...4 4444 een eee een eee ene 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............ 561 
Construction machinery (including road construction)—Machines servant à 
la construction (y compris celles des chemins)..............,...... (662 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporte 
Machine tools, power-driven--Machines-outils, mus par moteur........ (564) 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Machinerie de 
mines, carriéres, forage de puits et poMpAgE.....,....,.....,..4... 


Power plant machinery and equipment {except electrical} —Machinerie et 
outillage d'usines d'énergie (excepté électriques). (566 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outiess 


industriels................,...............,..,..,,,,,,.....es 
Not analysed in detail— Non analysé en détail............................. 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énumé- 
rés ailleurs...,.....,.,......,,..,..,4., eee ses (830) 
All other—Tous autres...........,.,...,,,,,,..,.,4.4 eee ee eee nee eee eee tes 





Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent o! 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 
- 100-0 
10 2-3 
3 3-4 
40 91-9 100-0 
il 0-3 0-3 
4 0-6 0-7 
9 0-8 1-0 
35 83-4 94-9 
6 0-4 0-4 
4 0-2 0-3 
15 2-1 2-4 
2 41 
4 1-7 
- 0-7 
- 100-0 
2 3-1 
7 0-7 
8 2-5 
30 77:3 100-0 
5 0-4 0-6 
3 0-6 0-9 
2 0-3 0-4 
2 0-3 0-4 
22 66-0 94.8 
3 0:3 0-4 
4 1-7 2°5 
6 7:7 
7 5-9 
- 10-5 





ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 305 


Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








1941—suite 
Number of |Commodity] Percentage 
establish- sales, distribution 
. ments per cent of 
reporting of commodity 
. commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage] proportion- 
es 


Genre de commerce et produit 










déclarant nelle 
le produit ventes des totaux 
globales { des groupes 
de produits 
MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES)-suite 
Oil well—De puits d’hulle— 
All establishments— Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 13 
Sales Ventes. ....: Meenas $3,250,900 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— ‘ 
Number—Nombre.......... 11 
Sales —Ventes............ $3,127,700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—96-2 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits.............,............. - 100-0 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation.............. 10) 1 3-0 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels............,.,........,..sessssssessssssssssss (560) 11 83-4 100-0 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods--Courroies, boyaux, 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............. (561 1 0-1 0-2 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Machinerie de - 
mines, carrières, forage de puits et pompage....................... (565 9 75-7 99-4 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage 
industriels. ............,....,....,.4.4,4.. eee (668) 1 > 0-3 0-4 
Not analysed in detail— Non analysé en détail.......................,..... 2 73 
Tron and steel—Fer et acier....,.......,.,.......,,..,...4.4seresssssre. (620) 3 12-7 
All other—Tous autres.,....,.................,,.......,.4,4... esse - 0-9 
Power house and power transmission— Outillage d’usines génératrices et de 
transmission d’énergle— . 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 51 
Sales —Ventes............ $10,324,900 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 49 | 
Sales —Ventes............ $10, 224,800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—99-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits.........,..........,.,.... -- 100-0 
Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques... . (430) 4 1-5 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation......... (510 6 40 100-0 
Air-conditioning equipment—Outillage de climatisation.... .. 11) 3 0-9 23-7 
Oil burners—Brüûleurs à l'huile. ....................................... ¢ 1 O1 1-7 
Oil burner-furnace combinations—Brüleurs à l'huile et fournaises combi- 
NÉS. eee recemsmnps sense see e tee eee chen teen eee eens eee ene (514) 1 (a) 0-5 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties—-Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton et spécialités............................... (515) 4 2-8 70-1 
Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and elec- - 
tric)—Poëles, cuisinières, fournaises, appareils de chauffage et pièces 
(excepté ceux au gaz et à l'électricité)...............,............. (517) 2 0-2 4-0 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitu- 
res industriels..........0ccce cece este cence tee e rene ccan eran e eens (560) 43 54-1 100-0 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, © 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............. (561) 21 18-7 34:5 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporteur 2 0-2 0-3 
BOB... esse cece cere eee tence tence tenn eens een ene e eee teeneeees . . 
Machine tools, power-driven—Machines-outils, mus par moteur....... (564) 3 0-5 1-0 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Machinerie de 
mines, carrières, forage de puits et pompage. :..................... 565) 4 1-0 1-8 
Power plant machinery and equipment (except electrical)}—Machinerie et : . 
outillage d'usines d’énergie (excepté électriques) ence eevee e ween 6 16 11-4 21-2 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage 
indlustriels..........c ccc cece eee eee eee nee ene ene n eee e enon eee 568 20 22-3 41-2 
Railroad equipment and supplies—Outillage et fournitures de chemin de fer (590) 6 6-2 





{a} Less than -05 per cent. 
a) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 


Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ELECTRIQUES)-suite 


Power house and power transmission-Con.—Outlilige d’usines génératrices 
et de transmission d’énergie-fin 
All other metals and metal work (alloys, bearings, etc.)—Tous autres métaux et, 
travail des métaux (alliages, coussinets, etc.)......................... (655) 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises(980} 
All other—Tous autres.................,.,....,..,,,,.,..,444 44e 


Printers’ and lithographers’—D’imprimerte et de lithographie— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 31 
Sales —Ventes............ $3,069, 300 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 27 
Sales —Ventes............ $2,539,000 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—82-7 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.......,......,...,.,,..... 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux (390) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels. .............,..............,.........,.,......,.. 

Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. .. 
All other—Tous autres......,...............,,.,....,..,.,,,..,..4444444eu. 


Textile—De filatures— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.. 
Sales —Ventes............ ‘sh "335, 500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 











ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 18 
Sales —Ventes............ $1,217,900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—91-2 per cent. 


Total, ali commodities—Total, tous les produits desssere resserre 


Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . - (450) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, ‘outillage et four- 
nitures industriels............,..........,,..........,,..../,...2 (560) 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............. (561) 

Power plant machinery and equipment (except electrical)—Machinerie et 
outillage d’usines d'énergie (excepté électriques) .................. (566) 

Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage 
industriels.. 0.0.0.0... cele cee ce eee eee cece teeta teen tenes (568) 

All other—Tous autres.............................................,.,...... 


Used machinery—Machines usagées— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.. se 
Sales —Ventes..... ‘sh 05, 700 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 





Number—Nombre.......... 22 
Sales ~~Ventes............ $915, 200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—51-0 per cent, 
Total, all commodities—Total, tous les produits............ beeen eens eens 
Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires 
de véhicules-moteur..............................,.........,...44444. 350) 
Electrical apparatus and equipment—Appareils et outillage électriques... . (430) 
Hardware—Quincaillerie. ...................!............,...,.,....., 500) 


* Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels.,,.,.......................4,4...4. sise (560) 


1 


Number of |Commodity| Percentage 


establish- 
ments 
reporting 
commodity 
class 
Nombre 
d'établis- 
sements 
déclarant 


le produit | 


Re om 


= 


17 


= € 


a mye 


sales, 
per cent 
of 
total 
sales 


Ventes de 
produits, 


distribution 
of 
commodity 
group 
totals 
Distri- 
bution 


pourcentage| proportion- 


des 
ventes 


nelle 
des totaux 


globales {des groupes 


100-0 
0-8 
92-8 
1 


100-0 
1-9 
91-8 
0-6 
0-2 


91-0 
6-3 


ao NNR 
» moe 


de produits 


100-0 
0.6 
0-2 

90-2 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 






































Church and school—D’églises et d’écoles— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.. . 27 
Sales—Ventes............... 





(a) Less than -05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 











1941—suite 
Number of (Commodity! Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent . of 
reporting of commodity 
. commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- |. produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 
MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ELECTRIQUES)-suite 
Used machinery-Con.—Machines usagées-fin. 
Iron and steel—Fer et acier..............,.............,.....,........2. (620) 1 1-6 
Junk and scrap—Vieilleries et rebuts.. (890) 4 9-9 100-0 
Scrap metals—Rebuts de métaux. .. (891) 4 8-1 81-7 
Waste rags—Chiffons.....................,......,,.,..,,...,......... (892) 1 0-9 8-8 
Other waste (paper, bottles, boxes, etc.)—Autres rebuts (papiers, bou- 
teilles, bnîtes, ete.).......................,....,...,......,..,.,.. (894) 1 0-9 9°5 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion (950) 21 78-3 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes pro- 
venant de services et de sources autres que la vente de marchandises. . (980) 1 0:5 
All other—Tous autres. ....................................4,40.444 sue os 0-4 
Other industrial machinery, equipment and supplles—Autres machines, 
outillage et fournitures industriels— 
All establishments—Tous établissements— 
Number— Nombre. .. 101 
Sales—Ventes............... $9,621, 600 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
‘ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 71 
Sales—Ventes.........,..... $5, 030, 400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—52°3 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Other food and related products not listed elsewhere—Autres aliments et pro- 
duits connexes non énumérés ailleurs........... 0.000 eee ene ees (130) 7 0-7 
Hardware—Quineaillerie.....................,,......................,.. (500) 4 0-8 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
industriels. ............,..............,....s.eseeeiseeeee. (560) 44 62.4 100-0 
Belting, hose, packing and mechanical rubber goods—Courroies, boyaux, 
garnitures et articles en caoutchouc dans la mécanique............. (561) 4 0-2 0-4 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporteu- 
BOG cece eee enn secs eT EOE EEE EE EEE tees 563 1 0-1 0-2 
Mining, quarrying, well-drilling and pumping machinery—Machinerie de : 
mines, carrières, forage de puits et pompage....................... (565) 2 0-4 0-9 
Power plant machinery and equipment (except oloctrical)~Machiner/e et 
outillage d’usines d'énergie (excepté électriques) 66) 1 0.1 0-1 
Other industrial machinery and equipment—. utres machines et outillage 
industriels. ......,..........,...,.,..,,,..,,.,..,.,,,...,.....4.. (568) 41 51:5 98-4 
Not analysed in detail—Non analysé en détail............................. 1 0-1 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le commer- 
Ce (570) 15 12-6 
Tron and steel— Fer et acier. .......................,..,. (620) 4 4-7 
Brick, tile and terra cottaBrique, tuile et terre cuite (660) 4 3-1 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)--Papier et ses produits 
° (excepté le papier-tenture et la papeterie) (770) 10 1-4 
Jewellery, silverware, etc.—Bijouterie, argenterie, etc...................... (880) 8 57 100-0 
Clocks and watches (including electric clocks)—Horloges et montres (y 
compris les horloges électriques) ....................,............. (881) 8 3-0 52-4 
Jewellery (including novelty jewellery)—Bijouterie et nouveautés en bijou- 
SCD: a (882) 2 0-4 6-7 
Precious stones and precious metals—Pierres précieuses et métaux pré- 
0 (<1 eee. (883) 1 (a) 0-2 
Silverware and plated ware—Argenterie et articles plaqués............ (884) 2 2-3 40.7 
Optical goods (except photographic)—Articles d'optique (excepté ceux qui con- 
cernent la photographie) -@ 30) 1 1-0 
All other—Tous autres........................,..,..,........ preteen eee tenses - 17-6 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT. ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ELECTRIQUES)-suite 


Church and school-Con.— D’égiises et d’écoles-fin 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 


Number—Nombre.......... 17 
Sales—Ventes............... $604, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—51-8 per cent. 

Total, all commodities— Total, tous les produits. ..........,......,.....,.,. 
Wines and spirituous liquors—Vins et liqueurs spiritueux. .................. (120) 
Clothing and furnishings, men’s and boys —Vétements et lingerie pour hommes 

et garçgons.................,.,....,.,.4.,....4 eee ete eeeeneneeees (240) 
Notions and smaliwares—Articles de fantaisie et menus objets. (270) 





Piece goods.—Marchandises à la pièce...............,......., 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal................  . (470) 
Books, magazines and other printed materials (including sheet music)—Livres, 

revues et autres imprimés (y compris la musique en feuilles)........... 740 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie. . nur 
Miscellaneous groups of commodities—Groupes de marchandises diverses. 970) 
All other —Tous autres. .............................................,,........ 


Dentists’—De dentistes— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 42 
Sales—Ventes............... $4,184,400 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 
Sales—Ventes............... si 184, 400 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.....................,..... 


Dental equipment and supplies—Outillage et fournitures de dentiste........ 
All other~Tous autres. .....................,..........,..,................... 


Scientific and laboratory—Scientifiques et de laboratotres— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 17 
Sales—Ventes............... $2,021,700 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
umber—Nombre.......... 14 
Sales—Ventes............... $1, 710, 200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—84-6 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.............,......,.,.,.. 


Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi. 
miques et connexes non énumérés ailleurs...........,................., 
Hardware—Quincaillerie.................,..,.............,...,....,.. (50 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels (560) 
Scientific and laboratory equipment and supplies—Outillage et fournitures scien- 
tifiques et de laboratoires. .........,...........,..............,..,.,. (600) 

. Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier et ses produits 
(excepté ls papier-tenture et la papeterie) 770) 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres quela vente de marchandises. (980) 

All other—Tous autres.........................................,,,.,..,.4. 


Surgical, medical and hospital—De chirurgiens, médecins et hôpitaux— 
Il establishments— Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 36 
Sales—Ventes............... $5, 137,000 





Number of (Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent ol 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage} proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes. 
de produits: 
- 100-0 
4 2:4 
3 11-2 
2 0-6 
1 0-9 
2 9-8 
3 5-9 
2 2.6 
14 65-4 
- 1-2 
- 100-0 
42 99-8 
- 0-2 
- 100-0 |i 
2 3-2 | 
1 1-6 
3 3-6 
12 78-4 | 
4 8-9 |. 
2 0.7 
- 3-6 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
1—suite : 


————————_ — 2 —_— 
SoOOoOOOOOOOOOoOoOoDoTeoaoanananuouaunauuaumnumumumuquqmm a ees eeeeessss—s———ssnan—nasws>=q0>0qm»EummomNmNnums 


Number of |Commodity| Percentage 














establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES)-suite 
Surgical, medleal and hospital-Con.—De chirurgiens, médicins et hôpitaux- 
n 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 31 
Sales—Ventes......,........ $4,408, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—85-8 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits............................ - 100-0 
Shoes and other footwear—Chaussures..................................., (310) 2 0-7 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits texti- 
les non énumérés nilleurs.........................,...,..........,...., (330) 3 0-5 
Drugs and drug sundries— Drogues et articles divers de pharmacie......... (360) 15 19- 
Scientific and laboratory equipment and supplies—Outillage et fournitures scien- : 
tifiques et de laboratoires............ errr ree (600) 7 5-7 
Surgical.and hospital equipment and supplies—Outillage et fournitures de chirur- 
gie et UHOpItAUX. 0... eee ne nee ene nee e teeters (610) 31 64-9 
All other—Tous autres ~ 8-7 
Allother professional equipment and supplies (insufficient sample)—Tous autres 
outillage et fournitures professionnels (échantillon insuffisant). 
Barber and beauty parlour—De salons de barbler et de beauté— 
All establishments—Tous établissements — 
Number—Nombre.......... 73 : 
Sales—Ventes............... $2,718, 600 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— : 
Number—Nombre.......... 45 
Sales—Ventes............... $1,652,200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—60:8 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets............. (270) 3 0-7 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette........... (400) 30 24-7 100-0 
Toilet and laundry soaps and cleaning compounds—Savons de toilette et de 
lessive et préparations de nettoyage..............- ec cece eee eee (401) li 0-2 0-8 
Toilet preparations and cosmetics—Préparations de toilette et cosméti- 

CO rsueeseseseeesssseesereeeresereses (402) 29 24:5 99-2 
Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal.. . (470) 11 5-4 
Hardware—Quincaillerie........................ RE EE NET EE TEE) (500) 3 
Barber and beauty parlour equipment and supplies—Outillage et fournitures de 

salon de barbier et de beauté........................,.,,............. (540) 43 59- 


Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion (950) 2 
Toilet articles—Articles de toilette. ....... . (860) 22 
All other—Tous autres......................,,.,...........,.,..,.,..,...4. - 


owe So © 
Œœdr%% 


Fire protection—-De protection contre l’incendie— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 10 
Sales—Ventes ...$1, 459, 800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 





Number—Nombre.......... 10 
Sales—Ventes............... $1,459, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
industriels................ pesisresenerereesrestes Naeger nent etree eee (560) 1 7-8 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le commer- , 
Qc ce nnn ene ee ee ee enn Een ce ee esse EES E EER eee EEE EEE (570) 10 65-0 


c 
All other—Tous autres....................,.....,..,.,.,.,.........,.,...4 - 27-2 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1911—Con. 
EE 


| Number of (Commodity| Percentage 





Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 

d'établis- | produits, bution 

sements | pourcentage] proportion 

déclarant des nelle 

le produit ventes des totaux 

globales |des groupes 
de produits 





- MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ÉLECTRIQUES)-suite 


Laundry and dry cleaners’—De buandiers et de nettoyeurs à sec— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 12 
Sales—Ventes............... $1,096, 700 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 10 
Sales—Ventes............... $1,045, 200 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—95-3 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 


Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
industriels. ......,.,.......,..,..,,..,,............................... (560) 

Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le comet) 
CO cece ue recu e ets eeeeeneenes 57 

All other—Tous autres. ............,....,.......,.........,.................... 


Other service equipment and supplies—Autres outillage et fournitures d’é- 
tablissements de service— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 43 
Sales—Ventes............... $2,:382,900 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 32 
Sales—Ventes.............., $1,806, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—75-8 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 


Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 


Ct MACON... cece cen ence eet eee (240) 
Dressed furs and fur clothing —Fourrures préparées et vêtements de fourrure... (260) 
Notions and smallwares—Articles de fantaisie et menus objets............. (270) 
Piece goods—Marchandises à la pièce. ....................,............... (250)1. 
Curtains, draperies, and curtain drapery and upholstery fabries— Rideaux, drape- 

ries, et tissus pour rideaux, draperies et meubles. ...................... (300) 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits texti- 

les non énumérés ailleurs..............,..........,............e.e..... (330) 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette........... (400) 

Toilet and laundry sogps and cleaning compounds—Savons de toilette et de 

lessive et préparations de nettoyage......................,........ (401) 

Toilet. preparations and cosmetics—Préparations de toilette et cosméti- 

QUES. ...,,..,4.........,4,.. eee rec ue eee cesse (402) 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chimi- 

ques et connexes non énumérés ailleurs. ............................... (410) 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 

électrique et d'installation de fil........................,............, (420) 


Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal... 








Hardware—Quincaillerie. ...........................,........ (500) 
Sporting goods— Articles de sport. ..................................c.... (520) 
Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le comes 
CO eee cece beta tee nent nett ere 
Paper and its products (except wallpaper and stationery apier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie). ............................. (770) 
Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ate- 
liers de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois........... (800) 


Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (989) 
All other—Tous gutres........,.,......,.,.............................eis 


(a) Less than -05 per cent: + 
{a) Moins de -05 pour-cent. : : 


. 

















- 100-0 
4 1-4 
10 78-3 
- 20-3 
- 100-0 
1 0-5 
1 2-5 
3 0-9 
2 1-7 
2 4-7 
4 +458 
9 9-6 100-0 
9 9-6 99-9 
I (a) 0-1 
9 12-3 
2 6-8 
I 21 
6 10-1 
2 0-9 
14 22-9 
6 1d 
2 1-5 
7 1-6 
- 16-0 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








1941—suite 
Number of (Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent ot 
reporting of commodity 
. . . commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 














déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
ee —_— 
MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (EXCEPT ELECTRICAL)- 
Con.—MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (EXCEPTÉ 
ELECTRIQUES)-fin - 
Alreraft and aeronautical—Avions et outillage et fournitures aéronautiques— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 8 
Sales—-Ventes............... $8,926, 500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 8 
Sales—Ventes............... $8,926, 500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
Industrial and heavy chemicals-—-Produits chimiques, industriels et lourds. .(370) 1 3-1 
Hardware—Quineaillerie...............................,........,.....2.. (500) 1 5-9 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures . 
Industriels......... 0. cc cece ee eee eee eee eet eee eens nae (560) 2 0-6 
Scientific and laboratory equipment and suppl Outillage et fournitures scien- 
tifiques et de laboratoires . (600) 1 1-8 
Tron and steel—ler et acier (620) 1 1-7 
Aircraft and parts—Avions et pièces d'avion (810) 7 75-5 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise—Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 2 1-2 
All other—Tous autres........................,..........,...........suse. - 10-2 
Railroad—De chemins de fer— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 22 
Sales—Ventes............... $7,682,700 0 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— . ‘ 
Number—Nombre.......... 21 
Sales—Ventes...............87, 606, 200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—-99-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... . - 100-0 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 
industriels........... 000 0c e ccc ce eee trees ene ee (560) 7 4-5 100-0 
Construction machinery (including road construction)—Machines servant à 
la construction (y compris celles des chemins)............,.,...... (562) 4 2.6 58-1 
Conveyors and hoisting machinery—Machines de levage et transporteu- - | 
BOB esse cesser seeeresseereresrenee (563) 1 0-1, 17 
Power plant machinery and equipment (except electrical)—Machinerie et 
outillage d’usines d'énergie (excepté électriques). .................. (566) 1 (a) 0-3 
Other industrial machinery and equipment—Autres machines et outillage) - 
industriels. ...............................,,..,........ bene eeeeeee (568) 4 1-8 39-9 
Railroad equipment and supplies—Outillage et fournitures de chemin de fer. (590) 17 57-4 
Iron and steel—Fer et acier........ Lene e cece eect eee eee ene e ee eee (620) 6 6-1 
Logs, poles, posts, ties, pulpwood and cordwood-—-Billes, perches, poteaux, tra- 
verses, bois à pulpe et bois de chauffage............................... (750) 2 1:7 
All other—Tous autreg........,.....................,,........,,,,.44.40 - 31-3 


Marine (insufficient sample)—De marine (échantillon insuffisant). 


METALS AND METAL WORK—METAUX ET METAUX OUVRES 


Wire and wire products (insufficient sample)—Fil métallique et articles en fil 
métallique (échantillon insuffisant). 


Sheet metal and metal work—Tôle et tôlerle— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre . 14 
Sales—Ventes...... . $5,387, 000 





(a) Less than -05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





METALS AND METAL WORK-Con.—MÉTAUX ET METAUX 
OUVRÉS-suite 


Sheet metal and metal work-Con.—-Tôle et tôlerie-fin 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits — 
Number—Nombre.......... 12 
Sales—Ventes............... $4,975, 200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—92-4 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits. .................,........ 


Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et four- 
nitures de plomberie, de chauffage et de climatisation................. (510) 
Air-conditioning equipment—Outillage de climatisation................ (511) 
Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and electric) 

~—Poéles, cuisiniéres, fournaises, appareils de chauffage et pièces (excepté 
ceux au gaz et à l'électricité).......................,.....,........ (517) 

Tron and steel—Fer et acier (620) 

Structural iron and steel and reinforcing bars—Acier et fer de charpente et 











barres d'armature..:.,......,.,.,,.,.,.,.......,,,.,.........4.. (623) 

Tron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes de 

fer ot d'acier (coulés, forgés ou rivés)..........,................,.. (624) 

All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés. (626) 
Sheet metal work—Tôlerie..................................... (630) 
Building metal work—Matériaux de construction en (640) 
Non-ferrous metals—Métaux non ferreux. ...........,....,...,... (650) 





Building stone, slate and concrete produ rdoise et 
produits de béton.........................,..............,............ (670) 

Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ate- 
liers de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois.......... (800) 

Building materials not listed. elsewhere—Matériaux de construction non énumérés 
ailleurs....,.................,.,..,..,... 444444 eue en eeeecenenes 





Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. 
AU other—Tous autres. ................,.,.,.........444. sie eeececeeuse... 


‘Structural iron and steel—Fer et acier de charpente— 
All establishments— Tous établissements — 
Number—Nombre.......... 14 
. Sales—Ventes......:....,... $13, 325, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 12 
Sales—Ventes............... $13, 155, 200 
‘Commodity coverage—Couverture en marchandises—98-7 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........,...,.,............ 


“Hardware—Quincaillerie 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and sup —Outillage et 

fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation 10) 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fournitures 









| industriels. ............... (560) 
Railroad equipment and suppl lage et fournitures de chemin de fer. En) 
Tron and steel—Fer et acier. ......,,,..............,....4,,............... 620) 
Rough castings and forgings (except cast iron pipe)—Moulages et pièces for- 
gées bruts (excepté lo tuyau en fonte).............................. (622) 
Structural iron and steel and reinforcing bars—Acier et fer de charpente ct, 
barres d'armature.................,.....,...ee..e.eeueu.. (623) 

Iron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted) — Tuyaux et tubes 

de fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés).........,..,...,......... (824) 

Wire, wire rope, screening and fencing—Fil, câble en fil, grillage et clôture(625) 

All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés.........(626) 
Building metal work—Matériaux de construction en métal................. (640) 
All other metals and metal work (alloys, bearings, etc.)—Tous autres métaux et 
travail des métaux (alliages, coussinets, ete.)...,.....,..........,..... (655) 


Aircraft and parts—A vions et pièces d'avion... . (810) 
All other—Tous autres..............,....,..,,,,.,.,... css... 





Number of Commodity} Percentage 
establish- sales, distribution 


ments per cent of | 
reporting of commodity 
commodity total group 


class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 


- 100-0 

6 4-2 100-0 

5 2-0 48-4 

6] + 2-2 51-6 

12 63-1 100-0 

1 8-9 14-1 

1 0-1 0-1 

ll 54-1 85: 
. 5 4-0 

6 3:7 

7 8-5 

5 1-0 

5 1-0 

6 12-1 

1 3-4 

- 1-0 

- 100-0 

5 0-7 

6 1-2 

7 1-7 

5 5-4 

il 39- 100-0 

1 0-2 0-6 

6 18-7 46-7 

1 0-1 0-3 

6 3-0 7-6 

7 17-9 44-8 

2 0-6 

5 21-5 

5 1-5 

- 17-5 
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1941—suite 


se 
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Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 





Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 


METALS AND METAL WORK-Con—MÉTAUX ET METAUX 
OUVRÉS-suite 


Iron and steel (other specialty lines)—Fer et acier (autres spécialités) — 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 26 
Sales--Ventes..:............ $8, 635, 600 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 22 . 
Sales—Ventes............... $8,256,700 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—95-6 per cent. 


Total, all commodities— Total, tous les produits........................... 





Hardware—Quincaillerie. ..............................,................. (500) 
Railroad equipment and supplies—Outillage et fournitures de chemin de fer. (590) 
Tron_and steel—Fer et acier.............................................. (620 
Tron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes de 

fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés).............................. (624) 

Wire, wire rope, screening and fencing— Fil, câble en fil, grillage et “ee 

All other rolled i iron and steel—Tout autre fer et acier laminés. .. (626) 





Not analysed in detail—Non analysé en détail...................:....,..., 
All other metals and metal work (alloys, bearings, etc.)—Tous autres métaux et 
travail des métaux (alliages, coussinets, ete.) se dea eet e eee serres (655) 
All other—Tous autres.........,......,........,,,,.,,..,.....4.. 44e 


Iron and steel (general line)—Fer et acler (assortiment complet) — 
All establishments—Tous établissements— . 
Number—Nombre.......... 18 
Sales—Ventes.......,....... $38, 486, 800 
Establishments reporting sales by commodities--Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits-- 
Number—Nombre 14 
Sales—Ventes........ $28,991, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—75-3 per cent. | 





Total, all commodities—Total, tous les produits...... Leben ever cen eee tenes 


Tron and steel—Fer et acier.............,..................,.,,.,,,...... 
Pig iron—Fonte en gueuse 
Rough castings and forgings (except cast iron pipe)—Moulages et pièces for- 

gées bruts (excepté le tuyau en fonte)..........:................... (622) 
Structural iron and steel and reinforcing bars—Acier et fer de charpente et 
barres d'armature......................................,......... (623) 
Tron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes de 
fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés) (624) 
Wire, wire rope, screening and fencing—Fil, câble en fil, grillage et clôtu- 








eee nee erence cece cere eee eee eee nas (625) 

All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés. . (626) 
Non-ferrous metals—Métaux non ferreux...............................,... (650) 
All other metals and metal work (alloys, bearings, etc.)}—Tous autres métaux et, 
travail des métaux (alliages, coussinets, ete. i sete e eben ence netenenenene (655) 


All other—Tous autres.......................................,..4...4,..,.., 


Other fron and steel—Autres fer et acier-— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre 
‘$1, 750, 100 





Sales—Ventes...... . 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 8 
Sales—Ventes............... $1,430, 300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—81 -7 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits..............,..,,.,...,.. 


Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux. (390) 
Hardware—-Quincaillerie..............................,......,......... (500) 


Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- produits, bution 
sements pourcentage] proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
- 100-0 
5 3-4 
1 6-2 
17 82-0 100-0 
2 6-5 8-3 
1 0-1 0-1 
15 72-1 1° 91-6. 
1 3:3 
5 8-1 
- 0-3 
- 100-0 
14 81-4 100-0 
8 0-9 1-1 
1 0-1 0-2 
11 12-7 15-6- 
4 12 5-0 -6-1 
10 0-3 0:4 
14 02-4 76-6 
10 14-1 
§ 3:5 
- 1-0 
- 100-0 
2 1-2 
2 3-8 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





METALS AND METAL WORK-Con—MÉTAUX ET MÉTAUX 
OUVRES-fin 


Other iron and steel-Con.—Autres fer et acler-fin 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation.............. (510) 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties— Raccords de tuyaux; 
soupapes, objets en laiton et spécialités. .............,...,...,..... (615) 
Plumbing fixtures, equipment and supplies (including sanitary ware)—Ac- 
cessoires, outillage et fournitures de plomberie (y compris accessoires 


d'hygiène) .......,...................,.,,....4.e eue seu. (516) 
Farm and garden machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et 
fournitures de ferme et de jardin..,......,......................,..... (550) 


Industrial machinery, equipment and supplies— Machines, outillage et fourni- 
tures industriels (560) 
(620) 
Structural iron and steel and reinforcing bars — Acier et fer de charpente et 
barres d'armature...............................,.,.....,,..... (623) 
Iron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes 
de fer et d’acier (coulés, forgés ou rivés) (624) 
Wire, wire rope, screening and fencing—Fil, câble en fil, grillage et oes) 
VO ce cree recense 
All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés 
Not analysed in detail—Non analysé en détail................ 
Sheet metal work—Tôlerie..........,.......,.............. .(630) 
Building metal work—Matériaux de construction en métal......... (640) 
Receipts from services and sources other than sale of merchandise— Recettes 
provenant de services et de sources autres que la vente de marchandises. (980) 
All other—Tous autres........................,.,........................,,... 











Metals and metal work (other than iron and steel)}—Métaux et métaux ouvrés 
{autres que fer et acier)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.. : 8 
Sales—Ventes............... $43, 255, 800 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 8 
Sales—Ventes...............$43, 255, 800 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... 


Non-ferrous metals—Métaux non ferreux. ......................,,.......... (650) 
All other metals and metal work (alloys, bearings, etc.)—Tous autres métaux et 
travail des métaux (alliages, coussinets, etc.).......................... (655) 


All other—Tous autres.........................,,...............,........... 


PAPER AND PAPER PRODUCTS—PAPIER ET PRODUITS DU PAPIER 


Printing and writing papers (including newsprint)—Paplers à imprimer et à 
écrire (y compris papier à journal) — 
All establishments—Tous établissements — 
Number—Nombre.......... 39 
. Sales—Ventes............... $113,036, 400 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 38 
Sales—Ventes.............., $97, 522, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—86.3 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.........................., 


Pulp (wood, sulphite, etc.)—Pulpe (bois, sulfite, ete.)........,...........,.. (755) 
Lumber (rough, dressed and finished)—Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ouvré)(760) 


{a} Less than -05 per cent. 
a) Moins de -05 pour-cent. 


Number of [Commodity] Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of . 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 
3 3-0 100-0 
2 0-3 9-8 
1 2:7 90-2 
2 1-2 
3 1-4 
7 81- 100-0 
2 1:8 2-7 
3 3-1 4-8 
vi (a) (a) 
4 60-5 92-5 
2 15-8 
2 0-7 
1 4.2 
2 0-5 
- 2-8 
- 100-0 
6 67-0 
3 32-9 
- 0-1 
- 100-0 
2 4.7 
1 3-1 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 


1941—suite 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





PAPER AND PAPER PRODUCTS-Con.—PAPIER ET PRODUITS 
DU PAPiER-suite 


Printing and writing papers (Including newsprint)-Con.—Papters à Imprimer 
et à écrire (y compris papler à Journal)-fin 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier et ses produits 
. (excepté le papier-tenture et la papeterie).............................. (770) 
Printing papers (including book and newsprint) — Papiers à imprimer (y 
compris ceux à imprimer les livres et les journaux). .(771) 
Cardboard and paper board—Carton et papier cartonné...... . (772) 
Wrapping or coarse paper—Papier d'emballage ou grossier. ............ (773) 
Paper products—Produits du papier................,.... an . (774) 
Not analysed in detail— Non analysé en détail.................,.,......... 
Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ate- 






licrs de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois........... (800) 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énumérés 
BUOUTS. ce cee esse eee users (830) 


All other—Tous autres.......,..............,.................,...,44,44444 


Stationery and stationery supplies—Papeterle et fournitures de papeterle— 
All estabtishments—T'ous établissements— 
Number—Nombre.......... 55 
Sales—Ventes............... $5,172, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 44 
Sales—Ventes............... $3, 854,700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—74:5 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 


Furniture, wooden and metal—Meubles de bois et de métal.... 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants.. 








Commercial equipment and supplies—Outillage et fournitures pour le commer, 
CORNE RER EEE EEE 
Books, magazines and other printed materials (including sheet music)—Livres, 

revues et autres imprimés (y compris la musique en feuilles)............ (740) 
Paper and its products (except wallpaper and stationery )—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie)..........,.....,,,........... (770) 
Wallpaper—Papicr-tenture................................................ (780) 


Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie... (790) 
Alt other—Tous autres...................................,.,,........4.4022. 


Wrapping or coarse paper and tts products—Papier d'emballage ou grossier et 
ses prodults— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 96 
Sales—Ventes............... $17, 767,500 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.........- 77 
Sales—Ventes............... $14, 756, 200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—83-1 per cent. 






Total, all commodities—Total, tous les produits..........,................ 


Paper and its products (except wallpaper and stationery )—Papier et ses produits 


{excepté le papier-tenture et la papeterie)....................,...,..... (770) 
Printing papers (including book and newsprint)—Papiers & imprimer (y 

compris ceux à imprimer les livres et les journaux)................ (771) 
Cardboard and paper board—Carton et papier cartonné.... ........(772) 







Wrapping or coarse paper—Papier d'emballage ou grossier. diese 
Paper products—Produits du papier........................,.... (774) 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. ............................ 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles..................... (860\ 
All other—Tous autres.......................,..............,... Lede v ences . 


(a) Less than ‘05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 


Number of [Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 


le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 


de produits 
38 86-6 100-0 
34 77-1 90-1 
24 2-8 3°3 
15 5-6 6-5 
4 (a) 0-1 
4 11 
1 1-0 
2 4-0 
~ 0-6 
- 100-0 
10 4-2 
2 0-5 
9 2-9 
6 1-2 
14 16-0 
1 0-8 
44 71-8 
- 2-6 
- 100-0 
77 88-3 100-0 
23 5-7 7-6 
> 20 1-9 2:4 
63 26-2 34-5 
63 42-0 55-5 
8 12-5 
35 5-0 
54 4.9 
- 1-8 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





PAPER AND PAPER PRODUCTS-Con.—PAPIER ET PRODUITS 
DU PAPIER-fn 


Other paper goods—Autres articles en papier— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre....... 43 
Sales—Ventes. . $4, 240, 300 

Establishments reporting sa y commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 39 
Sales—Ventes............... $4,069, 100 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—96-0 per cent. 









Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 









Seeds—Graines de semence..........................,...,.,.,,........... (190) 
Soaps and toilet preparations—Savons et préparations de toilette........... (400) 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants...,......... (680) 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie)...,.............,............. (770) 
Printing papers (including book and newsprint)—Papiers à imprimer (y 
compris ceux à imprimer les livres et les journaux) ........,.,..... (771) 
Cardboard and paper board—Carton et papier cartonné....... «+ (772) 
Wrapping or coarse paper—Papier d'emballage ou grossier .. (773) 







Paper products—Produits du papier..................... 

Not analysed in detail—Non analysé en détail.. 

Wallpaper —Papier-tenture..........,....,.... 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et four 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles....... 
All other—Tous autres...........,.....,.,...,..........,,,,..............,.. 


PETROLEUM AND PETROLEUM PRODUCTS—PETROLE ET DERIVES 
. DU PETROLE 


(Includes District and general sales offices and Bulk tank stations—Inclus Bureaux 
de ventes de district ct généraux et Dépôts d'essence) 


All establishments—Tous établissements — 
Number—Nombre.......... 4,002 
Sales—Ventes............... $334, 440, 400 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 3,088 
Sales—Ventes............... $306, 715, 300 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—91-7 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.........:........,........ 


Automotive equipment, parts and accessories—Outillage, piéces et accessoires de 





véhicules-moteur....,...........,.,.:................ .(350) 
Batteries (storage and dry)—Accumulateurs et piles....... .(351) 
Automotive accessories —Accessoires de véhicules-moteur... . (352) 
Tires and tubes—Pneus et chambres à air................... .(354) 
Petroleum and its products—Pétrole et ses produits.............,... .(720) 
Gasoline and naphthas—Gazoline et naphte..................... . (721) 
Refined oil—Huile raffinée (722) 





Tractor and engine distillate—Huile distillée à tracteur et à moteur... (723 
Lubricating oils—Huile lubrifiante. ..................,.,.............. (724 
Light fuel oils—Huile combustible, légére... cee see (725) 
Residual fuel oil—Huile combustible, résiduelle. (726) 
Grenses—Graisses.......,...................., . se. (727) 
Asphalt—Asphalte.............,...,............................. . . (728) 
Other petroleum products—Autres produits du pétrole. 7 
All other—Tous autres.............. Meee ess eseenes eee resserre 









Number of (Commodity 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 
941—suite 


a ————— 
—————oOoOoOoOoOorl—~*—oSaeo™oquuOQqqqee eee —owoSsS6SNNS—SowUw—mea—_w_anaoo” 


Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
. commodity tatal group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 


d'établis- | produits, bution 
sements { pourcentage| proportion- 














déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
a —— —_———— 
PLUMBING AND HEATING EQUIPMENT AND SUPPLIES—OUTILLA- 
GE ET FOURNITURES DE PLOMBERIE ET DE CHAUFFAGE 
Heating equipment and supplies—Outillage et fournitures de chauffage— 
All establishments— Tous établissements— 
Number—Nombre ... 30 
Sales—Ventes.........,..... $2,978, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 21 
Sales—Ventes............... $1,534, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—51-5 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 
Electrical appliances and specialties—A ppareils et fournitures électriques... (450) 3 11-2 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
: fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation..... ee Et 17 72.4 100-0 
Air-conditioning equipment—Outillage de climatisation.... . (611 5 2-5 3-6 
Gas appliances and supplies—Appareils et fournitures à gaz. .. (512) 3 2.8 3-9 
Oil burners—Brûleurs à L'huile. .................,...........,...,..... (513) 3 9.3 13-3 
Oil burner-furnace combinations—Brdleurs à l’huile et fournaises combi- 
NES ccc een eee ene eet tet epeenn renee ne eseen eet (514) 2 0-4 0-6 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties—Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton et spécialités... ........................... (515) 9 28-5 40-7 
Plumbing fixtures, equipment and supplies (including sanitary ware)—Ac-| 
cessoires, outillage et fournitures de plomberie (y compris accessoires 
d’hygiène).............. nsnreeseses sers cesse essences San 2 1-9 2-8 
Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and electric 
—Poëêles, cuisinières, fournaises, appareils de chauffage et pièces (excepté 
ceux ou gaz ct à l'électricité)..............,...... rosréeesee (617) 8 24:6 35:1 
Not analysed in detail Non analysé en détail............................. 1 2-4 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, ou tures 
industriels. ...............,.4.,..44.,e.sssssesssserssssee . (560) 2 13-9 
Iron and steel—Fer et acier. . (620) 2 1-8 
All other—Tous autres.....................,..,..,,...,,,..444.uussssessss - 0-7 
Plumbing equipment and supplies—Outillage et fournitures de plomberie— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 23 
Sales—Ventes............... $1,805, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 19 
. Sales—Ventes............... $1,615, 500 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—89-5 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation............. (510) 19 91-3 100-0 
Gas appliances and supplics” Appareils et fournitures à gaz............. (512) 3 0-7 1-2 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties—Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton et spécialités. .............................. (515) 9 .. 10-2 16-1 


Plumbing fixtures, equipment and supplies (including sanitary ware)—Ac- 
cessoires, outillage et fournitures de plomberie (y compris accessoires 
d'hygiène)..................................................4...: (516) 13 50-1 79-1 

Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and elec- 
tric)—Poéles, cuisinières, fournaises, appareils de chauffage et pièces 
(excepté ceux au gaz et à l'électricité)............................. (517) 

Not analysed in detait—Non analysé en détail. 

All other—Tous autres................,.......,..,...4.4...essesesessses 


Plumbing and heating equipment and supplies (general line)—Outillage et 
fournitures de plomberie et de chauftage (assortiment complet)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 70 
Sales—Ventes............... $35, 732, 300 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.........- 65 
Sales—Ventes......,........ $29,985, 400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—83 -9 per cent. 


i 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Number of |Commodity| Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
Kind of business and commodity class sales totals 
Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 


globules |des groupes 
de produits 


PLUMBING AND HEATING EQUIPMENT AND SUPPLIES-Con.— 
OUTiLLAGE ET FOURNITURES DE PLOMBERIE Ef 
DE CHAUFFAGE-fin 


Plumbing and heating equipment and supplies (general line)-Con. — Outillage 
et fournitures de plomberie et de chauffage (assortiment complet)-fin 
































Total, all commodities—Total, tous les produits.........,.,.,......,...... - 100-0 
Hardware—Quincaillerie................................,,,.,..........,. (500) 11 5-8 100-0 
Builders’ hardware—Quincaillerie de construetion...................... (501) 8 0-7 12.5 
Kitchenware (aluminumware, tinware, etc.)—Batterie de cuisine (en alumi- 
nium, en fer-blane, etc.)................ (502) 6 0-1 2-1 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. .............................. (503) 8 4-0 68-0 
All other hardware not listed elsewhere—Tous autres articles de quincail- 
lerie non énumérés ailleurs.................,...................... (504) 6 1:0 17-4 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation............. (510) 65 67:3 109:0 
Air-conditioning equipment—Outillage de climatisation... (511) 6 0-1 g ! 
Gas appliances and supplies— Appareils et fournitures à gaz.. (512) 11 0-2 
Oil burners—Brûleurs à l’huile............................,.......... (513) 1 (a) ta) 
Oil burner-furnace combinations—Brûleurs à l’huile et fournaises combi- : 
b> 44.44. eee eeese esse (514) 1 (a) (a) 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties— Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton ct spécialités. .............................. (515) 55 29-5 47-2 
Plumbing fixtures, equipment and supplies (including sanitary ware)—Ac- 
cessoires, outillage et fournitures de plomberie (y compris accessoires 
d'hygiène).............. (516) 52 19-9 31-9 
Stoves, ranges, furnaces, heating apparatus and parts (except gas and electric) 
—Poêles, cuisiniéres, fournaises, appareils de chauffage et pièces (excepté 
ceux au gaz et à l'électricité)......................,............... (517) 50 12-7 20:4 
Not analysed in detail—Non analysé en détail.....................,...,... 9 4-9 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels.............................,..,.......,......,..... (560) 10 0-6 
Tron and steel—Fer et acier (620) 41 19-3 100-0 
Structural iron and steel and reinforcing bars— Acier et fer de charpente et 
barres d’armature..............................,.....,..,.....,,. (623) 6 {a) 0-2 
Iron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)— Tuyaux et tubes de 
fer et d'acier (coulés, forgés ou rivés).............................. (624) 40 16-7 86-0 
Wire, wire rope, screening and fencing—Fil, câble en fil, grillage et clétu- 
Sa a (625) 6 0-1 0-7 
All other rolled iron and steel—Tout autre fer et acier laminés (626) 10 2-5 13-1 
Non-ferrous metals—Métaux non ferreux (650) 81 2-8 
Coal and coke—Charbon et coke.............,....,.,,.................... (690) 4 1-0 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énumé- 
rés ailleurs..........................................,......,......... (830) 6 0-6 
All other— Tous autres..............................,..4.4 esse... - 2-6 
Other plumbing and heating equipment and supplies—Autres outillage et 
fournitures de plomberie et de chauffage— 
All establishments—Tous établissements 
Number—Nombre.......... 
Sales—Ventes............... $763, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par.genres de produits— 
Number— Nombre. : 
Sales—Ventes............... ‘768, 200 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits.......,.,..........,...,.. - 103-0 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux. (390) 1 1-0 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and ‘supplies—Outillage et 
fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation............. (510) 5 85-5 100-0. 
Air-conditioning equipment—Outillage de climatisation................ (611) 1 rat 8-3 
Pipe fittings, valves, brass goods and specialties—Raccords de tuyaux, sou- 
papes, objets en laiton et spécialités. .............................. (515) 4 79-4 91-7 
Industrial machinery, equipment and supplies—Machines, outillage et fourni- 
tures industriels............................,,.,.,,.......,,......424 ( 2 8-0 
Tron and steel—Fer et acier 1 4-4 
All other—T'ous autres..............................,,,...44....ee.es.se - 0-1 


{a} Less than -05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 
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Tableau 19.— Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 








1941—suite 
Number of |Commodity| Percentage 
establish- sales, distribution 
ments per cent of 

reporting of commodity 

commodity total group 

Kind of business and commodity class sales totals 

Genre de commerce et produit Nombre | Ventes de Distri- 

: d’établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 

’ globales | des groupes 


de produits 








TOBACCO AND TOBACCO PRODUCTS (except leaf)—TABAC ET PRO- 
DUITS DU TABAC (excepté en feuiltes) 


Cigars, clgarettes and tobacco—Clgares, cigarettes et tabac— 
All establishments— Tous établissements 


Number—Nombre.......... 
Sales—Ventes............... $80, 726, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
. ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 
Sales—Ventes............... $88, 569, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—98-7 per cent. 
Total, all commodities—Total, tous les produits. ................,......... - 100-0 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac................ (850) 83 98-4 
Pother—Tous AUTES..,............4. 4444 - 1-6 


Tobacco and confectionery—Tabac et confiserie— 

All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 365 
Sales—Ventes.........,,,.,. $76, 833, 200 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre. wane 277 
Sales—Ventes............... 864,929, 600 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—84-5 per cent. 






Total, all commodities— Total, tous les produits.............,........,,... - 100- 


Confectionery and soft drinks—Confiserie et liqueurs douces................ (40) 277 2 
Drugs and drug sundries—Drogues et articles divers de pharmacie......... (360) 52 
Paper and its products (except wallpaper and stationery )—Papier et ses produits 

(excepté le papier-tenture et la papeterie). ............................. (770) 119 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac. 277 7 
All other—Tous autres.......0. 0. 0c centre eens - 


aaa on à 


mre 





WASTE MATERIALS (including scrap metal)—MATIERES DE REBUT 
{y compris métal de rebut) 


Junk and scrap (general fine)—Vielllerfes et rebuts (assortiment complet)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 505 : 
Sales—Ventes............... $14, 659, 600 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 441 
Sales—Ventes............... $12, 768, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises— 87 :1 per cent. 


- Total, all commodities—Total, tous les produits. .......................... - 100-0 





Hides, skins and furs, raw—Peaux et fourrures brutes. . 
Junk and scrap—Vieilleries et rebuts.................. . 441 93-2 190-0 
Scrap metals—Rebuts de métaux............... 77 28-2 57-9 
Waste rags—Chiffons................... eee 2-0 24-6 
Waste rubber--Déchets de caoutchouc.. 0-7 1-3 
Other waste (paper, bottles, boxes, etc. }—Autres rebuts (papiers, bouteilles, 
boîtes, ete.)....................,..............,.............,4,, (894) 62 79 - 16-2 
Not analysed in detail—Non analysé en détail. ............................ 363 44-4 
Second-hand merchandise—Marchandises d’occasion.. 1-8 
All other-—-Tous autres... 00... cere tenet e tenet renin eres - 4-1 


j Scrap metal—Métal de rebut— 
| All establishments—Tous établissements— 
/ Number—Nombre.......... 197 
} Sales—Ventes......,.,...... $23,364, 500 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 








Number of |Commodity| Percentage 









establish- 
ments 
reporting 
commodity 
Kind of business and commodity class 
Genre de commerce et produit Nombre 
d’établis- 
sements 
déclarant 
le produit 
WASTE MATERIALS (including scrap metals)-Con.—MATIÈRES DE RE- 
BUT (y compris métal de rebut)-fin 
Scrap metal-Con.—Métal de rebut-fin 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 168 
Sales—Ventes.............., $22,757, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—97 ‘4 per cent. 

Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 
Non-ferrous metals—Métaux non ferreux. .........,.,....,.....,...,..,.., (650) 9 
Junk and scrap—Vieilleries et rebuts..............,..,..,.. . +» (890) 168 

Scrap metals—Rebuts de métaux. ................,.... . (891) 164 


Waste rags—Chiffons.........,................,.,,...... LI (892) 8 
Waste rubber— Déchets de caoutchouc...................... : (893) 5 
Other waste (paper, bottles, boxes, etc.)—Autres rebuts (papiers, bouteilles, 


















boîtes, ete.).. ccc ence eee eee cee eee ee eeenenneaeneeees (894) 4 

Not analysed in detail—Non analysé en détail,.... 4 
Second-hand merchandise—Marchandises d’occasion 18 
All other—Tous nutres......,.,....,.,.,...,.,,.,, 44e - 

Waste materials (other specialties) (insufficient sample)—Matières de rebut (au- 
tres spécialités) (échantillon insuffisant). 
ALL OTHER—TOUS AUTRES 
Books, periodicals and newspapers—Livres, périodiques ct Journaux— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 122 
Sales—Ventes........ ... $14, 591, 100 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— . 
Number—Nombre.........: 113 
Sales—Ventes............... 813,742, 600 - 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—94-2 per cent. 

Total, all commodities— Total, tous les produits.....................,...., - 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants............. (530) 4 
Books, magazines and other printed materials (including sheet music)—Livres, 

revues et autres imprimés (y compris la musique en feuilles)............ (740) 113 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier ct ses produits 

(excepté le papier-tenture et la papeterie)......,...,.,................. (770) 4 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de papeterie... (790) 6 
All other—Tous autres............................,..,.........,......... — 

Oils, greases and wares—Hulles, graisses et cires— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 21 
Sales—Ventes............... $6,519, 200 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 15 
_ Sales—Ventes............... $5,004, 100 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—76.8 per cent. 

Total, ali commodities—Total, tous les produits......,............,........ - 
Canned goods—Aliments en conserve. .............. dee e cence erence teenes (20) 3 
Coffee, tea, spices and cocoa—Café, thé, épices et cacao.............,...... (30) 2 
Fish and sea foods (except canned)—Poisson et autres aliments d'origine marine 

(excepté ceux en conserve).....................,,...........,,......... (60) 2 

rain and feed—Grain et provende asus (160 & 150) 2 
Oils, vegetable—Huiles végétales. .......,.......,,....................... (380) 7 
Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi- . 

miques et connexes non énumérés ailleurs.........................,..., (410 14 
Crude non-metallic minerals and their products not listed elsewhere—Métalloïdes 

bruts et leurs produits non énumérés ailleurs...................,....... (700) 1 


All other—Tous autres........................, esse. cee eeeeeeretereesess - 
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Optical goods—Articles d’optique— 


Ship chandlery—Fournitures de navires— 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par 


41—suite 


Kind of business and‘commodity 


Genre de commerce et produit 


ALL OTHER-Con.—TOUS AUTRES-suite 







All establishments—Tous établissements— 
~ Number—Nombre.......... 67 
Sales—Ventes.............. "87,463, 700 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre 7 
. ’ Sales—Ventes $7, 463, 700 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—100-0 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits. .......,.,.,.,,........... 
Clothing and furnishings, men’s and boys'—Vêtements et lingerie pour hommes 
et garçons 24 
Shoes and other footwear—Chaussures 
China, glassware and crockery—Porcelaine, verrerie et faïence 
Industrial machinery, equipment and supplies~Machines, outillage et fourni- 
tures industriels 560) 
Scientific and laboratory equipment and supplies—Outillage et fournitures scien- 
tifiques et de laboratoires (600 
’ Surgical and hospital equipment and supplies—Outillage et fournitures de chirur- 
gie et d’hépitaux (610 
Cameras, films and photographic supplies—Cameras, pellicules et fournitures de 
photographie (840) 
Optical goods (except photographic)—Articles d'optique (excepté ceux qui con- 
cernent la photographie) (930) 
All other—Tous autres 


Rubber goods (general line) (insufficient sample)—Articles en caoutchouc (assor- 
- timent complet) (échantillon insuffisant). 





All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre 6 
:  Sales— Ventes , 501, 700 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventés par genres de produits— 
i | Number—Nombre.......... 17 
_ Sales—Ventes +. $3, 185, 500 
Commodity coverage—Couverture en marchandiges—49-0 per cent. 





Total, all commodities—Total, tous les produits..................,........ 
Canned goods—Aliments en conserve 
Coffee, tea, spices and éocoa—Calé, thé, épices et cacao. 
Dairy and poultry products—Produits laitiers et de basse-cour ley ( 

Fish and sea foods (except canned)—Poisson et autres aliments d'origine marine 










(excepté ceux en cônserve)....................,,.,..,....,.......,.,... (60) 
Flour—Farine........:.......,.,..,...,........... . (70) 
Fruits and vegetables, fresh—Fruits et légumes frais............ « - (80) 


Groceries not listed elsewhere—Epiceries non énumérées ailleurs 
Meats and meat products—Viandes et produits de la viande... 
Sugar—Sucre 
Clothing and furnishings, men’s and boys’ 
. ot garçons : 
Piece goods—Marchandises à la pièce . . (280) 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits tex- 
tiles non énumérés ailleurs 330, 
Paints, varnishes, lacquers and enamels—Peintures, vernis, laques et émaux.(390 
Electrical wiring supplies and construction materials—Matériel de construction 











électrique et d'installation de fil..........,........................... (420) 
Radio sets, tubes, parts and accessories—Radios, lampes, piéces de rechange et 

BOCOSSOILET..0 eee ee eee ee eee een n ete t ante teens estes (440) 
Electrical appliances and specialties—Appareils et fournitures électriques. . . (450) 
Hardware—Quincaillerie.............................................. + (600) 
Plumbing, heating and air-conditioning equipment and supplies—Outillage et, 

fournitures de plomberie, de chauffage et de climatisation............. go _ 
Tron and steel—Fer et acier. ...........,........,....,.................... 620) 
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genres de commerce, Canada, 


Number of Commodity Percentage 





establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d’établis- | produits, bution 
sements |pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
- 100-0 
21 1-2 
21 1-7 
21 1-9 
1 0-9 
1 1:5 
21 7-1 
21 0-6 à 
67 78-2 
- 6-9 
- 100-0 
10 3-6 
8 1:0 
9 4-4 
7 1-8 
9} 0-8 
9 2-4 
9 + 2-0 
9 6-9 
9 0-7 
9 0-8 
2 5-7 
6 5-6 
9 3-1 
5 0-8 
6 0-7 
7 4.4 
15 9-0 
8 0-5 
6 1-7 
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Table 19.—Wholesalers Proper, Commodity Sales by Kinds of Business, Canada, 1941—Con. 


nn ——— 


Number of |Commodity| Percentage 



















establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group J 
Kind of business and commodity class sales totals 


Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales |des groupes 
de produits 


Genre de commerce et produit 


a 


ALL OTHER-Con.—_TOUS AUTRES-suite 


Ship chandlery-Con.—Fournitures de navires-fin 
Petroleum and its products—Pétrole et ses produits. ...................... (720) 
Cigars, cigarettes and tobacco—Cigares, cigarettes et tabac. 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles..... 
Junk and scrap—Vicilleries et rebuts.................. 
All other—Tous autres........,......,..,.....,...,,......... éssssssuses sos 
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Cordage and twine—Cordage et ficelle— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 15: 
Sales—Ventes............... $3,238, 400 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.. 
Sales—Ventes.... 
Commodity coverage—Couv 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 






... 14 
- $2, 430, 900 
marchandises—75-1 per cent. 





Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits texti- 
les non énumérés ailleurs .. (330) 
Electrical appliances and specialties—Ap 
House furnishings—Fournitures de maison 
Hardware—Quincaillerie.............. 
Paper and its products (except wallpape 
{excepté le papier-tenture et la papeterie) 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et fi 
All other—Tous autres..................,......... 


Other textiles and textile materials (other than dry goods)—Autres textiles et 
tissus (autres que merceries)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre. . 15 
Sales—Ventes... . $1,422,300 
Establishments reporting sal modities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre . 14 
. ., Sales—Ventes....... «++ 81,344, 900 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—-94-6 per cent. 
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Total, all commodities—Total, tous les produits........................... 100-0 


Clothing and furnishings, men’s and boys’—Vétements et lingerie pour hommes 
Ot ATÇONS.. se ssesesesessssesseesmessses sens essesessessensesee (240) 
Clothing and accessories, women’s and children’s—Vétements et accessoires 
pour femmes et enfants.......... 250 
Piece goods—Marchandises à la pièce 
Yarns (cotton, woollen, etc.)—Filés de coton, de , et wae 
Dry goods and textile products not listed elsewhere—Merceries et produits texti- 
les non énumérés ailleurs......,.................................,..... } 
Cordage, rope and twine—Cordages, cordes et ficelles 
Junk and scrap—Vieilleries et rebuts............... 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. 
All other—Tous autres......................,.,,..,....4.e4e4essesssesssses 
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Second-hand goods (except machinery and automotive)—Marchandises d’oc- 
caston (excepté machines et véhicules automobiles)— 
All establishments—Tous établissements— 
Number—Nombre.......... 30 
. Sales—Ventes............... $781,000 
Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 
ventes par genres de produits— 
Number—Nombre.......... 25 
_, Sales—Ventes............... $741,400 
Commodity coverage—Couverture en marchandises—94-9 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits........................... - 100-0 
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Tableau 19.—Grossistes réguliers, ventes par genres de produits par genres de commerce, Canada, 


1941—suite 








Kind of business and commodity 


Genre de commerce et produit 





ALL OTHER-Con.—TOUS AUTRES-fin 


Second-hand goods (exce ept machinery and automotive)-Con.—Marchandises 
d’occasion (excepté machines et véhicules automobiles)-fin 
Clothing, dry goods and textiles—Vétements, merceries et textiles. . ~- (240/330) 
Tron and steel—Fer et acier. ...................,.........,.,........,.... (62 
Structural iron and steel and reinforcing bars—Acier et fer de charpente tt 
barres d'armature..........................,........,,.........,4 
Iron and steel pipe and tubes (cast, wrought or riveted)—Tuyaux et tubes de 
fer et d’acier (coulés, forgés ou rivés 624 
Lumber (rough, dressed and finished )—Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ouvré) (760) 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énumgrés 
ailleurs..................,.,..,,,,.44.440 eee ee eue ceueeresesss 
Second-hand merchandise—Marchandises d'occasion. . (950) 
All other—Tous autres.....,....................,.,.,,,,..4.e..essssessusse. 





Miscellaneous kinds of business--Dlvers genres de commerce— 
li establishments—Tous établissements— 

Number—Nombre.......... 177 
Sales— Ventes $8,728, 200 

Establishments reporting sales by commodities—Etablissements déclarant les 

ventes par genres de produits— 

Number—Nombre.......... 96 
Sales--Ventes............... $6, 819, 100 

Commodity coverage—Couverture en marchandises—78-1 per cent. 


Total, all commodities—Total, tous les produits.......,......,............ 


Drugs and drug sundries Drogues et articles divers de pharmacie......... 
Proprietary medicines—Médicaments breve’ (362) 
Druggists’ sundries (including rubber goods)—Articles divers de pharmacie 

y compris les objets de caoutchouc) 363 

Other chemicals or related products not listed elsewhere—Autres produits chi. 








miques et connexes non énumérés ailleurs (FOU 
Hardware—Quincaillerie, ....,.,........,..,.. 500) 
Tools and cutlery—Outils et coutellerie. 1212127 (503) 
All other hardware not listed elsewhere—Tous autres articles de quincaillerie 
non énumérés ailleurs.........,...,.....,.......,,....,,.,........ (504 
Toys, games and wheel goods—Jouets, jeux et articles roulants. 
Iron and steel—Fer et acier.................,..............,..,..,........ (620 
Crude non-metallic minerals and their products not listed elsewhere—Métalloides 
bruts et leurs produits non énumérés ailleurs. .................,,,...... (700 
Paper and its products (except wallpaper and stationery)—Papier et ses produits 
(excepté le papier-tenture et la papeterie) sesses ere eee eee n eee eeeeeenee 770 
Wrapping or coarse paper—Papier d'emballage ou grossier............. (773) 
Paper products—Produits du papier...........................,....... nu 
Stationery and stationery supplies—Papeterie et fournitures de apeterie 790 


Planing-mill products, woodwork and other wood products—Produits des ate- 


liers de rabotage, ouvrages en bois et autres produits du bois... ....... (800) 
Building materials not listed elsewhere—Matériaux de construction non énumérés 


ailleurs...............,,......,,..4 44e seen ssvoscesoueeees (83 
Jewellery, silverware, ete.—Bijouterie, argenterie, etc : 
Clocks and watches (including electric Clocks) Hor 





pris les horloges électriques) 
Jewellery (including novelty jewellery) 





Precious stones and precious metals—Pierres précieuses et métaux prés 
GIQUX. eos. eseesesssceeseeeeseeesees 
Silverware and plated ware—Argenterie et articles plaqué: : 
Luggage, saddlery, harness, etc.—Valises, selles, harnais, etc. 
Toilet articles—Articles de toilette . ; 
Miscellaneous groups of commodities—Groupes de marchandises diverses.. (970. 
All other—Tous autres... ............,..,......,.,. esse 








Number of Commodity] Percentage 


establish- sales, distribution 
ments per cent of 
reporting of commodity 
commodity total group : 
class sales totals 
Nombre | Ventes de Distri- 
d'établis- | produits, bution 
sements | pourcentage| proportion- 
déclarant des nelle 
le produit ventes des totaux 
globales | des groupes 
de produits 
1 1-4 
1 15-6 ‘100-0 
1 18-5 99-1 
1 0-1 0-9 
1 8:8 
1 2-0 
25 71-5 
- 0-7 
- 100-0 
5 0-8 100-0 
1 0-4 44-8 
4 0-4 85-2 
6 14-9 
6 1-8 100-0 
3 1:8 98-0 
3 (a) 2-0 
4 0-5 
1 2-1 
2 1:3 
8 0-6 100-0 
2 0-2 31-9 
7 0-4 68-1 
5 0-7 
1 1-7 
2 1:3 
10 2-4 100-0 
6 17 71-65 
6 0-3 12-2 
1 (a) 1-1 
2 0-4 15-2 
9 1-9 
9 0-6 
81 65-1 
- 4:3 





(a) Less than -05 per cent. 
(a) Moins de -05 pour-cent. 
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APPENDIX A 
SUMMARY OF WHOLESALE TRADE IN CANADA, 1930. 


This appendix contains a table giving a summary of the results of the whoesale trade section 
of the Census of Merchandising and Service Establishments for 1930 as presented in Volume XI 
of the 1931 Census Report. Due to differences in scope and coverage, direct comparisons between 
the results shown here for 1930 and those contained in the main body of this report for 1941 
should be made with caution. 


In the first instance the mailing list of business firms used for the earlier census was restricted 
to the listings prepared by the population census enumerators, supplemented wherever possible 
by additional names secured from trade directories. The census enumerators’ lists for 1941 
were checked against a complete index of all firms licensed to operate under the authority of the 
Wartime Prices and Trade Board. ‘In this way a considerable number of additional names were 
added, particularly persons or firms engaged in the purchase and sale of farm products and having 
no established place of business. 


Chain store warehouses were considered as wholesale trading establishments for the 1930 
Census but were omitted from the corresponding work for 1941. Details regarding the operations 
of chain store warehouses in 1941 are given in a separate section of the retail trade report devoted 
to chain stores and appearing in the appendix to Volume X of the 1941 Census Report. 


The procedure followed in dealing with line elevator companies differed for the two periods. 
In the earlier census the selling function of these companies was stressed. Each company was 
considered as one unit and one report covering the activities of the head office and sales organ- 
ization alone was filed. The dollar volume of business shown in the census report for that year 
represents head office sales and this sales volume was attributed in its entirety to the head office 
address. 


In the Census of 1941 the assembling rather than the selling function of these elevators has 
been reflected in the tables. The head office organization was omitted altogether but each local 
elevator was considered as a unit and appears in the census tables in the locality in which it was 
located. ‘The volume of business shown for line elevators represents payments to farmers at the 
local elevator points. This difference in procedure results in the showing of a greatly increased 
number of establishments for this classification in 1941 compared with 1930. Jt results in a 
reduction in volume of business attributed to Winnipeg, where most of the line elevator head 
office organizations are located, and a corresponding increase in the volume of business attributed. 
to the smaller towns and rural points which serve as points of assembly for the grain trade in the 
Prairie Provinces. 


Differences in methods of classification also affect comparisons of the results for the two 
years. For example, export merchants, dealing chiefly in bulk commodities such as grain or 
lumber, are assigned to the broad group known as “Wholesalers Proper’ in 1941 but were excluded 
from this group in 1930 and appear as a special category under “Other Wholesale Establishments”. 


Other differences in procedure affect the results shown for district or general sales offices 
and manufacturers’ sales branches. In particular, the figures for 1930 include certain sales 
offices situated at the same location as the manufacturing plant which are omitted from the 
results for 1941. 


The table appearing in this appendix permits comparisons only by broad categories by 
kinds of business and types of operation. For the detailed statistics for 1930, the reader is referred 
to Volume XI of the 1931 Census Report. ‘ 
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APPENDICE A 
RESUME DU COMMERCE DE GROS AU CANADA, 1930 


Cet appendice contient un tableau donnant un sommaire des résultats de la section du 
commerce de gros du Recensement des établissements de commerce et de services pour 1930, 
tels que présentés dans le volume XI du Rapport du Recensement de 1931. A cause de diffé- 
rences dans l'ampleur et la portée, les comparaisons directes entre les résultats montrés ici pour 
1930 et ceux contenus dans le corps de ce rapport pour 1941 doivent être faites avec précaution. 


En premier lieu, les listes d'adresses des établissements commerciaux employées pour le 
recensement précédent étaient limitées aux énumérations préparées par les énumérateurs du 
recensement de la population, allongées lorsque la chose était possible par des noms additionnels 
tirés des annuaires de commerce. Les listes des énumérateurs du recensement de 1941 ont été 
revues à la lumière d’un index complet de tous les établissements possédant une licence d'opé- 
ration de la Commission des prix et du commerce en temps de guerre. De cette façon, un nombre 
considérable de noms additionnels ont été ajoutés, particulièrement de personnes ou de com- 
pagnies engagées dans l'achat et la vente de produits agricoles et n'ayant aucun local fixe d’affaires. 


Les entrepôts des chaînes de magasins ont été considérés comme établissements de gros au 
recensement de 1930 mais ils ont été omis en 1941. Des détails sur les opérations des entrepôts 
de chaînes de magasins en 1941 sont donnés dans une section séparée du rapport du commerce de 
détail réservée aux chaînes de magasins et paraissant à l’appendice du volume X du Rapport 
du Recensement de 1941. 


La méthode suivie dans l’énumération des compagnies d’élévateurs en chaîne diffère pour 
les deux périodes. Dans le recensement précédent, il a été appuyé surtout sur la fonction de 
vendeur de ces compagnies. Chaque compagnie était considérée comme une unité et un seul 
rapport était rempli couvrant les activités du siège social et de l'organisme de vente. Le volume- 
dollars de commerce donné dans le rapport du recensement pour l’année en question représente 
les ventes du siège social et ce volume des ventes était attribué en entier à l’adresse du siège social. 


Au recensement de 1941 le rassemblage plutôt que la vente par ces élévateurs est reflété 
dans les tableaux. L'organisation du siège social a été tout à fait omise mais chaque élévateur 
local a été considéré comme une unité et paraît dans les tableaux du recensement dans Ia localité 
où il est situé. Le volume d’affaires montré pour les élévateurs en chaîne représente les paiements 
versés aux fermiers aux élévateurs mêmes. Cette différence dans la méthode a résulté en une 
forte augmentation du nombre d'établissements pour cette classification en 1941 comparative- 
ment à 1930. Elle a entraîné une réduction dans le volume d’affaires attribué à Winnipeg où 
sont situés la plupart des sièges sociaux des élévateurs en chaîne, et une augmentation corres- 
pondante dans le volume d’affaires attribué aux plus petites villes et points ruraux qui servent 
de points de rassemblage pour le commerce du grain dans les Provinces des Prairies. 


Les différences dans les méthodes de classification ont également affecté les comparaisons 
des résultats pour les deux années. Par exemple, les marchands exportateurs, s’occupant princi- 
palement de produits en vrac tels le grain et le bois d'œuvre, sont assignés au vaste groupe connu 
comme “Grossistes réguliers” en 1941, mais ils ont été exclus de ce groupe pour 1930 et paraissent 
comme catégorie spéciale sous “Autres établissements de gros”. 


D’autres différences dans la méthode affectent les résultats montrés pour les bureaux de 
ventes de district ou généraux et pour les succursales de ventes des manufacturiers. En parti- 
culier, les chiffres de 1930 comprennent certains bureaux de ventes situés au même endroit que 
l'établissement manufacturier qui sont omis des résultats de 1941. 


Le tableau paraissant dans cet appendice permet seulement les comparaisons par vastes 
catégories selon le genre d’affaires et le genre d'opérations. Pour les statistiques détaillées de 
1930 le lecteur est référé au Volume XI du Rapport du recensement de 1931. 
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Summary of Wholesale Trade, Canada, 1930 


(ESTABLISHMENTS AND SALES BY REGIONS AND BY Kinps or BUSINESS FOR ÉSTABLISHMENTS CLASSIFIED BY 
Masor Types or OPERATION) 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in the totals. 








Economic area and kind of business 


Région économique et genre de commerce 





Maritime Provinces—Provinces Maritimes 
Quebec—Québec 
Ontario 
Prairie Provinces—Provinces des Prairies... 
British Columbia—Colombie Britannique 


Canada, total 


Amusement, sporting and photographic goods—Articles 
de récréation, de sport et de photographie 
Automotive—Automobile.............................. : 
Chemicals, drugs and allied products—Produits chimi- 
ques, pharmaceutiques et connexes 
Coal and coke—Charbon et coke 
Dry goods and apparel—Merceries, vétements et lingerie 
Electrical—Appareils et outillage électriques 
Farm products (not elsewhere specified)—Produits de la 
ferme (non spécifiés ailleurs)........................ 
Farm supplies (except machinery and equipment)—Arti- 
cles pour la ferme (à l'exclusion des machines agri- 
coles et outillage) 
Food products (not elsewhere specified)—Denrées ali- 
mentaires (non spécifiées ailleurs) 
Forest products (except lumber)—Produits forestiers (à 
l'exclusion du bois d'œuvre) 
Furniture and house furnishings—Ameublement et acces- 
soires 
General merchandise--Marchandise générale 
Groceries and food specialties—Epiceries et spécialités 
alimentaires 
Hardware—Quincaillerie. ............................... 
Iron and steel scrap and other waste materials —Mitraille 
de fer et d'acier et autres déchets....,.............. 
22\Jewellery and optical goods—Bijouterie et articles d’opti- 
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23)Leather and leather goods (except gloves and shoes)— 
Cuir et articles en cuir (à l'exclusion des gants et des 
chaussures) 

24|Lumber and building materials (other than metal)—Bois 
et matériaux de construction (autres qu’en métal).. 

25 Machinery, equipment and supplies (except electrical} — 
Machines, équipement et fournitures (sauf électri- 


ques 
26|Metals and metal work— Métaux et ouvrages en métal... 
27|Paper and paper products—Papier et articles en papier... 
28|Petroleum and petroleum products—Pétrole et dérivés. 
29|Plumbing and heating equipment and supplies—Equi- 
pement et fournitures de plomberie et chauffage 
30)Tobacco and tobacco products (except leaf)—Tabacs et 
produits du tabac (à l'exclusion du tabac en feuilles). 
31|All other—Tous autres 





Wholesale trade, 
total Wholesalers proper | Export merchants 
Commerce de Grossistes réguliers Marchands 
. gros, total exportateurs 
Number Number Number 
of of of 
estab- estab- estab- 
lish- lish- lish- 
ments Sales ments Sales . ments Sales 
Nombre} Ventes |Nombre| Ventes |Nombre| Ventes 
d'éta- d'éta- d'éta- 
blisse- blisse- blisse- 
ments ments ments 
3'000 $7000 $'000 
869 157,989 410 75,110 - - 
2,932 904,796 1,479 355, 618 6 35, 836 
8,938 | 1,013,767 2,004 887,550 3 8,110 
4,272 995, 758 775 195, 598 8 77,098 
-1,129 252,900 440 97,442 12 22,345 
13,140 | 3,325,210 6,108 | 1,111,319 29 | 143,389 
145 17,688 49 4,278 - - 
267 107,430 158 27,214 - - 
520 174, 596 149 35, 147 - - 
121 67, 866 79 50, 252 - - 
1,209 235, 365 556 102,358 - _ 
361 143,146 133 22,982 - - 
810 649, 159 205 26, 656 15 106,059 
145 18,992 79 13,279 - - 
1,484 367, 834 1,000 254, 163 1 (x) 
85 23,776 63 7,573 1 (x) 
220 28, 200 104 13,633 - - 
102 30,724 + 59 13,478 1 (x) 
966 463,007 561 221,216 - - 
240 78,609 153 65,943 - - 
155 10,385 151 10,118 - - 
175 11,996 154 10,858 - - 
105 16,758 58 7,377 - - 
388 120, 704 250 51, 872 9 16,270 
798 141,368 386 50,321 - - 
161 97,618 50 14,059 - - 
208 95, 237 124 22, 462 2 (x) 
3,738 220,376 104 8,382 - - 
151 31,033 62 11,725 - - 
298 110,307 264 40, 656 - - 
288 63,039 157 16,318 - - 


i AD 


Any slight differences between the totals and the sum of the individual items result from the necessity of adjusting the 


figures to.the nearest thousand. 
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Résumé du commerce de gros, Canada, 1930 


(ETABLISSEMENTS ET VENTES PAR REGIONS ET GENRES DE COMMERCE POUR LES ETABLISSEMENTS CLASSES SELON 
LE GENRE PRINCIPAL D’OPERATION) 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ceux-ci sont 
incius dans les totaux. 











Manufacturers’ sales} Petroleum bulk Assemblers of Chain store Other types 
branches and offices] tank stations |Agents and brokers primary p products _ warehouses of operation 
Succursales et Dépôts d'essence |Agents et courtiers Rassembleurs de Entrepéts de Autres genres 
bureaux de ventes produits primaires|magasins en chatne d'opération 
des manufacturiers 
Number Number Number Number Number Number 
o of of of of o! 
estab- estab- estab- estab- estab- estab- 
lish- lish- lish- lish- lish- lish- 


ments Sales ments Sales ments Sales ments Sales ments Sales ments Sales 
Nombre Ventes |Nombre| Ventes |Nombre| Ventes |Nombre| Ventes Nombre Ventes Nombre Ventes 
, "Star Sta 


d'éta- d’éta- d’éta- d'éta- © 
blisse- blisse- blisse- blisse- blisse- blisse- 4 
ments ments ments ments ments ments 
$’000 .| $7000 $000 $'000 $'000 $°000 
110 | 38,152 188 | 12,777 81 | 14,492 63 | 12,348 6 | 4,253 11 856 | 1 
365 | 247,476 235 | 28,621 528 | 166,667 214 | 17,793 17 | 43,331 90 | 9,483 | 2 
477 | 287,989 476 | 50,385 617 | 151,889 292 | 31,780 35 | 82.471 34 | 4,593 | 3 
411 | 132,716 | 2,609 | 65,309 351 | 194,409 143 | 302,257 16 | 20,086 | . 59 | 7,295 | 4 
183 | 48,576 194 | 18,669 293 | 44,313 55 | 9,380 5 | 10,872 17 | 1,304 | 5 
1,646 | 754,910 | 3,602 | 184,852 | 1,798 | 571,769 767 | 373,559 79 | 161,912 eu | 23,500 | 6 
16 2,740 - - 17 86 - - - - 63 | 9,809 | 7 
77 | 74,955 - - 31] 5,227 - - - - 1| @ 1|8 
141 | 35,730 - - 102 | 20,071 - - 24 | 72,411 104 | 11,236 | 9 
5 | 11,501 - - 37 | 6,112 - - - = - 10 
169 | 55,685 - - 467 | 72,582 | . = - 8] 4,339 9 401 ju 
164 | 112,225 - - 61 | 7,811 - - - - 3 129 |12 
6 (x) = - 138 | 181,304 445 | 328,067 - - 1] @) |B 
5 732 - - 9| 2,429 52 | 2,552 - -|[- - - | 
83 | 24,841 ~ - 131 | 45,070 259 | 41,176 7} 2,069 3! (x) |15 
3 re) - - 13 | 9,157 5 39 | - - - 116 
76 | 10,740 - - 39} 3,807 - - - - 1! G) 17 
- - - - 29 | 4,457 1| & 12 | 10,522 - - 18 
191 | 96,586 - | - 180 | 75,574 4 | 1,563 24 | 67,804 6 174 {19 
32 8,361 - - 54| 6,219 - - - - 1] (x) [20 
- - - - 3 148 - - - - 1} G@) [2 
3 135 - - 18} 1,004 - - - - - - |22 
a | 5,810) - - 23 | 3,561 - - - - - - (23 
65} 34,240 - - 70 | 18,160 - - - - 3 "162 |24 
220 | . 57,199 - - 190 | 24,706 - - - - 2) (æ |% 
60 |” 51,315 - - 49 | 32,059 - - - - 2| (x) [28 . 
" 49 | 24,878 - - 32 | 29,417 - - - _ 1] (x) (27 
23 | 26,953 | 3,602 | 184,852 3 75 - - - - 6 113 |28 
62 | 17,257 - - 25 | 1,954 - - - - 2) (x) [29 
17 | 59,877 - - 11 | 4,994 - - 4] 4,677 21 (x) [30 
64 | 31,672 - - 66 | 15,009 1) (à) - - - - {31 


om "tt 
nette différence entre les totaux et la somme des item individuels est due à la nécessité d'ajuster les chiffres à un 
millier pr 
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APPENDIX B 
KIND-OF-BUSINESS DESCRIPTIONS 


For census purposes each establishment is assigned to a kind-of-business category according 
to a classification scheme prepared for this purpose. Establishments engaged in wholesale 
trading are generally more restricted as to the number of different commodities carried than is the 
case with retail stores. For this reason the classification of wholesale firms by kind of business 
conforms more closely with the commodity composition of the business than in the retail field. 
Here the diversity of the products carried is frequently such that popular designation or the general 
description of the business as furnished by the respondent must often be the criterion on which 
the classification is made. 


The kind-of-business classifications for the wholesale trade were tentatively prepared prior 
to the taking of the census of 1941 and the census returns were first classified according to this 
provisional scheme. These original classifications were then amended in some instances after a 
careful inspection of the reports assigned to each category. In some cases a more detailed 
classification by kind of business than that originally provided was warranted. More frequently 
it was found desirable to reduce the number of classifications, either because of the limited number 
of firms engaged in each trade or in view of the lack of a clear-cut distinction in the commodity 
composition of the kinds of business for- which separate categories had originally been suggested. 


The wholesale field is first divided into 25 major kind-of-business groups, each group con- 
sisting of firms engaged in more or less closely related trades. Most of these groups are divided 
into a number of major categories many of which are subdivided into more detailed individual 
classifications. A description of the content of each kind-of-business classification used in the 
wholesale census for 1941 is given in the following paragraphs. 


AMUSEMENT, SPORTING AND PHOTOGRAPHIC GOODS 


Sporting goods (general line).—-This group consists of firms handling a complete line of 
sporting goods (fishing, hunting, skating, skiing, golf, tennis, baseball, etc.). Bicycles, toys and 
games are sometimes carried. Gymnasium equipment and bowling alley and billiard parlour 
equipment may also be sold. 


Toys, novelties and fireworks.—Firms specializing in the sale of toys and novelties. 
Souvenirs, greeting cards and post cards, china, glassware, leather goods, stationery and school 
supplies may also be carried, but the sale of toys predominates. Included are firms dealing in 
hobby supplies such as model airplanes, boats, trains, and equipment and supplies for building 
same. Baby carriages are also sold as a subsidiary line to children’s wheel goods. 


Other amusement and sporting goods.—Firms specializing in the sale of one particular 
‘ type of amusement or sporting goods, such as bicycles, golf goods, fishing tackle, billiard or 
bowling supplies. Also those firms carrying several items, but not a complete line of sporting 
goods. 


Cameras and photographic supplies.—Firms specializing in the sale of cameras and/or 
photographic materials and supplies. Such items as photographic plates, papers, frames, mounts, 
chemicals, and films are generally carried. Frequently developing, printing or enlarging i is done, 
usually for drug stores or other retailers. 


Motion picture apparatus and supplies.—This classification includes firms specializing 
in the sale of motion picture theatre equipment and supplies such as projection and sound equip- 
ment, lamps, carbons, rectifiers, screens, etc. Some firms also handle theatre tickets, seats and 
films. ; 
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Motion picture films.—This group consists of the film exchanges through which films are 
distributed to motion picture theatres. The amount of business reported represents the revenue 
. derived from the rental of films and also from the sale of advertising material. 


AUTOMOTIVE 


Automotive parts and accessories.—Firms engaged in the wholesale distribution of auto- 
motive parts and/or accessories (new and used). In addition to automotive parts and accessories, 
firms in this classification frequently handle other automotive equipment such:as batteries, tires 
and tubes, oil and greases, and garage equipment and supplies. Electrical appliances such as 
radios and refrigerators are sometimes handled in minor quantities, also hardware and tools, 
leather goods and harness, sporting goods and mechanical rubber goods. Some firms also do 
some repair work and in such cases, receipts from services are included in the total volume of 
business. When batteries (dry or storage) constitute the major commodity handled, the firm 
has been classified under “other electrical specialties”. Firms specializing in garage equipment 
or supplies as distinguished from accessories and parts to be installed in motor vehicles have been 
assigned to the commercial equipment and supplies classification rather than here. 


Tires and tubes.—-Firms specializing in the sale of tires and tubes (new and used). Other 
items such as gas, oil, batteries, auto parts and accessories, radios, mechanical and other rubber 
goods may be carried in minor quantities. Firms buying old tires and vuleanizing or retreading 
them for resale have been included. Certain firms make repairs but service receipts must form 
a minor part of the total business. 


Other equipment.—This classification includes firms which do not readily fall into either 
of the preceding classes. It includes firms selling trailers, truck and dump bodies, auto bodies, 
auto body and upholsterers’ supplies, power and mechanical braking materials, automotive 
supplies such as lacquers, rubbing compound, auto polish, wax, upholstery cleaner, etc. 


Motor vehicles.—Firms specializing in the wholesale distribution of motor vehicles, both 
new and used, including commercial vehicles, passenger cars and motor-cycles. Parts and 
accessories for these vehicles are usually handled by such firms and sometimes trailers, tractors, 
logging equipment or farm machinery as subsidiary lines. Firms specializing in farm tractors 
have been classified under the farm machinery and equipment group. 


CHEMICALS, DRUGS AND ALLIED PRODUCTS 


Alcoholic beverages.—Firms engaged in the distribution of alcoholic beverages. This 
classification includes importers and import agents of spirits and liquors as well as brewers’ and 
distillers’ distributing warehouses and sales branches. In the province of Quebec, the brewer’s 
agent occasionally handles soft drinks as well as beer. ‘ 


Dyestuffs and allied products.—Firms specializing in the sale of dyestuffs—aniline, coal 
tar dyes, dyewood extract (for industrial use). Other chemicals may be handled as subsidiary 
lines. ‘ 


Other industrial chemicals.—Firms specializing in the sale of chemicals, chiefly heavy 
chemicals, used for industrial purposes—acids, alkalis, salts, gases, ete. 


Drugs and drug sundries (general line).—Firms carrying a general and complete line of 
drugs and drug sundries, including pharmaceuticals, patent medicines and drug sundries. Toilet 
preparations and soaps are usually carried and frequently photographic supplies, confectionery, 
tobacco, stationery, and medical, surgical and hospital equipment and supplies. 


Drugs and patent medicines (specialty lines).—Firms specializing in the sale of drugs, 
pharmaceuticals or patent medicines. Many general line wholesalers sell more patent. medicines 
than any other commodity. Firms are not assigned to this group if a general line is handled 
unless drugs and patent medicines form 80 per cent or more of the total sales. 
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Drug sundries.-—-Firms specializing in the sale of drug sundries such as toilet articles, 
druggists’ rubber goods, heating pads, razor blades, bandages, dressings, adhesive tape, hair nets, 
foot aids, etc. 


Paints, varnishes, lacquers and enamels.—Firms specializing in the sale of paints, 
varnishes, lacquers, etc. A few firms carry floor-finishing materials, brushes and other painters’ 
supplies, but paints, varnishes and enamels generally predominate. Where it was clear that a 
general line of decorators’ supplies was handled, i.e. paint, wallpaper, brushes, wiping cloths, 
etc., the firm was assigned to the building materials group. 


Soaps and toilet preparations.—Firms specializing in the sale of soaps, either toilet or 
laundry soaps, or toilet preparations, i.e. cosmetics, toothpaste and tooth powder, hair dyes. 
Beauty parlour supplies and drugs or drug sundries may be sold in smaller quantities. Cleaning 
compounds and other chemical products are sometimes handled along with laundry soaps. . 


Other chemicals, drugs and allied products.—Firms specializing in chemical or allied 
products other than those for which separate classifications are provided. Includes firms special- 
izing in such items as explosives, sanitary supplies, insecticides, animal medicines, plastic materials, 
cellulose products, household cleaning supplies, e.g., javel water, polishes, etc., and medicinal 
herbs, seeds, roots, etc. Also firms handling combinations of the specialty lines of chemicals, 
drugs and allied products with no one predominating. ; 


COAL AND COKE 


This classification includes the following types of business: (a) firms dealing in a more or less 
general and complete line of coal including both anthracite and bituminous with the addition of 
coke in some instances, (b) firms specializing in the sale of bituminous or anthracite only, and 
(c) firms specializing in the sale of fuels other than coal such as coke. Included also are a con- 
siderable number of firms whose reports indicated that they were wholesale dealers in coal but 
did not indicate whether a general or specialty line was carried. 


The distinction between wholesale and retail in the coal trade is not always clearly defined: 
Sales to other dealers and to large industrial users are definitely wholesale while sales to individual 
householders are retail. The allocation of firms to the retail or wholesale section of the census 
was made partly on the basis of the general designation of the business as between wholesale or 
retail as indicated on the census return. It was made partly on the basis of the information 
furnished regarding the distribution of sales according to type of customer. In doubtful cases 
reference was made to the lists of wholesale and retail dealers maintained by the Coal 
Administration of the Wartime Prices and Trade Board. 


DRY GOODS AND APPAREL 


Clothing and/or furnishings (general line).—Firms which do not possess the necessary 
attributes of a general line dry goods wholesaler and in which the sale of men’s and women’s 
wear together form 50 per cent or more of the total business. Both men’s and women’s wear 
must be sold but sales of neither one can predominate to the extent of 80 per cent of the sum of 
the two. The types of men’s clothing carried by firms in this category consist almost entirely of 
men’s furnishings or men’s work clothing. Men’s suits and overcoats are not carried. A more 
complete line of women’s apparel is frequently carried including women’s coats, suits and dresses 
in addition to hosiery, lingerie and children’s or infants’ wear. A mixed line of clothing is the 
general rule in this trade. Only in a few instances do firms specialize in one commodity such 
as hosiery or gloves. 


. Clothing and/or furnishings (men’s).—Firms specializing in men’s wear and which do 
not possess the characteristics of a general line dry goods business. If women’s wear is also 
carried in addition to men’s, the sales of the latter must form 80 per cent or more of the sum of 
the two before this classification is used. Otherwise, the firm is assigned to the preceding general 
line clothing group. This classification includes a number of firms, chiefly manufacturers’ 
agents, specializing in the sale of men’s outerwear. It also includes firms specializing in men’s 
hats. 
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Clothing and/or furnishings (women’s).—Firms specializing in women’s wear and which 
do not possess the characteristics of the general line trade. If men’s wear is also carried, sales 
of women’s wear must form at least 80 percent of the combined clothing sales. Included in this 
classification are firms carrying a general line of women’s apparel and also a considerable number 
specializing in one commodity such as gloves, hosiery or suits and dresses. Manufacturers’ 
agents are important in the latter case. A good many firms combine the sale of women’s wear 
with that of notions and smallwares. 


Furs and fur clothing.—Firms specializing in the sale of fur clothing (generally coats or. 
neckpieces) or fur cuttings and pieces. Firms which deal chiefly in raw or dressed furs are 
assigned to the farm products group. 


Millinery and millinery supplies.—This classification is comprised chiefly of firms 
dealing in milliners’ supplies rather than in finished millinery. The items carried include straw 
and felt bodies, artificial flowers, feathers, ribbons and laces, pins and ornaments, veiling, sizing, 
varnish and glue. | 


Dry goods (general line).—Firms carrying a general line of textile products including 
clothing, notions and smallwares, piece goods, house linens and draperies. Carpets, rugs and, to 
some extent, shoes may be carried. The characteristics required for this classification are as 
follows. (1) Men’s and women’s clothing or furnishings must be sold and sales of these com- 
modities must form from 20 to 70 per cent of the total business. In most instances the sale of 
men’s and women’s apparel range from 30 to 40 per cent of the total turnover. (2) At least three 
of the following commodity groups must be carried in appreciable quantities. | 

(a) Notions and smallwares (ribbons, laces, threads, buttons, neckwear, purses, umbrellas, 

shopping bags, etc.). . 

(b) Piece goods. 

(ec) Bedding and house linens. 

(d) Curtains, draperies and upholstery fabrics. 

(e) Yarns. 


Notions.—A definite classification consisting of firms specializing in the sale of notions or 
smallwares such as ribbons, laces, thread, buttons, neckwear, purses, umbrellas, etc. Most of 
the firms in this category deal in a general line of these items but a number specialize in one com- 
modity such as buttons or slide fasteners. Firms specializing in tailors’ trimmings are included 
here. Some firms combine the sale of notions with drug sundries, yarns or piece goods. 


Piece goods.—This category is comprised almost entirely of firms selling Piece goods only, 
either a general line or a specialty line. In addition it includes a few firms selling a broader line 
of textile products—notions, piece goods, house linens and draperies with piece goods forming 
at least 50 per cent of the total business. | : 


Shoes and other footwear.—Most of the firms in this category sell footwear only. Gloves, 
wearing apparel, leather or cut stock and shoe findings were occasionally reported as being sold 
in minor quantities in addition to shoes. 


Other dry goods and apparel.—This classification consists chiefly of two main types: 
(1) firms for which the description of the business or for which the commodity information as fur- 
nished was too meagre to permit assigning to a more detailed classification, and (2) firms which 
did not fulfill the requirements for either the general line dry goods class or any of the specialty 
classifications. Included here are a considerable number of firms selling notions and smallwares, 
piece goods, household linens and draperies but in which no one of these items accounted for as 
much as 50 percent of the total business. 


ELECTRICAL GOODS 


Electrical appliances (including refrigeration).—This classification includes establish- 
ments which cannot be classified as carrying a general line of electrical merchandise and which 
either specialize in one line of household appliances or in a general line of such appliances. Firms 
which specialize in commercial refrigeration are also included here. Firms which carry both 
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radios and appliances are classified to this category or to the radio group according to their 
major activity. Firms specializing in the sale of lamps or shades are not included here but are 
assigned to the furniture and house furnishings group. 


Electrical apparatus and equipment.—Included here are firms specializing in the sale 
of telephone equipment or in the sale of equipment for the generation, transmission or conversion 
into mechanical power of electrical energy. The commodities most frequently carried in this 
trade include electric motors or parts, generators or parts, switchboards, transformers, control 
apparatus, voltage regulators, circuit breakers, starters. 


Electrical merchandise (general line).—Firms assigned to this classification carry a 
fairly complete line of electrical equipment and supplies. Three of the following four main groups 
of electrical commodities must be sold in order to qualify for assignment to this classification: 
(1) wiring supplies and construction materials, (2) apparatus and equipment (motors, generators, 
control apparatus, transformers, etc.),; (3) radio sets, (4) electrical appliances (refrigerators, 
washing machines, ranges or stoves, etc.). 


Radios and radio equipment.—This is a definite classification consisting of firms which 
cannot be considered as carrying a general line of electrical merchandise and in which the sale of 
radios, radio parts or both radios and parts predominate. Appliances may be sold but as a 
secondary item. Firms specializing in the sale of public address systems are included here. 


Wiring supplies and construction equipment.—This classification includes firms 
engaged principally in the distribution of either interior or exterior electrical wiring for construc- 
tion purposes. It includes firms selling wire cable, conduits and conduits materials, poles, cross 
arms, insulators, etc. It also includes firms selling lighting fixtures (residential, commercial or 
industrial), or firms specializing in the sale of street lighting equipment. Included here also are 
firms specializing in signal systems. . 


Other electrical specialties.—This classification includes two main subdivisions. In the 
first instance it includes firms specializing in electrical commodities and to which the preceding 
classifications are not applicable.’ Included are firms specializing in the sale of batteries, bulbs, 
or fluorescent lighting equipment. This group also includes firms for which the reports received 
did not give a sufficiently detailed description of the business carried on to permit of assigning 
them to a specialty or to the general line group. 


FARM PRODUCTS (raw materials) 


Flowers and nursery stock.—Firms specializing in the sale of flowers and nursery stock. 
Florists’ supplies such as wire designs for wreaths, ribbon, etc. may be carried in minor quantities. 


Grain.—Firms specializing in the sale of grain, whether carrying a specialized line or a 
general line of grain products. 


Furs (raw and dressed).—Firms specializing in the sale of raw or dressed furs. 
Hides and skins.—Firms selling hides and skins. Furs, tallow and wool are sometimes 
handled. 


Wool and mohair.—Firms specializing in raw wool. 
Horses.—Firms engaged primarily in buying and selling horses. 


Other livestock.—Firms specializing in the purchase and sale of hogs, cattle, calves, sheep 
and lambs, or some combination of these items. 


Tobacco (leaf).—Firms specializing in the sale of leaf tobacco. 


: Other farm products.—Includes all firms engaged chiefly in the distribution of raw products 
which do not fall under any of the headings for which special provision is made. Firms special- 
izing in raw. cotton, raw silk, raw sugar, or in rice, feathers, horsehair, etc. 
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FARM SUPPLIES 


Firms were assigned to this group only when it was apparent that the commodities handled 
were to be used chiefly as farm supplies. Firms specializing in the sale of grain were not included 
here unless this condition was fulfilled. 


Fertilizer and fertilizer materials.—Includes firms specializing in the sale of fertilizer. 


Hay, grain and feed.—Firms selling a general line of feed for cattle or poultry. Flour 
is sometimes handled as a subsidiary item. 


Seeds.—Firms specializing in the sale of field seed, such as clover, timothy, corn, peas, 
beans, etc., or garden seeds. Cleaning of the seed is sometimes done. 


Other farm supplies.— Firms dealing in farm supplies but which cannot be classified 
under any of the specialized classifications. Also firms handling a general line of farm supplies 
with no one line predominating. This may include feed, fertilizer, seeds, binder twine, fencing, 
groceries, etc. 


FOOD PRODUCTS (except groceries) 


Confectionery.—Firms specializing in the sale of candy, chewing gum, ice cream cones, or 
selling a combination of these items. Biscuits or tobacco are sometimes carried in minor quan- 
tities. 


Soft drinks.—Firms specializing in the sale of soft drinks. 


Dairy products.—Firms specializing in the sale of butter, cheese, ice cream, milk and 
cream, or a combination of these items. 


Dairy and poultry products.—Firms engaged in the sale of both dairy and poultry prod- 
ucts. Both dairy and poultry products in appreciable proportions must be sold before a firm is 
assigned to this class. If the larger component comprises 80 per cent or more of the total sales 
the firm is assigned to the appropriate specialty class. 


Poultry and poultry products.—Firms specializing in the sale of eggs or poultry, or both 
eggs and poultry. 


Fish and sea foods.—Includes firms engaged in the wholesale distribution of fish. This 
class includes exporters and firms classifying themselves as producers and exporters. It also 
includes a considerable number of wholesale merchants, as well as a number of buyers who buy 
directly from fishermen and usually sell to wholesalers. 


Fruits.—Firms specializing in the sale of fresh fruit only or where vegetable sales form less 
than 20 percent of the total business. 


Fruits and vegetables (general line).—Firms selling both fresh fruits and vegetables but 
where sales of neither of these two components exceeds 80 per cent of the total business. 


Vegetables.—This class is made up largely of dealers in potatoes, turnips, or potatoes and 
turnips. A certain number handle vegetables other than potatoes but the number is small. 


Meats and meat products.—Firms engaged in the wholesale distribution of fresh meat 
cooked meat or meat products. Firms selling canned meats are included in the canned foods 
classification rather than here. 


Produce.—Firms selling a combination of the foregoing groups of food products and in 
which sales of no one group predominates to the extent of 80 per cent of the total business. Also : 
firms specializing in the sale of honey or other food products not elsewhere specified. Included 
also are firms which indicated that they sold produce or provisions but gave no further details 
regarding the commodities which they sold. 
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FOREST PRODUCTS (except lumber) 


Pulpwood.—Firms specializing in the sale of pulpwood. Lumber, ties, and posts may be 
sold but not as the major item. 


‘Other forest products.—Firms selling such commodities as wooden boxes, cooperage, 
firewood, logs, piles, posts, railroad ties, sawdust, laths, shingles, veneer, wood pulp. Firms 
specializing in the sale of matches are assigned to the miscellaneous classification. 


FURNITURE AND HOUSE FURNISHINGS 


Furniture.—This class is comprised of firms selling a general or specialized line of household 
furniture. The classification is restricted to household furniture only. Firms dealing chiefly 
‘in office furniture are assigned to the office and store equipment and supplies group rather than 
here. 


Brooms and brushes.—Establishments specializing in the sale of brooms, brushes or mops 
for household use. Firms specializing in the sale of paint brushes are assigned to the hardware 
specialty trade. , 


China, glassware, crockery, pottery.—A clear-cut classification consisting of firms special- 
izing in the commodities mentioned. Firms whose reports indicated that they specialized in the 
sale of hotel or restaurant tableware were assigned to the commercial equipment and supply 
group rather than here. 


Floor coverings, bedding, draperies, etc.—This classification is comprised of firms 
specializing to the extent of at least 50 per cent of their total annual business in the sale of one or 
a combination of the following products: floor coverings, such as rugs, carpets, linoleums; curtains, 
draperies and drapery materials; bedding such as blankets or pillow cases. 


Other house furnishings.—This classification includes establishments specializing in the 
sale of house furnishings other than those for which separate classifications are provided. Included 
here are firms specializing in the sale of lamps and lamp shades, pictures or picture frames or art 
goods. | - 


” Musical instruments and sheet music.—Included here are firms specializing in the sale 
of musical instruments other than radios. Included also are a small number of firms specializing 
in the sale of sheet music. 


GENERAL MERCHANDISE 


This classification is comprised chiefly of firms engaged in supplying the retail variety type 
of store. These firms carry a general line of notions and smallwares including such types of 
merchandise as drug sundries, leather goods, toys, soaps, toilet articles, hardware items, stationery 
and other paper products, in addition to pins, needles, threads, ribbons, purses, jewellery, china, 
glassware, etc. Included also in this group are a limited number of firms carrying a general line 
of merchandise and engaged in the import or export trade. A third type included here consists 
of an even more limited number of firms engaged in buying and selling job lots of merchandise 
of all classes. 


GROCERIES AND FOOD SPECIALTIES 


Groceries (general line).—Firms selling a general line of groceries and food specialties, 
ie. sugar, flour, tea, coffee, canned goods, extracts and spices, dry groceries, etc., with no one 
commodity group predominating to the extent of 70 per cent of the total sales. If sales of one 
commodity group formed 70 per cent or more of the total sales, the firm was assigned to one of 
the specialty classifications. 


Biscuits and other bakery products.—Firms dealing in bakery products such as biscuits, 
crackers, etc. Included here are the sales branches of biscuit manufacturers, as well as a con- 
siderable number of wagon distributors of bread and bakery products. 
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Canned foods.—Firms dealing in canned goods, such as salmon, fruits and vegetables, 
canned sea foods, milk, etc. 


Coffee, tea, spices and cocoa.—Firms specializing in the sale of coffee and other com- 
modities mentioned. A large number of importers as well as sales branches of several large coffee 
and tea blenders and packers are found in this trade. : 


Flour.—Firms specializing in the sale of flour, or flour and feed and related lines where 
flour sales constitute 50 per cent or more of the total sales. 


Sugar.—Includes firms dealing chiefly in sugar. 


Other food and grocery specialties.—Firms dealing in cereals, delicatessen products, 
extracts, dried fruits and vegetables, lard substitutes and other food specialties such as 
vinegar, dressings, syrup, yeast, malt, starch, olive oil, ete. 


HARDWARE 


Hardware (general line).—This classification includes firms carrying a general and com- 
plete line of hardware products extending beyond the limits of the content of the term “hard- 
ware” as used in its restricted sense to denote only such commodities as builders’ or shelf hard- 
ware, heavy hardware or tools. Nor do the sales of such hardware items necessarily form the 
major portion of the total annual sales. Plumbing and heating supplies, paint and varnish, 
iron and steel products such as wire fencing, building materials, farm and garden equipment, 
sporting goods and electrical appliances form important commodity groups in the wholesale 
general line hardware trade. The broad nature of the commodity composition of this line of 
business is due in some measure to the fact that in a considerable number of instances trading is 
carried on both on a wholesale and a retail basis. 


Hardware (specialty lines).—These firms deal in merchandise usually restricted to hard- 
ware as used in the narrower sense and generally further restricted to one or two of the subdi- 
visions within the hardware group of commodities. This classification includes firms specializing 
in one or a limited number of commodity items such as builders’ hardware, kitchenware, small 
tools, bolts and nuts, etc. Firms carrying a general line of small tools or a line of tools used for 
general purposes are assigned to this classification. Firms specializing in tools for a specific 
industry or trade are classified in the appropriate subdivision of the machinery, equipment and 
supplies group. 


JEWELLERY 


Jewellery (general line).—This classification includes firms carrying a general line of 
jewellery, reporting the sale of at least three of the following four commodity groups, and with 
the sale of no one group amounting to as much as 75 per cent of the total sales: (1) clocks and 
watches; (2) jewellery, including novelty jewellery; (8) precious stones and precious metals; 
(4) silverware and plated ware. 


Jewellery (specialty lines).—These are firms specializing in the sale of one or at least a 
restricted line of jewellery items. Sales of one of the above four commodity groups formed at 
least 75 percent of the total salés before this classification was used. 


LEATHER AND LEATHER GOODS 


Leather goods.—This classification includes all firms reporting the sale of a general or 
specialty line of leather goods such as harness, luggage, leather novelties, dressing kits, etc. 
Leather clothing and shoes are included in the dry goods and apparel group and not here. 


Leather.—Included here are firms specializing in the sale of leather and cut stock chiefly 
for the shoe trades. Shoe findings may also be carried but if sales of such items amounted to 
more than one half the total business the firm was assigned to the shoe findings trade. 


Shoe findings.—Included here are firms engaged in the sale of shoe findings such as rubber 
soles and heels, laces, polishes, shoe treads, nails, dyes, heel plates, cement. Leather may also 
be sold but if the sale of leather and cut stock amounts to as much as 51 per cent of the total 
sales the firm is assigned to the preceding classification rather than here. | 
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LUMBER AND BUILDING MATERIALS (other than metal) 


Building materials (general line).-—Firms selling a’ combination of the commodities 
mentioned in the following specialty classifications. 


Glass.—Firms specializing in the sale of glass (building glass, plate glass, fancy glass, auto 
glass). Some firms sell mirrors as a subsidiary line. Firms specializing in mirrors are assigned 
to the house furnishings classification rather than here. 


Insulation and/or roofing materials.—Firms specializing in the sale of insulation and/or 
roofing materials such as rock wool, insulation wool, wallboards, roofing papers, asphalt shingles 
and all roofing materials other than metal or wood. 


Paint, glass and wallpaper.—Firms handling a combination of paint, wallpaper, glass and 
painters’ and decorators’ supplies. Firms specializing in the sale of paint only have been assigned 
to the paints classification in the chemicals group and those handling only wallpaper, to the 
paper and paper products group. 


Other specialty lines.—Firms specializing in other building materials such as brick 
tile, building stone, cement or cement blocks, lime, plaster, granite, marble, sand, gravel, crushed 
stone, gypsum and lime products, etc. 


Lumber.—Firms specializing in the sale of dressed or rough lumber. Firms in this class - 
usually deal in these commodities only. 


Lumber and mill work.—Firms selling rough or dressed lumber together with mill work 
such as sash and doors, flooring, wallboard, moulding, etc. Included also are any firms selling 
mill work without lumber. 


MACHINERY, EQUIPMENT AND SUPPLIES (except electrical) 


Butchers’.—Firms specializing in such items as sausage casings, butchers’ machinery, meat 
choppers and slicers, slaughter house equipment, seasonings, butchers’ blocks and meat trays, ete. 


Office and store.—Firms specializing in items such as typewriters, business machines, 
folders, carbon paper, typewriter keys, letter openers, duplicators, store fixtures, show cases, 
displays, hangers, locks, models, cash carrier systems, office furniture, ete. 


All other commercial machinery, equipment and supplies.—Included here are firms 
specializing in other types of commercial machinery, equipment and supplies including automatic 
vending machinery, garage and filling station equipment, florists’ equipment, recording meters, 
scales, vault doors, and equipment for hotels or restaurants. 


Construction machinery, equipment and supplies.—Firms specializing in types of 
machinery peculiar to the contracting and road making trades such as graders, scrapers, mixers, 
cranes, power shovels, crushers, pipe line fittings, maintainers, etc. 


Farm machinery and equipment.—Firms specializing in dairy equipment such as churns, 
cream separators, milking machines, milk coolers, barn and stable equipment as well as a general 
line of farm implements and machinery such as tractors, combines, harvesters, binders, mowers, 
rakes, cultivating machinery, harrows, plows, seeders, windmills, pumps, ete. 


Bottles and bottling equipment.—lIncludes firms dealing in brewery machinery, bottle 
wrappers, bottle-washing machines, syrup, storage tanks, carbonating machinery, bottles, bottle 
caps, brewery brushes. 


Conveyor and hoisting machinery.—Firms dealing in all kinds of industrial conveyor 
and hoisting machinery such as travelling cranes, belt and roller conveyors, continuous belts and 
chains, compressor hoists. 


Industrial machinery (general line).—Firms carrying a general or complete line of indus- 
trial machinery. Also those firms whose report indicated that they carried more than one line 
even though a complete line was not sold. : 
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Machine tools.—Firms dealing in power-driven tools such as lathes, grinders, drills, 
reamers, cutters, taps, dies, shapers. Also included here are firms selling grindstones, emery 
stones and all abrasive materials. 


Mining.—Firms selling mining and quarrying equipment such as compressors, pneumatic 
tools, rock drills, mining locomotives, flotation cells, ore samplers, etc. 


Oil well.—This includes tubular materials for oil wells, oil and gas well supplies and equip- 
ment. | 


Power house and power transmission.—Firms dealing in power plant equipment such 
as boilers, water turbines, flow meters, steam controls, mechanical stokers, fans (other than 
domestic), heaters, steam regulators. Also transmission equipment and supplies such as manu- 
factured and finished belting, packing, gaskets, etc. 


Printers’ and lithographers’.—Includes all firms dealing in such items as printing presses, 
linotypes, stitchers, cutters, binders, photo-engraving machines, printing inks, rollers, metals, 
type materials. 


+ Textile.—Firms dealing in carding machines, spinners, looms, sewing machines, cloth cutting 
machines and knitting machines. . 


Used machinery.—-All firms dealing chiefly in second-hand machinery. New machinery 
may be carried in minor quantities. - | 


Other industrial machinery, equipment and supplies.—Firms selling industrial ma- 
chinery, equipment or supplies and which do not come within the range of the specialty classi- 
fications provided. Included are firms specializing in the sale of equipment for such industries as 
butter factories, cheese factories, canners, foundries, the lumbering industries, and pulp and paper 
mills. Included also are firms specializing in the sale of mechanical goods which cannot be 
classified under “Power house equipment and power transmission equipment and supplies”. 


Church and school.— Firms dealing in religious and school supplies such as church orna- 
ments, furnishings and fittings, statues, rosaries, hymn books, prayer books, etc. Also school 
supplies such as desks, maps, slate and composite blackboards, scribblers, pencils, etc. 


Dentists’.—Firms specializing in the sale of dentists’ furniture, instruments, materials, etc. 
Dental laboratories have not been included here but are included in the Census of Service 
Establishments. 


Scientific and laboratory.—Firms dealing in draftmen’s and architects’ equipment and 
apparatus, thermometers, pressure gauges, barometers and other scientific instruments. Firms 
were included here only when it was known that the majority of the business consisted of sales 
to commercial, industrial, professional and government organizations. Otherwise they were 
classified as retail establishments. - 


Surgical, medical and hospital.—Firms specializing in items such as X-ray apparatus, 
physio-therapy machines, medical and surgical instruments, hospital beds. Drug sundry items 
such as dressings, gauze, absorbent cotton, bandages are sometimes carried. 


All other professional equipment and supplies.—Firms specializing in such commodities 
as artists’ equipment and supplies, pharmacists’ equipment and all other types of professional 
equipment for which special classifications are not provided. 


Barber and beauty parlour.—Firms dealing in equipment for the barbering and beauty 
parlour trades such as barber chairs, waving machines, dryers, curlers, razors, scissors, combs and 
hair brushes. Toilet preparations for use in beauty parlours are often carried as a subsidiary 
line. 


Fire protection.—Firms dealing in items such as ammonia masks, smoke masks, extension 
and step ladders, automatic sprinkler systems, fire hose, extinguishers, chemical engines, motor 
fire engines, fire alarm systems, lightning rods, etc. 
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Laundry and dry cleaners’.—Firms selling such items as steam pressing machines, hat 
cleaning machines, commercial steam washers, dryers, soaps and laundering and cleaning com- 
pounds, dry cleaning supplies, etc. : 


Other service equipment and supplies.—Firms specializing in equipment and supplies 
for types of service establishments other than those for which special classifications are provided. 
Included, amongst others, are firms specializing in the sale of equipment and supplies for janitors, 
plumbers, undertakers, upholsterers, warehouses, ete. 


Aircraft and aeronautical.—Firms dealing in aircraft and equipment and supplies such 
as aeroplanes, pontoons, propellers, aeroplane parts, parachutes, instruments, etc. 


Railroad.—Firms specializing in items peculiar to the railroad industry such as brake shoes, 
mechanical drives, railway signals, tie plates, freight car fixtures, journal boxes, track levers, 
rail joints, forged steel yokes, rails, exhaust and steam ejectors, car roofs, boiler tubes, rail switches, 
rail cars. ‘ 


_ Marine.—Firms specializing in such items as marine engines and equipment. Firms selling 
a general line of ships’ stores such as provisions, fishing supplies, hardware, etc. have been classi- 
fied under “Ship chandlery” in the “All other” group. 


METALS AND METAL WORK 


This major group is comprised of firms specializing in the sale of metals and metal work 
generally to be used as materials for further manufacture rather than as finished products. The 
group is divided into two main sub-groups: (1) firms specializing in iron and steel or their products 
although non-ferrous metals may be carried as subsidiary items and (2) firms specializing in 
non-ferrous metals. - 


Wire and wire products. —Included in this classification are firms specializing in the sale : 
of wire or wire products such as wire rope or cable (except insulated), screens, wire fencing, netting, 
etc. 

Sheet metal and metal work.—This classification includes firms specializing in the sale 
of iron or steel sheet metal plates or sheets. Included also are firms dealing chiefly in fabricated 
steel plate work or sheet metal products such as stampings, tin cans, metal roofing, eavestroughing, 
ventilators, drums, etc. 


Structural iron and steel.—This classification includes firms specializing in the sale of 
steel shapes, plates, or reinforcing mesh or rods for construction work. 


Iron and steel (other specialty lines).—Included here are firms selling a specialized line 
of iron and steel products for which separate classifications are not provided. This includes 
firms specializing in the sale of such items as tool steel, hot or cold rolled steel bars, strip steel, 
hoop or band steel, bearings or steel tubing. 


Iron and steel (general line).—This classification includes firms selling a diversified line 
of iron and steel products comprised of such items as structural shapes and plates, bars, rods, 
sheet metal, wire and wire products, pipe or tubes. Pig iron or semi-finished iron and steel such 
as billets, blooms or slabs may be carried but not as the major item. 


Other iron and steel.—This classification includes two main subdivisions. In the first 
instance it includes establishments specializing in the sale of castings and forgings including sales 
branches maintained by foundries. Secondly this category includes all other establishments : 
coming within the scope of the iron and steel group but where the information provided was not 
sufficient to warrant assigning them to any of the other classifications provided. 


Metals and metal work (other than iron and steel).—Included here are firms specializ- 
ing in the sale of metals or metal products other than iron and steel. Included are firms specializing 
in aluminum, copper, zine, lead, nickel and nickel alloys, silver, gold, ferro alloys. Firms selling 
a combination of both ferrous and non-ferrous metals are assigned to this or to one of the pre- 
ceding classifications according to the major commodity handled. 
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PAPER AND PAPER PRODUCTS 


Printing and writing papers (including newsprint).—Firms specializing in the sale of 
newsprint or in the sale of fine papers—book paper, bond paper, etc. Firms selling fine papers 
may also be engaged in the distribution of bookbinders’ supplies such as cover papers or cloths. 


Stationery and stationery supplies.—Firms specializing in the sale of stationery (chiefly 
office stationery) and including letterheads, pencils and pens, loose leaf systems, etc. 


Wrapping or coarse paper and its products.—Firms specializing in the sale of wrapping 
paper or bags, cardboard boxes, toilet paper and tissue paper. Also other paper products such 
as paper towels, dishes, egg crate material, etc. 


Other paper goods.—Firms dealing in paper goods and which cannot be assigned to any 
class separately specified. This will include the firms specializing in such items as wallpaper, 
greeting cards or post cards, advertising signs, tags or seals, bread wrappers, butter wrappers, etc. 


PETROLEUM AND PETROLEUM PRODUCTS 


Establishments specializing in the sale of petroleum products such as gasoline, tractor and 
engine distillate, fuel oil, asphalt, kerosene, and lubricating oils and greases. This classification is 
comprised chiefly of the bulk tank stations operated either directly or as agencies by the large 
petroleum products distributors. 


PLUMBING AND HEATING EQUIPMENT AND SUPPLIES 


Heating equipment and supplies.—Establishments engaged principally in selling a spe- 
cialized or diversified line of heating equipment or supplies including such items as boilers for 
heating rather than the generation of power, automatic stokers, unit heaters, radiators, radiator 
valves or traps, temperature or humidity control apparatus, ventilating fans, oil burners or 
furnaces. The specialty lines found in the trade consist chiefly of oil burners, automatic control 
apparatus and furnaces or furnace repairs. Plumbing equipment or supplies may be sold but when 
a report indicated that such sales constituted at least 20 per cent of the combined.sales of heat- 
ing and plumbing equipment and supplies, the firm was assigned to the plumbing and heating 
equipment and supplies classification. Includes also firms carrying a combined line of fans, blowers 
and air-conditioning equipment. 


Plumbing equipment and supplies.—This classification includes firms specializing in the 
sale of plumbing fixtures and supplies including such items as lavatories, sinks, bathtubs, valves, 
fittings, soil pipe and related accessories. Heating equipment and supplies may be carried but sales 
of such equipment and supplies cannot exceed 20 per cent of the combined figure. 


Plumbing and heating equipment and supplies (general line).—Establishments 
carrying both plumbing and heating equipment and supplies and where the sale of the smaller 
of the two components forms at least 20 per cent of the sum of the two. Such firms may specialize 
in these products or may carry these in addition to a more general line of heavy goods such as 
hardware or iron and steel metal work. Iron and steel piping for other than heating or plumbing 
purposes is frequently carried. But in all such instances the sale of plumbing and heating equip- 
ment and supplies is greater than the sale of any other broad commodity grouping. 


Other plumbing and heating equipment and supplies.—This is a residual classification 
- to which are assigned firms which come within the general scope of this major group but which do 
not conform with the definitions laid down for any one of the three preceding classifications. 
Included here are firms specializing in the sale of refractories, power ventilators or other air-co- 
ditioning equipment. Included also are firms specializing in the sale of pipe fittings, valves and 
related items and where there was no information to indicate whether these were used for heating 
or plumbing or both heating and plumbing purposes. 
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TOBACCO AND TOBACCO PRODUCTS (except leaf) 


Cigars, cigarettes and tobacco.—Included here are firms specializing in the sale of tobacco, 
cigars and cigarettes. Smokers’ sundries, newspapers, magazines and other commodities may be 
handled as minor items. All firms handling confectionery along with tobacco have been assigned 
to the following classification unless candy and confectionery sales were less than 5 per cent of 
the total sales. ; 


Tobacco and confectionery.—All firms carrying both tobacco and confectionery have been 
included here unless the sales of the minor item comprised less than 5 per cent of the total sales. 
Other lines such as smokers’ sundries, newspapers, magazines, grocery items, smallwares and 
novelties are often carried in minor quantities. 


WASTE MATERIALS (including scrap metal) 


Junk and scrap (generai line).—Included here are firms describing themselves as “dealer 
in junk” and which sell a general line of scrap or waste materials such as metals, paper, rags, 
bottles, rubber. Sales are made chiefly to industrial consumers. , 


Scrap metal.—Fiims dealing in scrap metal only, whether it be iron and steel scrap, copper, 
brass or other metals. ‘ 


Waste materials (other specialties).—Firms selling a specialized line of waste materials, 
other than scrap metal, such as waste paper, rags, bags or bagging, or a combination of items but 
not a complete enough line to be classified as ‘general line’’. 


ALL OTHER 


Books, periodicals and newspapers.—Firms specializing in the wholesale distribution of 
books, periodicals, magazines or newspapers.. This class may be divided into two main types: 
(a) publishers of books or periodicals who do no printing but examine manuscript and undertake 
the risks involved in publishing new books. A certain amount of wholesale business may also be 
carried on. Canadian representatives of foreign publishers are included. (b) wholesale dealers in 
newspapers and magazines. 


Oils, greases and waxes.——Included in this class are firms specializing in the sale of essential 
oils for perfumers and soap manufacturers. Flavouring and fruit extracts may be sold. Firms 
specializing ‘in animal oils or vegetable oils, cotton seed, linseed, etc. Also firms specializing in 
waxes or candles. 


Optical goods.—Firms which handle a general line of optical goods. This includes lenses, 
mountings, rims, cases. Opticians’ supplies and equipment are sometimes handled as subsidiary 
items. . 


Rubber goods (general line).—This class includes firms carrying a fairly general line of 
rubber goods, including footwear, tires and tubes, mechanical goods and other rubber merchan- 
dise. 

Ship chandlery.—Firms carrying a general line of equipment and supplies for ships and 
fishermen. This includes a wide variety of commodities, such as hardware, rope, cordage and 
twine, paints, provisions, gasoline, fishery salt, rubber footwear and clothing, etc. 


Cordage and twine.—Included here are firms specializing in the sale of rope, binder twine, 
fish nets, etc. 


Other textiles and textile materials.—Included in this class are firms dealing in textile 
products such as bags or bagging, yarns, cheesecloth, etc. 


Second-hand goods (except machinery and automotive).—Firms dealing in second- 
hand goods such as stoves, furniture, clothing, building materials, plumbing equipment, electrical 
equipment, jewellery, etc. 


Miscellaneous kinds of business.—This group includes firms dealing in commodities for 
which no separate classifications were provided, such as ice, novelties, smokers’ supplies, sponges 
and chamois, etc.. Included also are a limited number of firms carrying a number of unrelated 
lines which could not be assigned to any other classification. 





APPENDICE B 
DESCRIPTIONS DES GENRES DE COMMERCE 


Pour les fins du recensement chaque établissement est attribué & une catégorie basée sur le 
genre de commerce d’après une classification préparée à cette fin. Les établissements engagés 
dans le commerce de gros comprennent généralement une moins grande variété de produits que 
les magasins de détail. Pour cette raison la classification des établissements de gros par genre de 
commerce est en conformité plus étroite avec la variété de produits vendus que cela n’est le cas 
pour le commerce de détail. Ici, la diversité des produits manutentionnés est souvent telle que la 
désignation populaire ou la description générale du commerce telle que fournie par le répondant 
doit fréquemment être le’critère d’après lequel la classification est faite. 


Les classifications selon le genre de commerce pour le commerce de gros ont été fixées provi- 
soirement avant le recensement de 1941 et les rapports du recensement ont été d’abord classifiés 
selon cette méthode. Ces premières classifications ont ensuite été modifiées dans certains cas 
après une inspection soignée des rapports attribués à chaque catégorie. Dans certains cas une 
classification plus détaillée par genre de commerce, que celle fournie en premier lieu, s’est révélée 
justifiable. Plus fréquemment il a été jugé désirable de réduire le nombre de classifications, soit 
à cause du nombre limité d'établissements engagés dans chaque commerce ou par suite de l’absence 
de distinction nette dans la composition des produits formant les genres de commerce pour lesquels 
des catégories séparées avaient d’abord été proposées. 


Le domaine du gros est en premier lieu divisé en 25 groupes principaux de genres de com- 
merce, chaque groupe renfermant des établissements engagés dans des commerces plus ou moins 
apparentés. La plupart de ces groupes sont divisés en un nombre de catégories principales dont 
plusieurs sont subdivisées en des classifications individuelles plus détaillées. Une description du 
contenu de chaque classification de genres de commerce employée dans le recensement du com- 
merce de gros pour 1941 est donnée dans les paragraphes qui suivent. 


ARTICLES DE RÉCRÉATION, DE SPORT ET DE PHOTOGRAPHIE 


Articles de sport (assortiment complet).—Ce groupe comprend les maisons tenant un 
assortiment complet d'articles de sport (pêche, chasse, patinage, ski, golf, tennis, baseball, etc.). 
Les bicyclettes, jouets et jeux sont quelquefois tenus. L’outillage de gymnase, d’allée de quilles 
et de salle de billard peut aussi être vendu. 


Jouets, nouveautés et pièces pyrotechniques.—Les maisons se spécialisant dans la 
vente de jouets et de nouveautés. Les souvenirs, les cartes de souhaits et cartes postales, la porce- 
laine, la verrerie, les articles en cuir, la papeterie et les fournitures d'écoles peuvent aussi être 
tenus, mais la vente de jouets prédomine. Comprises sont les maisons s’occupant de fournitures 
de passe-temps telles que modèle d'avions, de bateaux, de trains et l'outillage et les fournitures 
pour leur construction. Les voitures d’enfant sont aussi vendues comme assortiment auxiliaire 
aux articles roulants pour enfants. 


Autres articles de récréation et de sport.—Les maisons se spécialisant dans la vente d’un 
genre particulier d'articles de récréation ou de sport, tels que les bicyclettes, les articles de golf, 
les engins de pêche, les fournitures de billard ou de quilles. Aussi les maisons tenant plusieurs 
articles, mais non un assortiment complet d'articles de sport. 


Cameras et fournitures de photographie.—Les maisons se spécialisant dans la vente de 
cameras et/ou de matériaux et de fournitures de photographie. Des articles de photographie tels 
que plaques, papier, cadres, montures, produits chimiques et films sont généralement tenus. Là 
se font fréquemment le développement, l'impression et l'agrandissement, ordinairement pour des 
pharmacies ou d’autres détaillants. 
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Appareils cinématographiques.—Cette classification comprend les maisons se spécialisant 
dans la vente d'outillage et de fournitures de cinéma tels qu’outillage à projection et sonore, lam- 
pes, carbones, rectificateurs, écrans, etc. Quelques maisons tiennent aussi des billets, des sièges 
et des films de théâtre. 


Films cinématographiques.—Ce groupe comprend les maisons par l'intermédiaire des- 
quelles les films sont distribués aux cinémas. Le chiffre d’affaires déclaré représente le revenu tiré 
du louage de films et aussi de la vente du matériel de réclame. 


AUTOMOBILE 


Pièces et accessoires d’automobile.—Les maisons engagées dans la distribution en gros 
de pièces et/ou d'accessoires d'automobile (neufs ou usagés). Outre les pièces et accessoires 
d'automobile, les maisons dans cette classification tiennent fréquemment d’autre outillage d’auto- 
mobile tel que piles, pneus et chambres à air, huiles et graisses, et outillage et fournitures de 
garage. ‘Les appareils électriques tels que radios et réfrigérateurs sont quelquefois tenus en petite 
quantité, ainsi que la quincaillerie et les outils, les articles en cuir et les harnais, les articles de 
sport et les articles mécaniques en caoutchouc. Quelques maisons font aussi des travaux de répa- 
ration et, dans ce cas, les recettes des services sont comprises dans le volume global des affaires. 
Quand les piles sèches ou les accumulateurs constituent la principale marchandise, la maison est 
classifiée sous “autres spécialités électriques”. Les maisons se spécialisant dans l’outillage et les 
fournitures de garage en dehors des accessoires et pièces à être installés dans les véhicules-moteur 
ont été plutôt assignées à la classification de l’outillage et des fournitures de commerce. 


Pneus et chambres à air.—Les maisons se spécialisant dans la vente des pneus et chambres 
à air (neufs et usagés). D’autres articles tels que la gazoline, l’huile, les piles, les pièces et acces- 
soires d'automobile, les radios, les articles mécaniques et autres en caoutchouc peuvent être tenus 
en petites quantités. Les maisons achetant de vieux pneus et les vulcanisant et les réchappant 
pour les revendre ont été incluses. Certaines maisons font des réparations, mais les recettes des 
services doivent former une faible partie du commerce global. 


Autre outillage.—Cette classification comprend les maisons qui ne tombent pas déjà dans 
les catégories précédentes. Elle inclut les maisons vendant des carrosseries de remorques, camions, 
camions à bascule et automobiles, des fournitures de carosserie et de rembourrage d'automobiles, 
des accessoires d'énergie et de freins mécaniques, des fournitures d'automobile tels que laques, 
pâte à polir, poli d'automobile, cire, nettoyeurs de rembourrage, etc. 


Véhicules automobiles.—Les maisons se spécialisant dans la distribution en gros de véhicu- 
les automobiles, tant neufs qu’usagés, y compris les véhicules commerciaux, les automobiles de 
tourisme et les motocyclettes. Ces maisons tiennent ordinairement des pièces et accessoires pour 
ces véhicules et quelquefois des remorques, des tracteurs, de l’outillage pour l’abattage du bois ou 
de la machinerie agricole comme assortiments subsidiaires. Les maisons se spécialisant dans les 
tracteurs de ferme ont été classifiées dans le groupe de la machinerie et outillage agricoles. 


PRODUITS CHIMIQUES, PHARMACEUTIQUES ET CONNEXES 


Boissons alcooliques.—Les maisons engagées dans la distribution des boissons alcooliques. 
Cette classification comprend les importateurs et les agents d'importation de spiritueux et de 
liqueurs aussi bien que les entrepôts de distribution et les succursales de ventes des brasseurs et 
des distilleurs. Dans la province de Québec, l’agent de brasserie tient occasionnellement des li- 
queurs douces aussi bien que de la bière. 


Matières tinctoriales et produits connexes.—Les maisons se spécialisant dans la vente 
de colorants azoiques, de teintures de goudron de houille, d'extrait de bois de teinture (pour usage. 
industriel). D’autres produits chimiques peuvent être tenus comme assortiments subsidiaires. 


Autres produits chimiques industriels.—Les maisons se spécialisant dans la vente de 
produits chimiques, surtout de produits chimiques lourds, employés à des fins industrielles —acides, 
alkalis, sels, gaz, etc. 


Drogues et articles divers de pharmacie (assortiment complet) .—Les maisons tenant 
un assortiment général et complet de drogues et articles divers, y compris les produits pharma- 
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ceutiques, les remédes brevetés et les articles divers de pharmacie. Les préparations de toilette 
et savons sont ordinairement tenus et fréquemment les fournitures de photographie, les confiseries, 
le tabac, la papeterie, et l'outillage et les fournitures de médecine, de chirurgie et d’hôpitaux. 


Drogues et médicaments brevetés (spécialités).—Les maisons se spécialisant dans la 
vente de drogues, produits pharmaceutiques ou médicaments brevetés. Plusieurs grossistes 
généraux vendent plus de médicaments brevetés que de toute autre marchandise. Si elles tiennent 
un assortiment général les maisons n’entrent pas dans ce groupe, à moins que les drogues et les 
médicaments brevetés ne forment 80 pour-cent ou plus du total des ventes. 


Articles divers de pharmacie.—Les maisons se spécialisant dans la vente d'articles divers 
de pharmacie tels qu’articles de toilette, articles en caoutchouc de pharmacie, tampons calorifiques, 
lames de rasoir, bandages, pansements, ruban adhésif, résilles, aide-pied, etc. 


Peintures, vernis, laques et émaux.-—Les maisons se spécialisant dans la vente de peintu- 
res, vernis, laques, etc. Quelques maisons tiennent des matériaux de finissage de plancher, brosses 
et autres fournitures de peintre, mais les peintures, vernis et émaux prédominent généralement. 
Quand il était évident qu’un assortiment général de fournitures de décorateur était tenu, ie. 
peinture, papier-tenture, brosses, torchons, etc. la maison a été assignée au groupe des matériaux 
de construction. 


Savons et préparations de toilette.—Les maisons se spécialisant dans la vente de savons, 
soit de toilette ou de buanderie, ou de préparations de toilette, i.e. cosmétiques, pâte à dents et 
poudre à dents, teintures à cheveux. Les fournitures de salon de beauté, les drogues et les pro- 
duits divers de pharmacie peuvent être vendus en plus petites quantités. Les pâtes à nettoyage 
et autres produits chimiques sont quelquefois tenus en même temps que les savons de buanderie. 


Autres produits chimiques, pharmaceutiques et connexes.—Les maisons se spéciali- 
sant dans les produits chimiques ou connexes autres que ceux pour lesquels il existe des classifi- 
cations séparées. Sont comprises les maisons se spécialisant dans des articles tels qu’explosifs, 
fournitures sanitaires, insecticides, remédes pour animaux, matiéres plastiques, produits de cellu- 
lose, accessoires ménagers de nettoyage, e.g., eau de javel, polis, etc., herbes médicinales, semences, 
racines, etc. Aussi les maisons tenant des combinaisons des spécialités de produits chimiques, 
drogues et produits connexes, sans qu'aucun ne prédomine. ; 


CHARBON ET COKE 


Cette classification comprend les genres de commerce suivants: (a) les maisons tenant un 
assortiment plus ou moins général de charbon, y compris l’anthracite et le charbon bitumineux 
avec l'addition du coke dans quelques cas; (b) les maisons se spécialisant dans la vente du charbon 
bitumineux ou de l’anthracite seulement et (c) les maisons se spécialisant dans la vente de com- 
bustibles autres que le charbon, comme le coke. Est aussi compris un nombre considérable de 
maisons dont les rapports indiquent des vendeurs en gros de charbon, mais ne font pas voir s’il 
s'agit d’un assortiment général ou d’une spécialité. 


La distinction entre le gros et le détail dans le commerce du charbon n'est pas toujours claire- 
ment définie. Les ventes aux autres vendeurs et aux gros usagers industriels sont nettement du 
gros tandis que les ventes à des chefs de maison particuliers sont du détail. La répartition des 
maisons entre les sections de gros ou de détail du recensement a été faite partiellement d'après la 
désignation générale du commerce entre commerce de gros et commerce de détail, tel qu ’indiqué 
dans les rapports du recensement. Elle a été faite en partie d’après les renseignements fournis au 
sujet de la distribution des ventes selon le genre de consommateur. Dans les cas douteux on se 
référait aux listes de vendeurs de gros et de détail maintenues par l'Administration du charbon 
de la Commission des Prix et du Commerce en temps de guerre. 


MERCERIES, VÊTEMENTS ET LINGERIE 


Vêtements et/ou lingerie (assortiment complet).—Les maisons qui ne possèdent pas 
les attributs nécessaires d’un commerce général de gros de merceries ét où les ventes totales de 
vêtements pour hommes et femmes forment 50 pour-cent ou plus de tout le commerce. Les vête- 
ments pour hommes et pour femmes doivent être vendus, mais les ventes d’une catégorie ne peu- 
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vent dépasser 80 pour-cent de la somme des deux. Les genres de vétements pour hommes tenus 
par les maisons de cette catégorie consistent presque entièrement en lingerie ou en vêtements de 
travail pour hommes. Les complets et pardessus pour hommes ne sont pas tenus. Un assorti- 
ment plus complet de vêtements pour femmes est fréquemment tenu, y compris manteaux, cos- 
tumes et robes pour dames en plus de bas, de lingerie et de vêtements pour enfants et bébés. Un 
assortiment divers de vêtements est de règle générale dans ce commerce. Dans quelques cas 
seulement les maisons se spécialisent dans une marchandise comme les bas ou les gants. 


Vêtements et/ou lingerie (hommes).—Les maisons se spécialisant dans les vêtements 
pour hommes et ne possédant pas les caractéristiques d’un commerce général de mercerie. Si les 
vêtements pour femmes sont tenus outre ceux pour hommes, les ventes de ces derniers doivent 
former 80 pour-cent ou plus de la somme des deux avant que cette classification ne soit employée. 
Autrement, la maison est assignée au groupe précédent de vêtements généraux. Cette classification 
comprend un certain nombre de maisons, surtout des agents de manufacturiers, se spécialisant 
dans la vente de vêtements de dessus pour hommes. Elle comprend aussi des maisons se spéciali- 
sant dans la vente de chapeaux pour hommes. 


Vétements et/ou lingerie (femmes).—Les maisons se spécialisant dans les vétements 
pour femmes et ne possédant pas les caractéristiques du commerce général. Si les vêtements pour 
hommes sont aussi tenus, les ventes de vêtements pour dames doivent former au moins 80 pour- 
cent des ventes combinées de vêtements. Sont comprises dans cette classification les maisons 
tenant un assortiment général de vêtements pour femmes ainsi qu'un nombre considérable se 
spécialisant dans une marchandise telle que les gants, les bas ou les costumes et les robes. Les 
agents des manufacturiers sont importants dans ce dernier cas. Beaucoup de maisons combinent 
la vente de vêtements pour femmes à celle d'articles de fantaisie et menus objets. 


Fourrures et vêtements en fourrure.—Les maisons se spécialisant dans la vente de vête- 
ments en fourrure (généralement manteaux ou tours de cou) ou de retailles ou pièces de fourrure. 
Les maisons s’occupant surtout des fourrures brutes ou préparées sont assignées au groupe des 
produits de la ferme. 


Chapeaux et garnitures de chapeaux.—Cette classification comprend surtout les maisons 
tenant des garnitures de chapeaux plutôt que des chapeaux finis. Les articles tenus comprennent 
les formes en paille et en feutre, les fleurs artificielles, les plumes, les rubans et dentelles, les épingles 
et ornements, les voiles, l’empois, le vernis et la colle. 


Merceries (assortiment complet).—Les maisons tenant un assortiment général de produits 
textiles y compris les vêtements, les articles de fantaisie et menus objets, les tissus à la pièce, les 
toiles et draperies de ménage. Les carpettes et tapis, et jusqu’à un certain point les chaussures, 
peuvent aussi être tenus. Les caractéristiques requises pour cette classification sont les suivantes. 
(1) Les vêtements et lingerie pour hommes et femmes doivent être vendus et les ventes de ces 
marchandises doivent former de 20 à 70 pour-cent du commerce total. Dans la plupart des cas, 
la vente de vêtements pour hommes et femmes varie de 30 à 40 pour-cent du chiffre d’affaires 
total. (2) Au moins trois des groupes suivants de marchandises doivent être tenus en quantités 
appréciables. 

(a) Articles de fantaisie et menus objets (rubans, lacets, fil, boutons, garnitures de cou, bour- 

ses, parapluies, sacs à provisions, etc.). 


(b) Marchandises à la pièce. 

(c) Literie et toiles de ménage. 

(d) Rideaux, draperies et tissus pour meubles. 
(e) Filés. 


Objets de menue mercerie.—Une classification définie renfermant les maisons se spéciali- 
sant dans la vente d'articles de fantaisie et de menus objets tels que rubans, lacets, fil, boutons, 
garnitures de cou, bourses, parapluies, etc. La plupart des maisons de cette catégorie tiennent un 
assortiment général de ces articles, mais un certain nombre se spécialisent dans une marchandise 
comme les boutons ou les fermoirs à glissoire. Les maisons se spécialisant en fournitures de tailleur 
sont comprises ici. Quelques maisons combinent la vente d'articles de fantaisie avec celle des 
articles divers de pharmacie, filés et marchandises à la pièce. 
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Marchandises à la pièce.—Cette catégorie renferme presque entièrement les maisons ne 
vendant que des tissus à la pièce, soit comme assortiment général ou spécialité. En outre elle 
comprend quelques maisons vendant un assortiment plus large de produits textiles—articles de 
fantaisie, marchandises à la pièce, toiles et draperies de maisons, les marchandises à la pièce for- 
mant au moins 50 pour-cent du commerce total. 


Chaussures de tout genre.—La plupart des maisons de cette catégorie ne vendent que des 
chaussures. Les gants, les vêtements, le cuir ou les pièces taillées et les crépins sont occasionnelle- 
ment déclarés comme vendus en faible quantité en plus des chaussures. 


Autres merceries, vêtements et lingerie.—Cette classification consiste surtout en deux 
principaux genres: (1) les maisons dont la description du commerce ou les renseignements fournis 
sur les marchandises sont trop maigres pour permettre la classification dans une catégorie plus 
détaillée, et (2) les maisons qui n’ont pas rempli les exigences de la classe des merceries générales 
ou de celle d’une spécialité. Sont comprises ici un nombre considérable de maisons vendant des 
articles de fantaisie et menus objets, des marchandises à la pièce, des toiles et draperies de maison, 
mais où aucun de ces articles n’absorbe 50 pour-cent du commerce total. 


ARTICLES ÉLECTRIQUES 


Appareils électriques (y compris réfrigérateurs). —Cette classification comprend les 
établissements qui ne peuvent être classifiés comme tenant un assortiment général d’articles 
électriques et qui se spécialisent soit dans un genre d’assortiment d'appareils électriques, soit dans 
un assortiment général de ces appareils. Les maisons se spécialisant dans la réfrigération com- 
merciale sont aussi comprises ici. Les maisons tenant et des radios et des appareils sont classifiées 
dans cette catégorie ou dans le groupe des radios selon leur principale activité. Les maisons se 
spécialisant dans la vente de lampes ou abat-jour ne sont pas incluses ici, mais sont assignées au 
groupe des meubles et fournitures de maison. 


Machines et outillage électriques.—Sont comprises ici les maisons se spécialisant dans la 
vente d'outillage de téléphone ou celle d'outillage de génération, transmission ou conversion 
d'électricité en énergie mécanique. Les marchandises le plus fréquemment tenues dans ce genre 
de commerce renferment les moteurs électriques ou pièces, les générateurs ou pièces, les tableaux 
de distribution, les transformateurs, les appareils de contrôle, les régulateurs de tension, les inter- 
rupteurs, les démarreurs. 


Articles électriques (assortiment complet).—Les maisons assignées à cette classification 
tiennent un assortiment assez complet d'outillage et fournitures électriques. Trois des quatre 
groupes principaux suivants d'articles électriques doivent être vendus pour permettre d’entrer 
dans cette classification: (1) matériel de construction et d'installation de fil, (2) appareils et 
outillage (moteurs, générateurs, appareils de contrôle, transformateurs, etc.), (3) radios, (4) appa- 
reils électriques (réfrigérateurs, machines à laver, poêles de cuisine et poêles, etc.). 


Radios et accessoires de radio.—C’est une classification déterminée consistant dans les 
maisons qui ne peuvent être considérées comme tenant un assortiment général d'articles électri- 
ques et chez lesquelles la vente de radios, pièces de radio ou des deux prédomine. Des appareils 
peuvent être vendus, mais comme item secondaires. Les maisons se spécialisant dans la vente 
de systèmes de publidiffusion sonore sont comprises ici. 


Matériel et outillage d'installation électrique.—Cette classification comprend les mai- 
sons engagées principalement dans la distribution d'installations électriques intérieures ou exté- 
rieures pour fins de construction. Elle comprend les maisons vendant des fils, conduits, matériaux 
de conduit, poteaux, traverses, isolateurs, etc. Elle renferme aussi les maisons vendant des instal- 
lations d'éclairage (résidentielles, commerciales ou industrielles), ou les maisons se spécialisant 
dans la vente d'outillage pour éclairage de rue. Sont aussi incluses ici les maisons se spécialisant 
dans les systèmes de signaux. 


Autres spécialités électriques.—Cette classification renferme deux subdivisions princi- 
pales. Dans le premier cas elle comprend les maisons se spécialisant dans les marchandises élec- 
triques et auxquelles les classifications précédentes ne sont pas applicables. Sont incluses les mai- 
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sons se spécialisant dans la vente de piles, ampoules, ou outillage d'éclairage fluorescent. Ce 
groupe comprend aussi les maisons dont le rapport ne donne pas une description suffisamment 
détaillée du commerce exercé pour permettre de les assigner au groupe de spécialités ou à celui 
d’assortiment complet. 


PRODUITS DE LA FERME (produits bruts) 


Fleurs et plants de pépinière.—Les maisons se spécialisant dans la vente de fleurs et plants 
de pépinière. Des fournitures de fleuristes telles que formes de fil métallique pour couronnes, ru- 
bans, etc. peuvent être tenues en petite quantité. : 


Grain.—Les maisons se spécialisant dans la vente de grain, et tenant soit une spécialité, soit 
un assortiment général des produits du grain. 


Fourrures (brutes et préparées).—Les maisons se spécialisant dans la vente de fourrures 
brutes ou préparées. 


Peaux.—Les maisons vendant des peaux. Les fourrures, le suif et la laine sont quelquefois 
tenus. 


Laine et mohair.—Les maisons dont la spécialité est la laine brute. 
Chevaux.—Les maisons engagées principalement dans l'achat et la vente de chevaux. 


Autres bestiaux.—Les maisons se spécialisant dans l'achat et la vente de pores, bêtes à 
cornes, veaux, moutons et agneaux, ou une certaine combinaison de ces item. 


Tabac (en feuilles).—Les maisons se spécialisant dans la vente de tabac en feuilles. 


Autres produits de la ferme.—Comprend toutes les maisons engagées surtout dans la dis- 
tribution de produits bruts et qui ne tombent sous aucun des en-têtes spéciaux prévus. Les maisons 
ayant comme spécialité le coton brut, la soie grège, le sucre brut, ou le riz, les plumes, le crin de 
cheval, etc. . ; 


ARTICLES POUR LA FERME 


Les maisons ne sont assignées à ce groupe que lorsqu'il est apparent que les marchandises 
tenues doivent être employées surtout comme articles de ferme. Les maisons dont la spécialité 
est la vente de grain ne sont pas incluses ici à moins que cette condition ne soit remplie. 


Engrais et matières fertilisantes.—Comprend les maisons dont la spécialité est la vente 
d'engrais. | ‘ 

Foin, grain et provende.—Les maisons tenant un assortiment général de provende pour 
bestiaux et volailles. La farine est quelquefois tenue comme item subsidiaire. 


Graines de semence.—Les maisons se spécialisant dans la vente de graines de grande 
culture, comme le trèfle, le mil, le maïs, les pois, les haricots, etc. ou de graines de jardinage. On 
fait quelquefois un certain nettoyage des graines. 


Autres articles pour la ferme.—Les maisons s’occupant d'articles pour la ferme mais ne 
pouvant entrer sous aucune des classifications spéciales. Aussi les maisons tenant un assortiment 
général d’articles pour la ferme sans qu'aucun de ceux-ci ne prédomine. Ces articles peuvent 
comprendre la provende, les engrais, les graines de semence, la ficelle d’engerbage, les matériaux 
de clôture, les épiceries, etc. 


PRODUITS ALIMENTAIRES (excepté épiceries) 


Confiserie.—Les maisons se spécialisant dans la vente de bonbons, gomme à mâcher, 
oublie à crème glacée, ou vendant une combinaison de ces item. Les biscuits et le tabac sont 
quelquefois tenus en plus petites quantités. | 


Liqueurs douces.—Les maisons se spécialisant dans la vente de liqueurs douces. 


Produits laitiers:—Les maisons se spécialisant dans la vente de beurre, fromage, crème 
glacée, lait et crème, ou d’une combinaison de ces articles. 
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Produits laitiers et de basse-cour.—Les maisons engagées dans la vente de produits tant 
laitiers que de basse-cour. Ces deux produits doivent être vendus dans des proportions appré- 
ciables pour que la maison soit assignée à cette classe. Si le composant le plus important repré- 
sente 80 pour-cent ou plus du total des ventes, la maison est assignée à la classe de la spécialité 
appropriée. 


Volaille et produits de basse- -cour.—Les maisons se spécialisant dans la vente d'œufs 
ou de volaille ou des deux. 


Poisson et aliments d’origine marine.—Comprend les maison engagées dans la distri- 
bution en gros du poisson. Cette classe comprend les exportateurs et les maisons qui se comptent 
au rang des producteurs et des exportateurs. Elle embrasse aussi un nombre considérable de 
marchands de gros, ainsi qu’un certain nombre d'acheteurs qui achètent directement des pêcheurs 
et revendent ordinairement aux grossistes. 


Fruits.—Les maisons se spécialisant dans la vente de fruits frais seulement et dont les” 
ventes de légumes forment moins de 20 pour-cent du commerce total. 


Fruits et légumes (assortiment complet).—Les maisons vendant et des fruits et des 
légumes frais, mais dont les ventes d’aucun de ces deux éléments ne dépassent 80 pour-cent du 
commerce total. ° 


Légumes.—Cette classe se forme en grande partie de vendeurs de pommes de terre, navets, 
ou de pommes de terre et de navets. Un certain nombre tiennent des légumes autres que des 
pommes de terre, mais ce nombre est petit. 


Viande et produits de la viande.—Les maisons engagées dans la distribution en gros de 
viande fraîche, cuite ou de produits de la viande. Les maisons vendant les viandes en conserve 
sont incluses dans la classification des conserves alimentaires plutôt que dans la présente. 


Provisions.—Les maisons vendant une combinaison des groupes précédents de produits 
alimentaires et dont les ventes d'aucun de ces groupes n’excèdent 80 pour-cent du commerce 
total. Aussi les maisons se spécialisant dans la vente de miel et autres produits alimentaires non 
ailleurs spécifiés. Sont aussi comprises les maisons qui indiquent la vente de provisions mais ne 
donnent aucun détail supplémentaire sur les marchandises vendues. 


PRODUITS FORESTIERS (excepté bois d’œuvre) 


Bois à pulpe.—Les maisons se spécialisant dans la vente de bois à pulpe. Le bois d'œuvre, 
les traverses et les poteaux peuvent aussi être vendus, maïs non comme item majeurs. 


Autres produits forestiers.—Les maisons vendant des marchandises telles que boîtes de 
bois, tonnellerie, bois de chauffage, billes, pilotis, poteaux, traverses de voie ferrée, sciure de bois, 
lattes, bardeaux, placage, pulpe de bois. Les maisons se spécialisant dans la vente d’allumettes 
sont assignées à la classification d’articles divers. 


MEUBLES ET ARTICLES DE MENAGE 


Meubles.—Cette classe se compose de maisons vendant un assortiment général ou une 
spécialité de meubles de ménage. La classification s’applique aux meubles de ménage seulement. 
Les maisons s’occupant surtout de meubles de bureau sont assignées au groupe d'outillage et 
fournitures de bureau et de magasin plutôt qu’à celui-ci. 


Balais et brosses.—-Les établissements se spécialisant dans la vente de balais, brosses ou 
vadrouilles pour usage ménager. Les maisons se spécialisant dans la vente de pinceaux sont 
assignées à la spécialité du commerce de quincaillerie. 


Porcelaine, verrerie, faïence, poterie. —Une classification bien définie formée des maisons 
se spécialisant dans les articles mentionnés. Les maisons dont les rapports indiquent comme 
spécialité la vente de tables d'hôtel ou de restaurant sont assignées au groupe d'outillage et four- 
nitures de commerce plutôt qu’à celui-ci. . 
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Couvertures de plancher, literie, draperies, etc.—Cette classification se compose des 
maisons qui ont comme spécialité représentant au moins 50 pour-cent de leur commerce total 
annuel la vente d’un ou d’une combinaison des produits suivants: couvertures de plancher telles 
que tapis, carpettes, linoleums; rideaux, draperies et étoffe à draperie; articles de literie comme 
couvertures ou taies d'oreiller. 


Autres articles de ménage.—Cette classification comprend les établissements se spécia- 
lisant dans la vente d’articles de ménage autres que ceux pour lesquels sont prévues des classifica- 
tions séparées. ‘Sont comprises les maisons se spécialisant dans la vente de lampes, abat-jour, 
gravures ou cadres ou articles d'art. 


Instruments de musique et musique en feuilles.—Sont comprises ici les maisons se 
spécialisant dans la vente d'instruments de musique autres que les radios. Sont aussi incluses 
un petit nombre de maisons dont la spécialité est la vente de musique en feuilles. 


MARCHANDISE GÉNÉRALE 


Cette classification est formée surtout des maisons engagées dans l’approvisionnement des 
magasins vendant au détail des articles divers. Ces maisons tiennent un assortiment général 
d'articles de fantaisie et menus objets y compris des genres de marchandises telles qu’articles 
divers de pharmacie, articles en cuir, jouets, savons, articles de toilette, articles de quincaillerie, 
papier et produits du papier en plus d’épingles, aiguilles, fil, rubans, bourses, bijouterie, vaisselle, 
verrerie, etc. Sont aussi comprises dans ce groupe un nombre limité de maisons tenant un assorti- 
ment général de marchandises et engagées dans le commerce d'importation et d'exportation. Un 
troisième genre compris ici consiste dans un nombre encore plus limité de maisons engagées dans 
l’achat et la vente de marchandises d'occasion de toutes sortes. 


ÉPICERIES ET SPÉCIALITÉS ALIMENTAIRES 


Epiceries (assortiment complet).—Les maisons vendant un assortiment général d’épi- 
ceries et spécialités alimentaires, i.e. sucre, farine, thé, café, conserves, extraits et épices, épiceries 
sèches, etc., sans qu'aucun groupe de marchandises n’atteigne 70 pour-cent des ventes totales. 
Si les ventes d’un groupe d'articles forment 70 pour-cent ou plus des ventes totales, la maison 
est assignée à l’une des spécialités. . 


Biscuits et autres produits de la boulangerie.—Les maisons faisant le commerce des 
produits de boulangerie tels que biscuits, craquelins, etc. Ce groupe se compose des succursales 
de ventes des manufacturiers de biscuits et aussi d’un nombre considérable de distributeurs am- 
bulants de pain et d’autres produits de la boulangerie. 


Conserves alimentaires —Les maisons faisant le commerce de conserves alimentaires - 
comme le saumon, les fruits et légumes, les conserves alimentaires d’origine marine, le lait, etc. 


Café, thé, épices et cacao.—Les maisons se spécialisant dans la vente du café et des autres 
denrées mentionnées. Un grand nombre d’importateurs ainsi que de succursales de ventes de 
plusieurs gros mélangeurs et emballeurs de thé et de café se trouvent dans ce commerce. 


Farine.—Les maisons se spécialisant dans la vente de farine, ou de farine et de provende 
et de produits connexes, et dont les ventes de farine constituent 50 pour-cent ou plus des ventes 
totales. - 


Sucre.—Comprend les maisons faisant principalement le commerce du sucre. 


Autres spécialités, produits alimentaires et épiceries.—Les maisons faisant le com- 
merce des céréales, des produits alimentaires préparés, des extraits, des fruits et légumes 
secs, des succédanés du saindoux, et d’autres spécialités alimentaires telles que vinaigre, assaison- 
nements, sirop, levure, malt, amidon, huile d’olive, etc. 


QUINCAILLERIE 


Quincaillerie (assortiment complet).—Cette classification comprend les maisons tenant 
un assortiment général et complet de produits de quincaillerie s’étendant au delà des limites du 
terme “quincaillerie” employé dans son sens restreint pour désigner seulement des articles comme 
quincaillerie de construction ou de rayons, quincaillerie lourde ou outils. Les ventes de ces articles 
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de quincaillerie ne forment pas nécessairement la majeure partie des ventes annuelles totales. Les 
articles de plomberie et de chauffage, la peinture et les vernis, le fer et les produits de l’acier comme 
le fil métallique à clôture, les matériaux de construction, l’outillage de ferme et de jardin, les articles 
de sport et les appareils électriques forment des groupes importants de marchandises dans le 
commerce général de gros de quincaillerie. Le grand nombre de marchandises composant ce genre 
de commerce provient dans une certaine mesure du fait que dans un nombre considérable de cas 
ce commerce est exploité sur une base tant de détail que de gros. 


Quincaillerie (spécialités).—Ces maisons font le commerce de marchandises comprises 
dans le terme quincaillerie employé dans son sens le plus étroit et généralement réduit encore à 
une ou deux subdivisions du groupe des articles de quincaillerie. Cette classification comprend 
les maisons se spécialisant dans un article ou dans un nombre limité d'articles comme ferronnerie 
de construction, ustensiles de cuisine, petits outils, boulons et écrous, etc. Les maisons tenant 
un assortiment général de petits outils ou un assortiment d’outils employés pour fins générales 
entrent dans cette classification. Les maisons ayant comme spécialité les outils d’une industrie ou 
d’un commerce spécifiés sont classifiées dans la subdivision appropriée du groupe de machinerie, 
outillage et fournitures. 


BIJOUTERIE 


Bijouterie (assortiment complet).—Cette classification comprend les maisons tenant un 
assortiment général de bijouterie, déclarant la vente d’au moins trois des quatre groupes de 
produits suivants, et dont les ventes d’aucun de ces groupes n’atteignent 75 pour-cent du total 
des ventes: (1) horloges et montres; (2) bijouterie y compris nouveautés en bijouterie; (3) pierres 
précieuses et métaux précieux; (4) argenterie et articles plaqués. 


Bijouterie (spécialités).—Ce sont les maisons se spécialisant dans la vente d’un article ou 
au moins d’un assortiment limité d’articles de bijouterie. Les ventes d’un des quatre groupes ci- 
dessus doivent former au moins 75 pour-cent des ventes totales pour passer dans ce groupe. 


CUIR ET ARTICLES EN CUIR 


Articles en cuir.—Cette classification comprend toutes les maisons déclarant la vente d’un 
assortiment général ou de spécialités d'articles en cuir tels que harnais, articles de voyage, nou- 
veautés en cuir, nécessaires de toilette, ete. Les vêtements de cuir et les chaussures sont inclus 
dans le groupe des merceries et vêtements et non ici. 


Cuir.—Sont comprises ici les maisons se spécialisant dans la vente de cuir et pièces surtout 
pour le commerce des chaussures. Les crépins peuvent aussi être tenus, mais si la vente de ces 
articles s'élève à plus de la moitié du commerce total, la maison est assignée au commerce de 
crépins. ° 


Crépins.—Sont comprises ici les maisons engagées dans la vente de crépins tels que semelles 
et talons en caoutchouc, lacets, polis, semelles, clous, teintures, fers de talons, ciment. Le cuir 
peut aussi être vendu, mais si la vente de cuir et pièces atteint 51 pour-cent des ventes totales la 
maison est assignée à la classification précédente plutôt qu’à celle-ci. 


BOIS D'ŒUVRE ET MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION (autres qu’en métal) 


Matériaux de construction (assortiment complet).—Les maisons vendant une com- © 
binaison des marchandises mentionnées dans les catégories suivantes de spécialités. 


Vitre.—Les maisons se spécialisant dans la vente de vitre (vitre de construction, verre 
laminé, verre de fantaisie, vitre d'automobile). Quelques maisons vendent des miroirs comme 
assortiment subsidiaire. Les maisons dont les miroirs sont la spécialité sont assignées à la classi- 
fication des fournitures de maison plutôt qu’à celle-ci. 


Matériaux isolants et/ou de toiture.—Les maisons se spécialisant dans la vente de 
matériaux isolants et/ou de toiture tels que laine minérale, laine isolante, planches murales, 
bardeaux d’asphalte et tous les matériaux de toiture autres qu’en métal ou bois. 
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Peintures, vitre et papier-tenture.—Les maisons tenant une combinaison de peinture, 
papier-tenture, vitre et fournitures de peintre et décorateur. Les maisons se spécialisant dans 
la vente de peinture seulement ont été assignées à la classification des peintures dans.le groupe 
des produits chimiques et celles qui ne tiennent que du papier-tenture, au groupe du papier et 
produits du papier. 


Autres spécialités.—Les maisons se spécialisant dans d’autres genres de matériaux de 
construction comme la brique, la tuile, la pierre de construction, le ciment ou les blocs de ciment, 
la chaux, le plâtre, le granit, le marbre, le sable, le gravier, la pierre concassée, les produits du 
gypse et de la chaux, etc. 


Bois d’ceuvre.—Les maisons se spécialisant dans la vente de bois d'œuvre brut ou préparé. 
Les maisons de cette classe font généralement le commerce de ces marchandises seulement. 


Bois d’ceuvre et bois ouvré.—Les maisons vendant du bois brut ou préparé en même temps 
que du bois ouvré comme portes et châssis, planches à parquet, planches murales, moulures, etc. 
Sont comprises aussi les maisons vendant du bois ouvré sans tenir du bois en grume. 


MACHINES, OUTILLAGE ET FOURNITURES (excepté électriques) 


De boucheries.—Les maisons se spécialisant dans des articles comme boyaux à saucisse, 
outillage de bouchers, hache-viande et machine à trancher, outillage d’abattoir, assaisonnements, 
blocs de bouchers et plateaux à viande, etc. : 


De bureaux et de magasins.—Les maisons se spécialisant dans des articles comme dacty- 
lographes, arithmographes, chemises, papier carbone, clefs de dactylographe, ouvre-lettres, du- 
plicateurs, aménagements de magasin, vitrines, étalages, crochets, serrures, modèles, systèmes de 
caisse transporteuse, meubles de bureau, etc. 


Tous autres machines, outillage et fournitures commerciaux.—Sont comprises ici les 
maisons dont la spécialité consiste en d’autres genres de machines, outillage et fournitures com- 
merciaux y compris vendeuses automatiques, outillage de garage et de poste d’essence, acces- 
soires de fleuristes, compteurs enregistreurs, balances, portes de voûtes, et outillage d'hôtel ou 
restaurant. 


Machines, outillage et fournitures de construction.—Les maisons se spécialisant dans 
les genres de machines particulières aux commerces d’entrepreneur et constructeur de routes 
comme niveleuses, régaleuses, malaxeurs, grues, pelles mécaniques, concasseurs, raccordements 
de tuyaux, machines d’entretien, etc. 


Machines et outillage agricoles.—Les maisons se spécialisant dans l'outillage de laiterie 
tel que barattes, écrémeuses, trayeuses, refroidisseurs de lait, outillage de grange et d’étable 
aussi bien que dans un assortiment général d'instruments et machines agricoles comme tracteurs, 
moissonneuses-batteuses, moissonneuses, lieuses, faucheuses, râteaux, machines à cultiver, herses, 
charrues, semeuses, moteurs à vent, pompes, etc. 


Bouteilles et outillage d’embouteillage.—Comprend les maisons faisant le commerce 
des machines de brasserie, enveloppe-bouteilles, laveuses de bouteilles, sirop, réservoirs d’emma- 
gasinage, machines à carbonater, bouteilles, capsules de bouteilles, brosses de brasserie. 


Transporteurs et machines de levage.—Les maisons faisant le commerce de toutes sortes 
de transporteurs industriels et de machines de levage tels que grues à chariot, transporteurs à 
courroie et à cylindre, courroies et chaînes sans fin, monte-charge à compresseur. 


Machines industrielles (assortiment complet).—Les maisons tenant un assortiment 
général et complet de machines industrielles. Aussi les maisons dont le rapport indique le com- 
merce de plus d’un assortiment, bien que ne soit pas vendu un assortiment complet. 


Machines-outils.—Les maisons faisant le commerce d’outils actionnés par l'énergie tels 
que tours, broyeuses, perceuses, alésoirs, coupeuses, robinets, matrices, ébaucheuses. Sont aussi 
comprises ici les maisons vendant des meules à aiguiser, pierres d’émeri et toutes matières abra- 
sives. 
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De mines.—Les maisons vendant de l'outillage de mines tel que compresseurs, outils pneu- 
matiques, foreuses, locomotives de mines, cellules de flottation, échantillonneurs à minerais, etc. 


De puits d’huile.—Ceci comprend les matériaux tabulaires pour les puits d'huile, et les 
fournitures et l’outillage de puits d’huile et de gaz. 


Outillage d’usines génératrices et de transmission d’énergie.—Les maisons faisant le 
commerce d'outillage d’usines génératrices tel que chaudières, turbines hydrauliques, indicateurs 
d'écoulement, contrôles de vapeur, chauffeurs automatiques, éventails (autres que domestiques), 
chaufferettes, régulateurs & vapeur. Aussi de l'outillage et des fournitures de transmission tels 
que courroies, garnitures, obturateurs manufacturés et finis, etc. 


D’imprimerie et de lithographie.—Comprend les maisons faisant le commerce d'articles 
tels que presses à imprimer, linotypes, brocheuses, coupeuses, relieuses, machines à photogra- 
vure, encres d'impression, cylindres, caractères, métaux à caractère. 


De filatures.—Les maisons faisant le commerce de machines à carder, à filer, à tisser, à 
coudre, à couper l’étoffe et à tricoter. : 


Machines usagées.—Toutes les maisons faisant surtout le commerce de machines usagées. 
Les machines neuves peuvent être tenues en petite quantité. 


Autres machines, outillage et fournitures industriels.—Les maisons vendant des 
machines, outillage et fournitures industriels et qui ne tombent pas sous les classifications spéciales 
prévues. Sont comprises des maisons se spécialisant dans la vente d'outillage pour des industries 
telles les beurreries, fromageries, conserveries, fonderies, les industries du bois et de la pulpe et 
les moulins à papier. Sont aussi incluses les maisons se spécialisant dans la vente d'articles 
mécaniques ne pouvant être classifiées sous “outillage d'usines génératrices et de transmission 
d'énergie”. ; 

D’églises et d’écoles.—Les maisons faisant le commerce de fournitures religieuses et d’écoles 
telles qu’ornements, fournitures et accessoires d’église, statues, chapelets, recueils de cantiques, 
livres de priéres, etc. Aussi fournitures d’écoles telles que pupitres, cartes, tableaux d’ardoise et 
mixtes, cahiers, crayons, etc. 


De dentistes.—Les maisons se spécialisant dans la vente de meubles, instruments, maté- 
riaux de dentistes, etc. Les laboratoires dentaires n’ont pas été inclus ici mais ils sont compris 
dans le Recensement des Etablissements de Service. 


Scientifiques et de laboratoires.—Les maisons faisant le commerce d’outillage et d’appa- 
reils de dessinateurs et d’architectes, thermomètres, manomètres, barométres et autres instru- 
ments scientifiques. Les maisons ont été comprises ici seulement lorsqu'il était connu que la plus 
grande partie du commerce consistait en des ventes à des organismes commerciaux, industriels, 
professionnels et gouvernementaux. Autrement, elles ont été classifiées comme établissements 
de détail. 


De chirurgiens, médecins et hôpitaux.—Les maisons dont la spécialité consiste dans 
des articles tels qu’appareils de rayons X, machines de thérapie physique, instruments de méde- 
cine et de chirurgie, lits d'hôpital. Des produits pharmaceutiques divers tels qu’articles de panse- 
ment, gaze, coton hydrophile, bandages sont quelquefois tenus. 


Tous autres outillage et fournitures professionnels.—Les maisons se spécialisant dans : 
des marchandises comme outillage et fourniture d'artistes, outillage de pharmaciens et tous 
les autres genres d'outillage professionnel pour lesquels il n’y a aucune classification. 


De salons de barbier et de beauté.—Les maisons faisant le commerce d'outillage de salons 
de barbier et de beauté tel que chaises de barbier, machines à onduler, séchoirs, frisoirs, rasoirs, 
ciseaux, peignes et brosses à cheveux. Les préparations de toilette'en usagé dans les salons de 
beauté sont souvent tenues comme assortiment subsidiaire. 


De protection contre l’incendie.—Les maisons faisant le commerce d'articles comme 
masques à ammoniac, masques à fumée, échelles à coulisse et escabeaux, systèmes de gicleurs 
automatiques, boyaux d’incendie, extincteurs, appareils chimiques d’extinction, appareils à mo- 
teur contre l’incendie, systèmes avertisseurs d'incendie, paratonnerres, etc. 


27878-—23 


354 ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


De buandiers et de nettoyeurs à sec.—Les maisons vendant des articles comme machines 
à presser à vapeur, machines à nettoyer les chapeaux, lessiveuses commerciales à vapeur, séchoirs, 
gavons, compositions de blanchissage et de nettoyage, fournitures de nettoyage à sec, etc. 


Autres outillage et fournitures d'établissements de service. —Les maisons qui ont 
comme spécialité l'outillage et les fournitures destinés à des genres d'établissements de service 
autres que ceux tombant sous les classifications spéciales prévues. Sont comprises, entre autres, 
les maisons se spécialisant dans la vente d'outillage et fournitures pour concierges, plombiers, 
directeurs de funérailles, rembourreurs, entrepôts, etc. 


Avions et outillage et fournitures aéronautiques.—Les maisons faisant le commerce 
d'outillage et fournitures d'avions comme aéroplanes, pontons, hélices, pièces d'avion, parachutes, 
instruments, etc. 


De chemin de fer.—Les maisons se spécialisant dans les articles particuliers à l’industrie 
ferroviaire tels que semelles de frein, commandes automatiques, signaux de voie ferrée, plaques 
de traverse, aménagements de wagon à marchandises, boîtes à tourillons, leviers de voies, attache- 
rails, chapes en acier forgé, rails, éjecteurs de gaz et de vapeur, toits de wagons, tubes de chau- 
dières, aiguilles de rails, autorails. 


De marine.—Les maisons qui ont comme spécialité des articles tels que moteurs marins, 
outillage de marine. Les maisons vendant un assortiment général de fournitures pour navires 
telles que provisions, fournitures de pêche, ferronnerie, ete. ont été classifiées comme “Fourni- 
tures de navires” sous le groupe “Tous autres”. 


MÉTAUX ET MÉTAUX OUVRÉS 


Ce groupe majeur se compose des maisons se spécialisant dans la vente de métaux et de 
métaux ouvrés généralement destinés à servir de matériaux pour plus ample conditionnement 
plutôt que comme produits finis. Le groupe se divise en deux subdivisions principales: (1) les 
maisons ayant comme spécialité le fer et l'acier ou leurs produits, bien que les métaux non 
ferreux puissent être tenus comme articles subsidiaires et (2) les maisons se spécialisant dans 
les métaux non ferreux. 


Fil métallique et articles en fil métallique.—Sont comprises dans cette classification 
les maisons se spécialisant dans la vente de fil métallique ou d’articles en fil métallique tels que 
cordes ou câbles métalliques (excepté isolés), grillages, matériaux à clôture, treillis, etc. 


Tôle et tôlerie.—Cette classification comprend les maisons se spécialisant dans la vente de 
tôle de fer ou d’acier et de feuilles ou plaques de métal. Sont aussi incluses les maisons faisant 
surtout le commerce de plaques d’acier ouvré ou d'articles en tôle tels que pièces embouties, 
boîtes en fer-blanc, toiture métallique, gouttières, ventilateurs, tambours, etc. 


Fer et acier de charpente.—Cette classification comprend les maisons se spécialisant dans 
la vente de formes, plaques d’acier, ou armatures ou barres de renforcement pour travaux de 
construction. 


Fer et acier (autres spécialités).—Sont comprises ici les maisons vendant une spécialité 
d'articles de fer et d'acier pour laquelle aucune classification n’est prévue. Sont incluses les 
maisons se spécialisant dans la vente d’articles. comme outils en acier, barres d’acier laminé à 
chaud ou à froid, acier en barres, rubans ou bandes d'acier, coussinets ou tuyautage d’acier. 


Fer et acier (assortiment complet).—Cette classification comprend les maisons vendant 
un assortiment varié de produits du fer et de l’acier renfermant-des articles tels que formes et 
plaques de charpente, barres, ‘tiges, tôle, fils métalliques et articles en fl métallique, tuyaux ou 
tubes. La fonte en gueuse ou le fer et l’acier semi-ouvrés tels que billettes, blooms ou brames 
peuvent être tenus mais non comme articles majeurs. 


Autres fer et acier.—Cette classification comprend deux subdivisions principales. Dans 
le premier cas elle comprend les établissements se spécialisant dans la vente de pièces coulées ou 
forgées y compris les succursales de ventes tenues par les fonderies. Deuxièmement, cette caté- 
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gorie comprend tous les autres établissements tombant dans le groupe du fer et de l'acier, mais 
dont les renseignements ne sont pas suffisants pour justifier leur attribution à l’une ou l’autre des 
classifications prévues. 


Métaux et métaux ouvrés (autres que fer et acier).—Sont comprises ici les maisons se 
‘spécialisant dans la vente de métaux et produits de métaux autres que le fer et l'acier. Sont 
incluses les maisons qui ont comme spécialité l'aluminium, le cuivre, le zinc, le plomb, le nickel 
et les composés du nickel, l'argent, l'or, les ferro-alliages. Les maisons vendant une combinaison 
de métaux ferreux et non ferreux sont assignées à la présente classification ou à une des précédentes 
selon le principal article tenu. 


PAPIER ET PRODUITS DU PAPIER 


Papiers à imprimer et à écrire (y compris papier à journal).—Les maisons se spéciali- 
sant dans la vente de papier à journal ou dans la vente de papiers fins—papier à livre, papier 
registre, ete. Les maisons vendant des papiers fins peuvent aussi être engagées dans la distribu- 
tion de fournitures de relieurs telles que papier ou toile à couverture. 


Papeterie et fournitures de papeterie.—Les maisons se spécialisant dans la vente de 
papeterie (surtout papeterie de bureau) y compris papier à en-têtes, crayons et plumes, systèmes 
de feuilles amovibles, etc. 


Papier d'emballage ou grossier et ses produits.—Les maisons se spécialisant dans la 
vente de papier ou sacs d'emballage, boîtes de carton, papier de toilette et papier de soie. Aussi 
d’autres produits du papier tels que serviettes, récipients, matériel pour caisses d'œufs, ete. 


Autres articles en papier.—Les maisons faisant le commerce d'articles en papier et qui 
ne peuvent être assignées à aucune classe spéciale. Ceci comprend les maisons qui ont comme 
spécialité des articles tels que papier-tenture, cartes de souhaits et cartes postales, panneaux de 
réclame, étiquettes ou sceaux, enveloppes de pain, de beurre, etc. 


PÉTROLE ET DÉRIVÉS DU PÉTROLE 


Les établissements se spécialisant dans la vente de produits du pétrole comme gazoline, 
distillés pour tracteurs et moteurs, huile à brûler, asphalte, kérosène, et huiles et graisses de lubri- 
fication. Cette classification se compose surtout de grosses stations de réservoirs exploitées soit 
directement, soit comme agences par de gros distributeurs de produits du pétrole. 


OUTILLAGE ET FOURNITURES DE PLOMBERIE ET DE CHAUFFAGE 


Outillage et fournitures de chauffage.—Les établissements engagés principalement dans 
la vente d’une spécialité ou d’un assortiment varié d'outillage et fournitures de chauffage y compris 
des articles comme chaudières de chauffage plutôt que de génération d’énergie, chauffeurs auto- 
matiques, réchauds unitaires, radiateurs, valves ou purgeurs de radiateurs, appareils de contrôle 
de température ou d'humidité, ventilateurs, brûleurs ou fournaises à pétrole. Les spécialités du 
commerce consistent surtout en brûleurs à pétrole, appareils de contrôle automatique, et four- 
naises et réparations de fournaises. Les outillage et fournitures de plomberie peuvent être vendus 
mais quand le rapport indique que ces. ventes constituent au moins 20 pour-cent des ventes 
combinées d'outillage et fournitures de chauffage et de plomberie, la maison est assignée à la 
classification d'outillage et fournitures de plomberie et de chauffage. Sont aussi comprises les 
maisons tenant un assortiment combiné de ventilateurs, souffleurs et outillage de climatisation. : 


Outillage et fournitures de plomberie.—Cette classification comprend les maisons se 
spécialisant dans la vente d'aménagements et fournitures de plomberie y compris des articles 
comme cabinets de toilette, éviers, baignoires, valves, raccordements, tuyaux de descente et 
accessoires connexes. L’outillage et les fournitures de chauffage peuvent être tenus, mais les ventes 
n’en doivent pas excéder 20 pour-cent du chiffre combiné. 


Outillage et fournitures de plomberie et de chauffage (assortiment complet).—Les 
établissements tenant les outillage et fournitures tant de plomberie que de chauffage et dont la 
vente du plus petit des deux éléments forme au moins 20 pour-cent de la somme des deux. 
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Ces maisons peuvent se spécialiser dans ces produits ou les tenir en plus d’un assortiment plus 
général de marchandises lourdes telles que quincaillerie ou fer et acier ouvrés. Les tuyaux de 
fer et d’acier autres que pour fins de chauffage et de plomberie sont fréquemment tenus. Mais en 
de tels cas les ventes d’outillage et fournitures de plomberie et de chauffage sont plus grandes 
que les ventes de tout autre groupe général de marchandises. 


Autres outillage et fournitures de plomberie et de chauffage.—C’est une classification 
résiduelle à laquelle sont assignées les maisons qui tombent sous ce groupe majeur mais qui ne 
- répondent à aucune des définitions des trois classifications précédentes. Sont comprises ici les 
maisons se spécialisant dans la vente de matières réfractaires, ventilateurs 4 énergie ou autre 
outillage de climatisation. Sont aussi incluses les maisons se spécialisant dans la vente d’acces- 
soires de tuyauterie, valves et articles connexes lorsqu’aucun renseignement n'indique si ces 
articles servent pour chauffage ou plomberie ou pour les deux. 


TABAC ET PRODUITS DU TABAC (excepté en feuilles) 


Cigares, cigarettes et tabac.—Sont comprises ici les maisons se spécialisant dans la vente 
de tabac, cigares et cigarettes. Les articles divers de fumeurs, journaux, magazines et autres 
peuvent être tenus comme articles de moindre importance. Toutes les maisons tenant des con- 
fiseries en même temps que du tabac sont assignées à la classification suivante à moins que les 
ventes de bonbons et de confiseries ne représentent pas 5 pour-cent des ventes totales. 


Tabac et confiserie.—Toutes les maisons tenant et du tabac et des confiseries ont été 
comprises ici à moins que les ventes du plus petit article ne forment moins de 5 pour-cent des 
ventes totales. D’autres articles tels qu’articles divers de fumeurs, journaux, magazines, épiceries, 
menus articles et nouveautés sont souvent tenus en petite quantité. 


MATIÈRES DE REBUT (y compris métal de rebut) 


Vieilleries et rebuts (assortiment complet).—Sont incluses ici les maisons se déclarant 
comme “vendeurs de vieilleries” et qui vendent un assortiment général d'articles de rebut tels 
que métaux, papier, chiffons, bouteilles, caoutchouc. Les ventes se font surtout aux consomma- 
teurs industriels. 


Métal de rebut.—Les maisons faisant le commerce des rebuts métalliques, qu'il s'agisse 
de fer et d’acier, de cuivre, de laiton ou d’autres métaux. 


Matières de rebut (autres spécialités).—Les maisons vendant une spécialité de matières 
de rebut, autres que de métaux, telles que papier, chiffons, sacs ou toile à sac ou une combinaison 
d'articles qui n'est pas assez complète pour être classifiée comme ‘assortiment complet”. 


TOUS AUTRES 


Livres, périodiques et journaux.—Les maisons se spécialisant dans la distribution en gros 
de livres, périodiques, magazines ou journaux. Cette classe peut se diviser en deux genres prin- 
cipaux: (a) les éditeurs de livres ou périodiques qui n’impriment pas mais examinent le manuscrit 
et prennent les risques encourus par la publication de nouveaux livres. Un certain commerce 
de gros peut aussi être fait. Les représentants canadiens d’éditeurs étrangers sont inclus. (b) les 
vendeurs de gros de journaux et magazines. 


Huiles, graisses et cires.—Sont comprises dans cette classe les maisons se spécialisant dans 
la vente des huiles essentielles pour les parfumeurs et les fabricants de savons. Les condiments 
et les extraits de fruits peuvent être vendus. Les maisons se spécialisant dans les huiles animales 

- et végétales, de graine de coton, de graine de lin, etc. Aussi les maisons qui ont comme spécialité 
la cire et les chandelles. 


Articles d’optique.—Les maisons qui tiennent un assortiment général d'articles d'optique. 
Ceci comprend les lentilles, les montures, les châsses, les étuis. Les fournitures et outillage d’opti- 
ciens sont quelquefois tenus comme assortiment subsidiaire. 
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Articles en caoutchouc (assortiment complet).—Cette classe comprend les maisons 
tenant un assortiment assez général d’articles de caoutchouc, ÿ compris chaussures, pneus et 
chambres à air, articles de machines et autres articles en caoutchouc. 


Fournitures de navires.—Les maisons tenant un assortiment général d'outillage et four- 
nitures pour navires et pêcheurs. Ceci comprend urie grande variété de marchandises telles que 
quincaillerie, cordes, cordages et ficelle, peintures, provisions, gazoline, sel de pêche, chaussures 
et vêtements en caoutchouc, etc. 


Cordage et ficelle.—Sont comprises ici les maisons se spécialisant dans la vente de corde, 
ficelle d’engerbage, filets de pêche, etc. 


Autres textiles et tissus.—Sont comprises dans cette classe les maisons faisant le com- 
merce de produits textiles tels que sacs ou toile À sac, filés, coton à fromage, etc. 


Marchandises d'occasion (excepté machines et véhicules automobiles).—Les mai- 
sons faisant le commerce d’articles d’occasion tels que poêles, meubles, vêtements, matériaux de 
construction, outillage de plomberie, outillage électrique, bijouterie, etc. 


Divers genres de commerce. —Ce groupe comprend les maisons faisant le commerce de 
marchandises pour lesquelles aucune classification séparée n’est prévue, tels que glace, articles 
de fantaisie, articles divers de fumeurs, éponges et chamois, ete. Sont aussi comprises un nombre 
limité de maisons tenant un certain nombre de catégories d'articles sans rapport entre eux et 
qui ne peuvent être assignées à aucune autre classification. 





APPENDIX C 
TYPES OF CENSUS SCHEDULES 


Five different types of schedule were used in collecting reports from the wholesale trade 
but in order to economize in space, only one of these is reproduced in this volume. Form No. 1 
which is reprinted here was the general and most detailed schedule used. The other schedules 
were similar to Form No. 1 in most respects with the exception of the section relating to sales by 
commodity classes. In these schedules this section was either omitted altogether or was restricted 
to specialized commodity groups characteristic of the trades for which the schedules were pre- 
pared. The following is a list of the schedules used: 


Form No. 1.—General schedule for all wholesalers other than those engaged in trades for 
which special forms were prepared. 


Form No. 2.—For wholesalers in the grocery trade. Similar to Form No. 1 with the ex- 
ception of the commodity section which is restricted to food products and 
other items frequently carried by the wholesale grocery trade. ‘ 


Form No. 3.—A simplified form omitting the commodity section altogether and used as a 
follow-up form for those firms which reported that they were unable to 
complete the more detailed schedules. ; 


Form No. 4.—For persons or firms engaged in various phases of the farm products trades. 
Used by country or city buyers of farm products, by grain elevator com- 
panies and cooperative marketing associations. 


Form No. 5.—A special form designed for wholesale distributors of petroleum products. 


In addition to the schedules listed above a special form was used for firms operating a number 
of branches which facilitated the assembly of the information for all units in the organization in 
convenient form. 
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APPENDICE C 
GENRES DE QUESTIONNAIRES DE RECENSEMENT 


Cinq questionnaires différents ont été utilisés pour recueillir les rapports du commerce de 
gros mais, afin d’épargner l’espace, un seul de ceux-ci est reproduit dans le présent volume. La 
formule n° 1, reproduite ici, est le questionnaire général et le plus détaillé qui ait été utilisé. 
Les autres questionnaires sont dans l’ensemble semblables à la formule n° 1, à l’exception de la 
section relative aux ventes par genres de produits. Dans ces questionnaires, cette section est 
omise complètement ou est limitée aux groupes particuliers de produits caractérisant les commerces 
pour lesquels les questionnaires ont été préparés. Suit une liste des questionnaires utilisés: 


Formule n° 1.—Questionnaire général pour tous les grossistes autres que ceux engagés dans 
des commerces pour lesquels des formules spéciales ont été préparées. 


Formule n° 2.—Pour les grossistes dans le commerce d’épicerie. Semblable à la formule 
n° 1 à l’exception de la section des produits qui est limitée aux produits 
alimentaires et autres item fréquemment vendus par le commerce d’épi- 
cerie en gros. 


Formule n° 3.—Une formule simplifiée omettant tout à fait la section des produits et 
utilisée comme formule complémentaire pour les établissements déclarant 
ne pouvoir remplir les questionnaires plus détaillés. 


Formule n° 4.—Pour les personnes ou établissements engagés dans les diverses phases du 
commerce des produits de la ferme. Utilisée par les acheteurs de produits 
agricoles, urbains ou de la campagne, par les compagnies d’élévateurs à 
grain et par les associations coopératives. 


Formule n° 5.—Une formule spéciale pour les distributeurs en gros des produits du pétrole. 


En plus des questionnaires ci-dessus mentionnés une formule spéciale a été utilisée pour les | 
établissements exploitant un certain nombre de succursales, laquelle a facilité la réunion des 
renseignements pour toutes les unités de l’organisation sous une forme convenable. 
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DEPARTMENT OF TRADE AND COMMERCE, CANADA 
CONFIDENTIAL CENSUS REPORT 
File N0.............................,...,.,,.,., 


Your report is required by Act of Parliament, Statistics Act, Chapter 190, Revised Statutes of Canada, 1927. Refusal 
or neglect to furnish information is an offence under the Act. The Act also makes it unlawful for the Bureau to disclose any 
facts relating to the business of individual firms. All answers will be held absolutely confidential. Only census employees 
sworn to secrecy will see your statements. ‘The information you furnish on your report will be used solely for preparing statis- 
tics, and will not be made available for taxation purposes or disclosed to municipal or provincial authorities or to any other 
department of the Dominion Government. 








Form No. 1 
Wholesale Schedule DOMINION BUREAU OF STATISTICS, OTTAWA 


General . . 
CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


All reports should relate to the calendar year 1941, or to the business year most closely conforming with the calendar 
year. 


If possible, reports should cover the full year’s operation. If you did not operate for the full year, complete the schedule 
for that portion of the year in which you were in business. : 


Firms which own and operate more than one sales establishment must prepare a separate report for each. 
Most of the questions are self-explanatory. Additional explanations are given in the instructions. 








I.—DESCRIPTION OF BUSINESS:— 


(a) Nameand.............,,......,. Sa 


address 6) aS 


(If name or address as given above is incorrect, please revise) 
(b) Name of owner of business (if different from above)..............,...,..... [eee eee ener e enna anna eet 
{e) County (Ontario, Quebec and Maritime Provinces only)............,.............,.....................,,,... 
(d) Is establishment located within corporate limits of city, village or incorporated place? (Yes or No)....3...... 
(e) Post office address of head office (if different from above)............................................,....... 


(f) Number of wholesale sales (not manufacturing) establishments operated by this firm in 1941.................. 
(If two, three or more, show under ‘‘Remarks”’ at end of schedule the name and address of each) 


(9) Give year when this establishment came under the present ownership at present location.................. Lu 
(4) State whether opersted by individual, partnership, corporation or cooperative society..........,.....,,......, 


(i) Is this business wholesale or retail?..... 00... cee cee cece eee eee ern ene EEE EEE uses 
(If both, give approximate percentage of sales transacted on each basis) 


(7 } Is any manufacturing carried on in this establishment? (Yes or No).................... 
(k) Does this establishment sponsor or is it affiliated with a voluntary chain; that is, a group of independent retailers 
grouped for buying or advertising purposes? (Yes or No).................... 


If Yes” give:— : , 
{a} Name(s) of chain...........,...,..,........,.,.,4,44 444444 saes esse eee renee ERE eet EE Ee EES 


{b} Number of retailers in each chain in 1941..................... 





(c) Value of sales made to members of each chain in 1941 $ 








JI.—KIND OF BUSINESS:— 


(a) Kind of business...........................,...,,..,,,,,,.4.4.444 nee e ERE E EE eee Caren eer eens e nest eens ees 
(Such as drugs and drug sundries, dry goods, hardware, electrical goods, fish and sea foods, furniture, automotive 
equipment, etc.) 


(o) Name principal kinds of merchandise sold, in order of their importance based on selling value:— 


Lecce cee cece eee ee eee ene eee ee ene EEE Ae eee nen ene EEE EEE EEE Eee 
a 5. ea 
Be ieee cece eee enn eben een ene renee beter tee 6. ........,....,.....éieusssssee seen 
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III.—-TYPE OF WHOLESALE DISTRIBUTOR.—Indicate by a check-mark the type to which this business belongs; 
ie, the type that accounts for the largest proportion of the business of the establishment. See Instructions for 
efinitions. 
CHECK ONLY ONE 


oe 
—WVvO CS SSsS——swsws—sssoss—s—s—s—sam99SSS eee 


Auction Company..................... Distributing Warehouse............... Manufacturers’ Agent.................. 
Broker (Check here only if engaged] Drop Shipper or Desk Jobber......... Manufacturer's Sales Branch........... 
chiefly as broker in domestic trade).. 

Elevator (independent)................ Packer and Shipper................6.. 
Bulk Tank Station...............,,,... . 

Elevator (line).........,.,.,,......... Purchasing Agent or Resident Buyer. . 
Cash-and-Carry Wholesaler............ + 

Export Agent or Broker............... Selling Agent. .......,..,............. 





Chain Store Warehouse......,...,..... 


Export Merchant.,...........,........ Supply House and Equipment Dealer, 
City Buyer of Farm Products.......... | 
Film Exchange...….......,..........,.. Wagon Distributor..............,..... 
County Buyer of Farm Products . 
(Check here only when most of goods| General Sales Office................... Wholesale Merchant................... 
handled are purchased direct from 
farmers).........................,... Import Agent or Broker............... Wholesaler and Retailer.............. . 
Commission Merchant................. Import Merchant,....,....,....,..... Other (Specify)....................,.. 


Cooperative Marketing Association. .….| Jobber..….............................| ..............................… 


Cooperative Sales Agency.............. Mail Order Wholesaler............,...| 0 ccceccccccccccccecsauseuseseeevences . 


(In order to assist us in classifying your firm properly, please describe briefly your general method of transacting 
business. State whether goods are bought and sold on your own account, on commission or on both bases. Mention the chief 
sources of your supply, whether manufacturers, wholesalers or primary producers. Indicate whether the goods in which you 
deal are opienty of foreign or domestic origin. Indicate whether stocks are generally carried on your own account, on consign- 
ment, or both. 


IV.—-PROPRIETORS OR PARTNERS (Not applicable to corporations):— 
(Report only those devoting all, or practically all, of their time to the business) 


(a) Proprietors who po nor receive a stated salary or who are without regular drawing account:— 


(it) How many male?............... How many female?......,...................... 
(b) Proprietors who po receive a stated salary or withdraw a stipulated amount as payment for managing the busi- 

ness:— . 

(1) How many male?............... How many female?.................,....,,..,.. 


(2) Total amount of proprietors’ saläries or withdrawals from regular drawing 
account for the year, or period covered by this report................... $..................,....., 
(Do xor include employees’ wages) 


EEE ED 


V.—EMPLOYEES AND PAYROLL (Include working executives of INCORPORATED companies) :— 
(Do not include figures already given in section IV.) 
(a) Average annual employment:— 
State the average number of employees engaged during the year or give the number engaged during what 
you consider was a representative month or week. 


How many male?....,......,,..,....,.... How many female?..............,..,.,......... 





(b) Annual payroll:— 


What was the total amount of salaries, wages, commissions and bonuses paid to all 
employees in 1941, or period covered by this report? (Include deductions for : 
National Defence Tax and for social services such as Unemployment Insurance) $......................... 


(c) Seasonal employment:— 
If records are available, please show the number of employees on your payroll for the pay period nearest the 
first of each month: 


Jan. Feb. | March | April | May June July Aug. Sept. | Oct. Nov. } Dec. 


Number........[........[........1...,.,1.......4.,,.1...1 LL RER E 


Nore.—If part of your business consists of manufacturing and employees engaged in such manufacturing are reported 
annually to the Dominion Bureau of Statistics on Cénsus of Industry schedules, exclude all such manufacturing 
employees from this report. 


Where the answer to an Inquiry Is “nothing” insert ““O” or the word “nil”. Do not leave the space blank, 
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VI.—NET SALES, 1941 (Annual turnover):— 
: (Commission merchants should report selling value of goods and not commis- 
sions received) 
(a) Net sales (Gross sales less returned goods and ailowances).........,......,....... $ 
(Include all forms of sales taxes) 


(b) Of the total amount reported above, approximately 
how much represents each of the following:— 


(1) Sales of goods on your own account?..... eeenes ba 
(2) Sales of goods sold on commission including sales 
from consignment stock?..................,..... $..............,........., 


(Report selling value of goods and not amount of commissions received) 


(c) Break down the total sales reported in (a) to show the value of goods sold to the 
following typesof customer. Careful estimates of the values or percentages of your 
total sales will be acceptable: : 
Domestic sales— ; . 

(1) Sales to retailers for resale (including sales to chains, mail-order houses, 
department stores and independent stores) . 

(2) Sales to industrial, commercial, professional and institutional users (man- 
ufacturers, railroads, government bodies, contractors; utilities, etc.)...... 

(8) Sales to other wholesalers or jobbers.............,.......,.....,..,., 

(4) Sales to household consumers..........,...........,.................., . 

Export sales— . . co. . 

(5) Sales made to buyers in foreign countries (include sales to your own foreign 
branches, if any) . 

(4) Give the amount of credit sales included in VIfa} (all sales other than cash sales)... $.............,,.......... 

- fe) If any of your sales consisted of merchandise manufactured in this establishment, 


give selling value f.0.b. plant of all such sales. This amount should be included 
in VI(@) ADOVE... cece eee eee eee eee ee eee enter e nena eee e tenet eee ne tees | 























VII.—RENTALS:— 
(a) Indicate whether land and buildings USED 1N THE BUSINESS during the year were— 

Owned by you? (Yes or No)............ Rented by you? (Yes or No) .....................,... . 
Partly owned and partly rented by you? (Yes or No).......................,... 
(b) What was the amount of rent paid for all rented land and buildings used in the busi- 

ness during the year? 











VIIL—OTHER EXPENSES:— 


All other expenses paid in the year. (Do NOT INCLUDE WAGES, SALARIEB OR RENT 
ALREADY SHOWN ON THIS SCHEDULE AND DO NOT INCLUDE COST OF GOODS PURCHASED FOR 
RESALE.) Include advertising, light, heat and power, supplies, taxes, insurance, repairs, 
depreciation, bad debt losses, and all other items of operating expense. Include interest 
on mortgages on business premises and interest on money borrowed for current business 
operations but do not include interest on own capital investment........,.,........... | 








IX.—STOCKS ON HAND FOR SALE:— 


(a) What was the value of merchandise on hand December 31, 1941, or nearest inven- 
tory date at cost or replacement? (Include goods out on consignment but do not 


include goods of others which you are holding on consignment)................... | rs an 
(6) What was the approximate value of merchandise which you held on consignment. 
for other firms on December 31, 1941, or nearest inventory date?........,..,...... ba 








X.—OUTSTANDING ACCOUNTS:— 
What was the value of customers’ accounts and notes outstanding on the books of 


this firm at the end of the year? (Do not include accounts written off. If nothing 
indicate ''O"'). 0... cece eee cee n rece suessessseresseseenenerersesereere 








XI.—SALES BY COMMODITY CLASSES:— 

This inquiry ig designed to secure the most accurate information available regarding the sale of different 
commodities. It is realized that many firms do not maintain separate records for each commodity sold but in auch 
instances estimates based on experience will be of great value. Estimates of individual establishments may be too 
high or too low, but where very large numbers of returns are dealt with, low and high figures tend to offset each 
other and the calculated totals have a high degree of reliability. Do not hesitate, therefore, to make careful 
estimates where exact figures are not available. This entire section should be read over carefully in order to see 
the various commodity groupings listed before entering any figures. 























Value of Sales Value of Sales 
(Omit Cents) - (Omit Cents) 
Commodity Classes —————— Commodity Classes 
Item Group . Item Grou 
Total Total Total Tota 
Totat Sates, ALL Commopities, Copy 
from VI (a)..............,........... X S$............. 21 Canned fruits and vegetables...|$........,.... 
Foop anp RELATED PRODUCTS 22 Canned meats, fish and sea 3 
o0ds..........................1$.........,... 
00 Bakery products (bread, biscuits, 
crackers, ete.)..........,..,...,. $............. 23 Canned milk (condensed, evap- 
: orated and powdered)......... | Sn 
10 Beer and other fermented malt 
liquors.......................... 8............. 24 Other canned foods............. $.......,..... 
20 Cannes goods, total (sum of 21 5 30 Coffee, tea, spices and cocoa....... $............. 
lo 24)......,..,,.,..............,1 0 $............. 


Where the answer to an inquiry ts “nothing” insert “O” or the word “nil”. Do not leave the space blank. 
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XI.—SALES BY COMMODITY CLASSES—Continued 


363 








Commodity Classes 


Foop anp RELATED Propucts— 
(Concluded) 


40 Confectionery and soft drinks (in- 
elude candy, chewing gum, ice 
cream, nuts, soft drinks)......... 













80 Dairy and poultry products, total 
(sum of 51 to 55) 


51 Butter and cheese............... 
52 Eggs.................,...,...., 
53 Milk and cream, fluid........... 
54 Poultry..................,..,.., 
66 Other dairy and poultry prod- 


ucts. (Report canned milk 
under 23 and not here) 


60 Fish and sen foods (except canned). 
70 Flour.............................. 
80 Fruits and vegetables, fresh, total 
(gum of 8l and 82) (Report 
dried fruits and vegetables un- 

der 95 and not here) 

81 Fresh fruits...........,...,,.,., 


82 Fresh vegetables............... 


90 Groceries (except as listed else- 
where), total (sum of 91 to 95)... 


93 Oleomagarine and other but- 
ter substitutes.........,..... 


94 Pickles, jellies, 


95 Other groceries (not listed 
elsewhere) 


100 Meats and meat products, total 
‘(sum of 101 to 104 


101 Lard..................... ses 
102 Meats, fresh................... 
103 Meats, cured or smoked........ 
104 Other meat products (includ- 

ing game) (Report canned 


) meats under 22 and not 
here 


110 Sugar..............,.,...,......... 


120 Wines and spirituous liquors, total 
(sum of 121 and 122) 


121 Liquors, distilled and ethyl 
alcohol 


Value of Sales 
(Omit Cents) 


Item 
Total 





Group 
Total 





Commodity Classes 


Farm Propucts—Raw MATERIALS 


140 Cotton, raw, including linters...... 
160 Feed, total (sum of 151 and 152) 

151 Hay, straw and alfalfa......... $ 

152 Mixed and other feeds......... $ 

160 Grains, total (sum of 161 to 166)... | 

161 Wheat (bushels............... )1$ 

162 Oats (bushels….............. ys 

163 Corn (bushels.….............. Is 

164 Barley (bushels..............5 8 

165 Beans (bushels................ 8 

166 All other...................... $ 
170 Hides, skins and furs, raw, total 

a7!" Haw hides and skins 000000 fs 

172 Raw furs................ | 
180 Livestock, total (sum of 181 to 185). 

181 Cattle (including calves) sons $ 

182 Hogs.......................... $ 

183 Horges........................ $ 

184 Sheep and lambs.............. $ 

185 Other livestock................ $ 
190 Seeds (field, garden and flower).... 
200 Cut flowers and plants............. 
210 Tobacco, leaf...................... 
220 Wool, raw (whether in the grease, 
scoured or carbonized)........... 


230 Other farm products—raw mater- 
ials (specify) (include unroasted 
peanuts and unpolished rice 
1X3.) 


CroTuine, Dry Goons AND 
TEXTILES 


240 Clothing and furnishings, men’s 
ans boys’, total (sum of 241 to 


241 Men’s and ‘boys’ furnishings 
(underwear, hosiery, shirts, 


sweaters, hats and caps, 

1p $ 
242 Men’s and boys’ suits and 

OVErcoats. se. $ 


243 AÏl other clothing (including 
work clothing and sports- 
WEAT) sos ses eeenevesence 

250 Clothing and accessories, women’s 
and children’s, total (sum of 
251 to 255).........,............, 


Value of Sales 


(Omit Cents) 
Item Grou 
Total Tota 

$............ . 
8............. 
8......... snes 
, 
$0... esse . 
$............. 
8............. 
8... sussssse 
$........ sus 
S............, 
| vee 
, . 


Where the answer to an Inqulry Is “nothing” Insert “O” or the word “nil”. Do not leave the space blank. 


27878—244 


‘ 
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XI.—SALES BY COMMODITY CLASSES—Continued 








Commodity Classes 


Value of Sales 
(Omit Cents) 


Item 


Group 
Total 


Total 





Ciora@, Dry Goons AND 
TextTiwes—Concluded 


251 Girls’ and infants’ wear........ 


252 Dresses, suits and coats other) 
than fur coats (women’s 
and misses’) 


253 Hosiery (women’s and misses’).|$ 


254 Millinery € and | millinery su, 


plies... 


255 Underwear, negligees, corsets 
and robes 


260 Dressed furs and fur clothing....... 


270 Notions and smallwares (such as 
ibbons, handkerchiefs, laces, 
threads, buttons, neckwear, 
urses, umbrellas, shopping 

AGS, etc.).............,,..,..... 


280 Piece goods (cotton, woollen, silk, 
etc.) 


290 Bedding and house linens (sheets, 
spreads, comfortables, table 
linen, towels, ete.)............... 


300 Curtains, draperies, and curtain 
drapery, and upholstery fabrics. . 


310 Shoes and other footwear, total 
(sum of 311 to 318) 


311 Men's and boys’ leather... 
312 Men's and boys’ rubber. . 








313 Women’s and misses’ leather... 


314 Women’s and misses’ rubber... 


315 Children’s and infants’ foot 





316 All other footwear... 
320 Yarns (cotton, woollen, etc.)....... 


330 Dry goods and textile products 
not listed elsewhere (specify)... 


AUTOMOBILES AND AUTOMOTIVE 
EQUIPMENT 


340 Automobiles and other motor 
spc total (sum of 341 to 


341 Automobiles (passenger cars). .|/$ 


342 Trucks, buses, taxicabs and 
other commercial vehicles... 


343 Tractors... 






344 Motorcycles 


350 Automotive equipment, parts and 
accessories, total (sum of 351 
to 354) (Report garage and 
filling-station equipment under 
573 and not here) 


Where the answer to an inquiry is “nothing” insert “O” or the word “nil”. 








Value of Sales 
(Omit Cents) 





Commodity Classes 
Grow 
Tota 


Item 
Total 


AUTOMOBILES AND AUTOMOTIVE 
Eguipment—Concluded 


351 Batteries (storage and dry).... 


352 Automotive accessories 


353 Automotive parts 
354 Tires and tubes 





Drucs AND RELATED 


CHEMICALS, 
. Propucts 


sundries, total 


360 Drugs and dru 
(sum of 361 to 363 


361 Drugs, chemicals and phar- 
maceuticals $ 


362 Proprietary medicines 


363 Druggists’ sundries (including 
rubber goods) $ 


370 Industrial and heavy chemicals, 
(including coal tar and other 
synthetic organic chemicals, 
dyestuffs and dry cleaning com- 
pounds) 


380 Oils, vegetable, total (Report 
troleum and its products un or 
720; cooking fats under 92, and 
not here) 


390 Paints, varnishes, lacquers, and 
enamels.........................1  $............. 
400 Soaps and toilet preparations, 
total (sum of 401 and 402)........ 
401 Toilet and laundry soaps and 
cleaning compounds $ 


402 Toilet preparations and cos- 
metics (Report toilet arti 
cles under 960 and not here)..1$............. 

410 Other chemicals or related pro- 

ducts not listed elsewhere (spe- 
cify), total 





Exvecrrica, ComMMODITIES 


420 Wiring supplies and construction 
materials (such as conduit and 
fittings, wires and cables; light- 
ing fixtures, residential, com- 
mercial and industrial)...........]  $............. 

430 Apparatus and equipment (such 
as motors, generators, control 
apparatus, transformers, etc.).... 


440 Radio sets, tubes, parts and acces- 
sories, publie address equipment, 
radio-phonograph combinations. 


450 Appliances and specialties, total 
(sum of 451 to 457) 


No. 
451 Refrigerators, electric.|........ $ 


Do not leave the space blank. 


+ 
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XI.—SALES BY COMMODITY CLASSES—Continued : È 


TT a a Sd 

























Value of Sales . Value of Sales 
. (Omit Cents) (Omit Cents) 
Commocity Classes Commodity Classes ; 
* Item Group Item Grou 
Total Total Total Tota 
Ezecrrica ComMopiriges— HARDWARE AND KINDRED 
Concluded N Propucts—Concluded 
o 
502 Kitchenware (aluminumware, 
452 Washing machines.…...|........|8............. tinware, ete.).......,.,...... $............. 
453 Vacuum cleaners......]........ $............. 503 Tools and cutlery (Report 
° machine tools under 564 and 
454 Other motor-driven not here).................... | 
appliances........... | 
504 All other hardware, not listed 
435 Electric ranges or elsewhere..........,......,., 8............, 
stoves........,.....[........ | 
; 510 Plumbing, heating and air-condi- 
456 Other electric heating tioning equipment and supplies, 
devices. .....,,.,... $............. total (sum of 511 to 517).......... 5............ 
457 All other electrical ap- 511 Air-conditioning equipment....|§............. 
pliances and supplies . 
including  incandes- 512 Gas appliances and supplies. ...|$....,........ 
cent lamps, shades, 
flood-lights, etc. 513 Oil burners..….........,...,.... $............. 
(Report storage bat-' 
teries under 351 and 514 Oil burner-furnace combina- 
not here)............ X $............. tions. ....................... S............ . 
|} a 515 Pipe fittings, valves, brass 
goods and specialties......... $........ ss. 
Furniture AND House 
FURNISHINGS 516 Plumbing fixtures, equipment 
. and supplies (including sani- 
460 China, glassware and crockery..... | tary ware).................,. $.......... ee 
470 Furniture, wooden and metal, 517 Stoves, ranges, furnaces, heat- 
total (sum of 471 to 473) (Re- ing apparatus and parts (ex- 
port second-hand furniture un- cept gas and electric)........ $...... Mee eseee 
der 950, electric refrigerators 
under 45], gas refrigerators under 520 Sporting goods (including arms, 
512, and not here)....,,,,.....,,. 8............. ammunition, bicycles, gymna- 
sium and playground equipment) 
471 Household furniture............ : ‘(Report sport stockings under oe 
240 and 250 and not here)........ t 
472 Office and store furniture, 
wooden.............,.,,..... $............, 530 Toys, games and wheel goods...... $............. 
473 Office and store furniture, 
metal. ...............,...... $............. MACHINERY, EQUIPMENT AND 
. SUPPLIES 
480 House furnishings, total (sum of 
481 to 483) (Report china, glass- 540 Barber and beauty parlour equip- 
ware and crockery under 460; gas ment and supplies................ $.......:,... 
refrigerators under 512; electric 
refrigerators under 451; furniture 550 Farm and garden machinery, equip- 
under 470; stoves, ranges, etc., ment and supplies (Include all 
under 517; draperies under 300; types of farm machinery used on 
and not here)...........,........ $............. farms including cream separators, 
milking machines, implements 
481 Carpets and rugs............... | of all kinds. Report binder 
twine under 860, tractors under 
482 Linoleum, felt base and all other 343, and not here)................ t Sn 
floor coverings............... | 
. 560 Industrial equipment and supplies, 
483 House furnishings, not listed total (sum of 561 to 568).......... 8.........!... 
elsewhere......,.,...,,,...., $............. 
| 561 Belting, hose, packing and . 
490 Musical instruments, phonographs, mechanical rubber goods.....!$........¢... . 
accessories, and parts (Report : 
radios and parts and radio-phono- 562 Construction machinery includ- 
graph combinations under 440, ing road construction (steam 
and not here).....,..,....,...... $.........,... shovels, concrete mixers, 
Pavers, graders, crushers, 
etc.).........,...,.,........ $...........:. 
HaRDwARE AND KINDRED 563 Conveyors and hoisting mach- 
Propucrs inery (travelling cranes, belt - 
and roller conveyors, etc.)..,18..........,,. : 
500 Hardware, total (sum of 501 to 504) : a ft 
(Report iron and steel sheets and 564 Machine tools, power-driven|_ 
shapes under 620 or 630; fittings (lathes, shapers, presses,|’ °° , 
and valves under 515; and not $ drilling machines, ete.)...... $............. 
ere)....,.......,,.,,.,.,..,.,,.1  $.....,...... , 
565 Mining, quarrying, well-drilling 
501 Builders’ hardware...........:4..... sussoses and pumping machinery 




















Where the answer to an Inquiry Is “nothing” insert “OQ” or the word “nil”. Do not leave the pace blank. 


! 
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XIL—SALES BY COMMODITY CLASSES—Continued 


EIT 


Value of Sales 
(Omit Cents) 


Item Group 
Total Total 

































































Value of Sales 

(Omit Cents) . 

Commodity Classes ———————— Commodity Classes 
Item Group 


Total Total 








ee —_——— 


MetaLs AND METAL WorE— 


MACHINERY, EQUIPMENT AND 
Concluded 


Supriies—Concluded 


650 Non-ferrous metals (copper, lead, 


566 Power plant machinery and 
tin, zinc, aluminum bars, shapes, 


equipment (except electrical) 





(Include stokers, steam engi-| - castings, pipe, ete.).............. $............. 
nes, steam turbines, boilers, 
boiler lining, fire brick, etc.).|$............. 655 All other metals and metal work 
(alloys, bearings, etc.)........... ; 
567 Printers’ and lithographers’ 
machinery and equipment ——— — 
(printing presses, bookbind- 
ing machines, ruling mach- Non-MerTazutC MINERALS AND THEIR 
ines, printers’ ink, etc.)......1$............. Propucts 
568 Other industrial machinery and 660 Brick, tile and terra cotta.......... $........... +. 
. equipment (bakers’ machin- 
ery, shoe machinery, textile, 670 Building stone, slate and concrete 
welding equipment, trans- products..................,...... $............. 
mission equipment, etc.).....l$............. 
680 Cement, lime, plaster and stucco.. | 
570 Commercial equipment and sup- 
plies, total (sum of 571 to 573)....|[  $............. 690 Coal and coke, total (sum of 691 $ 
to es i Serre eer 


571 Office and store equipment and 
supplies (include typewriters, 
cash registers, scales, meat 
slicers, adding machines, 
check writers, multigraph 
machines, filing systems, 
binders and folders, etc.) 
(Report stationery under 790: 
and not here)................18............. 


691 Anthracite coal................ 
692 Bituminous coal 
693 Coke.......................,.. 
694 All other coals... 


700 Crude non-metallic minerals and 


572 Restaurant equipment (coun- their products not listed else- 


ters, tables, stools)..........1$............. where...............,,.....,., 5............. 
573 Other commercial equipment, 710 Glass (sheet and containers), total 
and supplies................. (sum of 711 and 712.)............ 8............. 


580 Dental equipment and supplies..... 711 Sheet glass (including window 
: and plate glass).............. 
590 Railroad equipment and supplies 

Report rails under 626 and not 


here)..............,...,...,...1 0 $............. 


712 Glass containers. 


720 Petroleum and its products, total 


600 Scientific and laboratory equipment (sum of 721 to 729)............... 


and supplies.....................1  $............. 
. . . 721 Gasoline and naphthas 
610 Surgical and hospital equipment {gallons..................... )1$............. 
and supplies..................... 


722 Refined oil 
(gallons..................... ) 





METALS AND Meta, Work 





723 Tractor and engine distillate 
620 Tron and steel, total (sum of 621 to (gallons............,.,...... )1$............. 
621 Pig iron... 724 Lubricating oils 
. . (gaïlons..................... 8............. 
622 Rough castings and forgings 
(except cast iron pipe)........[$............. 725 Light fuel oils 
. (gallons rrr | | Serre eee) 
623 Structural iron and steel and 
reinforcing bars..............1$............. 726 Residual fuel oil 
gallons...............,..... 
624 Iron and steel pipe and tubes 
(cast, wrought or riveted)... 727 Greases.... 
625 Wire, wire rope, screening and 728 Asphalt..................,..,.1$............. 
fencing................,..... 
729 Other petroleum products...... $............. 
626 All other rolled iron and steel 
including bars, rods, rails, 730 Sand, gravel and crushed stone..... | Sen 
sheets and shapes, not listed 
.æbove..........,...,........ — 
630 Sheet metal work.......... crosses Woop, Parer AND THEIR Propucts— 
PRINTING AND STATIONERY 
640 Building metal work (such as fire 
escapes, elevator cages, grilles, 740 Books, magazines and other printed 
ornamental metal work, ete.) materials (including sheet music) 
(Report structural iron and steel (Report blank books under 790 
shapes under 623 and not here)..|  $............. and not here)............ secs $............. 


Where the answer to an inquiry Is “nothing” insert “O” or the word “nil”. Do not leave the space blank. 
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XI—SALES BY COMMODITY CLASSES—Continued : 
a 



















































Commodity Classes 





Woop, Parzr AND THEIR Propucts—| 
PRINTING AND Stationsry—Concluded 


750 Logs, poles, posts, ties, pulpwood 
and cordwood 





755 Pulp (wood, sulphite, ete.)......... 
760 Lumber dressed and 
finished).......,............,... 


770 Paper and its products, except wall- 
paper and stationery, total (sum 
of 771 to 774) (Report wallpaper 
under 780, stationery under 790, 
and not here) seen e ee eee eer eeees 

771 Printing papers (including book 
and newsprint) 


772 Cardboard and paper board.... 


773 Wrapping or coarse paper (Re- 

port twine under 860 and not 

i) 

774 Paper products, such as bags, 

boxes, cups, dishes, napkins, 

towels, patterns novelties, 
ete......,,,,.. 


780 Wallpaper. 


790 Stationery and stationery supplies, 
total (sum of 791 and 792)...... 


791 Commercial stationery (includ- 
ing typewriter and mimeo- 
graph paper in cut sizes) 


792 Social stationery............... 








800 Planing-mill products, woodwork, 
and other wood products 





ComMoprriEs Not GROUPED 
ELSEWHERE 


810 Aircraft and parts........,.,.,...., 


820 Boats (including motor, sail and 
steam) 


830 Building materials not listed else- 
w here (such as wallboard, roofing, 
ete, 





840 Cameras, films and photographic 
supplies. ..........,.......,,.,... 


850 Cigars, cigarettes and tobacco 
(report leaf tobacco under 10 
‘not here) 


860 Cordage, rope and twine.... 


870 Fertilizer and fertilizer materials... 


Where the answer to an Inquiry Is “nothing” Insert “O” or the word “nil”. 


Value of Sales 


(Omit Cents) 
Item Group 
Total Total 








Commodity Classes 





COMMODITIES NOT GROUPED 
Ersswnaeres—Concluded 


880 Jewellery, silverware, etc., total 
(sum of 881 to 884)..........,.,.. 


881 Clocks and watches (include 
electric clocks) $ 


882 Jewellery (including novelty 
jewellery) $ 


883 Precious stones and precious 






metals........,...,.,........ 
884 Silverware and plated ware...|$ 
890 Funk end scrap, total (sum of 891 
891 Scrap metals.................. $ 
892 Waste rags... $ 
893 Waste rubber.................. $ 
894 Other waste (paper, bottles, 
boxes, etc.)......,....,....., $ 
900 Leather and cut stock............ . 


910 Luggage, saddlery and harness, and 
all other products made of leather|- 
except boots, shoes, clothing and 
leather belting. (Report shoes 
and other footwear under 310; 
clothing under 240 and 250; leather 
belting under 661; and not here)... 


920 Motion picture film rentals......... 
930 Optical | goods (except photogra- 


940 Rubber, crude..................... 
950 Second-hand merchandise (specify 
kind), total.. 


Value of Sales 
(Omit Cents) 
Item Grou 
Total Total 
$............ . 
$....... ss. 
$.......... wee 
| see 
S....... sos. 





960 Toilet articles (brushes, combs, 
etc.) 


970 Miscellaneous groups of commo- 
dities (specify kind), total... 


980 Receipts from services and sources 
other than sale of merchandise... 








Do not leave the space blank. 
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XII—REMARKS:— 
(a) Are you affiliated in any way with a firm located in another country? (Yes or No)........................,..,.. 


If ‘‘Yes’’ state nature of relationship:— 


Mark (x) opposite those establishments covered by this report. 








CERTIFICATE 
This is to certify that the information contained in this schedule is correct and complete to the best of my knowledge 
and belief, and covers the period from.......... 2.0 cece cece eee ene eee eee eek ene eee ee eee Het n entree eer EEE 19...... , 
S66 ES EEE TEE TEE TETE TETE TI EST ETES EE EEE 19.....,... 
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INSTRUCTIONS W. | 
CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS 
INSTRUCTIONS 


(a) Every question should be answered. If you attempt to answer the questions as fully as you can, it will save corres- 
pondence, and will thus reduce the cost of the census to the country. 


(b) The schedule should be returned not later than the date stamped at the top of the first page. 
(c) The schedule must be certified by the owner, manager, auditor or agent. See certificate at end'of schedule. 
(d) Retain for your own records the schedule marked ‘‘ Keep this copy for your files”. 


HOW TO FILL IN THE SCHEDULE ~~ 


The questions on the schedule are largely self-explanatory but the following notes relating to some of the questions may 
be found to be of some assistance. The headings under which these notes appear refer to the corresponding sections of the 
schedule. 


Kio or Bustness—The published reports of the census will show the total number of establishments, number of employees, 
wages, sales and other information for wholesale trading establishments classified in a general way as to kind of business 
such as the wholesale hardware trade, dry goods trade, automotive parts and accessories trade, fruit and vegetable trade, 
grocery trade, petroleum products trade, livestock trade, hides and skins trade, etc., etc. Give a full enough descrip- 
tion of your business in answer to this section so that it will be known how to classify your business. 

This section also asks regarding the extent of the sales territory covered by theestablishment. This may be answer- 
ed in a general way by giving the names of the provinces covered. If your sales territory is more restricted, try to indica- 
te in a general way the section of the province covered. The counties in your sales region may be listed. 


Tyre or WHouesate Distrisutor—~In addition to classifying each establishment according to the kind of products sold, 
each establishment is also classified for census purposes according to the manner in which business is conducted. Firms 
may be classified according to whether they operate on their own account or as agents for others. They may be classified 
according to whether they carry stocks on their own account, carry stocks on consignment or do not carry stocks at all. 
They may be classified as between those engaged in the export and domestic trades. 

It is recognized that many firms operate on more than one basis. Make a check-mark in this section of the schedule 
opposite the type that accounts for the largest portion of your annual business. Brief descriptions of some of the various 
types of wholesalers follow: 

Auction Company—This is not a common type and is found chiefly in the livestock and fur trades. The auction 

method of selling is used. . 

Broxer—A broker negotiates the terms of sale or purchase but does not handle the goods nor do the invoicing: 
Brokers’ receipts consist of brokerage fees frequently based on the unit rather than the value of sales made. 
(Brokers engaged in the foreign trade should classify themselves as export or import agent or broker and not here). 

Buk TANK 8TATION—The wholesale depots from which petroleum products are distributed by tank wagon to 
retail service stations or to other wholesale purchasers. 

Casi-AND-CARRY WHOLESALER—Wholesale merchants which extend no credit’ and do not make free deliveries of 
goods, 

CHAIN STORE WAREHOUSE—The storage and distributing establishments for chain stores. 

City BUYER OF FARM PRODUCTS—This category includes firms or persons located in places of more than 5,000 
population and engaged in the purchase of farm products such as livestock, dairy products, poultry products, 
ete., directly from farmers, If purchases are made mostly from other buyers who have purchased from farmers, 
the firm should be classified as a wholesale merchant rather than as a city buyer. 

CounNTRY BUYER OF FARM PRODUCTS—This category is similar to the preceding except that these business establish- 
ments are located in places of less than 5,000 population. . 

CoMMISSION MERCHANT—À commission merchant is engaged in the sale of goods consigned to him on a commission 
basis. Many commission merchants also sell on their own account. Check as commission merchant only when 
the greatest proportion of the business is transacted on this basis. 

Cooperative MARKETING ASSOCIATION— Associations formed generally for the cooperative marketing of farm pro- 

ucts, . : 

Cooperative BALES AGENCY—In some instances a number of cooperative marketing associations combine for the 
purpose of selling their products. The central agency is known as a cooperative sales agency. 

DistrisutiIna waReHoust—Wholesale establishments engaged principally in storing and distributing goods with 
little emphasis on the other functions of wholesale merchants. Found chiefly in the alcoholic beverages trades. 

Drop Suiprer or Desx sosseR—This type is fairly important in the lumber and coal trades and consists of firms 
which buy and sell on their own account but do not handle the goods. Goods are frequently ordered after a 
purchaser is located and are shipped direct from mine or factory to purchaser. 

Exevator (independent)—Country elevators selling on their own account. 

Exevator (line)—A chain of country elevators under the same ownership and management and having a head office 
usually in the central grain market. 

Export AGENT OR BROKER—A broker engaged in the export trade. 

Export MERCHANT—Wholesalers who buy and sell on their own account and whose sales are made chiefly to buyers 
in other countries. 

Fum EXCHANGE—The agencies through which films are distributed on a rental basis to the motion picture theatres. 

GENERAL SALES OFFICE—Offices maintained by manufacturers to supervise the activities of sales branches. Large 
orders and export orders are generally handled through the general sales office. 

Import AGENT OR BROKER—A broker engaged in the import trade. 

Inport MERCHANT— Wholesalers who buy and sell on their own account and who deal chiefly in imported merchan- 

ise. 

Jorrer—Sce section on wholesale merchant. 

Maïz ORDER WHOLESALER~Wholesale merchants, the major portion of whose sales are made by mail order. 

MANUFACTURERS’ AGENT—Establishments or offices which act as representatives of manufacturers with whom 
they maintain continuous relations. They are in business for themselves and work on a commission basis. They 
may represent two or more firms dealing in non-competing lines. 

MANUFACTURER'S SALES BRANCH—The wholesale sales establishments maintained by certain Canadian manufac- 
turers in the larger cities for the purpose of selling and, if necessary, servicing the products of the parent firm. 

PACKER AND sHIPPER~These are found chiefly in the fruit trade and are engaged in packing, shipping and selling, 
either on their own account or on the account of others. When working on the account of others, a fee is charged 
for packing and commission is charged for selling. 
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Purcuasine AGENT—This is not a common type. It consists of firms located in a certain locality for the express 
purpose of acting as a buying agency for clients in another part of the same country or in a foreign country. 

SELLING AGENT—This type consists of firms acting as the sales organizations for one or more manufacturing firms. 
They generally handle the entire output of their principals.. This type is important in the coal and the pulp and 
paper trades. 

SUPFLY HOUSE AND EQUIPMENT DEALER—This type is taken to mean wholesale merchants carrying a line of heavy 
equipment or machinery and selling to industrial users rather than to retailers for resale. 


WaGon DistRIBUTOR—Firms selling direct to the retail trade from trucks. This type is found in the confectionery 
trade more frequently than in any other. 

WHOLESALE MERCHANT—Wholesale trading establishments engaged in buying and selling on their own account and 
performing all the functions entailed including warehousing, delivery of goods, invoicing and collecting accounts, 
etc. No distinction is made between a wholesale merchant and jobber in this analysis. 

WHOLESALER AND RETAILER—A certain number of firms carry on business on both a wholesale and retail basis 
Such firms should check this class. 


Ner Sazes, 1941 (Annual turnover)—This section is divided into a number of sub-sections, two of which are further broken 
down. The first asks for your total net annual sales including all forms of sales‘taxes. Returned goods and allowances 
should be deducted. Note that brokers, agents and commission houses should report the total selling value of the goods 
they sold and not the amount of commissions they received. | 

The second sub-section asks that a distinction be made between sales of goods to which you have taken title and 
sales for others on a commission basis. The third sub-section aks for an analysis of your sales according to type of cus- 
tomer. It is realized that in many instances actual records will not be available from which to obtain these figures. Care- 
ful estimates based on your experience and knowledge of your business will be acceptable. 


Rentats—Report the amount paid during the year for rented land and buildings used in the business. Rentals paid for equip- 
ment should be included with ‘‘other expenses’’ and not here, 


OTHER EXPENSES— 
Do NOT INCLUDE THE COST OF GOODS PURCHASED FOR RESALE. 
DO NOT INCLUDE INWARD FREIGHT. 
DO NOT INCLUDE SALARIES, WAGES OR RENT ALREADY REPORTED. 
DO NOT INCLUDE INTEREST ON OWN CAPITAL INVESTMENT, 

Report here all other operating expenses of the business paid during the ear, Include such items as advertising, 
supplies (wrapping paper, bags, twine, etc.), telephone, telegraph, taxes (other than income taxes), insurance in connection 
with the business, fuel, light and power, bad debt losses, amount paid for repairs and maintenance, depreciation on owned 
buildings or equipment, interest on money borrowed for current business operations or on mortgages on business premises. 
Include delivery costs (unless paid by customer) and any other expenses except the four items set out in heavy. type 
at the beginning of this paragraph. . . 

Srocxs on Hann ror Sazë—The inventory value at the end of 1941 or nearest inventory date is to be reported. Inventory 
may be reported at cost or at replacement value according to the basis on which it has been calculated for your records. 
Do not include the value of owned land, buildings or equipment. Distinguish between stocks which you own and stocks 
which you hold on consignment for others. 


OvursranpIne Accounts—Report the amount owing to your firm by customers at the close of the year. Do not include 
accounts written off. 


Saues sy Commoprry Ciasses—The commodities listed in this section of the schedule are grouped into broad commodity 
groupings, some of which are further broken down. Check through the section and enter your sales figures opposite the 
commodity groups which you handle. Many of the items will not apply to your business. Then break down your group 
totals as far as possible to show your sales of the individual items mentioned on the form. Your most careful estimates 
of these commodity figures will be satisfactory. 


OUT OF BUSINESS FIRMS 


If you no longer operate this businéss, you should return the schedule together with this sheet, with the following 
information:— 


(1) Name of present occupant or owner...........,....,..,,. eseversesesses csssoses Vacvececeecenenee sssesosssseses a 


(2) Post office address of present occupant or owmer.........,........,...,.,4,4.... sé sesseeuseeeeocosocsess . 
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MINISTERE DU COMMERCE, CANADA 
RAPPORT CONFIDENTIEL DE RECENSEMENT 


Dossier n°..........:......,..... ésssesosssesues 


SS eee nnn 


Votre rapport est requis par acte du Parlement, loi de la Statistique, chapitre 190, Statuts Revisés du Canada, 1927. 
Le refus ou la négligence de nous fournir des renseignements est une infraction à la loi. En vertu de la loi, il est aussi illégal 
pour le Bureau de dévoiler des faits relatifs au commerce de firmes individuelles. Toutes les réponses sont absolument confi- 
dentielles. Seuls les employés du recensement, tenus au secret par serment, verront vos états. Les renseignements contenus 
dans vos rapports servent seulement à la préparation de statistiques: ils ne servent pas à des fins de taxation et ne sont divul- 
gués à nulle autorité municipale ou provinciale ou à tout autre Ministère du Gouvernement fédéral. 


Se ee 8S 000 0. Nw aw = 
Formule n° 1 


Commerce de gros BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE, OTTAWA 


RECENSEMENT DES ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 





Toutes les réponses doivent se rapporter à l’année civile 1941, ou à l’année commerciale la plus rapprochée de l’année civile, 


Si la chose est possible, les rapports doivent couvrir les opérations entières de l’année. Si vous n'avez pas opéré 
pendant toute l'année, veuillez remplir la formule pour la partie de l'année pendant laquelle vous avez opéré. 


b Les firmes qui possèdent ou exploitent plus d'un établissement de ventes doivent préparer un rapport distinct pour 
chacun. ‘ 


La plupart des questions s'expliquent d’elles-mémes. D'autres explications sont données dans les instructions. 


See nnn 


1.—DESCRIPTION DE L'ÉTABLISSEMENT: 


(a} Nom et mn eee ene ee eee nen enceeeeteaenes esse esse sessrese connec eeeeeeneneceseeteeerae esse . 
adresse de ..........4........sessesseses énssssss esse ose sus. envssonens sence soon ensure . 
l'établissement. .........s.sscessseesesesesssesseneenseseeneessereeseemeneneeereneseneenseeeennreneees . 

(Si le nom ou l'adresse donnés ci-dessus sont inexacts, veuillez corriger) 

(b) Nom du propriétaire (s'il diffère de ci-dessus).......................................sseeseseesresesee os 

(c} Comté (Ontario, Québec et Provinces Maritimes seulement).................................. errs 

(d) L'établissement est-il situé dans les limites de la cité, du village ou de l'endroit incorporé? (Oui ou Non)..... .. 

(e) Adresse postale de l'administration centrale (si elle diffère de celle donnée ci-dessus).......................... 

{{) Nombre d'établissements de gros (pas de fabriques) exploités par cette firme en 1941..............,.......... 

*_ (Si deux, trois ou plus, indiquer sous ‘Remarques’ à la fin du questionnaire le nom et l'adresse de chacun.) 

(q), En quelle année l'établissement est-il passé aux mains du propriétaire actuel, dans la localité actuelle?.......... 

(h) Dire s'il est exploité par un individu, une société, une corporation, ou une société coopérative.......... soso . 

(i) Fait-on un commerce de gros ou de détail?...................................4......esseesesseserseeereeeee 


(Si on fait les deux, donner le pourcentage des ventes sur chaque base) 

(3) Fabrique-t-on quelque chose dans cet établissement? (Oui ou Non).................... 

(k) Cet établissement est-il à la tête ou fait-il partie d'une chaîne volontaire; c'est-à-dire des marchands détaillants 
groupés ensemble pour fins d'achats et de réclame? (Oui ou Non)..:........... corse 


Si “Oui” donner:— 
(a) Nom(s) de la chaîne.................,.,..4....sseuseessesesesesse cee ee eect eeneeetenenerseeees 


(b) Nombre de détaillants dans chaque chaîne en 1941.................................... soso bosses . 






(c) Valeur des ventes faites aux membres de chaque chaîne en 1941 , EEE ET EEE EEE TEE EESTI TEE 
Se ees nnn 
IL—GENRE DE COMMERCE: 

(a) Genre de commerce............... dec eceneeeeeetesen onan snsegeeeans 


(Tels que drogues et articles de pharmacie, merceries, quincaillerie, fournitures électriques, poisson, meubles, 
.  fournitures d'automobiles, etc.) - 





(b} Nommer les principales sortes de marchandises vendues par ordre d'importance, selon leur valeur de vente:— 


1, ........., vate eee eeeeeee send e eee ceen een eneeeenane [eee ce eeceeeeenees seen eee eee nen enes . 


Be ccccccceececeueccevessecseeeeneeeedeesauseeaares CRE becca eeeeaeeeenees vevectneeeeuees . 
q 
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III.—GENRE DE GROSSISTE~Indiquer d'un crochet À quel genre de commerce appartient cet établissement; i.e., ce 
qui fait la plus grande proportion du commerce de cet établissement. Voir Instructions pour définitions. 
N'EN INDIQUER QU’UN 


RUE re” 





Compagnies de ventes aux enchères. ...| Agence de ventes de coopératives... Grossiste par correspondance.......... 
Courtier (n’indiquer ici que si principa-| Entrepôt de distribution,.............. Agent de manufacturiers............... 
lement engagé dans le courtage sur le . 
marché domestique)...........,.,... Expéditeur à vue...................... Succursales de ventes des manufactu- 
TIETS......,,.,.,.. 4e cuuerese 
Dépôt d'essence. ...................... Elévateur (indépendant)... ............ Emballeur et expéditeur............... 
Vente au comptant sans livraison....... Elévateur (en chaine)................. Agent acheteur ou acheteur résidant... 
Entrepôt de chaîne de magasins........ Agent ou courtier exportateur.......... Agent vendeur. ..............,........ 
Acheteur (en ville) de produits de la] Marchand exportateur.......... roses Garniture et outillage 
(9 00: 
. Distributeur de films................. Distributeur ambulant................ 
Acheteur (à la campagne) de produits de 
la ferme (n’indiquer ici, que si la ma-| Bureau général de ventes.............. Marchand de gros...........,,........ 


jorité des produits sont achetés direc- 
tement des fermiers)..............,.. 


Marchand à commission 





(Afin de nous aider à bien classifier votre établissement, prière de décrire brièvement votre manière générale d’ex- 
ploiter votre commerce. Dire si les marchandises sont achetées et vendues à votre propre compte, à commission ou sur les 
deux bases. _Mentionner votre principale source d’approvisionnements: manufactures, marchands de gros ou producteurs 
primaires. Dire si les marchandises que vous vendez sont d'origine domestique ou étrangère. Dire si les stocks sont 
ordinairement expédiés à votre nom, en consignation, ou de l’une ou l'autre façon.) 








IV.—PROPRIÉTAIRES OU PARTENAIRES (Ne s'applique pas aux corporations): 
(Ne mentionner que ceux qui emploient tout, ou pratiquement tout leur temps à ce commerce) 


{a} Propriétaires QUI NE REÇOIVENT Pas de salaire fixe ou qui n’ont pas de crédit courant régulier: — 
(1) Combien d’hommes?............ Combien de femmes?........................... 
{b} Propriétaires qui REÇOIVENT un salaire fixe ou qui reçoivent un montant défini pour la direction du commerce: 
(1) Combien d’hommes?................ Combien de femmes?.........,............. Le 


‘ (2) Total des salaires ou retraits sur un crédit régulier des propriétaires pen- 
dant l’année, ou pendant la période faisant le sujet du présent rapport. ..... 8.................,..,..... 
(Ne pas inclure les gages des employés) 


EE ——_—_—E 
V.—EMPLOYÉS ET BORDEREAU DE PAYE (Inclure les administrateurs des compagnies INCORPORÉES qui y tra- 


vaillent): 
(Ne pas faire double emploi des chiffres déjà donnés à la section IV.) 


(a) Emploiement moyen annuel:— 


Donner le nombre d'employés engagés durant l’année ou donner le nombre de ceux engagés | 
pendant ce que vous considérez une semaine ou un mois représentatif. 


Combien d’hommes?................ Combien de femmes?.....,...,................. 


{b) Bordereau de paye annuel:— 
Quel est le montant total payé en salaires, gages, commissions ou bonis à tous les 
employés en 1941 ou pendant la période faisant le sujet de ce rapport? (Inclure 
les déductions pour la taxe de la Défense Nationale et pour des services sociaux 
tels que l’assurance-chômage.).......,......................,.......... 5 


(ce) Emploiement saisonnier:— 
Si vous avez des données disponibles, prière d'indiquer le nombre d'employés sur votre bordereau de paye pour 
la période de paye la plus rapprochée du premier de chaque mois. 


RE —————_—_—_—_—_EEEEEE 


Jan. Fév. Mars Avril Mai Juin | Juillet | Août | Sept. | Oct. Nov. | Déc. 





Nora:—$i une partie de votre commerce consiste en fabrication, et que les employés engagés dans la fabrication 
sont déclarés annuellement au Bureau fédéral de la Statistique sur les questionnaires du recensement des indus-- 
tries, prière d’exclure ces employés de ce rapport-ci. 


Quand la réponse à une question est “rien”, écrire “OQ” ou le mot “nli”. Ne laisser aucun blanc. 
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VI.—VENTES NETTES, 1941 (Chiffre annuel d'affaires): : 
(Les marchands à commission doivent faire rapport de la valeur de vente des marchandises et non pas des 
commissions reçues) 


(a) Ventes nettes (Ventes brutes moins les marchandises retournées ct les déductions 
pour les échanges). ...........................,..... éssasissesesesessesese 8................,.......... 
(Inclure toutes espèces de taxes de vente) 


{b) Du montant total déclaré plus haut, à peu près 
combien provient des item suivants: 

(1) De ventes de marchandises à votre propre 
gompte?..........................,...., 8.................,......... 

(2) De ventes de marchandises à commission, y 

compris des ventes de stocks en consigna- 
4ION?.......,...,,...4, 44e $..............,.........,.. 
(Déclarer la valeur de vente des marchandises et non pas le montant des com- 

missions reçues) 


(c) Redistribuer le total des ventes déclarées à (a) de façon à montrer la valeur des 
marchandises vendues aux types de clients suivants. Nous accepterons de soi- 
gnouses estimations des valeurs ou des pourcentages de vos ventes totales — 
Ventes domestiques— $ou% 
(1) Ventes aux détaillants pour revente (y compris celles aux chaînes de ma- 
gasins, aux magasins opérant des comptoirs postaux, aux magasins à 
rayons et aux magasins indépendants)................,.......,..,...,., ............!....,,,..... 
(2) Ventes aux consommateurs tels que: industriels, commerçants, profes- 
sionnels et institutions (manufacturiers, chemins de fer, gouvernements, 
entrepreneurs, utilités publiques, etc.}........,........................, 
(3) Ventes à d’autres marchands de gros ou à des intermédiaires (jobbers).. 
(4) Ventes à des consommateurs domestiques......... Leen eee eee nen enee 
Ventes d’exportation— 
(5) Ventes à des acheteurs en pays étrangers (inclure les ventes à vos propres . 
succursales en pays étrangers s'il y a lieu).............................. ......,...,...,..,,,,,,.., 


(d) Ventes à crédit incluses dans VI (a) (Toutes ventes que celles au comptant)...... 5 





(e) Si quelques-unes de ces ventes consistaient en marchandises fabriquées dans cet 
établissement, donner la valeur de ces ventes franco à l'établissement. Ce mon- 








tant doit être inclus A VI fa) plus haut.......................,.....,,,.....,. | 
VIL~LOYER: 
(a) Dire si le terrain et les bâtisses UTILISÉS POUR VOTRE COMMERCE pendant l'année 
taient— 
Votre propriété? (Oui ou Non)........... Loués? (Oui ou Non)......................,,.. 


En partie loués et en partie votre propriété? (Oui ou Non)................. 


(b) Quel est le montant de loyer pavé pour tout le terrain et les bâtisses loués et 
utilisés pour votre commerce pendant l’année?................,........,.....,., $.........:................. 








VIIL.—AUTRES DÉPENSES: 


Toutes autres dépenses payées pendant l’année. (NE PAS INCLURE LES GAGES, 
BALAIRES OU LOYER PARAISSANT DEJA SUR CE QUESTIONNAIRE ET NE PAS INCLURE LE COÛT 
DES MARCHANDISES ACHETÉES POUR REVENTE.) Inclure le coût de la réclame, de l'éclai- 
rage, du chauffage et de la force motrice, des approvisionnements, des impôts, des 
assurances, des réparations, de la dépréciation, les pertes provenant de mauvaises 
dettes, et toutes autres dépenses d'opération. Inelure l'intérêt payé pour les hypo- 
théques sur le local d'affaires et l'intérêt pour l'argent emprunté pour les opérations 
courantes de commerce, mais ne pas inclure l'intérêt sur votre propre capital engagé.. $................,.......... 








IX.—STOCKS EN MAINS POUR LA VENTE: 


(a) Quelle était la valeur des marchandises en mains le 31 décembre 1941 ou à la date 
d’inventaire la plus rapprochée au prix coûtant ou de remplacement? (Inclure les 
marchandises que vous avez laissées en consignation mais ne pas inclure celles que 
vous tenez en consignation).......0... 00.0 cece eee cece ener eee nent teen eens $...............,...,.,.,.. 


(b) Quelle était la valeur approximative des marchandises que vous teniez en consi- 
gnation pour d’autres établissements le 31 décembre 1941 ou à la date d'inventaire 
la plus rapprochée?,.......,..,.,,,.,.,.,........,,4444444 esse #.......................,.. 








X.—COMPTES EN SOUFFRANCE: 


_ Quelle était la valeur des comptes en souffrance et des notes des clients sur les 
livres de cet établissement à la fin de l'année? (Ne pas inclure les comptes biffés. 
S’il n’y a rien, indiquer par un ‘‘O’’)........ eee eueeeeeeneeenes ake ee en eeeee pres fs 








XI.—VENTES PAR GENRE DE PRODUITS: 


Cette question a pour but d’obtenir les renseignements les plus exacts relativement à la vente de divers 
produits. n comprend que plusieurs établissements n'ont pas de dossiers séparés pour chaque produit, mais en ce 
cas des estimations basées sur l'expérience seront d’une grande valeur. L'estimation d’un établissement pris en parti- 
culier peut être trop élevée ou trop basse, mais quand nous avons un grand nombre de rapports, les chiffres trop 
élevés compensent pour les chiffres trop bas et les totaux résultants ont un grand degré d'exactitude. N'hésitez 
donc pas à fournir de soigneuses estimations 1A où il est impossible de fournir des chiffres exacts. On lira attentive. 
ment toute cette section afin de voir tous les groupes de marchandises avant d'y entrer les données. 


Quand Ia réponse à une question est “rien”, écrire “O” ou le mot “nil”. Ne lalsser aucun blanc. 
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XI—VENTES PAR GENRE DE PRODUITS—suite 








Genre de produits 


VENTES TOTALES, TOUS LES PRODUITS, 
Transcrire de VI (a) 





ALIMENTS ET PRODUITS CONNEXES 


00 Produits de la boulangerie—(pain, 
biscuits, craquelins, etc.)......... 


10 Bière et autres liqueurs de malt 
fermentées.......,.....,,.,..,.... 

20 Aliments en conserve, total (som- 
me de 21 à 24) 


21 Fruits et légumes en conserve... 


22 Viandes, poisson et aliments 
d'origine marine en conserve... 


23 Lait en boîte (condensé, evel. 


poré et en poudre). 


24 Autres aliments en conserve..... 
30 Café, thé, épices et cacao.......... 


40 Confiserie et liqueurs douces (in- 
clure les bonbons, gomme à mâ- 
cher, crème glacée, noix, liqueurs 
douces)............,.......,.,... 

50 Produits laitiers et de basse-cour 

(somme de 61 à 55) 


53 Lait et crème, fluide............ 
84 Volaille. .................... eee 


55 Autres produits laitiers et de 
basse-cour. (Faire rapport du 


lait en botte à 23 non ici)........[$ 


60 Poisson et autres aliments d’ori- 
gine marine (excepté ceux en con- 
serve) 


80 Fruits et légumes frais, total (som- 
me de 81 et 82) (Faire rapport 

des fruits et légumes séchés à 95 
etnonici)....,.,................ 

81 Fruits frais........... esse 
82 Légumes frais..….............. . 


(Epiceries—(non énumérées ailleurs), 
total (somme de 91 & 95) 


91 Céréales du déjeuner............ 


92 Succédanés du saindoux et grais- 


Bes À CUISSON. .......,..,.,...... $ 


. 93 Margarine et autres succédanés 


du beurre......,..............., $ 


100 Viandes et produits de la viande, 
total (somme de 101 à 104)....... 


Valeur des ventes Valeur des ventes 


(Omettre les cents) ° (Omettre les cents) 
————————— Genre de produits a —_— 
Total Total Total Total 

de du le du 
litem groupe litem groupe 
ALIMENTS ET PRODUITS CONNEXES 
5 (fin) 
101 Saindoux....... oeecueteeneres $............. 
102 Viandes fraîches. ........,..... 8........,.... 

3............, 193 Viandes salées ou fumées....... | 
104 Autres produits de la viande 

$............. (y compris le gibier) (Faire 

rapport des viandes en con- 
s serve à 22 et non ici)......... $.......... vee 
DT 110 Sucre... eee eee eee ee eee ee 8.......,,.... 
OT 120 Vins et liqueurs spiritueuses, total 
(somme de 121 et 122).,.........]  S$....... esse 
seen eeeeeenes 121 Liqueurs distillées et alcool 
éthylique.............,...... $............. 
esesseoussses 122 Vins...........................[8............. 
8...,...,,..., 130 Autres aliments et produits con- 
nexes non énumérés ailleurs (spé- 

5... cifier ), total...............,..... $............. 
bene eee sos see cresesesessosesessese 3...........,. 
dosssseresesseseresssssseesesescee $............. 

3............, 
feet e sense seen 8............. 

$............. ———@———— 

D Propvuits DE LA FERME-—-PRODUITS 
$...... sonores BRUTS 
vee e eee eens 140 Coton brut, y compris linters....... $.......,..... 
bees een eenee 150 Provende, total (somme de 151 et 
161 Foin, puille et luzerne.......... $......... ss. 
OT 152 Provendes mélangées et autres. |$............. 
: 160 Grains, total (somme de 161 à 166) CES 
5 161 Blé (boisseaux..….............. )f8............. 
DT 162 Avoine (boisseaux.............)[$,............ 
163 Maïs (boisseaux............... )18....... ess 
$............. 164 Orge (boisseaux............... )1$............. 
seeeeeeeeeees 165 Haricots (boisseaux.......,...)|$............. 
seseleneneees 166 Tous autres grains.............[$............. 
170 Peaux et fourrures brutes, total 
8$............. (somme de 171 et 172)........... $............. 
srssseesseses 171 Peaux brutes.....,........,....1ÿ............. 
172 Fourrures brutes............... $........... . 
oo 180 Bétail, total (comme de 181 à 185). $.......... vee 
se eeteeeeenee 181 Bétes & cornes (y compris les 
(<> $............. 
wee eee eee nee 182 Porcs........................,. $......... see 
183 Chevaux...............,...,... S......,...... 
D 184 Moutons et agneaux............ $............. 
$............, 185 Autres bestiaux................ [8.........,.. . 


Quand la réponse à une question est “rien”, écrire “O” ou le mot “nil”. Ne laisser aucun blanc, 
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XI.—VENTES PAR GENRE DE PRODUITS—suite 


Valeur des ventes 





Genre de produits 
Total Total 
e du 
l'item groupe 
PRODUITS DE LA FERME— PRODUITS 
BRUTS (fin) 
190 Graines de semence (grandes cul- 
tures, jardins et fleurs)........... 
200 Fleurs coupées et plantes........... $............. 
210 Tabac en feuilles...... pese soso | 
220 Laine brute (qu’elle soit en suint, 
essuintée ou carbonisée)......... $............. 
230 Tous autres produits de la ferme— 
pre duits bruts, (spécifier) (inclure 
arachides non grillées et le riz 
non poli)...........,...,..... tees $...... sous. 





VÊTEMENTS, MERCERIES ET TEXTILES 


240 Vêtements et lingerie pour hommes 
et gt garçons, total (somme de 241 à 


241 Lingerie pour hommes et gar- 
çons (sous-vêtements, bas, 
chemises, chandails, char 
peaux et casquettes, etc.).. 


242 Complets et pardessus - pour 
hommes et gargons...... . 


243 Tous autres vétements (y com- 
pris les vétements de travail 
et de sport)................., | eves 


250 Vêtements et accessoires pour fem- 
mes et enfants, total (somme de 
251 à 255)..........,,.........,.. $.... 


251 Vêtements et lingerie pour 
fillettes et bébés............. $......... 


252 Robes, costumes et manteaux, 
autres que manteaux de four- 
rure (femmes et fillettes)....|$............. 


255 Sous-vêtements, négligés, cor- 
sets et robes de chambre..... s.....,..,..., 


260 Fourrures préparées et vêtements 
de fourrure. ..................... $.....:....... 


270 Articles de fantaisie et menus objets 
(tels que ruban, mouchoirs, la- 
cets, fil, boutons, garnitures de 
cou, bourses, parapluies, sacs à 
provisions, etc.)..........,.,,.... 


280 Marchandises A la pièce (coton, 
laine, soie, ete.).................. 8..........,.. 


290 Literie et toiles de ménage (draps, 
couvre-pieds, édredons, lingerie 
de tuble, servieites, etc.)........ $............. 


300 Rideaux, draperies, et tissus pour 
rideaux, draperies et meubles... 8............. 


810 Chanssures, total (somme de 311 à 


(Omettre les cents) 








375 


Valeur des ventes 
(Omettre les cents) 


Total Total 


le du 
Vitem groupe 





Genre de produits 








VÊTEMENTS, MERCERIES ET 
TEXTILES ( 


çons 


312 En caoutchouc, pour hommes 
et garçons.............,..... 


820 Filés de coton, de laine, etc........ 


330 Merceries et produits textiles non 
énumérés ailleurs (spécifier)........ 










AUTOMORILES ET OUTILLAGE 
POUR AUTOMORILES 


340 Automobiles et autres véhicules- 
moteur, total (somme de 341 à 


341 Automobiles de tourisme...... 


342 Camions, autobus, taxis, et 


343 Tracteurs........ con emaneecenes 
344 Motocyclettes................. 


350 Outillage, pièces et accessoires de 
véhicules-moteur, total (somme 
-de 351 à 354) (Faire rapport de 
l'outillage de garage et de poste 
d'essence à 573 et non ici)........ 


351 Accumulateurs et piles......... 


352 Accessoires de véhicules-mo- 
teur 


353 Pièces de rechange pour véhi- 
cules-moteur................. 


354 Pneus et chambres à air........ 





PRODUITS CHIMIQUES, DROGUES ET 
PRODUITS CONNEXES 


360 Drogues et articles divers de phar- 
macie, total (somme de 361 à 363) 


861 Drogues, produits chimiques et 
pharmaceutiques............ 


362 Médicaments brevetés......... 


363 Articles divers de pharmacie 
(y compris les objets de caout- 
chouc) 


Quand la réponse à une question est “rien”, écrire “O” ou le mot “nll”, Ne lalsser aucun blanc. 
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XI.—VENTES PAR GENRE DE PRODUITS—asuite 
EE 


Genre de produits 





PRODUITS CHIMIQUES, DROGUES ET 
PRODUITS CONNEXES (fin) 


370 Produits chimiques, industriels et, 
lourds (y compris goudron de 
houille et autres produits syn- 
thétiques, chimiques organiques, 
teintures. et composés pour net- 
toyage à sec)..............,..... 


380 Huiles végétales, total (Faire rap- 
port du pétrole et de ses produits 
à 720; des graisses à cuisson à 92, 
etnonici)...........,,....,.,... 


390 Peintures, vernis, laques et émaux. 


400 Savons et préparations de toilette, 
total (somme de 401 et 402)...... 


401 Savons de toilette et de lessive, 
et préparations de nettoyage. 


402 Préparations de toilette et cos- 
métiques (Faire rapport des 
articles de toilette À 960 et 
2X0) US (61 

410 Autres produits chimiques et con- 


_ nexes non énumérés ailleurs (spé- 
Cifier), total............,..,..... 





APPAREILS ELECTRIQUES 


420 Matériel de construction et d’ins- 
tallation de fil (tels que conduits 
et raccords, fils et cables; installa- 
tions d’éclairage ou lustres domi- 
ciliaires, commerciales et in- 
dustrielles).......,........,..,.. 


430 Appareils et outillage (tels que mo- 
teurs, générateurs, appareils de 
commande, transformateurs, etc.) 


440 Radios, lampes, pièces de rechange! 
et accessoires; appareils de publi- 
diffusion sonore, radio-phonogra-| 
phes combinés........,........., 


450 Appareils et fournitures électriques, 
total (somme de 451 à 457)....... 


Nom- 


bre 
451 Réfrigérateurs électri- 


455 Cuisinières ou poêles 
de cuisine électri- 


456 Autres appareils de 
chauffage  électri- 








Valeur des ventes 
(Omettre les cents) 





- Genre de produits 
Total Total 

de du 
Vitem | groupe 


Valeur des ventes 


(Omettre les cents) 


Total Total 
de du 
l'item groupe 





APPAREILS ÉLECTRIQUES (fin) 


Nom- 

bre 
457 Tous autres appareils 
et fournitures élec- 
triques, y compris 
les lampes à incan- 
descence, abat-jour, 
projecteurs, ete. 
{Faire rapport des 
accumulateurs à 351 








MEUBLES ET FOURNITURES DE MENAGE 








460 Porcelaine, verrerie et faience...... 


470 Meubles de bois et de métal, total 
(somme de 471 à 473) (Faire rap- 
port des meubles usagés à 950, des 
réfrigérateurs électriques à 451, et 
des réfrigérateurs à gaz à 512).... 


$........,..., 





472 Meubles de bureau et de ma- 


473 Meubles de bureau et de ma- 


480 Fournitures de maison, total (som-| 
me de 481 à 483) (Faire rapport, 
de la porcelaine, de la verrerie 
et de la faïence à 460; des réfri- 
gérateurs à gaz à 512; des réfri- 
gérateurs électriques à 451; des 
meubles à 470; des poêles, des 
cuisiniéres, etc., à 517; des dra- 
peries à 300; et nonici)........... 


482 Linoléum, sous-tapis de feutre 
et toutes autres couvertures 


483 Fournitures de maison non énu- 


490 Instruments de musique, phonogra- 
phes, accessoires et pièces (Faire 
rapport des radios et des pièces, 
et des radio-phonographes combi- 
nés à 440 et non ici).............. 





QUINCAILLERIE ET PRODUITS 
CONNEXES 


500 Quincaillerie, total (somme de 501 
à 504) (Faire rapport des lames del 
fer et d’acier, et du fer et de l'acier 
profilés à 620 ou 630; des raccords 
et des valves à 515; et non ici)... 


502 Batterie de cuisine (en alumi- 


503 Outils et coutellerie (Faire rap- 
port des machines-outils À 564 


471 Meubles de ménage............ $ 
gasin, en bois................ $ 


gasin, en métal.............. $ 


481 Carpettes et tapis.............. $ 


de plancher.........,........ $ 


mérées ailleurs. .............. $ 


501 Quincaillerie de construction. ..|$ 


nium, en fer blanc, etc.)...... $ 


et non ici)................... $ 


Valeur 


et non ici)........... X We. 


Quand Ia réponse à une question est “rien”, écrire “O” ou le mot “nil”. Ne laisser aucun blanc. 
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XI.—VENTES PAR GENRE DE PRODUITS—suite 





q 


377 








Valeur des ventes 


Genre de produits 





QUINCAILLERIE ET PRODUITS 
CONNEXES (fin) 


604 Tous autres articles de quin- 
caillerie non énumérés ail- 


610 Outillage et fournitures de plom- 
berie, de chauffage et de climati- 
sation, total (somme de 611 à 517) 

511 Outillage de climatisation...... 
512 Apparcils et fournitures à gaz.. 


513 Brüûleurs à l'huile....,......... 





514 Brüûleurs à l'huile et fournaises 
combinés............,....... $ 


515 Raccords de tuyaux, soupapes, 
objets en laiton et spécialités.|$ 


516 Accessoires, outillage et four- 
nitures de plomberie (y com- 
pris accessoires d’hygiéne)...|/$ 


517 Poëles, cuisinières, fournaises, 
appareils de chauffage et 
piéces (excepté ceux au gaz 
et à l’électricité)............. 

520 Articles de sport (y compris armes 
à feu, cartouches, bicyclettes, 
fournitures pour les gymnases et 
les terrains de jeu) (Faire rapport. 
des chaussettes de sport à 240 
et à 250 et non ici). 


530 Jouets, jeux et articles roulants..... 


MACHINERIE, OUTILLAGE ET 
FOURNITURES 


640 Outillage et fournitures de salon de 
barbier et de beauté............. 


580 Machines, outillage et fournitures 
de ferme et de jardin (Y compris 
‘toutes sortes de machines utilisées 

sur la ferme, telles que tes écré- 
.meuses centrifuges, les trayeuses 
mécaniques et toutes sortes d’ins- 
truments.) (Faire rapport de la 
ficelle d'engerbage à 860 et des 
tracteurs à 343, et non ici)........ 

560 Machines, outillage et fournitures 
yy ee total (somme de 561 


661 Courroies, boyaux, garnitures et 
articles en caoutchouc dans la 
mécanique................... $ 


562 Machines servant à la cons- 
truction, y compris celles des 
chemins (pelles à vapeur, 
malaxeurs à ciment, paveurs, 
.régalouses, concasseurs, etc.).|$ 


563 Machines de levage et transpor- 
teuses (grues ambulantes, 
transporteuses À courroie et 
roulantes, etc.)............... $ 

564 Machines-outils, mus par mo- 
“teur (tours, étaux-limeurs, 
presses, foreuses, etc.)........ $ 


565 Machinerie de mines, carriéres, 
forage de puits et pompage...|§$ 


(Omettre les cents) 


Total 
de 


litem 


Total 
du 


groupe 








Genre de produits 


MACHINERIE, OUTILLAGE ET 
FOURNITURES (fin) 


566 Machinerie et outillage d'usines 
d'énergie (excepté d'énergie 
électrique) (Inclure les foyers 
automatiques, moteurs à va- 
peur, turbines & vapeur, chau- 
dières à vapeur, doublures de 
chaudières, briques réfrac- 
taires, etc.).................. $ 


567 Machinerie et outillage d’im- 
primeurs et de lithograveurs 
(presses d'imprimerie, reli- 
euses, régleuses, encre d’im- 
primerie, etc.)........,...... $ 


568 Autres machines et outillage 
industriels (machinerie de 
boulangerie, machinerie de 
cordonnerie, outillage pour le 
tissage, outillage pour le sou-| 
dage, outillage de transmis- 
sion, etc.}.................... $ 


570 Outillage et fournitures pour le com- 
merce, total (somme de 571 à 573) 


571 Outillage et fournitures de bu- 
reau et de magasin (y com- 
pris dactylographes, caisses 
enregistreuses, balances, tran- 
che-viande, additionneuses, 
machines à écrireles chèques, 
autocopistes, classeurs, bi- 
blorhaptes et chemises, ete.) 
{Faire rapport de la papeterie 
à 790 et non ici).............. 

572 Outillage de restaurant (comp- 
toirs, tables, tabourets)...... 

573 Autres outillage et fournitures 
pour le commerce............ $ 


580 Outillage et fournitures de dentiste. 


590 Outillage et fournitures de chemin 
de fer (Faire rapport des rails & 
626 et non ici)...............,.... 
600 Outillage et fournitures scientifiques 
et de laboratoires................ 
610 Outillage et fournitures de chirur- 
gie et d’hépitaux.... 





MÉTAUX ET METAUX OUVRÉS 


620 pes acier, total (somme de 621 à 


621 Fonte en gueuse................ 


622 Moulages et pièces forgées bruts 
(excepté le tuyau en fonte)... 


623 Acier et fer de charpente et 
barres d’armature........... $ 


624 Tuyaux et tubes de fer et d'acier 
(coulés, forgés ou rivés) 


625 Fil, câble en fil, grillage et clô- 


626 Tout autre fer et acier laminés 
y compris barres, tringles, 
rails, en feuilles et profilés, 
non énumérés plus haut....... 





Valeur des ventes 


(Omettre les cents) 


Total Total 
de du 

Vitem | groupe 
$..... deneees . 
; 
| 
[ 
$............. 
$..... sus 


Quand Ia réponse à une question est “rien”, écrire “O” ou le mot “nil”. Ne laisser aucun blanc. 
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.—-VENTES PAR GENRE DEsPRODUITS—suite 





Valeur des ventes 
(Omettre les cents) 


Total Total 


Valeur des ventes 
(Omettre les cents) 


Total Total 
d du 






Genre de produits Genre de produits 






e e 
l'item groupe l'item groupe 



















Bois, PAPIER ET LEURS PRODUITE— 


MÉTAUX ET MÉTAUX OUVRÉS (fin) 
ImMPRIMERIE ET PAPETERIE 


630 Tôlerie.......... énerreneseesensssel  Sisceceecceees 


640 Matériaux de construction en métal 
(tls iB ge "échelles de sauvetage, 















740 Titres: revues et autres imprimés 
(y compris la musique en feuilles) 
{Faire rapport des livres en blanc 
























ascenseurs, grilles, métal à 790 et non ici).........,..,..... 8............. 
ouvré d'ornementation, etc.) . 
(Faire rapport du fer et de l'acier 750 Billes, perches, poteaux, traverses, 
profilé de charpente à 623 et'non bois à pulpe et bois de chauffage. $.. sus. 
5 (0 9 
650 Métaux non ferreux (cuivre, plomb, 755 Pulpe (bois, sulfite, ete.)........... [ . 
étain, zinc, barres d’aluminium, 
profilés, moulages, tuyaux, etc.).. 760 Bois d'œuvre (brut, dégrossi, ouvré) t . 
655 Tous autres métaux et travail des 770 Papier et ses produits, excepté le 
métaux (alliages, coussinets, etc.).| . $............. papier-tenture et la papeterie, 
‘ total (somme de 771 à 774) (Faire 
rapport du papier-tenture A 780, 
de la papeterie à 790, et non ici).. #..........,., 
771 Papiers à imprimer (y compris 
MÉTALLOÏDES ET LEURS PRODUITS celui à imprimer les livres et) 
. les journaux)................. $........,.... 
660 Brique, tuile et terre cuite. ........|  $.........,... 
772 Carton et papier cartonné...... 5............. 
670 Pierre de construction, ardoise et, 
778 Pa pier d'emballage ou grossier 
Faire rapport de la ficelle à 
860 et non ici)................ 8............, 
774 Produits du papier, tels que 
sacs, bottes, gobelets, plats, 
serviettes de table et de toi- 
lette, patrons, nouveautés, $ 
780 Papier-tenture snessessesese nosssoes $........... . 
790 Papeterie et fournitures de pape- 
694 Tout autre charbon............1$............. terie, total (s5omme de 791 et 792). $............, 
700 Métalloïdes bruts ét leurs produits 791 Papeterie commerciale (y com- 
non énumérés ailleurs. ....... sees pris le papier à dactylographe 
et à miméographe de gran- 
710 Verre (en feuille et récipients), total deurs assorties).............. | Se . 
(somme de 711 et 712)........... 
792 Papeterie de luxe...........,.. $........., ae 
711 Feuilles de verre (y compris les 
vitres et les glaces de vitrage)|$............. 800 Produits des ateliers de rabotage, 
ouvrages en bois et autres pro- 
712 Récipients en verre............18............. duits du boïis,.......,........... $........ see 
720 Pétrole et ses produits, total (som- 
me de 721 à 729)...........,.....|  S$........... 
721 Gazoline et napthe MARCHANDISES NON ÉNUMÉRÉES 
gallons........,....,.,..... )1$............ AILLEURS 
722 Huile raffinée 810 Avions et pièces d’avion........... $............, 
gallons............,... ..)[$..........,.. 
820 Embarcations (à moteur, À voiles 
723 Huile distillée, à tracteur et à et. à vapeur)........... éssescusse [| seve 
moteur (gallons... sssssss) 
830 Matériaux de construction non énu- 
724 Huile lubrifiante mérés ailleurs (tels que carton- 
(@gallons...............,...., )18............. planche, matériaux à toiture, etc.) $...... esse 
726 Huile combustible, légère 840 Cameras, pellicules et fournitures 
(gallons........... an eeeenees )18......,....., de photographie... .............. $........ see 
850 Cigares, cigarettes et tabac (faire 
gallons rapport du tabac en feuilles à 210 
et non ici}................... sees 5............ . 
727 Graisses....................... 
860 Cordages, cordes et ficelles........ $........... oe 
728 Asphalte 
L 870 Engrais et matières fertilisantes.... $............. 
729 Autres produits du pétrole..... 
880 Bijouterie, argenterie, etc., total 
730 Sable, gravier et pierre concassée... (somme de 881 à 854)............ $............ . 


Quand la réponse à une question est “rien”, écrire “O” ou le mot “nil”, Ne laisser aucun blanc. 
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XI:—VENTES PAR GENRE DE PRODUITS—fin 
—_—_——— ee ee SSEEOOOSm—SRRORMRGMGMUNINUW>—>_>_>as 


Valeur des ventes 
(Omettre les cents) 


Total Total 
de du : 






Valeur des ventes 
(Omettre les cents) 


Total Total 
d du 















Genre de produits Genre de produits 


e le 
Vitem groupe Vitem groupe 








nn 


MARCHANDISES Non ÉNUMÉRÉES 
AILLEURS (fin) 


881 Horloges ot montres (y com- 920 Location de films cinématographi- 
pris les horloges électriques).|$............. QUES... esremersevesenesrese 


MARCHANDISES NON ÉNUMÉRÉES 
AILLEURS (suite) 


882 Bijouterie et nouveautés en 930 Articles d'optique (excepté ceux 





bijouterie.......... srssesssse | qui concernent la photographie)... $ 
883 Pierres précieuses et métaux 940 Caoutchouc brut........ sensssessse 
précieux............. seaeee ee | PEER ETE 
950 Marchandises d'occasion (en spéci- 
884 Argenterie et articles plaqués..|$............. fier la sorte), total....... enssese $......... tee 
890 Vieilleries et rebuts, total (sommel || ......... ensesses PRE EEE ET TE LIFE esse 
de 891 à 894).......:............. 8....... sus ; 
801 Rebuts de métaus.......cce++. PS RU . 
802 Chiffons..........0sseeeeeeeees Cer | eee DE UT 
960 Articles de toilette (brosses, pei- 
893 Déchets de caoutchouc......... $..........,.. gnes, etc.).....................,. $:........ sees 
804 Autres rebuts (papiers, bou- ; 970 Groupes de marchandises idiverses 
teilles, boîtes, ete.).......... $....... “ss. (en spécifier la sorte), to 
900 Cuir et stock de cuir taillé......... #............. 
910 Valises, selles et harnais, et tous . 
autres objets faits en cuir, excepté 
les chaussures, les vêtements et, 
les ceintures en cuir. (Faire rap- 
port des chaussures à 310; des 980 Recettes provenant deservices et de 
vêtements à 240 et à 250; des sources autres que la vente de 
ceintures en cuir à 661; et non ici). $............. marchandises. ............. sos $..... eus. a 


XII.—REMARQUES: 
(a) Est-ce que d’une façon ou d'une autre vous êtes affiliés à une firme située en dehors du pays? (Oui ou Non)..... 
Si “Oui”, dire la nature de cette affiliation: 
(b) Y a-t-il du capital engagé dans ce commerce appartenant à des personnes non domiciliées au Canada? (Oui ou 
Non)... “ss. ss. 
(c) Si plus d’un établissement est exploité par cette firme, veuillez donner ici le nom et l'adresse de chacun: 


de nn seessscessesess PRPRPE SEE E ET EEE TEE EEE EEE EEE TE 





Marquer d'un (x) ceux de ces S établissements couverts par ce rapport. 


Dees 


CERTIFICAT 
Je certifie, par les présentes, que les renseignements contenus dans ce questionnaire sont, À ma connaissance et croyance, 
omplets et exacts et s’appliquent à la période du..................................esscesssereresseeerereeeeeee 19 
AU............ sen eeees nee eee errs 19 


Date de ce rapport sevens eee seeencececeeseeeteeres eee er eens, (eee ces eeeeeeeeseeess 194 


Quand la réponse à une question est “rien”, écrire O” ou fe mot “nll. Ne laisser aucun blanc. 
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FORMULE D’INSTRUCTIONS W 
RECENSEMENT DES ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE 
INSTRUCTIONS 


(a) On doit répondre à chaque question. Si vous vous efforcez de répondre aux questions le mieux possible, vous nous 
épargnerez de la correspondance, et vous réduirez ainsi le coût du recensement pour le pays. 


(b) Le questionnaire ne doit pas nous être adressé plus tard qu’à la date indiquée au haut de la première page. 


(c) Le questionnaire doit être certifié par le propriétaire, le gérant, le vérificateur ou agent. Voir le certificat à la fin du 
questionnaire, 


(d) Gardez pour vos dossiers le questionnaire marqué ‘Gardez cette copie pour vos dossiers”. 


COMMENT REMPLIR LE QUESTIONNAIRE 


La plupart des questions sont complètes par elles-mêmes, toutefois les explications suivantes sur quelques-unes d'entre 
elles peuvent avoir leur utilité. Les en-têtes auxquels se rapportent ces explications correspondent aux sections correspondantes 
du questionnaire. 


GENRE DE CoMMERCE—Les rapports de recensement publiés indiqueront le nombre d'établissements, le nombre d'employés, 
les gages, les salaires, les ventes et autres renseignements sur les établissements de commerce de gros classifiés d'une 
façon générale quant au genre de commerce tel que commerce de gros en quincaillerie, mercerie, pièces et accessoires 
d'automobile, fruits et légumes, épicerie, produits du pétrole, bétail, commerce des peaux en gros, etc., etc. Prière de 

” donner une description assez complète de votre commerce pour qu'il soit possible de bien classifier votre établissement. 

Cette question demande également l'étendue du territoire de ventes couvert par cet établissement. Ce À quoi on 

peut répondre d’une façon générale en donnant le nom des provinces couvertes. Si votre territoire de ventes est plus limité, 

essayez d’indiquer d’une façon générale la partie dela province couverte. Vous pouvez nommer les comtés de votre dis- 
rict de ventes. 


GENRE DE GRossisTe—En plus de classifier chaque établissement d’après la sorte de marchandises vendues, pour les fins du 
recensement chaque établissement est classifié selon le mode de transactions des affaires. Les firmes seront classifiées 
différemment selon qu’elles opèrent à leur propre compte ou qu’elles agissent comme agents. Elles seront classifiées 
selon qu’elles ont des stocks à leur propre compte, qu'elles ont des stocks en consignation ou qu'elles n'ont pas de stocks du 
tout. Elles seront encore classifiées selon qu'elles font un commerce d'exportation ou un commerce domestique. 

Il appert que des firmes opèrent sur plus d'une base. Faites un crochet À la section du questionnaire qui représente la plus 
grande partie de votre commerce annuel. Suivent de courtes descriptions de quelques uns des divers genres de grossistes: 
COMPAGNIE DE VENTES AUX ENCHERES—Ce n’est pas un genre très en vogue: il se trouve surtout dans le commerce 

du bétail et des fourrures. La vente à l'enchère est en usage. 

Courtrer—Un courtier négocie les termes de vente où d’achat mais ne manutente ni ne facture les marchandises. 
Les recettes des courtiers consistent en commissions de courtage fréquemment basées sur les unités plutôt que 
sur la valeur des ventes. (Les courtiers faisant du commerce d'exportation devraient se classifier comme agent 
ou courtier d'exportation ou d'importation.) 

Dérôr p’essence—Les dépôts d'où les produits du pétrole sont distribués, en gros, par les camions-citernes aux 
stations-service ou à d'autres acheteurs en gros. 


VENTE AU COMPTANT SANS LIVRAISON—Marchands de gros ne vendant pas à crédit et ne faisant pas de livraison 
gratuite des marchandises. 


ENTREPÔT DE CHAÎNE DE MAGASINS—Entrepéts et établissements de distribution de chaînes de magasins. 


ACHETEUR (EN VILLE) DE PRODUITS DE LA FERME—Cette catégorie comprend des firmes-ou des personnes établies 
dans des localités de 5,000 âmes ou plus, et faisant l'achat de produits de la ferme tel que bétail, produits laitiers, 
produits de basse-cour, etc., directement des fermiers. Si on achète surtout d’autres acheteurs qui ont acheté 

: des fermiers, l'établissement doit être classifié comme celui d’un marchand de gros plutôt que celui d'un ache- 
teur (en ville). . 

ACHETEUR (À LA CAMPAGNE) DE PRODUITS DE LA FERME—Cette catégorie est semblable à la précédente excepté 
que ces établissements sont situés dans des localités de moins de 5,000 âmes. 

MARCHAND À commisston—Un marchand à commission fait la vente de marchandises À lui consignées sur une base 
de commission. Plusieurs commissionnaires vendent aussi à leur propre compte. N'indiquer comme marchand 
à commission que si la plus grande partie de votre commerce est faite sur cette base. 


Coorérative—Association généralement formée pour l'écoulement des produits de la ferme. 


AGENCE DE VENTES DE COOPÉRATIVES—Quelques fois un certain nombre de coopératives s'unissent pour la vente de 
leurs produits. L'agence centrale se nomme alors l'agence de ventes de coopératives. 


Enrrerér DE DISTRIBUTION—Etablissements de gros faisant surtout de l'entreposage et de la distribution de mar- 
chandise et attachant peu d'importance aux autres opérations de grossistes. Se rencontre surtout dans le 
commerce des liqueurs alcooliques. 


Expépirevr À vue—Ce genre est important dans le commerce du bois et celui du charbon: il s’agit de firmes ache- 
tant à leur propre compte mais qui ne manutentent pas les marchandises. Les marchandises sont souvent com- 
mandées après qu’un acheteur a été trouvé, et sont expédiées directement dela mine ou de la fabrique à l'acheteur. 


Exévateur (INDÉPENDANT) —Elévateurs de campagne vendant à leur propre compte. 


ELÉVATEUR (EN CHAÎNE)—Chaîne d’élévateurs de campagne dépendant du méme propriétaire ou de la méme gé- 
rance et ayant habituellement son siège social dans le marché central du grain. 


AGENT OU COURTIER EXPORTATEUR—Courtier faisant le commerce d'exportation, 


MaRCHAND ExPORTATEUR— Grossistes qui achètent et vendent à leur propre compte et dont les ventes sont faites 
surtout À des acheteurs en d’autres pays. 


DisrRiBUTEUR DE rILMS— Agences qui louent des films aux cinémas. 


BUREAU GÉNÉRAL DE venTes— Bureaux établis par les manufacturiers pour surveiller les activités des succursales 
de ventes. Les commandes considérables et les commandes d'exportation passent ordinairement par le bureau 
général de ventes. 


AGENT OU COURTIER IMPORTATEUR—Courtier engagé dans le commerce d'importation. 


MarcHaND IMPORTATEUR— Grossistes qui achètent et vendent à leur propre compte et font le commerce surtout de 
marchandises importées. | 


INTERMEDIAIRE (J0BRER)— Voir à la section des marchands de gros. 
GROSSISTE PAR CORRESPONDANCE—Marchand de gros dont la plus forte partie des ventes sont faites par la poste. 


AGENT DE MANUFACTURIERS—Etablissements ou bureaux agissant en qualité de représentants de manufacturiers 
avec qui ils ont des relations continuelles. Ils exploitent à leur compte et touchent une commission. Ila peuvent 
représenter deux firmes ou plus à condition qu’elles ne vendent pas de marchandises semblables. 


SUCCURSALES DE VENTES DES MANUFACTURIERS— Etablissements de ventes de certains manufacturiers canadiens dans 
les grandes villes pour la vente, et au besoin l'entretien, de leurs produits. 
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EMBALLEUR ET EXxP&pITEUR—On les rencontre surtout dans le commerce des fruits: ils emballent, expédient et ven- 
dent, soit à leur propre compte ou pour d'autres firmes. Quand ils travaillent pour d’autres firmes, ils prélèvent 
des frais d’emballage, et une commission pour la vente. 


AGENT ACHETEUR—C’est une catégorie qui ne se voit pas souvent. Ils’agit de firmes établies dans certaines localités 
dans le but exprès d’acheter pour des clients en d’autres parties du même pays ou en pays étrangers. 


AGENT VENDEUR—I] s’agit de firmes agissant comme vendeurs pour une ou plusieurs firmes. Ts écoulent ordinaire- 
ment la production entière des compagnies qu'ils représentent. Cette catégorie est très fréquente dans le com- 
merce du charbon, le commerce de la pulpe et du papier. 


GARNITURE ET OUTILLAGE—Cette catégorie comprend les marchands de gros vendant de la machinerie ou des 
outillages lourds surtout aux industriels plutôt qu'aux détaillants pour revente, 


DISTRIBUTEUR aMBULANT—Firmes vendant directement aux détaillants en se servant de camions. Cette caté- 
gorie so rencontre surtout dans la confiserie. 


MARCHAND DE GRos—Etablissements de commerce de gros, achetant et vendant à leur propre compte et assumant 
toutes les charges encourues, y compris l'entreposage, la livraison des marchandises, la facturation et la percep- 
tion des comptes, etc. Dans cette analyse, aucune distinction n’est établie entre le marchand de gros et 
l'intermédiaire ou jobber. 

MARCHAND DE GRO8 ET DE pétalL—Certains établissements font en même temps un commerce de gros et un com- 
merce de détail. De tels établissements doivent indiquer d’un crochet à cette classe. 


VENTES NETTES EN 1941 (Chiffre annuel d’affaires)—Cette section est divisée en un certain nombre de subdivisions, dont 
deux sont encore subdivisées. La première demande le totai net des ventes annuelles, y compris toutes espèces de taxes 
de vente. Les marchandises retournées et les déductions pour les marchandises acceptées en échange doivent être sous- 
traites. A remarquer que les courtiers, les agents et les maisons à commission doivent faire rapport de la valeur totale 
des marchandises vendues et non des commissions qu'ils ont touchées. 


La deuxième subdivision demande une distinction entre les ventes de marchandises dont vous aviez pris possession 
et les ventes d’autres marchandises à commission. La troisième subdivision demande une analyse de vos ventes d’après 
la catégorie d'acheteurs. Il est entendu qu’en certaines circonstances on pourra ne pas avoir de dossiers contenant ces 
chiffres; dans ce cas on acceptera de soigneuses estimations basées sur votre expérience et sur la connaissance que vous 
avez de votre commerce, 


Loynr—Faire rapport du montant payé pendant l'année pour le terrain et les bAtisses utilisés pour votre commerce. Le loyer 
payé pour de |” outillage doit être entré sous ‘‘autres dépenses” et non ici. 


AUTRES DÉPENSES— 
NE PAS INCLURE LE COÛT DES MARCHANDISES ACHETÉES POUR REVENTE. 
NE PAS INCLURE LES FRAIS D'EXPÉDITION À VOTRE ÉTARLISSEMENT. 
NE PAS INCLURE LES SALAIRES, GAGEB OU LOYER DÉJÀ DÉCLARÉS. 
Ne Pas INCLURE L'INTÉRÊT PAYÉ SUR VOTRE PROPRE CAPITAL ENGAGE. 


Faire rapport de toutes les autres dépenses payées pour l'opération du commerce pendant l'année. Inclure des item 
tels que réclame, fournitures (papier d'emballage, sncs, ficelle, etc.) téléphone, télégraphe, impôts (autres que l’impôt 
sur le revenu), assurances relatives au commerce, combustible, éclairage et force motrice, pertes résultant de mauvaises 
dettes, coût des réparations et de l'entretien, dépréciation des bâtisses ou de l'outillage dont vous êtes propriétaire, 
intérêts payés pour de l'argent emprunté pour les opérations courantes de commerce ou pour les hypothèques sur le local 
d'affaires. Inclure le coût de la livraison (à moins qu'il ne soit payé par l'acheteur) et autres dépenses excepté les quatre 
item imprimés en caractère gras au haut de ce paragraphe. . 


STOCKS EN MAINS POUR LA VENTE—Faire rapport de la valeur d'inventaire à la fin de 1941 ou à la date d'inventaire la plus 
rapprochée, On peut faire rapport de l'inventaire au prix coûtant ou de remplacement selon qu’il est plus conforme à vos 
écritures. Ne pas inclure le terrain, les bâtisses ni l'outillage dont vous êtes propriétaire. Etablir une distinction entre 
les stocks dont vous êtes propriétaire et ceux que vous tenez en consignation pour d'autres personnes. 


CoMPTES EN SOUFFRANCE— Faire rapport des sommes que les clients doivent A votreétablissement à la fin de l’année. Ne pa 
inclure les comptes biffés. 

VENTES PAR GENRES DE PRODUITS—Les marchandises énumérées dans cette section du questionnaire sont sous des en-têtess 
généraux, avec quelques subdivisions en certains cas. Voyez toute la section et entrez les chiffres de vos ventes aux 
groupes de marchandises dont vous faites commerce. Plusieurs item n’auront aucun rapport avec votre commerce. 
Redistribuez vos totaux de groupe autant que possible de façon à montrer vos ventes aux différents item mentionnés 
sur la formule. De soigneuses estimations des chiffres de ventes de ces marchandises seront satisfaisantes. 


COMMERCE DISCONTINUÉ 


Si vous n'opérez plus ce commerce, vous devez retourner le questionnaire avec cette feuille ainsi que les renseignements 
suivants: 


(1) Nom de l'occupant ou du propriétaire actuel. .........................,..,......,4,44444 eee 


(2) Adresse postale de l'occupant ou du propriétaire actuel. ............,............,...,...,..,,..,.,.,44eusssssss 
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INTRODUCTION 


This part of Volume XI covers the operations in 1941 of those types of service establishments 
which came within the scope of the Census of Merchandising and Service Establishments which 
was taken for that year. Since a history of the Census of Merchandising and Service Establish- 
ments and a description of the methods used in taking it are contained in Volume X of the 1941 
Census Report only a brief reference to the procedure followed is made here. 


The Census of Merchandising and Service Establishments was taken by mail, the mailing 
list for the purpose having been prepared by the population enumerators in June and July of 1941. 
On the basis of these mailing lists, schedules and instructions were mailed from the Bureau early 
in 1942. The schedules, when completed, were mailed directly to the Bureau, where they were 
examined for accuracy and completeness. The reports were then coded and the information was 
transferred to Hollerith cards from which the mechanical tabulations were made. 


Scope of the Service Census 


The term “services” as used for census purposes is confined to certain types of establishments 
generally located in the retail trading areas of urban centres and whose gross revenue or annual 
turnover is derived from the providing of services rather than from the sale of merchandise. The 
Census of Service Establishments is restricted to certain types of services: amusement or recrea- 
tional places such as bowling alleys and motion picture theatres, certain business services such as 
advertising agencies, sign painting shops and linen supply service, personal services such as barber 
shops, beauty parlours, laundries and dry cleaners, photographers, undertakers and repair 
services of all kinds such as auto repairs, blacksmith shops, radio repairs, watch repairs, ‘etc. This 
census does not include professionnal services—such as doctors, lawyers, ete.—or trade services— 
such as the building trades, carpentry, plumbing, heating or electrical contracting, etc.—or public 
utilities—such as electricity, gas, street railway, telephone, etc. Furthermore, the Census of 
Service Establishments is restricted to established places of business. Persons providing domestic 
services in the home are excluded. Excluded also are transportation services, whether by air, rail, 
boat or motor vehicle. A limited number of taxi operators having permanently located stands 
are included with a miscellaneous group of establishments. 


Methods of Classification 


Retail service establishments, as the name implies, are places of business which provide per- 
sonal or repair services or which offer amusement or recreational facilities to the public. For the 
purposes of this report certain business services also are included. Some establishments engage 
both in merchandising and in providing services. Such establishments were assigned in their 
entirety to either the merchandising or service section of the census depending upon their major 
activity as measured in terms of annual volume of business. 


The Census of Merchandising and Service Establishments was taken on an establishment 
basis, a separate report: being required for each place of business. These reports, when received 
at the Bureau, were classified on a threefold basis as outlined in the following paragraphs. 


Kinds of Business 


Each establishment was assigned to a kind-of-business classification depending upon the kind 
of service rendered. Generally, service establishments are more specialized than retail merchand- 
ising stores—that is, the kind-of-business classification, such as barber shop, laundry, photograph- 
er, etc., conveys a more determinate description of the kind of business transacted. than is the case 
with retail stores. In some instances a service establishment performs. more than one kind, of. 
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service. In such cases the establishment was assigned to the kind of' business which accounted 
for the major portion of the total annual receipts. A description of the kind-of-business classifi- 
cations used in the Census of Service Establishments will be found in the appendix to this report. 


Types of Operation 


In addition to being classified by kind of business each establishment was also classified by 
type of operation depending chiefly upon whether or not it was independently operated or belonged 
to some type of multiple organization. Firms operating two or three places of business were classi- 
fied as two- or three-store multiples. Four or more establishments under the same ownership and 
management and carrying on the same or similar kinds of business were classified as chains. 
Although single independent establishments predominate in the service field to a much greater 
degree than in retail merchandising, nevertheless an appreciable volume of business in the services 
field is transacted by multiples and chains. 


Forms of Organization 


Retail service establishments were also classified according to the nature of the ownership 
under which they operated. The great majority of service establishments are operated as indivi- 
dual proprietorships. ‘The number of partnerships and incorporated companies in this field is 
comparatively small. . 


Comparisons with Earlier Census Results 


The year 1941 is the second for which a census of trading and service establishments has 
been taken, a similar survey having been made for the year 1930 in connection with the Decennial 
Census of 1931. Comparisons of the results for service establishments for the two years are in 
many instances invalid due partially to differences in scope of the fields covered and partially to 
variation in coverage of firms whose reports were secured in the two years. In particular, the 
earlier census included firms engaged in motor transport, either passenger or freight. Since this 
field is now covered by the Transportation and Public Utilities Branch of the Bureau, it was 
omitted from the 1941 Census of Service Establishments. The seasonal nature of some types of 
service establishments, particularly those in the amusement and recreation group, is such as to 
render complete enumeration difficult. The check afforded by comparing the census enumer- 
ators’ lists for 1941 with the records of the Licensing Division of the Wartime Prices and Trade 
Board provided a more complete coverage in the service field than was possible for the earlier 
census relating to the year 1930. Comparisons of the results for the two periods must be restricted 
to certain well defined types of business included in the census for the two years. 


ANALYSIS OF RESULTS 


Extent of Retail Services 


. There were 49,271 establishments which came within the scope of the service section of the 
census and these had annual receipts of $254,677,900 in 1941. These establishments required the 
services of 40,653 male and 22,128 female employees on a full-time basis and another 16,242 
male and 5,405 female employees on a part-time basis. In addition, there were 50,224 proprietors 
who were actively engaged in the management of these business enterprises. Including proprietors 
and both full-time and part-time employees, male workers in service establishments formed 
2-78 per cent of the total number of gainfully employed male persons, while in the case of female 
workers, the corresponding ratio was.3-98 per cent. The annual payroll to full-time and part- 
time employees amounted to $62,984,000. 


Corresponding figures for retail merchandise trade show a total of 524,431 persons employed 
of which 131,823 were proprietors, 297,047 were full-time and 95,561 were part-time employees. 
Workers in those service establishments coming within the scope of the Census of Merchandising 
and Service Establishments thus formed about one-quarter of the number engaged in retail trade. 
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Retail Services by Size of Locality 


Certain types of service establishments such as blacksmith shops and harness repairs are 
peculiar to the smaller towns and rural areas. In the main, however, most of the services included 
in the census are urban in character and can be developed on a profitable scale only in localities 
where ample patronage can be secured. This urban character of a large portion of the business 
transacted by service establishments is reflected in the census results: Almost 67 per cent of the 
total receipts for such establishments were secured in places of 30,000 population or more although 
only 31 per cent of the total population resided in such areas. On the other hand, about 49 per 
cent of the total population of Canada lived in rural areas or in places of less than 1,000 population 
in 1941 and service establishments located in these areas transacted only 10-53 per cent of the 
total amount of business reported. That the business of service establishments is concentrated 
to a greater extent in the larger urban centres than is the case with retail merchandise trade is 
indicated in the following table. | 


DISTRIBUTION OF POPULATION, OF TOTAL RETAIL STORE SALES AND SERVICE ESTABLISHMENT 
RECEIPTS BY SIZE-OF-LOCALITY CLASSES, CANADA, 1941 


ee 
EEE — 








Population Retail Sales Service Receipts 

Size-of-Locality Clase Number Per cent Amount Per cent Amount Per cent 
ss | — 
Total, all localities........,.........., 11,506, 655 100-00 | 3,440, 901, 700 100-00 | 254,677,900 100-00 
Less than 1,000.............,......,,,,..,. 5, 653, 052 49-13 576, 165,400 16-74 26,812,300 10-53 
1,000— 9,999...............,......,...... 1,420,157 12-34 595, 821, 600 17-32 31,286, 100 12.28 
10,000—29,999.,:.............,.,..,...,... 859,946 7:47 422, 849, 700 12-29 26, 228, 200 10-30 
30,000 and over.....................,...... 3,573, 500 31-06 | 1,846, 065,000 53-65 | 170,351,300 66-89 





Retail Services by Provinces 


Of the total receipts of all service establishments coming within the scope of the census, 
Ontario accounted for rather more than 43 per cent although the population of this province 
formed only about 33 per cent of the Dominion total. Quebec came second with 25-46 per cént 
of the total service receipts followed by British Columbia with 9-64 per cent. The provincial 
distribution of service establishment receipts, retail store sales and population is shown in the 
following table. 


DISTRIBUTION OF POPULATION, RETAIL STORE SALES AND SERVICE ESTABLISHMENT RECEIPTS 
. BY PROVINCES, 1941 | 














Province h Population Retail Store Sales Service Fstablishment 
Number Per cent Amount Per cent Amount  |'Per cent 
| ~ $ En s | 

Canada(i)...............,...,...,..... 11, 506, 655 100-00 | 3,440,901, 700 100-00 | 254,677,900 100-00 
Prince Edward Island..................... 95,047 0-83 15, 935, 500 0-46 964,300 0-38 
Nova Scotia. ....,,........,,.,.,......... 577,962 5-02 165, 033, 700 4-80 9, 408, 500 3-69 
New Brunswick......,.,...,............,, 467,401 3-98 101, 843, 100 2-96 5, 626, 100 2-21 
Quebec..........,........,......,......,. 3,331, 882 28-96 818, 671, 100 23-79 64, 829, 200 25-46 
Ontario.....,....,...........,.,.......... 3, 787, 655 82-92 | 1,406,976, 700 40-89 | 110,421,800 43-36 
729, 744 6-34 210, 833, 400 6-13 15,426, 000 °6-08 

895,992 7-79 186, 885, 800 5-43 10, 179, 600 4-00 
796, 169 6-92 221,071,400 6-42 13, 183, 900 6-18. 





British Columbia..............,.,,,...,.. 817,861 7-11 309, 572, 600 9-00 24, 558, 700 9-64 


(4) Includes Yukon and Northwest Territories. 
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Three provinces—Quebec, Ontario and British Columbia—secured larger proportions of the 
Dominion total receipts in the case of service establishments than in the case of retail stores. 
For the other six provinces the percentages of total retail store sales exceeded the corresponding 
percentages for service establishments. These variations in percentages bear a fairly definite 

- relationship to the proportions of the total populations residing in the larger cities in the several 

: provinces. Approximately 31 per cent of the population of Canada resided in places of 30,000 

: persons or over in 1941. Corresponding percentages were considerably higher than this average 
for the three provinces which secured larger proportions : of the Dominion totals for service 

establishments than for merchandising stores. About ‘39 per cent of British Columbia’s 
population lived in places of 30,000 persons or over in 1941. The corresponding ratio for 
Quebec was 38 per cent and that for Ontario was 36 per cent. Ratios for the other provinces 
were below the Dominion average of 31 per cent. 


Retail Services by Kinds of Business 


. For census purposes the service field is divided into seven broad kind-of-business groups, 
each of the first six consisting of a number of more or less closely related trades and the seventh 
consisting of a residual group of non-related trades. A brief summary of the results for the various 
groups is presented in the paragraphs which follow. 


Amusement and recreation group.—This group, comprised of 4,954 establishments 
engaged in providing amusement or recreational facilities on a commercial basis, had total receipts 
of $61,344,800 or 24-1 per cent of the total revenue for all service establishments. Motion picture 
theatres numbering 1,244 and with $41,368,800 receipts accounted for approximately two-thirds 
of the receipts of the amusement and recreation -group as a whole. Bowling alleys, billiard 
parlours, or combined bowling alleys and billiard parlours constituted another important sub- 
division of this group.” There were 1,463 such establishments with $7,857,400 receipts recorded. 
Camp grounds and tourist camps, dance halls, and skating rinks form other important classifica- 
tions within this group. In view of the seasonal nature of some of these kinds of business their 
enumeration on the part of the census enumerators may not always have been complete. 


Business services group.—There were 1,334 establishments reported in this group with 
annual receipts of $24,431,800 or 9-6 per cent of the total volume of business for all service 
establishments. This ratio varied widely for the various provinces standing highest for Ontario 
at 11-9 per cent and lowest for Prince Edward Island at 0-5 per cent. Advertising agencies with 
receipts of $4,938,700 form the most important subclassification within the group. This figure 
represents the gross revenue secured by the advertising agencies to cover their operating expenses . 
and provide a profit. It does not represent the value of the advertising placed in various media 
by these agencies. Outboard display and billboard advertising firms reported annual receipts of 
$3,266,000. Collection and credit agencies, dental laboratories and firms specializing in linen 
supply form other important classifications within this group. 


Personal services group.—The personal services group of establishments comprised of 
barber shops and beauty parlours, hand and power laundries, cleaning and dyeing establishments 
and shoe repair and service shops came first in point of view of annual receipts in the service 
field. There were.altogether 24,731 establishments in this group and these had total receipts of 
$85,892,600 or 33-7 per cent of the receipts for all service establishments. This ratio was re- 
. markably uniform for all provinces, ranging only from 33-1 per cent in Nova Scotia to 36-5 per 
. cent in British Columbia. ' Included in these totals are 8,910 barber shops or combined barber 
shops and beauty parlours with receipts of $17,719,500, an increase of only 4 per cent over the 
amount of business performed by 7,734 barber shops in 1930. On the other hand, the increase 
‘in number and value of réceipts for women’s beauty parlours or hairdressers was outstanding, 
the number increasing from 2,385 in 1930 to 5,619 in 1941 while the volume of business transacted 
increased from $6,109,300 in the earlier year to $12,844,400 in the latter. 


The report for 1941 shows 1,730 Chinese laundries with. $3,697,300 receipts, 191 hand 
laundries (other than Chinese) with $783,400 receipts and 272 power laundries with $19,076,500 
receipts. In 1930 there were 2,401 laundries of. all kinds reported with $20,645,500 receipts. The 
figures for 1930 cannot be classified as between Chinese and power laundries. But a comparison 
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of the total numbers of establishments indicates a substantial reduction in the number of Chinese 
laundries, a reduction which may be attributed in large measure to the decline in thé Chinese 
population during the intervening period. 

The census tables show 594 cleaning and dyeing plants with $13,925,600 receipts. Included 
in the count of establishments are not only the actual plants but also the pick-up offices main- 
tained and operated by these plants in towns or cities other than that in which the plant is 
situated. There were also 1,777 cleaning, pressing and repair shops with total receipts of $4,613,- 
800 and 214 establishments specializing in the cleaning and repairing of fur goods with $1, 233,200 
receipts. These figures do not include fur storage facilities provided by retail merchants. Storage 
receipts obtained by retail merchants are included in the retail merchandise section of the census. 

Shoe repair and service shops form another important classification in the personal services 
group. There were 4,797 shoe repair shops recorded in the census whose annual receipts for 1941 
totalled $10,039,700. ‘ 


Photography group.—This group includes commercial and portrait photographers and 
firms specializing in the printing, developing or enlarging of photographs. It does not include 
blue-printing plants or commercial printers. Receipts for the group totalled $6, 901,300 of which 
portrait photographers accounted for by far the greatest proportion. 


Undertaking and burial group.—Included here are 1,225 establishments with $13,131,900 
receipts, an amount which formed 5-2 per cent of the total for all service establishments. The 
group is comprised of two components. In the first place, it includes 1,118 funeral directors with 
$11,993,800 receipts. Secondly, it includes 107 establishments combining undertaking with the 
sale of furniture but in which the latter activity is subsidiary to the first. These establishments 
had $1,138,100 receipts. This latter classification overlaps with a similar kind of business in the 
merchandising field but in which the receipts from the sale of furniture or other merchandise 
exceeds the revenue from funeral directing. 


Repair and service group.—This group is comprised chiefly of various types of business 
offering repair services of different kinds to the public. There were 11,932 establishments recorded 
here with receipts of $37,512,100, an amount which formed 14-7 per cent of the total service 
field. Firms offering automotive repair services, either of a general or specialized nature, form 
the most important subdivision within this major group. There were 2,450 such establishments 
operating in 1941 with receipts of $16,897,900. Blacksmith shops to the number of 5,192 were 
reported and these had annual receipts of $8,103,000. Harness repair shops, watch and jewellery 
repair and upholstery and furniture repair shops represent other important classifications within 
this group. 


Miscellaneous services.—This group with 4,017 establishments and $25,463,400 receipts 
includes all types of service establishments coming within the scope of the census and not included 
elsewhere. Included in the group totals are 2,570 taxi stands with $14,923,300 receipts. ‘Since 
only those taxi operators having established places of business would be listed by the census 
enumerators, the figures shown for this classification cannot be considered as complete. 


Service Establishments by Size of Business 


The prevalence of small scale operators in the service field is clearly brought out in the census 
results. Of the 49,271 establishments included in this service census, 29 per cent had annual 
gross receipts of less than $1,000. Another 30 per cent had an annual volume of business lying 
between $1,000 and $1,999 while still another 22 per cent lay in the range between $2,000 and 
$4,999. That is to say, approximately 80 per cent of all service establishments had annual gross 
receipts of less than $5,000 and only 20 per cent had an intake exceeding that figure. Approx- 
imately 32 per cent of all retail merchandise storés had annual sales of less than $5,000. Reason 
for the great variation in the proportions of very small service establishments and retail .stores . 
is obvious. In the case of retail stores the proprietor must secure his net profit out of the difference 
between what he secures for his goods and the sum of the cost of his merchandise and his operating 
expenses. On the other hand, the cost of merchandise to the proprietor of a service establish- 
‘ment is a minor item. He can retain for his own use a much larger proportion of the gross revenue 
‘coming in from his business. : 
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Those service establishments with annual receipts of less than $5,000, while forming about 
80 per cent of the total number, transacted only 24 per cent of the total volume of business. At 
the other end of the scale there were 276 establishments each with annual receipts of $100,000 
or more and these, while forming only 0-6 per cent of the total number, accounted for 21-2 per 
cent of the total receipts. | 


The proportion of small firms to the total varied widely for different kinds of business within 
the service field. Establishments with annual receipts of less than $5,000 formed 90 per cent or 
more of the total for such trades as barber shops, Chinese laundries, shoe repair shops, harness 
repair shops and blacksmiths. On the other hand, only 4 per cent of the power laundries, 18 per 
cent of cleaning and dyeing plants and 25 per cent of motion picture theatres came within this 
size class. 


Establishments Classified by Number of Employees 


That a large proportion of the service establishments covered by this census are operated 
by the proprietor alone without the aid of paid assistants is generally recognized. The accuracy 
of this assumption is confirmed by the census results which show that of the 49,271 establish- 
ments included in the census, 31,385 or 63-7 per cent had no employees. Another 16-2 per cent 
of the establishments had one employee each and another 6-6 per cent had two employees each. 
Only 13-5 per cent of the establishments coming within the scope of the service section of the 
census used the services of three or more paid persons. . 


The 31,385 establishments operated by their proprietors alone did business to the extent of 
$43,116,800 in 1941 or 16-9 per cent of the total receipts for all service establishments. Only 
64 establishments, more than one-half of which were in the personal services group and consisted 
of power laundries or dyeing and cleaning plants, used the services of as many as 100 paid em- 
ployees. These large establishments, while forming only about one-tenth of one per cent of the 
total number, accounted for 7-3 per cent of the total receipts, had 14-2 per cent of the total 
number of employees and 13-4 per cent of the total annual payroll. 


The proportions of the total establishments operating without the aid of paid employees were 
fairly constant for all provinces, standing at 70-5 per cent for Prince Edward Island, 62-3 per 
cent for Nova Scotia, 66-0 per cent for New Brunswick, 67-1 per cent for Quebec, 58-2 per cent 
for Ontario, 63-9 per cent for Manitoba, 74-1 per cent for Saskatchewan, 68-8 per cent for 
Alberta and 61-2 per cent for British Columbia. On the other hand, the proportion of no-employee 
enterprises varied considerably for the various kind-of-business groups into which the service 
field is divided. It was highest at 75-5 per cent for the repair and service group consisting chiefly 
of blacksmith shops, auto repair shops and shops specializing in the repair of harness, watches, 
radios, etc. It was lowest at 34-6 per cent for the business services group comprised chiefly of 
advertising services of various types and such kinds of business as collection agencies, dental 
laboratories and firms specializing in linen supply service for commercial or industrial organ- 
izations. . 


Types of Operation 


With the exception of a few specialized types of business consisting chiefly of motion picture 
theatres, power laundries and advertising agencies, the development of multiple organizations 
has made but slight headway in the service field. The small amount of capital necessary for the 
operation of many service establishments has tended to maintain the individualistic nature of 
this field. Furthermore, since service establishments are engaged in providing services to the 
public at the establishment patronized rather than in distributing merchandise, there is lacking 
the central purchasing features which characterize the chain system of distributing merchandise. 


Of the 49,271 service establishments covered in the census, 46,650 were individual establish- 
menté and these accounted for 77-4 per cent of the total receipts. Units of two- or three-store mul- 
tiples numbered 1,191 and accounted for another 6-8 per cent of the receipts. 


For census purposes, chains are taken to mean four or more establishments under the same 
ownership or management. There were 809 units of chain companies recorded in the census 
results and these had receipts of $38,568,500 or 15-2 per cent of the total volume of business. As 
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mentioned above, these consist chiefly of motion picture theatres, power laundries and advertising 
agencies. The number of chain organizations in each of these trades is not sufficiently large to 
warrant a more detailed analysis. ° 


A residual group of 621 establishments with $1,593,800 receipts represents beauty parlours, 
barber shops or other services operated as leased concessions in other service establishments or in 
retail merchandising stores. 


‘Forms of Organization 


Service establishments are classified under five groups according to the form of the ownership 
under which they operate. Almost 90 per cent of all the establishments reported were operated 
as individual proprietorships but these transacted only about 52 per cent of the total business. 
There were 3,179 establishments operated as partnerships and their receipts formed 10-5 per 
cent of the total. The service establishments operated under the corporate form of ownership 
formed only about 4 per cent of the total number but these accounted for 37-6 per cent of the ‘ 
total volume of business. Eight small establishments classifying themselves as co-operative 
associations and another 71 places of business assigned to a residual category complete the classi- 
fication of firms on the form of ownership basis. 


Continuity of Ownership 


The census questionnaire asked each respondent to indicate the year in which he acquired 
ownership of his business at its location on the census date. The reply did not necessarily indicate 
the year when the business was originally started since changes in form of ownership as from 
individual proprietorship to partnership and changes in location would, according to the instruc- 
tions given, constitute a break in the continuity of the business. The data secured in answer to 
this inquiry do not provide a basis for calculating mortality rates in different trades. They can 
be used however in arriving at the average age and for describing the age distributions of those 
establishments which were in operation in the census year. Not all establishments answered this 
part of the inquiry. The following results are based on returns from 34,530 establishments which 
did give the information requested. 


The average age for the 34,530 establishments was 8-51 years. Approximately 11 per cent 
of the establishments reporting were opened or acquired in the census year. Since the basic census 
mailing lists were prepared by the census enumerators in June and July of 1941 it is apparent 
that this 11 per cent of the establishments were opened in the first half of the census year. A 
similar number or 10 per cent of the total were opened in 1940 and another 10 per cent in 1939. 
Only 26 per cent of the establishments in business in 1941 had been operating at the same locality 
and under the same ownership in 1929. 


Age distributions for individual proprietorships and partnerships were very similar while 
figures for establishments operating under the corporate form of ownership revealed a somewhat 
higher average age. 
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INTRODUCTION 


Cette partie du volume XI couvre les.opérations en 1941 de ces genres d’établissements de 
service qui sont entrés dans le cadre du recensement des établissements de commerce et de service 
pour l’année en question. Vu qu’un historique du recensement des établissements de commerce 
et de service et une description des méthodes employées sont donnés dans le volume X du rapport 
du recensement de 1941, il ne sera ici référé que brièvement à la méthode suivie. 

Le recensement des établissements de commerce et de service a été fait par la poste, la liste 
servant à cette fin ayant été préparée par les énumérateurs de la population en juin et juillet 
1941. En se basant sur ces listes d'adresses, des questionnaires et instructions ont été envoyés 
du Bureau tôt en 1942. Les questionnaires, remplis, ont été renvoyés directement au Bureau, 
où l'exactitude et l'intégralité en ont été vérifiées. Les rapports ont alors été chiffrés et les rèn- 
seignements ont été transférés sur des cartes Hollerith d’après lesquelles la compilation 'méca- 
nique a été faite. 


Portée du recensement des établissements de service . 


Le terme “services” pour les fins du récensement se limite à certains genres d'établissements 
appartenant généralement au commerce de détail dans les centres urbains et dont le revenu brut 
ou le chiffre d’affaires annuel provient de services rendus plutôt que de la vente de marchandises. 
Le recehsement des établissements de service est limité à certains genres de services: les lieux 
d’amusement et de récréation tels les jeux de quilles et les cinémas; certains services commerciaux 
comme les agences de publicité, les ateliers de peinture d’affiches et l’approvisionnement de lin- 
gerie; les services personnels tels les boutiques de barbier, les salons de beauté, les buanderies 
et les établissements de nettoyage; les photographes et les entrepreneurs de pompes funèbres; 
et les services de réparation de toutes sortes tels les établissements de réparation d’automobiles, 
les forges maréchales, la réparation de radios, la réparation de montres, etc. Ce recensement ne 
comprend pas les services professionnels tels les médecins, les avocats, etc., ou les services com- 
merciaux tels les métiers du bâtiment, la menuiserie, la plomberie, les installations de chauffage 
et d'électricité, ete., ou les utilités publiques telles l'électricité, le gaz, les tramways, le téléphone, 
ete. De plus, le recensement des établissements de service est limité à ceux ayant un lieu fixe 
d’affaires. Les services domestiques fournis à la maison ne sont pas compris. Exclus également 
sont les services de transport, que ce soit par air, par rail, par eau ou motorisés. Un nombre 
limité d’exploitants de taxis ayant des postes permanents de stationnement est compris avec un 
groupe divers d'établissements. 


Méthodes de Classification 


Les établissements de service de détail, comme le nom l'indique, sont des lieux de commerce 
qui fournissent des services personnels ou de réparations ou qui offrent des facilités d’amusement 
ou de récréation au public. Pour les fins de ce rapport, certains services commerciaux sont égale- 
ment inclus. Quelques établissements font le commerce des marchandises et dispensent égale- 
ment des services. Ces établissements ont été attribués entièrement soit à la section du commerce 
des marchandises, soit à celle des services, selon leur principale activité mesurée d’après le chiffre 
_ annuel des affaires. 

‘Le recensement des établissements de commerce et de service s’est fait pour chaque établisse- 
ment et a exigé un rapport séparé pour chaque place d’affaires. Ces rapports, une fois parvenus 
au Bureau, ont été classifiés d’aprés trois bases, dont la description est esquissée dans les para- 
graphes suivants. 

Genres de commerce 


Chaque établissement a été attribué à une classification selon le genre de commerce d’après 
. le genre de services rendus. En général,‘les établissements de service sont plus spécialisés que les 
magasins de détail, c’est-à-dire la classification selon le genre de commerce, comme boutique de 
barbier, buanderie, photographe, etc., comporte une description plus déterminée du genre de 


commerce que ce n’est le cas des magasins de détail. Parfois un établissement de service dispense ~ 


plus d’un genre de services. En ce cas, l'établissement est attribué au genre de-commerce qui 
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rapporte la plus grande partie du revenu total annuel. La description des classifications selon le 
genre d’affaires, utilisées lors du recensement des établissements de service, se trouve dans l’ap- 
pendice de ce rapport, 


Genres d’exploitation 


Chaque établissement, en plus d’avoir été classifié par genre de commerce, l’a été d’après 
le genre d'exploitation selon surtout qu’il était exploité indépendamment ou qu’il appartenait à 
quelque genre d'exploitation multiple. Les établissements exploitant deux ou trois places d’affaires 
ont été classifiés comme des magasins à deux ou trois succursales. Quatre établissements ou plus 
relevant du même propriétaire et de la même administration et poursuivant les mêmes genres 
d'affaires ou des genres d’affaires similaires ont été classifiés comme des chaines. Bien que les 
‘établissements indépendants prédominent dans le domaine des services & un plus grand degré 
que parmi les magasins de détail, néanmoins les magasins 4 succursales et les chaînes font un 
volume appréciable d’affaires dans le domaine des services. 


Formes d’organisation 


Les établissements de service de détail ont également été classifiés selon la nature de la 
propriété d’aprés laquelle ils étaient exploités. La grande majorité des établissements de service 
sont exploités par des propriétaires individuels. Le nombre de partenaires et de compagnies incor- 
porées dans ce domaine est relativement faible. 


Comparaisons avec les résultats du recensement antérieur 


L'année 1941 est la seconde pour laquelle il s’est fait un recensement des établissements de 
commerce et de service; un relevé similaire à été fait pour l’année 1930 en rapport avec le recense- 
ment décennal de 1931. Les comparaisons des résultats pour les établissements de service en ces 
deux années n’ont pas de valeur en plusieurs cas, ce qui est attribuable en partie à l’envergure 
différente des domaines compris et en partie à la variation du nombre d'établissements inclus 
dont les rapports ont été obtenus en ces deux années. En particulier, le recensement antérieur 
incluait les établissements s’occupant de transport motorisé, pour les voyageurs ou les marchan- 
dises. Comme ce domaine est maintenant du ressort de la Branche des Transports et Utilités 
Publiques du Bureau, il a été omis du recensement des établissements de service de 1941. Le 
caractère saisonnier de certains genres d'établissements de service, particulièrement ceux du 
groupe d’amusement et de récréation, est tel qu’il en rend difficile l’énumération complète. La 
vérification obtenue en comparant les listes des énumérateurs du recensement de 1941 avec les 
relevés de la Division des Licences de la Commission des Prix et du Commerce en temps de guerre 
a donné une liste plus complète des établissements de service que ce n’était possible pour le recen- 
sement antérieur portant sur l’année 1930. Les comparaisons des résultats des deux .périodes 
doivent se limiter à certains genres de commerce bien définis compris dans le recensement des 
deux années. 


ANALYSE DES RÉSULTATS 
. Étendue des services de détail 


Il y a 49,271 établissements qui entrent dans la section des services du recensement, dont 
les recettes s'élèvent à $254,677,900 en 1941. Ces établissement requièrent les services de 40,653 
hommes et de 22,128 femmes employés à temps entier, ainsi que de 16,242 hommes et 5,405 
femmes employés à temps partiel. En outre, il y a 50,224 propriétaires activement engagés à 
l'administration de ces entreprises commerciales. Si l’on inelut les propriétaires et les employés 
à temps entier et à temps partiel, les hommes employés dans les établissements de service repré- 
. sentent 2-78 p.c. de toute la population active masculine, tandis que dans le cas des femmes la 
proportion correspondante est de 3-98 p.c. Le bordereau de paye des employés à temps entier 
et à temps partiel s'établit à $62,984,000. 

Les chiffres correspondants pour le commerce des marchandises au détail sont les suivants: 
524,431 personnes employées, dont 131,823 sont propriétaires, 297,047 employés à temps entier 
-_et 95,561 employés à temps partiel. Les employés des établissements de service qui entrent dans 
les cadres du recensement des établissements de commerce et de service forment donc environ un 
quart des employés dans le commerce de détail. 
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Service de détail selon l’importance de la localité 


Certains genres d'établissements de service, comme les forges maréchales et les boutiques 
de réparation de harnais, sont particuliers aux petites villes et aux régions rurales. Somme toute, 
cependant, la plupart des services compris dans le recensement revêtent un caractère urbain et 
ne peuvent être exploités avec profit que dans les localités où l’on peut être assuré d’une clientèle 
nombreuse. Ce caractère urbain d’une grande partie du commerce effectué par les établissements 
de service se reflète dans les résultats du recensement. Près de 67 p.c. de toutes les recettes de 
ces établissements sont obtenues dans les localités de 30,000 âmes ou plus, bien que 31 p.c. 
seulement de toute la population réside dans ces régions. Par contre, environ 49 p.c. de toute la 
population du Canada réside dans des régions rurales ou des localités de moins de 1,000 âmes 
en 1941, et les établissements de service situés dans ces régions ne font que 10-58 p.c. du chiffre 
d'affaires global. Le tableau suivant démontre que les opérations des établissements de service se 
concentrent à un plus grand degré dans les grands centres urbains que ce n’est le cas des magasins 
de détail. | 
DISTRIBUTION DE LA POPULATION, DES VENTES TOTALES DES MAGASINS DE DÉTAIL ET DES 


‘RECETTES DES ÉTABLISSEMENTS DE SERVICE SELON L'IMPORTANCE DES LOCALITÉS, 
CANADA, 1941 








Recettes des 
Population Ventes de détail établissements 
: de service 








Classe selon l'importance de la localité 5 TT pe ———; 
Ce Ce .C. 
Nombre du total Montant du total Montant du total 








6 $ 
Total, toutes localités................. 11, 506, 655 100-00 | 3,440,901, 700 100-00 | 254,677,900 | 100-00 
Moins de 1,000 Ames........,..,....,...... . 6,653, 052 49-13 576, 165, 400 16-74 26,812,300 10-53 
1,000— 9,999 “ ............,,......... 1,420, 157 12-34 595, 821, 600 17-32 31, 286, 100 12-28 
10,000—29,999  “ 859, 946 7-47 422,849, 700 12-29 26,228, 200 10-30 
30,000 Ames et plus chee e eee nen v ene ee eens 8, 573, 500 31-06 | 1,846,065, 000 53-65 | 170,351,300 66-89 





Services de détail par province 


L’Ontario s’approprie un peu plus de 43 p.c. des recettes totales de tous les établissements 
de service compris dans le recensement, bien que la popalation de cette province ne constitue 
qu'environ 33 p.c. de toute la population du Dominion. Le Québec occupe la deuxième place 
avec 25-46 p.c. des recettes totales des établissements de service, suivi de la Colombie Britannique 
avec 9-64 p.c. La distribution, par province, des recettes des établissements de service, des 
ventes des magasins de détail et de la population est indiquée dans le tableau suivant. 


DISTRIBUTION DE LA POPULATION, DES VENTES DES MAGASINS DE DÉTAIL ET DES RECETTES 
DES ÉTABLISSEMENTS DE SERVICE, PAR PROVINCE, 1941 








Ventes des magasins Recettes des 
























Province Population de détail oN pr nts 
Nombre Pye. [ Montant P.c. Montant Pe. 
DS 5s | 
Canada(i)...,.....,,.....,....,,...... 11, 506, 655 100-00 | 3,440, 901, 700 100-00 | 254,677,900 100-00 
Ile du Prince-Edouard..................... 95,047 0-83 15, 935, 500 0-46 964, 300 0-38 
Nouvelle-Ecosse...................,...,.. 577,962 7” 65-02 165,033, 700 4-80 9,408, 500 3-69 
Nouveau-Brunswick.................,..... . 457,401 | ‘ 3-98 101, 843, 100 2-96 5,626, 100 2-21 
Québec... 3,331, 882 28-06 818,671, 100 23-79 64,829, 200 25-46 
Ontario..........,......,.,...,.... ! sos 3,787,655 32-92 | 1,406,976, 700 40-89 | 110,421,800 43-36 
Manitoba.....,..,.............. . 729, 744 6-34 210, 833, 400 6-13 15, 426, 000 6-06 
Saskatchewan. .................. : 895, 992 7:79 186, 885, 800 5-43 10, 179, 600 4-00 
Alberta........................... .. 796, 169 6-92 221,071, 400 6-42 13,183, 900 5-18 
Colombie Britannique.. 817,861 711 309, 572,600 9.00 24,558, 700 9-64 











() Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 


402 ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


Dans trois provinces (Québec, Ontario et Colombie Britannique) les établissements de 
service recueillent une plus forte proportion de toutes les recettes que les magasins de détail. 
Dans les six autres provinces le pourcentage des ventes des magasins de détail excède le pour- 
centage correspondant des établissements de service. Ces variations de pourcentages ont une 
relation assez définie avec la proportion de la population totale résidant dans les grandes villes 
de plusieurs provinces. Environ 31 p.c. de la population canadienne réside dans les localités de 
30,000 Ames ou plus en 1941. Les pourcentages correspondants sont beaucoup plus élevés que 
cette moyenne dans les trois provinces qui recueillent une plus forte proportion du total dans le 
Dominion pour les établissements de service que pour les magasins de marchandises. Environ 
39 p.c. de la population de la Colombie Britannique demeure dans les localités de 30,000 âmes ou 
plus en 1941. La proportion correspondante est de 38 p.c. pour le Québec et de 36 p.c. pour l’On- 

. tario. Les proportions des autres provinces sont inférieures à la moyenne de 31 p.c. pour le 
Dominion. 


Services de détail par genre de commerce 


Pour les fins du recensement, les services sont divisés en sept grands groupes de genres de 
commerce; les six premiers comprennent un certain nombre de commerces plus ou moins étroi- 
tement apparentés, tandis que le septième est un groupe résiduaire de commerces qui ne sont 
pas apparentés. Un résumé succinct des résultats est présenté dans les paragraphes qui suivent 
pour les divers groupes. 


Groupe d’amusement et de récréation.—Ce groupe, comprenant 4,954 établissements 
qui offrent des amusements et des récréations sur une base commerciale, ont des recettes globales 
de $61,344,800 ou 24-1 p.c. du revenu total de tous les établissements de service. Les cinémas, au 
nombre de 1,244, ont des recettes de $41,368,800, soit près des deux tiers de toutes les recettes 
du groupe d’amusement et de récréation. Les jeux de quilles, les salles de billard ou les jeux de 
quilles avec salles de billard constituent une autre subdivision importante de ce groupe. Il y a 
1,463 établissements de cette nature et leurs recettes se placent à $7,857,400. Les ‘terrains de cam- 
pement et camps de touristes, les salles de danse et les patinoires forment d’autres classifications 
importantes de ce groupe. Etant donné le caractére saisonnier de certains de ces genres de com- 
merce, leur énumération par les énumérateurs du recensement a pu ne pas être toujours complète . 


Groupe des services commerciaux.—Ce groupe compte 1,334 établissements dont les 
recettes de l’année s'élèvent à $24,431,800, soit 9-6 p.c. du chiffre d'affaires de tous les établisse- 
ments de service. Cette proportion varie beaucoup dans les diverses provinces; celle de l'Ontario 
est la plus forte avec 11-9 p.c. et celle de l’Ile du Prince-Edouard, la plus faible avec 0-5 p.c. 
Les agences de publicité, dont les recettes sont de $4,938,700, forment la plus importante catégorie 
de ce groupe. Ce chiffre représente les recettes brutes obtenues par les agences de publicité pour 
couvrir leurs dépenses d’exploitation et réaliser un profit. Il ne représente pas la valeur de la 
réclame faite de diverses façons par ces agences. Les établissements d’affichage en plein air 
déclarent des recettes de $3,266,000 pour l’année. Les agences de perception et de crédit, les labo- 
ratoires dentaires et les établissements se spécialisant dans l’approvisionnement de lingerie sont 
d’autres importantes catégories de ce groupe. 


Groupe des services personnels.—Le groupe des services personnels, comprenant les bou- 
tiques de barbier et les salons de beauté, les buanderies à la main et les buanderies mécaniques, 
les établissements de nettoyage et les teintureries, les boutiques de réparations et service de chaus- 
sures, occupe le premier rang au point de vue des recettes annuelles dans le domaine des services. 
Il y a en tout 24,731 établissements dans ce groupe et leurs recettes totales s’établissent à 885,892, - 
600, soit 33-7 p.c. des recettes de tous les établissements de service. Cette proportion est remar- 
quablement uniforme dans toutes les provinces; elle ne varie que de 33-1 p.c. en Nouvelle-Ecosse 
à 86-5 p.c. en Colombie Britannique. Ces totaux comprennent 8,910 boutiques de barbier ou 
boutiques de barbier avec salon de beauté dont les recettes sont de $17,719,500, augmentation 
de 4 p.c. seulement par rapport au chiffre d’affaires des 7,734 boutiques de barbier en 1930. Par 
ailleurs, augmentation du nombre et des recettes est remarquable dans le cas des salons de 
beauté ou des salons de coiffure pour dames; leur nombre passe de 2,385 en 1930 à 5,619 en 1941, 
tandis que leur chiffre d’affaires augmente de $6,109,300 à $12,844,400. . 
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Le rapport de 1941 mentionne 1,730 buanderies chinoises dont les recettes sont de $3,697,300, 
191 buanderies à la main (autres que chinoises) dont les recettes sont de $783,400 et 272 buanderies 
mécaniques dont les recettes sont de $19,076,500. En 1930, il y avait 2,401 buanderies de tous 
genres dont les recettes se plaçaient à $20,645,500. En 1930 les buanderies ne peuvent pas être 
classifiées comme buanderies chinoises et mécaniques. Mais une comparaison du nombre total 
d'établissements révèle une diminution sensible des buanderies chinoises, diminution qui peut 
être attribuée en grande partie au déclin de la population chinoise durant la période. 


Les tableaux du recensement relèvent 594 établissements de nettoyage et teintureries dont 
les recettes s'élèvent à $13,925,600. Le nombre des établissements englobe non seulement les 
établissements proprement dits, mais encore les bureaux de prise à domicile maintenus et exploités 
par ces établissements dans les cités ou villes autres que celle où l'établissement est situé. Il y a 
également 1,777 boutiques de nettoyage, pressage et réparation dont les recettes sont de $4,613,- 
800 et 214 établissements se spécialisant dans le nettoyage et la réparation des articles en fourrure 
dont les recettes sont de $1,233,200. Ces chiffres ne comprennent pas le service d'entreposage des 
fourrures fourni par les détaillants. Les recettes d'entreposage réalisées par les détaillants sont 
comprises dans la section du commerce de détail du recensement. 


Les boutiques de réparations et service de chaussures forment une autre importante catégorie 
- du groupe des services personnels. Il y a 4,797 boutiques de réparations de chaussures lors du 
recensement ct leurs recettes en 1941 s'élèvent à $10,039,700. 


Groupe de la photographie.—Ce groupe comprend les photographes commerciaux, les 
photographes de portraits et les établissements se spécialisant dans l'impression, le développement 
et l’agrandissement des photographies. Les recettes de ce groupe se placent à $6,901,300, dont 
les photographes de portraits s’approprient de beaucoup la plus grande proportion. 


Groupe des services funéraires.—Ce groupe compte 1,225 établissements dont les recettes 
sont de $13,131,900, montant qui représente 5-2 p.c. des recettes de tous les établissements de 
service. Le groupe se subdivise en deux parties: d’abord, 1,118 entrepreneurs de pompes funèbres 
dont les recettes sont de $11,993,800 et, ensuite, 107 établissements qui dispensent des services 
funéraires tout en faisant la vente de meubles, mais cette dernière activité n’est que secondaire. 
Ces établissements ont des recettes de $1,138,100. Cette dernière classification empiète sur un 
genre de commerce similaire dans la section des établissements de commerce, mais dont les 
recettes provenant de la vente de meubles ou autres marchandises excèdent celles provenant des 
services funéraires. : ' 


Groupe de la réparation et du service.—Ce groupe comprend surtout divers genres de 
commerce offrant différents services de réparation au public. Il compte 11,932 établissements 
dont les recettes s’établissent à $37,512,100, soit 14-7 p.c. des recettes de tous les établissements de 
service. Les établissements de réparation d’automobiles, générale ou spéciale, constituent la plus 
importante catégorie de ce groupe. Il y a 2,450 établissements de ‘ce genre en opération en 1941 
et leurs recettes sont de $16,897,900. Les forges, au nombre de 5,192, font des recettes de $8,103,- 
000 pendant l'année. Les boutiques de réparation de harnais, les boutiques de réparation de 
montres et bijoux, les boutiques de rembourrage et réparation de meubles sont d’autres impor- 
tantes sections de ce groupe. . 


Services divers.—Ce groupe, comprenant 4,017 établissements dont les recettes sont de 
$25,463,400, englobe tous les genres d’établissements de service entrant dans les cadres du recen- 
sement et non inclus ailleurs. Dans ce groupe se trouvent 2,570 kiosques de taxis dont les recettes 
sont de $14,923,300. Comme seuls les exploitants de taxis qui ont des places d’affaires établies 
ont été inscrits par les énumérateurs du recensement, les chiffres mentionnés ne peuvent pas 
être considérés comme complets. 


Etablissements de service selon le chiffre d’affaires 


Les résultats du recensement mettent clairement en lumière la prédominance des petits 
exploitants dans le domaine des services. Des 49,271 établissements relevés lors du recensement, 
29 p.c. ont des recettes brutes de moins de $1,000 pendant l’année; 30 p.c. ont-un chiffre d’affaires 
variant de $1,000 à $1,999 et 22 p.c., un chiffre d’affaires s’échelonnant de $2,000 à $4,999. C’est 
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dire qu’environ 80 p.c. de tous les établissements de service ont des recettes brutes de moins de 
$5,000 pendant l’année et que 20 p.c. seulement en ont plus de $5,000. Environ 32 p.c. de tous 
les magasins de détail ont des ventes annuelles de moins de $5,000. La raison de cette grande 
variation dans les proportions des trés petits établissements de service et des magasins de détail 
est évidente. Dans le cas des magasins de détail, le propriétaire doit réaliser son profit net à 
même la différence entre ce qu’il obtient pour ses marchandises et la somme du coût de ses mar- 
chandises et de ses dépenses d’exploitation. D'autre part, le coût des marchandises pour le pro- 
priétaire d'un établissement de service se réduit à peu de chose. Il peut retenir pour son propre 
usage une proportion beaucoup plus forte des recettes brutes que lui procure son commerce. 

Les établissements de service dont les recettes de l’année sont inférieures à $5,000, bien 
qu’ils constituent 80 p.c. de l’ensemble, ne font que 24 p.c. du volume d’affaires global. A l'opposé, 
il y a 276 établissements dont les recettes de l’année sont de $100,000 ou plus; bien qu'ils ne 
représentent que 0-6 p.c. de l’ensemble, ils font 21-2 p.c. des recettes globales. 

La proportion des petits établissements par rapport à l’ensemble varie beaucoup pour les 
différents genres de commerce compris dans le domaine des services. Les établissements dont les 
recettes de l’année sont inférieures à $5,000 représentent 90 p.c. ou plus du total pour les établisse- 
ments tels que les boutiques de barbier, les buanderies chinoises, les boutiques de réparations 
de chaussures, les boutiques de réparations de harnais et les forges. Par ailleurs, 4 p.c. seulement 
des buanderies mécaniques, 18 p.c. des établissements de nettoyage et des teinturcries, et 25 p.c. 
des cinémas entrent dans cette catégorie. 


Etablissements classifiés par nombre d'employés 


Il est généralement admis qu'une grande proportion des établissements de service relevés 
par ce recensement sont exploités par les propriétaires seuls, sans l’aide d'employés rétribués. 
L’exactitude de cet avancé est confirmée par les résultats du recensement qui indiquent que, sur 
49,271 établissements compris dans le recensement, 31,385 ou 63-7 p.c. n’ont pas d'employés; 
16-2 p.c. des établissements ont un employé chacun et 6-6 p.c. en ont deux. Seulement 13-5 p.c. 
des établissements entrant dans les cadres de la section des services du recensement ont recours 
à trois personnes rétribuées ou plus. 

Les 31,385 établissements exploités par leurs propriétaires seuls font pour $43,116,800 
d’affaires en 1941, soit 16-9 p.c. des recettes globales de tous les établissements de service. Seule- 
ment 64 établissements, dont plus de la moitié sont compris dans le groupe des services personnels 
et sont des buanderies mécaniques ou des teintureries et des établissements de nettoyage, em- 
ploient cent personnes rétribuées. Ces grands établissements, bien ‘qu’ils ne représentent qu’en- 
viron 0-1 p.c. du total, s’attribuent 7-3 p.c. de toutes les recettes, ont 14-2 p.c. du nombre global 
d'employés et versent 13-4 p.c. des salaires de l’année. 

La proportion de tous les établissements qui n’ont pas de personnes rétribuées à leurs services 
est assez constante dans toutes les provinces; elle est de 70-5 p.c. dans l'Ile du Prince-Edouard, 
de 62-3 p.c. en Nouvelle-Ecosse, de 66-0 p.c. au Nouveau-Brunswick, de 67-1 p.c. dans le Québec, 
de 58-2 p.c. en Ontario, de 63-9 p.c. au Manitoba, de 74:1 p.c. en Saskatchewan, de 68-8 p.c. en 
Alberta et de 61-2 p.c. en Colombie Britannique. Par contre, la proportion d’établissements 
qui n’ont pas d’employés varie considérablement dans les différents genres de commerce qui 
composent le domaine des services. Elle est la plus élevée, à 75-5 p.c., pour le groupe de la répa- 
ration et du service comprenant principalement les forges maréchales, les établissements de répa- 
ration d’automobiles et les boutiques se spécialisant dans la réparation des harnais, des montres, 

- des radios, etc. Elle est la plus basse, à 34-6 p.c., pour le groupe des services commerciaux com- 
prenant surtout les services de publicité de différents genres et des genres de commerce tels que 
les agences de perception, les laboratoires dentaires et les établissements se spécialisant dans le 
service d’approvisionnement de lingerie pour les organisations commerciales ou industrielles. 


Genres d’exploitation 


A l’exception de quelques genres de commerce spécialisés englobant surtout les cinémas, les 
buanderies mécaniques et les agences de publicité, les organisations à succursales ont fait très 
peu de progrès dans le domaine des services. Le peu de capital nécessaire à l’exploitation de 
plusieurs établissements de service a eu une tendance à maintenir le caractère individualiste de 
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ce domaine. En outre, comme les établissements de service s’occupent de dispenser des services 
au public à l'établissement fréquenté plutôt que de distribuer des marchandises, ils n’ont pas les 
caractéristiques de l’achat central qui sont le propre du système des chaînes de distribution de 
marchandises. 

Des 49,271 établissements de service relevés lors du recensement, 46,650 sont des établisse- 
ments individuels qui s’approprient 77-4 p.c. des recettes totales. Les magasins à deux ou trois 
succursales se chiffrent par 1,191 et s’approprient 6-8 p.c. des recettes. 

Pour les fins du recensement, les chaînes désignent quatre établissements ou plus qui relèvent 
du même propriétaire ou de la même administration. Les compagnies en chaîne relevées au 
recensement ont 809 établissements, dont les recettes s'élèvent à $38,568,500 ou à 15-2 p.c. du 
chiffre d’affaires total. Comme il en est fait mention plus haut, ce sont surtout des cinémas, des 
buanderies mécaniques et des agences de publicité. Le nombre d’organisations en chaîne en 
chacun de ces commerces n’est pas assez important pour justifier une analyse plus détaillée. 

Un groupe résiduaire de 621 établissements dont les recettes sont de $1,593,800 comprend 
les salons de beauté, les boutiques de barbier et d’autres services exploités comme concessions 
louées dans d’autres établissements de service ou magasins de détail. 


Formes d’organisation 


Les établissements de service sont classifiés en cinq groupes d’après la forme de propriété 
sclon laquelle ils sont exploités. Près de 90 p.c. de tous les établissements relevés sont exploités 
par des propriétaires individuels, mais ils ne font qu'environ 52 p.c. du chiffre d’affaires global. 
Il y a 3,179 établissements qui sont exploités par des sociétés et dont les recettes représentent 
10-5 p.c. du total. Les établissements de service exploités par des corporations ne forment que 
4 p.c. du total, mais ils s’attribuent 37-6 p.c. du chiffre d’affaires total. Huit petits établisse- 
ments qui se classifient eux-mêmes comme des associations coopératives et 71 autres places 
d’affaires attribuées à une catégorie résiduaire complètent la classification des établissements 
‘d’après la forme d'organisation. 

v 


Continuité de la propriété 


Lors du recensement il était demandé à chaque propriétaire d'établissement d'indiquer 
l’année où il avait pris possession de son entreprise à l’endroit où il était situé à la date du recen- 
sement. La réponse n'indique pas nécessairement l’année où l’entreprise a débuté, puisque les 
changements de forme de propriété, de celle de propriétaire individuel à celle de société, et les 
changements d’endroit constituent, d’après les instructions données, une solution de continuité 
du commerce. Les données obtenues en réponse à cette question ne fournissent pas une base 
pour le calcul des taux de mortalité dans les différents commerces. Cependant, elles peuvent 
servir à établir la moyenne des années d’existence et à décrire la répartition des années d'existence 
des établissements en opération au cours de l’année de recensement. Tous les établissements 
n’ont pas répondu à cette partie de la question. Les résultats suivants sont basés sur les rapports 
de 34,530 établissements qui ont fourni les renseignements demandés. 

La moyenne d’année d’existence des 34,530 établissements est de 8-51 ans. Environ 11 p.c. 
des établissements faisant rapport ont été ouverts ou acquis l’année du recensement. Comme 
les listes de base du recensement ont été préparées par les énumérateurs du recensement en juin 
et juillet 1941, il est évident que ces 11 p.c. des établissements ont été ouverts durant le premier 
semestre de l’année du recensement; 10 p.c. ont été ouverts en 1940 et 10 p.c. en 1939. Seulement 
26 p.c. des établissements faisant affaires en 1941 étaient exploités dans la même localité et par 
le même propriétaire en 1929. 

La répartition des années d’existence pour Îles établissements exploités par des propriétaires 
individuels et par des sociétés comporte de très grandes similitudes, tandis que dans le cas des 
établissements exploités par des corporations la moyenne des années d’existence est un peu plus 
élevée. 
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CANADA—Retail Services, 1941 
STANDARD SUMMARY OF RETAIL SERVICES 


re 














Prince 
Edward Nova New 
Island Scotia Brunswick | Quebec 
— ‘ Canada() _ — — = 
S Tle du Nouvelle- | Nouveau- Québec 
Zz Prince- Ecosse Brunswick 
Edouard 
| —_ 
1 Total population 11,506,655 95,047 577,962 457,401 3,331,882 
Ratio of service workers (full-time and part-time 
employees and active proprietors) to total 
gainfully employed, by sex— 
2 Male........................,..,.. (2) 2:78 1:96 2-06 1-83 2-86 
3 Female......................,.... €) 3-98 4-59 3-47 3-30 2-96 
4| Number of service establishments................. 49,271 325 1,860 1,484 13,807 
5|Total receipts.........................,..,........ $ 254,677,900 964,300 | -9,408,600 | 5,626,100 | 64,829,200 
6| Receipts per capita....................,..,..,..... 22:13 10-15 16-28 12-30 10-46 
7|Population of places less than 1,000....... RE 5, 653, 052 74,078 315,568 | 316,035 1,345,238 
8lPer cent of total................................... 49-13 77-94 54-60 69-09 40:37 
9|Receipts in places of legs than 1,000................ $ 26,812,300 145, 800 633,400 927,500 5,207,700 
10/Per cent of total............ ansessesoesussssssssses 10-53 15-12 6-73 16-49 8-03 
11}Population of incorporated places 1,000-10,000...... 1,420,157 6,148 117,335 56, 800 481,384 
12|Per cent of total................................... 12:34 8-47 20-30 12:42 14:45 
13[Receipts in incorporated places 1,000-10,000........| $ 31,286, 100 247,700 | 2,734,600 | 1,224, 500 6,605, 300 
14/Per cent of total................................... 12:28 25-69 29-07 21-76 10-03 
15|Population of incorporated places 10,000-30,000..... 859, 946 14,821 74,671 32,825 242,477 
16|Per cent of total. .......... beeen ene eee eens ene nee 7-47 15-59 12-90 7-18 7-28 
17| Receipts in incorporated places 10,000-30,000....... $ 26,228, 200 570,800 | 2,019,700 | 1,358,900 4,785,900 
18/Per cent of total........................,........., 10-30 59-19 21-47 24-15 7:39 
19| Population of incorporated places 30,000 and over... 8,573, 500 - 70,488 51,741 1,262, 783 
20|Per cent of total..................,..,.,........... 31-06 - 12-20 11:31 37-90 
21| Receipts in incorporated places 30,000 and over.....| $ 170,351,300 - 4,020,800 | 2,115,200 | 48,330,300 
22|Per cent of total................,.................. 66-89 - 42-73 37-60 74-55 
23|Full-time employees (average number throughout 
the year)— 
24 Male........................,4.... 40,653 163 1,487 797 11,332 
25 Female..........,..........,,.... 22,128 110 866 464 5,093 
Part-time employees (average number throughout 
the year)— 
26 Male..................,.......,... 16,242 119 415 353 4,120 
27 Female. .......................... 5,405 103 235 227 805 
28/Total annual payroll, all establishments........... $ 62,984,000 174,100 | 2,080,100 | 1,119,700 | 16,177,100 
29| Average annual salary per full-time employee...... $ 918 582 814 761 910 
30/Average annual salary per part-time employee..... $ 247 69 254 276 245 
31|Proprietors actively engaged in servicing........... 50, 224 327 1, 869 1,519 14,074 
Proportion of total receipts by kind-of-business 
groups— 
32 Amusement and recreation group.............. 24-1 28-6 27-9 26°5 19-0 
33| Business services group........ 9-6 0.5 3-4 3-0 9-4 
34 Personal services group. . we 33-7 35:8 33-1 34-4 34-4 
35 Photography group............................ 2-7 1-6 4.1 3-6 2-3 
36 Undertaking and burial group................. 5-2 7-9 6-2 6-2 5-2 
37 Repair and service group...... un 14:7 16-0 10-8 14-2 17-9 
38 Miscellaneous services. ................ . 10-0 9-6 14:5 12-2 11-8 





() Includes Yukon and Northwest Territories—(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. : 
@) Based on figures for provinces only—(?) Fondé sur les chiffres relatifs aux provinces seulement. 
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CANADA—Services de détail, 1941 
PRINCIPAUX FAITS DES SERVICES DE DETAIL 





tin 

olum bia, 
Manitoba Saskat- Alberta — 

ewan Colombie 

Britan- 

nique 
729,744 895,992 796,169 817,861 
2-77 1-85 2-14 3-02 
4:72 3-11 4-15 6-41 
2,977 3,704 3,341 4,147 
15,426,000 | 10,179,600 | 13,183,900 | 24,558, 700 
21-14 11-36 16:56 30-03 
430,428 705,254 545,564 386, 599 
58-98 78-72 68-53 47-27 
2,018,900 | 2,866,800 | 2,587,700 | 2,795,300 
13-09 28-16 19-63 11-38 
41,816 56,205 42,701 89,874 
5:73 6-27 5-36 10:99 
1,001,900 | 1,765,600 | 1,511,800 | 3,567,500 
6-50 17-35 11-47 14-53 
35, 540 33, 261 25, 183 21,967 
4:87 3-71 3-16 2-69 
892,200 1,239, 200 1,191, 600 882,600 
5-78 12:17 9-04 3-59 
221,960 101,272 182,721 319,421 
30-42 11:30 22-95 39-05 
11,513,000 | 4,308,000 | 7,892,800 | 17,313,300 
74-63 42-32 59-86 70-50 
2,635 1,321 1,890 3,636 
1,673 790 1,071 2,218 
1,212 702 805 1,345 
455 257 245 740 
4,091,400 | 1,901,200 | 2,918,600 | 6,346, 600 
846 | 809 900 985 
267 202 241 281 
2,999 3,740 3,438 4,187 
24-0 23-6 25-3 24:9 
7-5 3-8 7-0 9-1 
93-2 34-5 34-4 36°5 
3-6 2°8 4-2 2:7 
4-3 3°7 4-7 4:6 
14-6 23-2 17-6 11-8 
12-8 8-4 6:8 10-4 














Population totale............,............. 









Proportion d'employés du service (temps entier et 
temps partiel y compris les propriétaires actifs) 
à touto la population active, par sexes— 


Totale des recettes........................,......... 
Recettes per capita........,.....,..,................ 


Population des localités de moins de 1,000 Ames...... 


MES... ses serons eseneeeeses 
Pourcentage du total................................ 14 
Population des localités incorporées de 10,000 à 30,000/15 

MES. rss cece cee ee venese seen eeseneneres 
Pourcentage du total..........................,..... 18 
Recettes des localités incorporées de 10,000 à 30,000}17 

MES... surement 
Pourcentage du total..........................,..... 18 


OMNES... cece reer cece ener tenes 


Proportion des recettes totales par groupes des genres 
de commerce.—- . 
Groupe d’amusement et de récréation............ 
Groupe des services commerciaux.... 
Groupe des services personnels...... 
Groupe de la photographie,...... : Le. 
Groupe des services funéraires. ................. 
Groupe de la réparation et du service............ 
Services divers.................................. 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941 


Noumper or EsraBLiSHMENTS, Receipts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
ee 
a ——— ee OCOOSSSS_CO 


Kind of business 




















Genre de commerce 
6 
a 
CANADA 
1 Total, all establishments—Total, tous établis- 


Sements................,.................., 


2|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréation. .............,............. 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

3) Billiard parlours—Salles de billard 
4| Bowling alleys—Jeux de quilles............ 
5] Bowling and billiards—Quilles et billard 
6\Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- 
ment et camps de touristes...........,,..........,.. 
7|Motion picture theatres—Cinémas......................, 
8|Other amusement and recreation 
d’amusement et de récréation....................... 





9/Business Services Group—Groupe des ‘services com- 
MEPclauUX, 0... cece eee teen eee es 


Advertising services—Services de publicité— _ 
Addressing, multigraphing, typing—~Service d'adressa- 
ge, de multigraphe et de dactylographe.............. 


11) Advertising agencies(1)—Agences de publicité(!)........ 
12) Outboard display and billboard advertising—Affichage 

en plein air.......:.......,.,..,..........,,........ 
13} Sign painting shops—Ateliers de peinture d'enseignes. . . 
14} Other advertising services —Autres services de publicité 


Other business services—Autres services commerciaux— 
5] Collection and credit agencies—Agences de perception 
et de crédit...................,....,...:......,.,,. 





16) Dental laboratories—Laboratoires dentaires... 
17] Linen supply service— Fourniture de lingerie............ 
18] Miscellaneous business services— Divers services com- 


IMETCIQUX. occ eect ceseeesss 


19/Personal Services Group—Groupe des services per- 
sonnels................... aoressssoresssresesessesee 


. [Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier] ‘ 


et salons de beauté— 
20| Barber shops—Boutiques de barbier................... 
21) Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 
salon de beauté................,.,......,.....,..... 
22) Beauty parlours—Salons de beauté. ......,...,.....,.. 
Laundries—Buanderies— 


23} Laundries, Chinese—Buanderies chinoises............. .| 


24| Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises) 
25} Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
26; Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie. . . 
27| Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net-| 
toyage, pressage et réparation...................,... 
28] Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, répara- 
tion et entreposage de fourrures......,............... 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations 
et service de chaussures— 

29; Shoe repair shops—Réparation de chaussures........... 
30) Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures............. 
31 Miscellaneous personal services—Divers services person-| 

ne 


32|Photography Group—Groupe de la photographie... 


33/Photographers, commercial—Photographes commerciaux 
84| Photographers, portrait—Photographes portraitistes. 
35|Printing, developing and enlarging—Impressions, déve- 

loppement et agrandissement de photographies....... 


places—Autres endroits | 


Number 
Oo 
estab- Receipts 
lish- _ 
ments Recettes 
Nombre 1941 
d’établis- 
sements 
$ 
49,271 | 254,677,900 
4,954 61,344,800 
1,140 4,006,900 
175 2,067,600 
148 1,782,900 
1,278 3,332, 700 
1,244 | ~ 41,368, 800 
974. 8, 785, 900 
1,334 24,431,800 
99 352,100 
98 | (1) 4,938, 700 
45 3, 266,000 
313 1,409, 900 
148 1,767, 400 
130 2,048, 700 
167 1,668, 200 
69 2,559, 800 
265 6, 421,000 
24,731 85,892,600 
8,306 15,583, 400 
604 2, 136, 100 
5,619 12, 844, 400 
1,730 3,697,300 
191 783, 400 
272 19,076, 500 
594 | 13,925, 600 
1,777 4,613, 800 
214 1, 233, 200 
4,797 | . 10,039, 700 
366 878,200 
261 1,081,000 
1,078 6,901,300 
83 703,900 
834 4,770, 600 
161 | 1,426, 800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l'année 
(prix coûtant) 


10,277,200 
464,400 


199, 400 
33, 100 
49,600 


57,700 
124,600 


1,004,100 


3,700 
1,100 


211,600 


51,000 
25, 600 


67, 500 
331, 600 


308,300 


3,051,200 


336, 500 


31,600 
304,300 


30, 500 


3, 900 
623,400 


406, 500 

- 115,900 
204, 400 
945, 600 
30,200 
118,400 
455,000 


37,300 
339, 200 


78, 500 


Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 


Male 


Female 


Hommes | Femmes 


32,565 4,224 
3,155 340 
789 18 
97 1 
89 4 
966 213 
616 34 
598 70 
608 52 
33 29 

9 =. 

4 _ 
199 3 
93 4 
39 6 
87 1 
34 2 
110 7 
14,684 3,610 
6,430 75 
321 42 
780 3, 280 
1,315 12 
117 35 
112 6 
335 20 
1,278 66 
110 31 
3,809 18 
242 3 
135 52 
560 50 

» 40 1 
.498 42 
. 92 7 


@) Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 


sions and fees. Th 
census for 1930, the total billings were reported. 


ey do not represent the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce pour le Canada et les provinces, 1941 
NoMBrE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE ‘ 


——————_———_—_—2aaEE Seo 




















—Propriétaires . Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
À salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages | | 
~~ — — —_ —_ — — _ —_ i=] 
Hommes | Femmes Salaires | Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires |Z 
et gages ‘ et gages 
$ $ $ 

11,778 1,657 | 15,124,900 40,653 22,128 57,635,900 16,242 5,405 5,348,100 | 1 
914 85 | 1,237,900 8,884 3,187 9,706,500 7,835 |. 1,882 2,003,500 | 2 
374 16 394, 100 483 25 370,300 321 16 78,900 | 3 
64 2 125,300 672 55 474,900 1,051 38 234,600 | 4 
67 4 102,600 463 25 371,000 570 36 141,900 | 6 
” 138 * 24 130,000 635 752 433,700 640 442 176,000 | 8 
142 12 269,400 5,155 1,837 6,754,600 1,071 703 473,100 | 7 
129 27 216,500 1,476 443 1,302,000 4,182 647 899,000 | 8 
443 42 884,600 4,220 2,026 8,370,800 785 381 335,300 | 9 
17 20 42,900 28 35 66,900 (9 63 10,200 |10 
3 - 15,100 985 538 2,883,600 1 - 300 |11 
11 - 24,900 479 50 997,500 56 9 21,800 |12 
133 2 190,400 282 31 321,600 189 7 _ 41,900 13 
46 2 105,600 > 248 69 418, 800 127 33 61,000 {14 
44 5 76,100 300 451 857,700 37 40 22,200 [15 
80 2 192, 800 363 59 448,300 38 “9 9,800 |16 
19 2 46,400 377 492 754,700 1 7 3,900 |17 
90 9 190, 400 1,158 311 1,630,800 327 213 174,200 |18 
6,217 1,420 | 7,340,200 18,352 15,304 23,733,500 2,610 , 2,403 1,334,800 |19 
1,964 15 | 2,216,600 2,460 108 2,352, 600 904 48 280,800 |20 
244 36 336,700 341 454 609,000 101 138 | * 61,200 |21 
407 1,266 | 1,448,000 404 3,733 2,845,700 127 1,316 830,100 |22 
1,222 3 673,900 556 29 352,300 74 27 28,300 [23 
55 6 89,400 57 129 115,700 15 63 19,100 {24 
99 10 199,600 3,803 7,068 9,347,000 * 43 320 149,000 125 
239 18 401,600 8,415 3,227 5,990,900 62 63 40,600 126 
477 22 601,800 565 229 559,900 311 161 134,700 127 
"62 13 106, 600 87 | 96 129,000 80 145 74,500 |28 
1,253 7 | 1,178,000 1,352 79 1,114,400 611 87 146,000 129 
141 1 129,700 206 - 114, 800 243 3 42,100 |30 
54 23 88,300 |. 108 152 202, 200 39 92 28,500 31 
393 | ’ 36 714,700 825 842 1,392,700 832 826 178,700 |32 
43 1 79,600 107 34 166,000 55 20 31,200 |33 
292 26 628,900 487 495 860,900 208 236 103,600 |34 
58 9 106,300 231 313 365, 800 69 69 43,900 |35 





___ ©) Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 
sont signalées au recensement de 1930. 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 


Numser or EstaBiisHMENTS, Receipts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
eaoanaeaeGyo0QqquuuuS:, eS 


Kind of business 


Genre de commerce 





CANADA-Con.—fn 


1l\Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires. .............................,........... 


2|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres. 
3|Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. 


4|Repair and Service Group—Groupe de la réparation! 


et du service... ...........................,..,..... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de 
réparations et de service d’automobile— 
Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries 
et de peinture d’automobile......,,..,.,.....,......,. 
Auto ignition, batteries and electrical—Allumage, batte- 
ries, service d'électricité... 
Auto parking lots (outdoor) — 
d'automobiles (extérieur). .................,......... 
Auto service garages — Garages de service d'automobiles 
Auto storage garages—Garages d'entreposage d'auto- 
mobiles............,...............,.......,..,..... 
10] Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et servi- 
ce de freins.......................,.................. 
11) Auto washing and polishing—Lavage et polissage d'au- 
tomobiles....................,...,.................. 
121 Other automotive specialty repair shops— Autres bouti- 
ques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 
Blacksmith shops—Forges— 
13] Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
générale. .......,.,..,..,.....,,.,.,.......,,........ 
14] Horse-shoeing shops—Forges maréchales....... - fosses 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes.................,........... 
16! Harness repair shops—Réparation de harnais........... 
17} Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris 
les aiguiseurs)......................,,,.,............ 
18/ Radio repair and electrical repairs and services —Répa- 
ration et service de radio et appareils électriques. .... 
19] Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles. ......,.,............,.......... 
. 20 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et 
ÏJOUX.......4.,:4......, 4444 euoueees 
2i! Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d'armatures et réparation de moteurs électri- 
QUES. ccc RE 
22] Woodworking shops—Boutiques de travail du bois..... 
23] Miscellaneous repair shops—Réparations diverses..... 








OO I nm an 





24/MisceHaneous Seryices—Services divers. ............:.. 


25| Abattoirs, commercial—Abattoirs commerciaux. ....... 
26| Machine shops (annual receipts below $5,000)—A teliers de 
machines (recettes annuelles en-dessous de 35,009)... 

27 Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service 
@ 71 6 On 


berie 
30|Electroplating, chrome plating, or other metal plating 
shops—Boutiques de galvanoplastie, chromage ou pla- 
cage d’autres métaux.................. 
31|Jewellery engraving—Gravure sur bijoux 
32} Warehousing and storage—Entreposage.................. 











Number 


of 


estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


1,225 


1,118 
107 


11,932 


422 
77 


120 
1,509 


37 
162 
42 
81 


4,692 
500 


216 
991 
218 
528 
517 
895 
311 
236 
378 
4,017 
25 
179 


2,570 
13 


205 


Receipts 


Recettes 


1941 


13,131,900 
11,993, 800 


1,138, 100 


37,512,100 


4, 140, 600 
407, 200 


752, 200 
8, 747,300 


617,900 
1,061, 500 
328, 900 
842,300 


7,346,900 
756, 100 


580, 300 
1,352, 400 

623, 200 
1,521, 700 
1,908,000 
1,998, 400 
2, 895, 800 


360, 200 
1, 271, 200 


25,463,400 


268, 200 
584, 900 


14,923, 300 


29,400 
188,900 


471,000 
125, 600 
4,612, 900 
4,259, 200 


Stocks on 
band, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l’année 
(prix coûtunt) 


1,450,700 


1,126, 900 
323, 800 


3,405,300 


144,000 
41,700 


2, 500 
403, 000 


40,600 
122,200 

3,100 
122, 000 


632, 300 
80, 200 


93,700 
287, 900 
86, 400 
195, 500 
157,500 
445,700 
351,900 
32, 800 
162, 300 
446,500 

9,700 
45,100 


117,600 
5,800 


32,300 


23, 200 
2,600 
43,900 
166,300 


, Proprietors 





Not on payroll 


Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 


Male 


Hommes | Femmes 


Female 


686 34 
625 32 
61 2 
9,589 60 
195 2 
46 1 
77 4 
1,100 5 
21 1 
86 4 
24 - 
37 - 
4,230 10 
436 4 
172 2 
873 4 
162 2 
396 3 
373 2 
656 11 
191 2 
206 1 
308 2 
3,283 48 
20 1 
130 1 
2,224 27 
8 - 

183 - 
9 2 

22 1 
55 - 
632 16 
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ableau 1.—Services de détail, par genres de commerce pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NomBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 











—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
À salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 

Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 

Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ 8 $ 

444 29 927,500 1,336 127 2,058, 200 776 106 201,800 
390 27 842,700 1,274 120 1,984,700 731 100 189,800 | 2 
54 2 84,800 62 7 73,500 45 6 12,000 | 3 
2,623 23 | 3,056,500 5,426 284 5,825,300 | . 1,673 121 548,700 | 4 
270 2 416,000 1,040 26 1,212,700 213 7 82,200 | 5 
36 - 40, 600 53 5 62,300 15 1 6,600 | 6 
30 1 40,300 124 4 119,200 46 1 11,200 | 7 
469 2 585,000 1,349 41 1,522,000 362 10 123,900 | 8 
9 - 12,700 134 8 160,100 8 - 2,600 | 9 
74 - 89, 800 168 5 182,400 36 1 13,200 |10 
14 - 12,200 83 9 90,700 21 1 11,500 |11 
41 | 2 61,200 188 6 242,600 31 2 11,500 |12 
571 - 527,500 705 12 641,200 407 9 * 94,500 /13 
74 - 71,500 71 - 59,300 40 2 11,500 |14 
46 _ = | 37,300 53 2 47,300 43 - 6,500 [15 
119 - 121,600 52 1 38,800 33 - 8,700 116 
“87 1 64,200 92 9 67,700 31 9 34,000 |17 
143 § 158,100 146 16 128,800 52 20 16,100 |18 
163 4 176,600 288 46 293,700 137 23 46,000 |19 
240 2 275,600 172 23 159,700 36 16 15,900 |20 
161 3 237,900 475 51 555,900 70° 9 21,900 |21 
40 1 35, 200 39 6 27,600. 28 1 9,800 |22 
76 - 92,300 194 15 213,300 64 9 21,1 23 
744 22 963,500 6,610 408 6,539,900 2,231 187 745,300 |24 
4 - 4,400 113 1 113,700 5 2 1,800 |25 
59 1 73,900 126 3 108,800 61 1 11,400 26 
415 9 508,100 | 4,236 174 3,574,000 868 | 43 255,900 |27 
2 2 4,500 4 - 4,400 2 - 600 |28 
24 - 14,200 6 1 3,700 16 1 2,300 |29 
18 1 33,000 163 21 200,300 22 1 10,700 |30 
16 - 28,900 22 6 21,000 10 5 3,800 {31 
27 - 63,700 919 110 1,368,700 604 96 301,300 {32 
179 9 242,800 1,021 92 1,150,300 644 38 167,600 [33 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Number or ÉSTABLISHMENTS, Recerers, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 








Kind of business 


Genre de commerce 





6 
FA 
PRINCE EDWARD ISLAND 
ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 
1 Total, all establishments—Total, tous établis- 


sements.:.................................. 


2|Amusement and Recreation Group— Groupe d’amu- 
sement et de récréation...... Seen eee ee tenes ee aeeee 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
{ Billiard parlours—Salles de billard............. vee 
Bowling and billiards—Quilles et billard............... 





Number 
o! 
estab- Receipts 
lish- — 
ments Recettes 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 


Stocks en 
magasin & 
la fin de 
l’année 


Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 


Male 


(prix coûtant) — 
Hommes | Femmes 


la feuille de paye 


Female 


4\Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe-| - 


ment et camps de touristes.......................... 
5}Motion picture theatres—Cinémas 
6|Other amusement and recreation places—Autres endroits 
d’amusement et de récréation....................... 





7|Business Services Group—Groupe des services com- 
MEPCIAUX. 4... ssseseseeereuseneees 


8|Personal Services Group—Groupe des services per- 
FO) | 


‘Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beauté— 
Barber shops—Boutiques de barbier................... 
9|; Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 
salon de beauté................,.................... 
10|_ Beauty parlours—Salons de beauté..............,,,.... 
Laundries—Buanderies— 
li { Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 
Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— . 
Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie. . 
Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
12) toyage, pressage et réparation...............,. su... 
Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, répara- 
tion et entreposage de fourrures..........,........... 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations 
et service de chaussures— 
13 { Shoe repair shops—Réparation de chaussures. .......... 
Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures............. 


14\Photography Group—Groupe de la photographie.... 


16|Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires. ...................................,..... 


16|Repair and Service Group—Groupe de la réparation 
et du service......... anisesessenenseseseseeneeseses 


17| Automobile repair and service shops—Etablissements de 

réparations et de service d’automobile............... 
Blacksmith shops—Forges— . 

18} Blacksmith and general répairs—Forges et réparation| 

générale... eee bocce etter e eee e nen eeenete 

19] Horse-shoeing shops—Forges maréchales.... sees 

20|Other repair shops—Autres ateliers de réparation 





21 Miscellaneous Services—Services divers................ 


Nombre 1941 
d'établis- 
sements 
$ 
325 964,300 
33 215,900 
2 
3 |} 74,000 
1 10,600 
6 141,200 
12 50,100 
3 5,200 
129 345,000 
51 
; 64,500 
21 49,100 
6 
8 } 96,200 
2 
17 71,200 
2 
24 
: } 64,000 
3] 16,200 
18 76,500 
127 154,500 
33 64,400 
56 48,000 
15 10! 000 
23 32, 100 
RB 92,000 


45,400 


500 


300 


200 
300 


14,000 


800 
4,100 


4,200 


3,400 


4,500 


600 
16,200 


8,400 
5,100 


200 
200 
- 2,900 


5,400 


260 


18 


21 


17 


112 


a 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 
oo 
EEE 








—Propriétaires Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 

Salaries : Salaries 

Male | Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires 2 

: et gages et gages 

$ 3 $ 
61 6 68,100 163 110 158,800 119 103 15,300 | 1 
2 - 3,400 52 23 32,600 91 ‘86 6,600 | 2 
2 - 3,400 22 2 12,600 3 . ot 900 | 3 
- - - - 4 300 1 4 300 | 4 
- - - 17 12 14, 800 7 6 2,000 | 5 
- - - 13 5 4,900 80 . 78 3,400 | 6 
1 - 1,400 1 1 400 |. 2 1 . 200 | 7 
26 6 33,800 65 78 80,900 14 11 4,200 | 8 
- "8,300 . 18 3 12,300 5 - 500 | 9 
3 6,100 1 19 10,500 - 9 1,000 110 
7 1 6,600 13. 45 33,200 —— - - lt 
4: 1 4,300 16 il 19,200 5 2 1,500 |12 
6 1 8,500 7 - 5,700 4 - 1,200 {13 
2! - 2,500 - 2 800 - 2 800 |14 
2 - 5,500 8 | 8,800 3 3 1,200 |15 
3 

17 - 16,600 16 2 8,800 9 - 2,300 |16 
10: - 12,000 10 1 4,800 5 - 1,700 |17 
2 - 1,100 2 - 1,400 - - 118 
2 - 1,100 1 - 500 1 - 100 |19 
3 - 2,400 3 1- 2,100 3 - 500 |20 
1 - 4,900 a1 . 4 26,500 - - - [21 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numser or EsraBcSHMENTS, RECEIPTS, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 





Kind of business 
Genre de commerce 
6 
Zz 
NOVA SCOTIA—NOUVELLE-ECOSSE 
1 Total, all establishements—Total, tous établis- 


SEMEN... eee eee tees wees 


2 Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréatlon............................ 


Bowling and-pool halls—Salles de quilies et de billard— 
3| Billiard parlours—Salles de billard 
4] Bowling alleys—Jeux de quilles............ 
5| Bowling and billiards—Quilles et billard 
6|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- 

ment et camps de touristes.......................... 
7|Motion picture theatres—Cinémas................,...... 
8lOther amusement and recreation places—Autres endroits 
d’amusement et de récréation..,.................... 





9|Business Services Group—Groupe des services com- 
MEFCIAUX.. 04.4... 


Advertising services —Services de publicité— 
Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressa- 
10 e, de multigraphe et de dactylographe.............. 
Advertising agencies(!)—Agences de publicité(?)........ 
11] Sign painting shops—Ateliers de peinture d'enseignes... 
Other business services—Autres services commerciaux — 
12] Collection and credit agencies —Agences de perception et 
de crédit...........................,............. 
13] Dental laboratories—Laboratoires dentaires........... 
14| Miscellaneous business services—Divers services com-| 
METCÎQUX. osseuses 





15|Personal Services Group—Groupe des services person- 


S,....,.............. PETER EEE EEES EEE EE EE EE EEE 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beauté— 

16| Barber shops—Boutiques de barbier............ ere 

17| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 

salon de beauté.......................,.......,..... 

18| Beauty parlours—Salons de beauté.. 

Laundries—Buanderies— 





Laundries, Chinese—Buanderies chinoises 
19|} Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises)......,................... 
20) Laundries, power—Buanderies mécaniques............- 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
21} Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.. 
J Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
22 toyage, pressage et réparation... .................... 
| Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, répara- 
tion et entreposage de fourrures...................... 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations 

et service de chaussures— 

23 { Shoo repair shops—Réparation de chaussures........... 
Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures............. 
24| Miscellaneous personal services—Divers services person- 





25|Photography Group—Groupe de la photographie... 


Photographers, portrait—Photographes portraitistes. ... 
rinting, developing and enlarging—Impressions, déve- 
loppement et agrandissement de photographies....... 


28| Undertaking and Burlal Group—Groupe des services 
funéraires. ...................,......,sssssss 


27 








26 [Photographer commercial—Photographes commerciaux|. 


umber 
of 
estab- Receipts 
lish- — 
ments Recettes 
Nombre 1941 
d'établis- 
| sements 
$ 
1,860 9,408,500 
176 2,628,700 
31 84,400 
6 31,000 
6 - 59,600 
46 85,200 
61 2,195, 600 
26 172,900 
33 315,400 
3 23,700 
8 20,700 
8 68,000 
5 43,400 
7 159, 600 
855 3,110,900 
346 638,500 
12 . 61,900 
203 407,500 
45 
3 88,700 
-15 850,600 
17 |. 548, 600 
55 139, 500 
3 
152 }} 371,000 
3 3,700 
55 390,000 
2 
a } 348,000 
10 + 42,000 
2 581,900 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l’année 


(prix coûtant) 


253,500 
5,600 


3,300 
1,000 
900 


400 


1,600 


200 


600 
800 


80,300 


5,800 


600 
4,700 


_ 700 
32,500 
10,200 


2,400 


23,300 


100 
26,800 


26, 600 


200 


66,600 


Proprietors 





Not on payroll 


Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 





Male Female 


Hommes | Femmes 


1,299 143 
in | 14 
22 - 
5 - 
4 - 
31 13 
32 - 
17 1 
18 - 
1 - 
5 _ 
4 - 
3 - 
5 - 
BIL 123 
275 3 
6 - 
17 115 
30 1 
10 1 
11 - 
44 1 
116 1 

2 1 
31 - 
23 - 

8 - 
40 2 


() Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 


sions and fees. They do not represent 
census for 1930, the total billings were reported. 


“the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 








—Propriétaires 


Receiving a stated salary 


A salaire fixe 





Male Female Salaries 


Hommes | Femmes Salaires 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 





Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


$ 

369 59 631,800 
33 2 38,500 
14 - 13,600 
1 - 1,500 
4 - 4,400 
2 1 2,500 
8 1 13,200 
4 - 3,300 
7 3 20,200 
- 2 1,500 
3 - 4,500 
1 - 600 
2 - 9,000 
1 1 4,600 
188 53 264,400 
70 1 94,000 
6 = 7,200 
23 51 58, 600 
24 - 16,300 
6 - 13,900 
5 - 12, 400 
14) 1 18,300 
40 - 43,700 
14 1 28,400 
12 - 21,500 
2 1 6,900 
23 - 44,800 





an 


499 


ii 
16 


23 
148 
° 126 


12 


63 


, Salaries 
Female and wages 
Femmes Salaires 
et gages 
$ 

866 1,914,900 
120 329,600 
- 5,400 
- 4,100 
1 11,000 
17 9,000 
97 277,500 
5 22,600 
24 99,100 
2 16,700 
- 1,000 
10 26,000 
5 9,200 
7 46,200 
640 888,000 
1 110,300 
11 19,100 
130 76,200 
. 2 16,800 
357 385,300 
118 222,800 
it 17,900 
10 39,600 
58 84,500 
51 78,300 
7. 6,200 
5 77,400 


49 


oe 


84 


235 


101 


È 


23 


3 


165,200 
55,500 


1,600 
5,000 
5,000 
2,400 
33,600 
7,900 


1,700, 


500 
500 
700 
52,700 
16,400 
1,000 
13,300 


2,900 
8,900 


5,600 


4,600 


14,500 


10,400 
4,100 


5,600 


RS & + 8 


LE] 


D ID ec 


22 


28 


_ () Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent Le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 


sont signalées au recensement de 1930. 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numper or EstaBtisHmMents, Recerprs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 


























Proprietors 
Stocks on - 
Number hand, end 
of . of year Not on payroll 
. . estab- Receipts (at cost) _ 
Kind of business lish- — — Ne figurant pas sur 
. _ . ments Recettes Stocks en la feuille de paye 
: Genre de commerce — magasin à | — 
i | Nombre 1941 . la fin de 
à d’établis- l'année Male Female 
6 sements {prix coûtant) — _ 
a Hommes} Femmes 
$ $ 
NOVA SCOTIA-Con. —NOUVELLE-ECOSSE-fin 
1 Repair and Service Group—Groupe de la réparation et . 
du service.....................,,...........,.0.... ati 1,017,900 58,600 387| . 2 
Automobile repair and service shops—Etablissements de 
réparations et de service d’automobile— 
-Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et 
2 de peinture d automobile. ...............,.,......... 10 
Auto ignition, batteries and electrical Allumage, batte- 83,900 2,000 6 - 
Ties, service d'électricité............................. 2 
Auto "parking lots (outdoor)—Parces de stationnement 
. d'automobiles (extérieur)............................ 1 
3 Auto service garages—Garages de service d’automobi- . 
Se | Ra (== aaa 70 381,000 9,300 59 1 
: Auto storage garages—Garages d’entreposage d’automo- 1 
: Auto ti tire and brake shops—Boutiques de pneus et ser- ! 
vice de freins....................,.........,....4... 11: 
4\; Auto washing and polishing—Lavage et polissage d'au- | 
> tomobiles...............:...,,..,.................. 1 74, 500 10,300 8 - 
Other automotive specialty repair shops—Autres bouti- . 
ues de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 1 
Blacksmith shops—Forges— 
5} Blacksmith’ and general. repairs—Forges et réparation 
: générale. ....,........................,,,....4..44.. 194 230, 000 12,600 181 1 
6! Horse-shoeing shops—Forges maréchales.............. 40 | 38, 000 1,600 39 - 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— . . 
7| Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- ' ‘ 
clettes et motocyclettes..................... sons 4 6,400 500 3 - 
8] Harness repair shops—Réparation de harnais........... 19 23,800 3,800 17 - 
9} Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris . J 
. les aiguiseurs)....................................... 4 6,900 | | 600 3 - 
16] Radio repair and electrical repairs and services—Répa- 
. * ration et service de radio et appareils électriques..... 15 62,300 9,800 12 - 
1] Upholstery and furnituré repairs—Rembourrage et ré- ! 
A paration de meubles................................. 18 17,900 1,500 16 - 
A2]. Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et; ‘ 
Fe bijoux. ccc cece ccc een eee een ne tease aes 31 | 51,500 4,200 27 - 
.18| Armature réwinding and electric motor repairs—Rebo- . 
vu ‘binage d’ àrinatures et réparation de moteurs électri- ‘ 
wp QUO …...f..1,,..,.,,4144 cence nce be reese ee een eens 5! 16, 200 1,000 4 - 
14 Weodworking repair chops Rép de travail du bois..... 8) 13,700 - 7 - 
15 Miscellaneous repair sh éparations diverses. ..... 6 11,800 1,400 5 - 
16 Miscellaneous Services—Services divers. ............... 228 : 1,363,700 14,000 201 1 
M Machine shops {annual receipts below $5, 000) Ati de 
: machines : (recettes annuelles en-dessous de $5,000)... 6. 69,400 - 2,100 5 - 
18 Taxi and d autojlivery—Livraison par automobile et service 
: de taxi....................... issues 202 1,209,300 8,800 181 1 
19 Plumbing + repair shops—Boutiques de réparation de plom- | . ‘ 
erie..... Peon nee e enna ance eee e tee a eee erent nee ene 7: 4,900 300 5 - 
20|Warehousing and storage—Entreposage.................. 5° 53,500 2,200 8 - 
21 Other miscellaneous services— Autres services divers sons 8 26, 600 600 7 - 
3 ! 4 
. ‘>; NEW BRUNSWICK—NOUVEAU-BEUNSWICK 
+ 
22 . Total; all establishments—Total, tous établis- 
sements dees ene ses cssnteseeves sense 1,484 5,626,100 185,500 1,004 182 
23|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- ‘ 
sement et de récréation.............. leew eseseeeee 122 | 1,490, 400 6,300 134 16 
. [Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard—. | ‘ 
24] Billiard parlours—Salles de billard. ..........,.....,.. 25 47,300 800 ° 16 - 
25] Bowling alleys—Jeux de quilles.......:.. . 12 86,200 600 7 - 
26|_ Bowling and billiards—Quilles et billard 5 36,900 400 3 - 
27\Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- . ' 
"ment ét camps detouristes......,.....,............. 3 66 110,300 300 57 it 
28 Motion picture theatres—Cinémas.........,............. “139 1,102,300 - 29 2 
29/Other amusement and recreation places—Autres endroits . 
d'amusement et de récréation.........,............, 25 107,400 4,200 22 3 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


—=—_—_—_— 22e 

















Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary . Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel & temps partiel 
Salaries - Salaries « 
Male Female Salaries Male . Female and wages Male Female and wages |. 
— — — — — — — TT — © 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires [Z 
. et gages et gages 
$ $ $ 

66 - 82,400 135 6 132,000 47 4 14,200 | 1 
9 - 12,700 22 - 28,200 7 1 2,600 | 2 
15 - 21,000 55 - 52,500 il 2 4,300 | 3 
5 _ 9,900 10 | 1; 11,600 4 - 700 | 4 
15 - 14,700 29 ~- 19,900 18 - 4,900 | 5 
2 - 1,300 2 - - 1,600 |” 2 - 500 | 6 
“4 - 400 1 - 600 - - - |7 
3 - 2,000 1 - 500 2 - 800 | 8 
1 - 1,400 _ - - - - - |9 
3 - 4,300 10 2 11,300 2 - 400 |10 
.8 - 3,000 2 - 1,800 1 - 100 |11 
6 - 7,600 1 3 2,000 - - - |13 
1 - 1,600 J - 7 1,000 - - - [18 
1 - 500 - - - - - . - 114 
1 - , 2,000 1 - 1,000 - . 1 400 |15 
38 - 53,100 405 eC) 304,300 73 3 21,000 |16 
4 - 800 31 1] 27,300] . - - - [17 
34 - 50,200 354 11 259,900 63 1 15,500 |18 
2 - 700 - - = 1 - 100 |19 
- - - 14 1 12,500 8 - 4,900 |20 
- 1,400 6 - 4,600 1 2 600 |21 
289 | 44 359,500 297 464 059,800 353 221 159,900 122 
29 5 38,100 182 rr 185,900 158 | 83 65,000 |23 
9 1 9,400 10 1 6,900 3 — 900 |24 
4 - 4,700 25 - 14,300 39 2 9,500 125 
2 - 2,600 10 2 6,700 8 - 3,300 [26 
an 1 6,400 14 22 8,400 43 22 11,100 |27 
6 1 9,200 119 47 145, 100 24 48 15,400 128 
1 2 5,800 4 - 4,500 41 ll 24,800 [29 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numser or ESTABLISHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 








= OO SS 


Kind of business 


Genre de commerce 


NEW BRUNSWICK-Con. 
NOUVEAU-BRUNSWICK-suite 


1/Business Services Group—Groupe des services com- 
METCHAUX. esse 












Advertising services—Services de publicité— 

{ Outboard display and billboard advertising—Affichage 

} _en plein air . 

| Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes... 
Other advertising services—Autres services de publicité 

Other business services—Autres services commerciaux— 

{ Dental laboratories—Laboratoires dentaires... . 
Linen supply service—Fourniture de lingerie........... 








4| Miscellaneous business services—Divers services com- 


merciaux 





5|Personal Services Group— Groupe des services person- 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beaut 


6| Barber shops--Boutiques de barbier................... 
7| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 
salon de beauté................. Occ e cece teen eee ee 


8] Beauty parlours—Salons de beauté..................... 
Laundries—Buanderies— 
9| Laundries, Chinese—Buanderies chinoises. ............. 
10] Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
. main (autres que chinoïises).......................... 
11] Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— . 
12| Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie. . 
13! Cleaning, pressing and repair shops— Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation. ...................... 
14] Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, répara- 
tion et entreposage de fourrures. L 
(Shoe repair and service shops—Bou 
| et service de chaussures... 






15|\ Miscellaneous personal services 


Be 
16|Photography Group—Groupe de la photographle.... 


17|Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires 





18|Bepair and Service Group—Groupe de la réparation 
et du service...............,..,...............,..... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de 
réparations et de service d'automobile 
Auto body and paint sho — Boutiques de carrosseries 
19 et de peinture d'automobile. ......................... 
Auto ignition, batteries and electrical —Allumage, bat- 
teries, service d'électricité............... peneseresres 
Auto parking lots (outdoor) —Parcs de stationnement 
d'automobiles (extérieur 





Autostorage garages— Garages 
biles 


21 ce de freing.................,........,.........sss... 
Other automotive specialty repair shops—Autres bouti- 
ues de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 
Blacksmith shops—Forges— . . 
22) Blacksmith and general repairs— Forges et réparation 
générale............................... sees 
23| Horse-shoeing shops— Forges maréchales.. 
Other repair shops—Autres ateliers de répara! 
Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes............................. 
Harness repair shops— Réparation de harnais .. 


)1 
| Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et servi- 






24 











Number 
of . 
estab- Receipts 
lish- — 
ments Recettes 
Nombre 1941 
d'établis- 
sements 
$ 
26 169,600 
2 
9 104,000 
2 
5 
1 25, 500 
7 40,100 
738 1,932,500 
274 464,100 
9 32,700 
210 298,700 
36 51,000 
8 35,900 
13 524, 600 
13 172,800 
44 94,700 
6 19,300 
124 
238,700 
1 
26 197,200 
48 349,900 
383 800,700 
17 
119, 700 
50 209, 600 
1 
9 
61,900 
2 
163 164,300 
34 45,9 
gl} 30,700 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l'année 


(prix coûtant) 





3,000 


3,000 


54,200 


4,300 
400 


7,500 

300 

900 

18,900 
3,300 
2,100 
15,600 

+ 11,700 
58,800 


38,300 





Proprietors 





Not on payroll 


Ne figur: 
la feuil 


Male 


‘ant pas sur 
le de paye 


7 





Female 


Hommes | Femmes 


424 


222 


19 
27 


ETS 


30 


152 
31 


156 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 





























—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
À salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries . Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 
— — — — TT — + — — i") 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires |Z 
° et gages et gages 
$ $ $ 
3 - 2,700 21 6 33,200 1 1 400 | 1 
2 - 1,700 12 2 17,000 1 1 400 | 2 
, ,. 
1 - 1,000 2 - 2,000 - - - 3 
- - - 7 4 14,200 - oc - |4 
127 38 155,900 306 | - 332 456,300 86 94 54,600 | 5 
55 - 65,800 86 3 79,200 | . 30 1 * 9,000 | 6 
1 - 400 8 il 13,200 4 2 2,600 | 7 
15 37 37,600 1 86 |. 42,200 4 40 7,400 | 8 
12 - 5,300 7 10 5,500 - ° 2 600 | 9 
3 - 4,000 8 13 9,400 1 3 800 |10 
3 ~ 4,700 97 162 208, 400 18 33 22,000 |11 
5 - 8,000 39 30 51,100 4 2 2,500 |12 
12 - 10, 200 13 11 15,000 3 8 2,900 |13 
1 1 1,800 - 3 1,300 - 2 400 |14 
20 - 18,100 47 3 31,009 24 1 6,400 |15 
33 - 28,100 14 29 29,000 7 q |: 4,300 !16 
4 
20 - 27,600 42 3 53,390 13 4 4,100 7 
74 1] . 81,100 102 6 91,500 45 1 15,600 is 
16 - 19,200 25 1 24,600 15 1 8,100 19 
9 - 9,800 32 2 30, 800 5 - 1,300 120 
11 1 10,700 12 1 10,700 4 Ls 1,600 [21 
16 - 19,600 13 - 8,200 8 - 2,300 |22 
5 - 4,100 6 - 4,500 2 - 300 123 
2 - 1,700 4 - 3,500 1 - 200 |24 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numser or ÉSTABLISHMENTS, RECEIPTS, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 










Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





NEW BRUNSWICK-Con. 
NOUVEAU-BRUNSWICK-fin 


Repair and Service Group-Con.—Groupe de la répa- 
ration et du service-fin 









Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris 


Radio repair and electrical repairs and services—Répa- 
ration et service de radio et appareils électriques..... 
Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles................ ee ee eee e eee rees 
Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et 
HJOUX. occ c cee eee ete e eens eee n eet n seen stages 
Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d'armatures et réparation de moteurs électri- 
QUES. cece cee ssssesesseneeresere eee 
Woodworking shops—Boutiques de travail du bois + 
Miscellaneous repair shops—Réparations diverses...... 


QUEBEC--QUÉBEC 


Total, all establishments— Total, tous établis- 
SEMENES..... 0c ses. 


11 


12/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréatlon............................ 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
13! Billiard parlours—Salles de billard.................... 
14] Bowling alieys—Jeux de quilles........... 
15| Bowling and billiards—Quilles et billard 
16|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- 

ment et camps de touristes..................,.. uses 
17|Motion picture theatres—Cinémas.....1................. 
18!Other amusement and recreation places —Autres endroits 
d’amusement et de récréation....................... 





19/ Business Services Group—Groupe des services com- 
merciaux..............................,,,..4.4.... 


Advertising services—Services de publicité— 
20| Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressa- 
ge, de multigraphe et de dactylographe.............. 
21| Advertising agencies(!)—Agences de publicité(1)........ 
22| Outboard display and billboard advertising—A ffichage| 
en plein ir... cee eee nee eee 
23] Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes... 
24| Other advertising services—Autres services de publicité 
Other business services—Autres services commerciaux— 
Collection and credit agencies—Agences de perception 
et de crédit..... 0... eect eee eee e een ee 
Dental laboratories—Laboratoires dentaires.. wee 
Linen supply service—Fourniture de lingerie............ 
Miscellaneous business services— Divers services com- 
MELCIAUX. eee 





29|/Personal Services Group—Groupe des services per- 
sonnels........................,...........,........ 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beauté— : 

30} Barber shops—Boutiques de barbier................... 

31| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec| 

salon de beauté....................,,...,........... 

32| Beauty parlours—Salons de beauté..................... 





(1) Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the 


sions and fees. They do not represent the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 


census for 1930, the total billings were reported. 


les aiguiseurs)....................................... , 


Nombre 
d’établis- 
sements 


726 


6,980 


2,352 


125 
1,683 


Receipts 
Recettes 
1941 


35, 900 
24,400 
32, 500 
31,200 


8,200 
11,800 


685,800 


455, 300 
230, 500 


64,829,200 
12,318, 600 


896, 100 
383, 800 
618, 400 


188, 700 
8, 236, 900 


1,989, 700 


6,087,300 


103,000 
() 1,575, 300 


544, 700 
267, 200 


555, 800 © 


244,300 
354, 200 
680, 800 


1,762,000 


2253255100 


4,439, 800 


462, 400 
3,260, 600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l'année 
(prix coûtant) 






Male 


$ 
5,300 2 
600 8 
lu 
2,200 15 
1,800 4 
1,700 12 
800 10 
13,200 63 
- 53 
13,200 10 
3,141,100 | 9,973 
122,400 482 
55,700 186 
22,300 23 
12,300 26 
9,200 89 
- 106 
22,900 72 
239,400 141 
1,100 12 
- 1 
8,600 2 
12,900 gi 
18,300 38 
- 2 
19,800 15 
88, 300 18 
90, 400 22 
816,900 | 4,324 
115, 700 1,983 
7,300 83 
88,000 205 


Proprietora 





Not on payroll 


Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 





Female 


Hommes | Femmes 


1,411 


39 


1,283 


17 


10 
1,192 


gross revenue which they received from commis- 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


























—Propriétaires Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Salaries . Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires 
et gages et gages 
$ : $ 3 
1 - 1,000 1 2 2,300 - - - 
3 - 3,700 2 - _ 1,900 - - - 
1 - 1,000 3 - 2,800 2 - 700 
4 - . 5,400 1 - 900 1 - 100 
3 - 3,100 3 - 1,700 5 - 700 
2 - 1,200 - - | - 1 - 100 
1 - 600 - - - 1 - 200 
23 - 28,000 130 16 110,200 43) ° | 30 - 15,900 
15 - 19,200 110 14 91,700 20 - 4,800 
8 - 8,800 20 2 18,500 23 30 11,100 
2,375 315 | 2,870,300 11,332 5,093 14,946,500 4,120 905 1,230,600 
137 16 203,800 1,784 482 1,697,000 1,793 195 408,000 
51 3 53,200 108 6 81,900 67 1 17,100 
13 1 32,000 127 14 68,600 203 1 40, 800 
19 - 33, 900 207 | 8 151,200 140 7 25,100 
3 - 1,600 30 80 21,400 25 21 8,200 
37 3 64,700 1,069 281 1, 168, 600 |: 247 95 - 93,900 
14 9 18,400 243 93 205,300 1,111 70 222,900 
89 5 170,400 | 1,147 500 | 2,273,500 210 95 89,800 
3 1 6,500 . lt 10 22,300 - 18 2,000 
- - - 229 209 948, 200 - - - 
3 - 6,100 . 86 12 198, 000 13 - 10, 400 
21 od 28, 600 66 6 72, 800 53 - 11, 600 
u - 29,300 101 29 160, 700 10 li 6,200 
2 1 4,300 37 29 112,000 1 3 5,200 
13 - 28,300 |. 100 8 109,700 4 2 1,500 
8 - 17,700 lil 119 185, 100 - 2 800 
28 2 49, 600 406 78 464,700 129 59 52,100 
1,380 269 | 1,516,800 3,993 3,751 6,278,500 822 490 336,700 
373 1 408, 000 816 59 774,300 205 16 69, 100 
31 4 42,900 89 86 136, 700 19 16 8,000 
79 242 ‘277,300 82 897 656, 200 30 300 73,900 





. _ @) Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 
sont signalées au recensement de 1930. 


424° CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Nuomser oF EsrazismmenTs, Recerprs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 


——————————_— ro, 
App …—…—…— …….….…"…"…"…"…"…—_————"——————""—…—…—""—…———.— 


Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 


Personal Services Group-Con.—Groupe des services 
personnels-fin 





Laundries—Buanderies— 
Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 
2! Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises).........,................ 
8] Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
4) Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.. 
5] Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation....................... 
Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, répara- 
ration et entreposage de fourrures.................... 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations 
et service de chaussures— 
Shoe repair shops—Réparation de chaussures........... 
8] Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures........... te 
9] Miscellaneous personal services—Divers services person- 


12} Photographers, portrait—Photographes portraitistes..... 
13/Printing, developing and enlarging—Impressions, déve- 
loppement et agrandissement de photographies. ...... 


14} Undertaking and Burial Group—Groupe des services) 
funéraires.......................................... 


15|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funébres..... 
16| Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. 


17{[Repair and Service Group—Groupe de la réparation 
et du service. .............,..........,...,......... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de 
réparations et de service d'automobile— 
Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et 
de peinture d'automobile. ........................... 
Auto ignition, batteries and electrical —Allumage, batte- 
ries, service d'électricité. ............................ 
Auto parking lots (outdoor)—Parcs de stationnement 
d'automobiles (extérieur)............................ 
Auto service garages— Garages de service d'automobiles 
Auto storage garages— Garages d'entreposage d’automo- 
5 Ce 
Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et ser- 
vice de freins...................... Levees eee eens 
Auto washing and polishing—Lavage et polissage d’au- 
tomobiles......,.............,...........,........,. 
Other automotive specialty repair shops—Autres bouti- 
ues de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 
Blacksmith shops—Forges— . 
26| Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
générale. .....................................,44.2. 
27| Horse-shoeing shops—Forges maréchales.............. 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 





28] Bicycle and motorcycle repairs— Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes..........,.,................ 
29} Harness repair shops—Réparation de harnais. ......... 
30| Locksmiths (including grinding)—Serruriers ( y compris 
les aiguiseurs)....................................... 
31| Radio repair and electrical repairs and services —Répa- 
ration et service de radio et appareils électriques... 
32) Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles. ...............,................ 
33! Watch and jewellery repairs—Réparation de montres 
. et bijoux.....,.............,......,...,.,.....1..... 
84] Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d’armatures et réparation de moteurs électri- 
QUES. eee ee ence cee eee 
35| Woodworking shops—Boutiques de travail du bois..... 
36] Miscellaneous repair shops—-Réparations diverses..... 














Number 
o 
estab- 
lish- 
ments 
Nombre 


sements 


d'établis- 


Receipts 
Recettes 
1941 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 

magasin 
la fin de 
l'année 


(prix coûtant) 


Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 





Male Female 


Hommes | Femmes 


362 
359 
3 


3,644 


80 
14 


22 
342 


15 
38 

8 
13 


1,614 
202 


24 

62 
152 
112 
264 


1,030, 200 


145, 400 
4, 848, 500 


2,973,700 
1,321,500 
333, 700 
2,963,800 
246, 800 
298, 700 
1,465,800 
195, 800 
1,043, 700 
226, 300 


3,364, 600 
3,335, 000 
29, 600 


11,598,200 


630, 000 
69,400 


154,700 
2,700, 000 


491, 900 
291, 500 
108, 500 
299, 400 


2,547,700 
336, 000 


207,500 
496, 900 
107, 400 
384,200 
548, 400 
623, 900 
1,022, 400 


167, 900 
410,500 


5,700 


700 
178, 500 


59, 400 
37,000 
70, 900 
287,300 
5,700 
20,700 
95,300 
3,900 
82,400 
9,000 


414,000 
412,100 
1,900 


1,274,900 


26, 800 
8,700 
400 
121, 800 
38, 800 
24,500 
1,100 
62,100 


. 240, 100 
44,200 


37,500 
128,700 
13,100 
66,500 
57,900 
174, 200 
139,000 


19,500 
70,000 


265 - 
16 8 
24 1 
25 - 

358 18 
38 12 

1,221 7 
79 - 
27 18 

184 22 
10 1 

150 21 
24 - 

258 19 

258 17 
- 2 

3,176 18 
46 1 
9 1 

16 - 

259 - 

8 - 

26 - 

5 - 

8 - 
1,540 4 

174 1 
73 2 

299 2 
50 - 

133 2 
81 - 

205 4 
40 1 

105 - 


99 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 
SE eee 

















—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel & temps entier Personnel à temps partiel 
. Salaries Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages | 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Z 
et gages et gages 
. $ $ 3 

376 - 216, 600 135 5 89, 200 18 5 6,600 | 1 
3 - 5,100 9 . 28 23,800 | 5 14 3,600 | 2 
211 |: 5 37,700 1,179 1,743 2,534, 600 8 18 8,900 | 3 
26 2 42,400 843 756 1,402, 400 5 4 . 3,600 | 4 
130 5 141,900 : 252 73 200, 000 142 36 51,900 | 5 
17 2 29,300 7 93 28 25, 800 29 . 54 28,500 | 6 
277 1 260,100 | . 447 14 320, 800 246 .4 61,900 | 7 
37 1 34,800 82 - 38,700 104 1 15,000 | 8 
10 6 20, 700 36 ” 62 76,000 li 22 5,709 | 9 
69 4 124,800 208 151 261,700 61 49 33,900 [10 
13 - 26,400 43 8 49,900 4 2 1,900 |11 
51 4 89, 800 127 101 158,000 39 33 19,300 |12 
5 - 8, 600 38 42 53, 800 18 14 12,700 |13 
67 6 134,700 454 44 681,000 338 35 80,800 |14 
66 6 132, 800 452 44 678, 600 336 35 80,500 |15 
1 - 1,900 2 - 2,400 2 - 300 116 
506 8 559,900 1,779 81 1,936,800 512 23 174,600 |17 
36 - 47,100 182 1 179,000 57 - 15,400 |18 
7 - 9,400 13 1 . 10, 100 1 - 900 |19 

5 - 11,400 17 “4 17,500 3 - 900 |20 
85 1 113, 600 460 8 558, 500 190 - 72,700 |21 
- - - 107 5 137,600 3 - 1,300 |22 
16 - 17,700 38 - 56, 400 13 - 7,100 |23 
1 - 900 19 1 27,800 il 1 8,800 |24 

4 - 6, 200 67 1 102,700 4 - 600 |25 
95 - 76, 100 286 4 250, 900 93 1 17,900 |26 
32 - 29,000 38 - 31, 600 12 - 3,500 127 
12 - 9,000 21 - 13, 900 27 - 3,700 |28 
25 - 18,800 19 - 15, 200 5 14 - 3,900 129 
1k 1 10, 500 35 - 10,300 5 2 1,000 |30 
18 3 20, 200 49 4 41,000 il 6 2,900 |31 
37 1 44,400 83 18 83,100 7 40 9 14,400 |32 
56 - 65, 400 68 12 61,100 | : 10 1 4,400 |33 
31 2 42,700 181 20 255, 900 14 2 5,900 [34 
14 - 10,900 . 22 1 16, 200 14 - 3,700 [35 
21 - 26, 600 . 74 4 68,000 20 1 5,600 136 


27878—28 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numper or ESTABLISHMENTS, Recerrpts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
































Proprietors 
Stocks on 
Number hand, end 
of . of year Not on payroll 
. estab- Receipts {at cost) — 
Kind of business lish- — — Ne figurant pas sur 
— ments Recettes Stocks en la feuille de paye 
Genre de commerce — Magasin à | ————— 
Nombre 1941 la fin de 
d'établis- l'année Male Female 
Q sements (prix coûtant) — — 
a Hommes | Femmes 
. $ $ 
QUEBEC-Con—QUÉBEC-fn 
1/Miscellaneous Services—Services divers................ 1,534 7,674,600 118,200 ‘1,408 19 
2/Abattoirs, commercial—Abattoirs commerciaux. ...,.... 6 189,200 6,600 5 1 
8/Machine shops (annual receipts below $5,000)}— Ateliers de 
machines (recettes annuelles en-dessous de $5,000)... + 20 65,200 4,100 18 - 
4\Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service| 
de «a 1, 267 5,171,700 38, 800 1,212 li 
5]Taxidermists—Taxidermistes................,....,..... 5 10,000 1,300 3 _ 
6 Plumbing repair shops—Boutiques de réparation de plom- . 
déonrsameree ressens esse ee eseeses eee 125 101, 800 24,900 113 - 
7 Electroplating, chrome plating, other metal plating 
shops—Boutiques de galvanoplastie, chromage ou pla- . 
cage d’autres métaux,..,,,.......,......,,.....,.... 7 75,700 - . 2 - 
8|Jewellery engraving—Gravure sur bijoux... 5 10, 800 100 2 1 
9|Warehousing and storage—Entreposage.................. 21 1,079, 900 3,300 10 - 
10/Other miscellaneous services—Autres services divers..... 78 970, 300 39,100 43 6 
ONTARIO 
11 Total, all establishments—Total, tous établis- 
sements.................................... 17,612 | 110,421,800 4,036,700 10,793 1,433 
12/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréation..….......................... 2,170 29,064,800 223,000 1,329 192 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
13] Billiard pariours—Salles de billard.................... 426 1,821, 700 96, 500 262 8 
14) Bowling alleys—Jeux de quilles............ one . 84 1,062, 200 7,400 46 1 
15) Bowling and billiards—Quilles et billard 47 _ 468,500 - 29, 200 25 - 
16|[Camp grounds and tourist: camps—Terrains de campe-' 
ment et camps de touristes................ sous 780 2,095, 900 38,400 593 135 
17|Motion picture theatres—Cinémas.... . 412 19, 140, 800 - 140 19 
18|Other amusement and recreation plac 
d'amusement et de récréation. ...................... 421 4,475,700 51,500 | © 263 29 
19 Business Services Group—Groupe de services com- 
MErCIAUX.................4 4.4... 606 13,152,000 460,300 261 30 
Advertising services—Services de publicité— 
20; Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressa- 

e, de multigraphe et de dactylographe.............. 44 136, 200 800 10 19 
21| Advertising agencies(!)—Agences de publicité(1)....... 49 | (1) 3,077,400 1,100 6 - 
221 Outboard display and billboard advertising—A ffichage 

en plein air...,.....,.,...,...,.,...,4.4eeusssess 19 1,635, 300 98, 900 1 - 
23| Sign painting shops—Ateliers de peinture d'enseignes. . 150 774, 400 28,700 96 - 
24) Other advertising services—Autres services de publicité 65 1,031,300 5, 100 33 2 
Other business services—Autres services commerciaux— 
25! Collection and credit agencies—Agences de perception 
et de crédit...............,...,....,....,,.,..,...., 63 1,101,100 2, 500 16 6 
26| Dental laboratories—Laboratoires dentaires. .. 69 706, 300 23, 200 37 - 
27) Linen supply service—Fourniture de lingerie... . 25 1,344, 900 115, 300 9 - 
28) Miscellaneous business services—Divers services com- 
MEPCIAUX. une cece secs 122 3,345, 100 184, 700 53 3 
29|Personal Services Group—Groupe des services per- 
sonnels..................................,......,., 9,405 36,001,300 1,218,200 5,470 1,140 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beauté— 
30) Barber shops—Poutiques de barbier.................., 3, 165 6, 332, 500 100, 100 2,365 18 
31! Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec ' 
salon de beauté.....................!................ 220 815, 400 16,600 114 9 
32] Beauty parlours—Salons de beauté..................... 2,106 6,587,100 160,100 352 1,017 
Laundries—Buanderies— 
33) Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 727 1,720, 600 15, 600 574 8 
34! Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises)................,......... 111 465,000 2,200 68 19 
361 Laundries, power —Buanderies mécaniques............. 123 7,466, 700 143,000 . 53 4 


_ () Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 
sions and fees. They do not represent the total value of the advertising which these agencies placed, In the corresponding 
census for 1930, the total billings were reported. 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 








—Propriétaires 


Receiving a stated salary 


A salaire fixe 


Male Female 


Hommes | Femmes 


LS] 
Cre bo 


5,078 


427 


25740 


855 

97 
192 
546 


38 
46 





754 


37 


_ 
“I to GeO 


M ns en C9 


649 


6 


18 
583 


1 


4 
2 


Salaries 


Salaires 


159,900 
3,100 


83,100 
2,200 


8,300 
7,700 
3,500 


600 
51, 400 


7,094, 600 
638,500 


209, 600 
74, 500 
85,300 


74,200 
117,900 


127,000 


424,200 


18,000 
10, $00 


8,300 


95, 700 
60, 400 


43,700 
80, 900 
11,600 


94,700 


3,411,500 


1,017,000 


149,100 
703, 100 


311,000 


40, 000 
99, 900 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


17,385 
4,263 


235 
323 
82 


483 
2,429 


711 


2,241 


9 
676 
288 
129 


166 
-187 
507 


5,361 


891- 


101 
168 


259 


. 34 
1,447 


Female 


Femmes 


9,841 
1,594 


15 
26 
6 


499 


827. 


221 


277 
28 
270 


155 
6,417 


23 


166 
1,634 


7 


67 
2,848 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


1,818,000 
82, 100 
14,200 

1,013, 000 

600 


° 1,700 


25,000 


406, 900 
274,500 


25,858,900 
4,719,200 


180, 600 
239, 000 
71,600 


295, 800 
3,209, 500 


722,700 


4,652, 600 


24,700 
1,761, 000 


584,200 


183,300 
235, 500 


493,300 
180, 400 
421, 400 


768, 800 


10,024,600 


876, 900 


229, 200 
1,347, 600 


169, 100 


67,200 
3,691, 000 








Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


7,154 
3,922 


152 
204 


457 
331 


2,190 


304 


Female 


Femmes 


ie 


2,236 


718 


26 
14 


287 
158 


283 


170 


tw 
Wome 


152 


Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


106,800 
300 
1,400 
42, 800 
200 

* 2,000 


6,000 


16,600 
37, 500 


2,297,700 
939,900 


37, 800 
127, 500 
56, 500 


116, 000 
144, 000 


458, 100 
141,100 
© 4,900 

300 


2,800 
19, 500 
31,600 


64,300 


544,900 


124,400 


23,300 
. 1327100 


11,700 


Ss 
a 


oak © ye 


So 


29 


30 


31 
32 


33 


9,000 134 


56, 500 


35- 


(1) Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 


sont signalées au recensement de 1930, 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numper or EstastisHMEeNts, Recerprs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 





eS SE rae-uwe"_“_«®“n 


Kind of business 


Genre de commerce 













ONTARIO-Con.—suite 


Personal Services Group-Con.—Groupe des services 
personnels-fin | 


Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.. 
‘21 Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation....................... 
3| Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, répara- 
tion et entreposage de fourrures...................... 
Shoe repair and service shops— Boutiques de réparations et 
service de chaussures— . 
4] Shoe repair shops—Réparation de chaussures........... 
5] Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. ........ . 
6| Miscellaneous personal services— Divers services person- 





7|Photography Group—Groupe de la photographile.... 


8|Photographers, commercial—Photographes commerciaux 
9|Photographers, portrait—Photographes portraitistes..... 
10|Printing, developing and enlarging—lImpressions, dévelop- 





pement et agrandissement de photographies.......... 






11|Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires......................,.............,..... 
12|Funeral directors--Entrepreneurs de pompes funébres..... 
13] Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. . 


14/Repair and Service Group—Groupe de fa réparation 
et du service. ...................................... 


Automobile repair and service shops—-Etablissements d 
réparations et de service d’automobile— - 

Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries 
et de peinture d'automobile............,............ 

Auto ignition, batteries and electrical —Allumage, batte- 


15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


Auto parking lots (outdoor) —Parcs de stationnement 
d’automobiles (extérieur)............................ 
Auto service garages—Garages de service d’automo- 
F025: see 
Auto storage garages—Garages d'entreposage d’automo- 
51): 4... 
Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et ser- 
vice de freins............................,........... 
Auto washing and polishing—Lavage et polissage d auto- 
mobiles. ........................,,.................. 
Other automotive specialty repair shops—Autres bou- 
tiques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur, 
Blacksmith shops—Forges— 
Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
générale 
24! Horse-shoeing shops—Forges maréchules 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation: 


23 








25] Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes............,.,.........,.... 

26| Harness repair shops—Réparation de harnais.......... 
27; Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris 
les aiguiseurs)...,,....................,............ 

28! Radio repair and electrical repairs and services—Répa- 
ration et service de radio et appareils électriques... 

29| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et répa- 
ration de meubles................................... 

30 Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et 
ÏJOUX, sers 

31|° Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobi- 
nage d'armatures et réparation de moteurs électriques 

32! Woodworking shops—Boutiques de travail du bois..... 
331 Miscellaneous repair shops—Réparations diverses...... 


ries, service d'électricité............................. : 








Number 
of 
estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


306 
631 
93 
1,644 
157 
122 
378 


38 
278 


62 


445 
355 
90 


3,559 


206 
36 
78 

561 
16 
52 
25 
41 


978 
167 


75 
178 

82 
194 
249 
291 
164 


+ 37 
129 





Stocks on 
hand, end 
of year 
Receipts (at cost) 


Recettes Stocks en 
magasin à 
1941 la fin de 
l'année 
(prix coûtant) 


NS 





$ $ 
6,768, 900 199,000 
1,665, 700 51,500 
606, 300 91,500 
3,591, 100 371,500 
431, 200 17,300 
550, 800 49, 800 
2,278,900 153,300 
343, 900 18, 100 
1,798, 500 118, 300 
636, 500 21,900 
5,975,200 680,400 
4,990, 600 386, 300 
984, 600 294, 100 


14,126,000 1,165,100 





2,140, 100 72,900 
229, 600 21,800 
457, 400 1,500 

3, 443, 300 166, 900 

75, 100 1,200 
403, 100 56, 000 
197, 100 2,000 
384, 400 39, 600 

1, 654, 700 154, 500 
243, 200 22° 700 
140, 200 23, 000 
286, 800 61,300 
322, 500 50,300 
564, 100 70, 500 
880, 300 67, 500 
734,000 133,900 

1,347, 500 154,800 

78, 900 3,200 
575, 700 59,500 


Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 


Male 


la feuille de paye 


Female 


Hommes | Femmes 


176 
445 
51 
1,096 
103 
73 
166 


18 
117 


31 


210 
157 
53 


2,615 


93 
20 
50 
371 
12 
23 
14 
16 


857 
154 


59 
154 
53 
134 
179 
200 
98 


31 
97 


12 
24 
il 





16 
19 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 



























































—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier - Personnel à temps partiel 
Male Female Salaries Male Female que Male Female anaes . 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires z 
et gages et gages 
ss | | |g ses | 
137 9 238, 500 1,635 1,487 2,854, 900 44 | 38 26,400 | 1 
178 7 188, 600 175 55 187,000 113 51 51,700 | 2 
27 8 46,000 49 46 - 78,300 29 65 26,700 | 3 
or “| Sol : 10 F1 fs 17 PRE 
26 8 42, 800 52 60 94,200 | : 22 43 16,000 | 6 
159 17 812,800 339 364 651,300 147 129 82,200 | 7 
18 1 36, 800 42 14 78,900 50 16 28,500 | 8 
115 10 223, 800 . 180 168 380, 900 73 85 36,600 | 9 
26 6 52,200 117 182 191,500 24 28 17,100 |10 
231 15 528,600 471 48 ‘760,200 297 46 85,000 [11 
a] slam) +] 9) ee) +] 4] 1e 
1,032 12 | 1,359,600 2,216 137 2,478, 600 568 65 208,600 | 14. 
137 - 229,300 506 16 650, 600 90 4 32,600 115 
16 |‘ - 18,500 26 4 40,700 7 - 2,800 |16- 
18 1 19,900 90 1 84, 900 _ 85 - 7,900 {17° 
218 1 297,100 556 27 628,400 91 7 29,900 |18: 
4 - 5,800 “18 2 13,900 a - 200 |19: 
21 - 26,200 83 3 82,800 8 |. - 2,700 |20: 
8 - 8,600 60 8 59, 200 7 - 1,400 21 
26 i 42,700 90 3 110,400 22 1 6,100 |22 
148 - 157, 400 170 4 181,100 : 87 7 23, 800 |23 
14 - 14, 900 19 - 16, 600 12 1 3,000 |24 
17 - 13,700 12 1 10,100 8 - 1,400 |25: 
23 - ‘19,800 il . 1 7,400 6 - : 2,500 |26. 
26 - 33, 700 34 6] - 32,700 21 5 31,100 {27 
64 2 68, 500 43 8 38,100 23 6 5, 600 |28: 
76 3 87,000 125 17 127,400 64 10 22,200 |29. 
94 2 116,200 . 56 4 62, 500 14 11 7,800 |30: 
85 1 148, 500 220 22 220,700 42 77 11,900 |31! 
1 10,100 9 4 5,400 3 - 4,100 |32° 


7 , , 
80 - 41,700 88 7 115, 700 27 6 11,600 133 





430 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Nomper or Estasrishments, Recerprs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 








: Proprietors 
' Stocks on 
Number hand, end 
of . of year Not on payroll 
estab- Receipts (at cost) — 





Kind of business lish- — Ne figurant pas sur 
_ ° ments Recettes Stocks en la feuille de paye 
Genre de commerce — magasin à | ————— 
Nombre 1941 la fin de 
. d'établis- l'année Male Female 
6 sements (prix coûtant) — — 
a Hommes | Femmes 
$ $ 
ONTARIO-Con.—fin 

1|Miscellaneous Services—Services divers................ 1,049 9,323,600 136,400 742 15 
21 Abattoirs, commercial—Abattoirs commerciaux......... 14 37, 400 2,400 12 - 


8|Machine shops (annual receipts below $5,000) — Ateliers 
de machines (recettes annuelles en-dessous de 









$5,000)........................,..,.,.... uso « 74 174, 800 18, 800 . 62 
4ÏTaxi and auto-livery—Livraison par automobile et service 
de taxi........................... etes 641 5, 188, 600 40, 300 487 9 
5|Taxidermists—Taxidermistes........................... 3 13,100 3,200 1 - 
6|Plumbing repair shops—Boutiques de réparation de plom- 
beri@..............,,....,..4..4.... see 30 37, 900 4,100 " 29 - 
7\Electroplating, chrome plating, or other metal plating 
shops—Boutiques de galvanoplastie, chromage ou | 
placage d'autres métaux...............,....,........ 15 326,000 12,700 3 1 
8|Jewellery engraving—Gravure sur bijoux................. 20 68, 600 1,900 14 - 
9]Warehousing and storage—Entrepnsage.................. 73 2,082, 600 8,100 36 - 
10/Other miscellaneous services—Autres services divers..... 179 1,444,700 49,900 108 4 
MANITOBA 
il Total, all establishments—Total, tous établis- 
SemenÉs.........................,........2. 2,977 15,426,000 547,500 1,903 161 
12|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréation..........................., 330 3,701,900 16,500 200 3 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
13| Billiard parlours—Salles de billard.................... 93 302, 600 5,700 65 - 
14) Bowling alleys—Jeux de quilles........................ 14 190, 600 700 4 - 
15} Bowling and billiards—Quilles et billard............... 9 143, 800 1,700 4 1 
16|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campement 
et camps de touristes........................,....... 19 46,000 200 16 1 
17| Motion picture theatres—Cinémas....,.................. 111 2,475, 900 - 58 1 
18/Other amusement and recreation places—Autres endroits 
d'amusement et de récréation. ...................... 84 . 543,000 8, 200 53 - 
19/Business Services Group—Groupe des services com- . 
MEFCIAUX. .... 22. e ene eee een eens 89 1,152,100 41,500 36 - 
Advertising services—Services de publicité— 
20) Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressa- 
ge, de multigraphe et de dactylographe.............. 7 27,000 200 3 - 
21| Advertising agencies(1}—Agences de publicité(!)....... 8 | @) 70,000 - 1 - 
2 | Outboard display and billboard advertising —Affichage 2 
en plein air...,.......,.....4.....essssssssssssss - 
Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes. .. 21 } 110,500 1,200 i 
23) Other advertising services—Autres services de publicité & 61,200 1,100 5 - 
Other business services—Autres services commerciaux— 
Collection and credit agencies—Agences de perception 
et de crédit....,.................................... 9 197, 800 - 2 - 
25| Dental laboratories—Laboratoires dentaires . - 17 208, 500 10, 800 8 - 
26| Linen supply service—Fourniture de lingerie... esse 4 86,200 19,000 1 - 
27| Miscellaneous business services—Divers serv: com- 
METCIAUX......... esse 16 390, 900 9,200 5 - 
28|Personal Services Group—Groupe des services person- 
CC 1,435 5,116,200 174,600 843 157 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
: et salons de beauté— . 
29! Barber shops—Boutiques de barbier.............. move 457 765,200 9,900 336 2 
30| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 
. salon de beauté..........................,..,...., Le 79 191, 800 1,700 39 9 
31) Beauty parlours—Salons de beauté..................... 294 809, 400 5, 800 51 141 
._{Laundries—Buanderies— 
32) Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 96 161, 200 2,600 75 - 
33| Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies a la 
7 main (autres que chinoises).......................... 5 14,800 - 3 - 


wl (1) Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 
sions and fees. They do not represent the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 
census for 1930, the total billings were reported. 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 








—Propriétaires Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 

Salaries Salaries 

Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 

et gages et gages 

$ $ $ 

289 . 8 419,400 2,404 172 2,572,400 853 53 296,000 | 1 
3 - 3,900 7 | 8,300 1 2 1,100 | 2 
24 1 34,900 22 1 16,000 20 1 6,000 | 3 
165 3 207,700 1, 552 52 1,350, 500 390 27 117,700 | 4 
- 1 800 3 . - 3,800 1 - 300 | 5 
1 - 500 1 - 1,000 1 - 100 | 6 
8 1 17,100 ‘109 17 151,200 7 - 2,700 | 7 
7 - 14,000 14 1 15,200 4 - 2,500 | 8 
22 - 46,000 375 58 578, 500 310 9 140,400 | 9 
59 2 94, 500 al ; 43 447,900 119 14 25,200 |10 
843 92 937,700 2,635 1,673 3,645,600 1,212 455 445,800 |11 
58 5 63,900 : 593 220 584,000 423 188 159,900 |12 
29 1 27,500 43 1 30, 800 31 3 5,700 |13 
4 - 3,700 54 1 59,200 81 8 19,400 |14 
3 - 4,600 40 1 30, 800 55 6 13,300 |15 
2 - 3,100 16 10 6,200 , i 9 1,900 |16 
8 1 ‘11,600 283 156 359, 800 93 115 68,500 |17 
12 3 13,400 157 | 51 97,200 152 47 51,100 |18 
36 2 66,000 233 122 360,700 36 9 8,800 |19 
2 1 2,500 2 2 2,800 3 1 500 120 
- |. - - 14 10 38, 500 - - - (21 
14 - 16,900 26 4 23, 600 7 - 2,200 |22 
2 - 2,700 14 3 16, 400 6 2 1,400 {23 
3 aid 12,700 33 52 68,900 1 2 200 |24 
8 iad 15, 800 55 14 74,200 5 1 1,300 125 
2 Jt 3,700 il li 22,200 - 3 400 |26 
5 - 11,700 ; 78 26 114, 100 14 - 2,800 127 
401 "83 398,800 74 1,205 1,505,100 142 186 86,600 |28 
129 “2 122,900 134 : 6 112,900 41 | 5 10,200 |29 
30 4 31,500 25 48 44,000 6 | : 22 6,800 |30 
22 76 70,900 42 297 199, 600 9 100 | . 22,900 {31 
67 = 29,100 14 - 7,900 2 \4 1,500 32 
2 it 2,000 8 |. 2,500 1 21: 700 [33 





_ _@) Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 
sont signalées au recensement de 1930. 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
NuMBER or EstasuisHments, Recutrts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 


a eee Ono uw 


Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





MANITOBA-Con.—fin _ 


Personal Services Group-Con.—Groupe des services 
personnels-fin 


Laundries-Con.— Buanderies-jin 
Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teintureric. . 
Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation....................... 
Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, répa- 
ration et entreposage de fourrures. ................... 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et 
service de chaussures— , 
Shoe repair shops—Réparation de chaussures........... 
Shoe shine parlours—-Cireurs de chaussures............- 
Miscellaneous personal services—Divers services person- 
ROIS... 


= 


wwe 


ou 


(2) 


Photography Group—Groupe de la photographie. . .. 


© 


Photographers, portrait—P hotographes portraitistes.... 
rinting, developing and enlarging—Impressions, dévelop- 
pement et agrandissement de photographies.......... 


(Photographers, commercial—Photographes commerciaux 


10 


1 


= 


Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires. ......................................... 


12|Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funébres..... 
13} Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles, 


14|Repair and Service Group—Groupe de Ia réparation 
et du service..............., Licence lene ene e ene e nee 


Automobile repair and service shops—Etablissements de 
réparations et de service d’automobile— 
15! Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries 
et de peinture d'automobile. ...,..........,......... 
16 Auto service garages— Garages de service d’automo- 
iles. suceuse cesser 
17| Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et ser- 
vice de freins........,......,........................ 
18| Other automotive specialty repair shops—Autres bou- 
tiques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 
Blacksmith shops—Forges— 
49} Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
générale, ........ 0 cece eee eter tenner e sees ences 
20) Horse-shoeing shops—Forges maréchales.............. 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
21} Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes..........,,..........,,..... 
22| Harness repair shops—Réparation de harnais........... 
23| Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y com- 
pris les aiguiseurs)..:................................ 
24! Radio repair and electrical repairs and service—Répa- 
ration et service de radio et appareils électriques..... 
25| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles. .............,.,.,.............. 
26] Watch and jewellery repa aration de montres et 
. Bijoux... ee eee tener e ane es 
27| Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d’armatures et réparation de moteurs élec- 
08 9 Ce 11 =: PaaS 
28| . Woodworking shops—Boutiques de travail du bois. . 
"29| Miscellaneous repair shops—Réparations diverses...... 











30| Miscellaneous Services—Services divers................ 


31 Taxi: and auto-livery—Livraison par automobile et service 

: Re taxi.........,.......... esse we 
32| Warehousing and storage—Entreposage.............. 
33|Other miscellaneous services—Autres services divers 










Number 
of 
estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


15 


54 
47 
7 


291 


22 


20 
9 
28 


208 
85 


10 
113 


Stocks on 
hand, end 
of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
magasin à 
1941 la fin de 
l'année 
(prix coûtant) 
$ $ 
1, 164, 500 15, 400 
1,135, 500 54,200 
203, 500 5,300 
102,000 12, 800 
* 473, 600 31,400 
51,400 1,000 
43,300 34,500 
553,800 47,000 
325,400 23,700 
228,400 23,300 
672,300 47,300 
586, 500 32, 900 
85, 800 14, 400 
2,253,500 191,600 
319, 800 16, 100 
409, 200 25, 400 
57,900 3,700 
40, 000 4,300 
524, 400 46, 500 
25, 200 2,800 
131, 900 10, 800 
110,300 13, 500 
31, 800 2,600 
84,600 7,500 
198, 700 16, 900 
120, 200 25, 600 | 
121, 200 8,100 
17,200 1,400 
61,100 11,400 
1,976,200 29,000 
794,000 2,600 
382, 200 1,100 
800, 000 25,300 


Hommes 


Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 


la feuille de paye 


Male Female 


Femmes 





14 - 
+ 69 - 


229 - 
14 - 


33 - 


26 - 





a? - 
18 - 


602 - 


278 - 
9 


13 - 
69 - 


14 - 
21 - 
17 - 
51 - 


12 - 
24 _ 
167 1 


80 1 
86 - 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


























—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary . Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires À 
et gages et gages 
$ ‘ $ $ 
1 - 700 164 448 479, 500 8 3i 16,400 | 1 
13 - 20, 500 270 362 562, 400 2 4 2,100 | 2 
30 - 29,100 17 19 23,100 13 6 5,000 | 3 
6 - 10, 600 3 6 5,800 10 9 11,200 | 4 
85 1 66,300 54 5 51,300 32 1 5,200 | 5 
13 - 10,300 10 - 5,500 13 - 2,900 | 6 
3 - 4,900 8 6 10, 600 5 2 1,700 | 7 
39 - 52,400 86 66 113,100 26. 5 10,300 | 8 
31 - 40,600 44 24 62,300 16 23 7,400 | 9 
8 - 11, 800 42 | 42 50, 800 10 12 2,900 |10 
23 1 38,300 15 9 131,000 33 vi 5,200 |11 
19 1 36,300 69 9 124,000 31 6 4,700 |12 
4 = 2,000 6 - 7,000 | : 2 1 500 |13 
229 - 256,100 303 “9 285,100 122 6 33,200 |14 
19 - 31,700 88 2 85,300 li - 9,100 115 
31 - 27,400 63 2 56,400 14 - 2,900 |16 
6 - 7, 200 6 - |. 7,300 4 - 600 |17 
4 - 2,600 10 - 3,200 | : 2 - 700 |18 
56 - 46,900 45 - 39, 400 53 1 9,600 |19 
6 - 7,000 3 - 2,500 2 - 900 (20 
5 - 6,500 13 1 18,200 4 - 800 [21 
20 - 50, 600 4 - 2,500 3 - 500 |22 
7 re 7 6,900 2 - 2,400 1 1 900 {23 
17 - 16,700 5 - 2,500 1 3 800 [24 
17 - 15, 500 35 2 42,600 9 - 2,700 125 
20 - 17,500 il 1 - 7,800 - 1 200 |26 
10 - 13,900 12 - ‘ 10,500 3 - 700 |27 
3 - 2,200 - - - 5 - 1,100 |28 
8 - 3,500 6 1 5,000 10 - 1,700 |29 
57 1 62,200 603 42 666,600 430 24 141,800 |30 
25 - 27,000 332 18 298, 500 94 8 39,400 |31 
1 - 800 77 10 122,300 76 4 37,800 |32 
31 1 34,400 194 14 245, 800 260 | . 12 64, 600 |33 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Numser or EsraBziSHMENTS, Recerwrs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 

















Proprietors 
Stocks on 
Number hand, end 
of of year Not on payroll 
estab- Receipts (at cost) — 
Kind of business lish- —_ — Ne figurant pas sur 
— ments Recettes Stocks en la feuille de paye 
Genre de commerce — magasina& | — 
Nombre 1941 la fin de 
d’établis- l'année Male Female 
S sements (prix coûtant) 
a . Hommes Femmes 
$ $ 
SASKATCHEWAN 
1 Total, all establishments—Total, tous établis- 
SEMEnËSs.................................... 3,704 10,179,600 565,600 2,789 220 
2}Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréation......................,..,.. 433 2,406,000 12,600 307 q 
Bowling and pool halls —Salles de quilles et de billard— 
3| Billiard parlours—Salles de billard . 153 272,300 7,600 121 3 
4] Bowling alleys—Jeux de quilles......... . 6 87,200 300 3 - 
: 5) Bowling and billiards—Quilles et billard... 17 57,700 2,500 ‘15 - 
(6|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- . 
ment et camps de touristes....................,..... 21 100,000 300 10 - 
7|Motion picture theatres—Cinémas....................... 145 1,673, 100 - 105 3 
8/Other amusement and recreation places—Autres endroits 
d’amusement et de récréation....................... 91 215,700 1,900 53 1 
9/Business Services Group—Groupe des services com- 
merclaux...........,...,...,.44..4 esse. 61 382,500 7,600 35 2 
Advertising services—Services de publicité— 
0 Addressing, multi raphing, | typing “Service d’adressa- 5 . 
1 ge, de multigraphe et de dactylographe.............. : 
Advertising agencies (1)—-Agences de publicité (i) nr 1 25,000 - 1,000 3 ~ 
11} Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes. . 15. 42,100 * 1,600 8 1 
12} Other advertising services—Autres services de publicité 7 38,000 200 6 - 
Other business services—Autres services commerciaux— 
13] Collection and credit agencies—Agences de perception 
Ot de crédit... eee enesseueres . 12 104,100 - 8 - 
14] Dental laboratories—Laboratoires dentaires. . 8 90, 900 3,900 5 - 
15] Miscellaneous business services—Divers services com-| 
merciaux................ peresereeesseereesesessee 13 82,400 800 5 1 
16|Personal Services Group—Groupe des services person- 
MENS. eee eee eee e tenet en teen eens 1,356 3,513,400 209,700 874 202 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier, 
et salons de beauté— Ê 
17] Barber shops—Boutiques de barbier................... 507 782,200 74,200 401 3 
18} Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec . 
salon de beauté.....................,............... 55 158, 800 1,800 34 4 
19) Beauty parlours—Salons de beauté. ..............,..... 285 564,000 + 5,400 40 |, 188 
Laundries—Buanderies— 
20) Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 105 129, 500 1,400 102 - 
21; Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises). ..................,..,... 8 11,700 - § 2 
22} Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 6 549, 400 16,800 1 - 
+ |Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
23; Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.. 24 561, 200 53,000 8 - 
24; Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation. .....,..............., 75 205,600 3,000 60 1 
25) Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, répa-| 
ration et entreposage de fourrures.................... 6 59,900 10,600 1 - 


Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations 
et service de chaussures— . 
26} Shoe repair shops—Réparation de chaussures . 269 464,500 43,300 214 1 





27|  Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures............. 10 16,400 200 6 - 
28/Miscellaneous personal services—Divers services person- 

16) és sssesssssssesessees 6 10,200 - 2 3 
29|Photography Group—Groupe de la photographie... 56 283,500 24,500 32 - 
30|Photographers, commercial—Photographes commerciaux 3 28,700 1,100 2 - 
3t/ Photographers, portrait—Photographes portraitistes.... . 43 193, 400 19,700 25 - 
32|Printing, developing and enlarging—Impressions, déve- 

loppement et agrandissement de photographies....... 9 61,400 8,700 5 - 





(1) Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 
sions and fees. They do not represent the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 
census for 1930, the total billings were reported. 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 














—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Recciving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
À salaire fixe Personnel à temps entier ‘Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages . 
Hommes Femmes Salaires |, Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ $ 
655 76 662,500 1,321 790 1,707,200 70? 257 194,000 | 1 
55 4 47,700 350 104 352,800 297 107 77,700 | 2 
30 1 20, 800 33 1 25,200 26 - 5,800 | 3 
2 - 6, 100 28 2 22,000 28 - 6,800 | 4 
8 - 4,600 16 + 7,900 41 - 2,100 | 5 
1 2 . 3,000 8 3 11, 400 18 |. 35 13,900 | 6 
8 - 7,900 210 85 256, 500 124 58 36,000 | 7 
6 1 5,300 55 13 29,800 | 60 14 13,100 | 8 
22 1 30,700 46 21 77,300 48 14 8,700 | 9 
2 - 4,300 4 1 8, 800 1 12 600 |10 
9 1 10,100 6 - 4,400 7 - 1,900 |11 
1 - 1,500 2 - 2,000 13 - 4,200 |12 
3 - 3, 800 6 7 14,600 3 2 1,000 |13 
3 - 6,600 15 1 18,700 1 - 200 |14. 
4 - 4,400 13 12 28, 800 23 - 800 {15 
265 66 289,300 442 589 993,700 110 108 43,400 |16 
104 1 103, 600 gl: 1 78,800 54 - 13,000 |17 
18 3 25,200 24 43 45,300 10 9 3,100 |18 
9 58 47,100 25 203 124, 700 9 74 14,600 {19 
36 2 12, 800 14 4 8,000 2 - 500 |20 
3 - 2,200 = 1 300 1 7 1,700 |21 
- - - 71 188 221,100 - - - [22 
il 1 17,200 133 123 233,000 - 2 400 |23 
19 - 17,500 28 16 27,300 13 15 4,800 |24 
3 1 5,800 5 7 10,200 1 - 200 |25 
. \ 
65 - 54,200 49 1 43,300 18 1 4,500 |26 
5 - 2,800 2 - 1,600 2 - 600 127 
2 - 900 - 2 100 - = — [28 
14 2 24,600 26 49 * 48,600 ¢ 19 4,500 129 
1 - 1,000 3 1 2,700 - - - |30 
12 1 19, 500 13 34 27,500 6 17 4,200 131 
1 1 4,100 10 14 18, 400 - 2 300 (32 





_ _() Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 
sont signalées au recensement de 1930. - 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
NuMBER OF ESTABLISHMENTS, Receipts, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 








Kind of business 


Genre de commerce 


Number 
of 
estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


Receipts 
Recettes 
1941 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin & 
la fin de 
l’année 
(prix coûtant) 


Not on payroll 


Proprietors 


Ne figurant pas sur 


Male 


la feuilie de paye 


Female 


Hommes | Femmes 


SASKATCHEWAN-Con.—fin 


1|Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires. ........................,.,.....,........ 


2| Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funèbres... 
3|Undertaking and furniture—Pompes funèbres et meubles. 


4 Repair and Service Group—Groupe de Ia réparation 
et du service. .................,..........,...,..... 


Automobile repair and service shops—Etablissements del” 


réparations et de service d’automobile— 
Auto body and paint shops--Boutiques de carrosseries et 
de peinture d'automobile. ........................... 
Auto ignition, batteries and electrical — Allumage, batte- 
ries, service d'électricité........................,.... 
: Auto service garages—Garages de service d’automo- 
Îles. ......,........ 444... 
Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et ser- 
vice de freins..............,............,..........4. 
Other automotive specialty repair shops—Autres bou- 
tiques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 

Blacksmith shops—Forges— 

10| Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
générale : 7 
11} Horse-shoeing s. Forges maréchales. .. 
Other repair shops—Autres ateliers de réparat: 
12] Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes............................, 
13] Harness repair shops— Réparation de harnais. ......... 
14] Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris 
les aiguiseurs)....................................... 
15] Radio repair and electrical repairs and services —Répa- 
ration et service de radio et appareils‘électriques..... 
16| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles................................. 
17] Watch and jewellery repairs—Réparation de montres 
et bijoux................. Neen cece cece eect eee e ene naes 
18} Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d'armatures et réparation de moteurs électri- 
QUES... serres 
19] Woodworking shops—Boutiques de travail du bois..... 
20| Miscellaneous repair shops— Réparations diverses...... 


GT 






21|Miscellaneous services—Services divers................. 


22] Machine shops (annual receipts below $5,000)—Ateliers de 
machines (recettes annuelles en-dessous de $5,000)... 
23|Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service 
de taxi 
24/ Plumbing repair shops—Boutiques de réparati 






25) Warehousing and storage—Entreposage.... : 
26|Other miscellaneous services—Autres services divers..... 





ALBERTA 


27 Total, all establishments—Total, tous établis-| 


- sements.................................... 


28 Amusement and Recreation Group—Groupe d’amu- 
sement et de récréation............................ 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
29! Billiard parlours—Salles de billard.................... 
30] Bowling alleys—Jeux de quilles........... un 
81! Bowling and billiards—Quilles et billard, 





32/Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- | 


iment et camps de touristes..... 
33|Motion picture theatres—Cinémas 
34/Other amusement and recreation places 
d’amusement et de récréation.........,.............. 






72 


1,343 


745 
13 


6 
218 


32 
18 
60 


16 
14 
380 


13 
50 
11 
302 


3,341 


371,800 
358, 200 
13, 600 


25,362,000 


115,700 
13,200 
484,400 
82,900 
11,500 


986, 300 
25,900 


38,100 
216, 400 
5,500 
64,700 
48,100 
110,400 
118, 800 
9,100 
31,000 
860,400 


25, 500 
330, 100 
8,900 


70,500 
425, 400 


13,183,900 
3,341,300 


300, 200 
35, 500 
226,100 


203, 400 
2,257, 100 


319,000 


51,800 
48,400 
3,400 


248,309 


3,400 
2,000 
32,200 
21,100 
100 


75, 800 
2,400 


13,900 
42,400 
700 
7,400 
2,100 
29,700 
12,400 
1,000 
1,700 
11,100 


2,300 
2,000 
600 


1,900 
4,300 


503,600 


22,100 


17, 500 
2,200 
400 


1,300 


46 


1,160 


663 
10 


194 


29 
12 
44 


12 
12 
333 


12 
39 
10 
271 


2,229 


224 


74 
10 


24 
101 


61 


En 


a 


CS 


868 


18 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


D 
_ —————— 


—Propriétaires 


Receiving a stated salary 





Male 


Hommes 


A salaire fixe 


Female 


Femmes 


Salaries 


Salaires 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 





and wages 


Salaires 
et gages 


Salaries 





Part-time employees 


Personnel & temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


a 


wo ex 


103 


0 


a 


11 


tom 


840 


1 


101 


24,200 
21,800 
2,400 


197,700 


14,500 
400 
37,900 
6,600 
3,100 


81,600 
4,600 


1,800 
13, 500 
1,500 
5,300 
4,100 
13,300 
5,800 
2,100 
1, 600 
48,300 


2,800 
9,900 
400 


3, 100 
32,100 


1,013,200 
83,400 
33, 700 

500 
14,000 


2,400 
26, 100 


6,700 





205 


a 


33 


= © 


be 


ow w 


1,071 


143 


65,900 
- 65,900 
ab - 


200,700 


28,000 
1,000 
48, 600 
9,000 
900 


54,200 
2,000 


3,100 
5,200 

300 
3,100 
8,200 
8,300 


24,200 
4,600 
168,200 


2,000 
93, 500 


16,800 
55,900 
2,665,900 


610,500 


37,400 
460, 700 


38,300 


15 
15 


115 


a 
mn om ao 


n 


a 


En 


= 3 


mr 


245 


4,500 
4,500 


29,000 


3,700 
1,500 
5,400 

400 


12,200 
1,300 


300 
800 
300 
300 
700 


1,800 
300 
26,200 
200 
6,300 


5, 800 
13,900 


252,700 
104,700 


6, 200 
5, 500 
20, 800 
7,500 
30,000 
34,700 


wre 


© Oo 1 © 





18 
20 
21 


22 
23 
24 
26 


27 


28 


29 
31 


32 
33 


34 


438 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
_Numser oF EstasiisHments, Receipts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 

















2 

















Stocks on 
Number hand, end 
of of year 
. estab- Receipts (at cost) 
Kind of business lish- _ — 
— ments Recettes Stocks en 
Genre de commerce — magasin à 
Nombre 1941 la fin de 
d’établis- l’année 
S sements (prix coûtant) 
a 
$ $ 
ALBERTA-Con.—suite 
1\Business Services Group—Groupe des services com- 
MEPCHAUX, 0... cee eee. 80 920,800 41,000 
Advertising services—Services de publicité— 
2| Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressa-| . 
ge, de multigraphe et de dactylographe.............. 5 12,700 400 
3| Advertising agencies (1}—Agences de publicité(1)....... 4 | () 39,700 - 
4| Outboard display and billboard advertising—A flichage 
|" enpleinair............,..,,.,,.,,.,....,....,...,.2 5 382,000 16,700 
5} Sign painting shops— Ateliers de peinture d’enseignes. . 24 91,500 5,100 
6|_ Other advertising services —Autres services de publicité : 3 8,700 - 
Other business services—Autres services commerciaux— 
7| Collection and credit agencies—Agences de Perception 
et de crédit............................... 10 96, 800 - 
8) Dental laboratories—Laboratoires dentaires.. 13 94,000 1,500 
9 { Linen supply service—Fourniture de lingerie............ 3 \ 
| Miscellaneous business services—Divers services com- 195, 400 17,300 
METCIOUX. 0.6... esse sseseserersse 13 |) 
10 Personal Services Group—Groupe des services person- . 
nels................................................. 1,535 4,540,400 154,400 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beauté— 
11] Barber shops—Boutiques de barbier................... 494 852, 600 16, 500 
12| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 
salon de beauté..................................... 70 296,300 1,600 
13! Beauty parlours—Salons de beauté..................... 335 610,700 6,100 
Laundries—Buanderies— . 
14! Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 141 148, 400 1,500 
15) Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises).......................... 12 16,300 - 
16] Laundries, power—Buanderies mécaniques............. 12 1,104,100 34, 300 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— : 
17| Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.. 34 562, 500 11,000 
18} Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation.................,..... 100 253, 200 11,100 
19! Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, répa- 
ration et entreposage de fourrures.................... 7 30,900 3,900 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations . 
et service de chaussures— 
20; Shoe repair shops—Réparation de chaussures seeaeeeeeee 300 587, 400 64, 400 
21! Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures............ 15 46,700 3,800 
22|Miscellaneous personal services—Divers services person- 

- 5) F< 4e sise 15 31,300 200 
23|Photography Group—Groupe de la photographie... 84 548,500 38,600 
24| Photographers, commercial—Photographes commerciaux 7 92, 200 2,200 
25 Photographers, portrait—Photographes portraitistes..... 67 393,300 27,900 
26 Printing, developing and enlarging—Impressions, déve-| ° 

loppement et agrandissement de photographies. ...... 10 63,000 8, 500 
7|Undertaking and Burial Group—Groupe des services 
funéraires. .........,...,..........,......,......... 2B 615,700 40,100 
Funeral directors—Entrepreneurs de pompes funébres.... 72 } 
28 ae and furniture—Pompes funèbres et meubles 1 615,700 40,100- 
29/Repair and Service Group— Groupe de la réparation 
et du Service. :...,............,...,...,.......,.... 970 2,314,500 189,100 
Automobile repair and service shops—Etablissements 
de réparations et de service d'automobile 
30 Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries 
et de peinture d'automobile......................... 34 381, 400 14, 600 





Proprietors 


Not on payroll 
Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 


Male Female 


Hommes | Femmes 


34 3 
1 3 
15 = 
2 _ 
4 _ 
5 - 
7 _ 
927 244 
372 10 
27 5° 
41 214 
127 - 
il - 
2 _ 
21 5 
79 1 
3 1 
231 2 
9 - 
4 6 
37 1 
2 - 
32 1 
3 _ 
38 - 
38 - 
770 
13 


(1) Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 
sions and fees. They do not represent the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 


census for 1930, the total billings were reported. 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 








—Propriétaires + 


Recciving a stated salary 


. À salaire fixe 


Male Female 


Hommes | Femmes 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 





Salaries Male 


Salaires Hommes 


Part-time employees 


Personnel & temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 
— S 
Salaires Z 
et gages 


34 4 
- 1 
2 _ 

1 - 
10 - 

1 1 
8 _ 
9 1 
8 1 
382 85 
133 3 
43 6 
22 66 
60 - 
1 - 
7 2 
18 1 
25 4 
3 - 
67 1 
10 - 
3 2 
38 2 
4 - 
27 2 
7 _ 
at 1 
27 1 
231 2 
22 - 2 





$ 

74,700 114 
900 1 
4,200 6 
1,800 38 
17,100 19 

1,000 - 
2,900 12 
29, 200 12 
17,600 26 
425,600 661 
134,100 123 
56, 600 59 
67,700 21 
20,900 . 15 

600 - 
16, 800 201 
23,500 133 
26,000 26 
3,700! . 3 
62, 800 80 
9, 100 2 

3,800 - 
71,900 46 
7,900 13 
57,300 29 
6,700 4 
61,100 - 70 
61,100 70 
224,200 249 
32,700 90 


Salaries 
Female and wages 
Femmes Salaires 
et gages 
$ 

44 217,600 

1 2,300 

7 24,100 

2 89, 800 

- 17,800 

17 29,400 

1} 12, 500 

16 41,700 


810 1,226,800 


3 105, 600 
69 94, 800 
151 112,400 
- 6,400 
407 528, 800 
153 257, 100 
19 41,400 
- 1,000 
5 78, 800 

- 1: 500 
3 2,000 
55 87,800 
8 27,600 
38 49, 400 
9 10, 800 

4 87,500 

4 87, 500 

7 233,700 

3 96, 200 


22 


Oo = 


28 


10 


6,900 | 1 


700 


ŒuR why 


2,300 


2,100 
1,000 


800 


Se wo 


68,900 |10 


19,300 [11 


10,500 |12 
23,300 |13 


900 |14 


- 115 
~ {16 


3,000 !17 
2,700 |18 
2,900 |19 
4,700 |20 
3,200 121 

400 |22 
13,900 |23 

100 [24 
11,400 [25 
2,400 |26 
6,400 |27 
6,400 |28 


33,600 129 


5,700 130 


_ (@) Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 
sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue par ces agences. Les computations totales 
sont signalées au recensement de 1930. 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
NuMBER OF ESTABLISHMENTS, Receipts, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 








Kind of business 


, 


Genre de commerce 


Number 
of 
estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


Receipts 


‘Recettes 


1941 


Stocks on 
hand, end 
of year 
{at cost) 


Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l'année 
(prix coûtant) 


Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 


Male 


la feuille de paye 


Female 


Hommes | Femmes 


ALBERTA-Con.—fin 


Repair and Service Group-Con.—Groupe de Ia répa- 
ration et du service-fin 


Automobile repair and service shops-Con. —Etablisse- 
ments de réparations et de service d’automobile-jin 
1} Auto ignition, batteries and electrieal— Allumage, bat- 
teries, service d'électricité... .................,....... 
Auto parking lots (outdoor) —Parcs de stationnement 
2 d'automobiles (extérieur)...................,........ 
Auto service garages — Garages de service d'automobiles 
Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et ser- 
3 vice de freins............................,..,.,,..... 
Auto washing and polishing—Lavage et polissage d’au- 
tomobiles........ 6.00 cece te cee cnet ete tenes 
4| Other automotive specialty repair shops—Autres bou- 
tiques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur. 
Blacksmith shops—Forges— 
5] Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
" générale..................1:..,.....,...........,,.2 
6! Horse-shoeing shops Forges maréchales . 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes............................. 
8| Harness repair shops— Réparation de harnais . 
9] Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris 
les aiguiseurs).........................,.,......,,.,, 
10] Radio repair and electrical repairs and services —Répa- 
ration et service de radio et appareils électriques. ... 
11] Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles 
12] Watch and jewellery repa 
Col 0 5 (0) an 
13] Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d'armatures et réparation de moteurs électri- 
Ce 4er ssessrseseess 
14! Woodworking shops—Boutiques de travail du bois..... 
15| Miscellaneous repair shops—Réparations diverses....... 














16 Miscellaneous Services— Services divers................ 


17|Machine shops (annual receipts below $5,000)—Ateliers de 
machines (recettes annuelles en-dessous de $5,000). . 
18]Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service 
de taxi..................,..........,.,..,.,.....4... 
19!Warehousing and storage— Entreposage. ........... wae 
20|Other miscellaneous services—Autres services divers..... 





BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE BRITANNIQUE 


21 Total, all establishments—Total, tous établis- 
sements..................................., 


22|Amusement and Recreation Group—Groupe d'amu- 
sement et de récréatlon............................ 


Bowling and pool halls—-Salles de quilles et de billard— 
23| Billiard parlours—Salles de billard.................... 
24) Bowling alleys—Jeux de quilles.......... aes 
25} Bowling and billiards—Quilles et billard 
26|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campe- 

pement et camps de touristes......................., 
27|Motion picture theatres—Cinémas....................... 
28|Other amusement and recreation places —Autres endroits 
d'amusement et de récréation....................... 





4,147 


516 


78 
13 


186 
121 


4 








37,800 


439, 700 


37,400 
58,400 


759,900 
16,600 


24,200 
158, 600 
25, 800 
96, 100 
57,200 
114, 500 
49,100 


11,100 
46, 800 


902,700 
74,300 


447, 200 
102, 800 


278,400 


24,558,700 


6,105,700 


278, 600 
191, 100 
101, 600 


492, 600 
4,129,400 


912,400 


2,900 
19, 500 
3, 500 
4,400 


59, 500 
2,100 


4,500 
31,600 
2,600 
5,300 
5, 500 


24,000 


6,300 
3,700 
8,300 


995,400 


55,400 


12,300 
1,100 


8,000 


34,000 


426 
1 


5 
106 
10 
20 
18 
39 


ones 


149 


10 
29 
110 


2,315 


299 


61 


139 
43 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


a ee 
oSeoeooooooeeeeeeeEeEeEeESaoToOoaooaoooeeeeeeaqQ=«=annnaaq=~SS eee. 000—ooa—= 





























—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary . Full-time employees : Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ $ 
7 - 6,300 4 - 4,200 2 - 600] 1 
30 - 30, 400 ai - 38, 800 15 1 4,100 | 2 
6 - 5,500 2 - 2,300 - - - 13 
5 - 5, 600 9 cr 8,000 2 1 8,700 | 4 - 
92 - 78,100 53 - 40, 200 50 - 12,900 | 5 
6 - 6,400 - ~ - 3 - 1,900 | 6 
2 “1,800 1 - 900 1 - 100 | 7 
19 - 12,300 5 - 3,500 1 - 500 | 8 
2 - 1,700 8 - 4,500 - - = | 9 
3 - 6,400 13 - 11,700 3 ~ 1,100 {10 
9 - 6,800 7 2 6,900 3 1 1,300 [11 
17 - 17,900 4 1 5,500 2 - 1 1,000 |12 
4 - 6,400 6| . 1 5, 500 1 - 400 {13 
2 - 2,000 - - - 1 - 100 |14 
5 - 4,400 6 - 5, 500 2 - 300 |15 
60 1 72,300 214 8 202,000 84 - 18,300 |16 
ll ~ 12,400 17 - 16, 500 4 - 700 |17 
26 - 33, 100 139 2 113,700 34 - 9,700 {18 
= - - 21 5 37,400 2 - 500 }19 
23 1 26, 800 37 1 34, 400 44 - 7,400 20 
1,277 210 1,586,800 3,636 2,218 5,761,300 1,345 740 585,300 |21 
105 10 120,600 835 379 1,191,400 579 . 254 185,500 |22 
32 1 25, 400 21 - 17,700 15 - 3,500 (23 
1 - _ 2,300 95 11 62,700 74 - . 20,100 124 
2 - 700 14 3 31,900 48 2 15,200 |25 
33 4 36, 800° 44 76 43,800 50 35 14,700 |26 


10 1 18, 800 463 244 858, 600 92 112 49,000 127 
27 4 36, 600, 198 45 176, 700 300 : 105 83,000 [28 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 


Numper or ESTaBLiSHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 
——— ET 
————————————————————————— ———————— OO ——LEEE—— 








Proprietors 
Stocks on : 
Number hand, end 
ol of year Not on payroll 
estab- Receipts (at cost) — 
Kind of business lish- _ — Ne figurant pas sur 
— ments Recettes Stocks en la feuille de paye 
Genre de commerce — Magasin à | — 
Nombre 1941 Ja fin de 
d'établis- l'année. Male Female 
o sements (prix coûtant) — _ 
4 : Hommes | Femmes 
$ $ 
BRITISH COLUMBIA-Con. 
COLOMBIE BRITANNIQUE-suite 
l'Business Services Group—Groupe des services com- . 
merclaux............................,............ 153 2,246,900 209,400 6? 6 
Advertising services—Services de publicité— 
Addressing, multigraphing, typing--Service d’adressa- 
ge, de multigraphe et de dactylographe.............. 20 54, 800 200 3 5 
3| Advertising agencies (!)—Agences de publicité(),...... 12 | @) 146,000 - 1 - 
4] Outboard display and billboard advertising—Affichage 
en plein air...........,,....,..,.,........susssses 6 596, 700 84, 400 - - 
5) Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes... 37 107,900 1,300 24 - 
6] Other advertising services—Autres services de publicité 14 69,300 900 8 - 
Other business services—Autres services commerciaux— 
7| Collection and credit agencies-—Agences de perception 
et de crédit............ Vee e reece cece cece reeen enone 17 233,400 300 2 - 
8] Dental laboratories—Laboratoires dentaires sae 20 149,900 7,500 10 - 
9| Linen supply service—Fourniture de lingerie 5] , 394,500 96, 700 3 - 
10] Miscellaneous business services—Divers services com- 
MMEFCIAUX. ...,.......... eee screens 22 494, 400 18,100 11 - 
J1/Personal Services Group—Groupe des services person- 
C2 (Ra 25290 8,969,800 268,400 1,217 316 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier 
et salons de beaut . 

12) Barber shops—Boutiques de barbier................... 658 1,243, 400 9,400 430 21 

13] Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec 








salon de beauté..............................., see 31 104,200 1,400 il 1 
14] Beauty parlours—Salons de beauté an 481 1, 256, 700 25, 600 61 255 
Laundries—Buanderies— 
15] Laundries, Chinese—Buanderies chinoises.............. 163 367,200 2,700 | ° 116 | 2 
16| Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la 
main (autres que chinoises). ...............,......... 17 85, 500 100 6 4 
17|_ Laundries, power—Buanderies mécaniques. ............ 36 2, 457,000 79,300 11 ~ 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
18] Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie. . 102 1,179, 100 15, 500 72 3 
19} Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net- 
toyage, pressage et réparation. .......,...........,.. 259 702, 600 4,000 183 19 
20| Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, répara- 
tion et entreposage de fourrures, ..................... li 60, 700 10, 800 2 4 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations 
et service de chaussures— : 
21! Shoe repair shops—Réparation de chaussures........... 452 1,307, 600 104, 600 288 - 
22]  Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures............. 39 63,100 1,900 25 2 
23| Miscellaneous personal services— Divers services persbn- 
bo) |: iii eeses se susscs eus 4i 142,700 13,100 22 5 
24 Photography Group—Groupe de la photographie. 129 668,400 57,200 65 6 
25/Photographers, commercial—Photographes commerciaux 10 38,600 11,600 5 - 
26|Photographers, portrait—Photographes portraitistes..... 96 477,400 33,700 49 
27|Printing, developing and enlarging—Impressions, dévelop- 
pement et agrandissement de photographies.......... 23 152, 400 11,900 11 2 
28| Undertaking and Burial Group—Groupe des services| _ 
funéraires.............. eee eee een e eens eee ee eneee 76 1,119,900 * 75,000 22 - 
29/Repair and Service Group—Groupe de Ia réparation 
et du service...........,........................... 674 2,884,800 231,000 444 7 
Automobile repair and service shops—Etablissements de 
réparations et de service d’automobile— 
30) Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries 
et de peinture d'automobile. .....,.................. . 85 370,800 7,600 13 - 
31| Auto parking lots (outdoor)—Parcs de stationnement . 
d'automobiles (extérieur).....,..........,...,.,..... 16 131,100 600 8 - 


@) Receipts of advertising agencies shown here for 1941 represent the gross revenue which they received from commis- 
sions and fees. They do not represent the total value of the advertising which these agencies placed. In the corresponding 
census for 1930, the total billings were reported. ° 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 























—Propriétaires Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 

Salaries Salaries 

Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Zz 

et gages et gages 

$ $ $ 

61 11 94,300 363 199 665,400 151 81 77,700 | 1 
2 9 9,200 3 5 12,600 1 4 1,500 | 2 
- - - 61 16 88,400 - - - {3 
- 7,600 | ° 52 7 103,700 27 8 6,400 | 4 
14 - 17,500 20 3 23,400 27 2 6,000 | 5 
- 10, 100 2 3 4,200 17 4 7,700 | 6 
5 1 6, 700 40 58 113,200 3 5 1,800 | 7 
13 - 23,000 38 2 41, 600 3 2 100 | 8 
1 - 1,100 62 90 119, 900 - - - 19 
9 1 19,100 95 15 158, 400 73, 56 54,200 |10 
708 171 844,100 | 1,288 1,476 2,468,200 167 304 142,800 |11 
239 1 264, 600 193 12 204,000 | 69 - 19,000 |12 
17 1 22,100 15 17 24,000 5 14 5,800 |13 
43 150 179,600 58 316 276,300 12 142 41,600 |14 
106 - 57,900 89 1 49, 600 “10 5 3,800 |15 
5 2 5, 500 4 12 11,500 1 8 3,100 |16 
13 - 23,300 480 864 1,255, 500 1 70 36,300 |17 
24 5 39, 100 227 193 397, 500 6 11 4,500 |18 
65 5 66,600 38 21 43,000 15 18 10,900 {19 
5 - 8,700 3 4 5,300 3 7 2,300 120 
183 - 145, 000 166 17 178, 400 39 9 9,800 121 
18 - 16, 500 & - 3, 800 5 - 1,000 122 
10 7 15, 200 10 19 19,300 1 . 22 4,700 |23 
45 10 71,200 63 68 115,900 28 28 14,300 |24 
6 - 6,700 4 2 6, 200 - 1 500 |25 
30 9 48,500 39 51 76,100 19 21 9,400 126 
9 1 16,000 20 15 33,600 9 6 4,400 127 
32 5 62,700 108 8 193,100 25 5 "9,000 [28 
246 - 278,900 419 23 457,700 129 . it 37,600 |29 
23 - - 80,600 100 3 122, 500 13 1 5,200 |30 
7 - 9,000 16 2 16,100 8 1 2,400 |31 





(1) Les recettes des agences de publicité indiquées ici pour 1941 représentent le revenu brut qu'elles ont touché en commis- 


sions et honoraires. Elles ne représentent pas la valeur totale de la publicité vendue'par ces agences. Les computations totales 
sont signalées au recensement de 1930. 
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Table 1.—Retail Services, by Kinds of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
NuMBER or ESTABLISHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 


Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





BRITISH COLUMBIA-Con. 
COLOMBIE BRITANNIQUE-fin 


Repair and Service Group-Con.—Groupe de la répa- 
ration et du service-fin 


Automobile repair and service shops-Con.—Etablisse- 
ments de réparations et de service d’ automobile-fin 

1) Auto service garages—Garages de service d'automobiles 

2] Auto tire and brake shops~Boutiques de pneus et ser- 

vice de freins.........,.......,............,,.,,.,., 

8| Auto washing and polishing—Lavage et polissage d’au- 

tomobiles.................................,....,,... 

Other automotive specialty repair shops—Autres bou- 


tiques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur.| - 


Blacksmith shops—Forges — 

5| Blacksmith and general repairs—Forges et réparation 
générale................,,,.......................... 
6|_ Horse-shoeing shops—Forges maréchales.. 

Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicy- 
clettes et motocyclettes............................. 
8] Harness repair shops— Réparation de harnais........... 
9! Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris 
les aiguiseurs).. 
10/Radio repair and electrical repairs and servi 
tion et service de radio et appareils électriques....... 
U] Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et ré- 
paration de meubles........................,..,..... 
(2 Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et 
S10 esse essuie 








BB] Armature rewinding and electric motor repairs—Rebo- 
binage d’armatures et réparation de moteurs électri- 
COL 
14) Woodworking shops—Boutiques de travail du bois..... 
15] Miscellaneous repair shops— Réparations diverses...... 


16)Miscellaneous Services—Services divers.............. . 


17|Machine shops (annual receipts below $5,000)—Ateliers de 
machines (recettes annuelles en-dessous de $5,000).. 

18 Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service 

e taxi eee esse ses seseresseeeeseeee esse 


20 Elec nating, chrome platine, or other metal plating 
shops—Boutiques de galvanoplastie, chromage ou pla- 
cage d’autres métaux.............. wee 

21|Warehousing and storage—Entreposage 

22/Other miscellaneous services—Autres services 








YUKON AND NORTHWEST TERRITORIES 


YUKON ET TERRITOIRES DU 
NORD-OUEST 


Total, all establishments—Total, tous établis- 
sements 


Number 
0 
estab- . Receipts 
lish- — -: 
ments Recettes 
Nombre 1941 
d’établis- 
sements 
$ 
97 679, 400 
10 81, 700 
6 20,700 
14 84,400 
117 431, 600 
8 15,400 
16 28,400 
19 31,300 
32 87,400 
62 230, 800 
46 118, 200 
104 211,700 
25 196, 000 
24 49,600 
43 116, 300 
309 2,563,200 
28 109, 000 
189 1,306, 400 
11 16, 600 
6| 38,400 
18 626, 800 
57 466, 000 
14 79,800 











Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à 
la fin de 
l'année 
{prix coûtant) 


22,000 
6,000 


7,400 


31,700 
2,400 


3600 
11,200 
27,300 

5,300 
51,000 
34,300 


3,000 
14,400 


99,000 


8,400 
21,400 
900 
1,400 


12, 900 
54,000 


2,900 








Proprietors 


Not on payroll 


Ne figurant pas sur 
la feuille de paye 


Male 


Hommes | Femmes 


Female 


10 - 
17 - 


27 - 
36 - 
32 - 
73 2 
15 - 


20 . oT 
34 2 


206 6 


18 - 
133 3 


= OOD 
1 


10 . 2 
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Tableau 1.—Services de détail, par genres de commerce, pour le Canada et les provinces, 1941—fin 
Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


re 
aa rr 














—Propriétaires Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 
Receiving a stated salary Full-time employees Part-time employees 
A salaire fixe Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 

~ Salaries - Salaries 
Male Female Salaries Male Female and wages Male Female and wages . 
Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires Hommes | Femmes Salaires 2 

et gages et gages 

3 $ $ 

38 - 44,200 101 1 113, 200 17 - 3,300 | 1 
5 - 5,100 8 - 13,600 3 - 600 | 2 
3 - 1,400 4 - 3,700 2 - 1,000 | 3 
5 - 6, 800 10 - 10,000 1 - 300 | 4 
44 - 52,000 43 2 45,900 38 - 10,900 | 5 
- 3,100 - - = - - - |6 
7 - 4,600 1 - 500 2 - 200 | 7 
3 - 2,900 “1 - 1,000 - - - |8 
8 - 7,600 il 2 15,200 3 1 700 | 9 
29 - 32,300 19 2 18,700 10 2 4,800 {10 
14 - 13, 600 23 3 19,300 14 2 3,600 |11 
30 - 32,300 22 2 22,100 9 2 2,400 |12 
12 - 15,900 38 5 36,400 2 - 500 |13 
7 - 5,700 8 - 6,000 4 1 700 }14 
8 - 11,900 14 1 13, 500 3 1 1,000 [15 
90 3 115, 000 : 560 60 669,600 266 57 118,400 |18 
10 - 11,500 14 - 15,200 6 - 600 |17 
57 3 72,600 | - 319 35 340, 200 gt 2 18,800 |18 
2 - 800 1 - 1,000 | 1 - 100 [19 
4 - 4,100 14 - 16,000 - - — (20 
1 - 3,200 120 15 170, 200 118 , 48 85,200 |21 
16 - 22,800 92 10 128, 000 60 7 13,700 |22 


1 - 400 7 7 17,000 17 2 1,600 [23 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 
NuMBER oF ESTABLISHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the totals. 







































34]Laundries—Buanderies.............. 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


44,300 


800 
13,000 
11,700 


600 


1,200 
4,500 
900 


4,600 


3,200 
7,200 
8,300 


1,100 
2,000 


1,600 
100 
100 


3, 500 
100 


129,600 


1,600 
600 


1,100 
19,700 


11,900 
7,800 


62,700 


700 
700 
1,300 
25,400 


Number 
of estab- 
Kind of business ments Receipts 
Genre de commerce Nombre Recettes 
d'établis- 
o sements 1941 
4 
$ 
BRANTFORD 
1 Total, ali establishments—Total, tous établissements........ + 197 1,407,700 
2|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de récré 
B01 (0) + esse sers esse ii 864,900 | 
3/Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 6 115,900 
4|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 113 459,100 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- | 
Barber shops—Boutiques de barbier....................,.......,....... 37 69,900 
Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 2 , 
6; Beauty parlours—Salons de beauté.............,..,.,,......,.....,...., 31 71,500 
i Laundries—Buanderies........,............. 10 200, 700 
8|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. 6 64,100 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 

9 BUTES. nes seresesssssssssseenenssssessesesees 26 52, 900 
Miscellaneous personal services—Divers services personnels. . 1 , 
10/Photography Group—Groupe de la photographle...................... 6 64,900 
11/Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires. ..... 4 90,700 
12 Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 43 233,300 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— 
13] Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture 
d'automobile. ........:.....................,.............,......,... & 78,300 
14] Auto service garages —Garages de service d'automobiles. ...,.........,,. 11 63, 500 
15| Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur.............,,..........,............. 4 13, 500 
16/Blacksmith shops—Forges.........................,,,...,..,....... 3 7,900 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
17} Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 6 13,100 
18] Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d’armatures 
. et réparation de moteurs électriques.......,,.........,...,............ 5 19,900 
19} Miscellaneous repair shops—Réparations diverses. 10 87,100 
20|Miscellaneous Services —Services divers.......... tee 14 78,900 
. CALGARY 
21 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 537 4,400,800 
22/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
TECKERUHOD.. 0... ce cece cece tence cece teen serveuse 36 1,079,900 
23|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard.. 9 162,000 
24|Camp grounds and tourist camps—Terrains de camp 
touristes. 0 ce ccc cece een eee cents teeneeeeeeeeeseucsaeue 4 30,100 
35 Motion picture theatres—Cinémas 11 _ 755, 600 
6|Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et) . 
de récréation.........,............,..s..ssssesssseresseseessesseces 12 132, 200 
27| Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 35 496,900 
28) Advertising services —Services de publicité.................... oseeesseses 19 347,000 
29/Other business services—Autres services commerciaux. ................,... 16 149, 900 
30! Personal Services Group—Groupe des services personnels... ...., vos. 304 1,681,000 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
eauté— 
31] Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 82 190, 800 
32|- Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 23 111,100 
33| Beauty parlours—Salons de beauté 5 pu +000 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Proprietors = = 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — . — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male . Female Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires Z 
et gages et gages . 
$ $ 

172 30 201 104 296,300 55 20 14,700 | 1 
13 - : 33 il 44,200 - 21 4 4,400 | 2 
4 en 25 10 40,200 1 - 500 | 3 
86 21 76 76 136,200 47 10 4,300 | 4 
37 - 8 1 9,000 3 1 500 | 5 
6 25 1 17 13,600 1 7 1,100 | 6 
12 1 : 44 46 87,600 3 1|: “600 | 7 
7 1 13 10 17,200 - - . — 18 
24 - 10 2 8, 800 10 1 * 2,100 | 9 
3 2 6 6 15,300 - 1 100 |10 
6 - 7 - 7,800 - 2 500 |11 
47 - 38 1 37,800 5 - 1,700 112 
6 - 17 - 16,600 2 - 1,200 |13 
10 - 9 - 9,300 1} - 300 |14 
5 - 2 - 2,200 1 = 100 |15 
4 - 2 - 1,800 - - - j16 
6 - - - - - - - (17 
5 - 2 - . 1, 800 - - - 118 
ll 6 1 6,100] . 1 - 100 -|19 
13 1 ° 16 - 14,800 il 3 3,200 .|20 
495 66 698 430 1,127,100 236 87 77,200 |21 
a 1 167 37 221,500 122 O2 24,300 |22 
9 - 62 3 35, 100 28 3 7,000 |23 
2 - . 7 4 6, 500 - 1 . 400 |24 
1 - 78 27 161,000 36 4 6,300 |25 
9 1]; 20 3 18, 900 58 13 10,600 |28 
26 4 58 24 127,500 12 5 3,300 |27 
12 3 36 10 84, 800 9 2 1,700 |28 
14 1 22 14 42,700 3 3 1,600 |29 
281 57 263 350 575,300 ai 53 29,600 130 
86 5 49 . 1 - 46,300 18 - 4,100 131 
22 ‘ 20 23 38, 100 3 8 3,800 (32 
16 37 2 54 42,700 4 31 14,100 |33 
38 se =: 99 219 308, 300 1 34 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or EsrTABLISHMENTS, Recetrrs, Stocks, PERSONNEL AND PAYRoOLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the to’ 








Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





CALGAR Y-Con.—fin 
Personal Services Group-Con.—Groupe des services personnels-fin 


Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
1| Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie............ hossssse 
9! Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation......,.....,...,.,,....s.siseseseseseesssesessessse 
3! Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures..................,.,...,,4.4.4..44es sise 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de 
chaussures — 
4| Shoe repair shops—Réparation de chaussures. 
5! Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures . 
6| Miscellaneous personal services— Divers services personnels................ 








7\Photography Group—Groupe de la photographie. ..................... 
8lUndertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires. ..... 
9|Repalr and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et del 
service d’automobile— 
10| Auto body and paint shops—Boutiques de carrôsseries et de peinture 
d'automobile. .........,......,..........,4...4isisesessessesessse 
lil Auto service garages—Garages de service d'automobiles. ................ 
12! Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur 
13/Blacksmith shops—Forges 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 






14] Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs)... 
18] Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 

radio et appareils électriques........................,..,.............. 
16} Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 
17] Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 
18! Miscellaneous repair shops—Réparations diverses........................ 


19| Miscellaneous Services —Services divers.................................. 


EDMONTON 
20 Total, all establishments—Total, tous établissements. ......... 


2tlAmusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
récréatlom......................s..sessessenerereeseione ANNEE 


22] Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard..................... 
23 Motion picture theatres—Cinémas.......,..............................e.. 
24|Other amusement and recreation places —Autres endroits d'amusement et 

de récréation.........,,.......,,...............sssss Lecce ne eneuee 


25|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 


26| Advertising services—Services de publicité....... ta eeeeeeens de eeeceeeeneee 
27|Other business services—Autres services commercigux..................... 


28|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 

. beauté— . 
29| Barber shops—Boutiques de barbier...... Sec eeeneee ten sbeeeaeseceeeons 
30| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 
31! Beauty parlours—Salons de beauté........................, séssessses eee 
32|Laundries—Buanderies............... peneees ELITE EEE ETS EEE TS EEE ET EEE 

Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— . 

33] Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.................... 
Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
34 réparation.,......... lea sccncccensegeeneceseeneesonses eben ener eeneeees 
Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures.............:....,............. sonsresss essor ses 


Number 
of estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


14 


Receipts 
Recettes 
1941 


188,000 
115, 800 
22,300 
176,300 
18, 800 
11,300 
149,000 
122,700 
587,700 


264, 300 
26, 500 


61,300 
32,400 


21,200 
53, 700 
23,500 
46, 800 
58,000 


283,600 


3,492, 000 


842,100 


136, 400 
672,000 


33,700 
851,300 
165, 600 
185,700 

1,310,400 


175,000 
106, 400 
187,900 
308, 000 


294,000 


33,000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


4,800 
6,300 
700 
21,700 
1,000 
100 
5,100 
2,400 
36,200 


12, 200 
600 
4,100 
1,900 
2,400 


2,200 
2,600 


4,700 
1,800 


108,500 


1,000 
900 
100 

18,600 


8, 600 
10,000 


43,100 


1,600 

500 
3,000 
8,500 


5, 100 


3,700 
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Tableau 2.—Services de détall, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NomBre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler dea opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


—eG6OnaoqgyvnwoooOQQquaouqme eS EEE 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 














Proprietors - 
— Full-time employees - Part-time employees 
Propriétaires — —_ 
. Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 
. et gages et gages 
$ $ 
18 38 |: 36 72, 800 - | 300 
26 21 14 34, 800 5 1,600 
3 1 - 1,000 “4 - 2,000 
61 ue + 33 2 31, 100 6 - 1,500 
7 - - - - 3 - 1,800 |: 
4 3 - 1 200 oo - - 
19 1 18 15 23,800 10 ; 3,200 | 
4 1 24 - 19,500 3 - - 900. 
105 2 92 - 4 93,000 19 - - 9,700 À 
18 87 2 83, 000 5 - 3,700 
6 - 4 - 3,500 + 2 - “600 
12 - 3 - 3, 800 1 - ‘300 
il - 2 - - 1,400 5 - 2, 800 
7 - 8 - 4,500 - - _- 
6 = 7 - 5, 500 3 - 1,100 
16 - 2 - 1,000 1 - 400 
12 - 3 1 3, 900 1 - 600 
17 - 6 1 6, 400 1 - 200 
39 - 81 - 66,500 29 - 6,200 
449 85 566 374 921,600 135 6t 63,900 
"25 5 108 30 181,500 56 12 22,700 
19 2 18 1 23, 400 31 2 11, 900 
- - 88 291 ' 156,100 14 5 _ 4,900 
6 3 2 - 2,000 i 5 5,900 
2 3 53 19 85,500 9 1 - 8,300 
11 2 26 - 45, 700 4 1 1,300 
16 1 27 19 39, 800 5 - 2,000 
74 16 234 289 420,000 33 47 22,000 
92 6 35 2 27,400 15 1 8,200 
23 3 28 27 37, 800 7 13. 5, 100 
‘ 10 56 9 59 42, 800 5 21 5,900 
46 2 57 98 131, 800 - - - 
ll - 71 99 143, 500 - - - 
20 2 1 1 1,300 - 1 600 
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450 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or EstaBiisHMENTS, REcErpts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the . 


totals. 


Se ————— 















































Number 
of estab- 
lish- 
Kind of business ments 
Genre de commerce Nombre 
. d'établis- 
cé sements 
z 
EDMONTON-Con.—fin 
Personal Services Group-Con.—Groupe des services personnels-fin 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de 
chaussures— . 
1| Shoe repair shops—Réparation de chaussures............................ 66 
2] Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. 5 
3|Miscellaneous personal services— Divers servic 5 
4|Photography Group—Goupe de la photographie..... 22 
5|Photographers, commercial—Photographes commerciaux 4 
6 {photographers portrait—Photographes portraitistes. 16 
Printing, developing and enlarging—Impressions, dév 
dissement de photographies. .................................. 2 
peepee 6 
wees 80 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— . 
9| Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture d’au- 
tomobile......... ee en eee aaa 10 
10 Auto ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 4 
BO esse ss sessnessesseeseesessesersess lonsesesssossssrre 
11] Auto service garages — Garages de service d’automobiles................. 5 
12 { Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins...... 2 
Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur 4 
13|Blacksmith shops—Forges................., 15 
Other repair shops—Autres ateliers de répar 
14] Harness repair shops—Réparation de harnais............................ 4 
15| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 6 
16| Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 16 
17| Miscellaneous repair shops—Réparations diverses 14 
18 Miscellaneous Services—Servlces divers.................................. 85 
9] Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 148 
20/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 16 
21 Business Services Group— Groupe des services commerciaux........... 7 
22| Advertising services—Services de publicité. .............................. 4 
23|Other business services—Autres services commerciaux..................... 3 
24|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 86 
: Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
eau 
25 { Barber shops—Boutiques de barbier...........................,........ 27 
Barber and beauty parlours—Boutiqu 3 
26| Beauty parlours—Salons de beauté.........................,............ 1 
27|Laundries—Buanderies......... 10 
28|Cleaning and dyeing—Nettoyag: . 8 
29|Shoe repair and service shops—Boutiques de 4 
3 
4 
3 





32| Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraire 





Receipts 
Recettes 
1941 


175, 900 
20, 400 
9, 800 
230,500 
75, 800 


154,700 


157,300 
284,700 


85, 100 


14,500 
24,700 


13, 200 
39, 700 
10, 800 
29,300 
30,300 
37,100 


315,700 


1,145,800 


341,400 
41,200 


25, 700 
15, 500 


402,900 


70,700 


87,600 
126, 100 


48,300 
5,300 


56,100 
59,000 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 





17,900 
2,700 
100 
15,900 
1,900 


14,000 


2,400 
25,600 


1,200 


700 
600 


500 
1,200 
2,600 

00 


12,800 
3,100 


1,900 


1 36,600 


1,700 
3,700 
3,700 


10,500 


1,100 


700 
800 
3,300 


4,600 


8,200 
5. 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour Jes villes de 30,000 Ames ou plus, 1941 
-—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DEPAYE - 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


EE — 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Proprietors 
_ Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages . 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ 
63 3 33 3 33,900 1 - 800 | 1 
7 - 2 - 1, 500 5 - 1,300 | 2 
2 4 - - - - 1 100 | 3 
17 1 24 25 49,800 14 9 7,800 | 4 
3 - 12 8 26, 600 - - - |5 
14 1 12 17 23, 200 14 9 7,800 | 6 
2 - 16 2 . £2,500 3 - 800 | 7 
8& - 50 3 50,800 il : 2 3,400 | 8 
10 - 25 1 27,300 4 = 1,500 | 9 
af: - 2 - 1,800 1 - 200 |10 
6 — 1 200 - - - il 
6 - 2 - 1,600 1 - 100 }12 
16 ‘- 6 - 5,100 2 - 800 13 
4 - | - 1,100 - - - {14 
6 - 5 2 5,900 2 1 900 [15 
16 - 1 - 1,600 1 1 400 |16 
14 - 7 - 6,300 - - - 17 
22 - 81 6 91,500 9 - 4,400 }18 
146 11 147 147 255,700 87 |” 35 15,100 [19 
12 - 43 20 49,700 7 14 4,200 |20 
7 1 7 2 7,700 5 - 1,400 
‘ 4 ~ 6 1 6,400 2 - 1,100 
3 1 1 1 1,300 3 ~ 800 
8t 10 50 116 128,500 9 7 3,200 
30 - 11 6 16, 200 6 1,100 |25. 
2 8 2 28 18, 800 - 6 1,200 
12 - .7 40 38,400 - - - 
12 - 24 42 52,600 1 - 200 
24 - 6 - 2,500 2 - 700 ' 
1 2 - - - - ~ - 130: 
4 - 1 7 7,100 3 12 1,900 





4 - 4 1 7,000 2 - 800 
27878—29} 


452 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 2.— Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Lon. 


- Numser or EsrTasLISHMENTS, Receipts, STOCKS, PERSONNEL AND Payrorr 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these 


the totals. 





























Number 
of estab- 
lish- 
Kind of business ments 
Genre de commerce Nombre 
d'établis- 
S sements 
z 
| ——————————— 
FORT WILLIAM-Con.—fin 
1|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 17 
2] Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d'automobile. ..........,............,........................ 7 
3{Blacksmith shops—Forges...............................,..........4.4.. 3 
4|Other repair shops—Autres ateliers de réparation. ......................... 7 
5|Miscellaneous Services—Services AMP... sers... 15 
HALIFAX 
6 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 306 
7lAmusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
Po (1) | 16 
8|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 18 
9] Advertising services—Services de publicité................................ 8 
10|Other business services~Autres services commerciaux..................... 10 
1i|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............- 175 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beauté— 
12| Barber shops—Boutiques de barbier.......,............................ 64 
13| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 4 
14] Beauty parlours—Salons de beauté...................................... 38 
Laundries—Buanderies— 
35] Laundries, Chinese—Buanderies chinoises............................... 17 
16| Laundries, power—Buanderies mécaniques.............................. 4 
17|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie............................ 15 
18|Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 31 
sures..... nn See ECE EOE SS 
19] Miscellaneous personal services— Divers services personnels................ 2 
20/Photography Group—Groupe de la photographie...................... 17 
21|Photographers, portrait—Photographes portraitistes dussersesseeeeeressess 14 
22/Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran- 
dissement de photographies. ..................................... 3 
23| Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires.... 4 
24|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 35 
25|Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d'automobile wae 13 
26|Blacksmith shops—Forges................... . 4 
27|Other repair shops—Autres ateliers de réparation.......................... 18 
28| Miscellaneous Services—-Services divers. ................................. 41 
HAMILTON 
29 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 924 
. 30/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
TECEAtHION.... 0... ce cece eee eee cent ee ee ence ee enone teeen ste nees 58 
31|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard..................... 30 
82] Motion picture theatres—Cinémas..................... arsrseecessessesses 21 
33lOther amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et|- 
de récréation................s..sss.ssssssss perverse 7 


Receipts 
Recettes 


1941 


2,500 
15,000 


157,600 


4,020,800 


951,200 
278,800 


37, 900 
240,900 


1,469,000 


189, 400 
(x) 
140, 100 
542,000 
391, 000 


129, 200 
(x) 


222,200 
192,700 

29, 500 
129,400 
222,200 


137, 200 
8,200 
76, 800 
748,000 


7,808,800 


2,177,900 


201,000 
1,324, 600 


652,300 





are included in 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 





4,800 
1,000 

600 
3,300 
2,000 


84,100 


500 
400 
400 
42,600 
1,300 


(x) 
1,200 


23, 200 
9, 600 
6,900 

(x) 

10,100 

10, 100 


11,600 
18,900 


10,000 
8,900 


291,000 


22,400 
22,400 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite . 


NomBre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 








Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female . and wages Male Female and wages | 
Hommes Femmes Hommes Femmes * Salaires Hommes Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ 
21 - 10 1 15,700 2 2 900 | 1 
10 - 10 l 15,700 2 - 700 2 
8 - - - - - 2 200 | 4 
17 - 32 - 40,000 9 - 2,700 | 5 
259 39 787 492 1,135,900 138 66 55,600 | 6 
9 - 98 34 145,300 25 30 17,500 | 7 
12 1 52 22 95,700 9 2 | 1,100 | 8 
6 . - 8 2 17,700 : - - - |9 
6 1 44 . 20 78,000 9 2 1,100 |10 
142 37 259 395 553,800 33 18 14,500 |11 
61 2 4g; 49,700 20 - 6, 100 |12 
(x) (x) @ (x) (x). - (x) (x) 13 
6 33 4 54 39,000 1 13 2,000 |14 
22 - 14 - 11,300 4 1 2,400 (15 
4 1 90 247 267,000 - - - 416 
14 - 71 . 85 159, 600 3 3 2,200 |17 
31 - 27 4 20,100 5 - 1,500 [18 
(x) - = - - - _- - [19 
11 1 ai 28 58,600 26 14 10,900 120 
9 .— 31 24 53,000 23 13 6,800 |21 
2 1]. - al 5, 600 3 i 4,100 |22 
- - 17 3 83,100 1 - 400 |23 
37 ~ 48 2 45,400 8 1 1,600 |24 
12 - 37 ol 34,300 “5 - 700 125 
4 - - - - 1 - 200 |26 
21 - 11 1 11,100 2 1 700 |27 
48 - 282 8 204,000 36 1 9,600 |28 
782 137 1,115 736 1,766,800 668 108 178,300 |29 
36 2 202 a 275,400 495 a1 113,800 |30 
28 1 48 3 . 29,200 104 |: 12 23,500 131 
4 - 149 62 230, 900 9 8 | 6,200 |32 


4 1 a - 6 15,300 382 1 84,1 
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Table 2.— Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Lon. 


Numser or EsraBzisHMENTS, Recerprs, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 








Kind of business 


Genre de commerce 


No. 


HAMILTON-Con.—fin 
1'Business Services Group—Groupe des services commerclaux........... 


Advertising services—Services de publicité— 
Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe 
et de dactylographe.................,.,.........................,.... 
Advertising agencies —Agences de publicité.......... 
Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes 
Other advertising services —Autres services de publicité...........,..... 
Other business services— Autres services commerciaux— 
Collection and credit agencies —Agences de perception et de crédit....... 
Dental laboratories—Laboratoires dentaires....................,........ 
Linen supply service—Fourniture de lingerie...................,......... 
9] Miscellaneous business services— Divers services commerciaux........... 








DID obo b> 


10|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 

eau 

11) Barber shops—Boutiques de barbier.................,,.,...,.....,..... 

12] Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 

33|_ Beauty parlours—Salons de beauté.................,.................... 

-|Laundries—Buanderies— 

14 { Laundries, Chinese—Buanderies chinoises....... eee eee 

Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que 


chinoises})..............,.........,..,.....,., eue 
15) Laundries, power—Buanderies mécaniques.......,..,.,..,..,...,,...... 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
16] Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.................... 
17} Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation 
18] Fur cleaning, rep: 





Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 
sures— 

19! Shoe repair shops—Réparation de chaussures. . 

20]  Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. . 

21) Miscellaneous personal services— Divers servic 











personnels 
22/Photography Group—Groupe de la photographie...................... 
23| Photographers, portrait—Photographes portraitistes....................... 
24|Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran- 
dissement de photographies. .................,........................ 
25|Undertaking and Burlal Group—Groupe des services funéraires. oe . 
26|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service... 
Automobile repair and service shops—-Etablissementa de réparations et de 


service d’automobile— 
27| Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture! 








d'automobile. .............,,.,..,,.....,.,,..,,,,,.,.4,44.usscuuss. 
28! Auto ignition, batte 

d'électricité. ..................,,,.,...,...,4ese esse net en eee anes 
29| Auto parking lots (outdoo: 





(extérieur).............................,,......,...,.4 

30 { Auto service garages— Garages de service d'automobiles. . 

Auto storage garages— Garages d'entreposage d'automobiles. 

31) Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de 

32] Auto washing and polishing—Lavage et polissage d'automobiles... . 
33] Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparatio: 

spécialisée pour véhicules-moteur . 

34/Blacksmith shops—Forges.................. 

Other repair shops—Autres ateliers de répar: 
Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs)... 

86! Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service 








de radio et appareils électriques. .....................,,,.............. - 


37| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 

38] Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 

39) Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d'armatures 
et réparation de moteurs électriques... 

40| Miscellaneous repair shops—Réparations diverses 





41|Miscellaneous Services—Services divers. ..................,...........,., 


Number 
of estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


a 
rs 


S$ u = 
Ss SOA OC Ha ue 


172 
9 
141 
53 


ae 


21 


= 
© 


D wy 
D Wh Ae Ss 


+ 


Stocks on 
hand, end 
of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en . 
magasin à la 
1941 fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ 

1,212,800 62,300 

5,900 - 

87,500 - 
165, 900 18, 500 
20, 300 500 

39, 500 - 
73,500 600 
483, 500 32,100 
336,700 15,600 
2,458,900 73,500 
329,200 3,500 
32,000 400 
351, 800 5,200 
117,600 800 
654,900 14,900 
514,300 17,200 
70,200 1,800 
12,200 4,100 
264,400 21,300 
85,400 , 400 
26, 900 900 
196,600 15,900 
120, 900 13,100 
75,700 2,800 
415,600 31,200 
994,000 80,900 
198, 500 8,500 
20,400 700 

15,200 - 
185, 400 13,600 
58,300 11,300 

8,300 - 
35,700 500 
89,500 600 
21,400 4,400 
31,600 3,700 
57,700 2,400 
46,900 . 8,700 
144,100 19,200 
, 7,300 
353,000 4,800 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Proprietors ~ 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires _ _— 
. Personnel à temps entier Personnel À temps partiel 

Salaries . Salaries 

Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
_ — — — — — — — S 
.Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires [2 

et gages : et gages 

$ $ 

39 3 206 98 351,600, 28 3 9,100 | 1 
3 1 - 1 100 - 1 100 | 2 
2 - 47 14 * 61,100 - - - 13 
11 - 38 2 66,000 12 1 2,400 | 4 
6 - 4 -- 3,900 1 - 100 | 5 
2 2 4 15 16,600 1 - 400 | 6 
4 - 14 2 19,000 ~ - - 7 
1 - 30 57 92,400 - - - [8 
10 - 69 7 102, 500 14 1 6,100 | 9 
478 127 351 611 924,300 60 63 _ 81,600 110 
171 - . 36 1 35, 400 16 - 6,600 {11 
9 3 4 3]. 5, 100 1 2 600 |12 
21 117 9 120 76,500 3 44 11,300 [13 
65 4 14 3 12,000 4 1 2,400 |14 
6 1 104 249 311,000 - 2 1,000 |15 
20 - 109 119 212,000 2 2 1,300 |16 
31 2 u 6 10,000 5 2 1,100 |17 
5 Lo - - - 1 - 200 |18 
7 105 - 45 3 46, 100 10 4 3,000 |19 
32 7 7 - 10,200 18 - 4,000 |20 
8 - 2 7 6,000 - 6 1,100 |21 
15 1 21 22 40,900 5 9 4,200 |22 
10 - 11 15 28,300 1 1 500 |23 
5 . 1 10 7 12, 600 4 8 3,700 |24 
13 3 44 6 80,300 20 4 4,600 |25 
169 1 166 9 172,700 31 5 9,300 126 
19 1 45 2 55,700 8 - 1,700 |27 
4 - 3 - 3,000 - - - (28 
6 - 4 - 2,700 1 - 100 |29 
31 - 24 - 27,900 2 - 700 |30 
§ - 21 1 8,400 2 - 600 131 
5 - 1 - 400 - - - [32 
4 - 5 - 5, 600 2 - 900 |33 
19 - 12 1 18, 600 4 - 900 |34 
8 - 1 - 1,300 2 = 700 |35 
10 - 3 1 2,200 3 - 800 |38 
17 - 7 - 5,800 2 - 700 |37 
17 - 3 - 3,500 1 1 400 138 
14 - 22 2 16,700 2 3 600 [39 
10 - 15 2 20,900 2 1 1,500 |40 
37 | - 125 19 121,600 29 3 5,700 |41 
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Table 2.— Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


NUMBER or ESTABLISHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the to . 














Receipts 
Recettes 
1941 


547,700 


202,300 
(x) 

141,500 
93,900 
13,900 
28,800 
(x) 
31,700 
38,600 
90,700 


1,306,500 


379,400 
127,500 
453,100 


(x) 
65, 700 


132,900 


Stocks on 
hand, end 


of year 
(at cost) - 
Stocks en 
asin à la 


m 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


5,300 
3,400 


1,400 
(x) 


5,600 
100 


54,100 


700 
4,000 
16,700 


500 


3,000 
1,100 
700 
11,000 
1,400 
1,800 
23,600 


1,209 
(x) 


15, 000. 
6,000 


Number 
of estab- 
lish- 
Kind of business ments 

Genre de commerce Nombre 

d'établis- 

6 sements 

a 
HULL 

1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 120 
2)Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 

D2 21 5 (1) 1 an 10 

8|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 1 

4|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 79 

5|Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beauté. 50 

6/Laundries—Buanderies........,,.............,,..,....,............i..... 5 

7|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie..........,................. 9 
8|Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de 

CHAUSSULES.. cece eect ence tne 4.44. essseeeessseeese 15 

9|/Photography Group—Groupe de la photographle....:................. 3 

10| Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 4 

11|/Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service... .. 12 

12| Miscellaneous Services—Services divers.............................. tees it 

KINGSTON 

8} Total, all establishments— Total, tous établissements.......... 170 
l4Amusement and Recreation Group— Groupe d’amusement et de 
Ê récréation. . ................................%...................... 
is Business Services Group—Groupe des services commerciaur........... 

16 Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 96 
| Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 

eau 

17] Barber shops—Boutiques de barbier..........................,......... 28 

18] Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 4 

19} Beauty parlours—Salons de beauté......,.,.,.,.,.................,..... 26 

20|Laundries—Buanderies....................,....,..,..............4..... è 12 

Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 

21! Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.................... 6 
22] Cleaning, pressing and repair shops-—Boutiques de nettoyage, pressage et 

réparation........,..........,...,44. 44e 6 
23/Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de 

chaussures. .................................,..,:.,,.........,.....2 14 

24|Photography Group--Groupe de la photographie denresce ere sesessessee 8 
25} Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires. ..... 

26|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 22 
27 Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 

service d’automobile 6 

28|Blacksmith shops—Forges. . 1 

Other repair shops— Autres ateliers de réparation— 

29] Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de, 
radio et appareils électriques.....,..............,........,,,,,......., 

80| Miscellaneous repair shops—-Réparations diverses tet eeee eee e ee ee teen eens | 10 
31|Miscellaneous Services—Services divers. ................................. 
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Tableau 2.—Services de détall, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NomsBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont oas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 











Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages . 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes , Femmes Salaires re 
et gages et gages 
$ | $ 
109 11 107 | 17 99,300 20 12 10,600 | 1 
8 - 32 wee 6 36,000 6 7 5,500 | 2 
(x) - (x) - (x) - - - |3 
69 ii al 12 21,600 7 5 2,700 | 4 
42 9 16 . 10 18, 800 3 2 1,000 | 5 
5 - - -. - - 1 100-{ 6 
7 2 2 2 1,500 2 1 500 | 7 
15 - 3 - 1,300 2 1 . 1,100] 8 
(x) - (x) - (x) - - = |9 
1 - 5 - 6,100 - - - {io 
13 - 3 - 2,900 3 - 1,100 |11 
14 - 88. . 25,900 4 - 1,300 |12 
159 19 197 147 265,500 62 34 21,200 |13 
2 1 52 26 | - 60,600 4 4 2,100 |14 
9 - 12 5 15,500 7 1 1,400 |15 
85 18 69 105 130,200 20 . 23 8,600 |16 
27 - 13 - 13, 800 7 1 1,300 |17 
4 1 1 1 1,400 3 1 400 [18 
10 17 - 18 12,600 - 6 1,300 |19 
20 24 68 65,300 1 13 3,300 |20 
5 - 15 17 27,500 - - - 21 
6 - - - - 1 2 1,200 |22 
13 = 16 1 9,600 8 - | 1,100 |23 
6 - 3 6 8,900 1 2 900 |24 
3 - 1 - 500 4 2 - 300 [25 
26 - 26 3 . 22,400 9 4 2,800 |26 
8 - 9 - 7,400 1 - 200 127 
(x) - (x) - (x) (x) - | (x) 28 
(x) - (x) ie (x) (x) (x) (x) [29 
12 - 9 3 8,200 3 3 1,100 |30 
28 - 34 2 27,400 19 - 5,100 |31 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 
Numser or EstaBLisHMENTS, Receipts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the tot. 












Number Stocks on 
of estab- hand, end 











lish- of year 
Kind of business ments Receipts (at cost) 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks en 
d’établis- magasin à la 
ô sements 1941 fin de l'année 
a . {prix coûtant) 
| $ $ 
KITCHENER 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 214 1,366,100 37,500 
2lAmusement and Recreation Group-—Groupe d’amusement et de 
récréation. .. 2... eee te eee e ee ree ee enna ate 10 345,000 2,700 
3|Business Services Group— Groupe des services commerclaux........... $ 147,700 6,100 
4|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 125 458,900 8,200 
Barber € shops and beauty parlours-—-Boutiques de barbier et salons de 
5 { Barber shops—Boutiques de barbier......................,............. 39 } 85,700 700 
Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 1 , 
30 82,300 2,100 
. f 134,400 - 
ame and yan SPAS APTE et teinturerie— 
8| Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.................... 4 74,700 600 
9| Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation........................,........,...4. ses. 12 17,600 400 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 
sures— 
10| Shoe repair shops—Réparation de chaussures.............,...,......,... 24 37,600 1,900 
11|_ Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. ............ ee 4 14, 900 700 
12/Miscellaneous personal services—Divers services personnels. ............... 5 11,700 |. 1,800 
13|Photography Group—Groupe de la photographie...................... 48,200 1,600 
14|Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 58,200 3,800 
1§|Repatr and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 48 242,100 ‘ 14,900 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— 
16] Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture 
A d’automobile........ Ganeges de service Panton ies RRES EEEES 5 58,500 800 
uto service garages— Garages de service d’automobiles.......... Deceene 
17 { Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins....... 1 } 82, 200 4,100 
18/Blacksmith shops—Forges................,......,......,................. 5 25,200 1,900 
19|Other repair shops—Autres ateliers de réparation.......................... 23 76,200 8,100 
20 Miscellaneous Services—Services divers................... lisses 10 66,000 200 
LONDON 
21 Total, all establishments—Total, tous établissements. ......... 445 3,562,400 103,200 
22/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
récréation... ............................4.,.,....escsesesesesreeerse 28 796,200 3,200 
23|Bowling and pool halls—Salies de quilles et de billard........,.........,.. 14 86, 200 1,700 
24 Motion picture theatres—Cinémas........................,........,...,.. 8 621,300 - 
25\Other amusement and recreation place—Autres endroits d’amusement et | ‘ 
de récréation.......................,.,.....sesesssesesessssesesesss 6 88,700 1,500 
26|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 25 468,100 7 19,000 
27|Advertising services—Services de publicité. ................... nonsrssseses 9 150,400 1,500 
28lOther business services —Autres services commerciaux..................,... 16 . 817,700 17,500 
29|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 256 1,253,300 30,300 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
eauté— 
Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 80 
30 { Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 3 169,300 1,200 
31| Beauty parlours—Salons de beauté..........,.........,.,............... 72 235,700 5,400 
Laundries—Buanderies— | 
$2} Laundries, Chinese—Buanderies chinoises. ............,....,............ 18 31,100 100 
33| Laundries, power—Buanderies mécaniques.............................. 4 421,300 8,200 
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NomsBre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des o 


Proprietors 


Propriétaires 





Male Female 


Hommes Femmes 


inclus dans les totaux. 
———_—_—_—_—_—— EEE 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Hommes 


Female 


Femmes 


Personnel & temps entier 





Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


Part-time employees 


Personnel & temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 
and wages 
Salaires 
et gages 


459 
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pérations individuelles, mais ces chiffres sont 


194 


100 


40 


mo 


12 


wo? 


10 


51 


1 


25 
17 





82 
26 


21 
3 
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m awl! 


85 


w 


62 


137 


$ 
300,100 


51,600 
41,900 
132,900 


17,700 


22, 500 
49,300 


36,700 
1,900 


2,700 
2,100 


11,800 
8,100 
42,100 


15, 500 
13, 800 


1,100 
11,700 


11,800 


981,200 


136,800 


10, 700 
106, 700 


19, 400 
210,000 


69, 800 
140, 200 


401,000 


24,600 
52, 800 


1,900 
198, 800 





159 


75 
34 


25 


nw 


35 


a 


13 


13,300 


4,500 
500 
4,600 


1,400 


400 
300 


100 
600 


2,000 


53,200 


19,400 


8,700 
5,500 


5,200 
300 
300 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 
+ Con. 
Numser or EstasuisHMENTS, Recerprs, Stocks, PERSONNEL AND PaYROLL 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
e totals. 


SN ——————————————— LEE 










Number Stocks on 
of estab- hand, end 


























lish- of year 
Kind of business ments Receipts (at cost) 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks en 
d’établis- magasin à la 
6 sements 1941 fin de l’année 
A (prix coûtant) 
ajo 
$ $ 
LONDON-Con.—fin 
Personal Services Group-Con.—Groupe des services personnels-fin 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— ‘ 
1] Cleaning. and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.................... 11 215,300 4,500 
Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
rÉparatiON................s.csssesrsesserserseseeessesessessessee we 17 
Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparation et entreposage 34,300 400 
de fourrures. .....,...,......,,..,..,.,.,,,.....4eeseseseseessetese 2 
3ÏShoe repair and service shops— Boutiques de réparations et’ service de 
chaussures. ........,.................,.,,,,444..esseesesesssesesse 41 125, 500 8,600 
4|Miscellaneous personal services— Divers services personnels. ............... 8 20,800 1,900 
5|Photography Group—Groupe de la photographie...................... 30 76,100 2,600 
6| Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 11 199,100 11,400 
7\Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service...... 85 495,900 34,000 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et del 
service d’automobile— 
8| Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture 
d'automobile..........................,.,...,...ccesseesssesessse 12 120, 800 6,800 
9! Auto service garages —Garages de service d'automobiles................. 6 26,200 800 
10| Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur.......,.............................. 6 96,800 : 5,500 
11)Blacksmith shops—Forges........0 0.00 cscs cence ence nena eerste eens 10 42,100 1,900 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
12) Bicycleand motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocyclettes 5 12,700 900 
13] Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 
radio et appareils électriques........................,,................ ll 40,300 1,400 
14] Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. H 63,400 3,700 
15| Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux........... 12 32,600 5,000 
16! Miscellaneous repair shops—Réparations diverses........................ 12 61,000 8,000 
17 [Miscellaneous Services —Services divers.................................. 30 273,700 2,100 
MONTREAL 
18 Total, all establishments—Total, tous établissements. ........ 4,533 38,530,200 | : 1,496,100 
19/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
créatiom...........................,..4....44. esse 243, 7,943,100 64,000 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
20| Billiard parlours—Salles de billard...................................... 88 418,900 “24,500 
21) Bowling alleys—Jeux de quilles........... 21 303,200 20,900 
22| Bowling and billiards—Quilles et billard 16 (x) (x) 
23|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campement et camps de 
touristes. cece eee cee eee eter teen e nee e eee e nantes 2 {x) (x) 
24| Motion picture theatres—Cinémas........................................ 63 5, 296, 100 - 
25|Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et de 
récréation. a sssssssssesesereneeeseessssesee 53 1,547, 400 16,000 
26|Business Services Group—Groupe des services commerclaux........... 225 5,545,800 221,100 
Advertising services—Services de publicité— 
27| Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe . 
et de dactylographe.................................................. 14 81,900 1,100 
28| Advertising agencies —Agences de publicité... 22 1,575,300 - 
291 Outboard display and billboard advertising—A ffichage en plein air.. 8 497,400 8,600 
30! Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes............. 29 184,200 9,500 
$1) Other advertising services— Autres services de publicité 48 520, 800 18,200 
Other business services—Autres services commerciaux— 
32! Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit....... 5 195, 100 ” 
33| Dental laboratories—Laboratoires dentaires ss 24 283, 900 11,300 
34] Linen supply service—Fourniture de lingerie 26 608, 900 82,000 
49 1, 598,300 90, 400 


35| Miscellaneous business services—Divers services commerciaux........... 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


Nomsre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 














Proprietors 
— Full-time employees : Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 

Salaries Salaries 

Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 

et gages et gages 

. 8 $ 
13 1 6 43 96, 500 - - -41 
19 - 3 1 4,700 1 2]. 900 | 2 
40 - 30 2 19,900 14 1 2,200 | 3 
7 2 1 1 1,800 . 1 2 500 | 4 
8 1 8 10 12,900 3 6 1,600 | 5 
12 - 20 - 35,300 5 2 3,500 | 6 
89 - 100 6 117,600 21 8 8,600 | 7 
12 - 32 2. . 47,000 7 1 4,500 | 8 
6 - 4 - , - - - 19 
7 - 23 1 25,100 4 - 300 |10 
10 - 8 - 8, 2 1 300 |11 
5 - 2 - 2,200 2 - 200 |12 
11 - 5 - 3,700 1 - 100 {13 
12 - 17 2 18, 500 2 2 1,800 |14 
12 - 2 1 2,700 - 3 200 [15 
14 - 7 - 5,400 3 1 1,200 |16 
26 | 4 61 10 67,600 18 2 4,200 |17 
‘ 

3,988 603 7,463 8,419 10,485,700 2,497 535 764,200 [18 
186 14 1,167 279 1,153,700 1,091 108 236,800 |19 
88 3 61 - 43,300 30 - 8,300 [20 
21 1 104 11 . §2,800 185 1 35,900 |21 

(x) - (x) (x) (x) @) (x) (x) 22 

(x) - (x) = (x) (x) (x) (x) 123 
20 - 635 181 761,000 158 45 55,500 |24 
40 10 221 84 184, 400 | 617 | 61 117,200 |25 
138 | 13 1,014 471 2,116,000 191 89 80,660 |26 
13 3 10 10 21,500 - 18 2,000 |27 

1 - 229 209 948, 200 c= - ~ [28 
5 - 75 12 182, 300 13 - 10,400 |29 
32 2 61 3 53,900 37 - 5,700 130 
45 2 96 27 145, 600 10 6 3,400 [31 
2 - 30 20 89, 200 1 3 6,200 |32 
20 1 79 6 92,400 | 2 1,200 |33 
24 2 91 110 160, 800 - 2 800 |34 
36 3 353 74 422,100 127 58 51,900 |38 
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Table ?.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or ESTABLISHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


















the totals. 
Number Stocks on 
of estab- hand, end 
m . lish- of year 
Kind of business ments Receipts (at cost) 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks en 
d'établis- magasin à la 
° sements 1941 fin de l’année 
Zz (prix codtant) 
$ $ 
MONTREAL-Con.—fin 
1|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 2,788 12,337,400 471,600 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- 
2| Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 763 1,848,300 26, 500 
3} Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté... 50 221, 2,200 
4{ Beauty parlours—Salons de beauté...................................... 618 1,872,700 48, 800 
Laundries—Buanderies— . . 
S| Laundries, Chinese—Buanderies chinoises. ..........,.,,,.............., 262 674,800 3,200 
6| Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que 
chinoises).................,...,... Dosesssseeenseeenereeeeeseseseesees 4 16,400 - 
7] Laundries, power—Buanderies mécaniques.....,..........,............. 32 3,341, 600 155, 200 
Cleaning and dyeing Nettoyage et teinturerie— . 
8] Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie............ loose. 24 1,503, 400 30,700 
9| Cleaning, pressing, and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation. .....,........................4..u.ss..s perreseeesessesee 307 828,100 21, 500 
10! Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures... denneseenee senc ns eee eeneeess sense 46 246,600 46,600 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 
sures— 

‘ 11] Shoe repair shops— Réparation de chaussures. ........ beeen eee cwe eres 563 1,353,900 119, 600 
12| Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. .............. east ee ceseeees 78 189, 500 900 
13|Miscellaneous personal services— Divers services personnels................ 41 241,100 13,400 
1\Photography Group—Groupe de la photographie. ..................... 105 840,300 35,700 
15|Photographers, commercial—Photographes commerciaux...............,.. 12 116,300 1,400 
16|Photographers, portrait—Photographes portraitistes.................,..... 72 §20,900 26, 300 
17|Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran- 

dissement de photographies............. eee eee ence eects eee ete e ences 21 203, 100 8,000 
18|Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires... 6? 1,688,100 107,600 
19|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 7 5,486, 600 552,000 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 

service d’automobile— . . . 
20| Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture d’au- 

Fre) 1006) 0) 1: an 30 385, 000 15, 500 
‘21| Auto ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d’élec- 

18 0 sensor crosses osssocessenesssseueseeseesese NE 6 50,900 6,800 
22] Auto parking lots (outdoor)—Pares de stationnement d'automobiles (ex- 

rieur)...............: Panssses essences seseneneneeeressesereseene 19 149, 600 400 
23| Auto service garages —Garages de service d’automobiles...... 100 ,363, 43,600 
24| Auto storage garages— Garages d'entreposage d'automobiles 9 424, 800 36,400 
25| Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins....... 22 157,900 16,200 
‘26| Auto washing and polishing—Lavage et polissage d'automobiles. ....... 4 76,700 - 
27| Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 

spécialisée pour véhicules-moteur...........,....,.....,.. Fonsessssssses 13 299, 400 62,100 
‘28|[Blacksmith shops—-Forges................................,............ 58 199, 500 10, 900 

Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Bicycle and motocycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 

elettes....:.......,..,...,,.....4..44. eee eee ean e nea sees eee eeeeneeene 40 132, 800 21,300 
‘80| Harness repair shops— Réparation de harnais................... better 11 26, 100 6,200 
:31| Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs)... 47 84,900 11,300 
.82| Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 

radio et appareils électriques.......................................... 55 176,600 27,900 
:83} Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles 61 346,600 33,900 
:34| Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 129 395, 600 88,000 
:85| Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d’armatures 

et réparation de moteurs électriques..............,.....,.............. 36 894,900 116,100 
‘86| Woodworking shops—Boutiques de travail du bois...................... 20 86,400 3,900 
:37| Miscellaneous repair shops— Réparations diverses..................,...,. 68 285,900 52,600 
38| Miscellaneous Services —Services divers.................................. 383 4,688, 900 44,100 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 ames ou plus, 1941 
—suite 


Un (x) indique que les chifires ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des o 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 
pérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. 








Proprietors 


Propriétaires 





Male 


Hommes 
2,406 
761 


140 
420 


36 


720 


Female 


Femmes 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


Part-time employees 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


Female 


Femmes 


Salaries 


and wages 


Salaires 
et gages 


544 


a4 


1,044 


33 


61 


CCS 


CS 


3,964,200 


456,300 
64,600 
488,700 
53,600 
1,500 
1,712,100 
750,300 
122,700 
22,900 
191,100 
32,300 
68,100 
164,800 


16, 800 
99,500 


48,500 
436,400 


1,244,200 


117,200 
6, 600 


17,500 
324,700 
117,300 

42,000 

24,700 


102,700 
45,000 


11,100 
2,400 
6,800 


51, 800 

48,600 

241,900 
2 


,300 
55,700 


1,406,400 


641 


15? 


28h 


21 


. 15 


peut 
ra 


203,700 


43, 800 
5,100 
44,600 
3,600 


400 


800 

36, 900 
16,500 
35, 200 
12, 600 
4,200 
26,600 
1,800 
12,100 
12,700 
40,300 


96,700 


COND GH BON 


10 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 
—Lon. 


Numeer or ESTABLISHMENTS, Recerprs, Srocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the totals. 











Number Stocks on 
of estab- band, end 
. : lish- of year 
Kind of business ments Receipts (at cost) 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks en 
. d’établis- magasin à la 
S$ sements 1941 fin de l’année 
a (prix coûtant) 
$ $ 
OTTAWA 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 676 6,202,100 211,000 
2|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
Co 3% 6 0) 31 1,400,800 | 3,900 

Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— : 

3 Billiard parlours Salles deb de billard st eee eee eeeeeenes H 1 22, 500 1,500 
owling eve eux de quilles......... 

{ Bowling and bill ae TO de à et billard... 2 |j 167, 600 400 
5|Motion picture theatres—Cinémas 15 1,137, 800 - 
6/Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et de 

récréation.......,...,,.....se..ssssssesesessceseseresessesseneses 4 72,900 2,000 
7|Business Services Group—Groupe des services commerciaux. ......... 34 513,100 . 16,700 
8|Advertising services—Services de publicité.......,......,...,............. 11 86, 500 1,200 
9|Other business services —Autres services commerciaux...........,...,..,.. 23 426, 600 15, 500 

10/Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 431 2,491,100 106,100 

Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau-| . 

11] Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 116 252,900 3,900 
12| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 16 76,100 700 
13! Beauty parlours—Salons de beauté....................................., 89 440,400 30,700 

Laundries—Buanderies— so 

14] Laundries, Chinese—Buanderies chinoises. ..............,............... 48 116,600 900 
15 Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que] * 
chinoises)......................,........,............,.,.,.4...44 2 (x) - 
16 Laundries, power—Buanderies mécaniques.............................. 9 689, 200 13,800 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
17|' Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie............,....... 11 394,700 10,300 
18| Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et . 
TE6PAFALION.....0 0. ce eee eee ene eee erent eee ees 51 . 139,200 7,300 
19)" Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparation et entreposage 

de fourrures... 0.0... eee ee cece eet e eee nen entenaeeeenees 6 72,400 15,400 

Shoe repair and:service shops—Boutiques de réparations et service de 

chaussures 

20| Shoe repair shops-—~Réparation de chaussures..............,,............ 74 268, 600 22,300 
21] Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures.............................. 7 22,100 200 
22| Miscellaneous personal services— Divers services personnels.........,...... 2 (x) (x) 

23 Photography Group—Groupe de la photographie ceeebeee snes ten nen eees 16 140,700 6,500 
24! Undertaking and Burlal Group—Groupe des services funéraires...... 16 376,300 21,400 
25|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 111 740,100 49,900 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— 
Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture d’au- 


tomobile....:.........,,.,:.,,,.,..,.....4 444444 sise 8 
26l{ Auto ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'é- 
lectricité..........................,,.,...,44 4444 isesessseussescs 2 60,100 4,500 
Auto parking lots (outdoor)—Parcs de stationnement d'automobiles (ex- 
FIQUT). essor 1 
27| Auto service garages— Garages de service d'automobiles. ................ 24 306,600 6,800 
28] Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur...........................,..,.,..... 4 20, 300 1,100 
29|Blacksmith shops—Forges................................................ i 28,300 800 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Harness repair shops—Réparation de harnais. ........................... 13 35,000 3,200 
31} Radio repair and electrical repairs and services —Réparation et service de 
radio et appareils électriques. ......................................... 12 38,700 4,300 
32! Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. il 63,600 6,400 
33] Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 15 ‘ 39, 100 3,900 
34] Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d'armatures 
et réparation de moteurs électriques. ...........................,..,... 10 148,600 18,900 


36| Miscellaneous Services—Services divers................,..,...........,,. 3? 540,000 6,500 
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Tableau 2.—-Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


EEE 
——oOOOOOOOOOOOooOOOe_eeeeeeeeeannamnoU090apaoanaunauauanaua ee e—eee—eee———«sSsosa>owwn—«=s=m—=mrm"”1(—<s> >" 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 

















Proprietors 
_ Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires _ _ 
Personnel à temps entier Personnel À temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
— — — — — — — — 6 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires [2 
et gages et gages 
$ $ 
621 94 1,122 710 | 1,687,700 292 119 97,500 | 1 
23 2 240 40 257,800 99 10 24,200 | 2 
3 - 3 - 1,400 - - - 13 
10 1: 83 3 59, 500 47 1 9,000 | 4 
7 144 36 182, 500 17 7 8,000 | 5 
3 - 10 1 14, 400 35 2 7,200 | 6 
26 3 102 53 158,200 27 15 9,300 | 7° 
10 1 21 - 22,900 8 1 2,000 | 8 
16 2 81 53 135,300 19 14 7,300 | 9 
395 79 410 580 831,500 66 79 31,100 |10 
122 - 48 - 43,700 8 7 1,900 |11 
15 6 14 22 25,700 4 7 1,300 |12 
30 62 21 149 125, 400 1 36 8,700 |13 
79 - 23 1 10,300 1 1 700 |14 
(x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) (x) 15 
4 7 130 272 347,900 1 16 | 3,700 |16 
10 - 78 116 188, 200 - - - [17 
48 3 19 2 17,100 12 6 4,600 |18 
4 4 4 4 8,700 2 9 3,300 119 
72 1 64 6 54,900 30 1 * §,400 120 
“9 - 7 - 3,900 6 - 900 [21 
(x) (x) - - - - (x) (x) 22 
15 2 8 16 20,900 7 9 2,400 |23 
10 3 40 4 79,000 14 - 4,500 |24 
120 3 131 8 156,600 33 8 12,300 125 
13 - 10 - 9,400 12 To - 4,000 |28 
26 - 59 - 76,300 6 - 2,500 |27 
5 - 4 - 3,600 2 - 1,200 |28 
il - 4 - 4,200 5 - 1,000 |29 
13 - 5 - 3,600 1 1 600 [80 
12 - 2 2 2,000 1 - 900 |31 
12 - 16 2 14,000 4 2 1,600 |32 
12 2 8 - 4,500 - . - - 133 
16 1 23 4 39,200 2 - 500 |34 


82 2 191 9 183,700 46 3 13,700 135 
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Table 2.—Retall Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


. Numser or ESTABLISHMENTS, Receipts, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the totals. 











Kind of-business 
Genre de commerce 
5 
OUTREMONT 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 






création............................440 eus déesse cesse 
Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 


Laundries-—-Buanderies......................,..,....,,..,.......,....... 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie....................,....... 
7|Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 
BSUTES,...,.,........4,.4... nero fosses 





3 

4|Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beauté 
H à 

6 


8/Photography Group—Groupe de la photographie...................... 
9|Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 


10|MiscelHaneous Services—Services divers.................................. 


QUEBEC—QUEBEC 
11 Total, all estabishments—Total, tous établissements... ...... 


12/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
créatlom....................,...............,,.,,.444uiu esse 


13}Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard............,........ 
14 Motion picture theatres—Cinémas................,...................,.., 
15|Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et) 

de récréation...,.............,.,...,..,,...... issues. 


16|Business Services Group—Groupe des services commerciaur........... 
17/ Advertising services—Services de publicité. .......................,,...... 
18|Other business services—Autres services commerciaux. .................... 
19/ Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 
20|Barber shops and beauty parlours— Boutiques de barbier et salons de beauté 
21|Laundries—Buanderies..............................,,.....,............. 


22/Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie....................,..,..,. 
23/Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 


24/Photography Group—Groupe de la photographie. ..................... 
25 Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires... 


26| Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service... 


27| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
| service d'automobile . 

28/Blacksmith shops—Forges.........................,.....,....,..,..,..... 
29(Other repair shops—Autres ateliers de réparation..........,............... 









30| Miscellaneous Services—Services divers. ................................. 


2/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré-|. 


Number 
of estab- 


ments 


Nombre 
d’établis- 
sements 


83 


718 








Receipts 
Recettes 
1941 


1,179,300 


77,300 
940,700 
84,900 
36,800 
764,600 
54,400 
(x) 
129,700 


(x) 


4,428,200 


643, 400 


(x) 
595, 500 
(x) 


274,300 


103,300 
171,000 


1,638, 500 
570,300 
508, 500 
366, 200 
193,500 
178,500 
365,000 
625,300 


252,600 
155,400 
217,300 


703,200 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


20,500 
2,900 
13,400 
4,200 


1,700 


(x) 


212,200 


1,300 
(x) 
(x) 
11,900 

1,000 
10,900 
55,800 
18, 100 
23, 500 

5,800 
67,200 


66,300 


- 10,000 
12, 600 
43,700 


3,980 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


eee 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Proprietors —-— 
_ Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — _ . 
Personnel & temps entier Personnel à temps partiel 
: Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages . 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires Z 
et gages et gages 
$ $ 

81 9 214 244 440,500 ai 9 18,700 | 1 
1 1 6 4 11,700 12 - 5,900 | 2 
2 8 182 233 378,400 14 8 9,200 | 3 
15 8 12 21 25,000 - 3 1,400 | 4 
23 - 5 1 2,700 1 ~ 300 | 5 
17 ‘= 149 211 341,700 7 5 5,600 | 6 
17 - 16 - 9,000 6 - : 1,900 | 7 
(x) 1 - - (x) (x) - - - 18 
5 - a - 40,700 - - - |9 
(x) - (x) (x) (x) (x) (x) (x) . 10 
636 103 979 447 1,203,900 170 52 55,400 |11 
a - 99 21 89,800 82 10 7,000 12 
(x) - (x) (x) (x) (x) - (x) 13 
10 - 84 17 81,500 14 10 5,300 |14 
(x) - (x) (x) (x) - - - {15 
16 2 81 14 91,900 17 1 5,400 |16 
10 1 21 1{.- 26,600 15 - 5,200 |17 
6 1 60 13 65,300 2 1 200 |18 
319 02 334 382 596,500 40 34 17,800 |19 
166 87 92 74 142,000 8 19 4,800 |20 
38 - 109 225 283,400 1 - 400 [21 
30 1 93 80 143,700 10 14 8,400 {22 
85 4 40 3 27,400 21 1 4,200 |23 
23 à 49 12 51,300 3 5 2,200 |24 
12 : 6 65 2 80,800 34 2 6,400 |25 
136 1 137 1 134,400 25 - 10,000 |26 
41 1 58 - 50,500 14 - 7,100 {27 
25 - 45 - 63,400 3 - 1,100 /28 
70 - 34 1 30,600 8 - 1,800 }29 


109 - R14 15 159,200 29 - | 6,600 [30 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or EsTABLiSHMENTS, Receipts, Stocks; PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
























the totals. : 
Number Stocks on 
of estab- hand, end 
. lish- of year 
. Kind of business ments Receipts {at cost) 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks en 
d’établis- magasin à la 
Sc sements 1941 fin de l’année 
Zz . (prix coûtant) 
$ $ 
REGINA . 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 290 2,385,300 132, 900- 
2/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré-| 
création......,.........................,,.4.444. dues. 15 545,100 600. 
3|/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard. ................... 7 94,600 600: 
4/Motion picture theatres—Cinémas.....,..,,..,....,..,........,.,.,...... 5 431,000 - 
5/Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et de 
récréation. .............,.,...,.,.........., eee eet eee estan serene 19,500 - 
6/Business Services Group—Groupe des services commercilaux........... 23 188,300 5,200. 
7|Advertising services—Services de publicité...............,,.... Sooke neces 13 65, 800 1, 500- 
8|Other business services—Autres services commerciaux........... ‘Lecce enone 10 122, 500 3,700: 
9/Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 162 950,000 75,400. 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beauté. 
10} Barber shops—Boutiques de barbier................................... 44 118,700 50,300: 
11| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté... 8 26,700 400. 
12] Beauty parlours—Salons de beauté.........,,.............,...,........ 35 157,800 700: 
* 18] Laundries—Buanderies........................,,.,... eee. 18 208, 400 2,800. 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
14] Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.........,......... 9 247,100 13,400: 
Cleaning, pressing and repair shops— Boutiques de nettoyage, pressage et) 
15 réparation. .............................................uueeese, 10 
| Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 65,600 2,300: 
de fourrures............ Veneer cnet reeresee seen 
| Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 

16 BUTES. cece eee ee ren eee nea e cet ese tne teseeenenenernanens 34 125,700 5,500 
(Miscellaneous personal services—Divers services personnels............... 1 , , 
17|Photography Group—Groupe de la photographle...................... 9 63,400 8,400: 
18}Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 3 100,300 2,500. 
19 Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 53 315,800 37, 700- 

‘ [Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— , . 
20| Auto service garages—Garages de service d'automobiles. ....,.....,.,... 8 24,600 600. 
21] Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins...... 5 38,300 3,500. 
22} Other automotive specialty shops—Autres boutiques de réparation spé- 
‘ cialisée pour véhicules-moteur 6 64,000 1, 200. 
23|Blacksmith shops—Forges 9 43,400 1,900 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
24) Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 8 32,700 1,500 
25) Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 7 34,300 11,400. 
26} Miscellaneous repair shops—Réparations diverses. ...................... 10 78,500 17,600 
27 Miscellaneous Services—Services divers..... bebe eee e nee eectereteseeenes 25 222,400 8,100 
ST. CATHARINES 
28 Total, all establishments—Total, tous établissements. ......... 175 1,511,000 40,000. 
29/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
récréation. .....................,.......44 cre ceeveateansentenectes 9 385,100 800. 
30|Motion picture theatres—Oinémas, .................................... 4 312,600 - 
31!Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et de 
Bor 0: Ce) 1 nr teens 5 72,600 _ 800: 
32 Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 8 + 109,200 1,600 
33| Advertising services—Services de publicité..... vette ee eenseteeesenenecnen 5 83,700 1,600 
34|Other business services—Autres services commerciaux. ........,......,.... 3 25,500 100 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un_(x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


———————————————— EET 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 


















Proprietors nt ———————— 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages . 
— — _ — — — — — © 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires [4 
et gages et gages 
$ $ 
248 33 382 ‘ 242 582,100 121 bl 46,200 | 1 
il - 79 17 |. 104,900 34 6 11,800 | 2 
7 —, 31 2 24,200 27 - 6,900 | 3 
- - 47 12 79, 500 7 6 4,900 | 4 
4 - 1 3 1,200 - - - |5 
20 - 26 |: 13 48,700 16 2 5,600 | 6 
12 - 8 1 11,600 15 1 5,000 | 7 
8 - 18 12 37,100 1 1 600 | 8 
~ 185 31 147 188 |. 285,800 24 35 10,700 | 9 
44 - 24 - 25,400 12 - 3,000 |10 
7 1 5 5 9,4 - : 1 100 |11 
6 27 5 66 45,800 5 24 4,700 |12 
22 2 ‘25 59 70,100 | - 2 600 [13 
5). - 60 53 105,700 - - oe ld 
15 5 1 9 5 12,300 2 7 1,300 |15 
36 - 19 - 17,100 5 1 1,000 |16 
6 ~- 10 12 12,800 - 5 600 |17 
2 - 13 5 16,100 - - - [18 
53 - 41 5 53,100 19 2 5,800 |19 
10 - : ~ - = 3 - 1,500 |20 
5 - 6 - 5,200 1 - 100 |21 
6 - |. it - 14,600 6 1 3,300 |22 
8 - ‘ 6 - 7,200 9 1 900 |23 
8 6 2 6,900 ~ - - 24 
6 - 1 - 1,300 - - - 125 
10 1i . 3 17,900 - . ~ - 126 
aL 2 66 2 60,700 28 1 11,700 |27 
152 25 189 150 344,300 119 21 43,300 |28 
4 1 4 13 59,200 , 30 5 8,300 |29 
1 - 30 12 47,600 5 4 2,600 130 
3 "4 12 1 11,600 25 1 5,700 |31 
5 - 16 14 42,400 7 2 3,500 [32 
2 - il 3 33,100 7 - 1,700 |33 
3 - 5 iL 9,300 - 2 1,800 |34 
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Table ?.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or EstasiisHMents, Recerprs, Stocks, PERSONNEL AND PayRoLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 


ree 
S——=sma0owooowososasaaea —_——_—_—2—_EEEE——— 







Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





ST. CATHARINES-Con.—fin 
1|/Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- 
t 


Barber and beauty parlours—Boutiq: 
3| Beauty parlours—Salons de beauté 
4|Laundries—Buanderies............ 
6|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. 
6|Shoe repair and service shops— Boutiques de rép 


{ Barber shops—Boutiques de barbier 
















7|Photography Group— Groupe de la photographie 
8) Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires... 
9}Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 


10| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d'automobile... ......,..... 
11/Blacksmith shops —Forges . 
Other repair shops—Autres ateliers de réparat 
12) Radio repair and electrical repairs and services— Réparation et service de 
radio et appareils électriques..............,.....,...,................. 

13| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 
14! Miscellaneous repair shops—Réparations diverses. 








15) Miscellaneous Services—Services divers.................................. 


16/Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service de taxi.......... 
17/Other miscellaneous services—Autres services divers..............,....... 


SAINT JOHN 
18 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 
19/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
création....................... serres ss eee cna resserre 


20|/ Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard 
21 Motion picture theatres—Cinémas, .....,....,....................... 
22|Other amusement and recreation places—Autr 
de récréation...........,.........,.,..........,,........ 





23/Business Services Group—Groupe des services commerciaux 


24) Advertising services—Services de publicité.......... 
25/Other business services—Autres services commercial 


26|/Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 





Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- 


27| Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 
28| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 
29] Beauty parlours—Salons de beauté...............,...................... 
Laundries—Buanderies— 
30| Laundries, Chinese—Buanderies chinoises. ......,..,.,.....,........... 
31! Laundries, power—Buanderies mécaniques..................e........ 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
32) Cleaning apd dyeing plants—Nettoyage et teinturerie.................... 
33] Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage 
et réparation... 
34) Fur cleaning, rep: 
de fourrures... 
35/Shoe repair and se: 






g and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 





36|/ Photography Group—Groupe de la photographie...................... 


37|/Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 


Number 
of estab- 
lish- 
ments 
Nombre 


d'établis- 
sements 


No 


Receipts 


Recettes 


1941 


165, 400 
154,400 


48,000 
51, 600 
$8,200 
158,800 


97,100 
(x) 


15,200 

(x) 

26,500 
172,400 
164,600 


7, 


2,116,200 


516,000 


53,900 
389,600 


72,500 
133,600 


86,600 
47,000 


783,500 


114,500 
15,200 
67,600 


22,000 
422,800 


43,300 
27,600 
16,500 
54,000 
47,900 
83,400 


Stocks on 
band, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin à la 
e l'année 
(prix coûtant) 





14,400 


600 
2,700 
000 


2,000 
3,900 
3,200 
6,600 
13,400 


48,700 


2,400 

200 
2,200 
2,800 
2,800 


23,300 


700 
100 
1,400 


200 
14,200 


1,000 
600 
1,800 
3,300 
1,600 
12,300 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiff res sont 
inclus dans les totaux. 


ES 


Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 














OS À I DB RS 0 





Proprietors = = 
_ Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires _ . _ 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages . 
- — — — — — — 6 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires a 
et gages et gages 
$ $ 
99 at 71 110 167,200 12 9 4,500 | 1 
35 - 12 - 15, 600 4 - 700 
9 21 - 30 18,500 - 8 1,800 
20 - 22 48 67,700 3 - 400 
13 - 33 31 62,300 1 1 200 
22 - 4 1 3,100 4 - 1,400 
4 1 3 9 8,600 - 2 500 
5 1 9 2 17,700 5 2 1,500 
21 - 28 1 31,100 13 1 3,400 
9 - 20 TU - 22,700 8 _ 2,000 |10 
(x) - (x) - (x) (x) -- @) {I 
4 - 1 - 1,000 2 = 100 |12 
(x) - .…. &) - (x) (x) - (x) 13 
8 - 5 1 5, 100 - 1 500 !14 
8 1 20 1 18,100 52 - 21,600 |15 
6 1 19 l]- 17,200 51 - 21,300 |16 
2 - 1 - 900 1 - 300 |17 
251 37 337 " 233 502,800 . 104 46 52,500 |18 
15 3 47 15 76,000 62 23 36,400 (19 
8 - 9 2 7,400 25 - 6,900 |20 
1 - 36 13 65, 600 15 15 7,300 |21 
6 3 2 - 3,000 22 8 22,200 |22 
12 1 18 6 30,000 - - - {23 
6 - 11 2 15, 800. - - . - [4° 
6 1 7 4 14,200 - - - [25 
121 31 . 150 188 268,900 20 15 8,800 126 
52 - 29 1 29,000 11 1 3,300 127 
3 - 5 7 8,600 2 1 1,200 |28 
5 28 1 « 33 17,300 1 8 1,100 }29 
20 - 2 - 900 - - - {30 
- 81 126 179,600 - - - 431 
1 - 11 11 14,400 : - - - |32 
10 1 4 7 7,500 3 4 1,700 133 
3 1 : - 2 7 1,000 - 1 300 134 
24 1 17 1 10,600 3 - 1,200 35 
5] - 1 u| 6,300 - 3 400 |36 


7 - ii 1 17,900 | : 1 4 1,100 137 
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Table 2.—Retall Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


N'OMBER or ESTABLISHMENTS, Receipts, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 


eo —_ a —_———_—_—_————_—_mpm 
EEE EEE —— 











Kind of business 
Genre de commerce 
S 
a 
SAINT JOHN-Con.—fin 
‘1 Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 
2| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile..........,....................,...,......,...... 
3/Blackamith shops—Forges...........,........ ee 
4/Other repair shops—Autres ateliers de réparation 
.ë| Miscellaneous Services —Services divers...................,........,..... 
6|Taxi and auto-livery—Livraison par automobile et service de taxi.......... 
7|Other miscellaneous services—Autres services divers......... nsssseseresse . 
SASKATOON 
8 Total, all establishments—Total, tous établissements...... ed" 


9/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
07:09 6 (0) 1 cr rrr pesca 


10/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard. .....,.............. 
H{Motion picture theatres—Cinémas................... pesrereseesesseeesse 
12/Other amusement and recreation places—Autres endroits d'amusement et de 

F703 510 (0) RT 


13/Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 


14) Advertising services—Services de publicité........ ee eee tee e eee e enone 
15/Other business services— Autres services commerciaux.......... Teese eens 


16/Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- 


17) Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 
181 Barber-and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. . 
19} Beauty parlours—Salons de beauté. ..................................... 
Laundries—Buanderies.............,...........,..,,,,.,..,,.. 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
21! Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie 
22) Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de net: 
TÉpArALION............,.,.,.,.4..4.,.44.eies secs et eetaaeeeeestes 
23] Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures. ........,,...........,..,............,44ieecsescsss. 






sures— . 
24) Shoe repair shops—Réparation de chaussures............. vee ceeeeeeeees 
25| Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures.....,........... 
26|Miscellaneous personal services— Divers services personnels 





27/Photography Group—Groupe de Ia photographle...................... 


28) Photographers, portrait—Photographes portraitistes....................... 
29/Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran- 
dissement de photographies. .........................,.... Dessous 


30|Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires doses 
31/Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— : 
32) Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture d’au- 
tomobile . 
33] Auto service-garages—Garages de service d’automobiles.......... 
34] Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins. 
35/Blacksmith shops—Forges...:................,........................... 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
36] Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux........... 
87) Miscellaneous repair shopsp—Réparations diverses.......... Sete ete e eran ees 





38|Miscellaneous Services—Services divers. ...!....,.........:.............. 


Number 
of estab- 


lish- 
ments 


Nombre 
d’établis- 


sements 


2 


a 


9 


8 » ao 


en 
we 


147 


Receipts 


Recettes 


1941 


263,800 


182, 500 
17,300 
64,000 

287,000 


268, 400 
18, 600 


1,922,700 


434,400 


44,700 
340, 700 


49,000 
140,500 


22,900 
117, 600 


756,200 


198, 300 
236,600 
21,100 
@) 
80,700 
3, 500 
(x) 
100,400 
47,000 
53,400 
62,500 
283,900 


43,300 


29,600 
116, 800 


144,800 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


6,200 


4,800 
1,400 
100 


.100 


108,500 


200 
200 


25200 


1,200 
1,000 


57,800 


300 


1,800 
7,700 


35, 100 
600 
(x) 


12,000 
7,100 
3,900 
3,200 
5,700 

34,500 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 194 
. —suite 


. 
NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 














Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires _ — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
- Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
- — — — — — — — o 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires |Z 
et gages et gages 
$ $ 
64 1 4 3 43,800 8 1 2,700 | 1 
29 1 35 2 38,600 6 1 2,500 | 2 
8 - 2 - 1,200 - - - 13 
27 - 4 1 4,000 2 - 200 | 4 
27 1 69 9 59,900 13 - 8,100 | 6 
19 1 67 9 58,900 ll 2,800 | 6 
8 - 2 - 1,000 2 - 300 | 7 
247 18 855 244 513,700 114 43 , 29,700 8 
it - |. 63 16 81,300 | - 33 . 9 8,400 | 9 
7 - 12 = 10,100 | 22 - 3,600 110 
1 - 41 18 61,500 8 ‘ 8 3,800 [11 
3 - . 10 1 9,700 3 1 1,000, |12 
20 1 17 8 25,000 29 oo” 1,600 |13 
10 - 3 - 2,300 ‘ 3 - 400 |14 
10 1 . lé 8 22,700 26 - 1,200 |15 
144 13 132 187 246,200 25 | 25 9,600 |16 
44 - 20 - 11, 900 10 - 1,900 [17 
11 - 6 6 7,200 3 1,000 }18 
4 12 14 73 42, 800 1 24 3,600 |19 
28 - 22 58 67,300 - - - 
7 - | 67 48 102, 900 - - 2 |21 
8 1 3 2 3,100 2 - 700 |22 
(x) - - - - (x) - (x) 23 
34 - 10 - 11,000 8 . - 2,200 |24 
4 - - - - - - - 425 
(x) - - - - - - - {26 
10 1 10 22 23,800 ‘ 8 8 2,000 [27 
7 - 3 8 8,000 3 6 1,700 |28 
8 1 7 14 15,800 - 2 300 129 
1 - 11 1 22,500 - a - [30 
52 2 56 5 56,500 20 1 6,900 |31 
7 - 14 - 12,300 - 6 - 1,400 [32 
4 - 10 2 17,800 - - - [83 
2 1 8 1 ‘ 2,600 -. - - [84 
9 - 4 - 3,900 6 - 2,100 135 
9 1 6 - 6, 600 - - - 136 
21 - 14 2 14, 600 8 1 3,400 137 
9 1 66 5 58,400 + 4 - . 1,200 |38 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. - 


Numser or ESTABLISHMENTS, Receipts, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 

















the totals. 
Number Stocks on 
of estab- hand, end 
lish- of year 
Kind of business ments Receipts (at cost) 
Genre de commerce Nombre Recettes Stocks en 
d'établis- magasin à la 
o|. sements 1941 fin de l’année 
[A (prix coûtant) 
3 $ 
SHERBROOKE , 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 251 1,112, 500 64,500 
2}Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
création................ een eee eee e neces tence bce renee nee e nen ents 5 213,300 200 
3|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 6 29,800 2,100 
4|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 151 442,100 17,100 
5| Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beauté. 105 159, 900 1,300 
6}Laundries—Buanderies.................,................... fee ee eens eees 10 163, 400 1,000 
’ 7\Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. ......,.................... 13 47,200 2,500 
8|Shoe repair and service shops— Boutiques de réparations et service de chaus- 
BULES eee cee ence eee en een ent en tet eee be tene ees 23 71,600 12,300 
9/Photography Group—Groupe de la photographie. ..................... 9 33,900 2,200 
10 Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires... 6 91,100 19,000 
11/Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... "44 220,400 22,900 
12| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d'automobile. ."...............,...........,.......,.,....,,... 15 119,600 .2,600 
13]Blacksmith shops—Forges.......... RE 8 12, 500 700 
14|Other repair shops—Autres ateliers de réparation 21 88, 300 19,600 
15 Miscellaneous Services—Services divers.............,.................... 30 81,900 1,000 
SUDBURY . 
16 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 171 1,468,800 37,400 
17|[Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
création. ...........................,,.,..........4ceeueussss 22 444,000 2,500 
18] Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard..... Len eneeesaeaeens 16 61,100 2,500 
19 Motion picture theatres—Cinémas................,...........,...,....... 4 377,300 - 
20|Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et de 
récréation.....,...,..,,..,,......,...444 succes eesseuenenesnessese 2 5,600 - 
21|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 5 27,400 600 
22|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 98 532,200 15,200 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- 
23} Barber shops—Boutiques de barbier.…................................ 33 72,200 500 
24) Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté... 4 11,500 - 
25) Beauty parlours—Salons de beauté.........,....,....................... 16 33,600 200 
26|Laundries—Buanderies.....................................,,,.,,........ 14 217,200 3,700 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
27| Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.................... 4 81,600 3,700 
28] Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation.................,.....,,.,,...4eseeeessceueuces eme 5, 37,700 - 
29|Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- : 
SUTES. RE 18 70, 800 7,100 
30) Miscellaneous personal services— Divers services personnels. ............... 4 7,600 ~ 
31/Photography Group—Groupe de la photographie..................... 5 30,900 1,100 
32| Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéralres...... 3 71,400 6,600 
33| Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 21 153,000 11,300 
34| Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et del , 
service d'automobile. ...............,............,,......... en eeneeee 13 115, 100 4,400 
$5| Blacksmith shops—Forges. ...................... : 2 (x) {x} 
36] Other repair shops—Autres ateliers de réparation 6 (x) G 
17 209,900 100 


37| Miscellaneous Services—Services divers. ...............,................, 


+ 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


——— a — — 
Employment and wage facts —Emploiement et rémunération 











Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries . Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
— - — — — — — — 3 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires [4 
et gages et gages 
$ $ 
208 82 143 90 189,600 33 20 14,500 | 1 
7 - 31 2] 25,600 10 7 4,400 | 2 
5 - 2 2 4,100 1 - 700 | 3 
107 52 61 71 98,000 12 10 7,200 | 4 
58 60 7 14 13,800 1 4 2,000 | 5 
13 1 36 58 70,200 - - - 16 
13 1 6 1 4,200 4 5 4,000 | 7 
23 | - 12 4 9,800 7 1 1,200 | 8 
8 - 2 6 4,100 - 2 300 | 9 
2 - 10 - 21,200 5 1 400 |10 
50 - 28 4 28,600 4 - 1,300 |11 
18 - 19 1 22, 200 3 - 1,100 2 
26 - 9 3 6,400 1 - -200 {14 
29 - 9 - 8,090 1 - 200 |15 
167 14 243 150 335,700 52 9 21,400 |16 
21 _, 45 19 67,900 il 2 3,300 |17 
18 - 12 - 7,300 4 - 700 {18 
2 - 31 19 60,300 3 2 1,700 |19 
1 - 2 - 300 4 - 900 |20 
6 -' 3 1 1,900 9 - 2,500 |21 
93 14 93 121 161,000 7 5 3,200 (22 
31 2 11 - 11,500 4 = 1,100 |23 
4 _ 3 2 3, 800 | - 1 200 |24 
7 12 - 9 4,900 - 4 1,100 |25 
20 - 49 82 88,800 - - - (26 
3 - 12 27 34,500 - - - 427 
4 - 4 - 5,100 1 - 300 (28 
20 ~ il 1 10,100 2 - 500 |29 
4 - 3 - 2,300 - - - |30 
4 - Fi 2 6,100 - id - [31 
3 - 5 - 7,900 - - - [32 
22 - 30 - 33,700 5 - 1,200 |33 
14 - 23 - 27,400 5 - 1,200 |34 
fx} - (x) - (x) - - — 135 
G@ - (x) - (x) - - - {36 


18 - 62 7 57,200 20 2 . 11,200 [37 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


NuMBER or ESTABLISHMENTS, RECEIPTS, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 


























Number 
of estab- 
. . lish- 
Kind of business ments 
Genre de commerce Nombre 
d’établis- 
CS sements 
Zz 
TORONTO 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 4,263 
2)/Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
Bc (1) | Sac 259 
Bowling and pool halls—Salles de quilles et de bitlard— 
3| Billiard parlours—Salles de billard...................................... 78 
4) Bowling alleys—Jeux de quilles.......... . 19 
5| Bowling and billiards—Quilles et billard 15 
6\Camp grounds and tourist camps—Terrains de campement et camps. de 
touristes. ....,,.,,,..,..,,...,.......4.44444 ide eee ec curseeeuoueese 3 
7|Motion picture theatres—Cinémas........,...,........................... 102 
8|Other amusement and recreation places—Autres endroits d'amusement et) 
de récréation. ............,.....................,,,............... a 42 
9/Business Services Group—Groupe des services commerclaux........... 284 
Advertising services—Services de publicité— 
10| Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe 
et de dactylographe. ...................,..............,,.,........... 34 
11] Advertising agencies—Agences de publicité. .................,........,... 39 
12 { Outboard display and billboard advertising — ffichage en plein air...... 3 
Sign painting shops—Ateliers de peinture d'enseignes..................... 63 
13] Other advertising services —Autres services de publicité................. 44 
Other business services—Autres services commerciaux— . 
14) Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit....... 18 
15} Dental laboratories—Laboratoires dentaires. .....,..,.,.......,......... 24 
16] Linen supply service—Fourniture de lingerie............................. 14 
17| Miscellaneous business services—Divers services commerciaux. .......... 45 
18 Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 2,509 
Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
eauté— 
19! Barber shops—Boutiques de barbier................. Liceceeeegeeeeesnes 644 
20} Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 45 
21} Beauty parlours—Salons de beauté...................................... 521 
Laundries—Buanderies— 
22| Laundries, Chinese—Buanderies chinoises............0.-..ccccecescucecs 266 
23} Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que 
chinoises). .............,...,,.,...4.,.. 44e eee éeuereeueees 73 
24] Laundries, power —Buanderies mécaniques..........,.,................. 32 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
25] Cleaning and dyeing plants —Nettoyage et teinturerie. .….................. 57 
26] Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et) 
réparation. ............,.......,,.,....4.... eee sneer eceeeeee en 251 
27| Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures. .......,........,..,........,...........,,...4..sseseis. 60 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 
sures— 
28} Shoe repair shops—Réparation de chaussures. .....,...,....,........... 440 
29) Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. .........,... “. 67 
30] Miscellaneous personal services— Divers services personnels 53 
31/Photography Group—Groupe de la photographie....................... 112 
32/Photographers, commercial—Photographes commerciaux. ............:.... 23 
33| Photographers, portrait—Photographes portraitistes.................. uses 1/ 
84|Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran-| 
dissement de photographies. .....,..,.,,.......,..,..,................ 18 
35| Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires. ..... | 62 
36/Repatr and Service Group—Groupe de la réparation et du service. .... 743 
Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— . 
37| Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture d’au- 
tomobile................, Ledeen eee cece ence eee e teen eee e sence es 53 


Receipts 
Recettes 
1941 


44,931,100 
9,083,600 


381,200 
319, 900 
164, 100 


20, 200 
6,527, 100 


1,671, 100 
9,149,500 


125, 500 
2,777,200 


1, 461, 200. 


870, 400 


550, 800 
372,500 

- 657,300 
2,334,600 


13,655,700 | 


1,625, 700 
224, 200 
2,033, 900 
753, 100 


, _ 342, 800 
3, 230, 400 


2,584, 700 
785, 000 
445, 800 

1,061,700 
163, 800 
404, 600 

1,329,900 


279,300 
672, 300 


378, 300 
1,606,100 
5,489,700 


972, 800 





Stocks on 
hand, end 


of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin & la 


fin de l'année 
(prix coûtant) 


1,292,100 
31,800 


17,200 
1,400 
1,200 


12,000 
261,300 


400 
1,100 


78,900 
3,700 


2,200 
14,100 


20,700 
39, 100 
8,500 


2,000 
54, 600 


99, 100 
14,100 
64,800 


104,300 
6, 500 
43,000 
40,400 


13,500 
17,000 


9,900 
61,200 
392,900 


20,300 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
. —suite 
NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 
ee eee 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
Proprietors 














_ Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
. Personnel à temps entier Personnel À temps partiel 
Salaries . Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Hommes - Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ 

3,861 582 7,536 4,306 13,063,000 2,879 680 1,000,900 | 1 

181 13 1,168 260 1,694,000 1,604 157 351,400 | 2 

gi 4 62 8 47,000 46 2 12,000 | 3 

8 2 57 12 74,600 293 9 62,400 | 4 

7 = 31 3 36, 200 89 1 26,700 | & 

2) - 5 2 4,000 - - - 6 

45 1 839 203 1,165,900 125 56 68,800 | 7 

28 6 174} 32 366,300 1,051 89 181,500 | 8 

199 33 1,551 787 3,481,000 168 134 98,300 | 9 

12 : 21 9 16 24,600 4 24 4,500 |10 

5 - 564 266 1,607, 500 1 - 300 (11 

67 | - 237 18 466, 500 30 - 8,800 |12 

38 2 107 19 197, 400 78 14 28,700 |13 

13 3 95 140 282, 500 6 * 6 1,700 |14 

26 1 79 18 112,100 77 2 3,200 115 

8]. - 128 171 262, 600 - 2 .1,100 |16 

30 6 332 139 527,800 42 86 50,000 |17 

2,320 451 2,237 2,878 4,466,600 384 "298 211,700 |18 

656 11 316 12 316,900 130 5 47,800 |19 

ai 5 33 42 77,400 8 il 7,100 |20 

155 379 80 663 588, 800 13 145 40,000 |21 

468 4 115 1 73,600 7 1 1,900 }22 
74 12 "22 42 48, 100 4 12 4,200 |23 ° 

20 2 654 1,318 1,738, 200 - 32 18,200 |24 

60 2 667 685 1,236, 500 18 11 12,800 |25 

24 16 81 23 92,300 52 6 23,200 |26 

50 10 38 42 62, 200 26 39 20,800 |27 

447 3 144 4 127,000 68 6 16,400 [28 

66 - 46 - 29,300 42 2 7,000 |29 

46 7 41 46 76, 300 16 28 12,300 |30 

98 12 218 205 429,000 103 48 57,500 [31 

| 20 1 40 7 74,300 48 ‘15 27,800 |32 

60 9 100 51 215,600 41 23 20,600 |33 

18 2 78 147 139, 100 14 10 9,200 134 

48 6 125 14 261,500 46 6 14,900 |35 


747 12 1,049 70 1,278,300 205 18 91,400 136 


60 - 247 7 350,900 28 1 - 11,000 137 
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Number 
of estab- 
. lish- 
Kind of business ments 
Genre de commerce Nombre 
d'établis- 
é sementa 
vA 1 
TORONTO-Con.—fin 
Repair and Service Group-Con.—Groupe de la réparation et du ser- 
vice-fin 
Automobile repair and service shops-Con.—Etablissements de réparations 
et de service d’automobile-jin . . 
1] Auto ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service 
d'électricité. .......,....,,.,..,..,...........,. és 9 
2} Auto parking lots (outdoor) —Parcs de stationnement d'automobiles (ex- 
TÉTIQUr). ..........,. essieu eee eee re eerveesseerese 44 
3| Auto service garages — Garages de service d'automobiles.........:....... 124 
4) Auto storage garages— Garages d'entreposage d'automobiles. ... gosses 7 
5| Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins...... 17 
6! Auto washing and polishing—Lavage et polissage d'automobiles... ... ee 14 
7| Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur.......,.......:...................... 12 
Blacksmith shops—Forges— 
8] Blacksmith and general repairs—Forges et réparation générale........... 26 
9! Horse-shoeing shops—Forges maréchales................,............... 10 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— . ’ 
0 Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- oy 
Co sus. 
11) Harness repair shops—Réparation de harnais.......... Leen enna 9 
12) Locksmiths (including grinding)}—Serruriers (y compris les aiguiseura)... 30 
13) Radio repair and electrical repairs and services— Réparation et service de 
radio et appareils électriques..............,........................... 41 
14) Upholstery and furniture repaira—Rembourrage et réparation de meubles. 89 
15! Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 113 
16], Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d’armatures 
et réparation de moteurs électriques.........,.......,................. 52 
17| Woodworking shops—Boutiques de travail du bois...................... 6 
18) Miscellaneous repair shops— Réparations diverges......,................. 60 
19] Miscellaneous Services—Services divers,......... nnsenssesés ressens 294 
TROIS-RIVIERES 
20 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 210 
21/Amusement and Recreation Group--Groupe d’amusement et de 
récréation. ..........................,. eee reer n seen eee e eet en ee eeee 7 
22/Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... : 4 
23|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 147 
24) Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beauté, 96 
25| Laundries—Buanderies...................... teens 7 
26|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie... : 15 
27|Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 26 
SUTES.,,..,....., 44e nee ee ene eee eae e ee teeeeeruvarecas 
28) Miscellaneous personal services Divers services personnels................ 3 
29/Photography Group—Groupe de la photographle...................... 8 
30 Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 4 
31/Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 25 
32|Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile : 7 
33|Blacksmith shops—Forges ; 5 
34 Other repair shops—Autres ateliers de réparation 13 
35|Miscellaneous Services—Services divers. ................................. 15 





Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population er Over, 1941 


—Con. 


Numser or EsraszisHMENTS, Recerrrs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 





















Receipts 


Recettes 


1941 


88, 200 


380, 700 | 


1, 237, 200 
42,900 
207, 400 
151,700 
117,600 


159, 800 
19, 800 


35, 100 
213,300 


146, 400 
430,700 
378,900 
497, 600 

29,700 
318, 600 


4,616,600 


871,500 


160,400 
83,300 
361,300 
147,100 
22,700 
122, 800 


57,900 
10, 800 


54,900 
102,400 
89,300 
43, 700 
12,000 
33, 600 
79,900 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l’année 
{prix coûtant) 





9,800 


1,400 
52, 800 


800 
32, 200 
900 
25,700 
2,200 
900 


2, 600 
26,400 


21,100 


37,300 
49,700 


44,300 


49,300 


2,500 
1,000 
24,200 
8,700 
400 
10,700 
4,200 
200 
6,100 
5,800 
9,700 
1,700 
500 
7,500 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite . 


NoMBRE D’ETABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


ed 
ooo OOOleeee=eQ_QyqvVQNQ{Q\q—q0W0OQeeee—=“~SsosSsS ess Swmur 


"Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 



































Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires _ _ 
Personnel & temps entier Personnel & temps partiel 
° Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
* . Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ 
9 - 8 “3 18, 500 2 - 600 | 1 
37 1 80 1 78, 400 26 - 4,900 | 2 
129 - 237 18 291,000 22 1 8,400 | 3 
7 so il - |: 8,400 - - = 4 
12 1 44 1 55,500 3 - 800 | 5 
10 - 47 8 45, 200 2 - 700 | 6 
12 - 43 . 2 53, 800 2 - 900 | 7 
29 - 30 = 51,200 4 - 1,600 | g 
9 3 2 - 1, 100 2 - 800 | 9 
27 - 4 - 3,800 3 - 400 }10 
9 - 1 - 700 4 - 2,100 f11 
27 2 21 2 21,300 16 4 29,600 |12 
at - 12 1 11,700 6 2 1,700 113 
87 3 63 12 72,700 36 3 12,100 |14 
120 1 36 1 33, 800 10 1 4,400 115 
60 - 108 8 102, 400 20 1 3,300 ity 
5. 1 5 4 3,300 18 - 1,000 117 
57 - 50 3 74,600 1 5 7,100 18 
268 5 1,188 92 1,452,600 369 19 175,700 a 
158 53 156 46 168,700 42 20 17,400 |20 
7 - 21 4 16,900 4 |. 1 1,300 {21 
2 1 q 2 8,100 - - — [22 
100 49 63 34 67,200 LA] 19 12,500 |23 
57 41 ll 4 12,900 3 7 2,900 |24 
9 - 1 . - 500 4 6 5,000 125 
10 6 37 . 27 45, 400 4 1 500 |26 
23 - 13 1 6, 600 12 - 3,300 |27 
1 2 1 2 1, 800 - 5 800 |28 
5 3 9 3 7,200 1 - 800 |29 
2 - 14 3 36,400 5 oc 660 [30 
a - 15 - 12,600 6 - 1,600 131 
‘8 - il - 10,100 4 - 1,000 32 
6 - 1 - 1,000 - - - (33 
13 - 3 - 1,500 2 - 600 |34 
15 - a - 20,300 3 = 600 |35 
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—Con. 


Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


Nose or EsrABLiSHMENTS, RECEIPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
the totals, 


















Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





VANCOUVER 
1 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 


2:Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
récréatlon........................,....,..... mévssreressese ses 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 
8| Billiard parlours—Salles de billard 
4 Bowling alleys—Jeux de quilles...,..... 
. Bowling and billiards—Quilles et billard 
5|Camp grounds and tourist camps—Terrains de campement et camps de tou- 
ristes.......,..,.,,..,,,,....,....,. ei. 
6|Motion picture theatres—Cinémas. 
7[Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et 
de récréation.... 06.0... ec cece c eee ete ences tne eet eeeesseeveeanece 










8|Business Services Group—Groupe des services commerciaux........... 


Advertising services—Services de publicité— 

9| Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe 
et de dactylographe............1..,,.,,.......... ice. 
10; Advertising agencies—Agences de publicité. .................... : 
11] Outboard display and billboard advertising—Affichage en plein air. 
12] Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes................ ee 
13|| Other advertising services—Autres services de publicité................. 

Other business services—Autres services commerciaux— 
14) Collection and credit agencies—Agences de perception et de crédit....... 
M5! Dental laboratories—Laboratoires dentaires. ............................. 
16{ Linen supply service—Fourniture de lingerie. ............................ 
17| Miscellaneous business services—Divers services commerciaux. .......... 





18|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
beauté— 
19| Barber shops—Boutiques de barbier.................................... 
20; Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 
21) Beauty parlours—Salons de beauté.................................,.... 
Laundries—Buanderies— 
22; Laundries, Chinese—Buanderies chinoises. ..........,.,................. 
Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que 
23 Chinoises)... 0... eee ecu c ev ccucceceeuseuecenesucteucenvenvrs 
Laundries, power—Buanderies mécaniques. ....................,........ 
leaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
24) Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.................... 
25) Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation............. Ea esse eresesesese eee 
26} Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures. ........,..,.......,,,..............,.4eueececeeeeses 


sures— 
27| Shoe repair shops—Réparation de chaussures. ...............,........,.. 
28) Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. ................ 
29/ Miscellaneous personal services— Divers services personnels 





30|Photography Group—Groupe de la photographie. ..................... 


81/Photographers, commercial—Photographes commerciaux. ................. 
32 Photographers, portrait—Photographes portraitistes. ...................... 
33|Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran- 
dissement de photographies..................................,.....,.. 


84 Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéralres...... 


85/Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 





Autemobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— 

36] Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture 

d'automobile. .......,.....,....,...,...............uieeeisess.... 


sements 


1,914 


133 


15 
15 


Receipts 
Recettes 
1941 


14,504,800 
3,233,800 


103,400 
223, 400 


33,900 
2,225, 100 


648,000 
1,985,900 


49,800 
134, 900 
545, 200 

77,000 

44,600 
171,800 
111,200 
389,400 
462, 100 


5,178,900 


614,200 
27,000 
706, 800 
170,400 
1,371,500 


836,900 
519,600 

46,700 
724,700 

48,700 
112,400 
389,000 


30,400 
260, 600 


98,000 
575,100 
1,628,900 


257, 200 
130, 600 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 


572,600 
19,700 


3,900 
100 


15,700 
191,600 


200 
82,800 
900 
300 
300 
1,400 
95,600 
10, 100 


153,900 


2,900 
300 
18,900 
2,300 


39,800 


8,300 
2,000 
9,300 


11,400 
10,200 


5,700 
29,800 
131,300 


3,800 
600 
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Tableau 2.—Services de détall, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


Nomsre D ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


a —————_— —__———_ 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 








Proprietors 
Propriétaires 
Male Female 
Hommes Femmes 
1,601 310 
78 17 
36 - 
2 - 
6 1 
9 1 
25 15 
73 15 
3 13 
1 S. 
1 - 
24 - 
8 - 
4 1 
16 - 
2 
14 1 
958 260 
7 au 17 
il - 
38 199 
go - 
ll - 
56 8 
163 22 
5 4 
215 - 
31 1 
27 9 
46 it 
6 - 
29 9 
11 2 
10 1 
307 3 
17 - 
14 - 


27878—31 


Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes 


115 
47 
4 
27 


61 
288 


71 


Female 


Femmes 


1,306 


178 


2 
127 
37 


188 


wo 


= 
me OO moor oR 


89 


830 


192 


446 
136 





Salaries 
and wages 


Salaires 


38, 746,900 
744,900 


8,800 
80,700 


1,600 
511,000 


142, 800 
624,900 


155, 300 
1,432, 600 


124,900 
3,200 
165,400 


25, 600 


659, 600 
276, 600 
29,600 
3,500 
126, 100 
2,400 
15,700 
82,000 


6,200 
49,100 


26,700 
120,700 
318,000 


93,300 
16,100 


Part-time employees 


Personnel à temps partiel 


Male 


Hommes 


828 


320 


81 


20 
210 
134 


Female 


Femmes 


612 


oo 


139 





Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


419,000 
116,800 


800 
26,100 


3,300 
17,400 


69,200 
70,200 


1,100 
6,200 
5,000 
4,300 
1,100 
100 
52,400 
98,100 


10,900 
800 
27,700 


3,200 


33, 700 
1,500 
6, 600 
2,300 
6,500 
1,000 
3, 900 
9,700 


6,200 
3,600 
3,200 
26,000 


4,400 
2,400 














No. 


36 
37 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or Estasuisuments, Recerrrs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 


— OOOO SSS e———uuueueoem 









Kind of business 


Genre de commerce 









VANCOUVER -Con.—fin 


Repalr and Service Group-Con.—Groupe de fa réparation et du ser- 
vice-fin 


Automobile repair and service shops-Con.—Etablissements de réparations) 
et de service d'automobile-fin 
Auto service garages— Garages de service d'automobiles................. 
Auto storage garages— Garages d'entreposage d'automobiles. ........ 
9| Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins....... 
3| Auto washing and polishing—Lavage et polissage d’automobiles......... 
4| Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de répara- 
tion spécialisée pour véhicules-moteur........ Lecce eee seveen een en eeeee 
Blacksmith shops—Forges— . 
| Home chu and general repairs—Forges et réparation générale........... 





Horse-shoeing shops—Forges maréchales................................ 
ther repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
Pe C6 =~ aS 
Harness rep: ps—Réparation de harnais............................ 
Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs)... 
Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 
radio et appareils électriques............................ 
Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et répar: 
Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux............ 
Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d’armatures 
et réparation de moteurs électriques................................... 
Woodworking shops—Boutiques de travail du bois. 
Miscellaneous repair shops—Réparations diverges........................ 











VERDUN 
15 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 


16|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
récréation. .................... Lice cece cece ee ence eee cent eee ee eee 


19|Barber shops and beauty parlours— Boutiques de barbier et salons de beauté. 
2%|Laundries—Buanderies................................................... 
21|Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie............................ 
22|Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et service de chaus- 


Mans Group—Groupe de la photographle..................... 
Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires..... 


VICTORIA 
27 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 


eslAmusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 
Pee 1: (0) | nec 


29|Business Services Group—Groupe des services commerciaux weeeet enone 


30|Advertising services—Services de publicité......... 
31|Other business services—Autres services commerci 





Number 
of estab- 
lish- 


d'établis- 


ments Receipts 
Nombre Recettes 
sements 1941 


$ 
a } 352,400 
4 38,700 
5 18,700 
4 35,300 
21 
1 \ 112, 000 
8 } 23,300 
15 56,500 
27 116,300 
24 86, 600 
61 147, 500 
13 165,900 
13 29, 600 
22 58,300 
134 1,513,200 
190 1,660,900 
9 390,000 
1 (x) 
142 955,600 
76 192, 100 
1l 850: 600 
16 128, 400 
36 71,800 
3 12,700 
3 
| 91,200 
5 
a2 145,800 
8 (x) 
354 2,808, 500 
12 564,100 
21 144,100 
13 78,800 


8 65,300 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin à la 
fin de l’année 
(prix coûtant) 





15,100 
2,600 


5,500 


3,000 


2,700 
8,300 
3,600 
35,000 
29,500 
1,300 
4,700 


19,000 - 


41,000 


100 
19,700 


1,700 
10,300 


3,5. 


3,400 
800 
3,500 


17,700 


118,700 


5,300 
15,300 


1,900 
13,400 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 
* NoMBRE D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. . 
EEE ———_— 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 
































Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages . 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires 2 
et gages et gages 
$ $ 
48 - 64 - 74,000 8 - 1,700 | 1° 
4 - 4 - 7,700 i - 200 | 2 
6 - 4 - 3,700 2 - 1,000 | 3 
3 ~ 5 - 5,800 - - - 4 
26 - : 10 ~ 8,300 . 16 - 5,300 | 5 
12 - 1 - 500 2 - 200 | 6 
17 - 9 1 12,500 2 1 600 | 7 
27 - 13 1 11,700 6 2 8,100 | 8 
24 - 21 2 17,900 12 1 2,900 | 9 
60 2 21 -. 20, 200 9 2 2,400 |10 
14 - 35 5 33, 400 2 - 500 |11 
15 - 6 - 5,300 2 1 300 |12 
20 1 8 - 7,600 3 1 1,000 |13 
129 3 346 52 423,800 169 56 95,000 114 
165 26 343 177 478,500 52 . 40 25,900 |16 
3 - 66 14 63,300 - 43 a 7 7,200 |16 
(x) - - - - - - - iz 
120 25 . 203 163 347,800 21 24 10,800 |18 
51 25 . 19 35 35,700 6 19 6,800 |19 
15 - 144 115 277,000 J - 600 |20 
15 - 31 12 29,300 2 2 1,300 |21 
36 -, 9 - 5,500 12 1 1,600 |22 
3 - - 1 300 - 2 600 }23 
5 - wl - 12,900 7 1 3,200 |24 
22 1 32 - 28,500. 10 3 4,500 125 
(x) - (x) - (x) (x) - (x) {28 
328 44 443 339 789,900 86 35 34,500 
8 - 60 27 100,600 20 6 8,100 
20 1 14 4 19,800 4 3 1,600 
li 1 6 3 10,900 4 3 1,600 : 
9 - 8 1 2 - - - 


27878—313 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


| Numser or EsrascisnMents, Recerrrs, Stocks, PERSONNEL AND PAYROLL * 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 
tl 


he totals. 


ee —_—_— ann nn 












Number 
of estab- 
lish- 
ments 
Nombre 


d'établis- 
sements 


Kind of business 


Genre de commerce 


VICTORIA-Con.—fin 









195 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
beauté— 
54 


2 { Barber shops—Boutiques de barbier................................... 
Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 1 
3) Beauty parlours—Salons de beauté. .................................... 47 


Laundries—Buanderies— 
4] Laundries, Chinese—Buanderies chinoises................-....------... 
| sane hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que 


10 


chinoises)............................. 
Laundries, power —Buanderies mécaniqu: 
leaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
6l Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.................... 12 
Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de netto 
TÉparAtION............e.u........ssssser.ser-eseeeerrrseerte.s 
Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 
de foUrFUréS...............s..sss..sss.sessesssserssserenercese. 
Shoe repair and service shops— Boutiques de réparations et service de chaus- 
sures— 


me bo 

















g| Shoe repair shops—Réparation de chaussures............................ 38 
gl Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures......:......-................ 7 
10|Miscellaneous personal services— Divers services personnels....:........... 5 
11\Photograpby Group—Groupe de la photographle...................... 18 
12lUndertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires. ..... 6 
13/Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 63 
14|Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
: service d'automobile... see 15 
15|Blacksmith shops—Forges 8 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— . 
16) Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs)... 7 
17| Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 
radio et appareils électriques.............++ss0ereyer ete pet tt a 7 
18| Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 9 
19| Watch and jewellery repairs—Réparation de montres et bijoux........... 6 
20) Miscellaneous repair shops—Réparations diverses............... ii 


WINDSOR 


22 Total, all establishments—Total, tous établissements.......... 595 


23lAmusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de 


Pécréathom... 00... cee ee eee eee ene eee EEE eet 39 





24|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard................ Lee 21 

25 Motion picture theatres—Cinémas.....................-.-:.-:--cetcicness 

26lOther amusement and recreation places—Autres endroits d'amusement et de 
PÉCFÉATION. secs eeseussosesesesessseseesseesessestesseeestesett 10 

27|Business Services Group— Groupe des services commerciaux. .......... 31 

1 

98) Advertising services—Services de publicité............ 16 

29|Other business services— Autres services commerciaux 15 


30|Personal Services Group—Groupe des services personnels.............. 364 
Barber shops 'and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de 
beauté—. : 

. 81] Barber shops—Boutiques de barbier.......,........... posgenessnessssee 
32| Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. 
33! Beauty parlours—Salons de’ beauté............ lanecsnonenesereneneesrses 

Laundries—Buanderies— 

- 84[ Laundries, Chinese—Buanderies chinoises........................:...... 

35| Laundries,;power—Buanderies mécariques......... vee eet e nner reer ces 













Stocks on 
hand, end 
of year 
Receipts (at cost) 
Recettes Stocks en 
magasin à la 
1941 fin de l’année 
(prix coûtant) 
$ $ 
1,255,500 46,100 
145,000 400 
155,700 : 1,800 
52,800 - 
521, 000 _ 27,200 
169, 200 4,800 
42,000 - 
148,600 9,900 
9,800 100 
11,400 1,900 
78,400 3,900 
171,400 11,000 
337,800 18,900 
156,700 3,400 
39,400 600 
21,000 900 
48,200 6,900 
18,600 200 
20,100 5,100 
33,800 ; 
257,200 | 18,200 
4,147,600 113,400 
1,064,100 1,300 
191,200 1,200, 
785,500 - 
87,400 100 
552,300 14,900 
353, 800 4,400 
_ 198,500 10,500 
1,394,600 42,400 
239,000 2,700 
69,100 1,300 
186,000 8,000 
48,200 200 
268,700 9,400 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NomsBre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYF 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. , 








Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 




















Proprietors 
-- Full-time employees | Part-time employees 
Propriétaires _ : _ 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
- Salaries Salaries 
Male Female Male Female and wages Male Female and wages 
Hommes -| Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires Z 
et gages et gages 
$ $ 

182 38 221 287 490,900 15. 20 . 10,600 | 1 

63 - 33 4 36, 800 9 5 4,700 
14 35 13 37 46,600 2 11 3,200 | 3 
26 - 23 ~ 12,900 - - - |4 
5 1 93 208 292,900 1 » ol 700 | 5 
12 - 33 "82 71,300 - 1 300 | 6 
15 - 4 1 4,500 1 - 600 | 7 
38 - 19 2 22,900 2 - 300 | 8 
7 1 2 - 1,400: - - - |9 
2 1 1 3 1,600 - 2 800 |10 
16 3 5 12 10,200 3 4 1,600 [11 
3 1 15 2 29,200 3 1 1,900 [12 
66 1 46 4 49,400 10 1 5,000 |13 
15 32 - 33, 100 1 - 300 |14 
9 4 - 4,400 4 - 2,700 |15 
8 - 2 1 2,700 - - - 116 
8 - 3 - 3,500 4 - 1,700 |17 
9 - 2 . 1 1,400 1 1 . 300 118 
6 - - 2 1,500 - - - 119 
11 1 3 - 2,800 - - - 120 
33 - 92 3 89,800 31 - 5,700 [21 
551 70 648 325 848,000 204 81 83,900 (22 
33 - 169 32 182,800 44 at 25,600 |23 
22 - 83 - 43,500 18 - 6,500 |24 
1 - 83 32 134, 900 10 10 5, 600 25 
10 - 3 - 4,400 16 li 18, 500 26 
27 1 99 |” 29 |. 165,500 25 4 6,200 |27 
13 1 79 12 121,800 10 2 2,800 |28 
14 - 20 17 43,700 15 2 3,400 129 
333 64 | 198 rath 380,600 48 41 25,200 |30 
113 . - 32 1 36,800 26 . 1H 6,600 |31 
18 3 4 21 18,000 5 3 3,300 [32 
10 59 2 74 48,100 1 21 5,000 |33 
51 - 4 - 2,200 2 900 |34 





. 3 
ll - ” 46 84 106, 400 - 7 3,900 135 
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Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


Numser or EsraBzisHMENTS, Recerprs, Stocks. PERSONNEL AND PAYROLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 








Kind of business 


Genre de commerce 





WINDSOR-Con.—fin 
Personal Services Group-Con.—Groupe des services personnels-fin 
Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie— 
1}, Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et teinturerie...................- 
Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
2 réparation. ........,.........,........ esse eta eenseeeeseravens 
Fur cleaning, repairing and storage— Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures. ...................,,,,.,.,...... 44 4euseiuescceiseese. 


BUTES.........,...,.4.... 4er te teen sserereseree 


5|Photography Group—Groupe de la photographfe...................... 
6|Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires... 
7|Repair and Service Group— Groupe de la réparation et du service..... 

Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 


service d’automobile— . 
Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture d’au- 










tomobile.......,..............,..........!.,,,.,.,.. 4.4 sn eennebanens 
8] Auto ignition, batteries and electrical—Allumage, batteries, service d'é- 

lectricité..........,,.,..........,,,,,....44 lieues ueueeuueues 
10) Auto parki tdoor)—Pares de stationnement d'automobiles (exté- 

rieur)........... . 


11] Auto service garag: Garages de service d’automobiles 
12 { Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins. . 
| Auto washing and polishing—Lavage et polissage d’automobiles......... 
13] Other automotive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur 
14/Blacksmith shops—Forges 

Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 

5} Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs)... 
16} Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 
radio et appareils électriques. ...........................,,............ 
17] Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 
18) Watch and jewellery repairs— Réparation de montres et bijoux........... 
19} Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d’armatures 
et réparation de moteurs électriques. ...........:....................., 
20| Miscellaneous repair shops—Réparations diverses. ..................... 


21| Miscellaneous Services—Services divers................................., 


WINNIPEG 
22 Total, all establishments—Total, tous établissements. ......... 


23|Amusement and Recreation Group—Groupe d’amusement et de ré- 
création... .............................,..,.44..44444e déesse 


Bowling and pool halls—Salles de quilles et de billard— 

24) Billiard parlors—Salles de billard..............................,...,.... 
25|. Bowling alleys-—Jeux de quilles........... . 
26] Bowling and billiards—Quilles et billard 
27/Camp grounds and tourist camps—Terrains de campement et camps de 
touristes. 0c cece eee erence eee end eben teen e antes 
28(Motion picture theatreg—Cinémas.........,.,..,.....,..........,...,.... 
29 Other amusement and recreation places—Autres endroits d’amusement et de 
récréation.......................,,..,,.4 eue 





30|Business Services Group—Groupe des services commerclaux............ 


Advertising services—Services de publicité— 
31| Addressing, multigraphing, typing—Service d’adressage, de multigraphe 
et de dactylographe...................... 
32) Advertising agencies— Agences de publicité. 
3 Outboard display and billboard advertising. chage en ple . 
Sign painting shops—Ateliers de peinture d’enseignes................ . 
34| Other advertising services—Autres services de publicité................, 







Number 
of estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


oe 
ost DOCS mm OM 


= 
o 


1,399 


= 


128 | 


Receipts 
Recettes 


1941 


299,800 
56,900 
218, 800 
8,100 
76,000 
248,600 
603, 700 


60,700 
7,700 


30,000 
60,000 


68,600 


39,900 
42,200 


13,700 
27,400 
19,900 
11,700 


187,400 
34,500 


208,300 


11,513,000 
2,514,900 


191,700 
158, 500 
(x) 


(x) 
1,743,900 
329, 000 
1,137,900 


24,500 
70,000 


103, 600 
61,200 


Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à la 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


3,100 
800 
16,700 
200 
1,600 
13,600 
35,400 


1,300 
700 


1,300 
2,900 


500 
1,100 


3,400 
1,100 
1,700 
2,700 


15,600 
3,100 


4,200 


366,100 
6,000 


2,000 


100 


1,200 
1,100 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—suite 


NOMBRE D'ÉTABLISSEMENTS. RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 





aoe EE] ZE — 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 





Proprietors 
- Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires — — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 
Salaries Salaries 
Male ‘ Female Male Female and wages Male Female and wages 
— — — — — — — — o 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires ‘Hommes Femmes Salaires {2% 
et gages . et gages 
$ $ 
18 - 81 57 139,400 - - - |1 
19 - 5 2 6,300 2 4 2,600 | 2 
90 - 24 1 22,800 St - 2,000 | 3 
3 2 - 1 600 1 .3 900 | 4 
12 2 9 9 16,300 2 6 2,200 | 5 
7 - 24 3 41,900 16 1 6,800 | 6 
123 3 83 6 “87,700 39 4 12,700 | 7 
10: - 10 - 10,800 9 - 2,500 | 8 
3 - 1 - 1,000 - - - 59 
18 3 4 - 2,300 3 = | 1,300 |10 
22 - 6 - 5, 200 9 3 1,900 |11 
5 - ” 15 1 20,000 3 - 1,100 |12 
6 - 5 - 7,600 6 - 1,000 |13 
di - § - 4,300 1 1 1,0 14 
4 - 1 1 1,400 - - - [5 
13 - 4 - 2,000 i - 100 |16 
10 - 3 - 1,800 D! - 100 |17 
6 - 1 - 1,000 - - - 18 
8 _ 23 4 24,700 5 - 3,300 |19 
7 - 5 - 5, 600 1 - 400 |20 
16 - 66 5 73,200 30 4 6,200 [21 
1,254 . 143 2,131 1,429 3,217,200 812 284 328,500 |22 
84 6 353 112 417,500 254 113 110,700 |23 
32 1 33 1 24,100 26 2 4,300 |24 
3 - 48 - _ 55,400 53 6 14,600 |25 
(x) (x) {x) (x) (x) (x) (x) {x) [26 
(x) - (x) (x) L (x) (x) (x) (x) 27 
7 - 173 . 88 261,100 53 67 53,900 |28 
39 - 73 21 53, 800 77 31 27,700 |29 
66 2 232 120 359,500 34 9 8,500 |30 
4 1 2 2 2,800 2 1 300 |3t 
1 - 14 10 38, 500 = - - 132 
23 - 25 3 22,500 7 - 2,200 |33 


7 -, 14 3 16,400 6 2 1,400 [34 
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_ Table 2.—Retail Services, by Kinds of Business, for Cities of 30,000 Population or Over, 1941 


—Con. 


NuMBER or ESTABLISRMENTS, RECEIrPTS, STOCKS, PERSONNEL AND PAYRoLL 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included in 


the totals. 











Kind of business 


Genre de commerce 


.No. 


WINNIPEG-Con.— fin 
Business Services Group-Con.—Groupe des services commerclauÿ-fin 


Other business services—Autres services commerciaux— 
1! Collection and credit agencies— Agences de perception et de crédit....... 
2| Dental laboratories—Laboratoires dentaires........ 
3] Linen supply service—Fourniture de lingerie 
4| Miscellaneous business services—Divers services commer au: 







5|Personal Services Group—Groupe des services personnels. ............. 


Barber shops and beauty parlours—Boutiques de barbier et salons de beau- 
ti — 
Barber shops—Boutiques de barbier................................,.., 
Barber and beauty parlours—Boutiques de barbier avec salon de beauté. . 
Beauty parlours—Salons de beauté 
Laundries—Buanderies— 
Laundries, Chinese—Buanderies CHINOÏSES. ee... 
Laundries, hand (other than Chinese)—Buanderies à la main (autres que 
chinoises) dissseess sers sos serrer seen 
10| Laundries, power—Buanderies mécaniques. ............................ 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
11| Cleaning and dyeing plants— Nettoyage et teinturerie.......,............ 
12] Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques de nettoyage, pressage et 
réparation. ..............,...,.,....,... eue eee 
13) Fur cleaning, repairing and storage—Nettoyage, réparation et entreposage 
de fourrures..........,...,..............,...................,....0. 
Shoe repair and service shops—Boutiques de réparations et servi 
sures— 
14] Shoe repair shops—Réparation de chaussures. ........................... 
15! Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. ............., 
16|Miscellaneous personal services—Divers services personnels 


Do | 


c=) 











17|Photography Group—Groupe de la photographle...................... 


18 Photographers, commercial—Photographes commerciaux................- 
Photographers, portrait—Photographes portraitistes. ..................... 
19|Printing, developing and enlarging—Impressions, développement et agran- 
dissement de photographies...... Cece ss sse esse rer etree teen eeene 


20/Undertaking and Burial Group—Groupe des services funéraires...... 
21\Repair and Service Group—Groupe de la réparation et du service..... 


Automobile repair and service shops—Etablissements de réparations et de 
service d’automobile— 
22| Auto body and paint shops—Boutiques de carrosseries et de peinture 
d'automobile. .............................................,.......... 
23| Auto service garages— Garages de service d’ automobiles. . . 
24) Auto tire and brake shops—Boutiques de pneus et service de freins. 
25| Other automctive specialty repair shops—Autres boutiques de réparation 
spécialisée pour véhicules-moteur 
Blacksmith shops—Forges— 
26] Blacksmith and general repairs—Yorges et réparation générale........... 
27|_Horse-shoeing shops—Forges maréchales..................,............. 
Other repair shops—Autres ateliers de réparation— 
Bicycle and motorcycle repairs—Réparation de bicyclettes et motocy- 
clettes..................,.,..,,.,..,,44, ene desde eek eee 
29) Locksmiths (including grinding)—Serruriers (y compris les aiguiseurs).. 
30] Radio repair and electrical repairs and services—Réparation et service de 
radio et appareils électriques. ....................,..,................. 
31) Upholstery and furniture repairs—Rembourrage et réparation de meubles. 
32} Watch and jewellery repaire— Réparation de montres et bijoux... 
33] Armature rewinding and electric motor repairs—Rebobinage d’ armatures 
et réparation de moteurs électriques........................,.......... 
34] Miscellaneous repair shops—Réparations diverses........................ 





35 Miscellaneous Services—Services divers. ................................. 





Number 
of estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d’établis- 
sements 


806° 


215 
43 
168 


242 


16 
18 


23 
45 


13 
19 





Receipts 
Recettes 
1941 


197,800 
204, 300 

86, 200 
390,300 


3,966,500 


429, 100 
103,900 
645, 200 
116,700 
1,019, 000 
1,041,100 
109,300 
95,100 
319, 800 
45,100 
42,200 
457,100 


228, 700 


228,400 
437,500 
1,372,600 


295,600 
237,900 
48,200 


27,400 
92,700 
10,400 
127,000 
31,800 
63,600 
184,600 
96,500 


111,700 
45,200 


1,626,500 





Stocks on 
hand, end 
of year 
(at cost) 
Stocks en 
magasin à ln 
fin de l'année 
(prix coûtant) 


8,800 
19,000 
8,200 


141,300 


2,800 
700 
3,300 
1,800 
13,800 
53,600 
2,100 
9,900 
18,300 
500 
34,500 
42,800 


19,500 


23,300 
19,400 
100,200 


15,400 
12,300 
3,500 


1,100 
3,700 
300 
10,000 
2,600 
5,200 
15,500 
19,700 


2,900 
8,000 


17,000 
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Tableau 2.—Services de détail, par genres de commerce, pour les villes de 30,000 âmes ou plus, 1941 
—nhn 


NomsBre D'ÉTABLISSEMENTS, RECETTES, STOCKS, PERSONNEL ET FEUILLE DE PAYE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


Employment and wage facts—Emploiement et rémunération 











Proprietors 
— Full-time employees Part-time employees 
Propriétaires _— — 
Personnel à temps entier Personnel à temps partiel 

. Salaries Salaries 

Male Female Male Female, and wages Male Female and wages 
Hommes Femmes Hommes Femmes Salaires Hommes Femmes Salaires Pa 

et gages et gages 

- $ ‘ $ 

5 - 33 - 52 68,900 1 2 200 | 1 
15 - 55 13 . 74,100 4 1 1,200 | 2 
3 1 11 11 22,200 - 3 400 | 3 
8 - 78 26 114, 100 14 - 2,800 | 4 
707 135 638 1,086 1,375,700 88 112 53,400 | 5 
220 3 96 4 87,700 25 4 7,400 | 6 
38 7 13 27 21, 500 4 15 5,400 | 7 
41 120 38 259 179,900 8 74 18,000 | 8 
109 - 7 - 3, 500 2 2 900 | 9 
- - 158 436 466, 800 - - - |10 
19 - 252 336 539, 500 1 2 1,100 fit 
64 - 6 7 9,100 7 4 2,500 |12 
14 2 3 ” 6 6,800 10 8 10,800 |13 
172 - 47 5 45, 800 14 1 2,800 {14 
24 - 10 - 5,500 12 - 2,800 {15 
6 3 . 8 6 10,600 5 2 1,700 |16 
50 - 78 57 100,900 %3 24 9,000 |17 
35 - 36 15 60,100 13 12 6,100 |18 
15 _ 42 42 50, 800 10! ‘ BB 2,900 |19 
6 - "54 8 108,900 7 ë 1,700 |20 
262 - 240 8 242,400 44 3 20,000 {21 
19 - 82 1 80,900 10 - 8,900 |22 
31 - 47 2 46, 700 3 - 1,200 |23 
9 ~ 5 - 6,300 2 - 400 124 
2 - 9 - 2,600 1 |. 300 |25 
24 - 14 - 17,300 6 - 2,100 |26 
4 - 2 - 1,900 1 - 500 |27 
14 - 13 1 18,200 3 - 600 |28 
21 - 2 - 2,400 1 1 900 |29 
25 - § - 2,500 1 2 600 |30 

30 - 33 2 40,900 8 - 2,300 
48 - 11 1 7,300 - - ~ 432 

15 - ii - 9,700 3 - 700 

20 ‘oe 6 1 6,700 5 - 1,500 





80 1 536 38 612,300 369 18 125,200 


27878—32 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1,000 Population or Over 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 





TZ ——— 


Locality—Localité 





PRINCE EDWARD ISLAND 
‘ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 


Prince.......... 
Summerside 
Remainder of county—Aut: 


Queens.............................. 
Charlottetown................. 
Remainder of county—Autres 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


Annapolis............................... 
Bridgetown. . 
Middleton.................... se 
Remainder of county—Autres........ 


Antigonish.............................. 
Antigonish wee 
Remainder of county—Autres......... 








Cape Breton... 
Dominion.. 
Glace Bay..... 
Louisburg........ 
New Waterford.. 
North Sydney... 
Sydne 
Sydney Mines 
Remainder of county—Autres 


Colchester....:.......................... 
ÉrurO...............4......... . 
Remainder of county—Autres 












. Cumberland............................ 
Amherst. 
Joggins.. 
Oxford... 
Parrsboro. 
Springhill.. ee 
Remainder of county—Autres......... 












[3 
Remainder of county—Autres... 


Guysborough........................... 
Canso...... 5 . 
Mulgrave . 
Remainder of county—Autres......... 


Halifax... 2.2... ccc cece eee eee 
Halifax.................... . 
Total of places under 30,000 \ 
Total des endroits de moins de 30,000... J 






















Popula- 


tion 
1941 


95,047 


41,142 
14,821 
26,321 


571,962 


17,692 
1,020 
1,172 

15,509 


10,545 
2,157 
8,388 


110,703 
,279 
25,147 
1,012 
9,302 
6,836 
28,305 
8,198 
28,624 


30,124 
10,272 
19,852 


39,476 
8,620 
1,109 
1,297 
1,971 
7,170 

19,309 


15,461 
1,418 
1,057 

12,986 


122,656 
70,488 
52,168 


10,847 
41,321 


estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


325 
57 
41 

325 
44 
81 

143 


103 
40 


400 
306 


94 


58 
36 


62 
40 











Number| - 


Receipts 
Recettes 


1941 


964,300 


53,200 
22,000 
31,200 


305,200 
225,700 
79,500 


| 605,900 
570,800 
35,100 


9,408,500 


126,200 
33, 700 
50,200 
42,300 


104,300 
100,400 
3,900 


1,620,500 
22,600 
302,000 
62,400 
145,300 
128, 009 
828,900 
68, 600 
62,700 


620,900 
570, 800 
50: 100 


381,300 
232, 200 
(x) 
(x) 
30, 100 
79,900 
23,700 


95,600 
61,200 
34,400 


30,000 
6,400 
8,100 

15,500 


4,424,200 
4,020, 800 
403, 400 
318,000 
85,400 


150,700 
89° 600 
61,100 





Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en magasin 
la fin 
de l'année 
(prix 
coûtant) 


45,400 


5,200 
4,000 
1,200 


253,500 


4,200 
1,500 
1,100 
1,600 


4,600 
4,400 
200 


42,700 
100 
8,600 


400 
200 
200 
91,000 
84,100 
6,900 


5,500 
1,400 





Employment and wage facts 


Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 











Salaries 
Male | Female | and wages 
HommesiFemmes| Salaires 
ct gages 
$ 
163 110 153,800 
5 1 1,500 
4 - 1,200 
1 1 300 
59 31 51,200 
48 24 41,700 
11 7 9,500 
99 78 106,100 
99 77 106, 000 
- 1 100 
1,487 866 1,914,900 
19 2 13,800 
4 1 4,000 
6 1 5,500 
9 - 4,300 
10 - 8,500 
10 - 8,500 
232 112 287,200 
4 - 2,100 
31 21 44,900 
27 1 24,100 
10 5 12,400 
20 10 19,500 
125 73 170,700 
10 1 10,400 
5 1 3,100 
73 50 98,900 
70 50 95,700 
3 - 3,200 
59 40 54,400 
44 32 40,100 
S| cl A 
x - x 

4 1 1,800 
7 7 11,300 

2 - 4 
10 7 4,200 
5 2 3,000 
5 5 1,200 
- 1 200 
= 4 200 
854 514 1,191,600 
787 492 1,135,900 
67 22 55,700 
50 15 43,000 
17 7 12,700 
13 7 13,500 
6 5 8,000 
7 2 5,500 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les com 
- localités incorporées de 1 


fin de ne pas dévoiler di 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés a 
. inclus dans les totaux. 
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tés ou les divisions de recensement et les 
000 ou plus 


es opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


EE ——__——_ seca 




















































Number 
of 
_estab- 
lish- 
Popula- | ments Receipts 
Locality—Localité tion — — 
194f [Nombre] Recettes 
d'éta- 
blisse- 
ments 1941 
$ 
NOVA SCOTIA-Con. 
NOUVELLE-ECOSSE-fin 
Inverness 54 . 47,800 
Inverness 9 9,300 
Port Hawkesbury 5 6,400 
Remainder of county—Autres 40 32,100 
Kings..................,................ 28,920 105 310,900 
Kentville. ...,.,.,......,...,........ 3,928 41 193,400 
Waolfville........,.....,...,........., 1,944 16 62,200 
Remainder of county—Autres......... 23,048 48 55,300 
Lunenburg.............................… 32,942 123 266,000 
Bridgewater.......,....,,,........... 3,445 2 99,300 
Lunenburg........................... 2,856 28 98,400 
Mahone Bay.......,.....,.,......... 1,025 7 9,300 
Remainder of county—Autres.........| 25,616 60 59,000 
Plctou....................,...........,.. 40,789 | 163 556,800 
New Glasgow. 9,210 72 368, 800 
Pictou...... 3,069 22 55,000 
Stellarton. 5,351 15 58,300 
Trenton... 2,699 6 4,800 
Westville........... 4,115 17 37,300 
Remainder of county—-Autres.. 16,345 31 32, 600 
Queens......................,..,........ 12,028 43 216,900 
Liverpool. ....,,,,...,.,....... 3,170 22 193, 800 
Remainder of county—Autres 8,858 21 23,100 
Richmond................ eee ete eee ee 10,853 20 9,600 
Shelburne............................... 18,251 38 73,500 
Lockeport. 1,084 9 17,900 
Shelburne, ...,................. 1,605 12 33, 900 
Remainder of county—Autres 10, 562 17 21,700 
Victorla.................................. 8,028 10 6,100 
Yarmouth...................,........... 22,415 97 367,200 
Wedgeport.........,,.......,..,..,.. 1,327 2 x 
Yarmouth.....,.,,..............,... 7,790 74 351,400 
Remainder of county—Autres......... 13,298 21 (x) 
NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 
457,401 1,484 5,626,100 
8,421 26 37,300 
ai, 7it 69 161,600 
3,593 32 112,900 
18,118 37 48,700 
22,728 82 214,500 
sence eee e eee 1,876 6 7,600 
St. Andrews. ....,.................... 1,167 8 17,200 
St. George... ...........,........... 17 33,900 
St. Stephen 30 117,600 
21 38,200 
83 278,800 
24 66, 100 
59 212,700 
a 22,500 
70 172,600 
32 139, 700 
38 32,900 


27878—324 





Employment and wage facts 








Stocks 
on hand, | Emploiement et rémunération 
end of year 
(at cost) Fulktime employees 
Stocks | Personnel à temps entier 
en magasin 
la fin Salaries 
de l'année Male | Female | and wages 
, (prix — — — 
coûtant) |Hommes Femmes] Salaires 
. et gages 
$ $ 
1,900 3 1 800 
500 - - = 
- 3 1 800 - 
1,400 - - - 
8,700 34 10 30,300 
5,100 27 6 22,600 
500 4 4 5,100 
3,100 3 - 2,600 
15,700 24 29 27,900 
5,300 11 17 16,200 
5,600 10 6 8, 800 
300 - 1 200 
4,500 3 5 2,700 
25,000 65 62 95,200 
15,500 54 55 80,700 
4,800 4 1 2,600 
2,500 4 2 7,600 
100 - - - 
300 3 4 4,300 
1,800 - - - 
5,600 28 ii 33,300 
4,900 27 10 32,100 
700 1 1 1,200 
500 - - - 
6,900 13 4 5,500 
1,100 2 2 1,000 
1,900 8 2 3,300 
3,900 3 - 1,200 
200 - - - 
14,400 50 16 49,600 
13,900 50 16 48,600 
(x) ~ - “ 
185,500 797 464 959,800 
3,200 4 - 2,200 
8,800 31 12 23,800 
5,300 24 12 20, 506 
3,600 7 = 3,300 
9,000 36 17 30,700 
1,300 2 1 1,700 
1,300 7 1 4,100 
5,400 20 9 22,100 
1,000 7 6 2,800 
15,900 14 8 15,500 
2,700 9 5 10,200 
13,200 5 3 5,300 
1,200 1 1 300 
6,700 29 8 23,300 
3,200 27 8 23,000 
3,500 2 - 300 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 
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Employment and wage facts 
























































































Number Stocks — 
of on hand, | Emploiement et rémunération 
estab- end of year ————— 
' lish- {at cost) Full-time employees 
ments Receipts — — 
Locality—Localité — _ Stocks Personnel & temps entier 
Nombre] Recettes | en magasin 
d’éta- , à la fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix — — _— 
coûtant) |Hommes|Femmes| Salaires 
et gages 
ee _—__ 
7 $ $ $ 
NEW BRUNSWICK-Con. 
NOUVEAU-BRUNSWICK- fin 
Madawaska................1............. 115 214,800 7,000 24 16 20,100 
Edmundston......................... 61 157,200 4,500 20 13 17,300 
St. Leonard.................... ous 14 12,400 600 - 1 300 
Remainder of county—Autres 40 45,200 1,900 4 2 2,500 
Northumberland....................... 92 185,600 4,500 17 EH 14,800 
Chatham............................ 23 48,200 1,400 4 - 3,600 
Newcastle. ..................... ous 31 85,400 1,600 10 3 | 8,400 
Remainder of county—Autres 38 52,000 1,500 3 2 2,800 
Queens.................................. 23 24,600 1,900 2 - 1,400 
Restigouche............................. 104 . 213,100 11,500 82 18 30,300 
Campbellton..........:.............. 46 183,900 7,800 28 11 24,700 
Dalhousie...................... an 21 52,600 1,700 4 2 4,900 
Remainder of county—Autres......... 37 36,600 2,000 - 5 700 
Saint John.............................. 68,827 323 2,185,000 51,400 342 236 606,700 
ponint John ne de: 36.000 51,741 295 |. 2,115,200 48,700 337 233 502, 800 
otal of places under 30, 
Total des endroits de moins de 6.000.) 17,086 28 69, 800 2,700 5 3 3,900 
Remainder of county—Autres......... 17,086 28 69,800 2,700 5 3 3,900 
Sunbury................................ 8,296 17 82,000 300 2 - 1,900 
Victoria.................................. 16,671 55 126,700 3,000 17 4 9,700 
Grand Falls..................,....... 1,806 24 46,100 1,600 4 3 3,300 
Remainder of county—Autres......... 14, 865 31 80, 600 1,400 13 1 6,400 
Westmorland............................ 260 1,127,500 39,100 159 80 182,900 
Moncton............................. im 163 921,300 31,600 142 59 158,800 
Sackville...................,......... 17 75,900 1,500 6 15 12,200 
Shedigc..............:............... 13 26,100 1,300 3 1 2,400 
Sunny Brae................... 1,368 - - - - - - 
Remainder of county—Autres 35,719 67 104,200 4,700 8 5 9,500 
York... 138 569,500 22,000 87 59 96,200 
Devon.............................. 12 37,500 1,600 6 10 6,800 
Fredericton.......................... 75 437,600 13,700 69 47 82,700 
Marysville...................... | 1,651 4, 100 2 - 300 
Remainder of county—Autres 22,397 45 90,200 6,600 10 2 6,400 
QUEBEC—QUEBEC 
Total................................ 3,331,882 | 13,807 64,829,200 3,141,100 | 11,332 5,093 | 14,946,500 
Abitlb.....................44.....4.... R29 758,700 31,300 71 22 79,300 
Amos...... . 29 105, 500 13, 800 17 1 20,300 
Bourlamaque. 40,000 - 2 6,900 
Duparquet......... 10 28,000 800 3 1,800 
La Sarre............. 13 36,500 2,200 - 3,300 
Maiartic............... 23 84,100 1,000 10 2 14,900 
al D'Or...................... sou 31 165,600 3,600 8 10,100 
Remainder of county—Autres......... 118 299,000 9,900 26 6 22,000 
Argenteuil. .............................. 85 207,200 8,600 25 4 13,900 
Brownsburg.......................... 72,000 00 8 - , 400 
Lachute............,........... 94,200 4,600 12 3 6,500 
Remainder of county—Autres 41,000 3,200 1 4,000 
Arthabaska............................. 147 224,000 29,500 17 8 12,600 
Arthabaska.......................... 13,100 3,300 - - - 
Princeville......,.................... 14,300 2,100 - - - 
Victoriaville. ...................:.... 117,900 9,800 15 7 10,600 
Warwick..........,..,......... 18.700 1,600 1 1 1,000 
Remainder of county—Autres 60,000 12,700 1 - 1,000 
Bagot.................................... 17,642 145,800 27,300 1 2 16,000 
Acton-Vale 2,366 44,000 14,500 - 3,900 
St-Pie,. ..| 1,009 18,700 3,400 1 2,200 
14,267 83,100 9,400 1 9,900 


Remainder of county—Autres 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, “1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de pas ne dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
. inclus dans les totaux. . 








Employment and wage facts 




































Number Stocks — . 
o on hand, | Emploiement et rémunération 
estab- end of year 
lish- {at cost) Full-time employees 
. Popula- | ments Receipts _ — . 
Locality—Localité tion — — Stocks Personnel à temps entier 
1941 [Nombre] Recettes en magasin - - 
d'éta- à la fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix — 
coûtant) Hommes Femmes Salaires 
et gages 
. $ $3 $ 
QUEBEC-Con.— QUEBEC suite ° , . 
Beauce......... ...| 48,073 254 333,800 30,900 24 7 14,500 
Beauceville . 1,251 13 12,300 900 - - - 
L'Enfant-Jésus 1,175 10 12,000 1,700 2 - 1,800 
St-Georges E 1,945 31 61,900 3,600 9 5 5,600 
St-Joseph.. 1,892 28 38,600 4,700 5 - 2,000 
Ste-Marie. 1,736 24 29,700 2,600 1 - 400 
Remainder 40, 074 148 179,300 17,400 7 2 4,700 
Beauharnols... 30,269 | © 130 419,400 32,100 61 |: 18 59,900 
Beauharno 3,550 18 42,500 3,500 5 1 3,900 
, Nouveau-Salabe 1,043 3 1,400 - - - - 
Valleyfield.......... 17,052 90 335, 400 22,800 47 17 48,200 
Remainder of county: - 8,624 19 40,100 5,800 9 7,800 
Bellechasse.............................. 23,676 95 90,100 18,400 1 - 1,000 
Berthier. 21,233 18 95,000 8,800 6 4 4,800 
Berthi 2,634 18 22,000 1,100 2 - 1,500 
St-Gabriel 1,632 15 26,900 3,800 1 - 1,000 
Remainder of county—. 16, 967 45 |. 46,100 3,900 3 4 2,300 
Bonayenture............................ 39,196 92 146,700 9,800 21 10 12,100 
Brome.... 12,485 35 56,500 7,200 5 - 2,500 
Sutton.............. 1,118 10 21,800 * 2,900 2 - 800 
Remainder of county 11,367 25 34,700 4,300 3 - 1,700 
Chambly..................... | 32,454 112 394,800 23,000 71 85 96,300 
Boucherville. . : 1,047 9 11,100 - - - - 
Chambly-Bass 1,423 14 32, 100 1,700 3 - 2,300 
. Chambly-Canto 1,185 4 (x) (x) - - - 
Greenfield Park. 1,819 2 (x) - - . - - 
Longueuil..... 7,087 34 150, 800 14,100 40 3 38,600 
Montréal S.. 1,441 4 400 100 1 - 400 
St-Lambert.. 6,417 27 169 300 6,000 25 32 53,800 
Remainder of | county: 12,035 18 20,600 - 600 2 - 1,200 
Champlain................... | 68,057 242 508,000 44,000 60 29 52,000 
Almaville....... . 2,282 8 13,300 500 1 - 1,000 
Cap-de-la-Madel 11,961 37 99, 500 5,800 13 20 17,900 
Grand’Meére...... 8,608 34 102, 400 7,800 17 2 10,400 
La Pérade 1,014 7 10,200 - 1 - 200 
La Tuque 7,919 33 118, 300 7,100 19 5 17, 100 
Ti 2,385 13 15,300 1,300 2,200 
Remaind 33, 888 110 149,000 21,500 6 2 3,200 
Charlevoix........ 25,662 158 209,200 10,100 9 1 8,300 
Baie St-Paul 3,500 33 32, 800 2,900 1 - 1,000 
La Maibaie. 2,324 23 52,400 4,000 4 - 3,900 
Pointe-au-Pic. 1,083 18 25,200 - 2 1 1,400 
18, 755 84 98, 800 3,200 2 - 2,000 
14,443 70 83,900 14,300 4 - 3,400 
pAteaugua i gs 7 6,600 - 1 - 100 
Remainder of county: 11,776 63 77,300 14,300 3 - 3,300 
Chicoutimi. .................. .| 78,881 243 997,300 65,600 168 27 189,800 
Arvida . 4,581 14 80,200 1,000 13 3 16,000 
Bagotvil . 3,248 21 68, 000 3,700 ll 1 13,300 
Chicoutimi .| 16,040 62 414, 600 25,600 88 2 103, 800 
Jonquière. .| 18,769 69 243,100 21,100 32 3 32, 800 
Kénogami . 6,579 15 70,800 1,300 10 7 12,700 
Port .| 3,243 4 13,700 400 3 - 1,300 
Riviére-du-Mo 1,561 4 5,000 - - - - 
St-Alexis-de-la-Gr 2,230 14 20,300 600 2 - 2,100 
Ste-Anne-de-Chicoutimi..... 1,540 3 5,000 900 1 - 500 
Remainder of county—Autres.. 26,090 37 76, 700 11,100 8 1 7,300 
Compton................................, 22,957 85 135,900 13,000 12 2 6,700 
ast-Angus. erssssesessesssses 3,501 15 24,600 2,000 4 2 1,400 
Scotstown.............,.......,...,., 1,273 6 12,200 300 - - - 
Remainder of county—Autres.........] 18,183 64 


99, 100 10,700 8 - 5,300 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 








Employment and wage facts 
















































Number Stocks 
of on hand, | Emploiement et rémunération 
estab- end of year |. — 
lish- (at cost) Full-time employees 
. Popula- | ments Receipts — . — . 
Locality—Localité tion — — Stocks Personnel à temps entier 
. 1941 |Nombre] Recettes | en magasin |. 
d’éta- a fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix — — —_ 
coûtant) |Hommes|Femmes| Salaires 
et gages 
. $ $ $ 
QUEBEC-Con.—QUEBEC-suite 
Deux-Montagnes........................ 16,746 .67 97,700 11,400 16 1 7,800 
St-Eustache... 1,564 20 (x) x (x) - x 
St-Eustache-sur-le-Lac... 1,472 1. (x) -  - - - 
Remainder of county—Au: 13,710 46 65, 900 10,300 8 1 3,700 
Dorchester.............................. 29,869 119 142,400 20,000 8 - 3,900 
Drummond... 36,683 147 429,700 26,800 53 21 59,700 
Drummondville. sees 10, 555 75 302, 700 7,100 . 46 18 52,900 
St-Joseph-de-Grantham...... 5,556 19 51,600 7,900 5 3 4,700 
Remainder of county—Autres.. 20, 572 53 ‘78,400 11,800 2 - 2,100 
Frontenac............................... 28,596 109 130,500 19,600 5 4 3,700 
Mégantic....................... ..| 4,560 37 57,400 8,300 3 4 2,600 
Remainder of county—Autres 24,036 72 73,100 11,300 2 - 1,100 
Gaspé..............,.......,,..,,...... 58,208 158 ” 174,100 11,700 17 12 8,400 
ap-Chat.. . 1,329 9 12,300 1,800 2 ~ 1,600 
oe 1,858 15 19,500 2,800 6 - 1,000 
52,021 134 142,300 7,100 9 12 5,800 
71,188 raul 765,600 22,800 123 19 109,600 

rie der $6 32,947 120 547,700 13,700 107 17 99,300 
‘otal of places under 30, 

Total des endroits de moins de 30, 38,241 91 217,900 9,100 16 2 10,300 
Aylmer.... 3,115 11 21,200 400 3 - 2,900 
Maniwaki. 2,320 13 42,400 1,600 2 - 1,500 
‘Pointe à Ga 2,230 5 5, 800 100 1 - 200 
Gatineau 2,822 8 8, 800 300 - - - 
Remainder of county- ‘Autr 27, 754 54 139, 700 6,700 10 2 5,700 

Huntingdon...... 12,394 60 118,900 10,200 8 4 6,400 
Huntingdon...... 1,952 22 69, 800 6,300 7 1 5,800 
Remainder of cou: 10,442 38 49,100 3,900 1 3 600 

Iberville........... 10,273 31 83,100 6,800 19 14 23,600 
Iberville......... 3,454 17 65,000 3,300 18 14 23,400 
Remainder of county: 6,819 14 18,100 2,500 1 - 200 

Joliette........... 31,713 150 355,400 22,800 58 17 39, 400 

* Joliette......... 12,749 80 280,000 10,800 52 16 36, 700 
St-Félix-de-Val tee «| 1,130 13 18,100 6,300 - 1 200 
Remainder of county: DEEE 17,834 57 57,300 5,700 6 . - 2,500 

Kamouraska............................ 25,535 108 116,600 18,300 7 1 2,600 
St-Pacôme.. éereesses 254 7 4,300 800 1 - 200 
St-Pascal..................,..... | 1,265 16 14,000 4,800 | ” 2 - 1,000 
Remainder of county—Autres. 23,016 85 98,300 12,700 4 1 1,400 

Labelle.................................. 22,974 64 96,100 9,100 8 2 8,200 
Mont-Laurier.................. ee 2,661 20 35,700 4,600 1 1 1,300 
Remainder of county—Autres. . 20,313 44 60,400 4,500 7 1 6,900 

Lac-St-Jean............ .| 64,306 261 521,500 28,400 71 5 39,300 
Chambord’... . 9 12 13,000 100 - - - 
Dolbeau.... 13 68, 200 4,600 8 1 4,100 
Mistassini 10 22,400 4,800 9 - 5,400 
Notre-Dame- 16 31,100 800 - 2 600 
Normandin. 14 28,600 2,200 3 - 1,900 
Roberval... 28 48,400 2,000 4 1 1,800 
St-Félicien.. 16 14,500 1,200 1 1 1,300 
St-Jérôme......... : 19 20,300 $ - - - 
St-Joseph d’Alma . 31 68, 800 2,800 6 - 4,200 
St-Emilien sees : 3 7,400 800 1 - 600 
Remainder of county: : see 99 198,800 8,300 44 - 19,500 

Laprairie................,..,.......,..... 32 49,700 5,900 3 2 2,000 
Laprairie...................... wee 17 28,700 600 - - - 
Remainder of county—Autres 15 21,000 5,300 3 2 2,000 

L’Assomption........................... 64 102, 500 13,600 9 2 8,000 
Charlemagne....................,,... 5 200 - - 
L’Assomption..........,.. asssssssses 1,829 13 3 700 4,100 3 2 


2,300 . 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 
























































Employment and wage facts 
Number Stocks — 
of on hand, | Emploiement et rémunération 
estab- end of year | —— 
lish- (at cost) Full-time employees 
Popula- | ments Receipts — _ 
Locality—Localité tion — _ Stocks Personnel A temps entier 
1941 |Nombre] Recettes en magasin 
d'éta- à la fin Salaries 
blisse- de l'année Male Female and wages 
ments 1941 {prix — 
coûtant) Hommes Femmes] Salaires 
et gages 
. $ $ $ 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
L’Assomption-Con.—fin 
Laurentides..............,........... 1,342 22 27,500 3,400 2 - 1,300 
L'Epiphanie.......................... 1,941 6 24,600 700 4 - 4,400 
Remainder of county—Autres......... 11,281 18 24, 800 5,200 - - - 
|) | 129 282,100 20,500 28 i 30,900 
Charny.. 7 6,00 - - - - 
Lauzon. mn 21 38, 800 2,500 3 1 3,200 
Lévis....................,.......,,. 57 186, 900 12,300 23 10 27,000 
Remainder of county—Autres 44 50,400 5,700 2 - 700 
L’Islet................................... ’ 85 88,100 12,600 2 1 1,900 
Lotbintére 106 124,200 19,800 7 1 4,100 
Deschaillons-sur-St-Laurent........... 1,078 4 2,500 - - 1 200 
Remainder of county—Autres......... 25,586 102 121,700 19, 800 7 - 3,900 
Maskinongé........................... ..| 18,206 98 92,700 * 7,600 10 2 5,500 
Louiseville...............,..... . 3,542 31 40, 400 600 7 2 3,900 
Remainder of county—Autres 14, 664 67 52,300 7,000 3 - 1,600 
Matane................................., 65,414 218 244,100 28,600 15 3 10,000 
Causapscal.... - 1,545 20 18,700 4,000 1 - 300 
Lac-au-Saumon. 1,703 5 4,800 900 - - — 
atane....... 4,633 46 63,300 7,300 3 - 1,300 
Priceville 2,321 19 13,900 1,300 1 - 300 
Saindon....... 2,115 17 12,700 2,100 - - = 
St-Benott-Joseph-Labre..... ..| 1,593 20 29,700 3,800 5 2 4,200 
Remainder of County Autres RS 41,504 91 101,000 9,200 5 1 3,900 
Mégantic..............................., 40,357 176 294,900 21,700 30 6 27,200 
Bernierville oe 1,638 13 12,000 1,600 - - - 
Black Lake. 2,276 10 11,700 2,700 1 ~ 500 
Plessisville. . 3,522 17 25,700 1,600 2 1 1,300 
12,716 72 161,200 9,600 24 5 23, 800 
20,205 64 84,300 6,200 3 - 1,600 
Missisquoi. ....................,........ 21,442 94 263,400 11,500 33 7 28,400 
Bedford. . 12 34,900 300 3 - 3,200 
23 66, 200 4,300 9 3 7,700 
30 123, 400 2,800 18 4 16,400 
29 38,900 4,100 3 - 1,100 
60 86,700 12,800 8 1 5,300 
15 17,900 2,400 1 1 1,300 
St-Jacques = 1,634 18 33,400 7,200 4 - 2,700 
Remainder of county—Autres dorusssee 12,338 27 85,400 3,200 3 - 1,300 
Montmagny............................. 22,049 100 138,800 17,900 5 - 2,400 
Montmagny | 4,585 32 66,900 12,700 4 - 2,100 
Remainder of county—Autres esse 17,464 68 71,900 . 5,200 1 - 300 
Montmorency........................... 18,602 63 102,200 4,300 8 10 5,600 
Ste-Anne-de-Beaupré. . . 1,783 9 6,900 300 - - - 
Remainder of county— utres 16,819 54 95,300 4,000 8 10 5, 600 
Montreal & Jesus Islands—-Iles ete eeeeee 1,138,431 5,169 | 43,204,200 1,643,000 8,278 4,019 | 11,797,200 
Montreal.. .| 903, 007 4,533 | 38,530,200 1,496, 100 7,463 3,419 10, 485, 700 
Outremont... 30,751 83 1,179,300 25,00 2 244 | : 440,500 
TR ar 40, Go 67,349 190 1,660, 900 41,000 343 177 478, 500 
‘otal of places under 
Total des endroits de moins de 30,000. ‘| 137,324 363 1, 833, 800 80, 900 258 179 392,500 
.| 2,048 ~ - - - - by 
1,773 3 21,100 800 2 - 3,000 
20,051 78 427,700 23,100 68 36 83,400 
4,651 8 213,200 800 4 2 9,600 
Laval-des-Rapides.. 3, 242 ‘2 x) (x) - - - 
Montreal E...... 2,355 1 x - - - - 
Montreal N..... 6,152 12 16,600 400 - - og 
Montreal W.-O, 3,474 16 63,000 3,700 8 8 10, 900 
Mont-Royal....... 4, 888 5 22,400 1,500 2 4 4,000 
Pointe-aux-Trembles. . .| 4,814 18 19, 600 1,400 1 - 300 
Pointe-Claire....,...........,.,...,.. 4,536 12 45,600 2,200 8 - 3,500 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1, 000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 











































. in the totals. 
Employment and wage facts 
Number Stocks — 
te) on hand, {| Emploiement et rémunération 
estab- end of year | — 
lish- (at cost) Full-time employees 
. Popula- | ments Receipts — — 
Locality—Localité tion _ _ Stocks Personne! & temps entier 
1941 |Nombre| Recettes | en magasin 
a’éta- a fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix — 
coûtant) Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ $ $ 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
Montreal & Jesus Islands—Iles-Con.— 
n 
SterAnne-de-Bellevue deeb ee en ee eeeees 3,006 14 36,400 300 7 2 8,600 
St-Laurent. .............,............ 6,242 23 145,300 5,400 29 17 43,100 
SU Miche do Laval. seve eee eees 2,956 4 , 60 - 1 - 800 
St-Pierre. detect nea e eee teen eens 4,061 18 42,500 700 3 4 5, 400 
Ste-Rose. 2,292 11 26,900 2,000 1 1 2,500 
«Westmount. 26,047 92 680, 900 33,000 125 102 214, 700 
Hampstead 1,974 - - - - 
Remainder of county- 33, 262 54 65,000 5,500 4 3 2, 700 
Naplerville... 8,329 30 32,300 4,200 5 - 3,800 
St-Rémi............ 1,431 9 10,300 1,100 3 - 2,600 
Remainder of county 6,898 21 22,000 3,100 2 ac 1,300 
Nicolet................... 30,085 108 123,600 18,300 3 1 2,400 
Nicolet..................... . 3,751 19 27,100 8,100 1 1 1,300 
Remainder of county—Autres......-.. 26,334 89 96, 500 15, 200 2 | - 1,200 
Papineau..... 27,551 121 154,300 13,000 9 2 5,400 
Buckingh: 4,516 22 49,200 3,000 5 2 3,700 
Masson... 1,226 3 2,500 - 1 - 100 
Montebell 1,266 10 14,400 1,300 1 - 300 
Papineauvil 1,023 12 12,000 1,000 - - - 
Thurso...... 1,295 10 12,000 1,800 - - = 
Remainder 18,225 64 64,200 5,900 2 - 1,300 
Pontlac......... 19,852 56 87,500 8,200 5 - 4,200 
Fort Coulon 1,072 8 7,800 1,500 - - = 
Remainder of co 18! 780 48 79,700 6,700 5 - 4,200 
Portneuf... 38,996 190 288,300 43,600 18 2 15,600 
Donnaco 3,064 22 22,500 3,200 3 - , 500 
Notre-Dam 1,015 il 17,900 600 1 - 300 
Pont-Rouge 1,865 14 14,400 2,100 1 - 1,000 
St-Casimir. 1,307 13 29,700 3,400 1 - 300 
St-Marc-des 2,118 11 8,200 1,500 2 - 1,000 
St-Raymond...... 2,157 21 40,100 7,400 8 2 2,100 
Remainder of county: 27,470 98 155, 500 25,400 7 - 8,400 
Québec.. 202,882 852 4,685,800 225,900 1,011 458 1,230,600 
ot ¢ Font 150, 757 718 4,428,200 212,200 979 447 1,203,900 
otal of places u sos 
Total des endroits de moins de 000. f 52,125 134 257,600 13,700 32 11 26,700 
Beau 8,725 10 13,100 700 - - 
Cbarlesbourg. 2,789 6 41,000 1,400 9 8,700 
Courville. 2,011 7 12, 600 1,100 i 1 1,100 
Giffard... 4,909 3 ,000 |‘ 200 2 - 1,900 
Lorettevil 2,564 22 30,000 2,500 2 - 800 
Montmorenc 5,393 21 34, 200 2,000 2 1 2,300 
Québec, W.—O. 3,619 |. 4 3,100 - - - — 
Remainder of co 27,115 61 116, 600 5,800 16 9 11,900 
Richelieu.. 23,691 93 238,900 21,600 27 13 27,900 
6 9,400. 6,200 2 1 1,300 
57 194, 000 10, 600 25 12 26,600 
30 35, 600 4,90 - - - 
Richmond 107 167,800 18,000 10 2 8,400 © 
31 52,700 4, 500 4 2 3,800 
6 5,100 100 - - - 
7 5,000 300 - - - 
28 42,100 4,700 5 - 4,100 
22 46, 600 5,500 1 - 5 
13 16,300 2,900 - - - 
Bimouski................ 195 320,700 25,000 33 2 22,100 
Bi 15 17, 600 1,200 2 - 1,200 
28 49,000 2,000 7 - 3,500 
48 108, 100 11,200 16 2 11,100 
104 146, 100 10,600 8 - 6,300 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 
























































Employment and wage facts 
Number Stocks — 
of on hand, Emploiement et rémunération 
estab- end of year 
lish- (at cost) Full-time employees 
Popula- | ments Receipts — _ 
Locality—Localité tion — —_ Stocks Personnel à temps entier 
1941 Nombre) Recettes | en magasin |. 
d'éta- à la fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix _ _ — 
coûtant}) -|Hommes|Femmes| Salaires 
et gages 
: $ $ $ 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-suite 
Rouville... ..| 15,812 48 96,600 15,000 10 - 6,400 
Marievi oe 2,394 15 30,700 5,900 5 - 2,600 
St-Césaire.. 1,209 3 6, 500 1,300 2 - 1,700 
Remainder 12,239 30 59,400 7,800 3 - 2,100 
Saguenay 28 78,100 3,700 9 1 9,300 
Baie Comeau 4 32,600 100 4 1 5,400 
24 45, 500 3,600 5 - 3,900 
Shefford................................, 33,387 145 390,700 25,400 ‘42 12 37,300 
Granby.. . an 74 229, 200 12,100 28 6 24,900 
Waterloo 20 59, 900 7,400 7 3 7,200 
51 101,600 5,900 7 3 5,200 
SherbrookKe.............................. 276 1,207,800 68,900 157 98 205,600 

x Sherbrooke: “igt 300 . 251 1,112,500 64, 500 143 90 189, 600 
‘otal places under 30, 

Total des endroits de moins de ee 25 95, 300 4,400 14 8 16,000 
Lennoxville.....................,..... 2,150 13 60,500 4,100 7 - 11,100 
Remainder of county—Autres......... 8,459 12 34, 800 300 7 8 4,900 

Soulanges............................... 9,328 48 69,900 8,400 5 - ~ 3,300 
Stanstead... 27,972 131 315,000 24,500 | | 32 2 22,100 
Beebe Pla 1,024 ’ 2,300 100 - - ~ 
Coaticook 4,414 30 86, 800 7,400 13 - 7,300 
Magog.. 9,034 43 110, 500 9,700 il - 8,400 
Rock Islar 1,395 17 51,900 2,200 2 1 1,900 
Remainder of co 12,105 37 63, 500 5, 100 6 1 4,500 
St-Hyacinthe.... 31,645 146 453,100 29,000 87 25 75,200 
La Providence... 1,924 2 (x) x - - - 
St-Hyacinthe. 17,798 95 392, 100 20,100 85 25 73, 600 
St-Joseph 1,021 4 (x) (x) (x) - (x) 
Remainder of county: 10, 902 45 49,600 7,400 1 - 600 
St-Jean. ............... - 95 312,200 13,900 51 15 46,300 
St-Jean..…............ 86 291,000 12,400 50 15 45,300 
Remainder of county- 9 21,200 1,500 1 _ 1,000 
St-Maurice.............................. 80,352 353 1,277,500 65,200 228 65 232,200 

x T rois-Rivières- : 56 5 i 42,007 210 871, 500 49,300 156 46 168,700 
‘otal of place under . 

“Total des endroits de moins de 30,0 0. J 38,345 143 406,000 15,900 72 19 63, 500 
Baie-de-Shawinigan . 1,255 8 |’ 4,300 ied ~ - - 
Shawinigan Falls 89 347,000 11,700 69 “A 60,900 
Remainder of county—Autres 61 54, 700 4,200 3 8 2,600 

Témiscamingue......................... 123 483,800 10,000 66 18 69,600 
Noranda 25 155, 100 2,900 27 10 30, 800 
Rouyn........ 49 253, 700 2,900 |. 28 8 30, 200 
Temiskaming see 7 20, 200 300 4 - 4,100 
Remainder of county—Autres 42 54,800 3,900 7 - 4,600 

Témiscouata. 215- 300,700 24,200 24 18 20,200 
Cabano... 17 23, 900 800 - 1 1,000 
Rivière-du Loup 8,713 45 103, 400 8,000 16 9 12,900 
St-Joseph- dela Rividre-Biane. vee 1,082 3 9, 800 - 1 - 1,000 
Trois-Pistoles................... |] 2,176 27 33, 500 1,600 1 - 400 
Remainder of county—Autres 43,673 123 130! 100 13,800 6 8 4,900 

Terrebonne............................. 46,864 218 568,900 35,900 84 20 74,800 
St-Agathe-des-Monts.............,... 3,308 28 84, 800 4,900 23 1 15,400 
St-Jérôme...................,.,...... 11,329 58 200, 700 . 9,800 30 10 31,900 
St-Jovite.... 1,059 13 36, 200 1,700 4 1 2,600 
Ste-Thérèse 26 57,300 3, 200 6 5 8,700 
Terrebonne eee 24 + 79,800 5,100 9 1 9,000 
Remainder nf county—Autres 69 110, 100 11,700 12 2 7,200 

Vaudreull,........ 64 106,000 20,800 8 3 5,500 
Dorion. 8 "16,300 8,400 1 3 900 
Rigaud 18 24,700 9,100 1 - 400 
Remainder of county—Autres 38 65, 000 3,300 6 - 4,200 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1, 000 Population or Over—Con. 
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Employment and wage facts 


























































Number Stocks — 
o on hand, | Emploiement et rémunération 
estab- end of year | — 
lish- (at cost) Full-time employees 
. . Popula- | ments Receipts — — 
Locality—Localité tion — — Stocks Personnel à temps entier 
1941 |Nombre| Recettes en magasin 
d'éta- à le fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix — 
coûtant) Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ $ $ 
QUEBEC-Con.—QUÉBEC-fin 
Verchères......................... . 50 58,700 5,300 4 2 3,100 
Beleeil..... . 6 11,000 400 1 2 1,200 
McMasterville. . 5 9,200 300 - |" - - 
Contrecœur................... . 5 3,400 400 - - ~ 
Remainder of county—Autres 34 35, 100 4,200 3 - 1,900 
Wolfe................ deve teenen eer eenees er 55 54,800 6,400 2 - 300 
Disraëli.............,...,.... 7 14 16,000 2,500 2 - 300 
Remainder of county—Autres 41 38, 800 3,900 - - - 
Yamaska................................ 53 44,700 6,100 1 - 600 
Pierreville . 10 16,000 2,700 1 - 600 
Remainder of county—Autres......... 15 214 43 28,700 3,400 - - - 
ONTARIO 
1) 6: 3,787,655 | 17,612 | 110,421,800 4,036,700 | 17,385 9,841 | 25,858,900 
Addington......... deere eee en eens 7,085 18 14,500 1,200 - - - 
Algoma.............................,.... 52,002 212 |. 815,400 36,100 103 81 144,100 
Blind River................. . 2,619 13 24,700 900 2 - 1,700 
Sault Ste. Marie............. . 25,794 131 670, 800 29,000 86 - 80 134, 600 
Thessalon..................... . 1,316 15 23,100 1,500 4 1 1,600 
Remainder of county—Autres......... 22,273 53 96,800 4,700 11 - 6,200 
7 é 
Brant................................... 56,695 252 |‘ 1,598,800 61,300 210 106 304,700 

x Brantford sons de 3600 sous . i 31,948 197 1,407, 700 44,300 201 104 296,300 
‘otal of places under 30,000............ 4 

Total des endroits de moins de 30,000.. J 24,747 55 191,100 17,000 9 2 8,400 
Paris. .......................,..,.,. 4,637 26 76,400 9,600 2 1 2,100 
Remainder of county—Autres......... 20,110 29 114,700 7,400 7 1 6,300 

Bruce.............................,...... 41,680 168 301,100 27,500 26 4 14,700 
Chesiey................... . 1,701 13 29,200 1,200 2 - . 1,800 
Kincardine................ . 2,507 14 43,400 2,700 3 - 2,800 
Port Elgin................ ..| 1,396 19 36,400 4,400 6 1 1,000 
Southampt a 1,600 17 30,200 100 8 1 4,400 
Walkerton. 2,679 12 28,500 400 2 1 1,300 
Wiarton..........,.......... a 1,749 14 19,600 900 3 - 1,800 
Remainder of county—Autres......... 30,049 79 113, 800 17,800 2 1 1,600 

Carleton................................. 202,520 804 6,575,000 221,100 1,178 747 1,811,900 

x Ottawa: : so... a . 36 did . ..| 154,951 676 6,202, 100 211,000 1,122 710 1,687, 700 
otal of places under 30, 

Total des endroits de moins de 5.000.) 47,569 128 372,900 10,100 56 37 124,200 
Eastview.................,.....,..... 7,966 31 107,700 900 22 18 22,800 
Remainder of county—Autres......... 39,603 97 265, 200 9,200 34 19 101,400 

Cochrane................................ 80,730 305 1,417,100 56,000 240 97 285,800 
Cochrane...... beeen eee eeeeeeeee 2,844 21 62,900 4,900 13 1 , 600 
Iroquois Falis. beeen eset eee eneee 1,302 3 16,300 1,000 3 4 6,600 
Kapuskasing......................... 3,431 24 100, 800 3,700 13 8 18,800 
T'immins................... ...| 28,790 147 926,000 35, 100 162 75 205, 900 
Remainder of county—Autres......... 44,363 110 311, 100 11,300 49 9 44,900 

Dufferin................................. 5 55 155,500 14,300 15 6 15,500 
Orangeville. 27 97,400 4,200 12 5 13,800 
Shelburne se 10 32,500 6, 800 1 1 700 
Remainder of county—Autres......... 10,352 18 25,600 3,300 2 - 1,000 

Dundas........ 79 132,300 11,900 13 6 8,500 
Chesterville 12 15, 200 1,000 5 1 1,300 
Morrisburg. . 18 42,600 2,200 2 3 3,500 
Winchester 12 22,600 6,400 1 - 500 

i 37 51,900 2,300 5 2 3,200 

Durham................................. 108 328,300 32,100 28 7 32,300 

Bowmanville. 4,113 29 94,500 5,800 8 1 7,600 
5,005 34 120,200 3,000 12 3 16,600 
16,047 45 113,600 23,300 8 3 8,100 
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Tableau 3.— Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
- localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


eee TT 
EEE EEE eee 


Locality—Localité 





ONTARIO-Con.—suite 


Elgin.. 
Aylmer........................,..,.. 





St. Thomas 





Total of places under 30,000. ........... 
Total des endroits de moins de 30,000.. 


Kingsville... 
Leamington. 
Riverside. ..!................,.,.,... 
Tecumseh......,...,,..,.,.,...,...., 
Remainder of county()—Autres(!).... 








Frontenac........................,,..... 
ingston..................,..... see 
Total of places under 30,000 
Total des endroits de moins de 30,000. . 
Portsmouth 





lexandria................,.,..,..... 


Ranmnile Seren eee e enone enone tee 
Prescott. ............,....,,...,....,, 


Haldimand.............................. 
Caledonia, . 
Dunnville... 
Hagersville. . 
Remainder of county—Autres......... 


Haliburton............................., 




















Burlington. 
Georgetown. 
Milton... 








Remainder of county— utres.…."..! 


Hastings............................,... 
Bancroft. 
Belleville. . 
Deseronto. 
Frankford... 
Madoc..... 
Marmora.. 
Trenton. 
Tweed 



















Popula- 
tion 
1941 


25, 363 


174,230 
105,311 


53,717 
30, 126 


23,591 


3,135 
20,456 


14, 970 
6,695 


32,153 





Number 
ol 
estab- 
lish- 
ments 


Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


115 
12 
23 
19 
16 


20 


_ 


112 
7 

9 
11 
8 
45 
15 
65 


283 | 
1 


Receipts 


Recettes 


1941 


991,000 


124,000 
5,096,100 
4, 147, 600 

948, 500 


395,700 


1,369,900 
1,306, 500 


63,400 


6,200 
57,200 


147,700 
55, 500 
92,200 


141,600 
14,300 
19,700 
52,600 
55,000 


702,500 


155,700 


251,800. 


39,700 
124,000 
36, 700 
51,400 


109,900 
333,200 


22,600 


1,349,200 
900 
897,700 


() Includes Tilbury (part)—(1) Comprend une partie de Tilbury. 


Employment and wage facts 


Stocks _ 
on hand, Emploiement et rémunération 
end of year 
(at cost) Full-time employees 
Stocks Personnel à temps entier 
en magasin 





Salaries 


Male | Female | and ages 


(pr 
coûtan tant) Hommes Femmes Salaires 


a fin 
de l'année 


et gages 
$ $ 

31,200 136 91 185,200 
3,400 20 35 46, 200 
— 9 4 3,500 
20, 500 100 45 128,300 
7,300 7 7 7,200 
136,800 877 ~467 1,082,500 
113, 400 648 325 948,000 
23,400 229 142 134, 500 
2,100 i 5 13,600 
1,800 8 1 4,600 
800 6 1 4,200 
3,400 10 1 10,400 
6,000 31 16 35,200 
800 - 1 100 
400 3 - 1,400 
8,100 160 117 65,000 
57,100 205 159 271,100 
54,100 197 147 265, 500 
3,000 8 ‘12 5,600 
200 2 - 1,100 
2,800 6 12 4,500 
14,000 20 2 8,700 
5, 200 15] : 1 6,300 
8,800 5 1 2,400 
11,800 10 9 12,400 
300 1 - 1,100 
400 1 1 2,300 
5,000 5 4 6,000 
6,100 3 4 3,000 
54,000 81 46 91,900 
7,100 1 - 600 
5,200 12 4 11,600 
5,300 3 3 1,600 
10,300 55 37 71,600 
26,100 10 2 6,500 
13,500 26 8 23,800 
1,900 1 - 1,500 
4,600 16 7 17,400 
2,100 3 1 2,200 
4,900 6 - 2,700 
1,800 14 32 54,500 
22,200 41 19 53,600 
1,000 5 1 2,000 
6, 700 9 3 11,100 
7,700 4 6 5, 200 
3,900 8 1 4,000 
1,100 14 8 31,100 
1,800 1 - 200 
48,600 238 94 241,900 

601 = - - 
30, 100 175 67 171,500 
400 1 - 400 
2,100 1 - 1,000 
2,600. 3 1 2,500 

900 - - - 
5,700 45 12 58,100 
1,100 2 1 2,200 
5,100 11 13 6, 200 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1,600 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


Employment and wage facts 



























































Number Stocks — 
of on hand, Emploiement et rémunération 
estab- end of year | —— 
lish- . (at cost) : Full-time employees 
Popula- | ments Receipts — _ 
- Locality—Localité tion — — Stocks Personnel à temps entier 
1941 {Nombre} Recettes en magasin 
d’éta- à la fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix’ — — — 
coûtant) |Hommes Femmes] Salaires 
. et gages 
$ g $ 
ONTARIO-Con.—Suite 
Huron................................... 43,742 218 447,000 56,100 45 15 32,700 
Clinton.........,..........,........., 1,896 18 35,000 2,800 2 1 1,400 
Éxeter................,....,...,..,. 1,589 20 36,000 2,200 3 1 2,200 
Goderich.........................,... 4,557 35 111,400 10,000. 19 9 16,500 
Sealorth....7......................., 21 47,900 2,800 2 1 1,800 
Wingham...................... o 23 56,600 4,300 7 2 4,700 
Remainder of county—Autres 101 160, 100 .” 84,000 12 1 6,100 
Kenora (2)........................... | 34,018 200 818,500 20,600 190 102 419,500 
Dryden.....................,,....... 1,641 19 34,700 1,300 2 4 1,000 
Keewatin.. 1,481 5 6,300 400 - - - 
Kenora........... 7,745 55 252,200 3,400 46 17 41,000 
Sioux Lookout a 1,756 15 36, 800 2,100 2 2,100 
Remainder of county—Autres......... 21,390 106 488,500 13,400 139 79 75,400 
beeen eee eee renee nee tee 66,346 328 1,324,600 86,800 208 105 231,400 
sors 1,952 26 79,300 4,600 6 2 7,900 
sos 17,369 131 692, 500 32,800 117 52 140, 400 
Dresden.............................. 1,662 21 61, 500 10,000 7 5 6,100 
Ridgetown 1,944 21 73,400 13,400 7 2 7,000 
Tilbury (3). 2,155 18 . 113,700 4,400 13 4 11,800 
Wallaceburg .. an 4,986 45 141,500 . 4,000 13 5 17,000 
Remainder of county —Autres........ 37,152 73 243, 200 21,400 52 39 48,100 
Lambton.........................,...... 56,925 243 905,400 47,100 129 53 147,200 
Forest... 1,570 16 24,300 1,000 2 tos 700 
Petrolia...... 2,801 24 83, 100 8,500 8 3 8,300 
Point Edward. 1,363 4 5,400 300 - - - 
Sarnia........ 18, 734 128 678, 100 29, 100 112 49 182, 000 
Watford. son eee 1,076 11 19,200 1,700 - 1 400 
Remainder of county—Autres......... 31,381 60 95,300 6,500 7 - 6,800 
Lanark... 33,143 151 411,100 25,800 59 23 58,700 
Almon 2,543 18 32,200 800 4 2 3,700 
Carleton 4,305 30 88,400 8,600 9 2 8,300 
Perth..... 4,458 33 93, 200 6, 700 15 3 11,900 
Smith's Falls.. .| 7,159 40 156, 500 7,500 27 15 32,5 
Remainder of c: . .| 14,678 30 40, 800 2,200 4 1 2,300 
Leeds....... .| 36,042 177 627,400 39,900 67 46 90,200 
Brockvil -| 11,342 76 451,400 22,100 50 38 77,000 
Gananoque.... .| 4,044 28 84,800 1,200 11 3 7,900 
Remainder of c 20, 656 73 91,200 16,600 6 5 6,300 
Lennox....... 11,384 5t 152,100 5,200 17 8 16,000 
Napanee 3,405 37 134, 300 4,000 17 6 15,700. 
Remainder 7,979 14 17,800 1,200 - 2 300. 
Lincoln.................................. 65,066 279 1,853,100 57,800 236 160 ‘380, 900- 
T St. Catharines. der 36-000 30,275 175 1,511,000 40, 000 189 150 344,300: 
‘otal of places under 30,000............ . 
Total des endroits de moins de 30,000. } 34,791 104 342, 100 17,800 47 10 36,600 
Beamsville 1,309 12 61,500 6,600 9 - 7,700 
Grimsby.. vee 2,331 13 47,100 2,600 7 2 3,900. 
Merritton..... Lede ceunseeeeaeeeeees 2,993 11 23,100 1,700 2 - 1,600: 
Niagara-on-the-Lak | 4,641 9 13, 800 500 - 1 300 
Port Dalhousie........ seas 1,725 19 50,500 1,900 9 3 4,400: 
Remainder of county—Autres. 24, 892 40 146,100 4,500 20 4 18,700. 
Manitoulin......... .| 19,841 |” 49 99,700 6,300 24 22 8,500 
Little Current............... . 1,088 12 18, 100 600 4 - 600. 
Remainder of county— Autres. : 9, 753 37 81,600 5,700 20 22 7,900. 
Middlesex......................... .| 127,166 604 4,045,100 182,900 702 392 1,047,100 
x London: secousses 6000 "" .| 78,264 445 3, 562, 400 103,200 647 372 981,200 
‘otal cf places under 30,000...... oe . 
Total des endroits de moins de 30,000 48,902 159 482,700 79,700 55 20 65,900 
Strathroy..................... 3,016 25 77,100 3,600 9 1 6,600 
Remainder of county—Autres. 45,886 134 405,600 76,200 46 19 69,300» 


(2) Includes District of Patricia—(?) Comprend district de Patricia. 
(3) Includes part in Essex County—(*) Comprend une partie dans le Comté d'Essex. 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. 








Employment and wage facts 





















































Number Stocks — 
of on hand, Emploiement et rémunération 
estab- end of year |————————————— 
lish- {at cost) Fuil-time employees 
Popula- | ments Receipts _ _ 
Locality—Localité tion — — Stocks Personnel à temps entier 
1941 |Nombre| Recettes | en magasin 
d'éta- à la fin Salaries 
blisse- de l'année Male | Femaie | and wages 
ments 1941 (prix — — — 
coûtant) |Hommes/Femmes| Salaires 
et gages 
$ $ $ 
ONTARIO-Con.—suite 
Muskoka................................ 21,835 130 394,400 31,600 47 42 39,800 
Bracebridge te 2,341 21 73,400 3,200 12 2 7,900 
Gravenhurst........,................ 2,122 16 108,400 18,400 8 2 10,600 
Huntaville..................,........ 2,800 23 69,300 7,500 5 6 6,300 
Remainder of county—Autres......... 14,572 70 143,300 2,500 |- 22 32 15,000 
Niplssing............................:... 43,315 215 928,800 23,500 184 146 186,100 
Cache Bay........................... 1,004 2 (x) (x) - - - 
Mattawa..................,.......... 1,971 13 (x) - - - 
North Bny........................... 15,599 102 564, 500 12,300 100 58 133,000 
Sturgeon Falls wee 4,576. 21 66, 700 2,500 7 - 5,900 
Remainder of county—Autres......... 20, 165 77 277,500 6,900 77 88 47,200 
Norfolk.................................. 130 503,309 21,600 51 29 57,600 
Delhi............,..... 20 59, 800 1,000 5 1 4,4 
Port Dover 17 70,900 10, 500 8 7 7,600 
Simcoe................. 58 278, 100 6,000 33 21 41,500 
Waterford...................... Dee 9 56,500 700 3 - 2,500 
Remainder of county—Autres ; 26 38,000 3,400 2 - 1,600 
Northumberland....................... 30,786 155 351,400 18,200 35 20 33,200 
Brighton............................. 1,651 10 25,200 1,100 3 1 1,600 
Campbellford 3,018 30 78,600 4,200 8 6 6,800 
Cobourg..... ce ete eee eens ..| 6,973 44 143, 500 5,600 19 7 22,600 
Remainder of county—Autres......... 20,144 7 104,200 7,300 § 6 2,300 
Ontarlo.........................,....... 65,718 259 1,217,000 69,200 128 80 200,600 
Oshawa.... 26,813 129 884, 800 32,100 104 71 177,800 
1,245 8 30, 300 2,000 1 2 3,400 
1,406 15 28,500 7,800 2 - 1,800 
5,904 24 117,400 5,000 11 4 10, 700 
30,350 83 156, 000 22,300 10 3 6,900 
50,974 248 947,800 43,200 113 41 141,300 
5,782 35 117,600 5,300 12 10 13,000 
1,268 11 24,900 1,900 2 - 1,900 
4,002 38 179,900 5,300 30 7 36,800 
Woodstock 12,461 88 483,200 19,500 61 23 82,600 
Remainder of county (%—Autres(*)....| 27,461 76 142,200 11,200 8 1 7, 
Parry Sound 140 483,600 17,900 147 50 74,200 
Parry Sound. Le 39 249,900 9,900 44 10 44,400 
Remainder of county—Autres......... ; 101 233,700 8,000 103 40 29,800 
107 329,000 19,100 33 19 36,800 
32 129,900 5,500 15 11 16, 100 
16 82,800 | . 5,200 14 4 15,100 
59 116,300 8,400 4 4 5,600 
bd | 49,694 |. 251 787,900 56,400 81 31 90,000 
Listowel..............,............., 3,013 32 105,200 7,600 6 7 8,900 
Milverton................,........... 1,015 7 15,700 1,500 1 - 900 
Mitchell. ...................,......... 1,777 19 39,700 16,600 5 3 6,100 
St. Marys............................ 3,635 30 63,400 2,900 2 4 3,400 
Stratford........,................... 17,038 105 476,700 17,700 58 16 64,600 
Tavistock(4)......................... 1,066 14 . 17,800 1,300 - - - 
Remainder of county—Autreg.........| 22,580 52 79,200 9,800 9 1 6,100 
Peterborough........................... 47,392 203 968,900 52,600 135 82 187,600 
Havelock............................ 1,113 6 9,500 2,500 - - - 
Lakefield............................ 1,349 10 23,300 1,400 1 1 1,300 
Peterboroug . ...{ 25,350 139 857,900 46,400 126 73 180, 300 
Remainder of county: 19, 580 48 78,200 2,300 8 8 6,000 
Prescott........ 25,261 109 206,700 20,600 13 2 11,200 
Hawkesbury 6, 263 41 103,000 2,500 9 2 8,100 
L'Orignal... 1,118 4 2,300 - - - - 
Vankleek Hi 1,435 13 30, 100 5,500 2 - 1,300 
Remainder of county: 16,445 §1 71,300 12,600 2 - 1,800 


{à Includes Tavistock (part)—(#} Comprend une partie de Tavistock. 
4) Includes part in Oxford County—-(4)Comprend une partie dans le Comté d'Oxford. 
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Table 3.— Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Division 


Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals 


s and for Incorporated 




































































Number Stocks 
of on hand, 
estab- end of year 
lish- (at cost) 
Popula- | ments Receipts — 
Locality—Localité tion _— — Stocks 
‘ 1941 [Nombre] Recettes en magasin 
d’éta- à la fin 
blisse- de l’année 
ments 1941 (prix 
coûtant) 
$ $ 
ONTARIO-Con.—suite 
Prince Edward.......................... 16,750 80 276,900 22,000 
Pieton................... ...| 8,901 33 214,500 19,300 
Wellington wee 1,036 8 15,900 1,000 
Remainder of county—Autres......... 11,813 39 46, 500 1,700 
Rainy River............... 19,132 78 264,500 11,800 
Fort Frances. 5,897 42 174,400 6,500 
Rainy River..........,...... 1,205 7 15,800 500 
Remainder of county—Autres......... 12,030 29 74,300 4,800 
Renfrew................................. 54,720 230 820,200 49,100 
Arnprior..... 3,895 24 97,200 11,200 
Barry’s Bay.. 4,198 8 5,400 1,900 
Eganville. . 1,088 .il 7,500 1,100 
Pembroke. . 11,159 78 436,400 21,900 
Renfrew............,.....,..... 5,511 34 153,200 5,000 
i 31, 869 75 120, 500 8,000 
17,448 74 104,400 12,900 
1,021 13 16, 600 3,300 
2,040 15 21,800 4,100 
14,387 46 66,000 5,500 
Simcoe...….......................,.....,.. 87,057 386 1,670,700 73,300 
Alliston...........,.............. 1,733 21 49,000 3,100 
Barrie.....,.......,..,........... 9,725 71 430, 100 12,600 
Bradford.............,,........ 1,033 10 19,500 600 
Collingwood. . 6,270 42 128,000 5,000 
Midiland.. 6,800 36 398,200 15,900 
Orillia. 9,798 66 359, 600 15,300 
4,521 15 66,300 3,100 
1,085 1i 12,900 1,600 
1,026 3 3,900 - 
45,066 111 203,200 16,100 
Stormont..................,............. 40,905 172 606,400 28,500 
Cornwall. ..................,... 14,117 105 497,100 19,200 
Remainder of county—Autres 26,788 67 109,300 9,300 
Sudbury............,..............,.... 80,815 -324 1,806,200 43,800 

Tr Sudbury érsssse ae; “$6, 00 . --| 32,203 171 1,468, 800 37,400 
otal of places under 30,000............. 

Total des endroits de moins de 30,000. . } 48,612 153 337,300 6,400 
Capreol..................,.....,..... 1,641 6 10,200 100 
Coniston...... 2,245 9 13,200 500 
Copper Cliff 3,732 5 7,100 - 
Remainder of county—Autres 40,994 133 306, 800 5,800 

Thunder Bay................. veces 85,200 381 2,372,100 68,800 

T Fort j'illiam- ae “à. dd 30,585 148 1,145, 800 36, 600 
otal of places under 

Total des endroits de moins de 30,000. 1 54,615 233 1,226, 300 32,200 
Geraldton.................. 2,979 29 199, 200 7,600 
Port Arthur 24,426 145 833,100 19,300 
Remainder of county— utres... 27,210 59 194,000 5,300 

Temiskaming..........................., 50,604 220 938,500 32,960 
Cobalt................,..,.......... 2,376 . 15 38, 900 2,000 
Englehaït...............,,,,..,.,,. 1,262 il 23,700 200 
Hiileybury.....,..,..,.,,.,,,...... 2,288 16 60, 500 3,200 
Larder Lake........,..,............. 1,464 15 35,700 2,100 
New Liskeard................ ee 3,019 33 149, 300 13,500 
Remuinder of county—Autres......... 40,215 130 630, 400 11,900 

Victoria. .…...................,............ 25,934 103 330, 700 22,700 
Bobcaygeon... sted nee eeeaeees 1,002 8 10,600 2,700 
Fenelon Falls. Lhd beeen een eens 1,158 .15 23,100 2,200 
Lindsay.........,..,........,........ 8,403 52 251,300 11,400 
Remainder cf county—Autres......... 15,371 28 45,700 6,400 

Waterloo..............,.................. 98,720 484 2,406,400 84,900 
Kitchener 214 1,366, 100 37,500 











Employment and wage facts 


Emploiement et rémunération 





Full-time employees 


Personnel & temps entier 








Salaries 
Male | Female | and wages 
Hommes|Femmes| Salaires 
et gages 
$ 
25 29 32,500 
21 i 27,600 
2 - 2,000 
2 18 2,900 
79 a4 36,900 
57 8 29,700 
2 2 900 
20 14 6,300 
116 72 127,700 
9 4 9,000 
76 29 81,200 
+ 24 16 29,500 
7 23 8,000 
5 1 3,200 
1 - 900 
1 - 100 
3 1 2,200 
241 135 279,400 
3 3 5,300 
79 25 84,400 
1 - 1,000 
13 11 12,700 
77 72 104,200 
43 16 51,300 
13 1 8,700 
12 7 11,800 
81 40 101,700 
72 ‘29 89,700: 
9 11 12,000 
311 183 373,200 
243 150 335, 700: 
68 33 37, 500 
2 1 500 
1 1 1,300 
65 31 35,700 
“311 208 471,900 
147 147 255,700 
164 61 216,200 
33 11 42,000 
100 38 133,900 
31 12 40,300 
132 36 134,300 
9 2 5,800 
2 1 1,200 
12 3 8,500 
3 1 4,400 
14 4 16,100 
92 25 98,300 
42 26 43,500 
5 — 3,000 
36 25 40,200 
1 1 300 
346 134 452,800 
215 85 300,100 . 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que Jes chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux, 
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. Employment and wage facts 
Number T 








































































of Stocks Emploiement et rémunération 
estab- on hand, 
lish- end of year Full-time employees 
Popula- | ments Receipts (at cost) _ 
Locality-—Localité tion . _ _ — Personnel à temps entier 
1941 [Nombre] Recettes Stocks 
d'éta- en magasin Salaries 
blisse- à la fin Male | Female | and wages 
ments 1941 de l'année — — — 
(prix Hommes| Femmes! Salaires 
coûtant) et gages 
$ $ $ 
ONTARIO-Con.—fin 
Waterloo-Con. sin 30,000 
‘otal of places under 30,000............ - 

Total des endroits de moins de 30,000. ‘I 63, 063 270 1,040, 300 47,400 131 49 152,700 
Elmira..................,..,........ 2,012 23 53,609 3,700 6 - 3,100 
Galt...............,,...,......, 15,346 84 545,800 14, 800 66 28 95,900 
Hespeler.......,..................... "3,058 14 26,000 1,200 2 - 2,000 
New Hamburg...................,... 1,402 14 22,300 900 3 - 2,300 
Preston,.... , 6,704 36 111,400 6,800 14 6 11,900 
Waterloo............ 9,025 46 192, 900 9,600 31 15 32,900 
Remainder of county: 25,516 56 "88,300 10,400 9 - 4,600 

Welland................................. 449 2,394,900 91,600 347 162 438,900 
Chippawa........... 9 30,200 100 2 3 4,300 
Fonthill........... 7 22,300 4,000 - - - 
Fort Erie......... 36 172,000 2,300 31 17 30,700 
Humberstone..... 14 34,400 1,200 7 1 4,800 
Niagara Falls... 123 947, 600 46,600 124 67 237,800 
Port Colborne.. 44 178, 300 2,800 15 8 18,800 
Thorold....,.... 41 152,900 4,600 34 4 16, 500 
Welland wees 75 484,600 21,100 70 36 91,900 
Remainder of county—Autres ; 100 372,600 8,900 64 26 34,100 

Wellington. ............................. 59,453 276 1,048,700 65,100 140 60 * 159,400 
Elorn........... 1,247 8 .19,000 1,700 4 - 2,300 
Fergus... a 2,832 17 51,700 8,200 4 - 3,200 
Guelph... a 23,273 140 727,900 22,700 115 55 141,600 
Harriston....... 1,305 133 23,100 700 2 |- 1 1,800 
Mount Forest... 1,892 22 54, 200 5, 200 4 3 4,300 
Palmerston..... 1,418 15 38,000 10,300 2 - 1,500 
Remainder of county—Autres... 27,486 61 134, 800 16,300 9 1 4,700 

Wentworth......... one 206,721 1,020 8,116,900 308,300 1,146 746 1,796,700 

. Hamilton sevens der 96.000. 166,337 924 7,808, 800 291,000 1,115 736 1,766, 800 
‘otal of places under 30,000............ 

Total des endroits de moins de 30,000. } 40,384 96 308, 100 17,300 31 10 29,900 
Dundas 5,276 24 78,600 4,700 7 3 7,700 
Stoney Creek sees 1,007 5 21,600 100 3 1 4,100 
Remainder of county— 34,101 67 207,900 12,500 21 6 18,100 

York...............................,.,. 951,549 4,922 | 47,630,700 |: 1,366,100 7,958 4,536 | 13,573,100 

Tarte seeeeeee ah : ‘36 Seven eee ee eeee i 667,457 4,263 44,931,100 1,292,100 7,536 4,306 13,063, 000 
otal of places under 30,000............ 

Total des endroits de moins de 30,000..{ 284,092 659 2,699, 600 74,000 422 230 510,100 
AUFOFR.. essieu 2,726 15 51,700 8,100 3 2 5,100 
Forest Hill...............,.....,...,. 11,757 23 186, 600 900 49 14 52,500 
Leaside.......................,...... 6,183 14 117,600 700 | 30 19 34,200 
Long Branch....................,.... 5,172 17 68,600 2,700 7 4 8,400 
Markham............................. 1,204 13 23,000 2,000 3 - 1,500 
Mimico.............,................ 8,070 24 120,500 4,400 17 9 21,100 
Newmarket................,,....,.,. 4,026 20 96,300 4,300 16 9 14,400 
New Toronto.................,.,.,.,. 9,504 31 197,900 3,500 29 5 19,300 
Richmond Hill......................, 1,345 12 36,300 1,000 4 - 5,100 
Stouffville. . ve db eee eee een eee 1,253 16 |. 36,100 5,100 - - -. 
Sutton... . 1,051 2 & (x) - - - 
Swansea 6,988 3 (x) (x) (x) (x) (x) 
Weston. 5,740 33 109, 500 3,800 14 1 12,300 
Woodbridg ..| 1,044 13 36, 500 2,800 4 1 1,800 
Remainder of county—Autres......... 280, 129 423 1,569, 500 32,800 243 165 321,400 

MANITOBA 
Total............................,... 729,744 2,977 | 15,426,000 547,500 2,635 1,673 3,645,600 
Division No.1........................... 27,813 55 78,900 3,900 8 2 5,300 
112 161,000 17,600 ii 3 3,900 
14 21,800 2,100 3 - 400 
98 139, 200 15,500 8 3 3,500 

Division No. 3.........................., 24,781 104 155,000 11,900 16 6 7,800 
Killarney -| 1,051 14 31,400 2,100 6 1 2,800 
Remainder of division—Autres....... 23,730 90 123,600 9,800 10 5 5,000 
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Table 3.—Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divisions and for Incorporated 
Places of 1, 000 Population or Over—Con. 








Employment and wage facts 
































Number Stocks 
o . on hand, | Emploiement et rémunération 
estab- end of year |————_—_—______- 
lish- . (at cost) Full-time employees 
. Popula- | ments Receipts — — 
Locality—Localité tion — — Stocks Personnel à temps entier 
1941 |Nombre! Recettes | en magasin |—— 
d'éta- à la fin Salaries 
blisse- de l’année Male | Female | and wages 
ments 1941 (prix _ 
coûtant) Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ $ $ 
MANITOBA-Con.—fin 
Division No. 4 1 136,700 9,800 ‘15 1 9,200 
Division No. 5 97 | . 203,900 6,800 34 12 24,400 
Beauséjour. . 17 25,100 2,400 5 2 3,900 : 
Transcona............................ 22 49,400 , 1,100 7 sos 4,800 
Remainder of division—Autres....... 41 768 58 129,400 3,300 22 10 15,700 
Division No. 6........................... 295,342 1,598 | 12,273,500 393,400 2,239 1,490 3,320,700 

pevinnipes seeeees den 36 000 nouer ...| 221,960 1,399 11,513,000 366, 100 2,131 1,429 3,217,200 
otal of places under 30, 

Total des endroits de moins de 30,000. ‘} 73,382 199 760, 500 27,300 108 61 . 103,500 
Brooklands........................... 2,240 | . 9 18,400 4,300 1 2 600 
Carmen 1,455 16 50,500 4,600 5 2 4,500 
Portage la Prairie.................... 7,187 37 189,700 9,800 23 20 29,000 
St. Boniface...................,...... 18,157 64 245,900 4,100 40 20 40,300 
Remainder of division—Autres....... 44,343 73 256,000 4,500 39 17 29,100 

Division No. 7 18t 787,400 29,100 80 54 95,200 

sesesses cesser eue . 97 646,300 19,900 70 51 88,500 

84 141,100 9,200 10 3 6, 700 

Division No. 8 89 180,100 10,900 . 20 7 12,600 

i 12 27, 800 1,400 3 2 2,000 

18 34,300 1,400 7 1 3,700 

59 118, 000 8,100 10 4 6,900 

Division No. 9 120 310,800 12,000 47 39 43,600 

Selkirk........ 28 88,300 1,600 11 4 10,300 

Stonewall 10 16,500 2,100 - 1 300 

Remainder of division—Autres....... 41, 342 82 206,000 8,300 36 34 33,000 

Division No. 10.......................,.. 19,562 58 116,200 7,800 16 2 11,000 

Neepawa........................,.... 2,292 22. 80,500 3,900 10 2 8,800 

Remainder of division—Autres....... 17,270 36 35,700 3,900 6 - 2,200 

Division No. 11 116 177,200 7,800 24 7 11,000 

Minnedosa. . 19 42,000 1,500 6 4 4,500 

Remainder of division—Autres. 25,001 97 135,200 6,300 18 3 6, 500 

Division No. 12 45 49,200 3,400 4 1 1,200 

Division No. 13. 89 244,000 11,500 39 21 34,300 

42 207, 100 8,600 34 20 32,400 

47 36,900 2,900 5 1 1,900 

100 136,900 8,100 a1 7 10,000 

Division No. 15.. 50 54,500 2,200 1}. - 400 

. Swan River. 21 31,300 1,500 1 - 400 
29 23,200 700 - - - 

92 360,700 11,300 60 21 55,000 

28 87,800 5,200 9 4 7,500 

64 272,900 6, 100 51 17 47, 500 

Total...........................,... | 895,992 3,704 | 10,179,600 | 565,600 1,321 790 1,707,200 

Division No. 1 137 200,000 13,800 25 8 11,200 

Estevan . 25 65, 900 1,700 8 4 7,000 

Remainder of division—Autres 112 134, 100 12,100 17 4 4,200 

132 262,000 12,000 35 8 28,500 

32 152,300 8,100 26 8 24,300 

100 109,700 3,900 9 - 4,200 

Division No. 3........................... 38,648 174 240,500 14,700 20 9 15,700 

Assiniboia.. ‘1,349 18 45,000 2,200 9 3 7,300 

Gravelbourg. . 1,666 14 25, 800 400 3 4 3,300 

Remainder of division—Autres beeeeae 35, 633 142 169,700 12,100 8 2 5,100 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 








EEE 
Employment and wage facts 



















































Popula- 
Locality—Localité tion 
1941 
SASKATCHEWAN-Con.—fin 

Division No. 4........................... 22,300 
Maple Creek..................,...... 1,085 
Shaunavon 1,603 
19,612 
Division No. 5..,........................ 51,022 
Melville. ......................,...... 4,011 
Moosomin 1,096 
45,915 
Division No. G........,....,............. 108,816 
Reginn...............,.... 58,245 
Total of places under 30,000 50,671 

Total des endroits de moins de 30,000. , 
Indian Head....................,.... 1,395 
Remainder of division—Autres....... 49,176 
Division No. 7 53,852 
Moose Jaw 20, 753 
Remainder of division—Autres....... 33,099 
Division No. 8........................... 42,845 
Swift Current. . 5,594 
Remainder of division—Autres....... 37,251 
Divislon No. 9.........................., 62,334 
Canora........,...... 1,200 
Kamsack.... 1,792 
Yorkton 5,577 
Remainder of division—Autres,...... 53,765 
Diviston No. 10.......................... 43,207 
Wynyard..........0. 0.0. cece eee e eee 1,080 
Remainder of division—Autres....... 42,127 
Division No. 11.......................... 80,012 
Saskatoon............,... ...| 43,027 
Total of places under 30,000 \ 36,985 

Total des endroits de moins de 30,000. . f ’ 
Watrous.................,.......,.... 1,138 
Remainder of division—Autres....... 35, 847 
Division No. 12....................,..... 34,673 
Battleford........,....... ee 1,317 
Biggar........,..,...,,.... ee 1,930 
Rosetown........ 1,470 
Remainder of division 29,956 
Division No. 13.. 36,346 
Wilkie 1,232 
Remainder of division—Autres 35, 114 
Division No. 14.......................... 65,166 
Melfort......,...,......,... see 2,005 
Nipawin, dues tee 1,334 
Tisdale. ..................... wee 1,237 
Remainder of division—Autres 60, 590 
Division No. 15........................ ..| 89,036 
Humboldt................... . 1,767 
Prince Albert. . -} 12,508 
Rosthern...,.................., . 1,149 
Remainder of division—Autres....... 73,612 
Division No. 16...................,...... 53,212 
North Battleford................. . 4,745 
Remainder of division—Autres....... 48,467 
Division No. 17... 33,173 
Lloydminster( 1,624 
Remainder of di 32,121 
Division No. 18.......................... 11,039 


(a 
de la province. 





Number 
of 
estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 


14 











Receipts 


Recettes 


1941 


224,600 
58,200 
72,800 
93,600 


289,600 
67,800 
25,300 

196, 500 


2,656,800 
2,385,300 


271,500 


19,200 
252,300 


987,500 
891,400 
96, 100 


417,700 
194, 600 
223, 100 


421,900 
28,800 
35,900 

197,200 

160, 000 


223,700 
71,400 
152,300 


25166, 600 
1,922, 700 


243,900 


79,900 
164,000 


238,100 
14,100 
54,000 
59,900 

110,100 


283,300 
46,500 
236,800 


324,800 
40,900 
30, 500 
62,300 

191,100 


616,200 
48,000 
347, 800 
13, 500 
206,900 


306,100 
158,700 
147,400 


277,900 
118, 600 
180, 800 


42,300 








Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks 
en magasin 
à la fin 
de l’année 
(prix 
coûtant) 


21,600 
4,400 
5,900 

11,300 


27,000 
3, 100 
2,300 

21,600 


147,400 
132, 900 


14, 500 


1,600 
12,900 


47,400 
36,300 
11,100 


17,500 
5,900 
11,600 


22,300 
1,000 
1,200 
7,600 

12,500 


10,300 
1,400 
8,900 


124,500 
108, 500 


16,000 


6, 800 
9,200 


12,200 
300 
3,000 
1,100 
7,800 


16,600 
2,500 
14,100 


18,000 
2,100 
2,000 
4,100 
9,800 


35,100 
2,300 
15,400 
1,000 
16,400 


17,300 
4,700 
12,600 


7,000 
2,300 
6,300 


900 


Emploiement et rémunération 











Full-time employees 


Personnel à temps entier 


Male 


Hommes|Femmes 


401 
382 


19 
15 
145 
141 


33 
22 
11 


36 


26 


17 
10 


386 
355 


31 


23 


22 
16 
6 


21 
13 
10 


4 





Female 


x Includes that part of Lloydminster in Alberta but which is not included in division or provincial totals. 
Comprend la partie de Lloydminster qui se trouve en Alberta mais qui ne figure pas dans les totaux de la division ou 











Salaries 
and wages 


Salaires 
et gages 


. 


17,800 
5,700 
7,200 
4,900 


14,700 
6,600 
1,700 
6,400 


599,400 
582, 100 


17,300 


1,400 
15,900 


229,200 
227,400 
1,800 


32,500 
26,200 
6,300 


33,400 
1,700 
1,800 

27,400 
2,500 


12,300 
7,200 
5,100 


532,100 
513,700 


18,400 


6,700 
11,700 


13,900 
600 
2,800 
8,300 
2,200 


24,500 
6,300 
18,200 


15,900 
6,600 
1,400 
3,700 
4,200 


70,800 
3,000 
60,900 
600 
6,300 


28,000 
23,700 
4,300 


22,600 
13,700 
10,000 


4,700 
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Table 3. —Summary of Retail Services, 1941, by Counties or Census Divistons and for Incorporated 
Places of 1,000 Population or Over—Con. 















































Number 
of 
estab- 
lish- 
Popula- | ments 
Locality—Localité tion — 
1941 : [Nombre 
d’éta- 
blisse- 
ments 
ALBERTA 
Total....................,........... 796,169 3,341 
Division No. 1........................... 29,595 129 
10,571 75 
1,331 16 
17,693 38 
Division No. 2........................... 58,563 261 
Blairmore... 1,731 15 
Cardston.... 1,864 17 
Claresholm 1,265 21 
Coleman...... 1,870 13 
Lethbridge. 14,612 84 
Macleod..... 1,912 23 
Magrath... 1,207 8 
Raymond ce ccet ens e eee ee ne teneeeenees 2,089 14 
Remainder of division—Autres....... 32,013 68 
Division No. 3........................... 15,618 54 
Redcliffe......................,...... 1,111 4 
Remainder of division—Autres....... 14,407 50 
Divistom No. 4...........,............... 29,383 131 
High River.......................... 1,430 21 
Remainder of division—Autres....... 27,953 110 
Division No. 5... 58 
16 
Remainder of division—Autres....... 42 
Division No. 6........................... 146,990 767 
Tr Cale ary does dex 36,000 -| 88,904 537 
‘otal of places under 
Total des endroits de moins de 30,000. . 58,086 230 
Drumbeller.. . 2,748 22 
Olds . 1,337 24 
Remainder of division—Autres....... 54,001 184 
Division No. 7........................... 33,285 161 
Division No. 8........................... 67,630 314 
Camrose. 2,598 31 
Innisfail.…. 1,223 15 
Lacombe. 1,603 32 
Ponoka.... 1,306 20 
Red Deer.. 2,924 35 
Stettler.. 1,295 27 
Wetaskiwin... . 2,318 28 
Remainder of division—Autres......- 54,363 126 
Division No. 9........................... 32,232 109 
Division No. 10.......................... 58,807 241 
Vegreville 1,696 18 
Vermilion 1,408 24 
Remainder of division(!)—Autres(!)..] 55,703 205 
Division No. 11.......................... 149,193 664 
rhgmonton eos er $6,000 eee eeeeeees 93,817 531 
otal of places under 30,000............ 
Total des endroits de moins de 30,000.. } 55,376 133 
Remainder of division—Autres....... 55,376 133 
Division No. 12 17,431 45 
Edson............ 1,499 20 
i 15,932 25 
Division No. 13.......................... 33,172 95 
t. Paul,............................. 1,018 20 
érssse 32,154 75 
Division No. 14........ bebe cee cece reeenes 47,899 130 


() Includes the Alberta part of Lloydminster only. 


Employment and wage facts 











Stocks — 
on hand, | Emploiement et rémunération 
end of year 
(at cost) Full-time employees 
Receipts — — 
— Stocks Personnel à temps entier 
Recettes | en magasin 
a fin Salaries 
de l'année Male | Female | and wages 
1941 (prix _ 
coûtant) Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ $ $ 
13,183,900 503,600 1,890 1,071 2,665,900 
535,800 20,600 65 57 96,400 
438,200 14,500 59 57 92,000 
41,300 |. 1,600 4 - 3,300 
56,300 4,500 2 - 1,100 
1,221,300 45,500 177 97 216,200 
, 3,800 2 - 2,300 
64,100 2,000 10 1 9,800 
68, 800 5,800 il 1 8,100 
45,600 2,200 4 - 4,100 
753,400 24,500 122 88 170,700 
86,200 3,000 7 4 , 
3,100 - - - - 
34,900 1,100 2 1 3,600 
120,700 3,100 19 2 10, 200 
68,600 4,500 7 1 3,100 
5,100 100 - = - 
63,500 4,400 7 1 8,100 
313,800 15,300 31 5 25,700 
74,000 4,700 8 1 , 
239,800 10,600 23 4 19,900 
92,800 2,700 7 - 4,600 
29, 200 900 4 - 2,200 
63,600 1,800 3 2,400 
5,052,500 154,600 784 482 1,211,400 
4,400, 800 129, 500 698 430 1,127,100 
651,700 25,100 86 . 52 84,300 
115,400 2,200 13 5 18,700 
49,500 1,800 6 3 6,200 
486,800 21,100 67 44 59,400 
242,600 15,206 25 2 12,700 
797,100 47,500 88 29 88,400 
123,100 10,000 19 2 18,000 
63,500 5,100 6 1 200 
69,900 5,500 8 2 6,000 
41,000 2,800 4 3 5,100 
177,600 9,100 27 13 38,500 
50,000 3,700 4 - 2,600 
80,600 3,000 7 4 5,900 
191,400 8,300 13 4 8,100 
240,400 10,400 52 7 24,700 
312,300 22,100 17 3 11,400 
43,000 300 3 - , 
53,300 1,400 5 - 4,400 
216,000 20,400 9 3 4,500 
3,681,000 119,500 582 374 932,200 
3,492,000 108,500 | 566 374 921, 600 
189,000 11,000 16 3 10,600 
189,000 11,000 16 3 10,600 
60,200 7,800 6 R |. 5,209 
28,100 6,700 3 1 2,800 
32,100 1,100 3 1 2,600 
110,800 7,300 7 - 4,500 
29,600 1,000 4 - 2,300 
81,200 6,300 3 - 2,200 
200,300 9,200 13 - 9,300 





@) Comprend la partie de l'Alberta de Lloydminster seulement. 
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Tableau 3.—Relevé des services de détail, 1941, pour les comtés ou les divisions de recensement et les 
localités incorporées de 1,000 ou plus—fin 


eee 
EEE EEE 








Popula- 

Locality—Localité tion 

1941 

ALBERTA-Con.—fin 

Division No. 18.......................... 17,484 
Division No. 16.......................... 30,349 
Grande Prairie.....,................. 1,724 
Remainder of division—Autres....... 28, 625 
Division No. 17....................,..... 9,712 


BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE BRITANNIQUE 








Division No. 1.. 
Cranbrook.. 







Kelowna.... 
Vernon 


Division No. 4 
Vancouver 
Total of places under 30, 
Total des endroits de moins de 30,0! 


449,376 
275,353 


174,023 


















Chilliwack 3,675 
Mission. ....... 1,957 
New Westmins 21,967 
North Vancouver. 8,914 
Port Coquitlam. 1,539 
Port Moody 1,512 
Remainder of division 134; 459 
Division No. 5........................... 150,407 
Victoria............ 44,068 
Total of places under 106,339 
Total des endroits de moins de 30,000... : 
OME. cece se cece eect e eee eee 1,807 
Courtenay 1,737 
Duncan... 2,189 
Ladysmith 1,706 
Nanaimo 6,635 
Port Alberni 4,584 
Remainder of division—Autres 87, 681 
Division No. 6 30,710 
Kamloops......,............,........ 5,959 
Remainder of division—Autres....... 24,751 
Division No. 7........................... 14,344 


rince George......................., 2,027 
Remainder of division—Autres....... 23,249 
Division No. 9........................... 18,051 
Prince Rupert. ....................... 6,714 
Remainder of division—Autres....... 11,337 
Division No. 10.......................... 8,481 








ments 


Nombre 


d’éta- 
blisse- 
ments 


53 


110 
25 
85 


13 


4,147 


1,914 


333 


715 
354 


361 


13 
32 
34 
it 
59 
48 
164 


160 
54 
106 


33 
85 
31 
54 
85 
48 
37 


39 


Stocks 
on hand, 
end of year 
- (at cost) 
Receipts — 
— Stocks 
Recettes en magasin 
à la fin 
de l’année 
1941 (prix - 
‘coûtant) 
$ $ 
75,700 5,000 
160,500 15,800 
68,900 7,700 
91,600 8,100 
18,200 600 
24,558, 700 995,400 
337,400 15,200 
107, 500 7,100 
58,900 2,100 
171,000 6,000 
713,700 23,200 
20,000 600 
210,000 8,800 
2, 200 1,800 
40, 600 1,200 
324, 600 7,400 
66,300 3,400 
862,200 43,000 
43,700 3,70 
192, 200 6,800 
203, 600 9,000 
422,700 23,500 
16,729, 200 640,000 
14, 504, 800 572,600 
2,224,400 67,400 
184,000 8,100 
8, 500 2,200 
882, 600 24,900 
196,000 4,500 
5,900 500 
7,500 100 
879,900 27,100 
4,433,800 229,300 
2,808, 500 118, 700 
1,625,300 110, 600 
21,200 3,200 
172, 500 10,000 
126, 900 10,100 
34,100 500 
468, 100 16,000 
194,700 7,500 
607, 800 63,300 
‘435,600 23,600 
226,700 11,700 
208,900 11,900 
152,100 3,100 
“232,400 5,100 
146, 100 3,100 
86,300 2,000 
577,000 10,000 
462,000 9,400 
115, 000 600 
85,300 2,900 





Employment and wage facts 


Emploiement et rémunération 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 





Salaries 
Male | Female | and Wages 
Hommes Femmes Salaires 
et gages 
$ 

10 1 6,800 
17 8 12,200 
8 5 7, 700 
9 3 4,500 
2 - 1,100 
3,636 | 2,213 | 5,761,300 
al 32 43,300 
11 1 14,600 
10 3 9,100 
20 28 19, 600 
65 61 124,500 
- 1 100 
23 26 45,500 
3 7 5, 700 
4 1 5,800 
33 25 64, 800 
2 1 2,600 
163 80 145,000 
4 - 3, 100 
ai 27 37,000 
17 21 33, 500 
121 32 71,400 
2,550 | 1,475 | 4,103,800 
2,325 | 1,306 | 3,746, 900 
7 225 169 356,900 
18 18 31,900 
7 8 6, 500 
109 96 202, 900 
93 20 43, 800 
4 = 1,000 
67 29 70, 800 
635 464 | 1,105,800 
443 339 789, 900 
192 125. 315,900 
17 10 23, 800 
12 7 17,400 
2 - 1,300 
61 56 123, 500 
20 17 32,400 
80 35 117, 500 
62 50 63,300 
23 30 45,000 
29 20 18,300 
28 8 29,700 
28 2 19,700 
11 2 12, 800 
17 - 6,900 
64 40 120,200 
54 34 106, 200 
10 6 14,000 
10 1 6,000 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind-of-business group—Groupe des 



























































































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business - Personal 
— lishments recreation services services 
Localité — — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation so 
6 Estab- Eta- Estab- "| Eta-* 
a lish- | Receipts| blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments ments ments 
PRINCE EDWARD ISLAND 
{LE DU PRINCE-EDOUARD 
325 964 33 276 3 5 129 345 
57 53 7 8 - - 13 8 
16 22 3 4 - - 3 & 
41 31 4 5 - - ‘10 x) 
125 305 | 11 97 1 (x) 51 116 
44 226 3 88 1 (x) 27 102 
81 80 8 9 - - 24 15 
143 606 45 170 2 (x) : 65 221 
103 571 8 164 2 (x) 56 217 
40 35 7 6 - - 9 4 
NOVA SCOTIA 
: NOUVELLE-ÉCOSSE 
11: Total... 1,860 9,409 176 2,629 33 315 855 8,111 
12/Annapolis......................................... 58 126 10 32 - - 19 31 
13 Bridgetown 15 34 3 5 - - 5 10 
14 Middleton. 12 50 3 17 - - 5 15 
15 Remainder 31 42 4 10 - - 9 7 
16|[Antigonish...................... lhiieesieseessrssss 82 104 3 47 - - 16 23 
17}  Antigonish..................................... 24 100 3 47 - - 15 (x) 
18 Remainder of county—Autres.................. 8 | 4 - - - - 1 (x) 
19/Cape Breton....................................., 332 1,621 23 594 4 it 183 558 
20 Dominion.........,...,..,.......,...,444..,04. 12 23 1 (x) - - 
21 Glace Bay..............,..,,,.....,,,...... 57 302 3 116 1 (x) 34 121 
22 Louisburg...................................... 6 62 1 (x) - - 3 
23 New Waterford....................,........... 35 145 3 63 - - 21 45 
24 North Sydney.......................,......... 33 128 2 (x) - - 16 47 
25 Sydney........ an 136 829 8 328 2 (x) 82 292 
26 Sydney Mines................ 13 69 1 (x) - - 8 15 
27 Remainder of county—Autres.. 40 63 4 (x) 1 (x) 13 32 
28|Colchester........ * 107 ~ 621 8 169 1 (x) 43 177 
29 Truro.............. 82 571 6 (x) 1 (x) 36 170 
30 Remainder of count; 25 50 2 (x) - - 7 7 
31/Cumberland 129 381 15 123 1 {x) 67 116 
32 53 232 5 79 1 (x) 31 72 
33 2 (x) 7 - - - 2 (x) 
34 10 (x) - - - - 6 (x) 
35 : 17 30 3 6 - - 7 7 
36 Springhill. 23 80 2 (x) -. - 14 24 
37 Remainder 24 24 5 (x) ~ - 7 5 
57 96 9 34 - - 23 19 
24 61 4 25 - - il 
33 34 5 9 - - 15 8 
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‘Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


i 
eee —————…—_—_—_—_—_—_————————… …—…—…—…——…—— —“_——…—…"…"…"…"—"—"… …"…"…"…"…"…"…"…"—"—"…" —"…—….….…."_…——  — 


Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 
genres de commerce — 

Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 











Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous. Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 


et de service 
d'automobiles 


Estab- Eta- Estab- Estab- Eta- 











Eta- Estab- 7 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes} lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts 2 
ments ments ments ments |. ments ments ments 
3 15 18 77 127 155 12 92 52 65 21 49 33 64] 1 
- - 3 4 34 33 - - 7 5 2 (x) 5 14 | 2 
- - 2 {x) 8 14 - - 1 (x) 1 (x) 2 (x) | 3 
- - 1 (x) 26 19 - - 6 (x) 1 (x) 3 {x) | 4 
1 (x) 9 21 45 35 7 (x) 21 28 8 (x) 14 1415 
1 (x) 2 (x) 5 6 5 (x) 8 19 4 1 4 5| 6 
- 7 (x) 40 29 2 (x) 13 9 4 (x) 10 917 
2 fa 6 46 48 87 6 {x} 24 32 11 32 | , 14 378 
2 x) 3 37 27 71 5 (x) 20 30 lt 32 lt 34 | 9 
- - 3 9 21 17 - - 4 2 - - 3 3 |10 
55 390 7 582 441 1,018 228 1,364 358 | : 700 203 408 97 539 [11 
3 (x) 1 (x) 19 36 6 10 9 19 8 10 4 13 |12 
1 (x) - - 5 (x) 1 (x) 2 {x} 2 (x) 1 (x) [13 
1 (x) 1 (x) 1 (x) 1 (x) 2 - (x) 3 (x) - - [14 
1 . &) - - 13 21 4 (x) 5 3 2 3 (x) [15 
- - 2 (x) 9 8 2 (x) 5 6 6 7 - - {16 
- - 2 (x) 2 (x) 2 (x) § 6 5 {x) - - 417 
- - - 7 (x) - - - - 117 (x) - {18 
10 30 13 120 47 137 52 170 81 142 26 50 17 86 |19 
= - - - - ~ 5 (x) 3 (x) 1 (x) - = 420 
2 (x) 3 34 5 il 9 1 16 2 3 7 2 (x) [21 
7 > 1 (x) - - 1 (x) 1 (x) - - - = 199 
- - 3]. ° 15 4 4 19 9 1 5 13 1 (x) 123 
1 (x) 2 (x) 3 (x) 9 23 /7 12 2 (x) 1}. (x) 424 
6 19 2 (x) 25 ill 11 29 33 72 14 24 il 75 |25 
1 {x) 1 (x) 1 (x) 1 (x) 4 4 1 (x) - - |26 
- 1 (x) 9 7 12 15 8 6 - - 2 (x) 127 
5 ai 3 (x) 22 59 25 137 17 33 12 27 3 36 |28 
5 41 2 x} 8 25 24 (x) 12 29 1t (x) 2 (x) [29 
- - 1 (x) 14 34 1 (x) 5 4 1 (x) 1 (x) 130 
2 {x} 7 59 32 42 5 13 8 45 18 22 10 21 [31 
1 x) 2 (x) 10 18 3 (x) 11 22 8 12 5 13 132 
- + - - ~ - - - 1 (x) . - - - — 133 
- - 1 (x) 3 4 - (x) 2 (x) - — (34 
- ~ 2 (x) 4 6 1 (x) 4 3 | 1 (x) 2- (x) [85 
1 (x) 1 (x) 4 4 1 (x) 5 11 5 5 1 (x) 136 
- ~ 1 {x) 11 10 - - 4 3 2 (x) 2 (x) 137 
1 (x) 5] : (x) 12 19 6 8 8|- 11. 8 2 (x) [38 
1 {x) 2 {x) 2 (x) 7 6 3 4. 3 5 - — 139 
- 3 (x) 10 (x) - - 5 3 8 4 2 (x) |40 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





























Amusement 


recreation 


Amusement 


e 
récréation 


_ Eta- 
Receipts] blisse- | Recettes 


Total, 
Locality all estab- 
— lishments 
Localité — 
Total, 
° tous éta- 
blissements 
0 Estab- 
FA lish- 
ments 
NOVA SCOTIA-Con. 

NOUVELLE-ECOSSE-fin 
1|Guysborough...................!,.......,..,.,.., 30 30 
2 anso...., 6 
3 Mulgrave : 4 8 
4 Remainder of county—Autres sheen ene eee ence 18 16 
5/Halifax....................................,, 400 4,424 
6 Halifax. ............... 306 4,021 
7 Total of places under 30,000......... 94 403 

Total des endroits de moins de 30,000.. : 
8 Dartmouth....................,. . 58 318 
i 36 85 
62 151 
22 90 
40 61 
54 48 
14]  Inverness............ 9 9 
15 Port Hawkesbury 5 6 
16 Remainder of county—Autres........,,.,...... 40 32 
17|Kings............................,.,,......,,...., 105 311 
18 Kentville. . - 41 193 
19 Wolfville...........................,........... 16 62 
2 i 48 55 
21/Lunenburg...........................,..,........ 123 266 
22; Bridgewater..........,..................,..... 28 99 
23 Lunenburg................................,., 28 .98 
24 Mahone Bay..........,....,........,,.,,,..... 7 9 
25 inder of county—Autres.................. 60 59 
26 Pictol.............................,.....,.......,. 163 557 
New Glasgow. 72 369 
2 Pictou......... 22 55 
29 Stellarton 15 58 
30 Trenton 6 5 
31 Westville 17 37 
32 31 33 
33 Queens ene e eee reece eee eee seer bere nero sees 43 217 
34 Liverpool.................,........,,,,..,,. 22 194 
35 Remainder of county—Autres......,.........., 21 23 
86|Richmond........................................ 20 10 
37/Shelburne........................................ 38 74 
8 0) 9 18 
39 Shelburne................................,.,... 12 34 
40 Remainder of county—Autres.......:....,..... 17 22 
41|Victorla.........................,...........,..... 10 6 
42] Yarmouth................................,..,.... 97 367 
43 Wedgeport............................,........ 2 (x) 
44 Yarmouth.................,.,........,.,....., 74 351 
45 Remainder of county—-Autres.................. 21 (x) 


ments 


' HO So oc 


—_ 


= 


bh 


© m PEER 2 OWE HEE woe COMED 


mon! 


W, NAS ar 


Kind-of-business group—Groupe des 





Personal 
services 


Services 
personnels 


Eta- 
Receipts | blisse- | Recettes 


Business 
services 
Services 
commerciaux 
Estab- 
lish- 
ments 
19 280 
18 279 
1 (x) 
1 (x) 
2 (x) 
2 (x) 
5 9 
5 9 
1 (x) 
1 (x) 


ments 


8 nl eau 


oo 
DO ee 


12 


1,561 
1,469 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 


4 


recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. - 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 
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genres de commerce 








Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


_ Genres particuliers d’affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 


Beauty 


parlours 


Salons de 


beauté 


men 


CO bn 


Whom M=IQ0 mn or GOÛS me RDA Me 


-_ 


M C9 QD COO 


wa es à 


Ree mé Ie 


Eta- 
Receipts | blisse-| Recettes 


2 
(x) 
(x) 


155 
140 
15 


(x) 


> (x) 


il 
(x) 


(x) 
G) 


(x) 


Automobile 
repair 
and service 
shops 


Etablissements 
de réparations 
. et de service 

d’automobiles 


Estab- 


3 


lish- | Receipts |Z 


Ca nN On BOOM 


Undertaking Repair and Miscellaneous Barber 
Photography and burial service services shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques 
funéraires et service divers de barbier 
Estab- Eta- Estab- “| Bta- Estab- 
lish- | Receipts | blisse-}Recettes | lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- 
ments ments ments ments men 
o 
- - 3 3 10 9 6 9 
- - 1 (x) 2 (x) 1 (x) 2 (x) 
- - - - - - - Lot 2 - (x) 
- - 2 (x) 8 (x) 2 {x) 2 (x) 
18 229 9 150 55 267 65 848 84 253 
17 222 4 129 35 222 ai 748 68 218 
1 (x) 5 (x) 20 45 24 100 16 35 
1 {x) 2 x 7 21 23 {x) 10 30 
- - 3 (x 13 24 1 (x) 6 6 
1 & 5 x} 28 46 - - 9 14 
1 x) 1 x 4 9 - - 3 8 
- - 4 x) 24 37 - - 6 6 
3 x} 1 {x} 23 21 3 3 9 9 
1 x} 1 (x 1 (x), - - 3 4 
x - - - - - - - 7 
1 x) - - 22 (x) 3 3 6 5 
2 x 4 24 33 54 9 19 17 31 
1 x 3 (x) 7 22 5 8 6 21 
1 x) - - 3 9 1 x) 3 3 
~ - 1 (x) 23 22 3 (x) 8 7 
ta 6 x) 46 62 14 15 18 23 
1 ix 1 x 6 9 5 6 7 9 
1 x) 1 x 6 (x) 4 6 5 (x) 
- - 1 (x 1 (x) - - 1 (x) 
- - 3 5 33 32 5 5 5 
3 21 6 25 39 55 14 66 33 64 
3 21 3 19 13 27 7 36 il 30 
- - 1 {x) 6 pa 2 {x} 5 8 
- - - - 1 x 1 (x 3 (x) 
- -{ - -| - = | - - 2| &) 
- - - - 1 (x) 2 (x) 6 6 
- - 2 (x) 18 15 2 (x) 6 6 
1 {x} 1 {x} 10 112 5 {x) 9 14 
x 1 x 2 (x) 2 (x) § 11 
-. 2 - - 8 (x) 3 (x) 4 3 
- - - - 13 q 2 1 1 (x) 
1 (x) 2 (x) 11 11 3 10 7 (x) 
- - - - 1 (x) .2 (x) 3 
1 {x) 1 {x} 3 (x) - - 2 (x) 
- - 1 x) 7 4 1 (x) 2 (x) 
- - 1 (x) q 4 - - 1 (x) 
3 8 3 (x) 25 7? 13 64 16 25 
_ - _ - ~ 1 x 1 (x) 
3 8 2 & 16 66 11 x) 12 22 
- - 1 x 9 6 1 (x) 3 (x) 


ments 
2 (x) 
7) (x) 
22 161 
13 137 
9 24 
2 (x) 
7 (x) 
4 6 
1 (x) 
3 (x) 
1 (x) 
1] @ 
9 25 
4 14 
2 (x) 
3 (x) 
5 9 
2 (x) 
1 {x} 
2 (x) 
6 13 
3 8 
1] x) 
2 () 
1 (x) 
1 (x) 
3 2 
2 (x) 
al @ 
6 50 
6 (x) 
1 (x) 
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Table 4.—Retaïil Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over —Con. 


n (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are ‘included 
in the tot: 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Locality 
Localité 









NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 
1 A 6) 
PY Td 
3|Carleton...................................,...... 
Woodstock......................,.,...,,....... 
Remainder of county—Autres........,......... 
6|Charlotte..................1......,......,.,,..... 
7 Milltown.........,....,.,..,.........s.... 
8 St. Andrews............,..................... 
9 St. George..................................... 
10 St. Stephen.....,.1.,...............,.....,.,.. 
1 Remainder of county-— Autres cece eee ee ete eeeee 
12|Gloucester. ...............................,.,...... 
Bathurst..............................,...,... 
14 Remainder of county—Autres.................. 
15] Kent.........................................,.. 
16) Kings. ........................,..... Lise 
1 SUSSEX............,.......... esse. 
18 Remainder of county—Autres..............,... 
19 Madawaska......................... iiiseeescseee 
20 Edmundston 
21 St. Leonard...................,.........,...... 
22 Remainder of count Avtres dusensrerereesee 
33 Northumberland................................. 
FES 02 
35 Neweastle...................,...,..........,.. 
26 Remainder of county—Autres.................. 
27|Queens........................................... 
28/Restigouche....... ene e eee ee ence ete tent eeeeee 
29 Campbellton. 
30: Dalhousie. . . 
31 Remainder of “county—Autres. 
32/8t. John.......................................... 
33 Saint John..........................,,.,,,,.... 
34 Total of places under 30,000...................... \ 
Total des endroits de moins de 30,000............ J 
35 Remainder of county—Autres...:.............. 
86/Sunbury.......................................... 
37|Victorla:..............................,.,.,,,,., 
38 Grand Falls......................,.......,..... 
39 Remainder of county—Autres................., 
rif Westmorland...................................... 
Moncton.........................,........,..., 
42 Sackville............................ 
43 Shediac............................,. 





44 Sunny Brae 
45 Remainder of county—Autres.................. 








Kind-of-business group—Groupe des 


Personal 
services 


Services 
personnels 


Eta- 
Receipts | blisse- | Recettes 


Total, Amusement 
all estab- and Business 
lishments recreation services 
Total, Amusement Services 
tous éta- e commerciaux 
blissements récréation 
Estab- Eta “TEs tab- 
lish- | Receipts bligse- Recettes | lish- 
ments ments ments 
1,484] 5,626| 172] 1490} 26 170 
26 37 - - - - 
69 162 5 51 - - 
32 113 3 (x) - - 
37 49 2 (x) - - 
82 215 15 83 - - 
6 8 - - - - 
8 17 1 x) - - 
17 34 3 x) - - 
30 118 2 x) - - 
21 38 9 27 - i= 
83 279 4 19 1 {x} 
24 66 1 (x) 1 (x) 
59 213 3 (x) - - 
27 23 3 (x) - - 
70 173 7 43 - - 
32 140 3 (x) - - 
38 33 4 (x) - - 
115 215 12 “A _ - 
61 157 7 ,, 64 - - 
14 12 2 (x) - - 
40 45 3 (x) - ~ 
92 186 11 16 - - 
23 48 3 (x) - - 
31 85 2 (x) - - 
38 52 6 25 ~ - 
23 25 1 (x) - - 
104 |. 273 18 81 1 (x) 
46 184 4 44 1 (x) 
21 53 3 21 - - 
37 37 1l 16 - - 
323 2,185 35 552 16 134 
295 2,115 23 516 16 134 
28 70 12 36 - - 
28 70 12 36 - - 
17 32 5 (x) - - 
55 127 15 43 - - 
24 46 3 14 - - 
31 81 12 29 - - 
260 1,128 22 285 7 35 
163 921 8 235 7 35 
17 76 2 (x) - - 
13 26 1 (x) - - 
67 104 11 16 - - 


ments 


1,933 


60 


19 
7 


(x) 


784 


383 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


EEE EEE 
Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


genres de commerce ol . 
Genres particuliers d'affaires 





(Compris également dans les totaux des groupes) 

























































Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- Lta- Estab- o 
lish- | Receipts | blisse-|Recettes|} lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- {Receipts | blisse-|Recettes | lish- Receipts |Z 
ments ments ments ments ments ments ments 
26 197 48 350 383 801 91 686 283 497 210 299 83 391 | 1 
- - 3 6 17 28 - - 4 2 - - 2 (x) | 2 
2 (x) 3 (x) 20 25 3 10 16 22 il 15 3 613 
1 (x) 1 (x) 7 8 3 10 7 12 a) 12 2 (x) 4 
1 (x) 2 (x) 13 17 - - 9 10 6 4 1 (x) 5 
1 (x) 4 (x) 14 14 4 6 18 26 13 18 1 (x) 6 
- - - - - - 3 (x) 3 3 - - - - 7 
- - 1 (x) 1 (x) - - 1 (x) 2 & - - |8 
- - 1 (x) 4 3 1 (x) 3 (x) 2 x) 1 (x) 9 
1 (x) 2 (x) 2 (x) - - 8 16 8 14 - - |10 
- - - - 7 7| - - 3 2 1 (x) - - fit 
2 (x) 3 8 27 34 8 167 21 23 9 12 7 15 |12 
1 (x) 1 (x) 3 8 3 5 7 il 3 8 = - 413 
1 (x) 2 (x) 24 25 5 162 14 12 6 5 7 15 |14 
- - 1 (x) 11 9 1 (x) 3 2 3 (x) 2 (x) |15 
2 (x) 5 (x) 28 21 9 33 9 24 4 10 3 5 |18 
2 (x) 1 (x) 4 7 9 33 6 17 3 (x) 1 {3} 17 
- - 4 (x) 24 14 - - 3 7 1 (x) 2 x) {18 
1 {x} 2 (x) 32 39 16 22 21 35 17 20 6 13 |19 
1 x) 2 (x) ll 13 9 14 10 24 11 15 2 (x) |20 
- - - - 3 2 2 (x) 4 3 2 (x) - — 421 
- - - - 18 25 5 (x) 7 8 4 (x) 4 (x) [22 
1 (x) 4 (x) 25 26 4 & 15 17 17 10 3 4 123 
- - 1 (x) 5 8 1 (x) 7 7 5 4 - - (24 
1 (x) 1 (x) 6 . 6 1 (x) 4 7 8 5 1 fr} 25 
- - 2 (x) 14 12 2 (x) 4 3 4 1 2 x) |26 
- - 2 (x) 14 13 - - 3 (x) 1 (x) - - {27 
1 {x} 5 a4 28 61 2 (x) 22 35 13 18 5 32 128 
1 (x) 3 (x) 1i (x) - - 12 21 6 14 4 (x) 129 
- = 1 (x) 1 . (x) 2 (x) 4 8 6 (x) - - {30 
- - 1 (x) 16 i - - 6 6 1 (x) 1 (x) {31 
6 48 5 83 68 281 a7 287 61 139 3t 70 30 193 132 
6 48 5 §3 62 264 27 287 55 130 32 68 28 183 |33 
~ - - - 6 17 - - 6 10 2 (x) 2 (x) [34 
- | - - - 6 17 - - 6 10 2 (x) 2 (x) [85 
i (x) - - § 4 - - 2 {x) 4 4 - - |36 
1 (x) 1 (x) i 61 2 (x) 9 13 8 6 2 (x) (37 
1 (x) 1 (x) 4 10 2 (x) 5 7 4 2 - - {38 
- - ~ = 7 41 - - 4 6 4 3 2 (x) [39 
6 70 6 107 47 117 it 130 54 100 50 75 11 47 |40 
4 En 1 (x) 22 89 6 121 34 79 37 58 7 87 {41 
1 x) ~ - 3 3 1 {x) 3 8 3 {3} - - {42 
- - 1 (x) 3 5 1 (x) 3 4 2 x) 1 (x) [43 
- - - - - = - - = _ - - - ~ 144 
1 (x) 4 (x) 19 20 3 (x) 4 9 8 5 3 (x) [45 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





ZE IxTa—=— 








Kind-of-business group-—-Groupe des 










































































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité _ — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
G Estab- Eta- Estab- Eta- 
A lish- | Receipts] blisse-|Reccttes| lish- [Receipts | blisse-| Recettes 
ments ments | . ments ments 
NEW BRUNSWICK-Con. 
NOUVEAU-BRUNWSICK-fin 
1] York...............,......,,,..4,44sesesesee 138 570 19 16? 1 (x) 72 233 
2 Devon... 12 38 - - - - 7 (x) 
3 Fredericton.................. cece econ eee eees 75 438 6 125 1 (x) 49 188 
4 Marysville...... 0... eee ee eee neers 6 4 1 {x} - - 3 (x) 
5 Remainder of county—Autres...............,.. 45 90 12 (x) - - 13 8 
QUEBEC— QUEBEC 
6 Total... ccc eet nen eens 13,807 64,829 726| 12,314 R83 6,087 | 6,980 22,325 
TIADIUIDL. 2.0 teen nee eee 229 759 28 250 1 (x) 112 250 
8 AMS... 6.6. cece ee eee eee eect eens 29 106 1 (x) 1 (x) 15 20 
9 Bourlamaque................,................. 5 40 1 at - - 3] - (x) 
10 Duparquet........,..............,.,....,.44. 10 28 2 (x - - 6 
11 La Sarre................ uses. 13 37 3 20 - - 3 (x) 
12 Malartic.............................,........ 23 84 2 (x) - - 15 22 
13 Val DOr... ccc cece nee nee 31 166 3 27 - - 22 106 
4 Remainder of county—Autres.................. 118 299 16 105 - - 48 89 
15! Argenteuil. .......................... Vecene seen aes 85 207 8 (x) - - 42 113 
16 Brownsburg. . 13 72 1 (x) - - 10 55 
17 Lachute.................,.... 38 94 3 (x) - - 22 41 
i8 Remainder of county—Autres 34 4l 4 - - 10 17 
19)Arthabaska 147 224 4 a 1 (x) 53 77 
20 Arthabaska.. 10 13 - - - - 4 5 
21 Princeville... 10 14 - - - - 3 (x) 
22 Victoriaville, 60 118 3 (x) 1 (x) 33 52 
23 Warwick wees . 19 19 - - - - 7 (x) 
24 Remainder of county—Autres.................. 48 60 1 (x) - - 6 
73 146 1 (x) - - 28 31 
14 44 1 {x} - ~- 7 {x} 
10 19 - - - - 4 (x 
49 83 - - - - 17 20 
29/Benuce............................................. 254 334 10 | 17 1 (x) 75 75 
30 Beauceville 1...........,...,,...........,.,... 13 12 - - - - 6 4 
31 L'Enfant-Jésus.......,......................... 10 12 - - - - 4 3 
32 St-Georges E...............,................... 31 62 1 (x) 1 (x) il 15 
33 St-Joseph..............................,..,.... 28 39 1 {x) - - 8 9 
34 Ste-Marie....................,.........,.... 24 30 - - - - 7 8 
35 Remainder of county—Autres.................. 148 179 8 (x) - - 39 37 
36|Bcauharnois................................,..... 130 419 13 127 - - 75 142 
37 Beauharnois...,......,........................ 18 43 3 (x) - - il (x) 
38 Nouveau-Salaberry............................ 3 1 ~ - - - 2 (x) 
39 Valleyfield.............,................,...... 90 335 9 110 - - 55 115 
40 Remainder of county—Autres.................. 19 40 1 (x) - - 7 7 
41\Bellechasse....................,...............,... 95° 90 - - 1 “(x) 31 26 
42|Berthier........................................... 78 95 8 12 - - 26 28 
43 Berthier........0.. 0. ce cece cnc cee cence nen es 18 22 1 (x) - - 10 9 
44' St-Gabriel-de-Brandon......................... 15 27 - - - - 5 il 
45 Remainder of county—Autres.................. 45 46 7 (x) - - 11 7 
46|Bonaventure............................... pese 92 147 9 20 - - 33 33 


ETABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 515. 


Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 


recensement ct les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, 


inclus dans les totaux, 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








mais ces chiffres sont” 


Individual kinds of business 










































































(Included also in group totuls) 
genres de commerce — 
_ Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 
Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographic Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
: et de service | 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 3 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse-|Recettes! lish- Receipts | blisse-|Reccttes| lish- Reccipts |Z 
ments ments ments ments ments ments ments 
2 {x) 4 41 36 79 4 19 25 52 26 39 8 40 | 1 
- - - - § (x) - - 4 2 1 (x) - - 2 
2 (x) 1 (x) 12 43 4 19 14 46 19 35 6 (x) 3 
- - - = 2 (x) - - 2 (x) 1 (x) - ~ |4 
- - 3 (x) 17 22 - - 5 (x) 5 (x) 2 (x) 5 
278 1,466 362 3,365 | 3,644 | 11,598 | 1,534 7,675 | 2,477 4,902 | 1,683 3,261 532 4,745 | 6 
9 39 3 {x) 49 130 21 84 50 135 19 29 5 52 | 7 
1 (x) - - 9 63 2 (x) 8 11 3 3 1 (x) 8 
- - - - - =: 1 (x) 1 (x) 1 (x) - - 19 
- - - - - - 2 (x) 3 (x) 1 (x) - - {10 
- - 1 (x) 3 9 3 1 (x) 2 (x) - - il 
3 9 - - 1 (x) 2 (x) 6 8 2 (x) - - 412 
2 (x) 1 (x) 2 (x) 1 (x) 7 75 4 7 - - [13 
3 10 1 (x) 34 55 16 (x) 24 33 6 16 4 (x) [14 
- - 2 (x) a4 39 9 12 21 41 12 il 3 8 |15 
- - - - 1 (x) 1 (x) 5 10 3 3 - - [16 
- - 1 (x) 8 {x) 4 (x) 10 20 6 4 2 fr} 17 
- - 1 (x) 15 14 4 (x) 6 12 3 3 1 x) {18 
4 (x) 6 10 66 92 13. 16 18 18 17 19 3 7 119 
1 (x) 1 (x) 3 5 1 (x) 3 4 1 (x) - — 120 
- - - - 5 3 2 (x) 1 (x) 1 (x) - - {21 
3 (x) 2 (x) 12 21 6 12 10 It il 13 3 7 (22 
- 1 (x) 10 10 1 (x) 2 (x) 3 2 - - 123 
- - 2 (x) 36 53 3 2 2 (x) 1 (x) - - 124 
- - 6 43 33 51 5 (x) 15 14 5 1 (x) [25 
- - 3 to 3 2 - - 3 4 3 (x) ~ ~ 126 
- - 1 x) 4 12 1 (x) 3 3 - - - - 127 
- - 2 (x) 26 37 4 + (x) 9 7 2 (x) 1 (x) {28 
10 (x) u 16 97 148 50 70 28 34 23 18 6 13 |29 
- - - - 6 (x) 1 (x) 1 (x) 4 2 1 (x) (30 
- - - =" 1 (x) 5 (x) 2 (x) 1 (x) - - [81 
3 2 2 (x) 6 x) 7 16 5 5 5 8 - — 482 
2 (x) 1 (x) 12 20 4 5 5 5 1 (x) - - (3% 
2 {x) 2 (x) 6 10 7 9 3 4 2 (x) 1 fx) 34 
3 (x) 6 8 66 89 26 30 12 17 10 4 4 x) 185 
1 (x) 6 (x) 24 75 ii 34 36 64 23 19 5 42 [36 
- - 2 (x) 2 (x) - - 6 13 3 (x) - ~ [37 
- - - - - - 1 (x) 1- (x) 1 (x) - - = |38: 
1 (x) 3 (x) 14 54 8 27 24 46 18 14 4 (x) 139 
- - 1 (x) 8 (x) 2 (x) 5 (x) 1 (x) I (x) {400 
1 (x) 3 (x) 47 55 12 8 il 6 9 5 1 (x) lat 
1 (x) 4 (x) 35 42 4 17 14 4 it 1 (x) [42 
- - 1 pa 5 7 1 (x) 5 5 3 (x) 1 (x) /43. 
1 (x) 1 x) 6 9 2 (x) 4 4 1 (x) - - |44 
- - 2 (x) 24 27 1 (x) 8 6 - = ~ [45 
à (x) 41 89 7 (x) 13 12 8 6 3 44 146. 
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Table 4.—Retail Services, 1941, 


Incorporated Places of 1 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for . 
,000 Population or Over—Con. 


.An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but those are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


Locality 


Localité 





Kind-of-business group—Groupe des 



















EBrome.....,..............4..............-.sese.e 
2]  Sutton...................... . 
3 Remainder of county—Autres................... 
4|Chambly..............................,........... 
5 Boucherville. ..............................,... 
6 Chambly-Bassin............................... 
7 Chambly-Canton.............................. 
8 Greenfield Park................................ 
Longueuil......... 

10 Montreal S..................,,................ 
li St-Lambert. 
12 Remainder of county—-Autres.................. 
13|Champlain........................................ 
14 Almaville............. 
15 Cap-de-la-Madeleine.. 
16: Grand'Mère........... 
17 La Pérade.. 

18 La Tuque. 
19 SET... secs 


Remainder of county—Autres.................. 
















22 Baie St-Paul. 

23 La Malbaie... 

24 Pointe-au-Pie................... 

25 Remainder of county—Autres 
26|Chateauguay..................................... 
27 Chateauguay . 
28 Remainder of county—Autres.................. 
29|Chlcoutimi.........................-.............. 
30 Arvida 

31 Bagotville 

32 Chicoutimi...... 

33 Jonquière.............. Seve eee eeereteeneeetes 
34 Kénogami.............s.s.s..ss.. 
35 Port Alfred........ 

36 Riviére-du-Moulin 

37 St-Alexis-de-la-Grande-Baie................ 

38 Ste-Anne-de-Chicoutimi.................... 

39 Remainder of county—Autres 
40|Compton........................................e. 
41 Élast-Angus..............sesss..ess 
42 Scotstown...........,....s.......s.ess..ee 
43 Remainder of county—Autres.................. 
44{Deux-Montagnes.................................. 
45 St-Eustache..............,.................... 
46 St-Eustache-sur-le-Lac........... 





Remainder of County—Autres 


49|Drummond 
Drummondville... 
St-Joseph-de-Grantham.... 
Remainder of county—Autres.................. 















Total, Amusement 
all estab- and Business 
lishments recreation services 
Total, Amusement Services 
tous éta- e commerciaux 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- 
lish- | Receipts| blisse-|Recettes| lish- 
ments ments ments 
35 57 4 2 - - 
10 22 - - - - 
25 35 4 2 - - 
112 395 4 37 2 (x) 
9 11 - - - - 
14 32 2 (x) - - 
4 {x} - - - - 
2 (x) - - - - 
34 151 1 (x) 2 (x) 
4 5| - - - - 
27 166 1 (x) - - 
18 21 - - - - 
242 508 16 e9 - - 
8 13 3 (x) - - 
37 100 - - - - 
34 102 2 (x) - - 
7 10 - - - - 
33 118 3 (x) - - 
13 15 ~ - - - 
110 149 8 18 - - 
158 209 9 15 - - 
33 33 “3 (x) - - 
23 52 1 (x) - - 
18 25 3 +(x) - - 
84 99 2 (x) - - 
70 84 2 (x) - - 
7 7 1 (x) - - 
63 77 1 (x) | - - 
243 997 22 197 - - 
14 80 2 (x) - - 
21 68 2 (x) - - 
62 415 5 60 - - 
69 243 6 56 - - 
15 71 1 (x) - - 
4 14 2 (x) - - 
4 5 V (x) - - 
14 20 - - - - 
3 5 - ~ - - 
37 77 3 16 - - 
85 136 2 (x) - - 
15 25 1 (x) - - 
6 12 - - - - 
64 99 1 (x) - - 
67 98 2 (x) 1 (x) 
20 (x) 1 (x) - - 
1 (x) 1 (x) - - 
46 66 - - 1 (x) 
119 142 2 (x) - - 
147 430 7 83 1 (x) 
75 303 5 (x) 1 (x) : 
19 52 2 {x) - - 
53 75 - - - - 














Personal 

services 

Services 
personnels 





3 


ta- 
Receipts | blisse-|Recettes 























ments 

6 12 

2 (x) 

4 (x) 
62 212 

5 6 

3 2 

3 {x) 

2 (x) 
19 66 

4 5 
17 114 

9 10 

123 205 

4 4 
25 65 
22 42 

3 2 
21 35 

7 7 
41 60 
4 50 
12 7 
10 22 

4 Mt 
16 il 
23 20 

5 pa 
18 x) 

113 271 

5 29 
10 16 
30 82 
35 81 
12 32 

2 (x) 

1 pa 

5 x 

2 (x) 

11 17 
23 26 

7 } 

4 x) 
12 |, ik 
19 22 

pi. 10 
10 12 
28 31 
75 185 
49 160 
10 10 
16 15 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 ~ 517 


Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Individual kinds of business 
d (Included also in group totals) 
genres de commerce — 
Genres particuliers d’affaires 
‘ (Compris également dans les totaux des groupes) 





Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier - beauté de réparations 


et de service 


















































d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- . 6 
lish- |[Receipts | blisse-|Recettes| lish- {Receipts | blisse-|Recettes| lish- Receipts | blisse-[Recettes| lish- | Receipts |Z 
ments ments ments ments ments ments ments 
- - 3 9 18 30 4 3 4 6 1 (x) - - 
- - 2 (x) 4 6 2 (x) ~ - 1 (x) - - 
- - 1 (x 14 24 2 (x) 4 6 - - - - 
2 (x) 5 21 19 38 18 60 24° 48 “4 20 1 (x) 
- - 1 (x) (x) - - 2 (x) 1 (x) - - 
- - 1 (x) 4 4 16 1 (x) 2 (x) - - 
- - - - - - 1 (x) 2 (x) - - - - 
- - - - - = | - 1 (x) - - - - 
- - 2 (x) 7 19 3 (x) H 19 3 6 - - 
2 (x) 1 (x) 1 (x) 5 16 3 13 4 9 - - 
- - - - 4 5 5 6 3 2 4 3 1 (x) 
4 15 12 25 65 118 22 76 52 79 40 24 7 9 
- - - - 1 (x) - - 2 (x) 1 (x) - - 
- - 1 (x) 4 (x) 7 22 9 14 9 - - 
1 (x) 2 (x) 3 (x) 4 18 7 9 7 5 - - 
- ~ - - 2 (x) 2 (x) - - 2 (x) - - 
1 (x) 1 (x) 5 25 2 (x) 11 21 6 .2 1 (x) 
- - 2 (x) 4 (x) - _ 4 x) 2 (x) 1 (x) 
2 (x) 6 (x) 46 66 7 7 19 29 13 5 (x) 
1 (x) 2 (x) 54 67 50 75 13 19 13 16 5 it 
- - 2 (x) 8 12 8 (x) 4 3 5 3 2 (x) 
- - - = 7 13 5 (x) 5 _ 7 3 9 - 7 
1 (x) - - - - 10 “9 2 (x) - - - -- 
- - - - 39 41 27 (x) 2 (x) 5 4 3 (x) 
- - 3 12 36 45 6 (x) 19 10 9 7 - - 
= - = = (x) - N 2 (x) 2 (x) - - 
- - 3 12 35 (x) 6 (x) 8 (x) 7 (x) - - 
5 31 8 54 42 316 56 129 43 124 33 4 6 98 
- - - - 1 (x) 6 18 1 (x) 3 8 - - 
1 (x) 1 (x) 4 33 3 8 2 (x) 4 3 2 {x) 
1 (x) 3 (x) 8 183 15 40 14 58 8 7 1 (x) 
2 Lo) 1 (x) 9 52; 16 35 14 27 11 13 1 (x) 
1 x) - - 1 (x) - - 6 21 2 (x) - - 
- = - - - 2 - _ 1 (x) - = - - 
= - - - 1 (x) 1 (x) - - ~- - - - 
- - - - 5 9 4 {x) 3 1 2 (x) - ~ 
- - - - 1 (x) - = - - 1 (x) = |. - 
- - - - 12 24 11 20 2 (x) 2 (x) 1 (x) 
1 (x) 5 ae 51 76 3 5 12 17 6 3 6 16 
- - 2 (x) 4 (x) 1 (x) 4 (x) 1 (x) - - 
- - - - 2 {x) - - 2 (x) - - - - 
1]. (x) 3 (x) 45 65 2 (x) 6 ë (x) 6 16 
- - 3 34 61 8 6 10 17 3 2 3 12 
- - 2 (x) 6 14 2 (x) 4 7 2 (x) - - 
- - 1 (x) 28 46 6 (x) 6 i 1 (x) 3 12 
1 {x) 4 4 67 cri 17 22 6 7 4 4 4 4 
3 5 5 (x) 42 85 14 47 31 42 21 25 7 36 
3 5 2 (x) 9 37 6 20 18 29 15 19 4 25 
- - 1 (x) 4 12 2 (x) 5 5 3 2 1 (x) 
- - 2 (x) 29 36 6 (x) 8 8 3 3 2 (x) 152 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but, these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind-of-business group—Groupe des 


























ns, 















































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité . — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts] blisse-| Recettes| lish- | Receipts] blisse-| Recettes 
ments ments ments ments 
er 109 131 3 (x) - - 39 35 
Mégantie dnsrerer eue sense sue eee 37 57 3 (x) - - 19 23 
Remainder of county—Autres.................. 72 73 - - - - 20 12 
denen ence eee teen ence tees seen nee ee eee e ee 158 174 21 32 - - 41 34 
be eee ee cee eee cee enn eb eee e anette 12 - - - - 4 (x) 
Chandler... cccccccecce... 15 20 1 (x) - - 9 (x) 
Remainder of county—Autres.................. 134 142 20 (x) - - 28 22 
week eben eee ses ere recrues 211 766 23 313 1 (x) 116 185 
pate ee ir 30°006.. 120 548 10 202 1 (x) 79 142 
‘otal of places under 
Total des endroits de moins de 30, 000... 91 218 18 ait 7 ~ 37 44 
Aylmer.........,................... 11 21 1 (x) - - 5 (x) 
Maniwaki............ 13 42 2 (x) - - 7 13 
Pointe à Gatineau. - 5 6 1 (x) - - 2 fx) 
INEAU........,..., 8 1 {x) - - 7 (x 
54 140 8 80 - - 16 18 
60 119 4 21 - - 19 31 
Huntingdon..........,......... . 22 70 1 {x} - - 13 24 
Remainder of county—Autres 38 49 3 x) =; - 6 7 
81 83 1 (x) - - 15 46 
17 65 - - - - 12 44 
14 18 1 (x) - - 3 3 
150 355 8 85 - - 66 108 
80 280 7 (x) - - 45 94 
13 18 - - - - 5 3 
57 57 1 (x) - - 16 11 
108 117 - = - - 33 28 
7 4 - - |" - - 5 in 
16 14 - - - ~- 6 x) 
85 98 - - - - 22 22 
64 96 3 6 1 (x) 26 43 
Mont-Laurier.........................,........ 20 36 1 (x) - - 10 17 
Remainder of county—Autres.................. 44 60 2 (x) 1 (x) 16 26 
saben eee RER TETE EEE ET EST EE EEE TEE 261 522 9 69 1 (x) 103 131 
Chambord... 12 13 - - - 4 2 
Dolbeau., 13 68 2 (x) - - 7 23 
Mistassini................... 10 22 1 (x) - - 3 (x) 
Notre-Dame-d’ Hébertville.. 16 31 - - - 7 
Normandin................. 14 29 1 (x) - - 5 (x) 
Roberval.........................,,...,,... 28 48 - - - - 13 13 
St-Félicien..…........................,..,.4..042 16 15 1 (x) - - 7 6 
St-Jérôme.................,..,............. 19 20 - - - - 10 7 
St-Joseph-d'Alma.............................. : 81 69 1 (x) - - 20 33 
St-Emilien........,,...................,.,.,... 3 7 - - - - 2 (x) 
Remainder of county—Autres.................. 99 199 3 (x) . 1 (x) 25 - 23 
dee ee eee e eee eee sete ee tense nese eeeeees 32 50 1 (x) - - il il 
Laprairie..............,............ 17 29 - - - - 9 (x) 
Remainder of county—Autres 15 21 1 (x) - - 2 (x) 
ence nee eter see een en tenet eee ea ees 64 103 2 (x) - - 26 33 
harlemagne... 5 6 - - - - 4 (x) 
L'Assomption... 13 20 - - - - 8 12 
Laurentides... 22 28 - - - - 9 8 
L'Epiphanie, ....................,...,......... 6 25 - - - - 2 (9 
Remainder of county—Autres.,..... dedeeeeeuee 18 25 2 (x) - - 3 x) 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Individual kinds of business 
4 (Included also in group totals) 
genres de commerce : — 

Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 

































































Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- . Eta- Estab- . Eta- Estab- Eta- Estab- S 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes} lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse- [Recettes] lish- |Receipts |Z 
ments ments ments : | ments : ments ments ments 
2 (x) - 53 72 12 12 14 16 14 8 2 (x) |1 
2 (x) - - 10 20 3 3 7 13 7 5 1 (x) | 2 
- - - “43 52 9 9 7 3 7 3 1 (x) | 3 
2 (x) 2 (x) 63 62 29 33 22 23 8 5 6 15 | 4 
- ~ - - 1 (x) 4 8 2 (x) | 1 (x) - - 15 
- 1 (x) 4 (x) - - 3 (x) 4 3 - |6 
2 (x) 1 (x) 58 56 25 25 17 17 3 2 6 15 | 7 
3 {x) 7 38 39 74 rè 113 62 101 16 29 6 29 |8 
3 (x) 4 32 12 39 11 91 39 75 11 19 3 2219 
- - 3 6 27 36 11 22 23 27 5 10 3 7 |10 
- - - - 3 3 2 (x) 4 3) - - - - fn 
- - - - 2 (x) 2 ps 4 11 2 fx} 1 (x) [12 
- - - - 1 (x) 1 x) - - 1 ps - [13 
- - - - - - - - 3 3 1 x) - - 14 
- - 3 6} 21 28 6 8| 12 10 i (x) 2 (x) [15 
1 (x) 5 (x) 31 45 - - 9 15 4 2 2 (x) |16 
1 (x) 1 (x) 6 13| - - 5 10 4 2 - = 17 
- - 4 (x 25 32 - - 4 5 - - 2 (x) [18 
- - 1 (x) 13 35 1 (x) 7 7 5 2 2 (x) 119 
- - - 5 21 - - 5 (x) 4 (x) 2 (x) [20 
- - 1 (x) 8 14 1 (x) 2 (x) 1 (x) - +} - [21 
3 9 8 29 46 92 19 34 28 42 18 21 4 24 [22 
3 9 2 (x) 15 52 8 (x) 16 37 14 23 4 24 (23 
- - 2 (x) 5 8 1 G&) 2 (x) 2 (x) - - (24 
- 4 (x) 26 31 10 1 10 (x) 2 (x) - - 125 
2 (x) 4 (x) 50 64 19 16 16 15 7 5 3 6 26 
- - - - 2 (x) - - 3 (x) 1 (x) - - 127 
- - 1 (x) 5 (x) 4 3 (x) 3 (x) - - 128 
2 (x) 3 (x) 43 57 15 13 11 12 3 3 3 6 |20 
(x) 1 (x) 30 36 2 (x) 15 26 4 7 5 11 [30 
1 (x) 1 (x) 7 10 - - 5 5 2 (x) 1 (x) [31 
- - - - 23 26 2 (x) 10 20 2 (x) 4 (x) [82 
4 {x} 1 (x) 104 194 39 113 32 49 29 20 11 31 133 
1 (x - - 3 (x) 4 6 1 (x) 1 (x) - - (34 
- - - - 2 (x) 2 (x) 4 10 2 (x) - - 1385 
- ~ - - 6 18 - - 1 {x) - 2 (x) [36 
1 (x) - - 8 (x) - ~ 2 (x) 3 1 2 (x) [87 
- - - - 6 8 2 (x) 1 (x) 4 4 - - |38 
1 (x) - - 9 (x) 5 14 4 4 ‘4 2 3 (x) 139 
- - - - 3 (x) 5 6 3 2 1 {x) 1 (x) [40 
bat = - - 5 8 4 5 3 3 3 2 - - (41 
1 {x) 1 (x) 7 14 1 (x) 7 16 6 4 2 (x) [42 
- - - = 1 (x) - - 1 (x) - 7 - - |43 
- - - - 54 94 16 76 5 5 5 1 (x) [44 
(x) 3 (x) 16 28 ~ - 7 . 6 1 . (x) 2 {x) [45 
1 (x) 1 (x) : 6 17 - - 6 (x) 1 (x) 2 (x) 146 
- 2 (x) 10 11 - - 1 (x) - - - - {47 
- - 3 (x) 24 37 9 19 9 ii 5 4 2 (x) 148 
- - - - 1 (x) - 1 (x) 1 (x) - —. {49 
- - 1 {x) 3 (x) 1 (x) 2 (x) 1 3 1 (x) 160 
- - - - 8 14 5 5 4 4 3 x - - 151 
- - 1 & 1 (x) 2 fs 1. {x} . - - - 162 
_ - 1 (x il il 1 x) 1 x) - - 1 (x) 153 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 










in the totals. 
(Receipts are shown in thousands of dollars) 


a nd 
_———— tel sve 

























Kind-of-business group—Croupe des 


5 —_——————__——— —————"———— 


Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité — _ — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
S Estab- Eta- Estab- Eta- 
a lish- | Receipts) blisse- Recettes| lish- Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments ments ments 
129 282 5 26 2 (x) 68 99 
7 6 - - - - 2 fz} 
21 39 - - 2 (x) 17 x) 
57 187 2 (x) - - 28 44 
44 50 3 (x) - - 21 19 
85 88 - - - - 32 24 

7|Lothinière........................................ 106 424 3 2 - - 25 19 

8 Deschaillons-sur-St-Laurent.................... 4 3 1 ts} - - 1 (x) 

9 Remainder of county—Autres.................. 102 122 2 (x - - 24 {x) 
10 Maskinongé....................................... 98 93 2 (x) - - al 31 
H Louiseville..................................... 31 40 2 (x) - - 20 21 
12 Remainder of county—Autres.................. 67 52 - - - - 21 10 
13)/Matane. . 2.2... eee cece ene ene 218 244 4 12 - - 81 4 

i4 Causapscal. . . 20 19 1 (x) - - 10 7 
15 Lac-au-Saumon. 5 5 - - - - 2 (x) 

16 atane....... 46 63 2 (x) - - 25 24 
17 Priceville 19 14 - ~ ~ - 10 8 
18 Saindon....... 17 13 - - - - 6 (x) 
19 St-Benott-Joseph-Labre. .... : 20 30 - - - - 9 8 
20 Remainder of county-—Autres................., 91 101 1 (x) - - 19 21 
21|Mégantie..............................,........... 176 295 5 21 - - 67 87 
22 Bernierville. . . 13 12 - - - - 5 4 
23 Black Lake.. 10 12 2 (x) - - 5 4 
24 Plessisville..... 17 26 - - - - 9 5 
25 Thetford Mines... 72 161 1 (x) - - 38 70 
26 Remainder of county: 64 84 2 (x) - - 10 4 
27|Missisquoi..................................,...., 94 263 7 54 - - 40 55 
-28 Bedford. ; . 12 35 2 (x) - - 4 7 
Cowansville 23 66 1 (x) - - 12 16 
30 Farnham 30 123 2 (x) - - 16 26 
31 29 39 2 (x) - - 8 6 
32]Montealm...............................,...,..... 60 87 3 8 - - 20 20 
33 Rawdon. a 15 18 1 to - - 5 8 
34 St-Jacques......... an an 18 33 1 *(x) - - 7 (x) 
35 Remainder of county—Autres...............,.. 27 35 1 (x) - - 8 (x) 
36 Montmagny 100 139 2 x) - - 39 44 
37 Montmagny 32 67 1 x) - - 19 |” 29 
38 Remainder of county— UtreS.. elle cess eeees 68 72 1 x) 20 14 
39|Montmorency................. Lecce teen e eee eeeeeen 63 102 i 18 - - 19 15 
40 Ste-Anne-de-Beaupré............... 9 7 - - - ~ 7 (x) 
41 Remainder of county—Autres 54 95 i 18 - - 12 {x) 
42/Montreal & Jesus Islands—Iles................... 5,169 | 43,204 284 8,728 234 5,645 | 3,223 15,147 
43 Montreal. ....................,....,....,.,, 4,533 38,530 243 7,943 225 5,546 | 2,788 12,337 
44 Outremont. ...............,..............,.... 83 1,179 3 77 - - 70 941 
45 ME Tacos ai “is 30.6 scene eee eee eee eeeeeees i 190 1,661 9 390 1 (x) 142 956 
‘otal of places under DD...................... 
46 Total des endroits de moins de 30,000............ 363 1,834 29 317 8 (x) 223 914 
47 Dorval..............,...............,..4440. - - = - - - - - 
48 L'Abord-à-Plouffe............................. 3 21 - - - - 1 (x) 
49 . Lachine...........,............................ 78 428 6 64 - - 52 247 
LaSalle..................,...,....,..,....... 8 213 1 (x) - - 5 10 
Laval-des-Rapides...........................:. 2 (x) - - - - 2 (x) 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
: inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Individual kinds of business 
d (Included also in group totals) 
genres de commerce _ 
Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 





Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie : Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et servico divers de barbier beauté de réparations 


et de service 
d'automobiles 



































Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 6 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- {Receipts | 
ments ments ments ments ments ments ments 
3 (x) 4 32 81 44 20 66 33 43 14 21 8 23 | 1 
1 (x) - | 2 (x) 2 (x) 2 (x) - ~ - = |2 
- - - - 3 (x) 1 (x) 7 (x) 3 + 10 1 (x) | 3 
2 (x) 2 (x) 9 27 12 58 15 22 7 13 2 (x) 4 
- - 2 (x) 13 12 5 5 9 7 4 3 - - [5 
1 (x) 1 (x) 38 50 13 (x) 8 6 8 4 1 (x) 16 
3 1 3 10 59 84 13 9 6 5 3 1 6 1917 
- - - - 1 (x) 1 (x) 1 (x). - - - - [8 
3 1 3 10 58 (x) 12 (x) 5 (x) 3 1 6 19 [9 
è (x) 5 4 39 38 vi 17 il 10 1 4 5 |10 
2 (x) 1 {x) 5 5 1 (x) 8 6 6 6 1 (x) {ll 
- - 4 x) 34 33 8 (x) 9 5 4 1 3 (x) |12 
3 6 6 6 89 105 35 44 29 34 19 il 7 20 |13 
1 (x) 1 (x) 5 5 2 (x) 4 4 3 2 - - {i4 
- = - - 2 (x) 1 (x) 1 (x) - - ~ [15 
1 (x) 1 (x) 11 19 6 6 7 8 7 4 2 fx} 16 
1 (x) 2 (x) 3 (x) 3 2 3 (x) 3 2 1 x) 17 
- - - - 8 8 3 (x) 3 2 1 (x) 1 &) [18 
- - 1 {x) 8 18 2 (x) 3 3 3 2 - - {19 
- - 1 (x) 52 51 18 (x) 8 14 2 (x) 3 9 |20 
2 (x) 4 (x) 68 109 30 46 21 29 16 15 12 21 !21 
- - = - 4 5 4 3 2 (x) 1 (x) 1 (x) {22 
- - - - 2 (x) 1 (x) 2 (x) 1 (x) ~ ~ |23 
- - 1 (x) 6 (x) 1 (x) 3 3 5 2 2 (x) |24 
2 (x) 3 (x) 16 29 12 16 17 21 7 11 7 15 [25 
- - - - 40 58 12 (x) 3 1 2 {x) 2 (x) 26 
3 19 6 31 22 66 il 38 a 26 12 29 4 41 |27 
1 (x) - - 4 16 1 (x) 3 6 - - 1 (x) [28 
1 (x) 3 18 3 5 3 (x) 4 6 5 6 - = {29 
1 (x) 1 fr} 6 18 4 22 7 8 6 (x) 1 (x) 130 
- - 2 x) 14 27 3 1 7 5 1 (x) 2 (x) [81 
1 (x) 3 (x) 22 38 i 16 10 14 6 4 1 (x) [32 
1 {x) 1 (x) 4 4 3 3 1 (x) 3 2 1 {x) 133 
- - 1 8 4 10 5 10 3 (x) 2 {x} - — 134 
- - 1 x) 14 24 3 4 6 5 1 x - ~ (35 
1 (x) 3 4 42 64 13 13 14 18 9 ii 3 11 136 
1 (x) 2 (x) 7 7 2 (x) 7 14 6 § 1 {x) [37 
~ - 1 (x) 35 47 il (x) 7 5 3 3 2 (x) 138 
- - 2 (x) 16 20 15 (x) 10 8 ~- ~ 1 (x) |39 
- - - - 2 (x) - - 4 3 - - - - {40 
- - 2 (x) 14 (x) 15 (x) 6 6 - ~ 1 (x) [41 
110 866 71 1,823 837 6,147 410 4,818 935 2,412 118 2,162 236 3,304 142 
105 840 62 1,688 727 5,487 383 4,689 813 2,069 618 1,873 202 2,907 |43 
1 (x) - - 6 130 3 23 13 53 10 32 "4 128 |44 
3 (x) 5 82 22 146 8 78 42 95 34 |. 97 8 59 |45 
1 (x) 4 (x) 82 385 16 59 67 194 56 161 22 209 |46 
- - - - - - - - - - - - - [47 
- - - - (x) = - - = - - 2 (x) [48 
1 (x) 3 (x) 14 508 2 (x) 16 ral 11 16 4 30 149 
- - - - 2 (x) - - 2 (x) 1 (x) 2 {x} 150 
- - - - - - - - 1 (x) - - - - {51 


27878—34 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 


Incorporated Places 


of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals, 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Locality 
Localité 


















S 
a 
QUEBEC-Con—QUEBEC-suite 
Montreal & Jesus Istands—Iles-Con.—fin 
1 Montreal E...........,....,.,.,.,,,..,.....,... 
2 Montreal N.......4..........,..,....,......,. 
3 Montreal W.—0O........................,,..... 
4 Mont-Royal.....................,....,.......,, 
5 Pointe-aux-Trembles. 
6 Pointe-Claire......... 
7 Ste-Anne-de-Bellevue. 
8 St-Laurent. ........... 
9 St-Michel-de-Laval. 
10 St-Pierre.......... 
nl Ste-Rose... 
12 Westmount... 
13 Hampstead 
14 Remainder of county—Autres Lense eee eenenes 


20 


“21 Papineau. 
22 









Buckingham. 

23 Masson.... 
24 Montebello. 
2 Papineauville 
27 Remainder of county—Autres ceed te eeeeeteeeees 
28|Pontiae. ..........................,............... 
29 Fort Coulonge 
30 Remainder of county—Autres.................. 
31/Portneuf.......................................... 

2 Donnacona..............,.......,.............. 
33 Notre-Dame-de-Pertneuf....................... 
34 Pont-Rouge.............................,...... 
35 St-Casimir............,........................ 
36 St-Mare- des-Carrières dete e eee eee ee ene red fees 
37 St-Raymond.........................,......... 
38 Remainder of county—Autres.................. 
39/Québec...............................,..........., 
40 Québec...................,...,.,........,..... 
4i Total of places under 30,000...................... 

Total des endroits de moins de 30,000............ 

42 Beauport. .............,.....,...,....,..,..,,. 
43 Charlesbourg.................................. 
44 Courville................................,,.... 
45 Giffard......................,.......,.,,,442. 
46 Loretteville......................,...,.....,... 
47 Montmorency.................................. 
48 Québec W.—0...................,.............. 
49 Remainder of county—Autres.................. 


50) Richelieu 





51 St-Joseph........................ 
52 Sorel..................,.......,. 
53 Remainder of county—Autres 





Kind-of-business group—Croupe des 



































‘Total, Amusement 
all estab- and Business Personal 
lishments recreation services services 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation ‘ 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts] blisse- Recettes | lish- |Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments ments ments 
1 (x) - - - 1 (x) 
12 17 - - - - 10 {x) 
16 63 2 (x) - - 12 45 
5 22 - - - - 5 22 
13 20 2 (x) - - 9 13 
- 12 46 1 (x) - - 10 (x) 
1L 36 2 (x) - - 7 22 
23 145 1 (x) 1 (x) 14 57 
4 5 - - - - 3 (x) 
18 43 - - - - 13 33 
11 27 1 (x) - - § 9 
92 681 3 (x) 7 (x) 54 383 
54 65 10 19 - - 20 17 
30 32 2 (x) - - 13 (x) 

9 10 ~ - - - 5 (x) 
21 22 2 (x) - - 8 (x) 
108 124 3 5 - - 37 33 
19 27 2 (x) - - 10 13 
89 97 1 (x) - - 27 20 
121 154 8 22 - - 57, 52 
22 49 3 13 - - 11 13 

3 3 - - - - 3 3 
‘10 14 - - - 6 9 
12 12 2 (x) - - 4 - 4 
10 12 - - - - 7 5 
64 64 3 (x) - - 26 |. 18 
56 88 4 4 - - 22 26 
8 8| - - - - 4 4 
48 80 4 4 - - 18 21 
190 288 3 21 - - 69 51 
22 23 - - - - 8 6 
11 18 - - - 6 7 
14 14 1 (x) - - 6 4 
13 30 - - - - 5 4 
11 8 - - - - 6 4 
21 40 1 (x) - - 9 9 
98 156 1 (x) - - 29 17 
852 4,686 37 690 19 24 457 1,698 
718 4,428 “21 643 19 274 405 1,639 
134 258 16 47 - - 52 59 
10 13 - - - - 8 (x) 
6 41 - - - - 2 (x) 
7 13 2 (x) - - 3 3 
3 7{ = = - - 2 (x) 
22 30 1 {x) - - 10 10 
21 34 - - - 13 17 
4 3 - - - - 2 (x) 
61 117 13 38 - - 12 15 
93 239 4 (x) - - 45 95 
8 9 1 (x) - - 5 (x) 
57 194 3 (x) - - 33 86 
30 36 - - - - 7 (x) 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


genres de commerce 








Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


_ Genres particuliers d’affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 








3 











27878—344 






































Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements |. 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- . Eta- Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- . 3 
lish- | Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Reccipts | blisse-|Recettes| lish- {Receipts | blisse-|Recettes} lish- |Receipts | 
ments ments ments ments ments ments ments 
- - - - - - _ - 1 (x) - - - - |L 
- - - - 1 (x) 1 (x) "4 2 (x) - - 12 
- - - - 2 (x) - = 2 (x) 4 9 - - |3 
- - - - - < - - 2 (x) 2 (x) - - [4 
- - - - 2 (x) - = 4 5 1 (x) - - | & 
- - - - - - 1 (x) 2 tx) 4 6 - - | 6 
- - - - 2 (x) - - 3 16 2 (x) - -. 17 
- - ~ - 6 37 1 (x) 4 10 6 6 3 32 | 8- 
- - - - i (x) - = 2 (x) - = 1 (x) | 9 
- - - - 2 (x) Bf. (x) 3 7 6 16 - - {10+ 
- - 1 (x) 4 (x) - = 4 8 1 (x) - = fit. 
- - - - 23 224 5 18 5 32 14 75 3 110 12 
- - - - 21 23 3 6 12 10 (xy 7 8 |14 
~ - - 15 19 - - 7 6 4 2 - - [15 
- - ~ - 4 (x) - - 3 3 1 (x) - - {16 
- - - - il (x) - - 4 3 3 (x) - - {17 
2 (x) 2 (x) 59 59 5 16 16 18 8 8 1 (x) {18 
1 (x) 1 (x) 4 5 1 (x) 3 5 4 6 - = {19 
1 (x) 1 (x) 55 54 4 (x) 13 13 4 2 1 (x) 20 
2 (x) 4 12 37 49 13 15 33 27 15 12 6 6 |21 
2 (x) 1 (x) |7 3 8 2 (x) 6 8 4 4 1 (x) [22 
- - - - - - - - 2 (x) - - - ~ {23 
- - - - 2 (x) 2 (x) 3 2 1 (x) - - (24 
- - 1 (x) 3 3 2 (x) 2 (x) 2 (x) - - 125 
- - 1 (x) 2 (x) ~ - 4 2 1 (x) - - {26 
- - 1 (x) 27 29 7 9 16 12 7 5 5 (x) |27 
1 (x) 4 16 22 39 3 (x) 14 18 3 3 3 14 [28 
- - 1 (x) 3 (x) - _ 2 (x) - - 1 (x) {29 
1 (x) 3 {x) 19 (x) 3 (x) 12 (x) 3 3 2 (x) [30 
5 4 8 10 68 157 37 46 34 26 il 6 7 74 31 
1 (x) 1 (x) 4 (x) 8 9 5 6 3 1 - - [32 
- - 1 (x) 3 {x} 1 (x} t {x) 1 (x) 1 (x) {33 
1 (x) - - 3 3 3 (x) 4 2 - = - - {34 
1 (x) 1 (x) 5 20 1 (x) 2 (x) 2 (x) 1 (x) [135 
1 3 1 (x) 3 (x) - - 4 3 - = - - (36 
1 x) 2 (x) 4 7 4 5 4 4 2 (x) 1 (x) 137 
- - 2 (x) 46 110 20 26 14 9 3 4 56 |38 
25 181 16 382 170 732 128 729 176 398 106 207 43 275 (39 
24 179 11 365 128 625 110 703 153 375 96 | 196 36 253 |40 
1 3 5 17 42 106 18 25 23 24 10 12 7 22 {41 
- - 1 (x) 1 (x) - - 3 3 2 (x) - - |42 
- - - - 4 (x) - - 1 (x) - - - {438 
- - 1 (x) 1 (x) - - 3 (x) - - - - [44 
- - - - 1 (x) - - - 2 - = - - 145 
- - i (x) 6 4 (x) 4 4 3 1 - ~ |48 
1 (x) 1 (x) 2 {x) 4 6 5 5 4 8 1 (x) 147 
- - - - 1 (x) 1 (x) - ~ 1 (x) - - [48 
- - 1 (x) 26 51 9 (x) 7 9 - - 6 (x) 149 
1 (x) 7 29 21 32 15 31 19 ( a 10 18 - - 150 
- ~ - - - - - - 2 x) 2 (x - - {51 
1 (x) 3 24 4 8 13 (x) 16 39 5 he - - [52 
- - 4 5 17 24 2 (x) 1 (x) 3 (x) - - {53 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





Kind-of-business group—Groupe des 













































































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
. — lishments recreation services services 
Localité — — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- e commerciaux personnels 
blissements récréation 
6 Estab- Eta- Estab- . Eta- 
az lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Reccttes 
ments ments ments ments 
QUEBEC-Con.—_QUEBEC-suite | 
1Richmond...........................,.....,,..... 107 168 5 20 - - 55 65 
2 Asbestos. . 31 53 1 (x) - - 18 23 
3 Brompton 6 5 - - - - 5 {x} 
4 Danville. 7 5 - - - - 6 x 
5) Richmon 28 42 1 (x) - - 18 23 
6 Windsor.... 22 47 2 (x) - - 8 10 
7 Remainder 13 16 1 (x) - = - - 
195 321 8 39 - - 73 93 
15 18 - - - - 6 5 
28 49 4 9 - - 11 19 
Rimouski... 48 108 2 (x) - - 25 38 
12 Remainder of 104 146 2 (x) - - 31 81 
48 97 1 (x) - - 19 26 
15 3k 1 (x) - - 9 14 
3 7 - - - 1 5 
30 59 - - - - 9 x) 
17|Saguenay..........................,.............. 28 18 7 27 - - 12 34 
18 Baie Comeau.....,............................ 4 33 1 (x) - - 3 pa 
24 46 6 (x) - - 9 x 
145 391 8 64 - - 63 150 
74 229 4 45 - - 45 104 
20 60 2 (x) - - - 9 13 
5i 102 2 (x) - - 9 34 
276 1,208 10 228 q 33 157 453 
rer: dec 30 666 251 1,113 5 213 6 30 151 442 
‘otal of places under 30, 
Total des endroits de moins 25 95 5 15 1 @) 6 u 
27 Lennoxville.....,.............. 13 61 2 (x) - - 5 pt 
‘28 Remainder of county—Autres. . 12 35 3 {x) 1 (x) 1 (x 
48 70 1 (x) - ~ 19 28 
131 315 8 68 - - 60 OL 
4 - - - - 2 (x) 
Coaticook. 30 87 1 (x) - - 15 25 
33 Magog... 43 1i1 2 x) - - 22 36 
34 Rock Island. 17 52 1 (x) - - 10 (x) 
‘35! 37 64 4 9 - - 11 13 
codec cect eee et en een e ene e eect en nee 146 453 4 68 i (x) 73 163 
37| + La Providence...,....................,........ 2 (x) - - - = 2 (x) 
‘38 St-Hyacinthe......,....................,,..,.. 95 392 4 68 1 (x) 61 143 
39 St-Joseph..............,.........,.,..,,.,,222 4 (x) - - - - 2 x} 
- Remainder of county—Autres.................. 45 50 - - - - § x) 
95 312 6 98 ~- - 64 118 
86 291 5 (x) - - 61 104 
9 21 1 (x) ~ - 3 14 
353 1,278 18 258 4 23 219 614 
reais Ri ee 30°666 210 872 7 160 4 23 147 361 
‘otal of places under 30,000... sees _ _ 
46 . Total des endroits de moins de 30,000... 143 406 H 98 72 152 
47 Baie-de-Shawinigan. 3 4 - - - - 1 fx 
48 Shawinigan Falls. 89 347 86 - - 56 x) 
49 Remainder of coun 61 55 5 12 - - 15 il 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de: 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont” 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


EE —_—_—_— 
Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


genres de commerce 
































Undertaking Repair and Miscellaneous Barber 
Photography and burial service services shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques 
funéraires et service divers de barbier 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 
lish- {Receipts | blisse-|Recettes| lish- {Receipts | blisse-|Recettes| lish- 
ments ments ments ments ments 
3 2 6 14 23 45 15 23 22 22 
1 (x) 2 (x) 6 12 3 (x) 7 8 
- - - - 1 (x) - ~ 2 (x) 
- - - - 1 (x) - - 3 (x) 
1 (x) 3 3 (x) 2 (x) 6 5 
1 (x) 1 (x) 4 14 6 12 4 6 
- - - - 8 10 4 6 - - 
3 6 7 15 66 113 38 55 26 ai 
- - 1 (x) 6 11 2 (x) 2 {x} 
1 x) 1 (x) 4 12 7 (x) - 5 (x 
1 x) 2 (x) 9 14 9 22 10 18 
1 x) 3 3 47 76 20 28 9 8 
1 (x) 3 13 20 37 4 (x) 8 12 
- - 1 (x) 3 (x) 1 (x) 4 4 
- ot - = 2 (x) - ~ 1 (x) 
1 (x) 2 (x) 15 25 3 (x) 3 (x) 
- - 1 x) 8 (x) - - 4 12 
= - 1} @] sl wl] - - 4 12 
3 10 7 46 64 80 10 41 23 58 
2 (x) 3 (x) 13 23 7 22 13 19 
1 (x) 1 (x) 5 12 2 &} 5 7 
- - 3 36 45 1 & 5 32 
9 34 7 93 54 280 32 86 | - 51 97 
9 34 6 91 44 220 30 82 48 87 
- - 1 (x) 10 60 2 (x) 3 9 
- - 1 (x) 3 45 2 (x) 2 (x) 
_ - - - 7 15 - ~ 1 (x) 
- - 2 (x) 17 23 9 12 it 18 
2 (x) 4 (x) 40 97 19 23 26 40 
- 2 - = 1 (x) 1 (x) 1 (x) 
1 2 1 & 7 (x) 5 5 6 8 
1 x 2 {x 9 20 7 12 10 17 
- - - - 5 15 1 (x) 4 (x) 
- - 1 (x) 18 37 3 (x) 5 8 
2 (x) 9 58 47 105 10 54 29 ( 
- - - - - ~ - - 1 x 
2 (x) 4 55 15 (x) 8 (x) 21 9 
- = - - 2 (x) - = = - 
- - 5 3 30 30 2 (x) 7 (x) 
8 (x) 1 (x) 15 34 6 47 23 40 
3 (x) - - 11 (x) 6 47 21 to 
- 1 (x) 4 (x): - - 2 x 
13 62 10 128 62 149 21 183 82 147 
8 55 4 102 25 89 15 80 54 97 
5 7 6 26 37 - 60 12 64 28 50 
- - - - 1 (x) 1 (x) 1 «) 
4 Fa 3 23 14 (x) 6 52 19 45 
1 x 3 3 22 2 5 (x) 8 (x) 





. Genres particuliers d’affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 


B 


eauty 


parlours 


Salons de 
beauté 


Eta- 


Receipts | blisse-| Recettes 
ments 











Automobile 
repair 
and service 
shops 


Etablissements i 
de réparations |; 
et de service 


Estab- 
lish- |Receipts 
ments 


No. 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


_An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








nn 















































Locality 
Localité 
S 
a 
QUEBEC-Con—QUÉBEC-fin 

1|Témiscamingue 

2 Noranda 

3 Rouyn 

4 Temiska 

5 -Remainder of county—Autres 

ÿ Témiscouata 

8 

9 

10 Trois-Pistoles.................................. 
11 Remainder of county—Autres.................. 
12{Terrebonne....................................... 
‘13 St-Agathe-des-Monts 

14 St-Jérôme.......... 

15 St-Jovite.... 

16 Ste-Thérése. 

17 Terrebonne....... 

18] * Remainder of county—Anutres.................. 
19/ Vaudreuil 

20 Dorion 

21 Rigau . 
2 Remainder of county—Autres.................. 
23|Verchères......................................... 
24 Belœil........ 

25 McMasterville 
26 Contrecceur... 

27 Remainder of county—Autres.................. 
28 Wolfe... 
29 Disr: 

30 Remain 
31|[Yamaska.......................................... 
132! Pigrreville................................. Lee 
33 Remainder of county—Autres.................. 
. , ONTARIO 

34 Total... 
85|Addington.....:.................................. 
36) Algoma 7 

37 Blind River.... 

38 Sault Ste. Marie.. 

39 Thessalon..................,,.............sss 
40 Remainder of county—Autres.................. 
diiBrant...............,............ssssesses 
_42 Brantford. . 

re Total of places under 30,000 À 

Total des endroits de moins de 30,000. wf 

4 Paris... . 
4. 


Remainder of county—Autres.................. 


Kind-of-business group—Groupe des 
























































Total, Amusement 
all estab- and Business Personal 
lishments recreation services services 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- e commerciaux personnels 
blissements récréation - 
Estab- . Eta- Estab-| Eta- 
lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- |Reccipts | blisse- Recettes 
ments ments ments ments 
123 484 14 176 à (x) 60 175 
25 155 2 (x) 1 (x) 17 75 
49 254 7 125 1 (x) 23 71 
7 20 2 (x) - - 4 9 
42 55 3 (x), - - 16 21 
215 301 5 (x) - - 90 129 
17 24 - - ~ - 9 12 
45 103 2 (x) - - 28 58 
3 10 - - - - 2 (x) 
27 34 - - - - iL (x) 
123 130 3 (x) - - 40 35 
218 569 12 88 3 18 97 154 
28 85 3 15 1 (x) 13 \ 22 
58 201 4 53 - 33 65 
13 36 - - - - 6 13 
26 57 2 (x) - - 14 27 
24 80 2 (x) - - 8 8 
69 110 Jl (x) 2 (x) 23 19 
64 106 3 10 - - 25 26 
8 16 1 (x) - - 6 (x) 
18 25 1 (x) - - 8 (x) 
38 65 i (x) - - 11 12 
50 59 1 (x) - - 20 20 
6 iW - - - - 5 fr} 
5 9 1 (x) - - 4 & 
5 3 - - - - 3 x) 
34 35 - - - 8 4 
55 55 - - - - 16 (x) 
14 16 - - - - 7 (x) 
41 39 - - - - 9 (x) 
53 45 2 (x) - - 19 13 
10 16 2 (x) - - 4 4 
43 29 - - - - 15 9 
17,612 | 110,422 | 2,170 | 29,065 606 | 13,152 | 9,405 36,091 
18 15 2 (x) - - 9 8 
212 815 50 ait 2 (x) 113 296 
13 25 2 (x) - - 8 10 
131 671 13 241 2 (x) 88 263 
15 23 5 (x) - - 5 4 
53 97 30 §1 - - 12 19 
252 1,599 16 418 7 117 139 508 
397 1,408 W 365 6 (x) 113 469 
55 191 5 53 “J (x) 26 49 
26 76 4 pe - - 17 * 32 
-29 115 1 (x) 1 (x) 9 7 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


genres de commerce 














inclus dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de.dollars) 


EEE 


Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 








Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 





















































Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- . Eta- Estab- 
lish- |Receipts | blisse-|Reccttes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- {Receipts} blisse-|Recettes} lish- Receipts 
ments ments ments ments ments ments ments 
4 10 3 (x) 25 41 15 41 23 67 ii 21 3 8 
1 (x) - - 2 (x) 2 (x) 5 19 4 12 - - 
2 (x) 2 (x) 6 (x) 8 19 8 29 4 6 3 8 
- - - ~ - - 1 (x) 2 (x) - - - - 
1 (x) 1 (x) 17 18 4 5 8 (x) 3 3 - 
2 (x) 7 12 82 95 29 36 36 48 a. 24 2 (x) 
- - 1 {x} 3 (x) 4 8 3 (x) 2 (x) - - 
1 (x) 1 (x) 9 12 4 4 11 2 10 14 1 (x) 
- Lc ~ - 1 (x) - - 1 (x) - - - - 
1 (x) 1 (x) 9 10 5° 6 5 4 3 (x) 1 (x) 
- - 4 (x) 60 68 16 19 16 13 9 - - 
5 13 11 80 59 139 31 71 40 59 30 27 7 46 
1 (x) 1, (x) 5 14 4 22 4 (x) 3 3 - coos 
3 (x) 3 (x) 10 49 5 9 12 15 11 16 2 (x) 
- - 1 (x) 4 5 2 (x) 2 (x) 2 (x) - 

- - 2 (x) 7 9 1 (x) 7 13 4 - - 
- - 1 (x) 7 18 6 10 4 4 2 (x) 3 10 
1 (x) 3 11 26 46 13 19 il 14 8 2 (x) 

- - 4 10} 17 39} 15 20 7 10 6 4 1 (x) 
- - - - 1 (x) - - 1 (x) 2 fx} - - 
- - 2 (x) 4 (x) 3 3 3 (x) 2 x) - - 
- - 2 (x) 12 26 12 17 3 6 2 (x) 1 (x) 
- - 3 (x) 25 26 1 (x) 8 8 6 6 2 (x) 
- - 1 (x) - - - ~ 2 (x) 1 {x} - - 
- - - - - - - - 1 (x) 1 (x) - - 
- - - 2 (x) - sot 2 (x) 1 (x) 2 (x) 
- - 2 (x) 23 (x) 1 (x) 3 2 3 1 - - 

- - 1 (x) 37 44 1 (x) 7 5 6 3 - 
- - 1 (x) 6 11 - - 3 2 3 1 - - 
- - - - 31 33 1 (x) 4 2 3 2 - - 
1 {x) 2 x) 24 at 5 (x) 7 5 5 (x) 1 {x) 
- - 1 x) 3 7 - - 1 (x). 2 (x) 1 (x) 
1 (x) 1 x) 21 16 5 (x) 6 (x) 3 (x) - - 
378 2,779 445 5,975 | 3,559 | 14,126 | 1,049 9,324 | 3,385 7,148 | 2,106 5,587 | 1,015 7,300 
- - 1 (x) 6 3 - - 5 6 2 {x) - - 
7 16 4 (x) 24 76 12 79 40 85 28 47 8 44 
- - - - 1 (x) 2 (x) 3 (x) 1 (x) - - 
5 (x) 1 (x) 14 5t 8 73 27 60 25 46 6 (x) 
1 (x) - = “2 (x) 2 (x) 2 (x) 1 (x) - - 
1 (x) 3 (x) 7 18 - - 8 18 1 (x) 2 (x) 
6 7 65 q 129 59 268 18 94 52 93 36 78 23 177 
6 65 4 (x) 43 233 14 79 39 70 31 72 20 155 
- - 3 38 16 35 4 (x) 13 23 5 6 3 21 
- - 1 (x) 2 (x) 2 (x) 6 8 4 (x) - - 
- - 2 (x) 14 (x) 2 (x) 7 15 1 (x) 3 21 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the to 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind-of-business group—Groupe des 





























Total, Amusement 
Locality all estab- an Business Personal 
_ lishments recreation services services 
Localité — — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
6 Estab- Eta. “| Bstab- Eta- 
Zz lish- | Receipts blisse- Recettes | lish- |Receipts | blisse-|Recettes 
ments ments ments ments 
ONTARIO-Con.—suite 
168 301 25 85 - - 71 93 
13 29 2 (x) - - 5 9 
14 43 3 (x) - - 9 15 
19 36 3 14 - - 9 il 
. 17 30 8 15 - - 6 13 
Walkerton. + 12 29 1 (x) - - 7 13 
Wiarton... sees 14 20 1 (x) - - 7 7 
Remainder . 79 114 7 11 - - 28 26 
804 6,575 54 1,478 36 518 476 2,593 
Ottawa. 676 6, 202 31 1,401 34 513 431 2,491 
‘otal of place 
Total o endroits de moins de 128 373 23 77 2 () 45 102 
« 31 108 3 16 - 17 39 
97 265 20 61 2 (x) 28 63 
305 1,417 46 557 4 15 190 479 
Cochrane. 21 63 3 14 - - 12 18 
Iroquois T° 3 16 - - - - 3 16 
24 101 30 - - 15 38 
147 926 14 367 4 15 95 308 
110 311 26 147 - - 65 102 
55 156 5 25 1 fr} 24 37 
27 97 3 (x) 1 x) 13 20 
10 33 1 (x) - - 5 8 
18 26 1 {x} - - 6 9 
79 132 13 46 ~ - 30 38 
1 15 2 (x) - - 5 (x) 
18 43 4 19 - - 7 15 
12 23 1 (x) - - 3 (x) 
37 52 6 22 - - 15 (x) 
108 328 18 82 - - a7 97 
29 95 5 fx - - 15 33 
34 120 2 x) - - 22 55 
45 114 ll lL - - 10 9 
208 991 21 307 5 9 157 384 
19 130 - - - - 10 107 
9 71 4 64 - - 5 
111 667 7 196 5 9 78 241 
69 124 16 47 - - 29 29 
791 5,096 76 1,551 32 7 468 1,635 
Total oro “der 30,60 595 4,148 39 1,064 31 552 364 1,395 
‘otal of places under 30,000. 
Total des endroits de moins 196 949 37 487 1 &) 104 240 
Amherstburg . . . 19 89 2 (x) - - 14 22 
. 20 45 1 {x) - - 12 15 
14 36 2 (x) - - 9 (x) 
17 65 4 20 - ~ 5 
48 276 9 131 1 {x) 27 105 
6 11 - - - - 6 ii 
9 32 2 (x) - - 7 (x) 
63 396 17 287 - - 24 (x) 
216 1,370 25 407 9 128 110 472 
170 1,307 8 379 9 128 96 453 





() Includes Tilbury (part). ‘ 
€) Comprend une partie de Tilbury. 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Individual kinds of business 
d (Included also in group totals) 
genres de commerce _ 
_ Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans lee totaux des groupes) 


Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 


et de service 
d'automobiles 
ee ——_———— 


Estab- Eta- Estab- Eta- © |Estab- Eta- Estab- 






































t . 
lish- |Reccipts | blisec-|Reccttes| lish- |Receipts | blisse-|Reccttes| lish- |Receipts | bhsse-[Recettes| lish- [Recsipts 2 
ments mente ments ments ments ments ments . 
5 8. 5 28 53 2 9 14 36 48 18 al 3 11} 1 
1 (x) - - 4 10 1 (x) 3 7 1 “a - - [2 
1 (x) - - 1 (x) - - 3 (x) 2 x) - + |3 
- = - - 7 12 - - 3 5 2 (x) 1 (x) |4 
1 (x) - - 1 (x) 1 (x) 2 (x) 1 (x) - - |5 
1 (x) - - 2 (x) 1 (x) 4 7 3 5 - - 16 
- - - - 4 5 “2 (x) 4 5 2 (x) 1 (x) |7 
1 (x) 5 28 34 39 4 (x) 7 16 7 5 1 (x) | 8 
16 141 21 403 164 828 47 615 157 362 95 448 46 423 | 9 
16 141 16 376 11 740 37 540 132 329 89 440 39 387 |10 
- - 5 (x) 43 88 10 75 25 33 6 7 7 36 jil 
- - - - 6 11 5 42 6 10 2 (x) 1 (x) [12 
- - 5 (x) 37 77 5 33 19 23 4 (x) 6 (x) 113 
7 ai 4 40 40 152 | .14 133 75 141 43 56 10 57 [14 
1 (x) - - 5 (x) - - 3 (x) 4 4 1 (x) [15 
- - - - - - - - 1 (x) - - - - (16 
1 (x) = - 3 (x) 2 8 6 8 3 5 1 (x) [17 
4 28 2 (x) 22 6 x) 37 75 20 32 6 26 |18 
1 (x) 2 (x) 10 19 6 33 28 49 16 15 2 (x) {19 
- - 5 (a 19 21 1 (x) 8 15 6 7 4 12 [20 
- - 2 x) 7 17 1 {x) 4 8 2 (x) 2 (x) [21 
- - 2 in) 2 {x} - - 1 {x 3 - - [22 
- - 1 x) 10 x) - - 3 (x 1 (x) 2 (x) 123 
2 (x) 2 (x) 29 37 3 2 19 26 6 2 (x) 124 
- - - - 5 6 - - 3 (x) 1 (x) 1 (x) |25 
(x) 1 (x) 3 i 2 (x) 4 - = 2 196 
~ - 1 & 7 16 - - 2 (x) 1 Fa - - (27 
1 (x) - - 14 14 1 (x) 10 12 4 G 1 (x) 128 
i (x) 5 (x) 31 35 6 38 19 39 11 19 4 8 129 
- - 2 a3 6 9 1 (x) 6 13 4 (x) - - [30 
1 (x) 1 x) 7 10 1 (x) 8 21 5 11 1 (x) |31 
- - 2 (x) 18 16 4 (x) 5 5 2 (x) 3 (x) [82 
5 83 9 108 36 108 9 it 54 92 a7 57 12 71 [33 
- - 1 (x) 7 (x) 1 (x) 6 1 sa) 3 3 [34 
- - 7 - - - - - 2 x 1 x - - 135 
3 & 3 (x) 15] , 91 5 29 25 58 21 47 6 65 136 
2 {x 5 34 14 (x) 3 (x) 21 23 4 (x) 3 2 137 
18 83 10 273 156 707 31 290 172 403 97 230 74 329 |38 
15 .76 9 248 118 604 19 208 127 308 70 186 64 267 |39 
3 (x) 1 (x) 38 104 12 82 45 95 27 44 10 62 |40 
- - 1 (x) 1 {x) 1 (x) 5 7 2 (x) - - [41 
- - - - 5 7 2 (x) 5 5 3 6 - - 142 
- - - - 2 (x) 1 (x) 5 11 2 fz} - - |43 
- - - - 4 7 4 30 2 (x) 2 x - — (44 
2 (x) - - 6 17 3 13 9 1 8 17 3 10 |45 
- - - - - - - - 2 (x) 1 {x} - - [48 
- - - - - - - - 3 20 2 x - - |47 
1 (x) - - 20 67 1 (x) 14 26 7 9 7 52 |48 
8 49 5 24 34 156 25 135° 40 86 28 62 8 49 149 
8 49 4 23 22 142 23 133 32 75 26 61 6 44 |50 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 


Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 





CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Kind-of-business group—Groupe des 





























































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité - - — =. 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse-| Recettes 
ments ments ments nts 
ONTARIO-Con.—suite 
Frontenac Con. fin 30,000 

Total of places under 30,000...................... _ . 

Total des endroits de moins de 30,000. ... 46 63 17 (x) 14 (x) 
Portsmouth....,...,,............,... 3 6 2 (x) - - 1 (x) 
Remainder of county—Autres............,...., 43 57 15 26 - - 13 14 

Gleugarry..........................,........,,.,.. 89 148 il 33 i (x) 20 24 
Alexandria. .............,..,.,.....,,.......... 26 56 4 10 - - 7 il 
Remainder of county—Autres............,..... 63 92 7 22 1 (x) 13 13 

Grenville........................................., 76 142 15 50 1 (x) 33 48 
Cardinal.... 7 14 I (x) - - § fr} 
Kemptville. 13 20 1 (x) - - 8 x) 
Prescott 19 53 2 (x) ~ - 13 25 
Remainder of county—Autres 37 55 11 19 1 (x) 7 (x) 

Grey.:...............,.,......,.,........,.... 266 703 34 188 10 29 118 272 
Durham 15 3 - - - - 10 16 
Hanover. 21 76 4 28 - - 12 30 
Meaford...........,.,.....,.......,,,,,.,,... 37 62 il 23 2 (x) 13 15 
Owen Sound 85 378 6 120 7 27 50 170 
Remainder of county—Autres 108 156 13 17 1 (x) 53 41 

Haldimand.................................,.,... 91 252 ii 91 _ - 47 80 
Caledonia............,.......,................. 13 40 3 19 - - 6 9 
Dunnville............................,,,,.. 38 124 3 44 - - 23 47 
Hagersville.......,...,........................ 14 37 2 {x) - - 10 14 
Remainder of county—Autres.................. 26 51 3 (x) - - 8 ll 

Haliburton....................................... 30 110 19 92 - - 4 (x) 

Halton........................................,... 115 333 11 82 2 (x) 63 124 
Acton....................,...,...,............. 12 26 1 (x) - - 7 12 
Burlington......................,.....,........ 23 75 3 18 - - 13 33 
Georgetown......,.......,,.................... 19 52 1 (x) ~ - il 19 
Milton...............,.....,..... ee ee renee 16 45 2 (x) - i 8 11 
Oakville..............,.,.,,.....,.,..,..,..... 25 112 1 (x) 2 (x) 17 42 
Remainder of county—Autres. ................, 20 23 3 (x) - - 7 8 

Hastings..…...........:.....................,.,. 283 1,349 46 476 3 18 129 461 
Bancroft...... il 12 - - - - 9 (x) 
Belleville. .... 112 898 12 303 3 18 54 305 
Deseronto.... 7 7 - - - - 4 4 
Frankford................,.,..,.,....,,.,..,,. 9 16 1 {x} - - 4 6 
Madoc..................,.,...,.,.,,..,,...,... 11 27 - - - - 7 6 
Marmora 8 6 1 (x) -. - § 4 

45 264 7 1 - - 23 98 

15 27 3 (x) - - 7 1l 

65 92 22 5i - - 16 16 

218 447 23 88 2 (x) 95 160 

18 35 3 14 - - il 18 

20 36 3 12 - - 9 10 

Goderich. 35 111 6 8 - - 17 46 
Seaforth.. 21 48 3 7 - ~ 9 27 
Wingham ss . 23 57 4 25 - - 14 25 
Remainder of county—Autres..........,...,..., ‘101 160 4 23 2 (x) 35 34 

Kenora.....................,..........,........... 200 819 119 586 2 (x) 54 120 
Dryden... 19 35 4 (x) 1 (x) 9 15 
Keewatin. : 5 6 = - - - 5 6 
Kenora.........,..,...........,.,.....,...,,... 55 252 17 85 1 23 79 








(x) 
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Tableau 4,— Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,009 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





genres de commerce 








Photography 
Photographie 
Estab- 
lish- | Receipts 
ments 
1 (x) 
1 (x) 
7 16 
1 {x) 
1 (x) 
3 7 
2 (x) 
2 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
6 3 
1 x 
4 fx 


1 (x) 
4 

1) À 
1 ) 
1 x) 
1 (x) 
4 19 
1 (x) 
3 (x) 





Undertaking 
and burial 
Services 
funéraires 


Eta- 
blisse- | Recettes 
ments 





F 
Li 


Tr Wwe 
a. 
a 





mé 
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& 
co 





a 
= 


œ 
= 
# 
Lez 


oS pra 


on 
ox) 


oe 
a 
= 


Nye 
Foon 

QE 
om 


© 
ts) 


6 
2 (x) 


11 @® 


Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


_ Genres particuliers d'affaires 
{Compris également dans les totaux des groupes) 























repair 
Repair and || Miscellaneous Barber Beauty and service 
service services shops parlours shops 
Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
et service divers de barhier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab-| - ô 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-| Recettes! lish- |Receipts |Z 
ments : ments ments ments ments 
12 14 2 (x) 8 10 2 (x) 2 {x) [1 
- - - - ~ - - - - - 2 
12 14 2 (x) 8 10 2 (x) 2 (x) | 3 
43 59 7 13 10 16 |: 6 5 6 18 | 4 
8 15 4 (x) 3 7 2 (x) - - 15 
35 45 3 (x) 7 8 4 (x) 6 18 | 6 
23 21 21° Q) 18 20 6 15 2 (x) | 7 
1 (x) - - 3 4 - - - - |8 
3 3 1 (x) 4 5 2 (x) - - |9 
2 (x) 1 (x) 6 7 3 8 1 (x) 710 
17 22 ~ - 5 4 1 (x) 1 (x) {it 
45 100 10 19 53 86 31 45/' 6 12 |12 
3 (x) 1 (x) 4 6 2 (x) - - 443 
3 (x) - - 5 7 5 (x) - - fi4 
6 13 3 (x) 4 6 5 4 - - 415 
10 15 5 19 43 il 20 3 5 16 
53 66 1 (x) 21 24 8 10 3 8 |17 
26 42 2 (x) 19 31 13 14 19 28 |18 
3 (x) - = 3 5 2 (x) 1 (x) [19 
8 . 9 1 (x) 7 14 6 8 2 (x) {20 
2 (x) - - 4 7 3 3 1 (x) [21 
13 29. 1 .(x) 5 8 2 (x) 6 23 |22 
5 5 1 (x) 3 5 1 (x) 1 (x) [23 
27 46 q 23 31 54 10 17 3 12 |24 
4 (x) - - 4 7 1 (x) . - — [25 
4 15 1 (x) 6 14 2 (x) ] (x) [26 
4 8 2 (x) 5 1i 1 {x} 5 = [27 
4 6 - - 5 8 1 (x) - - {28 
2 (x) 3 18 4 7 5 11 - - {29 
9 It 1 (x) 7 8 - - 2 (x) {80 
76 217 15 99 50 116 34 66 18 110 {31 
1 (x) - - 2 (x) 3 3 - - [32 
24 186 9 67 19 60 14 37 it 76 |33 
3 3 - - 1 (x) 1 fa - - [34 
4 (x) - - 1 (x) 2 x) 2 & 35 
4 21 - - 3 "1 x) 1 x) 136 
2 (x) - - 2 (x) 2 (x) - - 137 
10 21 3 (x) 8 24 7 20 2 (x) (38. 
3 4 1 (x) 4 8 2 (x) 1 (x) |39 
25 (x) 2 (x) 10 11 2 (x) 1 (x) [40 
77 115 8 24 48 1| .23 26 4 8 |41 
3 (x) - _ 5 7 2 (x) - - 142 
6 (x) 1 (x) 5 7 2 (x) - ~ {43 
9 24 1 (x) 6 13 5 6 3 (x) [44 
7 (x) - = 4 16 2 (x) - - (45 
3 (x) 1 (x) 5 6 3 5 - - 146 
49 73 5 (x) 23 25 9 7 1 (x) {47 
8 17 il 54 18 61 10 14 - - |48 
4 5 - - 3 7 4 (x) - — {49 
- - - - 2 (x) 1 (x) - - {50 
3 (x) 7 45 7 41 4 8 - - 151 


Automobile 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Locality 
Localité 


ONTARIO-Con.—suite 


Kenora-Con.—fin 


Chatham...........................,.,.....,., 
Dresden..............................,........ 
Ridgetown eek escent eee eeeeeeene an 
Tilbury (2).. oe 
Wallaceburg. +. 

10 Remainder of county—Autres 




















LD DO NI D Mw wr 


11/Lambton.....................,...... 
12 Forest... . 





15 Sarnia..... 

16 

17 

18|Lanark...... 

19 Almont 

20 Carleton 

21 Perth....... 
22 Smith’s Falls 
23 Remainder of 
24|Leeds............ 
25 Brockville. 
26 Gananoque. 
27 Remainder 
28|Lennox 


29 Napanee.... 
30 Remainder of county—Au 





$1|Lincoln,....... 
32 St, Cathari 
33 Total of places un 
Total des endroits de moins d 

34 Beamsville 
35) Grimsby. 
36 Merriton. 
37 Niagara-o: 
38 Port Dalhousie wee 
_ 39 Remainder of county—Autres........,......... 


40|Manitoulin........... 
41 Little Current 














42 Remainder of county: 
43/Middlesex. . 
44 London.........-.., 


45 Total of places under 3 ,000. 

Total des endroits de moins 
46; Strathroy..................... « 
47 Remainder of county—Autres...:.............. 


(?) Includes part in Essex County. 


Amusement 


and 


recreation 


Amusement 


et 
récréation 


Eta- 
lish- | Receipts} blisse- | Recettes 


‘Total, 
all estab- 
lishments 
Total, 
tous éta- 
blissements 
Estab- 
ments 

37 
106 489 
328 1,325 
26 79 
131 693 
21 62 
21 73 
18 114 
45 142 
73 243 
243 905 
16 24 
24 83 
4 5 
128 678 
il 19 
60 95 
151 411 
18 32 
30 88 
33 93 
40 157 
30 41 
177 627 
76 451 
28 85 
73 91 
51 152 
37 134 
14 18 
279 1,853 
175 1,611 
104 342 
12 62 
13 47 
11 23 
9 14 
19 5i 
40 146 
49 100 
12 18 
37 82 
604 4,045 
445 3,562 
159 483 
77 
134 406 


ments 


wo © 
SN 


+ © 0 RO ward 


ls 


co co D 


æ 


4 Lan 
DÉS WWE SUV ie 


Kind-of-business group—Groupe des 


Business Personal 
services services 
Services Services 
commerciaux personnels 
Estab- Eta- 
lish- | Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments 
- ~ 8 9 
- - 9 11 

8 33 163 444 

1 (x) il 18 

5 31 71 225 
- - 11 17 
- - 13 14 
- - 10 28 
- ~. 27 44 

2 (x) 23 106 

3 il 137 818 
- - 10 il 
- - 12 17 
- - 3 (x) 

3 11 77 249 
- - 7 8 
- - 28 (x) 

1 (x) 7% 170 
- = 9 9 

1 (x) 13 23 
- - 21 48 
- - 24 81 
- - 5 9 

3 14 89 264 

3 14 47 208 
- - 16 31 
- - 26 26 
- - 23 53 
- - 20 47 
- - 3 5 

9 112 149 602 

8 (x) 108 536 

1 (x) 41 67 
- - 6 (x) 

- - 9 20 
- - 6 10 
- - 6 (x) 

- - 5 10 

1 (x) 9 8 
- - 13 a 
- - 6 9 
- - 7 13 
31 543 318 1,344 
25 468 256 1,253 

6 75 62 gt 
- ~ 13 20 

6 75 49 71 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,009 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








genres de commerce 

















Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


Genres particuliers d’affaires 


Eta- 
Receipts | blisse-| Recettes 
ments 


Undertaking Repair and Miscellaneous Barber 
Photography and burial service services shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques 
funéraires et service de barbier 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- 
ments ments ments ments ments 
- - i (x) 1 (x) 3 (x) (x) 
- - - - - - 1 (x) 5 
4 at 13 129 90 269 18 44 68 112 
- - 2 (x) 9 38 1 (x) 5 9 
4 27 3 46 33 156 8 31 24 51 
- - 2 (x) 5 12 _ - 6 6 
- ~ 1 (x) 4 (x) 1 (x) 5 6 
1 (x) - - 4 (x) ~ - 4 7 
- - _ 8 18 4 § 8 13 
- - 5 33 28 32 4 (x) 17 23 
5 20 8 95 52 150 10 53 58 102 
- - - = 3 3 - - 4 5 
1 (x) 2 (x) 6 18 - - 4 6 
- - - ~ 1 (x) - - 1 {x) 
4 (x) 3 (x) 21 83 8 (x) 25 61 
- = = = 3 (x) 1 (x) 4 (x) 
- - 3 12 1 41 1 (x) 20. 24 
3 (x) 6 45 38 55 13 20 32 69 
2 (x) 1 (x) 4 4 1 (x) 5 6 
- - 2 (x) 5 9 4 4 6 11 
- = - - 8 18 2 (x) 7 16 
1 {x) 2 (x) 6 4 3 6 9 27 
- - 1 (x) 15 20 3 (x) 5 9 
4 8 4 46 41 47 19 34 38 68 
3 (x) 2 (x) 10 23 8 (x) 16 36 
1 (x) - - 4 (x) - = 15 
- - 2 (x) 27 (x) 2 (x) 16 - 16 
2 (x) 3 35 15 16 2 (x) 10 24 
2 {x} 2 (x) oF 8 12 2 {x) 8 (x) 
- 1 (x) 7 +‘ 4 - - 2 (x) 
7 56 11 154 56 209 14 232 54 117 
6 (x) 6 98 28 159 10 172 35 81 
1 (x) 5 (x) 28 51 4 59 19 36 
- ~ 1 (x) 1 (x) - - 1 (x) 
- - 1 (x) 1 (x) - ~- 4 12 
- - - - 3 {x) 1 . (x) 4 6 
1 (x) ~ - 2 (x) - - 2 (x) 
- - - - 2 (x) 2 {x} 2 (x) 
- - 3 (x) 19 30 1 (x) 6 6 
- - 3| @ | 16 24 1] & 7 2 
- - - - 3 2 1 (x) 3 3 
- - 3 (x) 13 22 - - 4 9 
11 76 22 280 135 580 38 288 116 205 
10 (x) li (x) 85 496 30 274 83 169 
1 (x) li 81° 50 84 8 (x) 33 35 
1 (x) 2 (x) 4 6 2 (x) 5 6 
- - 9 63 46 78 6 11 28 30 


{2) Comprend une partie dans le comté d’Essex. 


Beauty | 
parlours 


Salons de 


beauté 


wow 





(Compris également dans les totaux des groupes) 


Automobile 
repair 
and service 
shops 


Etablissements 
de réparations 
et de service 


d'automobiles 


Estab- 
lish- |Receipts 
ments 











26 129 
3 9 
12 97 
1 {x) 
2 (x) 
3 (x) 
6 7 
R 81 
1 {x) 
6 53 
5 (x) 
9 27 
1 (x) 
3 12 
2 (x) 
3 7 
5 15 
3 (x) 
2 (x) 
2 fa 
1 x) 
1 (x) 
20 122 
9 97 
1 25 
1 (x) 
1 {x 
1 pas 
8 18 
3 11 
3 il 
29 274 
24 244 
5 30 
5 30 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 














Kind-of-business group—Groupe des 






































































. Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité — — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
s Estab- Eta- Estab- Eta- 
a lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse-| Recettes 
ments ments ments ments 
ONTARIO-Con.—suite 
1[Muskoka...........................,,.,.......,... 130 394 71 174 ~ - 35 91 
2 Bracebridge......,........... 2t 73 5 24 ~ - u 29 
3 Gravenhurst............,...,. 16 108 4 26 ~ - 8 15 
4 Huntsville..........,...,..... 23 69 7 11 - - 8 24 
5 Remainder of county—Autres 70 143 55 113 - - 8 23 
6|/Nipissing......................................,.. 215 929 83 445 5 29 79 249 
7 Cache Bay.. 2 (x) 1 (x) - - 1 {x} 
8 Mattawa.... 13 (x) 2 (x) - - 7 7 
9 North Bay.........,..,...... 102 565 16 168 5 29 56 229 
10 Sturgeon Falls 21 67 2 (x) - - it 10 
WW Remainder of county—Autres.................. 77 278 62 255 - - 4 (x) 
12/Norfolk......................................,.... 130 503 21 197 4 39 60 163 
13 Delhi..... 20 60 5 37 - - il {x) 
14 Port Dover. 17 7 “7 36 - = 8 (x) 
15 Simcoe. . 58 278 7 92 4 39 28 96 
16 Waterford.....................,.........,...... 9 57 2 (x) - - 5 il 
17 Remainder of county 26 38 6 (x - - 8 7 
18 Northumberland.....................,..... Le 155 351 36 126 1 (x) 59 117 
19 Brighton. ...................,... 10 25 3 (x) - - 6 8 
20 Campbellford. 30 79 5 29 1 (x) 13 27 
21 Cobourg..................,...,. 44 144 6 (x) - - 22 61 
22 Remainder of county—Autres 71 104 22 41 - - 18 21 
23|Ontarlo............................,...,...,...... 259 1,217 28 401 5 22 148 430 
24 Oshawa. ........................ 129 885 8 330 4 (x) 88 335 
25 Port Perry.................,.... 8 30 - - - - 4 5 
26 Uxbridge..............,........ 15 29 1 (x) 1 {x} 8 10 
27 Whitby......................,.,.. 24 117 4 {x) - - 13 25 
28 Remainder of county—Autres 83 156 15 28 - - 35 56 
29/Oxford...................................,.,.,.... 248 948 20 267. 2 (x) 109 272 
30 Ingersoll..............,.,,,.,,,...., sees 35 118 3 (x) - - 17 30 
31 Norwich.................,.......... 11 25 — - - - 7 7 
32 Tillsonburg..........:............ 38 180 4 (x) - - 18 37 
33 Woodstock.. eae 88 483 8 149 2 (x) 44 160 
34 Remainder of county(?)—Autres(3).. 76 142 5 9 - - 23 30 
35|Parry Sound...................................... 140 484 61 274 - 33 711 
36 Parry Sound.......,................ .. 39 250 5 100 - - 16 58 
37 Remainder of county—Autres 101 234 56 174 - - 17 13 
B8/Peel ccc cen cece et ene e eee nes 107 329 17 98 1 {x) 52 105 
39 Brampton... 32 130 2 (x) 1 (x) 19 57 
40 Port Credit..............,............ 16 83 2 (x) - - 9 18 
41 Remainder of county—Autres 59 116 13 35 - - 24 31 
42/Perth....... Vee cee reece een ee teense eee bere 251 788 15 198 5 al 123 rag 
43 Listowel.............................. = 32 105 3 28 - - 14 33 
441  Milverton..…...................,.,..... 7 16 1 (x) - - 3 (x) 
45 Mitchell.............................. 19 40 2 (x) - - 9 13 
46 St. Marys...,...,....,,.,............. 30 63 2 (x) - - 16 29 
47 Stratford,.........,.................. 105 477 6 154 4 (x) 66 145 
48 Tavistock(4)....,............,.,...... 14 18 1 {x) - - 6 5 
49 Remainder of county—Autres 52 79 1 (x) 1 (x) 12 (x) 





(8) Includes Tavistock (part). 


(4) Includes part in Oxford County. 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
. recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


n (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





genres de commerce 





Individual kinds of business 
(Included afso in group totale) 


Genres particuliers d’affaires 


(Compris également dans les totaux des groupts) 







































































Automobile 
repair 
Undertaking ‘Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réptrations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- . Eta- Estab- Eta- Estab- 3 
lish- |Reecipts | blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-)Reecttes| lish- | Receipts {% 
ments ments ments ments ments ments ments 
5 12 5 71 8 23 6 25 16 38 7 19 2 (x) | 1 
1 (x) 1 (x} 3 (x) - - 4 il 2 (x) 1 {x) 12 
1 (x) 1 (x) 1 (x) 1 {x) 4 (x) 2 ®, - - |3 
2 (x) 3 (x) 2 (x) 1 (x) 2 (x) 3 - {4 
1 (x) = - 2 {x) 4 (x) 6 15 - ~ 1 (x) | 5 
3 11 4 45 al 49 20 100 31 ( 3 16 41 5 26 § 
- - _ _ - ~ _ _ 1 x _ _ - - 
- = 1 (x) - = 3 (x) 2 (x) 2 (x) - 8 
3 11 2 (x) 8 (x) 12 75 19 41 12 3 1 (x) | 9 
- - 1 x) 5 (x) 2 (x) 6 5 2 {x) 2 (x) [10 
- - - 8 13° 3 (x) 3 2 - - 2 (x) 11 
3 6 1 (x) 30 79 5 (x) 25 58 16 41 ii 28 |12 
- - 4 (x) - = 5 8 3 5 - - (38 
~ - - - 4 - 2 (x) 2 (x) 2 (x) - - [14 
3 6 - ~ 13 (x) 3 (x) 10 32 8 29 7 22 |15 
- ~ - 2 (x) - - 3 (x) 2 (x) - - [16 
- - 1 (x) 1i 11 - - 5 1 (x) 4 6 |17 
2 (x) 5 23 43 62 9 15 81 50 12 17 9 24 18 
- — - - 1 {x) - - 4 6 2 &) 1 (x) |19 
1 (x) - = 7 (x) 3 (x) 7 ‘12 - = 4 11 |20 
1 (x) 1 & 9 18 5 9 7 15 7 2 (x) [21 
- - 4’ x) 26 27 1 (x) 13 18 3 (x) 2 (x) 122 
3 ai il 151 56 123 8 69 60 122 28 64 15 67 [23 
3 21 3 50 19 66 4 (x) 29 58 18 54 8 46 [24 
- - 1 (x) 2 (x) 1 (x) 3 5 -. - 1 (x) [25 
- - 1 pa 4 (x) - - 4 8 1 (x) ~ — [26 
- - 2 x) 3 7 2 (x) 4 10 3 (x) 2 (x) |27 
- - 4 (x) 28 37 1 {x) 20 41 6 4 4 10 |28 
4 (x) B 100 71 228 23 59 48 85 31 70 18 133 |29 
- - 2 (x) 12 24 1 (x) 9 - 13 6 15 2 (x) [30 
- 1 (x) 2 (x) 1 (x) 3 (x) 1 (x) - - (31 
2 (x) 2 (x) 10 (x) 2 (x) 6 14 8 18 3 (x) [82 
2 . (x) 4 48 20 81 8 28 15 34 13 34 8 62 |33 
- - 4 16 33 63 u 25 15 22 3 (x) 5 14 (84 
1 (x) 3 (x) 13 26 29 75 15 35 6 il 6 16 [35 
1 (x) 1 (x) 2 (x) 14 46 5 27 4 (x) 1 (x) (36 
- - 2 (x) il (x) 15 30 10 8 2F (x) 5 (x) [37 
2 (x) 5 36 29 75 1 (x) 24 48 8 19 7 15 |38 
1 (x) 1 (x) 8 22 - - 7 23 2 (x) 2 (x) |39 
- - 1 (x) 3 | 29. 1 (x) 3 4 2 (x) 1 (x) 40 
1 (x) 3 (x) 18 24 - - 14 20 4 4 8 |41 
6 26 6 70 85 164 it 51 107 30 44 10 35 |42 
1 (x) 1 (x) 10 15 3 (x) 6 21 3 4 1 (x) [43 
- - - - 3 5 - - 2 (x) 1 (x) - — (44 
- - 1 (x) 7 12° - - 3 7 4 (x) 1 (x) [45 
1 (x) - - . 9 11 2 (x) 7 15 4 6 1 (x) |46 
4 (x) 4 (x) 16 59 5 14 21 39 17 28 3 20 |47 
- ~ - - 5 9 2 (x) 3 (x) 1 (x) - — [48 
- - - ~ 38 59 - - 10 14 - - 4 11 449 








(3) Comprend une partie de Tavistock. 
(4) Comprend une partie dans, le comté d’ Oxford. 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 


Incorporated Places 


of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. : 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








No. 


OOM Qu He GI ED 


10 


li 
12 
13 
14 


15 
16 
1 


18 


Locality 
Localité 


ONTARIO-Con.—suite 


Peterborough................................,,... 
Havelock... 
Lakefield............................,.,....,.. 
Peterborough........,..............,,.,.,,..,. 
Remainder of county—Autres 








Prescoét................,..,.,.,...,.,.,.,......... 
Hawkesbury. 
L’Orignal..... 
Vankleek Hill 








Picton........ 
Wellington 
Remainder of county—Autres 





Rainy River. .............................,....... 
Fort Frances. 
Rainy River...........,.....,...........,,,., 
Remainder of county—Autres 





Barry’s Bay 
Eganville.............................,,,,., 
Pembroke 
Renfrew 


Russelt 





Simecoe............................................ 
Alliston.. 
Barrie... 
Bradford..... 
Collingwood. . 
Midland 
Orillia... eee cece eee cent eens 
Penetanguishene 
Stayner...............,.......,,......,........ 
Victoria Harbour 





Sudhury.................................,..,.,,.. 
Sudbury 
Total of places under 30,000 
Total des endroits de moins de 30,000... 
Capreol.....,...........,.......,..,.. 
-Coniston.... 
Copper Cliff..........,.....,..........,.,..,,.4 
Remainder of county. . Autres 










Thunder Bay....... Teese een enecases see e et eteeerens 
Fort William 


Kind-of-business group—Groupe des 

















Total, Amusement 
all estab- d Business Personal 
lishments recreation services services 

Total, Amusement Services Services 

tous éta- e commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts} blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes 
ments ments ments ments 

203 969 30 288 4 (x) 115 386 

6 10 - - - - 5 (x) 

10 23 1 (x) - - 4 (x) 
139 858 9 259 4 (x) 90 344 
48 78 20 (x) - - 16 29 
109 207 4 32 - - 37 38 
41 108 3 (x) - - 14 18 
4 2 - - - - 4 2 
13 30 - - - - 5 5 
51 71 1 (x) - - 14 13 
80 217 al 60 1 {x) 35 172 
- 33 215 2 (x) 1 (x) 21 149 
8 16 - — - - 5 14 
39 47 19 (x) - - 9 9 
78 265 26 119 2 (x) 31 62 
42 174 6 (x) 2 (x) 23 54 

7 16 1 (x) - - 5 (x) 

29 74 19 64 - - 3 (x) 
230 820 36 219 4 10 99 278 
24 97 4 (x) ~ - 13 25 
8 5 - - - - 5 3 
11 8 - = - - 8 6 
78 436 10 110 3 (x) 31 156 
34 153 2 (x) 1 (x) 21 65 
75 121 20 32 - - 21 23 
71 104 3 (x) - - 25 27 
13 17 - - - 5 3 
15 22 - - - - 7 11 
46 66 3 (x) - - 13 13 
386 1,671 70 491 1 (x) 175 560 
21 49 2 (x) - - 12 18 
71 430 8 120 1 (x) 43 139 
10 20 2 (x) - - 5 7 
42 128 5 47 - - 21 38 
36 398 4 74 - - 17 208 
66 360 12 125 - - 33 88 
15 66 3 17 - - 7 14 

11 13 1 (x) - - 6 {x} 

3 4 - - - ~- 2 x 
1il 203 33 81 - - 29 40 
12 606 17 216 2 (x) 97 256 
105 497 7 203 2 (x) 63 199 

67 109 10 13 - - 34 57 
324 1,806 89 651 5 rai 155 604 
171 1,469 22 444 5 27 98 532 
153 337 67 207 - - 57 . 72 

6 10 2 (x) - - 4 fr) 

9 13 1 (x) - ~ 6 x) 

5 7 - - - - 5 7 
133 307 64 199 - - 42 54 
381 2,372 58 848 13 82 rai 728 
148 1,146 16 341 7 41 86 403 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de na pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





genres de commerce 











Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


Genres particuliers d'affaires 


(Compris également dans les totaux des groupes) 

























































































Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
. et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 
lish- {Receipts | blisse-|Recettes} lish- |Receipts | blisse-|Recettes | lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts 
ments ments ments ments ments ments ments 
5 {x} 9 86 34 94 6 35 50 108 22 53 15 57 
- - - - 1 (x) - - 2 {x) 1 (x) 1 (x) 
- - 2 (x) 2 (x) 1 (x) 3 (x) 1 (x) 1 (x) 
5 (x) 5 57 21 82 ÿ (x) 33 8 18 50 9 51 
- - 2 (x) 10 9 - - 12 18 2 {x) 4 (x) 
- - 5 ar 44 70 19 40 25 26 7 4 6 5 
- - I (x) & 10 15 35 10 12 3 2 2 (x) 
- - - ~ - ~ - - 2 (x) 1 (x) ~ - 
- - 1 (x) 5 7 2 (x) 5 (x) - - 1 (x) 
- - .3 4 31 53 2 (x) 8 3 (x) 3 3 
1 {x) 1 (x) 17 22 4 4 20 40 7 at 2 (x) 
1 (x) 1 (x) 5 14 2 (x) 11 25 5 {x) 1 (x) 
- = - - 3 2 - - 3 8 1 (x) - - 
- - - 9 6 2 (x) 6 7 1 (x) 1 (x) 
1 (x) 1 (x) 9 11 8 56 11 17 6 12 1 (x) 
1 (x) 1 (x) 2 {x} 7 (x) 7 14 5 (x) - - 
- - - - 1 (x) - - 2 (x) 1 (x) - - 
- - - - 6 6 1 (x) 2 (x) - - 1 (x) 
7 44 8 69 49 86 21 113 49 84 25 al 5 8 
1 (x) (x) 4 14 - - 5 16 3 3 - - 
- - - - 3 2 - - 3 2 1 (x) - - 
- - - - 2 {x) 1 (x) 4 4 «2 (x) 1 (x) 
4 (x) 3 26 13 35 14 78 13 27 10 18 - - 
1 (x) 1 (x) 5 (x) 3 (x) 8 16 7 16 2. (x) 
1 (x) 2 (x) 22 24 9 20 16 18 2 (x) 2 {x) 
2 (x) 4 14 34 47 6 6 12 16 5 5 5 il 
1 {x) 1 {x) 4 5 2 (x) 1 (x) i (x) - - 
1 (x) 1 &} 4 5 2 (x) 3 (x) 2 (x) - - 
- - 2 x) 26 37 2 (x) 8 8 2 (x) 5 1i 
9 (x) 18 145 86 222 27 a1 73 143 33 92 19 89 
- > 1 (x) 6 10 - - 4 5 3 4 2 {x) 
2 (x) 3 35 8 23 6 97 13 33 10 29 1 (x) 
- - - ~ 2 (x) 1 (x) 2 (x) 1 (x) - - 
1 (x) 1 {3} 11 31 3 {x} 9 14 5 10 3 12 
2 (x) 1 x) 8 35 4 48 8 20 4 13 2 (x) 
3 16 3 42 6 44 9 44 10 25 7 26 2 (x) 
- ~ 1 (x) 3 (x) 1 (x) 3 5 2 (x) 1 (x) 
- - = - 3 (x) 1 (x) 3 4 2 (x) - - 
- 1 (x) - - - - 2 {x) - - - - 
1 (x) 7 24 39 50 2 (x) 19 32 3 8 21 
4 {x} 6 50 34 57 “12 17 36 62 28 44 3 il 
4 x) 3 {x) 16 32 10 (x). 18 43 18 25 - - 
- - 3 (x) 18 25 2 (x) 18 19 10 19 3 11 
6 32 4 83 41 177 a4 232 64 126 25 42 19 126 
5 (x) 3 (x) 21 153 17 210 37 84 16 34 13 115 
1 (x) 1 (x) 20 24 7 (x) 27 43 9 8 6 10 
- - - - - - - - 1 (x) 2 (x) - - 
- - - - 1 (x) 1 (x) 4 5 - - 1 (x) 
- - - - - - - - 2 (x) 1 (x) - - 
1 (x) 1 (x) 19 (x) 6 (x) 20 34 6 4 5 (x) 
7 ral 6 115 46 232 34 296 69 158 30 117 19 159 
4 56 3 59 17 88 15 158 30 71 11 65 TL. 70 





DIN Chobe 


10 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the 


totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








No. 


MmOWOMIA MOINS = 


1 
1 


27 
28 





























































Kind-of-business group—Groupe des 


Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité _ — — 
Total, Amusement . Services Services 
tous éta- e commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts| blisse-| Recettes | lish- | Receipts | blisse-| Recettes 
ments ments ments ments 
ONTARIO-Con.—suite 
Thunder Bay-Con fin 00 . \ 

Total of places under 30,000...................... . 

Total des endroits de moins de 30 ,000.. JS 233 1,226 42 507 6 ai 131 325 
Geraldton................. Peseeeee a 29 199 7 71 - - 16 54 
Port Arthur..........,......... aes 145 833 16 363 6 41 88 212 

’ Remainder of county—Autres................... 59 194 19 73 - - 27 60 

Temiskaming..................................... 220 939 40 371 4 51 134 333 
Cobalt. .......................... 15 39 2 (x) - - 10 12 
Englehart....,.........,...,...,. 11 24 2 (x) - - 7 12 
Haïleybury............,...,..... 16 61 2 (x) - - 9 17 
Larder Lake.....,...,........... 15 36 6 (x) - - 7 8 
New Liskeard............,...... 33 149 4 27 1 (x) 14 73 
Remainder of county—Autres 130 630 24 276 3 (x) 87 211 

Victoria... éttsssss resserre lésesssseses 103 331 12 95 - - 46 136 
Bobcaygeon...................... see 8 ll = - - - 3 4 
Fenelon Falls. ................... 15 23 3 2 - - 6 9 
Lindsay...........,......,.,..... wee 52 251 4 87 - - 29 113 
Remainder of county—Autres.................. 28 46 5 6 - - 8 10 

Waterloo aes 484 2,406 31 670 15 152 256 818 

7 Kitchener eos er 80666 : 214 1,366 10 345 9 148 125 459 

l'otal of places under 30,000 

Total des endroits de moins . ‘} 270 1,040 21 325 8 4 181 359 
Elmira..........,.,..,,,,.,..... vee 23 54 2 (x) 1 (x) 12 23 
Galt.........,,.............,,... 84 546 8 231 3 3 47 190 
Hespeler.......................,. a 11 26 - - - - 9 (x) 
New Hamburg.....,......,.................... 14 22 2 (x) - - 7 (x) 
Preston. ............................,...,...... 36 111 3 27 - - 23 41 
Waterloo.......,............................... 46 193 3 48 - = 21 61 
Remainder of county—Autres.................. 56 88 3 3 2 (x) 12 14 

Welland...............................,.....,..... 449 2,395 76 1,035 ii 44 264 916 
Chippawa.. 9 30 4 (x) - ~- 4 9 
Fonthill. . 7 22 - - - - 4 3 
Fort Erie... 36 172 2 (x) 1 (x) 27 72 
Humberstone 14 34 2 (x) - - 9 12 
Niagara Falls. . 123 948 14 357 5 27 80 280 
Port Colborne. . 44 178. 6 73 1 (x) 31 73 

41 153 6 70 - - 23 35 

75 485 9 192 3 14 43 154 

100 373 33 250 1 (x) 43 78 

276 1,019 23 242 7 26 149 370 

Elora. 8 19 i (x) - - 5 10 
Fergu: 17 52 1 (x) - - 10 24 
Guelph... 140 728 8 186 7 26 87 274 
Harriston.. se. ee 13 23 3 8 - - 6 10 
Mount Forest.................................. 22 54 2 (x) - - ll 15 
Palmerston................,.,,................ 15 38 - - - - 7 8 
Remainder of county—Autres.................. 61 135 8 23 - - ° 23 30 

Wentworth....................................,.. 1,020 8,117 77 2,281 55 1,242 632 2,529 

7 Hamilton beeen x . 30 000 seen eevee e eee e eee eens 924 7,809 58 2,178 54 1,218 590 2,459 

‘otal of places under 30,000............. 

Total des endroits de moins de 30,000.. 96 308 19 103 1 (x) 42 70 
Dundas................,,....,..... 1 24 79 1 (x) - - 15 33 
Stoney Creek.....................,...,..,..... 5 22 1 (x) - - 3 (x) 
Remainder of county—Autres.................. 67 208 17 (x) 1 (x) 24 34 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








genres de commerce 








Undertaking 
and burial 


Services 
funéraires 


Eta- 
Receipts | blisse- | Recettes 


Photography 
Photographie 
Estab- 
lish- 
ments 
8 15 
73 15 
6 16 
î (x) 
1 (x) 
2 8} 
2 x) 
2 (x) 
el &@ 
17 74 
9 48 
8 26 
1 (x) 
5 1 
î (x) 
1 (x) 
10 55 
(x) 
3 “(x) 
1 (x) 
4 22 
1 (x) 
4 16 
3| & 
1 (x) 
15 197 
15 


ments 





oo 


mr 


Pa » 


er 6 G0 wor! 


= 


ton 





56 
(x) 
(x) 

41 
(x) 
(x) 
@ 
(x) 
(x) 


(x) 
(x) 


Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


. Genres particuliers d’affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 
























































Automobile 
repair 
Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
service services shops parlours shops 
Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
et service divers de barbier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 
lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- | Receipts 
ments ments ments ments ments 
29 144 19 139 39 87 19 52 12 88 
3 (x) 3 (x) 7 26 2 {x) 2 (x) 
16 (x) 14 77 24 48 16 47 5 35 
10 46 2 (x) 8 13 i (x) 5 (x) 
22 75 il .53 50 116 25 45 7 56 
1 (x) 1 (x) 3 4 2 (x) - - 
1 - (x) 1 (x) 3 (x) 3 8 ~ - 
1 (x) 2. (x) 3 4 1 {x} - - 
1 (x) - - 2 (x) 1 (x) - - 
9 31 3 12 5 23 3 6 3 23 
9 40 4 26 34 82 15 26 4 33 
30 50 8 9 19 47 8 32 2 (x) 
3 (x) 1 {x) 2 (x) - - - - 
5 (x) 1 (x) 1 (x) i (x) - = 
il 30 5 3 9 28 6 (x) 2 (x) 
1l 9 1 (x) 7 10 1 (x) - - 
141 479 16 114 94 214 60 139 46 263 
48 242 10 66 40 86 30 82 20 141 
93 237 6 48 54 128 30 56 26 122 
6 (x) ¢ 1 (x) 4 8 3 (x) - - 
18 53 2 (x) 16 60 14 34 7 26 
2 (x) - - 4 7 2 {x) - - 
5 5 ~ - 3 11 - - 1 (x) 
6 24 1 (x) 9 16 7 13 2 (x) 
18 64 1 (x) 9 14 4 4 8 43 
38 66 1 (x) 9 13 - - 8 33 
55 230 23 173 91 179 75 100 24 121 
- = i (x) 2 (x) i (x) - - 
2 (x) - - 1 (x) 2 (x) - - 
2 (x) 3 22 6 17 9 11 1 (x) 
3 (x) - ~ 4 7 2 (x) 1 (x) 
16 82 2 (x) 22 49 27 37 7 51 
1 (x) 2 (x) 11 23 6 7 - | - 
3 (x) 7 14 8 10 7 7 1 (x) 
9 72 5 (x) 15 36 12 24 4 29 
19 36 3 (x) 22 32 9 10 10 25 
66 165 12 110 61 98 34 cri 9 18 
1 (x) - - 3 8 1 {x) - - 
2 (x) 1 (x) 5 13 2 (x) - - 
23 108 6 (x) 28 44 20 64 6 68 
4 5| - - 2 (x) 2 (x) t (x) 
7 9 1 {x) 4 8 3 2 ~ - 
5 7 1 (x) 3 (x) 3 3 1 (x) 
24 31 3 36 16 19 3 2 1 (x) 
185 1,051 38 380 206 402 148 361 78 555 
158 994 34 353 181 361 141 352 71 517 
27 57 4 27 25 41 7 9 7 38 
5 (x) 1 (x) 8 (x) 2 (x) 2 (x) 
1 (x) - - 1 (x) 1 (x) - = 
21 41 3 (x) 16 20 4 4 5 (x) 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 











w 
S 


23 





Kind-of-business group—Groupe des 






































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité _ — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- e commerciaux personnels 
blissements récréation 
‘Estab- Eta- Estab] | Ets. 
lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-| Recettes 
ments ments ments ments 
ONTARIO-Con.—tn 
0) 3 | Sa 4,922 | 47,631 345 9,835 287 9,158 | 2,919 15,086 

Tarte, eee ser 30,600. UI i 4,263 | 44,931 259 9,084 284 9,150 | 2,509 13,656 
otal of places under 30,000...................... 

Total des endroits de moins de 80,006... fr 65! 2,700) 86 752 3 9, 410) 1,430 

snnssesr essor ses 15 52 1 (x) - - 7 (x) 
Forest Hill... 23 187 1 (x) - - 20 84 
Lenside..............................,......... 14 118 1 (x) - - ll 81 
Long Branch 17 69 3 {x) - - 12 32 
Markham.... 13 23 1 {x} - - 7 10 
Mimico...... 24 121 2 (x) - - 19 68 
Newmarket 20 96 4 46 - - 13 44 
New Toronto 31 198 5 93 - ~ 21 75 
Richmond Hill 12 36 1 (x) - - 7 (x) 
Stouffville.........,........................... 16 36 2 (x) - - 6 
Sutton........,....,.,..,.,.....su....oses... 2 {x) - - - - - - 
SWanSeA.........,....4.. esse 3 {x) 1 (x) - - 2 (x) 
Weston....................................,... 33 110 3 30 - - 21 50 
Woodbridge...............................,.... 13 37 2 (x) - - 5 7 
Remainder of county--Autres......,.......,... 423 1,570 59 375 3 9 259 920 
MANITOBA ‘ 
Total......................,...,...,....,,.,.. 2,977 | 15,426 330 3,702 89 1,152 | 1,435 5,116 
Division No. 1..................................... 55 79 7 5 - - 12 13 
Division No. 2... eee. 12 161 8 2! - -| 33 37 
Morden.............................,...,,,.... 14 22 2 (x) - - 6 5 
Remainder of division—Autres......,.,.,...... 98 139 6 (x) - - 27 32 
Division No. 3..................................... 104 155 12 27 - re 31 
Killarney. ...............,..,.,..,.,,......,2. 14 31 2 (x) - ~ § 6 
Remainder of division—Autres........,.....,.. 90 124 10 (x) - 22 25 
Division No. 4 val 137 8 29 - - 26 34 
Division No. 5 97 204 15 88 - - 49 57 
Beauséjour... 17 25 1 (x) - - 7 7 
TANSCONA. ess soon 22 49 2 (x) - - 15 17 
Remainder of division—Autres................. 58 129 12 (x) - - 27 33 
Division No. 6.......................,..,.......... 1,598 | 12,274 159 2,181 81 1,141 913 4,192 

gotinnipes saeeeee je 30600 1,399 11,513 128 2,515 83 1,138 806 3,967 
otal of places under 30,000...................... 

Total des endroits de moins de 30,000............ J 199 761 31 266 1 (x) 107 225 
Brooklands.................................... 9 18 - - - - 5 &} 
Carraan................,..,..,....,....,..... 16 51 1 (x) - - 10 x) 
Portage la Prairie. 37 190 4 (x) - - 21 77 
St. Boniface.............,..,..,....,........,.. 64 246 7 68 - - 39 73 
Remainder of division—Autres................5 73 256 19 155 1 (x) 32 59 

Division No. 7..................................... 181 787 15 216 2 in 80 334 
Brandon......:......,,..,...,...,...,.....,... 97 646 5 183 2 (x 60 312 
Remainder of division Autres deen e cere en enees 84 141 10 33 - - 20 23 

Division No. 8 8 | 18] 15 sa; - 24 at 
Souris 12 28 2 (x) - - 4 9 
Virden 18 34 2 (x) - - 7 17 
Remainder of division—Autres 59 118 11 29 - - 13 15 





Tableau 4.— 


Un &) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


inclus dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars)’ 
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Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 





genres de commerce 


Photography 





Photographic 
Estab- 
lish- | Receipts 
ments 
118 1,346 
112 1,330 
6 16 
1 @) 
1 (x) 
1 (x) 
3 10 
70 554 





mea 

aoe 
nH eR 
TT TZ 





1 (x 

1 (x 

1 (x) 
50 460 
48 457 

2 {x} 
“9 (x) 

5 (x) 

3 (x) 

2 x) 


pred 














Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


Genres particuliers d'affaires 


(Compris également dans les totaux des groupes) 







































































Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellancous Barber Beauty and service 
and burial service services shops parlours shops 
Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
. et de service 
. d'automobiles 
Eta- Estab- Eta- Estab- Eta- Estab- 
blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse- Recettes! lish- | Receipts 
ments ments ments ments ments ments 
75 1,716 860 5,784 318 4,706 844 2,150 624 2,302 322 3,360 
62 1,606 743 5,490 294 4,617 689 1,850 621 2,034 280 3,199 
13 110 117 294 24 90 155 300 103 268 42 162 
- - 7 15 - - 3 6 - = 1 (x) 
- - vi (x) 1 (x) 6 22 7 30 1 (x) 
- - 1 (x) 1 (x) 3 iL 3 8 1 (x) 
- - 2 (x) - = 5. il 3 9 - - 
1 (x) 3 1 (x) 3 4 3 3 - - 
1 (x) ° 2 (x) - - 6 12 5 13 - - 
- - 2 (x) - - 5 8 3 12 - - 
I (x) 1 (x) 2 (x) 7 19 6 10 1 (x) 
1 (x) 3 8 - - 2 x) 3 6 - - 
1 (x) 5 7 1 (x) 3 2 (x) 1 {x 
i (x) - - 1 (x) - - - a - - 
- - - - - ~ - - 2 (x) - - 
1 x) 6 12 2 (x) 8 15 6 10 2 (x) 
1 x) 5 8 - 2 (x) 2 (x) 2 (x) 
5 27 79 204 15 25 102 176 58 140 33 130 
54 672 791 2,254 208 1,976 536 957 294 809 136 827 
2 (x) 3t 46 3 (x) 4 4 1 (x) 5 22 
2 (x) 62 93 5 4 19 21 5 5 7 16 
- - 5 6 - - 2 (x) 1 (x) - - 
2 (x) 57 86 5 4 17 (x) 4 (x) 7 16 
4 (x) 54 80 6 15 20 q 5 . 8 31 
- - 5 13 1 (x) 2 (x) 1 (x) 2 (x) 
4 (x) 49 67 5 (x) 13 (x) 6 (x) 6 {x) 
2 (x) 30 61 4 (x) 14° 22 6 5 2 (x) 
3 18 25 37 5 4 20 29 7 7 4 7 
2 (x) 6 9 1 (x) 2 (x) 2 (x) 1 {x) 
1 (x) 3 5 1 (x) 6 (x) 2 (x) - = 
- - 16 23 3 (x) 12 19 3 2 3 (x) 
13 523 283 1,479 97 1,698 299 597 193 679 68 657 
9 438 242 1,373 83 1,627 258 533 168 645 58 609 
4 85 41 107 13 71 4t 64 25 34 10 47 
- - 3 10 1 {x} 2 &3 2 (x) 1 (x) 
1 (x) 3 7 1 (x) 4 & 3 (x) - _ 
1 (x) 8 24 1 (x) 5 10 6 10 3 (x) 
2 (x) 10 34 6 (x) 13 19 8 10 3 15 
- - 17 32 4 (x) 17 27 6 10 3 11 
6 28 52 111 21 46 36 68 15 4 10 28 
2 (x) 18 54 7 31 24 50 10 38 5 19 
4 (x) 34 57 14 15 12 18 5 4 5 10 
3 8 40 57 7 36 13 23 4 9 6 6 
- - 4 9 2 (x) 2 fs 1 (x) - ~ 
1 (x) 6 7 2 (x) 2 x) 2 (x) 2 (x) 
2 (x) 30 41 3 (x) 9 10 1 (x) 4 (x) 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 
(Receipts are shown in thousands of dollars) 














Kind-of-business group—Croupe des 































































































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité — — _ _— 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
ô Estab- Eta- Estab- Eta- |. 
az lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse- | Recettes 
ments mente ments ments 
MANITOBA-Con.—fin 
1] Division No. 9..................................... 120 311 18 147 - - 57 75 
2 Selkirk....................,,..,,,.,.,.,2..,22 28 88 3 (x) - - 12 14 
3 Stonewall....................,,....,....,...,.. 10 17 1 x) - - 6 6 
4 -Remainder of division—Autres................. 82 206 14 121 - - 39 55 
5| Division No. 10.................................... 58 116 7 30 - - 17 22 
6 Neepawa....:................. 22 81 3 26 ~ - 8 13 
7 Remainder of division—Autres 36 36 4 4 - 9 10 
$|Division No. 11.................................... 116 177 16 42 - - 42 41 
9 Minnedosa 19 42 4 (x) - - 8 12 
10 Remainder of division—Autres................. 97 -135 12 (x) - - 34 30 
11] Division No. 12...........................:..,..... 45 49 5 (x) - - 18 15 
12|Division No. 13.................................... 89 e441 i 68 - - 44 93 
13 Dauphin..... an 42 207 5 (x) - = 24 82 
14 Remainder of division—Autres 47 37 6 (x) - - 20 12 
15| Division No. 14.................................... 100 137 15 25 - - a7 30 
16|Division No. 15 50 55 4 (x) 2 (x) 22 24 
17 Swan River 21 31 3 (x) 2 (x) 9 il 
18 Remainder of division—Autres 29 23 1 (x) - - 13 13 
19/ Division No. 16..................................., 92 361 15 164 1 (x) 44 7 
20 The Pas....................... 28 8$ 3 18 1 (x) 14 22 
21 Remainder of division—Autres 64 273 12 146 - - 3 57 
SASKATCHEWAN 
22 Total...............................,......... 3,704 | 10,180 4330] 2,406 61 383 | 1,356 3,513 
23 Division No. 1.........:.....................,..... 137 200 20 54 - - 47 64 
24 Estevan...................,... bee 25 66 4 30 - - 13 20 
25 Remainder of division —Autres 112 134 16 24 - -. 34 44 
26\ Division No. 2...............,...........,....,.,.. 132 262 22 83 - - 45 76 
27 Weyburn...... : 32 152 6 58 - - 15 51 
- 28 Remainder of d 100 110 16 25 - _ 30 25 
29|Division No. 3. 174 24t 23 57 1 (x) 69 75 
30 Assiniboia.. 18 45 3 (x) - - 12 20 
3i Gravelbourg.....,.....,......,............,... 14 26 2 (x) - - 9 10 . 
32 Remainder of division—Autres......,.......... 142 170 18 32 1 (x) 48 46 
33 Division No. 4...................,.,............... 109 225° 15 55 - - 45 66 
34 Maple Creek. 18 58 2 (x) - - 8 20 
35 Shaunavon........,............ 23 ° 73 4 (x) - - 12 21 
36 Remainder of division—Autres 68 94 9 il - - 25 24 
87|Division No. 5..................................... 237 290 29 52 - - 64 82 
38 Melville...........,.,............. wes 26 68 4 24 - - 13 29 
39) Moosomin.... sence ee ee ees 15 25 4 6 - - - 4 5 
40 Remainder of division—Autres _ 196 197 21 22 - ~ 47 48 
41|Division No. 6.........................,........,.. 498 2,657 45 635 23 188 218 1,004 
42 r Regina. rare 30 6 an i 290 2,385 15 545 23 188 162 950 
‘otal of places under 30,000 _ L 
43] Total des endroits de moins J 208 272 30 90 56 54 
44 Indian Head........,.......... . 13 19 1 {x) - - 7 7 
45 Remainder of division—Autres..... dee 195 252 29 (x) - - 49 47 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 


recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





genres de commerce 














Undertaking 
Photography and burial 
Photographie Services 
funéraires 
Estab- Eta- 
lish- |Receipts | blisse- [Recettes 
ments ments 
1 (x) 4 (x) 
1 (x) 1 (x) 
1 (x) 
- 2 (x) 
1 (x) 3 (x) 
1 (x) 2 (x) 
- - 1 (x) 
1 (x) 4 (x) 
- - 2 (x) 
1 (x) 2 (x) 
- - 1 (x) 
2 xt 1 (x) 
2 (x 1 (x) 
3 4 4 13 
3 13 2 (x) 
- ~ 1 (x) 
3 13 1 (x) 
55 284 76 372 
1 (x) 5 11 
(x) 1 a} 
- - 4 (x 
1 (x) 4 {x) 
1 (x) 2 (x) 
- - 2 (x) 
1 (x) 2) ‘(x 
_ - 1 (x) 
1 (x) 1 (x) 
3 3 14 24 
1 x) 1 (x) 
1 x) 2 (x) 
1 x) 11 15 
9 63 6 105 
9 63 | ‘ 3 100 
- - 3 5 
- - 1 (x) 
- - 2 (x) 

















Repair and 
service 
Réparations 
et service 

Estab- 
lish- |Receipts 
ments 
29 30 
6 4 
2 (x) 
21 (x) 
22 35 
4 17 
18 18 
45 63 
5 4 
40 59 
20 19 
25 53 
9 35 
16 18 
43 55 
15 15 
5 6 
10 8 
15 20 
, 3 9 
12 i 
3,343 2,362 
57 60 
6 (x) 
51 (x) 
45 57 
6 13 
39 44 
67 92 
2 (x) 
. 2 (x) 
63 82 
38 80 
5 10 
4 17 
29 53 
101 110 
5 8 
3 6 
93 97 
147 424 
53 316 
94 108 
3 4 
91 104 








Miscellaneous 
services 
Services 

divers 

Eta-’ |. 

blisse- | Recettes 
ments 
11 39 
5 32 
6 7 
8 6 
4 (x) 
4 (x} 
8 16 
8 16 
1 (x) 
6 7 
1 (x) 
5 (x) 
8 il 
7 5 
2 (x) 
5 (x} 
12 77 
6 (x) 
6 {x) 
380 860 
7 (x 
7 (x) 
15 21 
2 (x) 
13 (x) 
14 (x) 
1 {x} 
1 (x} 
12 (x) 
8 19 
2 (x) 
1 (x) 
5 6 
26 19 
2 (x) 
1 (x) 
23 (x) 
50 238 
25 222 
25 16 
1 (x) 
24 (x) 

















Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 














Automobile 
repair 
Barber Beauty and service 
shops parlours shops 
Boutiques Salons de Etablissements 
de barbier beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Estab- Eta- Estab- 
lish- {Receipts | blisse-[Recettes| lish- |Receipts 
ments ments ments 
24 42 $ 10 3 1 
4 7 4 4 - 
3 4] - - - - 
17 31 5 7 3 1 
10 "14 3 2 2 (x) 
5 7 1 (x) - - 
5 7 2 (x) 2 (x) 
19 23 8 8 3 5 
2 (x) 1 (x) - - 
7}, G) 7 (x) 3 5 
10 10 2. (x) 5 12 
17 17 i 17 2 (x) 
9 13 7 14 2 (x) 
8 5 4 3 - - 
12 17 8 6 7 8 
7 8 7 6 1 (x) 
2 (x) 3 3 - - 
5 (x) 4 3 ] (x) 
17 37 8 7 3 9 
6 7 3 2 1 (x) 
11 29 5 5 2 (x) 
562 941 285 564 202 708 
2 35 10 13 6 7 
5 6 3 8 1 (x) 
16 29 7 5 5 (x) 
23 42 7 4 8 25 
6 23 - - 2 (x) 
17 19 7 4 6 (x) 
30 37] 18 15 15 28 
3 (x) 5 6 - - 
2 (x) 3 4 - - 
25 27 10 5 15 28 
15 31 10 ii 7 39 
2 (x) 2 (x) - - 
3 (x) 4 (x) 2 (x) 
10 16 4 2 5 (x) 
26 37 19 18 13 15 
3 (x) 6 fz} 1] (x) 
1 (x) 1 x) - - 
22 30 12 10 12 (x) 
81 183 45 165 30 142 
52 145 35 158 19 127 
29 37 10 7 11 15 
2 |" (x) 2 (x) - - 
27 (x) 8 (x) ll 15 























DOC NOH BW 


= 
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= 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Locality 
Localité 


No. 





SASKATCHEWAN-Con.—fin 


Division No. 7 
Moose Jaw..............,........,.,.,......,., 
Remainder of division—Autres................. 


1 
2 
3 
AlDivision No. 8...............................,..,.. 
5 Swift Current. ..............,. ee 
6 Remainder of division—Autres...,........,.... 
7 
8 
9 
0 
I 







Division No. 9 
Canorn.. issus 
Kamsack 

















1 Yorkton............... eee eaee . 
1 Remainder of division—Autres. .....,.......... 
12| Division No. 10................................,... 
13 Wynyard.....,............... . 
14 Remainder of division—Autres.........,....... 
15| Division No. 11.................................... 
16 Saskatoon.............. vee 
17 Total of places under 30,000......... À 
Total des endroits de moins de 30,000.. wf 
18]  Watrous...............,......., see 
19 Remainder of division—Autres............,.... 
20 Division No. 12.........................,......1:... 
21 Battleford.. . 
22 Biggar.. 
23 Rosctown. . 
24 Remainder of division— Autres... 


25! Division No. 13 
26 k 






Remainder of division— Autres... 








27 

28| Division N CO) 
29 Melfort.. . 
30} Nipawin 

31 . 
32 Remainder of division—Autres................, 


33/Division No. 15.................................... 
34 Humboldt..... . 


35) Prince Albert. 
36 Rosthern . 
37 Remainder of division— Autres... 


38] Division No. 16.........................,.......... 













39 North Battleford sae . 
40 Remainder of division—Autres........,........ 
41| Division No. 17...................,..,.......,..... 
42 Lloydminster(1).. . 
43 Remainder of division— Autres... cc... 


44| Division No. 5 Cn 


Kind-of-business group—Groupe des 











Total, Amusement 
all estab- an Business Personal 
lishments recreation services services 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- |.” Eta- Estab- Bta- 
lish- | Receipts] blisse-|Recettes | lish- {Receipts | blisse-| Recettes 
ments ments ments ments 
208 988 26 276 5 “4 85 415 
114 891 12 265 5 14 62 397 
94 96 14 11 - - 23 18 
194 418 34 126 2 {x) 71 145 
45 195 6 71 1 (x) 24 76 
149 223 28 55 {x) 53 69 
266 422 26 94 3 13 84 133 
24 29 2 fx - - 7 7 
2 36 4 x) - - 14 13 
39 197 4 56 1 (x) 23 81 
175 160 16 16 2 (x) 40 31 
144 224 19 44 1 (x) 37 34 
11 71 3 15 - - 3 4 
130 152 16. 29 1 (x) 34 30 
417 2,167 43 479 22 141 191 814 
269 1,923 18 434 22 141 147 756 
148 244 25 45 - - 44 58 
14 80 1 (x) - ~ 5 16 
134 164 24 (x) - - 39 42 
145 238 18 52 - - 49 7i 
10 14 2 (x) - - 5 6 
21 54 3 20 - - 11 16 
16 60 2 (x) - - 12 30 
98 110 il 10 - - 21 19 
169 283 20 65 - - 62 61 
22 47 4 17 al - 8 7 
147 237 16 48 - - 54 54 
248 325 25 54 - - 76 104 
17 41 - te - - 10 24 
19 31 1 (x) - - 9 18 
23 62 1 (x) - - 8 19 
189 191 23 (x) - - 49 43 
294 616 31 148 3 8 106 215 
18 48 2 (x) ~ - il 30 
66 348 7 107 3 33 128 
15 14 2 (x) - - 5 4 
195 207 20 - - 57 53 
185 306 17 64 1 (x) 55 82 
47 159 4 49 1 (x) 24 56 
138 147 13 15 - ~- 31 26 
136 278 183 44 - - 43 64 
24 119 3 23 ~- - 11 27 
122 181 10 21 : - 36 42 
14 42 7 26 - - 3 11 








() Includes that part of Lloydminster in Alberta but which is not included in division or provincial totals. 


Tableau 4.—Services de détail, 1941, 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, 


EEE 


Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941." * 


recensement et les 


genres de commerce 


re 



























Undertaking 
Photography and burial 
Photographie Services 
funéraires 
Estab- ta. a 
lish- | Receipts | blisse-|Recettes 
ments ments 
5 40 5 44 
5 40 3 (x) 
- - 2 (x) 
3 (x) 4 15 
3 (x) 1 (x) 
- - 3 (x) 
4 12 4 13 
1 (x) - - 
1 eo 1 (x) 
1 (x 1 (x) 
1 (x) 2 (x) 
1 (x) 3 (x) 
1 (x) - - 
- - 3 (x) 
15 102 9 74 
14 (x) 4 (x) 
1 (x) 5 (x) 
- - 1 (x) 
1 (x) 4 {x) 
2 (x) 1 (x) 
- - 1 (x) 
1 &} - - 
1 (x - - 
L (x) 5 (x) 
1 (x) 1 (x) 
- - 4 (x) 
3 6 4 il 
1 (x) 1 (x) 
1 & 1 (x) 
1 x 2 (x) 
3 14 6 26 
1 & 1 8 
2 G 2 x) 
- - 1 x} 
~ - 2 x) 
2 1 (x) 
| à 1| @ 
1 x 3 
2 &} 1 (x) 
I x 3 
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par genres de commerce, pour lés comtés ou les divisions de 


localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


inclus dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


Repair and 
service 
Réparations 
et service 
.[Estab- 
lish- |Receipts 
ments 
59 119 
19 72 
40 47 
57 91 
5 10 
52 81 
112 122 
7 5 
4 3 
6 20 
95 94 
62 71 
3 3} 
59 x) 
99 382 
50 284 
49 98 
6 52 
43 46 
61 90 
2 {x) 
5 & 
1 x) 
53 64 
61 117 
3 4 
58 114 
110 109 
© 4 6 
5 3 
7 18 
94 8! 
117 165 
3 3 
14 62 
3 3 
97 106 
81 109 
8 22 
73 87 
65 160 
7 69 
61 106 
4 6 








Miscellaneous 








services 
Services 
divers 
Eta- 
blisse-| Recettes 
ments 
23 79 
8 (x) 
15 (x) 
17 31 
5 17 
12 14 
33 35 
7 7 
4 3 
3 9 
19 15 
18 58 
1 {x) 
17 (x) 
38 176 
14 145 
24 ät 
1 (x) 
23 (x) 
14 17 
1 {x} 
1 (x) 
12 (x) 
20 21 
5 (x) 
15 (x) 
30 42 
1 (x) 
2 (x) 
4 10 
23 (x) 
28 40 
5 20 
4 (x) 
19 (x) 
28 37 
7 17 
21 20 
i (x) 
il (x) 





Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 


Barber 


sh 


Ops 


Boutiques 
de barbier 


Estab- 
lish- 
ments 





7 





Receipts 





mais ces chiffres sont 














Automobile 
- repair 
Beauty and service 
parlours shops 
Salons de Etablissements 
beauté de réparations 
et de service 
d'automobiles 
Eta- Estab- ë - 
blisse-|Recettes| lish- |Receipts !z 
ments ments | 
13 30 12 > 88/1 
ll (x) 5 25 | 2 
2 (x) 7 13 |-3 
23 29 15 32 | 4 
5 19 2 (x) 5 
18 10 13 (x) 6 
‘16 17 12 3417 
2 {x) - - |8 
4 (x) - - [9 
4 7 4 17 |10 
6 4 8 | 17 [11 
5 5 3 16 |12 
- - - - {18 
5 5 3 16 |14 
30 118 18 114 [15 
20 114 13 110 [16 
10 5 5 4 |17 
1 x) 2 x) [18 
9 3 3 Ba 19 
il 21 il 30 |20 
1 {x} - - (21 
3 x) 1 (x) 122 
4 13 - ~ 123 
3 3 10 (x) |24 
13 ii 8 38 125 
2 i - — 126 
il x 8 38 |27 
22 25 9 16 }28 
4 7 - - 129 
4 © & - - 430 
4 6 1 {x 31 
10 7 8 x) (32 
21 47 13 26 (33 
4 (x) 1 fn) 34 
8 24 3 (x) {85 
2 (x) - - 
15 14 9 12 
8 15 9 18 
x 1 x 
3 & 8 8 
8 20 12 88 
3 &} 4 53 
6 (x 9 36 
- - 1 (x) 


(1) Comprend la partie de Lloydminster qui se trouve en Alberta mais qui ne figure pas dans les totaux de la division ou de 


- la province. 
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Table 4.—-Retail Services, 1941, 


Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 


Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


. (Receipts are shown in thousands of dollars) 


Leen nn 





Locality 
Localité 
6 
Zz 
ALBERTA 
1 UY | 


Division No. 1................... snesroneuese 
Medicine Hat............................ 






Division No. 2............................... 
Blairmore................. ence cence eees 
Cardston, ............................... 









Claresholm. . 
10| : Coleman..... 
11 Lethbridge.. 
12 Macleod 
13 Magrath 
14 Raymon 


15 Remainder of division—Autres........... 


16|Division No. 3 
7 Redcliffe. . 
18 Remainder 


19 Division No. 4.. 
2 High River... 








21 Remainder of 
22| Division No. 5 
23 Hanna........ 


24 Remainder of 
25|Division No. 6 
26 Calgary... 





32| Division No. 8.. 
33 


35) Lacombe..................,............. 
36 Ponoka 

37 Red Deer 

38 Stettler 

39 Wetaskiwii 


40 Remainder of division: 


41|Divislon No. 9............................... 


42|Division No. 10............. 
43 Vegreville. . 
44 Vermilion....................:.... 


45 Remainder of division(!)}—Autres(!).. 





vision—Autres...,....... 








97 Total of pla der 30,000...................... 

Total des endroits de moins de 30,000............ 
28 Drumheller...,.......................... 
29 Olds...................,................. 
30 Remainder of division—Autres........... 


Kind-of-business group—Groupe des 



















ee —— —_———— 












































Total, Amusement 
all estab- and Business Personal 
lishments recreation services services 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts| blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse- Recettes 
ments ments ments ments 
3,341 | 13,184 397 3,341 80 921 | 1,535 4,540 
129 536 19 141 4 8 54 172 
75 438 9 Mi 4 8 35 154 
16 41 3 16 - - 10 13 
38 56 7 14 - - 9 5 
261 1,221 42 398 5 29 128 441 
15 45 3 14 - - 7 7 
17 64 2 (x) - - 7 17 
21 69 4 28 - - 10 17 
13 46 3 (x) - - 8 20 
84 753 . 8 218 5 29 44 301 
23 86 1 (x) | — - 16 39 
6 3 - - - - 6 3 
14 35 4 15 ~ - 6 14 
68 121 17 55 - - 24 23 
54 69 il 18 - - 17 20 
4 5 1 (x) - - 2 (x) 
50 64 10 (x) - 15 (x) 
131 314 22 80 - - 67 95 
21 74 3 23 - - 10 14 
110 240 19 57 - - 57 81 
58 93 5 21 - - 29 a1 
16 29 1 {x) - - 11 il 
42 64 4 (x) - ~ 18 11 
767 5,053 74 1,343 35 497 398 1,840 
537 4,401 36 1,080 35 497 304 1,681 
} 230 652 | 38 23| — - 94 159 
22 115 2 (x) - - 10 25 
24 50 2 (x) - - 11 17 
184 487 34 216 - - 73 117 
161 243 21 54 1 (x) 65 67 
314 797 39 180 3 33 137 235 
dress 31 123 2 (x) 2 (x) 30 
eee 15 64 1 (x) - - 8 18 
sorcee 32 70 3 (x) - - 15 16 
20 41 1 (x) - - 10 13 
DS 35 178 4 62 - - 18 62 
sees 27 50 3 7 - ~ 13 19 
cesse 28 81 3 13 - - 16 25 
126 191 22 27 1 (x) 41 §2 
109 240 25 94 1 (x) 44 (x) 
247 312 28 54 - - 85 87 
18 43 2 (x) - - 12 13 
24 53 2 (x) - - 10 16 
205 216 24 25 - - 63 58 


(1) Includes the Alberta part of Lloydminster only. 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
. recensement et les localités Incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 






Individual kinds of business 
d (Included also in group totals) 
genres de commerce — 


a —————— 


Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 


Automobile 
repair 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 
funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 


et de service 
d'automobiles 









































































Estab- Eta- . Estab- Eta- Estab- Eta- a 
lish- |Receipts | blisse- Recettes | lish- Receipts | blisse- Recettes | lish- Receipts | blisse- |Recettes Zz 
ments ments ments ments ments ments 
84 649 73 616 970 2,315 202 903 564 1,149 335 sit I 
5 19 3 30 35 110 9 56 17 61 9 19 2 
5 19 2 (x) 15 (x) 5 52 11 45 6 16 3 
- - 1 {x) 2 (x) ~ - 3 2 (x) 4 
- - - - 18 33 4 4 3 "1 (x) 5 
12 60 9 13 56 191 9 30 40 78 21 53 6 
1 (x) 2 (x) 1 (x) 1 (x) 3 3 3 7 
1 (x) 2 _ (x) 5 19 - - 2 (x) 2 (x) 8 
1 a3 1 (x) 4 9 1 (x) 3 4 2 (x) 9 
1 (x - - 1 (x) - - 3 1 (x) 10 
5 43 3 (x) 17 100 2 (x) 14 42 7 24 li 
2 (x) 1 (x) 2 (x) 1 (x) 4 | 3 2 12 
- - - - - - - - 1 (x) 2 {9 13 
- - - 4 7 - - 2 (x) 2 (x 14 
1 (x) - - 22 38 4 (x) 8 8 5 15 
- 1 {x) 22 24 3 (x) 6 8 5 6 16 
- - 1 (x) - - - < - - - - 17 
- - - - 22 24 3 (x) 8 8 5 6 18 
1 {x) 4 23 33 68 4 (x) 31 43 15 20 
1 (x) 2 (x) 5 18 - - 3 + 6 3 4 
- - 2 (x) 28 50 4 (x) 28 37 12 17 
- - 1 (x) 19 34 4 (x) il 10 6 4 
- - 1. (x) 3 (x) - - 3 3 3 3 
- - - - 16 {x) 4 (x) 8 7 3 1 
26 157 13 186 174 713 47 316 | 140 374 ri 203 
23 149 6 123 99 588 35 284 105 302 52 177 
3 8 64 75 125 12 33 35 72 23 26 
1 (x) 2 (x) 5 20 2 (x) 4 (x) 1 (x) 
2 (x) 2 (x) 5 ll 2 (x) 2 (x) 4 {x) 
- - 4 48 65 94 8 1 29 59 18 17 
1 (x) 6 (x) 33 90 4 15 a 36 17 16 
7 56 9 73 99 182 20 39 55 98 35 41 
1 (x) 2 (x) 6 17 2 (x) 4 9 5 8 
- - 1 (x) 5 (x) - - 3 10 2 (x) 
1 (x) - - 10 22 3 7 5 6 3 4 
1 in) 1 (x) 3 6 4 9 4 4 4 5 
2 x i (x) 6 29 4 9 5 9 5 10 
1 (x) 1 (x) 6 (x) 3 3 3 7 4 2 
1 (x) 1 x) 6 10 1 (x) : 8 16 2 (x) 
- - 2 (x) 57 64 3 1 23 37 10 
1 (x) 3 6 28 59 7 9 17 37 9 10 
4 3 § 31 106 122 19 15 28 45 24 13 
1 (x) 1 (x) 2 {x} - _ 4 5 1 {} 
1 (x) - = 9 x} 2 (x) 3 5 3 x 
2 (x) 4 (x) 95 99 17 (x) 21 34 20 8 
() Comprend la partie de l'Alberta de Lloydminster seulement, ‘ 
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Table 4.—Retail Services, 1941, 
Incorporated Places 


An (x).indicates that figures are withheld to 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


of 1,000 Population or Over—Con. 


avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 

















































Total, Amusement 
Locality all estab- and Business Personal 
— lishments recreation services services 
Localité — — — — 
Total, Amusement Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 

6 Estab- Eta- .| Estab- Eta- 

Z lish- | Receipts] blisse-|Recettes | lish- Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments ments ments , 
ALBERTA-Con.—fin 
1|Divistom No. 11.................................... 664 3,681 54 859 30 351 373 1,356 
2 x Edmonton se 4 . 30°00 531 3,492 40 842 30 351 328 1,310 
‘otal of places under 30,000......... 

8] Total des endroits de moins de 30,000.. 133 189 M4 17 ~ = 45 46 

4 Remainder of division—Autres................. 133 189 14 17 - - 45 46 

5|Divistom No. 12.............................-...... 45 60 9 16 1 (x) 18 20 

6 BON. ressens 20 28 2 (x) 1 (x) 12 13 

7 Remainder of division—Autres................. 25 32 7 (x) - - 6 7 

g|Division No. 13.................................... 95 111 ii 12 - - 27 22 

9 St. Paul... ccc cece cece eee eee teens eens 20 30 2 (x) - - 10 11 
10 Remainder of division—Autres................. 75 81 9 (x) - - 17 12 
11|Division No. 14.................-.......:.......... 130 200 12 22 - - 31 30 
12 Diviston No. 15.................-.................. 53 76 10 18 - - 21 (x) 
13|Division No. 16.......................-...:........ 110 161 12 28 - - 37 45 
14 Grande Prairie... 25 69 2 (x) - - 14 24 
15 Remainder of division—Autres................. 85 92 10 (x) - 23 22 
16|Division No. 17.................................... 13 18 3 2 - - 4 (x) 

BRITISH COLUMBIA 
. COLOMBIE BRITANNIQUE . 

17 TŒotal............,..............sssssssessese 4,147 24,559 516 6,106 153 2,247 | 2,290 8,970 
18/Division No. 1...................-................. 103 337 31 165 1 &} 57 108 
19 Cranbrook... . 26 108 2 (x) 1 x) 18 38 
20 Fernie......... eee 13 59 2 (x) - - 7 30 
21 Remainder of division—Autres................. 64 171 27 122 - - 32 41 
22| Division No. 2..................................... 714 33 276 5 17 108 301 
23 Creston..........se..sessssseressssse.erssess 20 2 (x) - - 9 10 
24 Ne@lgon.................s....ssssres.e 210 2 (x) 4 (x) 28 93 
25 Revelstoke. . 52 3 24 - cs 10 20 
“26 Rossland..... 41 1 (x) _ - 9 19 
27 Trail... 2. cece cece eee eee eee ence en ete n eee 325 6 125 1 (x) 36 147 
28 Rem 66 19 46 - - 16 ll 
-99|Divisiom No. 3.............-.....e........ssss... 862 39 285 4 (x) 117 294 
30 Grand Forks 44 3 12 - - 8 9 
31 192 3 46 1 x) 26 85 
32 204 4 73 2 x) 19 7 
33 . 423 29 155 1 x) 64 129 
34| Division No. 4 16,729 229 3,908 116 2,040 | 1,467 5,972 
35 garer je 30:06 14,505 133 8,234 107 1,086 | 1,159 5,179 

otal of p under 30,000...................... 

38) ‘Total des endroits de moins de 30,000... 590 | 2,224) 96 687 8 54} 308 793 
37 Chilliwack 34 184 3 (x) 4 x} 18 66 
38 Mission...... . 23 69 1 (x) 1 x 16 81 
39 New Westminster. 147 883 10 205 1 x) 87 350 
40 North Vancouver. 44 196 9 79 - - 28 89 
41 Port Coquitlam. 4 6 - - - - 3 (x) 
42 Port Moody so 5 8 = ‘- - - 4 (x) 
43 Remainder of division—Autres................. 333 880 73 328 3 36 153 246 

























































Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 


Kind-of-business group—Groupe des 


oe 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—suite 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


inclus dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








genres de commerce 




















Undertaking 
Photography and burial 
Photographie Services 
funéraires 
Estab-| Eta- 
lish- | Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments 

23 232 8 160 
22 231 6 157 

1 (x) 2 (x) 

1 {x) 2 (x) 

1 (x) 2 (x) 

1 (x) 1 (x) 

- - 1 (x) 
- ~ 4 5 
- - 1 {x} 
- - 3 (x) 
1 (x) 2 (x) 

- - 2 (x) 
2 (x) 1 (x) 

1 (x) - - 

1 (x) 1 x) 
129 668 76 1,120 
2 (x) 4 20 

1 (x) 1 (x) 

1 (x) 1 (x) 

- - 2 {x) 
7 rai 6 23 

1 (x) 1 (x) 

3 15 1 (x) 

1 {x) - - 

2 (x) 2 () 

- ~ 2 x) 
7 (x) 6 2 

2 (x) 1 (x) 

2 (x) 1 (x) 

3 4 (x) 
23 448 35 759 
60 389 20 575 
13 59 15 184 

1 (x) 1 {x) 

1 pa 1 (x) 

3 x 4 98 

1 (x) 2 (x) 

7 7 7 36 











Repair and 








service 
Réparations 
et service 
Estab- 
lish- |Receipts 
ments 
149 406 
80 285 
69 121 
69 | , 121 
il 18 
2 (x) 
9 (x) 
43 62 
5 8 
38 54 
75 139 
15 26 
47 63 
7 23 
40 40 
5 9 
674 2,885 
"6 22 
2 (x) 
1 Fa 
3 x} 
24 37 
3 4 
6 12 
2 (x) 
2 {x) 
4 8 
7 (x) 
47 140 
5 (x) 
10 (x) 
9 36 
23 68 
406 1,927 
301 1, 629 
105 298 
5 23 
4 9 
31 136 
3 x) 
1 x) 
1 x) 
60 125 








Miscellaneous 
services 
Services 

divers 


Eta- 
blisse- [Recettes 
ments 


21 317 
25 316 
2| °& 

(x) 
3 2 
1 (x) 
_2 (x) 
10 10 
2 {x) 
8 {x) 
9 6 
5 12 
ii 15 
1 {x) 
10 (x) 
1 (x) 
309 2,563 
2 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
9 34 
3 (x) 
2 (x) 
4 18 
11 63 
1 (x) 
3 
2 {x) 
5 35 
178 1,682 
134 1,513 
44 169 
2 (x) 
11 59 
1 (x) 
30] 108 





Individual kinds of business 
(Included also in group totals) 


. Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 














Barber Beauty 
shops parlours 
Boutiques Salons de 
de barbier beauté 
Estab- Eta- 
lish- |Receipts | blisse- | Recettes 
ments ments 
136 308 19 195 
114 281 69 188 
22 27 10 (x) 
22 27 10 (x) 
7 7 2 (x) 
5 (x) 2 (x) 
2 (x) - - 
il 11 7 6 
3 5 3 2 
8 6 4 4 
10 15 ii 9 
il 8 3 (x) 
14 18 i 10 
4 6 5 6 
10 il 6 4 
3 4 - ~ 
689 1,348 481 1,257 
22 34 it a 
5 12 4 (x) 
3 3 2 (x) 
14 19 5 6 
37 67 33 45 
3 3 2 (x) 
9 14 6 15 
1 (x) 2 (x) 
3 (x) 3 3 
14 37 8 19 
7 6 2 (x) 
35 54 28 55 
2 to 2 (x) 
6 (x 6 (x) 
7 10 5 17 
20 29 15 22 
413 818 300 827 
320 641 225 707 
93 176 75 120 
5 10 6 14 
5 (x) 4 8 
26 64 19 42 
8 14 6 (x) 
i (x) 1 Fa 
- ~- 1 x) 
48 72 38 49 








Automobile 
repair 
and service 
shops 
Etablissements 
de réparations 
* et de service 
d'automobiles 











Estab- 3 
lish- | Receipts [4 
ments 
35 186 | 1 
25 138 | 2 
10 4813 
10 48 | 4 
- - |5 
- - 16 
- - |7 
4 2218 
- - |9 
4 22 |10 
7 47 il 
4 15 [12 
5 (x) |13 
2 (x) [14 
3 (x) [15 
1 (x) [16 
178 1,368 |17 
- - 118 
- - {19 
- - [20 
- - 21 
1 {x) {22 
- ~ {23 
1 (x) [24 
- - 125 
- - 126 
- - |27 
- - |28 
10 74 |29 
1 {x) 180 
2 3 31 
2 x) {32 
5 29 |33 
121 940 134 
93 833 |35 
28 107 |36 
1 (x) [87 
- - 138 
13 (x) 89 
i (x) |40 
- (41 
- - 42 
13 26 [43 
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Table 4.—Retail Services, 1941, Kinds of Business, by Counties or Census Divisions and for 
Incorporated Places of 1,000 Population or Over—Con. 


An ) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Locality 


Localité 










é 

Z 
BRITISH COLUMBIA-Con. 
COLOMBIE BRITANNIQUE-fin 

1{Division No. 5..................................... 

2 Victoria..........,..,...., . 

3 Total of places under 30,000........ .t 

Total des endroits de moins de 30,000.. of 

4 Alberni............................, wee 

5 Courtenay...................... 

6 Duncan...................,...,. 

7 Ladysmith............. 

8 Nanaimo... 

9 Port Alberni.................. a ee 
10 Remainder of division—Autres.............,.., 
11) Division No. 6..................................... 
12 Kamloops.........................,.......,... 
13 Remainder of division—Autres................. 
14|Division No. 7............................,.,...... 
15 Division No. 8..........:.......................... 
16 Prince George....................,....,........ 
17 Remainder of division—Autres...........,..... 
18} Division No. 9........,................,.,........, 
19 Prince Rupert....................,............. 
20 Remainder of division—Autres................. 
21 


Division No. 10........ Bede e eater en eres eseseraeens 





Kind-of-business group—Groupe des 











Total, Amusement : 
all estab- and Business Personal 
lishments recreation services services 
Total, Amusement, Services Services 
tous éta- et commerciaux personnels 
blissements récréation 
Estab- Eta- Estab- Eta- 
lish- | Receipts] blisse-|Recettes| lish- | Receipts | blisse-}Recettes 
ments ments ments ments 
715 4,434 94 1,059 27 164 371 1,819 
354 2,809 12 564 21 144 196 1,256 
361 1,625 82 495 6 20 176 563 
13 21 4 8 - - 7 (x) 
32 173 7 59 - ~ 13 57 
34 127 3 (x) 4 (x) 16 43 
11 34 1 (x) - - 9 (x) 
59 468 6 115 1 (x) 29 211 
48 195 8 64 1 (x) 25 76 
164 608 53 199 - - 77 153 
160 436 51 155 - 64 145 
54 227 5 60 - - 29 98 
106 209 46 95 - - 35 47 
33 152 4 62 - - 15 48 
85 232 18 63 - - 43 16 
31 146 5 37 - - 16 34 
54 86 13 26 - - 28 43 
85 577 13 130 - 36 193 
48 462 3 100 - - 26 154 
37 115 10 30 - 10 38 
39 85 4 9 - - 12 15 
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Tableau 4.—Services de détail, 1941, par genres de commerce, pour les comtés ou les divisions de 
recensement et les localités incorporées de 1,000 ou plus—fin 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
. inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








Individual kinds of business 
a (Included also in group totals) 
genres de commerce — 

Genres particuliers d'affaires 
(Compris également dans les totaux des groupes) 


Automobile 
. . . repair, 
Undertaking Repair and Miscellaneous Barber Beauty and service 
Photography and burial service services shops parlours shops 
Photographie Services Réparations Services Boutiques Salons de Etablissements 


funéraires et service divers de barbier beauté de réparations 
. ° et de service 
d'automobiles 


Estab- Eta- Estab- Ete- Estab- Eta- stab- S 

lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse-|Recettes| lish- |Receipts | blisse- [Recettes] lish- |Receipta |Z 
ments ments ments ments ments ments ments 

30 115 13 231 112 495 68 551 121 268 88 257 21 197 |1 

18 78 6. 171 63 338 39 257 55 145 47 156 15 167 | 2 

12 37 7 60 49 157 29 294 66 | 123 41 101 12 40 | 3 

- - - - 1 (x) 1 (x) 2 (x) 5 4 - - [4 

1 (x) 2 (x) 8 36 1 (x) 4 15 3 13 1 x} 5 

2 (x) 1 (x) 6 “14 “2 (x) 5 13 4 10 1 (x 6 

- - - - - - 1 (x) 3 (x) 3 5 - ~ |7 

3 13 2 (x) 11 60 7 33 10 28 7 32 4 9/8 

2 fr} 1 (x) 7 (x) 4 18 10 13 4 8 1 (x) 9 

4 x) 1 (x) . 16 24 13 226 32 47 15 31 5 9 |10 

3 8 4 36 33 81 5 {x} 23 32 10 21 10 39 }11 

2 {x} 2 (x) 14 27 2 (x) 12 20 5 17 5 16 12 

1 (x) 2 x) 19 54 3 (x) 11 12 5 4 “ BI: 24 |13 

1 (x) 1 (x) 3 5 9 (x) 6 17 8 9 - - {14 

2 (x 2 (x) 14 66 6 19 12 16 6 (x) ‘2 {x} 15 

1 (x -1 in 6 53 3 (x) 4 2 (x) 1 (x) [16 

1 (x 1 (x 8 12 3 (x) 8 9 4 (x) 1 (x) |17 

4 25 3 | 10 15 66 14 154 15 34 8 4 .6 44 |18 

4 25 1 (x) 6 (x) 8 143 10 24 5 il "1 fz} 19 

- - 2 (x) 9 (x) 6 il 5 10 3 4 5 x} {20 

- - 2 (x) 14 47 7 (x) 6 9 1 (x) 1 (x) }21 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941 
EsTaBLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT oF ANNUAL Recerpts, BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in'thousands of dollars) 








Less than $1,000 
Totals _ $1,000- $2,000- 
Moins de $1,000 $1,999 $4,999 
Kind of business ——————— | | —— — —————— 
~ Num- Nom- Num- Nom- 
Genre de commerce ber of bre ber of bre 
6 estab- |Receipts| d’éta- |Recettes| estab- |Receipts} d’éta- [Recettes 
a lish- blisse- lish- blisse- 
ments ments ments ments 
CANADA 
1 Total, all establishments—Total, tous 
établissements........................ 49,271 | 254,678 | 14,395 8,077 | 14,633 | 20,216 | 10,758 32,736 


2|Per cent of total establishments and recelpts 
—Pourcentage de tous les établissements 










et de toutes les recettes................. 100-0 100-0 29-2 3-2 29-8 7-9 21-8 12-9 
3|Amusement and Recreation Group—Groupe, 
d’amusement et de récréation............ 4,954 | 61,345 | 1,128 558 981 1,440 992 3,115 
Bowling grd pool halls—Salles de quilles et de 
illard— 
4] Billiard parlours—Salles de billard... ....!.... 1,140 4,007 259 131 269 391 338 1,073 
5] Bowling alleys—Jeux de quilles........... . 175 2,068 11 (x) 12 17 30 95 
6| Bowling and billiards—Quilles et billard 148 1,783 12 (x) 14 21 35 113 
7\Camp grounds and tourist camps—Terrains de! 
campement et camps de touristes......... 1,273 3,333 516 249 317 443 262 765 
8|Motion picture theatres—Cinémas.............. 1,244 | 41,369 33 25 121 183 159 566 
9|Other amusement and recreation places —Autres 
endroits d’amusement et de récréation.... 974 8,785 297 138 248 385 168 503 
10/Business Services Group—Groupe des servi- - 
ces commeretlaux.......................... 1,334 | 24,432 126 73 196 282 309 993 
Advertising services—Services de publicité— 
11] Addressing, multigraphing, typing—Servicel 
d’adressage, de multigraphe et de dac-| 
tylographe....................,....,,.... 99 352 28 (x) 28 41 22 71 
12] Advertising agencies—Agences de publicité... 98 4,939 - - - - 12 48 
13] Outboard display and billboard advertising— 
Affichage en plein air..................... 45 3, 266 - - - - 3 (x) 
14] Sign painting shops—Ateliers de peinture 
d'enseignes.....................,......... 313 1,410 45 26 84 119 98 296 
15} Other advertising services—Autres services 
de publicité............................., 148 1,767 10 (x) 30 44 40 134 
Other business services—Autres services com- . . . . 
merciaux— \ 
16| Collection and credit agencies—Agences de 
perception et de crédit.................... 130 2,049 14 6 12 18 32 107 
17} Dental laboratories—Laboratoires dentaires... 167 1,668 3 (x) 14 {x) 46 147 
18! Linen supply service— Fourniture de lingerie. . 2,560 1 (x) 2 (x) 7 (x) 
19) Miscellaneous- business- services— Divers ser- . 
vices commerciaux................,...., 265 6,421 25 15 26 36 49 155 


2!Personal Services Group—Groupe des servi- 

ces personnels............................. 74,731 | 85,893 | 7,295 4,179 | 8,576 | 11,852 | 5,812 17,460 

Barber shops and beauty parlours—Boutiques de 
barbier et salons de beau 

21| Barber shops—Boutiques de barbier.......... 


8,306 15,583 | - 2,363 1,488 | 3,671 4,978 1,724 5,151 
22| Barber and beauty parlours—Boutiques de 


barbier avec salon de beauté............. 604 2,136 49 (x) 166 235 268 842 
23} Beauty parlours—Salons de beauté............ 5,619 | 12,844 | 2,069 1,099 | 1,626 2,268 | 1,306 4,006 
Laundries--Buanderies— 
24| Laundries, Chinese—Buanderies chinoises..... 1,730 3,697 411 (x) 596 846 597 1,725 
25) Laundries, hand (other than Chinese} Buan- 
deries à la main (autres que chinoises).. 191 783 31 15 48 66 54 176 
26) Laundries, power—Buanderies mécaniques... 272 | 19,077 1 (x) 3 (x) 8 29 
Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie— 
27/ Cleaning and dyeing plants—Nettoyage et 
teinturerie.......................,,..,,.. 594 13,926 15 10 33 50 57 204 
28| Cleaning, pressing and repair shops—Boutiques 
de nettoyage, pressage et réparation... 1,777 4,614 467 278 574 798 479 1,435 
20] Fur cleaning, repairing and storage—Nettoya- . 
ge, réparation et entreposage de fourrures. . 214 1,233 33 20 37 54 63 207 
Shoe repair and service shops—Boutiques de ré- 
parations et service de chaussures— 
30| Shoe repair shops—Réparation de chaussures} 4,797 | 10,040 | 1,705 919 | 1,634 2,291 | 1,075 3,118 
31) Shoe shine parlours—Cireurs de chaussures. .. 366 878 96 52 120 170 113 348 


32|Miscellaneous personal services—Divers servi- 


ces personnels...............,...,......,. 261 1,081 55 27 68 (x) 68 220 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941 
EraBLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont inclus 
ans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





‘#50 000- $100,000 or over 


































$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- _ 
$9,999 $19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $100,000 ou plus 
Num- Nom- Num- Nom- Num- 
ber of bre ber of re ber of 
estab- | Reccipts | d’éta- | Recettes | estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | estab- Receipts Recettes | ¢ 
lish- blisse- ish- lisse- lish- a 
ments ments ments ments ments : 
5,119 34,463 2,218 30,419 15 18,151 660 25,542 454 31,338 53,73: 1 
10-4 13-5 4.5 11-9 1-5 71 1-3 10.0 0-9 12-3 21-212 
639 4,496 458 6,654 221 5,428 230 8,925 190 13,092 17,635 | 3 
209 1,384 55 759 7 (x) 3 (x) - - - [4 
46 333 42 586 21 488 10 383 3 (x) - [5 
29 196 35 491 9 (x) 7 (x) 7 (x) - 16 
119 820 45 641 9 213 5 202 - - - [7 
129 914 222 3,367 151 3,789 181 7,016 166 11,535 13,973 | 8 
127 849 59 810 24 572 24 940 14 924 3,662 | 9 
267 1,881 175 2,449 80 1,899 71 2,736 66 4,939 9,161 |10 
13 92 6 85 2 (x) - - - - - fll 
21 158 12 172 10 252 18 702 11 815 2,793 |12 
5 37 10 140 3 (x) 9 347 8 679 1,986 |13 
58 409 19 256 6 129 1 (x) 2 (x) - {14 
20 132 24 351 10 238 6 233 7 523 (x) [15 
25 176 21 287 9 225 9 382 5 Fa (x) [16 
55 399 29 397 10 231 7 243 3 x) - 17 
17 119 13 186 7 161 7 (x) 8 615 1,166 18 
53 360 41 576 23 650 14 527 22 1,591 2,612 |19 
2,067 13,570 544 7,245 146 3,493 124 4,818 83 5,746 17,531 |20 
482 8,075 57 609 2 (x) 5 110 2 x) - 
94 637 24 314 3 (x) - - - - - 122 
500 3,278 87 1,166 16 341 12 (x) 3 (x) - 123 
116 725 8 88 - - 2 (x) - - — {24 
47 309 7 89 2 (x) 2 (x) - ~ - 
35 236 37 534 38 952 37 1,457 52 3,580 12, 284 
178 1, 233 170 2,445 50 1,199 45 1,901 23 1,638 5,247 
ait} 1,402 38 455 5 (x) 2 (x) 1 (x) - 
46 328 25 358 7 (x) 3 (x) - - - 
285 1,851 64 801 17 404 15 (x) 2 (x) - 
29 199 8 110 - - - - - - - 
44 299 19 276 6 134 1 (x) - - - 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT oF ANNUAL Receiprs, BY KINDS oF Business 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


ELLE 





Kind of business 


Genre de commerce 


No. 










CANADA-Con.—suite 


1]Photography Group—Groupe de la photo- 
graphle.....................,..,....,...... 


2{Photographers, commercial—Photographes 
COMIMMETCIAUX, . es... 

3 Photographers, portrait—Photographes portrai- 
1868. occ eee eee ee... 
4lPrinting, developing and enlarging—Impres- 
sions, développement et agrandissement 
de photographies......................... 


3|Undertaking and Burial Group— Groupe 
des services funéralres.................... 


6/F uneral directors—Entrepreneurs de pompes 


8|\Repair and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service..................... 
Automobile repair and service shops—Etablisse- 
ments de réparations et de service d’automo- 
bile— 
Auto body and paint shops—Boutiques de 
carrosseries et de peinture d'automobile. . 
Auto ignition, batteries and electrical Allu- 
mage, batteries, service d'électricité... 
Auto parking lots (outdoor)—-Pares de sta- 
tionnement d'automobiles (extérieur)... 
Auto service garages—Garages de service 
d'automobiles............................ 
Auto storage garages —Garages d'entreposage 
d'automobiles. ........................... 
Auto tire and brake shops—Boutiques de 
pneus et service de freins................. 
Auto washing and polishing—Lavage et po- 
lissage d'automobiles. .................... 
Other automotive specialty repair shops— 
Autres boutiques de réparation spécialisée 
pour véhicules-moteur.................... 
Blacksmith shops—Forges— 
17| Blacksmith and general repairs—Forges et 
réparation générale. ...................... 
18] Horse-shoeing.shops—Forges maréchales..... 
Other repair shops—Autres ateliers de répara- 
ion— 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 


19] Bicycle and motocycle repairs—Réparation 
de bicyclettes et motocyclettes........ a 

20| Harness repair shops—Réparation de harnais 
21| Locksmiths (including grinding)—Serruriers 
(y compris les aiguiseurs)................. 

22| Radio repair and electrical repairs and servi- 
ces—Réparation et service de radio et 
appareils électriques............,......... 

23| Upholstery and furniture repairs—Rembour- 
: rage et réparation de meubles............. 
241 Watch and jewellery repairs—Réparation de 
montres et bijoux........................ 

25| Armature rewinding and electric motor re- 
pairs—Rebobinage d’armatures et répara- 

tion de moteurs électriques............... 

26} Woodworking shops—Boutiques de travail 
._ dubois...........,..,.................... 

27| Miscellaneous repair shops—Réparations di- 
VOTSES. eee ee cee eect eee sense 


28|Miscellaneous Services—Services divers 


29)Abattoirs, commercial — Abattoirs commer- 













Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 


1,078 


1,225 


1,118 


11,932 


1,509 


4,692 
500 


4,017 


Totals 


83 
834 


161 


107 


422 
77 
120 


37 
162 
42 


81 


216 
991 


218 


528 
517 
895 


311 
236 
378 


25 








Receipts 


6,908 


704 
4,771 


1,427 
13,132 


11,994 
1,138 


37,512 


4,141 
407 
752 

8,747 
618 

1,062 
329 


842 


7,347 
756 


580 
1,352 


623 


1,522 
1,908 
1,998 


2,896 

360 
1,271 
25,463 


268 


Less than $1,000 


Nom: 
bre 


‘d'éta- 


blisse- 
ments 





160 


120 


33 


149 


149 


4,454 


145 
133 
288 


Moins de $1,000 





Recettes 


87 


68 
15 
90 


90 


2,420 


1,243 
G@° 


47 
270 


40 
80 
76 

175 


20 
55 
54 
670 











$1,000- 
$1,999 
Num- 
ber of 
estab- 
lish- 
ments 
195 273 
14 20 
159 223 
22 30 
170 238 
168 (x) 
2 (x) 
3,501 4,734 
54 80 
12 17 
40 57 
373 516 
4 5 
38 53 
il 15 
16 22 
1,525 2,015 
186 243 
68 95. 
288 388 
55 7 
147 202 
157 219. 
292 402 
62 
67 93 
106 148 
1,014 | 1,398 
7 10 


$2,000- 
$4,999 








Nom- 


. bre 
Receipts} d’éta- [Recettes 


88 | 


blisse- 
ments 











309 998 
31 107 
245 781 
33 110 
ay 901 
250 803 
27 97 


2,136 6,417 


116 393 
23 73 
19 87 

348 | 1,104 

9 27 
47 152 
ul 33 
22 77 

sig | 1,477 
94 | - ‘269 

4 133 

144 399 
65. 170 

148 447 

108 330 

222 656 
7 253 
31 88 
94 280 

923 | 2,853 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont inclus 
dans les totaux, 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars). 



















































$5.000- $10,000- 820,000- 830,000 $50,000- $100,000 or over 
$9,099 $19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $100,000 ou plus 
Num- Nom- Num- . Nom- Nom- 
ber of ‘ bre ber of bre bre 
estab- | Receipts | d'éta- | Recettes | estab- Reccipts | d'éta- | Recettes Receipts | d’éta- | Recettes | ¢ 
lish- blisse- lish- blisse- blisse- Zz 
ments ments ments ments ments 
229 1,614 124 1,646 35 sil 16 619 388 465 | 1 
12 89 12 152 3 (x) 2 (x) (x) (x) | 2 
186 1,289 89 1,182 23 522 7 284 (x) (x) | 3 
31 236 23 312 9 (x) 7 (x) (x) . - (x) | 4 
249 1,807 219 3,084. 62 1,481 57 2,214 2,320 998 | 5 
215 1,566 186 2,622 54 1,285 54 (x) 2,320 998 | 6 
34 242 33 462 8 196 3 (x) - - - {7 
1,154 7,716 423 5,612 131 3,094 86 3,350 2,371 il 1,799 | 8 
88 606 74 1,012 24 557 16 612 (x) 2 (x) | 9 
21 152 4 (x) 2 (x) - - (x) - — [10 
14 88 14 189 4 89 2 (x) (x) I (x) [nu 
295 2,036 108 1,391 45 1,054 33 1,298 626 4 546 |12 
5 37 5 7%) ° 1 (x) 1 (x) (x) 1 (x) |13 
32 an 13 184 8 193 7 258 - - - [14 
4 25 3 (x) 3 (x) 3 (x) ~ - - 115 
19 127 11 144 5 lil 5 (x) - 1 (x) |16 
242 1, 587 48 584 5 121 3 (x) (x) - - 
15 98 2 (x) ~ - = - - - - 
17 106 5 (x) 2 (x) - - (x) - - 
32 206 5 (x) 1 (x) - ~ 2 - [ 
18 117: 5 (x) - - 2 (x) (x) + - 
65 418 18 249 4 (x) 1. (x) - - - 
81 552 25 340 10 232 2 (x) (x) - - 
71 471 21 (x) - - 1 (x) - - - 
65 432 46 655 14 354 8 306 (x) 2 (x) 
9 58 3 (x) - ~ 1 (x) - - - 
61 388 13 178 3 (x) 1 (x) (x) - - 
494 3,380 215 3,729 82 1,946 76 2,859 2,482 31| 6,146 
2 (x) 3 (x) -~ - 1 (x) - 1 (x) 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL Recerrrs, BY Kinps or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to av 


in 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


oid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


Leen ee sa 


Kind of business 


Genre de commerce 


No. 








CANADA-Con.—fin 
Miscellaneous Services-Con.—Services divers- 


n 
Machine shops (annual receipts below $5,000) 
—Ateliers de machines (recettes annuel- 
les en-dessous de $5,000).................. 
Taxi and auto-livery-—Livraison par automobile 
et service de taxi............. 
T'axidermists—Taxidermistes.................. 
Plumbing repair shops—Boutiques de répara-| 
tion de plomberie........................ 
Electroplating, chrome plating,’ or other metal! 
plating shops—Boutiques de galvanoplas- 
tie, chromage ou placage d'autres métaux. 
Jewellery engraving— Gravure sur bijoux... 


= 





Et all 





DATS 


Other miscellaneous services—Autres services 





PRINCE EDWARD ISLAND 
ÎLE DU PRINCE-EDOUARD 


9 Total, all establisements—Total, tous 
établissements........................ 


10|Per cent of total establishments and receipts 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes...........-....... 













11/Amusement and Recreation Group—Groupe 
d’amusement et de récréation............ 


12|Bowling and pool hatle—Salles de quilles et de 

Dillard. oo... ccc cece ee eee ee ene ee genes 
13lCamp grounds and tourist camps—Terrains de 

campement et camps de touristes......... 
14|Motion picture theatres—Cinémas.............. 
15lOther amusement and recreation places—Autres 
endroits d’amusement et de récréation... 


16|Business Services Group—Groupe des servi- 
ces COMMEPCIAUX....................0..... 


17|Personal Services Group—Groupe des servi- 
ces personnels. ............................ 


18|/Barber shops and beauty parlours—Boutiques 

de barbier et salons de beauté 
19|Laundries—Buanderies............... 
20|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teintu nu 
21|Shoe repair and service shops—Boutiques de 
réparations et service de chaussures....... 






92\Photography Group—Groupe de la photo- 
graphle...........,........................ 


93 Undertaking and Burlal Group—Groupe des 
services funéraires. ....................... 


24|[Repair and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service..................... 


25! Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d’au- 
tomobile............... eee eee eee ceeaee 
26|Blacksmith shops—Forges..................... 
27|Other repair shops—Autres ateliers de répara- 


Warehousing and storage—Entreposage.....- ibe 











Totals 
Nuin- 
ber of 
estab- |Receipts 
lish- 
ments 
2— 
179 585 
. 2,570 14,923 
13 29 
205 189 
33 471 
38 126 
139 4,613 
815 4, 259 
325 964 
100-0 100-0 
33 216 
4 74 
‘11 li 
6 141 
12 50 
3 5 
129 845 
73 114 
8 96 
21 71 
27 64 
3 15 
18 27 
127 155 
33 64 
71 58 
23 32 
12 92 





Less than $1,000 


Moins de $1,000 


Nom- 
bre 
d’éta- 


blisse- 


ments 





41 
537 
4 


149 


CLIS 


329 


159 





81 


13 


14 














Recettes 


23 
392 
2 
80 


(x) 
(x) 
7 


161 


or 


7-5 


(x) 





$1,000- 
$1;999 
Num- 
ber of 
estab- [Receipts| d’éta- 
lish- 
ments 
45 65 
695 964 
3 {x) 
44 53 
2 (x) 
13 20 
7 10 
198 271 
86 117 
26-5 12-2 
8 2 
1 (x) 
2 (x) 
2 (x) 
3 5 
40 54 
23 31 
4 6 
6 7 
7 11 
6 
32 43 
13 16 
16 (x) 
3 (x) 





















$2,000- 
$4,999 


Nom- 
bre 








Recettes 
blisse- 
ments 











68 209 
674 2,086 
3 (x) 

8 26 

7 20 

17 52 

29 97 

114 349 

42 13 

12-9 12-8 

7 P27] 
2 (x) 
2 (x) 
1 (x) 
2 (x) 
2 (x) 

16 50 
8 (x) 
1 (x) 

4 10 
3 (x) 
(x) 

15 

20 

10 

10 

9 
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ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont inclus 


ans les totaux, 
- (Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








$5,000- 
$9,099 
Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
17 112 
357 2,466 
3 (x) 
3 {x) 
12 83 
4 25 
26 191 
70 450 
18 124 
5-5 12-8 
8 57 
6 (x) 
2 (x) 
2 {x) 
3 19 
4 (x) 
1 x) 
1 & 
2 (x) 
1 -(x) 





$10,000- 
$19,999 
| Nom- 
bre 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 
5 (x) 
177 2,387 
1 (x) 
4 54 
2 (x) 
27 371 
56 773 
10 134 
3-1 13-8 
2 (x) 
î &) 
1 (x) 
4 51 
73 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
2 (x) 
2 (x) 
1 (x) 


$20,000- 
$29,999 
| Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- . 
ments 
2 (x) 
52 1,252 
3 {x) 
5 121 
20 451 
5 112 
1-5 17 
1 (x) 
1 (x) 
2 (x) 
n (x) 
1 (x) 
1 (x) 
1 (x) 








$100,000 or over 


Nom- 
bre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


$100,000 ou plus 


$30,000- 
$49,999 
Nom- 
bre 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 
43 1,613 
. 1 (x) 
13 492 
18 (x) 
2 (x) 
0-6 (x) 
1 (x) 
nr (x) 
1 (x) 


$50,000- 
$99,999 
Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
1 (x) 
19 1,095 
1 (x) 
12 827 
6 (x) 
3 (x) 
0-9 {x) 
2 , &) 
4 (x) 
1 (x) 
nr (x) 


> 


2,669 


(x) 
2,497 
(x) 


e eR » 


RNSH 


25. 
26: 


28: 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ÉSTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT or ANNUAL Recetprs, BY KINDS or BUSINESS 


‘An (x) indicates-that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind of business 


Genre de commerce’ 


No. 





NOVA SCOTIA—NOUVELLE-ECOSSE 


1 Total, all establishments—Total, tous 
. établissements. ....................... 


2 Per cent of total establishments and receipts 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes. .................. 


3/Amusement and Recreation Group—Groupel . 


d’amusement et de récréation............ 


4 Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 

Alard.................,........uss.. 

5lCamp grounds and tourist camps—Terrains de 

campement et camps de touristes.......... 

6 Motion picture theatres—Cinémas.. . 

7|Other amusement and recreation laces— utres 
endroits d'amusement et de récréation. 





8iBusiness Services Group—Groupe des servi- 
ces commerciaux. .......................,. 


9) Advertising services Services de publicité... 
10[Other business services—Autres services com- 
MEFCIAUX.......... eee eee nee 


11/Personal Services Group—Groupe des servl- 
ces personnels. ........................... 


12/Barber shops and beauty perloure—Boutiques 
de barbier et salons de beauté. 
13| Laundries—Buanderies 7 
14/Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. 
15|Shoe repair and service shops—Boutiques de 
réparations et service de chaussures....... 
6|Miscellaneous personal services—Divers servi- 











ces personnels................ œurnousrises 

17 Photography Group—Groupe de la photo- 
graphle.................................,.. 
18|Undertaking and Burial Group—Groupe des 
services funéraires. ....................... 
19|Repair and Service Group— Groupe de la ré- 


paration et du service. .................... 





20 Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d’au-| 
tomobile................................. 
21|Blacksmith shops—Forges.........,........... 
‘22|Other repair shops—Autres ateliers de répara- 


NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 


24 Total, all establishments—Total, tous 
établissements........................ 


25|Per cent of total establishments and receipts 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes.........,......... 


26|Amusement and Recreation Group—Groupe 
d’amusement et de récréation............ 


27 Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 


bre 
d'éta- 


ments 








615 


33-1 





50 


= D © 


274 


178 
18 
20 
56 


& 


12 


æe 


all 


25 
138 


48 


567 


Less than $1,000 
Moins de $1,000 


Nom- |: 


Recettes 


blisse- |. 


331 


3-5 


103 


14 
64 


24 


312 























_ Totals 
Num-- 
ber of 
estab- [Receipts 
lish: |’ 
ments 
1,860 9,409 
100-0 100-0° 
176 2,629 
43 175 
46 85 
61 2,196 
26 173 
33 315 
13 44 
20 271 
855 |. 3,111 
561 1,108 
63 939 
75 688 
153 372 
3 4 
55 390 
I 582 
441 1,018 
97 539 
234 268 
110 211 
228 1,364 
1,484 5,626 
100-0 100-0 
172 1,490 
42 170 


$1,000- 
$1,999 
Num- 
ber of : 
estab- |Receipts 
lish- 
ments 
517 696 
27-8 7-4 
at 39 
li 17 
7 10 
5 6 
4 6 
8 12 
6 {x) 
2 {x) 
287 386 
210 279 
16 22 
16 22 
45 63 
5 8 
iL 15 
117 153 
25 35 
64 (x) 
28 (x) 
62 84 
ail 562 
27 10-0 
36 51 
ll 16 


82,000 
$4,999 
Nom- 
bre : 
d’éta- |Recettes 
blisse- . 
ments 
383 1,141 
20-6 12-1 
32 88 
9 24 
9 23 
9 27 
5 13 
6 19 
2 (x) 
4 (x) 
189 591 
127 398 
12 38 
15 51 
34 102 
1 2 
12 40 
15 ai 
71 199 
21 60 
24 70 
26 69 
58 161 
293 893 
19-7 15-8 
34 105 
9| “@) 


Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 


ÉTABLISSEMENTS DE COMMERCE ET DE SERVICE, 1941 


ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont inclus 


dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


559 














$100,000 or over 


$100,000 ou plus 


Recettes 











(x) 


(x) 


(x) 


$5,000- 
$9,999 
Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
181 1,209 
9-7 12-9 
13 93 
ô (x) 
2 at 
3 (x 
3 (x) 
4 26 
2 (x) 
2 (x) 
70 477 
41 270 
4 28 
13 100 
12 80 
19 128 
14 83 
25 157 
12 82 
7 (x) 
6 (x) 
36 (x) 
108 739 
7:3 - 13-1 
16 109 
(x) 


$10,000- 
$19,999 
Nom- 
bre | 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 
78 1,063 
4-2 11-3 
14 209 
r 5 63 
9 146 
4 (x) 
1 (x) 
3 (x) 
19 254 
5 58 
3 (x) 
6 84 
5 (x) 
5 (x) 
18 241 
9 127 
7 (x) 
1 (x) 
1 {x} 
9 (x) 
59 832 
4-0 14-8 
17 (x): 
3 (x) 


* $20,000- 
$29,999 
| Num. 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
24 575 
1:3 6-1 
10 RER 
1 (x) 
8 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
3 81 
= © 
2 (3 
1 (x) 
2 (x) 
5 iii 
5 111 
2 (x) 
15 372 
1-0 6-7 
4 (x) 
1 (x) 


$30,000~ 
$49,999 
| Nom- | 
bre 
d’éta- | Recettes 
blisse-. 
ments 
29 1,102 
145 11-7 
13 514 
1 (x) 
i (s) 
1 (x) 
3 (x) 
3 (x) 
6 204 
“4 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
2 (x) 
2, (x) 
1 (x) 
1 (x) 
3 100 
14 (x) 
1-0 (x) 
5 (x) 





$50,000- 
$99,999 
Num- 
ber of: | : - 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
ai] 1,314 
1-1 14.0 
14 893: 
3 (x) 
1 {x) 
‘1 &) 
1 (x) 
3 193° 
“2 (x) 
1 {x) 
1 (x) 
2 (x) 
13 (x) 
0-9 (x) 
8 513 








soa ® 


24 
25 


26 


560 


CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL RECEIPTS, BY Kinps or Business 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
. in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind of business 


Genre de commerce 


No. 





NEW BRUNSWICK-Con. 
NOUVEAU-BRUNSWICK-fin 


Amusement and Recreation Group-Con.— 
Groupe d’amusement et de récréation-fin 


1;Camp grounds and tourist camps-~Terrains de 

campement et camps de touristes......... 
2}Motion picture theatres—Cinémas.............. 
3/Other amusement and recreation places—Autres 
endroits d’amusement et de récréation.. 


4|Business Services Group—Groupe des servi- 
ces commerciaux. ......................... 


Advertising services—Services de’ publicité..... 
Other business services—Autres services com- 
MEFCIAUX. 4... ses. 


CA 


7|Personal Services Group—Groupe des servi- 
ces personnels........ ne 


8|Barber shops and beauty parlours—Boutiques 
de barbier et salons de beauté...........- 
9/Laundries—-Buanderies......................... 
10|Cleaning and dyeing— Nettoyage et teinturerie. . 
Shoe repair and service shops—Boutiques de 
ii réparations et service de chaussures. ...... 
Miscellaneous personal services— Divers services 

personnels. ..........,...........,......,. 





12/Photography Group—Groupe de la photo- 
graphle.......,.......,,.....,............. 


13/Undertaking and Burial Group—Groupe des 
services funéraires,....................... 


14|Repair and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service..................... 
15|Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d'au- 
tomobile............................,.,.. 
16/Blacksmith shops—Forges..................... 
17|Other repair shops—Autres ateliers de répara- 
5 (0) 1 sise 


18 Miscellaneous Services—Services divers....... 


QUEBEC— QUEBEC 


19) Total, all establishments—Total, tous 
établissements........................ 


20|Per cent of total establishments and receipts 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes................... 


21/Amusement and Recreation Group—Groupe 
d’amusement et de récréation............ 


22|Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 
ilar 

23/Camp grounds and tourist camps—Terrains de 
_ campement et camps de touristes......... 
24|Motion picture theatres—Cinémas.............. 
25lOther amusement and recreation places—Au- 











Totals Less than $1,000 $1,000- $2,000- 
Moins de $1,000 $1,999 $4,999 
Num- Nom- Num- Nom- 
ber of re ber of bre 
estab- |Receipts| d'éta- |Recettes| estab- |Receipts| d'éta- |Recettes 
lish- blisse- lish- blisse- 
menta ments ments ments 
66 110 32 (x) 14 (x) 15 {x 
39 1,102 1 (x) 1 (x) 6 x 
25 107 7 (x) 10 15 4 (x) 
26 170 i (x) 3 4 8 (x) 
13 104 4 (x) 2 (x) 4 (x) 
13 66 3 (x) 1 (x) 4 (x) 
738 1,933 293 164 224 305 156 480 
493 796 215 122 152 206 106 fz} 
57 612 16 12 15 20 8 x} 
63 287 14 (x) 18 25 14 46 
124 47 
239 22 39 54 28 (x) 
1 1} 
26 197 4 1 4 5 6 (x) 
48 350 8 (x) 10 15 13 40 
383 801 186 101 102 140 57 166 
83 391 18 15 il 17 29 88 
197 210 122 63 55 71 14 36 
103 199 46 23 36 52 14 43 
91 686 18 il 32 43 19 56 
13,807 | 64,829 | 4,483 2,465 | 4,200 5,747 | 2,835 8,610 
100-0 100-0 32-5 3-8 30-4 8-9 20-5 13-3 
726 | 12,314 116 , 65 130 201 151 502 
304 | 1,898 44 26 43 72 97 301 
108 189 47 (x) 34 47 18 50 
204 8,237 1 (x) 16 25 21 102 
110 1,990 24 14 37 58 15 50 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
ErABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
. inclus dans les totaux, 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 








$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000 or over 
$9,099 $19,099 $29,990 $49,099 $99,099 $100,000 ou plus 


Num- Nom- Num- 


























Nom- Num- Nom- 
ber of bre ber of re ber of bre 
estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | estab- | Receipts} d'éta- | Recettes| estab- | Receipts| d'éta- | Recettes 6 
lish- blisse- ish- lisse- lish- blisse- v 
ments ments ments ments ments ments 
4 (x) 1 (x) - - - - - - - - j1 
2 (x) 13 {x) 3 (x) 5 (x) 7 (x) 1 (x) | 2 
3 (x) - - - - - - 1 (x) - - 13 
5 35 1 {x) 1 (x) - 7 1 (x) - - 
1 (x) 1] &) - - - - 1 (x) - - |5 
4 (x) - - 1 (x) - - - - - - 
40 259 17 230 4 (x) 1 ~ (x) 1 (x) 2 (x) 7 
18 (x) 2 x} - - - - - - - - {8 
8 54 3 x) 3 (x) 1 (x) 1 (x) 2 + (x) 9 
6 (x) 10 148 1 (x) - - - - - - #10 
8 (x) 2 (x) - - - - - - - - fib 
6 (x) 3 (x) 2 (x) 1 (x) - - - - [12 
8 60 5 70 2 (x) 1 (x) 1 (x) - - 113 
24 (x) 11 (x) 2 (x) 1 (x) - - - - 114 
14 |. (x) 9 x} 2 (x) - - - - - ~ 15. 
6 41 - = - = - - - - - ~ {16 
4 23 2 * (x) - - 1 (x) - - - - -f17 
9 64 5 74 - - 5 (x) 2 (x) 1 (x) [18 
1,299 8,574 498 6,721 161 3,853 152 5,845 104 7,207 15 15,808 |19 
9-4 13-2 3-6 10-4 1-2 6-0 1-1 9-0 0-8 Ho! 0-5 24-3 120 
121 804 67 917 39 958 44 1,747 35 2,414 23 4,706 (21 
75 498 29 384 7 (x) 6 257 3 (x) - - {22 
8 58 1 (x) - - - - - -| - - [23 
20 138 33 475 30 746 33 1,283 31 2,148 19 (x) (24 
18 110 4 (x) 2 . (x) ë 207 1 (x) 4 (x) [25 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ÉsrABLISHMENTS GROUPED ACCORDING To AMOUNT or ANNUAL Recetprs, BY Kinps or Business 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 








Kind of business 
Genre de commerce 


a . 





QUEBEC-Con.—_QUEBEC-fin 


l'Business Services Group—Groupe des servi- 
ces comMerchaux...................,...... 


2} Advertising services—Services de publicité... 
3/Other business services—Autres services com- 
MECYCIAUX. cen een eee ee 


4Personal Services Group—Groupe des servl- 
ces personnels. :........................,.. 


5iBarber shops and beauty parlours—Boutiques 

de barbier et salons de beauté.............. 
6|Laundries—Buanderies..…....................... 
7jCleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie 
8Shoe repair and service shops—Boutiques de 
réparations et service de chaussures. ........ 
9/Miscellaneous personal services—Divers servi- 
ces personnels................,............. 


10/ Photography Group—Groupe de la photo- 
graphie...................,................ 


11) Undertaking and Burial Group—Groupe des 
services funéraires. ....................... 


12 Repair and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service..................... 


13| Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d'au- 
tomobile. 0.0.00. ccc eee ene 
14|Blacksmith shops—forges................,.... 
15|Other repair shops—Autres ateliers de répara- 
TION.....,,....4.4. uses 





ONTARIO 


17 Total, all’ establishments— Total, tous 
établissements........................ 


18|Per cent of total establishments and recelpts 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes................... 


19;Amusement and Recreation Group—Groupe 
d’amusement et de récréation............. 


20 Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 

F101 6 na 
21/Camp grounds and tourist camps—Terrains de 

campement et camps de touristes........... 
22}Motion picture theatres—Cinémas.............. 
23/Other amusement and recreation places—Au-| 
tres endroits d'ämusement et de récréation 


24 Business Services Group—Groupe des servi- 
ces ComMEerCAUX.......................... 


25| Advertising services—Services de publicité. .…. 
26|Other business services—Autres services com- 
METCIAUX.......ssssussssuseseeseseneoseses 


& 


7|Personal Services Group—Groupe des servi- 
ces personnels............................ 


28 Barber shops and beauty parlours—Boutiques 
de barbier et salons de beauté.......,....,... 
29|Laundries—Buanderies........................, 














“Totals Less than $1,000/ 51,000 $2,000- 
Moins de $1,000 $1,099 $4,099 
Num-" Nom- Num- Nom- 
ber of bre ber of bre - 

estab- |Receipts| d'éta- Recettes| estab- Receipts d'éta- |Recettes 

lish- blisse- lish- isse- 

ments ments ments ments 
283 6,087 17 12 31 44 55 176 
148 3,046 12 9 26 37 30 97 
135 3,041 5 3 5 7 25 80 
6,980 | 22,325 | 2,348 1,273 | 2,369 3,239 | 1,487 4,403 
4,160 8,163 1,553 839 1,487 2,011 763 2,274 
492 6,024 49 29 157 226 185 539 
637 4,629 123 73 177 244 174 536 
1,629 3,211 610 325 538 745 348 1,001 
62 299 13 7 10 13 17 54 
218 1,466 53 29 66 ot 71 223 
362 3,365 73 43 65 89 85 268 
3,644 | 11,598 | 1,416 785 1,135 1,533 578 1,746 
532 4,745 83 50 109 154 117 393 
1,816 2,884 854 472 650 863 198 556 
1,296 3,969 479 263 376 516 263 797 
1,534 7,675 460 258 401 552 408 1,291 
17,612 | 110,422 | 3,860 2,333 | 5,223 7,222 | 4,444 13,613 
100-0 100-0 21-9 21 29-7 6-6 25-2 12-3 
2,170 | 29,065 495 + 249 403 671 414 1,304 
557 3,352 58 (x) 106 153 173 671 
780 2,096 310 1 202 286 154 451 
412 19,141 1 (x) - - 9 56 
421 4,476 126 (x) 95 133 78 226 
606 | 13,152 51 26 92 132 132 434 
327 6,655 37 19 63 92 75 242 
279 6,497 14 7 29 40 57 192 
9,405 | 36,001 | 2,085 1,277 | 3,355 4,684 | 2,650 8,013 
5,491 | 12,735 | 1,225 773 | 2,184 3,023 | 1,539 4,703 
961 9,652 140 85 246 349 360 1,066 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin.de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 



































$5,000- , $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000 or over 
$9,099 . $19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $100,000 ou plus 
—--_ | ——_—_—_]_—_— | ——  —— | 
Num- Nom- Num- Nom- Num- Nom- 
ber of bre ber of bre ber of bre 
estab- | Reccipts | d’éta- | Recettes | estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | estab- | Receipts | d'éta- | Recettes | 6 
lish- : blisse- | . lish- : blisse- : lish- blisse- Zz 
ments : ments - ments ments | ments ments 
66 471 49 73 a 486 16 606 | 13 1,047. . 15 . 2,622 1 
28 212 |. 21 317 9 . 210 - 9 329 5 . 384 8 . 1,451 | 2 
rs 38 258 28 406 12 276 . 7 278 8 663 7 : 1,071 3 
560 3,605 129 1,613 22 530 23 885 RR 1,488 20 5,289 | 4 
295 1,899 48 562 5 126 5 185 4 265 - - |6 
50 307 10 136 6 155 8 316 14.|. 953 13 3,366 | 6 
93 608 47 |. 617 7 167 5 191 4 270 7 - 1,923 | 7 
109 701 16 (x) 3 (x) 5 193 - - - - |8 
13 90 8] (x) 1] @) - - - - - le 
45 312 33 460 5 132 4 (x) 1 (x) - - {10 
56 . Al 48 700 6 | 138 | 15 534 it (x) 3 (x) 11 
328 2,146 , ot 1,227 49 1,169 si 1,212 12 (x) 4 (x) 12 
109 724 46 612 34 820 24 960 7 (x) 3 (x) [13 
100 643 10 122 ~ - 1 (x) 3 (x) - - [14 
119 779 35 493 15 349 6 {x) 2 (x) 1 (x) [15 
123 826 81 1,080 19 440 19 (x) 10 (x) 10 1,888 116 
2,104 14,259 1,002 13,819 _ 356 8,458 289 11,257 209 14,554 125 24,822 117 
12.0 12-9 6-7 12-5 2-0 77 1:6 10-2 1:2 13-2 0-7 22.5 |18 
297 2,026 214 3,160 113 25434 98 3,833 89 6,145 47 9,010 |19 
124 853 69 970 20 451 4 (x) 3 (x) - - {20 
74 509 30 444 8 (x) 2 x) - - - - let 
43 306 84 1,326 74 (x) 83 3,235 79 5,600 39 6,875 |22 
56 358 31 420 il 256 9 369 7 (x) 8 2,165 |23 
120 848 81 1,128 30 721 37 1,419 39 2,891 24 5,553 |24 
53 365 33 474 14 335 21 818 20 1,831 il 2,780 |25 
67 . 483 . 48 654 16 387 16 601 . 19 1,360 B 2,777 (26 
864 5,691 | 252 3,441 73 1,717 67 2,162 37 2,577 32 6,441 (27 
. 4 
456 2,925 72 880 | 5 9 (x) 1 (x) - 28 


89 - 
104 675 29 395 20 501 17 691 24 1,615 21 4,275 |29 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
EstaBLisHMENTs GROUPED ACCORDING TO AMOUNT or ANNUAL Receipts, BY Kinps or Business 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid Gisclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 
(Receipts are shown in thousands of dollars) 
. Less than $1,000 | 41,000 $2,000- 
Totals ru $1,099 $4,999 
Moins de $1,000 , , 
Kind of business —_-——_—__—— 
— Num- Nom- Num- Nom- 
Genre de commerce ber of bre ber of 
a estab- |Receipts| d’éta- [Recettes] estab- |Receipts at eta Recettes 
2 lish- lisse- lish- blisse- 
ments ments ments ments 
ONTARIO-Con.— fin 
Personal Services Group-Con.—Groupe des 
services personnels-fin 
1|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. . 1,030 9,041 191 115 232 328 225 698 
2/Shoe repair and service shops—Boutiques de 
réparations et service de chaussures..... 1,801 4,022 601 292 662 941 496 1,444 
3| Miscellaneous personal services— Divers sel 
personnels.................................. 122 551 28 13 31 43 30 102 
4Photography Group—Groupe de la photo- | : 
graphie.................................... 378 2,779 38 20, 64 90 124 395 
5 Undertaking and Burial Group—Groupe des 
services funéraires. ....................... 445 5,975 15 il 29 42 92 321 
6|Repalr and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service. .................... 3,559 | 14,126 999 576 | 1,042 1,420 785 2,380 
7|Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d’au- 
tomobile...,.....................,,.,,..... 1,015 7,300 129 77 233 328 266 850 
8|Blacksmith shops—Forges..................... ° 1,145 1,898 509 283 411 539 154 430 
g|Other repair shops—Autres ateliers de répara- 
0) see seesesesssssssess 1,399 4,928 361 215 398 553 365 1,100 
10 Miscellaneous Services--Services divers....... 1,049 9,324 177 175 238 334 247 765 
MANITOBA 
11 Total, alt establishments — Total, tous 
établissements. ....................... 2,977 | 15,426 946 653 920 1,258 |. 596 1,796 
12|Per cent of total establishments and receipts | 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes................... 100-6 100-0 31-8 3-6 30-9 8-1 20-0 11-6 
13 Amusement and Recreation Group—Groupe 
d’amusement et de récréation............ . 330 3,702 53 21 71 109 67 208 
14/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 
billard..............,.,......,.,..,........ 116 637 26 12 27 35 25 73 
15/Camp grounds and tourist camps— Terrains d de 
campement et camps de touristes 19 46 5 3 7 11 4 14 
16 Motion picture theatres—Cinémas........ lil 2,476 7 6 20 30 18 63 
17lOther amusement and recreation places—Au- 
tres endroits d’amusement et de récréation| ° 84 543 15 7 23 33 20 57 
18 Business Services Group—Groupe des servi- . 
ces COMMEFEIAUX......................... 89 1,152 4 2 12 18 28 95 
19| Advertising services—Services de publicité.. 43 269 - - 9 (x) 20 68 
20!Other business services—Autres services com- 
MEFCIAUX....,.....ussssereesssessssesee 46 883 4 2 3 (x) 8 27 
21\Personal Services Group—Groupe des serve 
ces personnels 1,435 5,116 518 320 500 684 280 816 
22/Barber shops and beauty parlours— Boutiques 
de barbier et salons de beauté. 830 1,766 279 184 295 406 186 549 
23 Laundries—Buanderies................ 109 1,341 21 12 53 76 23 62 
24|Cleaning and dyeing— Nettoyage et te turerie 141 1,441 39 24 34 (x) 26 77 
25\Shoëe repair and service shops—Boutiques de . 
réparations et service de chaussures... ...... 344 . 525 177 98 135 154 41 114 
26|Miscellaneous personal services— Divers services . 
personnels. .........,....................... 11 43 2 2 3 (x) 4 14 
27 Photography Group— Groupe de la photo- 
graphle...................... dee eeteeeeneee 0 554 8 4 20 27 18 | 63 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941—suite 
ErABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 
fin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés a 


inclus dans les totaux. 
(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


a ————————_— 








$5,000- 
$9,999 
Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
180 1, 255 
106 714 
18 121 
80 673 
122 884 
431 2,943 
201 1,426 
51 338 
179 1,179 
190 1,294 
255 1,720 
8-6 11-2 
43 273 
21 126 
3 18 
8 57 
li 73 
19 131 
8 57 
1 73 
88 590 
55 362 
4 (x) 
21 150 
7 {x) 
1 (x) 
8 8 








$10,000- 
$19,999 
Nom- 
bre 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 
114 1,670 
27 351 
10 145 
44 589 
110 1,545 
198 2,608 
108 1,416 
18 238 
72 955 
103 1,379 
1it 1,590 
3-8 10-3 
40 588 
li 157 
2 207 
9 134 
3 47 
t (x) 
2 (x) 
26 364 
11 154 
12 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
9 113 











$20,000- 
$29,999 
Num- . 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
39 907 
5 (x) 
4 (x) 
16 353 
34 821 
47 1,108 
31 714 
1 {x) 
15 (x) 
43 | 1,001 
54 1,346 
1:8 87 
16 414 
2 (x) 
12 308 
2 (x) 
13 321 
5 120 
8 201 
6 148 
8 (x) 
1 (x) 
2 (x) 
4 (x) 











$30,000- 
$49,999 
Nom- 
bre 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 
27 (x) 
3 (x) 
1 (x) 
7 283 
26 1,041 
37 1,461 
31 1,236 
1 x) 
5 (x) 
21 1,059 
43 1,654 
1-5 10-8 
19 207 
3 (x) 
14 535 
2 (x) 
5 207 
5 207 
5 195 
1 (x) 
2 (x) 
2 (x) 























$50,000- $100,000 or over 
$99,999 $100,000 ou plus 
Num- Nom- 
ber of bre . 
estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | S 
lish- blisse- Z 
ments ments 
11 (x) ii 2,166 | 1 
1 (x) - - [2 
- - - - 13 
2 (x) 3 (x) | 4 
14 (x) 3 (x) | 5 
14 924 6 706 | 6 
il (x) 5 (x) 17 
- - - - |8 
3 (x) 1 (x) | 9 
14 964 10 2,353 |10 
-81 2,122 17 3,386 }11 
1-0 13-8 0-6 21-9 |12 
10 703 4 672 {13 
1 (x) - - [14 
- - - |. - 115 
7 507 4 672 |16 
2 (x) - - 17 
5 331 - = 118 
- - - =" 119 
5 331 - - {20 
5 366 7 1,634 |21 
- - - - |22 
2 (x) 5 fs} 23 
3 (x) 2 x) 124 
- - - - 425 
- - - - 126 
3 (x) - - (27 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL Recerpts, sy Kinps or Business 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals, 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
























































Less than $1,000 
Tota = ue | vo 
Moins de $1,000 , , 
Kind of business ——____ 
ond Num- Nom- Num- Nom- 
Genre de commerce ber of bre ber of bre : 
Cy estab- /Receipts| d’éta- |Recettes| estab- |Receipts| d’éta- [Recettes 
a lish- blisse- lish- blisse- 
ments ments ments ments 
MANITOBA-Con.—fin 
1)Undertaking and Burtal Group—Groupe des 
services funéraires. ......................, 54 672 4 3 13 17 15 42 
2\Repair and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service..................... 791 2,254 302 169 242 326 150 162 
3]Automobile repair and service shops—Etablis- . 
sements de réparations et de service d’au- 
tomobile......................,,.....,..... 136 827 23 15 36 47 37 125 
ersesrensesesssoseses 339 550 161 88 107 145 52 149 
Eee nee eee een semer cesse 316 877 118 67 99 134 61 188 
secs 208 1,976 57 29 56 78 38 112 
SASKATCHEWAN 
7 Total, all establishments— Total, tous | 
établissements. .…...............,...... 3,704 | 10,180 | 1,701 831 | 1,021 1,408 562 1,686 
8|Per cent of total establishments and receipts : 
—Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes................... 100-0 100-0 45-9 8-2 27-6 13-8 15-2 16-6 
9| Amusement and Recreation Group—Groupe 
d’amusement et de récréation............ 433 2,406 154 69 102 143 89 266 
10/Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 
billard......................,.,,,.... pees 176 417 82 38 42 57}. 31 92 
se venneeee 21 100 9 4 1 (x) 7 24 
seen een eens 145 1,673 13 10 38 (x) 44 126 
9t 216 50 17 21 29 7 24 
14/Business Services Group—Groupe des servi- 
ces commerclaux.......................... 61 383 9 5 12 19 15 43 
15} Advertising services-~Services de publicité..... 28 105 4 3 7 12 9 27 
Pence eee eee nent e ween tener eee eneeeees 33 277 5 2 5 7 6 16 
17|Personal Services Group—Groupe des servi- . 
ces personnels...............,......,..... 1,356 3,513 580 292 425 593 228 685 
18 Barber shops and beauty parlours—Boutiques 
de barbier et salons de beauté.............. ‘847 1,505 363 194 292 400 141 428 
19/Laundries—Buanderies. ........................ 119 691 57 27 40 60 13 33 
20|Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie 105 827 24 15 14 (x) 25 77 
21/Shoe repair and service shops—Boutiques del . ; 
réparations et service de chaussures......... 279 481 133 | . 55 77 109 49 |. 147 
22|Miscellaneous personal services—Divers ser- 
vices personnels. .........,................. 6 10 3 1 2 (x) - - 
| A 55 284 8 4 8 12 16 53 
24/Undertaking and Burial Group—Groupe des , 
services funéraires. ......................, 76 372 21 12 19 28 | 19 61 
25|Repalr and Service Group—Groupe de la ré- . 
paration et du service..................... 1,343 2,362 723 345 356 471 155 460 
26| Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d'au- 
tomobile 202 708 63 30 56 76 36 118 
758 1,012 440 215 211 283 69 201 
383 642 220 100 . 89 119 50 142 


perse 380 860 206 105 99 136 40 119 
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ExABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 


——— eee eee. 
$100,000 or over 
$100,000 ou plus 


$5,000- 
$9,999 
Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
7 51 
64 439 
22 161 
14 89 
28 189 
26 183 
245 1,667 
6-6 16-4 
41 287 
12 82 
3 (x) 
17 118 
9 (x) 
9 55 
4 23 
6 32 
76 516 
36 242 
3 (x) 
22 159 
14 86 
1 (x) 
15 107 
6 48 
76 507 
30 194 
29 200 
17 114 
22 148 


$10,000- 
$19,999 
Nom- 
bre : 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 





82 


242 


100 
(x) 


(x) 
154 


1,403 


395 
(x) 


(x) . 


(x) 
(x) 


310 


164 
(x) 


(x) 
109 


157° 


820,000 
$29,999 
Num- 
ber of 
estab- | Receipts 
lish- 
ments 
2 (x) 
6 146 
5 (x) 
1 (x) 
7 174 
22 526 
0-6 5-2 
19 247 
2 (x) 
5 127 
3 (x) 
4 (x) 
4 (x) 
6 140 
2 (x) 
2 (x) 
2 (x) 
1 (x) 
1 (x) 
1 (x) 





D mw 


$30,000- $50,000- 
$49,999 $99,999 
Nom- Num- 
bre ber of 
d’éta- | Recettes | estab- | Receipts 
blisse- lish- 
ments ments 
4 166 1 (x) 
3 113 5 357 
2 (x) 3 (x) 
1 (x) 2 (x) 
7 266 | 2 (x) 
26 1,134 12 787 
0-7 11-1 0-3 77 
8 332 6 398 
1 (x) - - 
7 (x) 6 398 
1 (x) - - 
1 (x) - - 
7 (x) 2 (x) 
am eo 2 (x) 
6 x) - - 
1 (x) - - 
1 (x) 1 (x) 
6 (x) - - 
3 (x) - - 
1 (x) - - 
2 {x) - - 
2 (x) 3 (x) 


Nom- 
bre 
d'éta- | Recettes 
blisse- 
ments 
2 (x) 
4 (x) 
6 737 
0-2 7-2 
3 387 
3 387 
3 351 
3 351 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1911—-Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT OF ANNUAL Recerrrs, BY Kinps or BUSINESS 
An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 


in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 
a Te, 


Kind of business 


Genre de commerce 





o 
À 
ALBERTA 
1 Total, all establishments—Total, tous 
établissements. .................,..... 


2|Per cent of total establishments and receipts 
— Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes.......,........... 


oo 


Amusement and Recreation Group—Groupe 
@amusement et de récréation............ 


4)Bowling and pool halls—Salles de quilles et de 
billard.........................,..,........ 
5]Camp grounds and tourist camps—Terrains de 
campement et camps de touristes........... 

6) Motion picture theatres—Cinémas:............. 
7]Other amusement and recreation places—Au- 
tres endroits d’amusement et de récréation 


a” 


Business Services Group—Groupe des servl- 
ces commerclaux...........,.............. 





9) Advertising services—Services de publicité... 
i0/Other business services—Autres services com- 
merciaux.....,................,........, re 


11/Personal Services Group—Groupe des servi- 
ces personnels............................ 


12/Barber shops and beauty parlours—Boutiques 

de barbier et salons de beauté... . 
13| Laundries—Buanderies............... - 
14/Cleaning and dyeing—Nettoyage et teinturerie. . 
15/Shoe repair and service shops—Boutiques de 
18 réparations et service de chaussures......... 





à 


‘Photography Group—Groupe de la photo- 
graphie. ............................,...... 


8) Undertaking and Burial Group— Groupe des 
services funéraires. ....................... 


— 





eu 
© 


Repair and Service Group—Groupe de la ré- 
paration et du service..................... 


20|Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d'au- 
tomobile..................,...,............ 
21/Blacksmith shops—Forges..................... 
22/Other repair shops—Autres ateliers de répara- 
6 Ce) esse 











BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE BRITANNIQUE 


Total, all establishments—Total, tous 
établissements. .….........,.,.......... 


25|Per cent of total establishments and receipts 
— Pourcentage de tous les établissements 
et de toutes les recettes. .........,......., 


24 


Totals 
Num- 
ber of 
estab- |Receipts 
lish- 
ments 
3,341 | 13,184 
160-0 100-0 
397 3,341 
126 562 
36 203 
144 2,257 
91 319 
80 921 
41 535 
39 386 
1,535 4,540 
899 1,760 
165 1,269 
141 847 
315 634 
15 31 
84 549 
73 616 
“970 | 2,315 
174 955 
507 776 
289 583 
202 903 
4,147 | 24,559 
100-0 100-0 





Less than $1,000 


Moins de $1,000 




















Nom- 
bre 
d'éta- [Recettes 
blisse- 
ments 
1,214 670 
36-3 5-1 
100 46 
38 18 
13 5 
9 7 
40 16 
12 8 
8 5 
4 3 
607 339 
340 198 
84 45 
38 (x) 
144 76 
1 (x) 
14 8 
11 7 
403 230 
34 
250 137 
119 70 
67 33 
848 510 
20-4 ra | 





$1,000- 
$1,999 
Num- 
ber of 
estab- |Receipts 
lish- 
ments 
985 1,356 
29-5 10:3 
94 139 
33 49 
2 (x) 
837 (x) 
22 30 
8 ii 
7 {x) 
1 (x) 
522 TAL 
324 443 
53 73 
42 61 
95 134 
8 10 
10 15 
13 18 
285 379 
35 51 
157 199 
93 129 
53 5 
“1,268 1,795 
30-6 73 

















$2,000- 
$4,999 
Nom- 
bre 
d’éta- [Recettes 
blisse- 
ments 
586 1,77 
175 13-5 
80 264 
29 95 
7 20 
34 113 
10 36 
a 71 
11 32 
13 45 
253 750 
156 469 
17 48 
22 69 
54 156 
4 9 
24 75 
17 54 
156 ‘462 
39 126 
68 200 
49 136 
32 94 
1,012 3,080 
24-4. 12:5 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et ies provinces, 1941—suite 
ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 





$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000 or over 
$9,999 $19,999 $29,999 $49,999 $99,999 $100,000 ou plus 
Num- Nom- Num- Nom- Num- Nom- 
ber o re er of bre ber of bre 
estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | estab- | Receipts | d’éta- | Recettes | 6 
lish- isse- ish- blisse- ish- blisse- 
ments ments ments ments ments ments 
319 2,216 138 1,874 38 928 30 1,130 a 1,503 10 1,729 | 1 
9-6 16-8 41 14-2 1-2 7-0 0-9 8-6 0-6 11-4 0-3 13-1 | 2 
53 386 39 550 8 193 10 370 9) ° 688 4 706 | 3 
16 111 6 85 - - 2 {x) 2 (x) - - |4 
8 58 5 69 - - 1 (x) - - - - 15 
18 131 23 325 6 (x) 6 224 7 (x) 4 706 | 6 
il 85 5 70 (x) 1 (x) - - - - |7 
13 99 13 ai 3 7% 4 150 2 (x) 1 (x) 8 
6 45 5 | 64 - - 1 (x) 2 (x) 1 (x) 19 
7 54 8 107 3 72 3 (x) - - - - 710 
100 691 28 373 10 251 5 202 5 351 5 856 [11 
68 465 8 105 3 80 - - - - - = {12 
i (x) 1 (x) - - 2 (x) 2 (x) 5 856 [13 
15 108 14 191 5 (x) 3 (x) 2 (x) - ~ (14 
14 101 5 (x) 2 (x) - - 1 (x) - - 415 
2 (x) - - - - - - - - - - [16 
20 149 10 129 4 (x) 2 (x) - ~ - - 17 
13 95 10 145 5 (x) 3 (x) 1 (x) - -— [18 
94 | 618 23 299 5 113 1 (x) 3 (x) - — 19 
47 321 12 152 3 (x) ssl (x) 3 |: (x) e cf "= 7/20 
26 162 5 (x) 1 (x) - - - Le - 1 
21 135 6 (x) 1 (x) - - - - - - le 
26 179 15 209 3 76 5 (x) 1 (x) - - (23 
588 3,943 207 2,908 82 1,981 16 2,844 40 2,809 27 4,690 |24 
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Table 5.—Retail Services, by Size of Business, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO AMOUNT or ANNUAL Receipts, BY KINDS or BUSINESS 


An (x) indicates that figures are withheld to avoid disclosing individual operations, but these are included 
in the totals. 


(Receipts are shown in thousands of dollars) 


Total Less than $1,000 $1,000- $2.000- 
otals — ; : 
Moins de $1,000 $1,999 $4,999 
Kind of business 9 —— | —  ———|$————  ————— 
— Num- Nom- Num- Nom- 
Genre de commerce ber of bre ber of bre | 
re) estab- |Receipts| d’éta- |Recettes| estab- |[Receipts| d'éta- [Recettes 
A lish- blisse- ish- blisse- 
ments ments ments ments 


BRITISH COLUMBIA-Con. 
COLOMBIE BRITANNIQUE-fin 


1;Amusement and Recreation Group— Groupe! 
d’amusement et de récréation............ 516 6,106 97 50 104 178 118 


2 Bowling a and pool halls—Salles de quilles et del 





















95 571 il (x) 21 (x) 28 
campement et camps de thuristes . 186 493 66 33 48 65 46 
4| Motion picture theatres—Cinémas.. ee 121 4,129 1 (x) 2 (x) . 17 
5lOther amusement and recreation | Au- 
tres endroits d’amusement et de récréation 114 912 19 10 33 77 27 
6|Business Services Group—Groupe des servi- 
ces commerCiaux.......................... 153 2,47 19 12 30 42 39 
7\Advertising services—Services de publicité..... 89 975 16 10 22 30 23 
8lOther business services—-Autres services com- 
METCIAUX. 0.0.0... 00 cee eee eee teeter eeens 64 | 1,272 3 2 8 il 16 
9|Personal Services Group— Groupe des servl- 
ces personnels. ........................... 2,290 8,970 531 332 852 1,183 551 
10|Barber shops and beauty parlours—Boutiques | 
de barbier et salons de beauté 1,170 2,604 291 189 485 681 270 
11)Laundries—Buanderies.............. 216 2,910 57 (x) 84 40 
12|Cleaning and dycing—Nettoyage et teint 372 1,942 60 37 108 150 94 
13/Shoe repair and service shops Boutiques de 
réparations et service de chaussures 491 1,370 118 70 176 249 136 
14 Miscellaneous personal services — Divers r- , 
vices personnels..........................., 41 143 5 (x) 14 19 12 
15 Photography Group—Groupe de la photo- . 
graphie.................................... 129 668 #3 14 18 a7 37 
16] Undertaking and Burlal Group— Groupe des 
services funéralres........................ 76 1,120 6 5 4 6 15 
17|Repair and Service Group—Groupe de la ré- . - ‘ 
paration et du service. .................... 674 2,885 133 73 190 264 176 
18|Automobile repair and service shops—Etablis- 
sements de réparations et de service d’au- 
tomobile 178 1,368 16 10 30 |. 42 46 
19/Blacksmith shops—Forges.... 126 447 22 14 40 54 34 
20/Other repair shops--Autres a . 
06) | 371 1,070 95 49 120 168 96 


21|Miseellaneous Services—Services divers....... 309 2,563 39 24 70 98 76 


357 


87 


134 
67 


80 


121 
74 
47 


- 1% 


52 


522 


148 
103 


271 
239 
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Tableau 5.—Services de détail, selon le chiffre d’affaires, pour le Canada et les provinces, 1941—fin 
ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE MONTANT DES RECETTES ANNUELLES, PAR GENRES DE COMMERCE 


Un (x) indique que les chiffres ne sont pas donnés afin de ne pas dévoiler des opérations individuelles, mais ces chiffres sont 
inclus dans les totaux. 


(Les recettes sont indiquées en milliers de dollars) 




















$5,000- $10,000- $20,000- $30,000- $50,000- $100,000 or over. 
$9,999 $19,999 $29,999 | $49,999 $99,999 $100,000 ou plus 
Num- Nom- Num- . Nom- Num- Nom- 
ber of bre ber of bre ber of bre 
estab- | Receipts} d’éta- | Recettes | estab- | Receipts] d'éta- | Recettes | estab- | Receipts| d’éta- | Recettes | S 
lish- blisse- lish- blisse- lish- blisse- Zz 
ments ments ments ments ments ments 
75 519 44 652 20 495 32 1,208 17 1,192 9 4,458 | 1 
24 158 2 (x) 5 (x) 4 (%) - - - - 42 
17 118 8 (x) - - 1 (x) - ~ - - |3 
18 126 26 398 13 340 21 797 15 (x) 8 (x) | 4 
16 117 8 119 2 (x) 6 229 2 (x) 1 (x) 15 
31 217 13 187 7 159 5 207 5 (x) 4 (x) | 6 
15 105 5 72 3 67 3 (x) - - 2 {x) |7 
16 112 8 115 4 92 2 (x) 5 (x) 2 (x) | 8 
259 1,672 39 508 20 485 20 738 7 470 il 1,915 | 9 
100 661 9 113 3 (x) 2 (x) - OM - - 110 
23 147 5 74 8 199 8 299 4 “271 9 (x) [11 
83 527 15 |, 194 4 99 6 (x) 3 199 2 (x) 12 
44 276 10 128 4 104 4 143 - - - - |B 
9 61 - - 1 (x) - - - - - - [14 
34 232 13 172 3 (x) 1 (x) - - - - HS 
20 161 13 191 9 (x) 5 (x) 4 (x) - - 416 
108 2 44 616 | 16 380 5 (x) 2 (x)" - - [17 
42 287 .27 379 11 257 5 (x) 1 (x) - - {18 
23 165. 4 (x) 2 (x) - - - - - - 119 
43 281 13 (x) 3 (x) - - 1 (x) - ~ |20 


61 aa 41 581 7 190 7 261 5 333 3 (x) ]21 
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Table 6.—Retail Services, by Number of Employees, for Canada and the Provinces, 1941 
ÉSTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING TO Toraz NUMBER OF EMPLOYEES 

































Establishments Receipts 
- Number of employees Etablissements Recettes 
Nombre d’employés 
5 Number | Per cent Amount Per cent 
Nombre |Pour-cent| Montant |Pour-cent 
$ 
CANADA 
1/Total, all establishments-— Total, tous établissements............... 49,271 100-0 | 254,677,900 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
2 No employees — Aucun employé... vee 31,385 63-7 43,116, 800 16-9 
3 1 employee — 1 employé 8,005 16-2 29,324,000 11-5 
4 2 employees — 2 employés. 3,246 6-6 17,708, 900 7-0 
5 3 employees — 3 employés. 1,771 3.6 12,978, 100 51 
6 4 employees —s 4 employés.. 1,092 2-2 10,411, 100 4-1 
7 5- 9 employees _ 5- 9 employés. 2,107 4.3 35, 128, 800 13:8 
8 10-19 employees — 10-19 employés... 1,006 2-0 37,862,900 14-9 
9 20-49 employees — 20-49 employés 473 1:0 34,036,600 13°3 
10 50-99 employees — 50-99 employés... 122 0-3 15,522,000 6-1 
il 100 employees or over— 100 employés ou pl 64 0-1 18, 588, 700 7-3 
12 Amusement and recreation group—Groupe d’amusement et de ré- 
création. .................................,.....ssssessssssse 4,954 100-0 61,344,800 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
1 No employees — Aucun employé........... 1,886 38°1 2,877, 100 4-7 
14 1 employee _ 1 employé... 867 17:5 3,207,900 5-2 
15 2 employees — 2 employés. 426 8-6 1,919,800 3-1 
16 3 employees — 3 employés. 311 6-3 1,978,600 3:2 
17 4 employees — 4 employés... 230 4.6 2,023,800 3-3 
18 5- 9 employees — 5- 9 employés. 639 12-9 12,176, 800 19-9 
19 10-19 employees _ 10-19 employés.. see 414 84 19,216,300 31:3 
20 20-49 employees — 20-49 employés.......... 149 3-0 13,367,700 21-8 
21 50-99 employees — 50-99.employés.......... 15 0-3 ,400 1-3 
22 100 employees or over — 100 employés ou plus... 17 0-3 3,781,400 6-2 
23)Bustness services group— Groupe des services commerciaux.......... 1,334 100-0 24,431,800 100-0 
. Establishments reporting:— Etablissements déclarant: — 
24 No employees — Aucun employé... . 462 34-6 1,045,900 4-3 
‘ 25) 1 employee — 1 employé... -|- 207 15-5 1,190, 200 4-9 
26 2 employees _ 2 employés. 149 11-2 1,302, 600 5-3 
27 3 employees — 3 employés. 80 6-0 873,400 3-6 
28 4 employees — 4 employés... 80 6-0 1,236,600 5-1 
29 5- 9 employees — 5- 9 employés... 169 12-7 3,485,600 14-3 
30 10-19 employees — 10-19 employés... ou 102 7-6 4,677,300 19-1 
31 20-49 employees _ 20-49 employés..... wee 57 4-3 5,111,800 20-9 
32 50-99 employees — 50-99 employés.......... 23 1-7 3,931,500 16-1 
33 100 employees or over— 100 employés ou plus... 5 0-4 1,576,900 6-4 
34|Personal services group—Groupe des services personnels............. 24,731 100-0 85,892,600 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
No employees — Aucun employé........... 16,616. 67-2 21,359,300 249 
36 1 employee — 1 employé. a 4,136 16-7 12,310, 100 14:3 
37 2 employees — 2 employés... . 1,632 6-6 6, 890, 000 8-0 
38 3 employees — 3 employés.......... 799 3-2 4,429,200 5:2 
39 4 employees — 4 employés.......... 430 1-7 2,911,500 3-4 
40 5- 9.employees — 5- 9 employés.......... 658 2-7 7,061, 800 8-2 
41 10-19 employees _ 10-19 employés.......... 210 0-9 4,723,600 5.5: 
42 20-49 employees — 20-49 employés.......... 156 0-6 8,378,800 9-8 
43 50-99 employees _ 50-99 employés.......... 58 0-2 6,790, 500 7-9 
44 100 employees or over— 100 employés ou plus... 36 0-2 11,037, 800 12:8 
45/Photography group—Groupe de Ia photographle.................... 1,078 100-0 6,901,300 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
No employees — Aucun employé........... 523 48-5 1,076, 100 15-6 
47 1 employee — 1 employé........... 195 18-1 868, 600 12-6 
48 2 employees — 2 employés.......... - 105 9-7 666,700 9-7 
49 3 employees — 3 employés.......... 61 5-7 536, 100 7-8 
50 4 employees _ 4 employés.......... 62 5-7 644,600 9-3 
51 5 -9 employees _ 5- 9 employés.......... 86 8-0 1,239, 500 17-9 
52 10-19 employees _ 10-19 employés.......... 32 3-0 867,700 12-6 
53 20 employees or over— 20 employés ou plus... 14 1:3 1,002,000 14:5 
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Tableau 6.—Services de détail, selon le nombre d’employés, pour le Canada et les provinces, 1941 
ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE NOMBRE TOTAL DES EMPLOYÉS 
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56,895 








2,867 
1,882 
1,261 


2,079 
1,227 
1,955 
1,476 
2,368 


1,157 


Hommes| Fem- 


TT —— 
Female] Salaries and wages Male |Female| Salaries and wages 
Salaires et gages Total Hommes! Fem- Salaires et gages 
mes . mes 


Numberi Number 


27,533 


1,623 
1,954 
1,731 
1,477 
4,111 
3,667 
4,567 
3,485 
4,918 


5,019 





17,707 


1,269 
1,382 
1,136 

873 
2,027 
1,499 
2,878 
2,447 
4,196 


1,167 








Amount 


N ombre Nombre! Montant 


62,984,000 


4,927,600 
3. 886, 500 
3,284,900 


8,441,900 


11,710,000 


434,200 
301; 700 


989, 600 


8,715,100 


167,400 
249, 100 


5,867, 800 


1,571,400 


107,100 
124,100 
119,000 
156, 400 
321,500 
269, 100 
474, 200 


Full-time employees (included in totals) 


Personnel A temps entier (inclus dans les totaux) 








Per cent |Number] Per cent | Number| Number Amount | Per cent 


No. 


Pour-cent Nombre Pour-cent Nombre Nombre Montant |Pour-cent 


; — 








en 


100-0 | 62,781 100-0 | 40,653 | 22,128 | 57,635,900 100-0 














~ - - - - - - {2 
7-8 | 5,516 8-8 4,490 | 1,026 | 4,211,500 7313 
6-2 | 4,367 7-0 3,092 | 1,275 | 3,333,900 5-8 | 4 
5-2 | 3,589 5-7 2,421 | 1,168 | 2,867,900 5-0|5 
4-6] 3,117 5-0 2,058 | 1,059 | 2,568,200 4-416 
15-6 | 10,068 16-0 7,037 | 3,031 | 9,068,600 15-7 | 7 
17-3 967 15-9 7,111 | 2,856 | 10,092,400 17-51 8 
18-7 | 10,824 17-2 6,878 | 3,948 | 11,054,800 19:2 | 9 
11-2 , 706 10-7 3,568 | 3,138 | 6,725,700 11-7 110 
13-4] 8,627 13-7 4,000 | 4,627 7,712, 900 13-4 [11 





100-0 | 12,021 100-0 8,884 | 3,137 | 9,706,500 100-0 |12 








- - - - - - - {18 
3-7 567 4-7 501 66 361, 500 3-7 |14 
2-6 464 3-8 342 122 229,700 2-4 {18 
2-9 537 4-5 366 171 269,000 2-8 |16 
3-0 680 4-8 393 187 291,300 3-0 [17 
20-9 | 2,847 23-7 2,030 817 | 2,153,600 22-2 118 
33-3 | 3,620 30-1 2,655 965 | 3,426,500 35:3 |19 
22-9 | 2,415 20-1 1, 836 579 | 2,296,800 23-7 |20 
2-3 284 2-4 248 36 189, 700 1-9 |21 
8-4 707 5-9 513 194 488, 400 5-0 |22 
100-0 | 6,246 100-0 4,220 | 2,026 | 8,379,800 100-0 |23 
- - - - - - - (24 
1-9 162 2-6 131 31 147,400 1-8 125 
2-9 214 3-4 164 50 228, 000 2-7 |26 
2-9 194 3-1 131 63 244,700 2-9 |27 
3-7 246 3-9 185 61 312,000 3-7 [28 
13-9 909 14-6 673 236 | 1,162,200 13-9 |29 
19-8 | 1,113 17-8 771 342 | 1,666,100 19-9 |30 
26:4] 1,381 22-1 911 470 | 2,201,600 26-3 |31 
21-2 | 1,362 21-8 688 674 | 1,831,000 21-8 132 
7-3 66: 10-7 566 99 586, 800 7-0 [33 


100-0 | 28,656 100-0 | 13,352 | 15,304 | 23,733,500 100-0 |34 








- - - - - - - |35 
10.1 | 2,866| 10-0| 2,030 | 827 | 2,146,400 9-0 [36 
7-8 | 2,284 8-0] 1,327 | 957 | 1,690,700 7-1 (37 
5-6 | 1,674 5.8 883 | 791| 1,232, 700 5-2 |38 
4.4 | 1,268 | ‘ 4-4 609 | 659 | 1,008,300 4.3 [39 
10.8 | 3,250 | 41-4] 1,670 | 1,580 | 2,509,200} 10.6 |40 
8-4 | 2,380 8-3 | 1,096! 1,203 | 2,030, 200 8-6 |41 
15.0! 4564 | 15-9] 1,904 | 2,660 | 3,801,800 |  16-4 |42 
13.6 | 3:813| 13-3] 1,463 | 2,360 | 3,356,000 |  14-1 43 
23.4 | 6.548 | 29.9 | 2,361 | 4,187 | 6,858,300 | 24.7 |44 

100.0 | 1,667 | 100-0 825 | 842 | 1,392,700 | 100-0 |45 

- - - - - - - |46 
6-8] ‘141 8-6 76 65 91,700 6-6 |47 
7-9| 187 94 76 8 112,000 8-1 148 
76| 127 7-6 56 71 | 103,300 7-4 149 
10-0} 183} 11-0 90 93 | 139,600 | 10-0 |50 
20-5] 354] 21-2 153 | 201 | 275,600 | 19-8 Jal 
17-1| 280| 16-8 158 | 122| 237,300 | 17-0 |52 
30-1] 426 | 25.6 216 | 209] 433,200) 31-1 [53 
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Table 6.—Retail Services, by Number of Employees, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 


ESTABLISHMENTS GROUPED ACCORDING ro Toraz NUMBER or EMPLOYEES 








EE 


Establishments 
- Number of employees Etablissements 


Nombre d'employés 


Number | Per cent 


Nombre |Pour-cent 





CANADA-Con.—fin 






















1/Undertaking and burfal group—Groupe des services funéraires... 1,225 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
2 No employees — Aucun employé... . 458 37-4 
3 1 employee — l'employé... 315 25:7 
4 2 employees — 2 employés. 173 14-1 
5 3 employees — 3 employés... 100 8-2 
6 4 employees — 4 employés... 60 4-9 
7 5- 9 employees _ 5- 9 employés... 87 71 
8 10-19 employees — 10-19 employés. oo. 22 1-8 
9 20-99 employees —  . 20-99 employés.......... 10 0-8 
10/Repair and service group—Groupe de la réparation et du service..... 11,932 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
11 No employees —  Aucun employé........... 9,011 75-5 
12 1 employee — 1 employé... 1,645 13-8 
13 2 employees —. 2 employés.......... 520 44 
14 3 employees _ 3 employés.......... 276 2:3 
15 4 employees — 4employés.......... 118 1-0 
16 5- 9 employees — 5- 9 employés.......... 244 2-0 
17 10-19 employees — 10-19 employés.......... 91 0-Ss 
18 20-99 employees — 20-99 employés. ......... 27 0-2 
19 MiseeHlaneous services —Services divers. ............................... 4,017 100-0 
‘ 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
20 No employees —  Aucunemployé........... 2,429 60-5 
21 1 employee — 1 employé........... 640 15-9 
22 2 employees — 2 employés.......... 241 | + 6-0 
23 3 employees — 3 employés.......... 144 3-6 
24 4 employees — 4 employés.....,.... 112 2-8 
25 5- 9 employees — 5- 9 employés.......... 224 5-6 
26 10-19 employees _ 10-19 employés.......... 135 3-4 
27 20-49 employees — 20-49 employés... se 66 1-6 
28|. 50-99 employees — 50-99 employés... ....... 21 0-5 
29 100 employees or over— 100 employés ou plus... 5 0-1 
PRINCE EDWARD ISLAND—ILE DU PRINCE-EDOUARD 
30|Total, all establishments—Total, tous établlssements............... 325 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
31 No employees — Aucun employé... . 229 70-5 
32 1 employee _— 1 employé. 42 12-9 
2 employees — 2 employés. 21 6-5 
34 3 employees — 3 employés... 8 2-5 
35 4 employees _ 4 employés.......... 4 | 1-2 
36 5- 9 employees — 5- 9 employés.......... 12 3-7 
37 10-19 employees — 10-19 employés. ........ 6 1-8 
38 20 employees or over— 20 employés ou plus... 3 0-9 
NOVA SCOTIA—NOUVELLE-ECOSSE 
39/Total, all establishments—Total, tous établissements............... 1,860 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
40 No employees _ Aucun employé........... 1,159 62-3 
41 1 employee — lemployé........... 329 17-7 
42 2 employees — 2 employés.......... 115 6-2 
43 3 employees — 3 employés.......... 82 4-4 
44 4 employees — 4 employés.......... 44 2-4 
45 5- $ employees — 5- 9 employés.......... 70 3:8 
46 10-19 employees — 10-19 employés.......... 42 2:2 
47 20-49 employees boned 20-49 employés.......... 12 0-6 
48 50-99 employees —_ 50-99 employés.......... 4 0-2 
49 100 employees or over— 100 employés ou plus... 3 0-2 
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Tableau 6.—Services de détall, selon le nombre d’employés, pour le Canada et les provinces, 1941 


—suite. 


ÉTABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE NOMBRE TOTAL DES EMPLOYÉS 
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Number]Per cent 
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Male 


Hommes 


Number 


Nombre 











Full-time employees (included in totals) 


Personnel à temps entier (inclus dans les totaux) 












































Female! Salaries and wages Male lFemale] Salaries and wages 
Fem- Salaires et gages Total Hommes} Fem- Salaires et gages 
mes mes 

Number! Amount | Per cent INumberl Per cent | Number|Number| Amount |Percent|S 

Nombre] Montant |Pour-cent|Nombre}Pour-cent} Nombre/Nombre| Montant |Pour-cent 

$ ‘$ 

233 | 2,260,000 100-0 | 1,463 100-0 1,336 127 | 2,058,200 100-0 | 1 
- - - - - - - - - [2 
12 199, 100 8-8 165 11-3 161 4 157,200 7-643 
35 255,700 11-3 212 14-5 197 15 220, 400 10-7] 4 
29 250, 900 Mel 170 11-6 159 11 219, 100 10-6 | 5 
23 229,700 10-2 148 10-1 139 9 206, 800 10-1] 6 
71 695, 600 30-8 362 24-7 320 42 647,700 31-5 | 7 
19 308, 300 13-6 200 13-7 182 18 300, 200 14-6 | 8 
44 320, 700 14-2 206 14-1 178 28 306, 800 14-9 | 9 
405 | 6,374,000 100-0 | 5,710 100-0 5,426 284 | 5,825,300 100-0 [10 
- - - - - - - - - | 
46 1,055, 500 16-6 1,142 20-0 1,119 23 917,500 15-8 512 
66 701,900 11-0 697 12-2 661 36 597,000 10-2 |13 
54 626, 800 9-8 570 10:0 541 29 545, 800 9-4 [14 
37 390,200 6-1 364 6-4 335 29 353,000 6-1 |15 
101 | 1,424,800 22.4 | 1,220 21-4 1,147 73 | 1,343,100 23-0 16 
45 | 1,268,000 19-9 991 | . 17-3 38 | 1,199,900 20-6 |17 
56 906, 800 14-2 726 12-7 670 56 869,000 14-9 |18 
595 | 7,285,200 100-0 | 7,018 100-0 6,610 408 | 6,539,900 100-0 |19 
- _ - - - - - - - [20 
15 434, 200 6-0 473 6-7 463 10 389,800 6-0 |21 
26 301,600 41 339 4-8 325 14 256, 100 3-9 |22 
38 282,200 3-9 317 4.5 285 32 253,300 3-9 |23 
30 298,600 4-1 328 4:7 307 21 257,200 3-9 |24 
118 | 1,054, 100 14-5 | 1,126 16-1 1,044 82 977,200 14-9 /25 
96 | 1,335,100 18-3 | 1,374 19-6 1,296 78 | 1,223,200 18-7 |26 
100 | 1,504,400 20-6 | 1,465 20-9 1,376 89 | 1,450,700 22-2 |27 
115 | 1,194,300 16:4 | 1,019 14-5 984 35 | 1,021,400 15-6 128 
57 880,700 12-1 577 8-2 530 47 711,000 10-9 |29 
213 174,100 100-0] 273 100-0 163 110 158,800 100-0 |30 
- - - - - - - - - [31 
10 16,900 9-7 29 10-6 20 9 14,600 | ‘ 9-2 [32 
16 18,600 10-7 32 11-7 20 12 15,800 10-0 |33 
11 13,600 7-8 14 5-1 9 5 11,000 6-9 134 
6 7,600 4-4 8 2.9 6 2 7,100 4-5 |35 
30 41,200 23-6 60 22-0 38 22 38,600 243 |36 
26 33, 100 19-0 63 23-1 41 22 31,500 19-8 |37 
114 43,200 24-8 67 24-6 29 38 40,200 25:3 |38 
1,101 | 2,080,100 100-0 | 2,353 100-0 1,487 866 | 1,914,900 100-0 |39 
- - - - - - - - - {40 
80 191,300 9-2 227 9-6 176 51 162,200 8-5 {41 
71 148,400 7-1 155 6-6 116 39 126,600 6-6 |42 
90 157,100 7-6 177 7-6 111 66 137, 600 7-2 [43° 
62 93, 200 4-5 121 5-2 80 41 79,400 4-1 144 
166 304, 400 14-6 328 13-9 217 111 278, 700 14-6 [45 
172 376, 600 18-1 411 17-5 286 125 335,900 17:5 |46 
140 277,900 13-4 276 11-7 153 123 267,700 14-0 {47 
29 203,900 9-8 247 10-5 228 19 1.9, 500 10-4 |48 
291 327,300 15-7 411 17-5 - 120 201 32, ,300 17-4 |49 
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Table 6.—Retail Services, by Number of Employees, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 


EsTaBLISHMENTS Grourep AccoRDINa To Toran Numser or EMPLOYEES 












































Establishments Receipts 
Number of employees Etablissements Recettes 
Nombre d’employés 
£ Number | Per cent Amount Per cent 
Nombre |Pour-cent) Montant |Pour-cent 
$ 
NEW BRUNSWICK—NOUVEAU-BRUNSWICK 
1/Total, all establishments—Total, tous établissements............... 1,484 100-0 5,626,100 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— . 
2 No employees —  Aucun employé........... 979 66-0 1,104, 800 19-6 
3 1 employee — lemployé........... - 224 15-1 ‘ 676,300 12-0 
4 2 employees _ 2 employés.........- 85 5-7 435, 500 77 
ô 3 employees — 3 employés.......... 54 36 278-800 5-0 
6 4 employees _ 4employés.......... 37 2.5 278,300 4.9 
7 5- 9 employees — 5~ 9 employés.......... 71 4-8 1,144,000 20-4 
§ 10-19 employees _ 10-19 employés.......... 26 1-8 6,700 16-7 
9 20-49 employees _ 20-49 employés.......... 5 0:3 337, 500 6-0 
10 50 employees or over— 50 employés ou plus... 3 0-2 434, 200 7-7 
QUEBEC— QUEBEC 
11/Total, all establishments—Total, tous établissements............... 13,807 100-0 64,829,200 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— : 
1 No employees — Aucun employé........... 9,269 67-1 12,197,500 18-8 
13 1 employee — lemployé........... 2,142 15:5 7,302,700 11-3 
14 2 employees — 2 employés.......... 831 6-0 4,209,400 6-5 
15 3 employees - 3 employés.......... 436 3-2 2,986,000 4-6 
16 4 employees — 4 employés.......... 265 1-9 2,517,600 3-9 
17). 5- 9 employees — 5- 9 employés. ......... 483 3-5 7,949,000 12-3 
18 10-19 employees — 10-19 employés.......... 212 1.5 7,940, 900 12-2 
19 20-49 employees — 20-49 employés.......... 117 0-9 9,242, 500 14:3 
20 50-99 employees — 50-99 employés.......... : 35 0-3 4,494,600 6-9 
21 100 employees or over— 100 employés ou plus... 17 0-1 5,989,000 9-2 
ONTARIO 
22| Total, ali establishments—Total, tous établissements............... 17,612 100-0 | ' 110,421,800 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
2 No employees — Aucun employé... 10,256 58-2 15, 838, 500 14-3 
24 1 employee — l'employé. 3,121 17°7 12,095,500 11-0 
25 2 employees _ 2 employés. 1,410 8-0 8,091,400 7-3 
26 3 employees _ 3 employés. 702 4-0 5,465, 100 5-0 
27 4 employees _ 4 employés. 432 2.5 4,332, 200 4-0 
28 5- 9 employees — 5- 9 employés. 928 5-3 16,028,000 14-5 
29 10-19 employees _ 10-19 employés. . 465 2-6 17,658, 200 15-9 
30 20-49 employees — 20-49 employés... 219 1-2 15,948, 500 14-4 
31 50-99 employees — 50-99 employés . 52 0-3 6, 857, 700 6-2 
32 100 employees or over— 100 employés ou plus... 27 0-2 8,206, 700 74 
MANITOBA 
33/Total, all estabHishments—Total, tous établissements............... 2,977 100-0 15,426,000 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
34 No employees — Aucun employé . 1,902 63-9 2,418, 800 15-7 
35 1 employee _ 1 employé. 456 15:3 1,502,300 9-7 
36 2 employees — 2 employés... 175 5-9 777,500 5-1 
37 3 employees — 3 employés... ali 3-7 644,200 4:2 
38 4 employees — 4 employés... 73 2-5 700, 100 4-5 
39 5- 9 employees — 5- 9 employés. 134 4:5 2,113,400 13-7 
40) 10-19 employees — 10-19 employés... . 78 2-6 2,471,700 16-0 
at . 20-49 employees —_ 20-49 employés... . 35 1-2 2,189,900 14-2 
42 . 50-99 employees — 50-99 employés.......... 7 0-2 897,900 5:8 
43 100 employees or over— 100 employés ou plus...| . 6 0-2 1,710,2 lei 
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Tableau 6.—Services de détail, selon le nombre d’employés, pour le Canada et les provinces, 1941 
—suite 


ETABUSSEMENTS RÉPARTIS SELON LE NOMBRE TOTAL DES EMPLOYÉS - 








Full-time employees (included in totals) 
All employees—Tous employés — 
| Personnel 4 temps entier (inclus dans les totaux) 





Male |Female| Salaries and wages Male |Female| Salaries and wages 


e 


Total Total 


Hommes Fem- Salaires e et gages 


Hommes Fem- Salaires et gages 
mes . 


mes 








Number|Per cent} Number|Number Amount \ Per cent Number Per cent | Number|Number| Amount Per cent 


No. 


Nombre|Pour-cent, Nombre Nombre Montant Pour-cent Nombre Pour-cent Nombre Nombre Montant Pour-cent 


1,841 100-0 1,150 691 | 1,119,700 100-0 | 1,261 100-0 797 | 464 959,800 100-0 


© O0 I O On de Wt 


224 12-2 166 58 125, 900 11-3 143 11-3 110 33 104, 500 10-9 
170 9-2 109 61 92,100 8-2 124 9-8 80 44 82,500 8-6 
162 8-8 101 61 70,900 6-3 108 8-6 68 40 60, 200 6-3 
148 8-0 99 49 84,000 7-5 115 9-1 76 39 74,900 7:8. 
442 |} . 24-0 287 155 254,700 22-7 292 23-2 199 93 219,500 22-8 
337 18-3 235 102 231,900 20-7 229 18-2 163 66 203,700 21-2: 
154 8-4 78 76 119,600 10-7 91 7-2 41 - 50 82,409 8-6 
204 11-1 75 129 140, 600 12-6 159 12-6 60 99 132,100 13-8 |1 


21,450 100-0 | 15,452 | 5,998 | 16,177,100 100-0 | 16,425 100-0 | 11,332 | 5,093 14,946, 500 100-0/11 


- - - - - - - - - - - - 12 
2,142 | 10-0] 1,791 351 | 1,329,500 8-2 | 1,573 9.6 | 1,331 242 | 1,158,300 7-7 [13 
1,682 7-7 | 1,254 | 408 | :970,900 6-0.| 1,160 7-1 818 | 282 834, 800 5-6 |14 
1,308 6-1 969 339 | 828,700 5-1 896 5.5 654 | 242 | 720,400 4-8 |15 
1,060 4-9 765 | 295 | — 695,800 4-3 780 4:7 550 | 230] 612,900 4-1 {16 
3,088 | 14-2] 2,263 775 | 2,276,600 | 14-1 | 2,357 14.3 | 1,779 578 | 2,099,200 14-0 |17 
2,730 12-8} 2111 628 | 2.241200 13-9 | 2,180 13-3 | 1,688 | 512 | 2,090,200], 14-0 |18 
-8:403 15-9) 2,831 872 | 3,086,900 | 19-1} 2,785 16-9 | 2,010 | 775 | 2,923,000 19-6 |19 
2,319 10.8 | 1,454 | 865 | 2,023,700 12-5 | 1,952 11-9| 1,155 | 797 | 1,986,000 13-3 20 
3,779 17.6 | 2,314 | 1,465 | 2,723,800 | 16-8 | 2,742 16-7 | 1,307 | 1,435 | 2,521, 700 16-9 [21 
36,616 | 100.0 | 24,539 | 12,077 | 28,156,600 | 100.0 | 27,226 | 100.0 | 17,385 | 9,842 | 25,858,900 | 100-0 [22 

_ - - _ _ - - _ _ _ - - 23 
3,121]. 8-5} 2,432 689 | 2,015,400 7-21 2,150 7-9 | 1,711 439 | 1,722,800 6-7 {24 
2,820 7-7 | 1,884 | 936 | 1:787,500 6-3 | 1,905 7-0 | 1,281 624 | 1,543,200 6-0 [25 

"108 5-8 | 1,337 | 769 | 1310/70 4.6 | 1,414 5-2 894 | 520 | 1,146,500 4.4 |26 
1,728 4.7 | 1,089 639 | 1,209, 400 4.3 | 15205 4-4 749 | 456 | 1,060,700 4-1 [27 
5,926 16-2 | 4,141 | 1,785 | 4,405,500 | 16-0] 4,481 16-5 | 3,107 | 1,374 | 4,210,000 16-3 [28 
6, 038 16-5 | 4,410 | 1,628 | 5,065,300 18-0 | 4,566 16-8 | 3,267 | 1,209 | 4'696,000 18-1 |29 
6,268 17-1 | 45084 | 2,184 | 5:548/000 19-7 | 8,113 18-7} 3,187} 1,996 | 5:296,000 |  20-5 [30 
3,376 9-2 | 1,700 | 1,586 | 3,158, 100 11-2 | 2,884] 10-6| 1,430 | 1:445 | 3,017,200 11-7 [31 
5,238 14-3 | 3,372 | 1,861 | 3,566,700 12.7 | 3,508 | 12.9 | 1,750 | 1,758 | 3,166, 500 12-2 [32 
6,975 | 100.0 | 3,847 | 2,128 | 4,091,400 | 100.0 | 4,308 | 100.0 | 2,635 | 1,673 | 3,645,600 | 100-0 |33 

- - - - - - - - - - - - |34 

456 7-6 351 105 | 246,400 6-0 | 287 6-6 232 55 | 201,200 5-5 |35 

350 5-8 246 104 165, 000 4-0] 221 5.1 161 60 139, 500 3-8 [38 

333 5-6 247 86 185, 700 4.5 | 228 5-3 175 53 160, 400 4-4 [37 

292 4-9 182 110{ 176,000 4-3 192 4-5 124 68 151,300 4-2 [38 

884 14-8 519 |  365| 529,900 13.0 | 638 14.8 374 | 264 | 479,300 13-1 [39 
1,050 17.6 710 | 340 | 749, 18-3} 717 16-8 479 238 | 649,800 17-8 |40 

980 | 16-4 855 | 325 | 750,600 | 18-3 722 16-8 465 | 257 680, 000 18-7 |41 

471 7.9 310 161 431,600 10-6 | _ 374 8-7 221 153 | 392,300 10-8 |42 
1,159 19-4 627 | 532] 857,300| 21-0} ~929| 21-6 404 | 525 | 791,800 21-7 [43 
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Table 6.—Retail Services, by Number of Employees, for Canada and the Provinces, 1941—Con. , 


ESTABLISHMENTS GRouUPED AccoRDING To Toran NUMBER or EMPLOYEES 


ee el 
oO OOOOOoOooooeeaealeaaoaa@aq>=@aooaooaooaoaoae SSS eee see awe 


Establishments Receipts 
Number of employees Etablissements Recettes 


Nombre d'employés 


+ | Number | Per cent Amount Per cent 
























S 
a — — — — 
Nombre |Pour-cent| Montant |Pour-cent 
. $ 
SASKATCHEWAN * 
1| Total, all establishments—Total, tous établissements............... 3,704 100-0 10,179,600 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
2 No employees — Aucun employé........... 2,744 741 2,943,300 28-9 
3 1 employee _ lemployé........... 484 13-1 1,548,600 15-2 
4 2 employees — 2 employés.......... 186 5-0 20, 8-1 
5 3 employees _ 3 employés.......... 90 2-4 557,700 5-5 
6 4 employees — 4 employés.......... 62 1:7 501, 100 4-9 
7 5- 9 employees — 6- 9 employés.......... 84 2-2 1,300, 800 12-8 
8 10-19 employees — 10-19 employés.......... 31 0-8 1,150, 800 11-3 
9 20 employees or over— 20 employés ou plus... 23 0-7 1,356, 500 13.3 
ALBERTA 
10|Total, all establishments— Total, tous établissements. .......... 7 a 3,341 100-0 13,183,900 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— 
; No employees — Aucun employé........... 2,300 68-8 2,858,300 21-7 
12 1 employee — 1 employé an 503 7 1541 1,845,900 14-0 
13 . 2 employees —_ 2 employés. 170 5-1 1,058, 500 8-0 
14 3 employees _ 3 employés. : 108 3-2 938,400 71 
15 4 employees - 4employés.. 63 1-9 603, 800 4.6 
16 & 9 employees — 5- 9 employés. 123 3-7 1,645,700 12-5 
17 10-19 employees — 10-19 employés. 51 1-5 2,083,900 15-8 
18) 20-49 employees _ 20-49 employés . 14 0-4 1,014,200 7.7 
19 50 employees or over — 50 employés ou plus…..| - 8 0-3 1,135,200 8-6 
BRITISH COLUMBIA—COLOMBIE BRITANNIQUE 
20/Total, all establishments—Total, tous établissements............... 4,147 100-0 24,558,700 100-0 
Establishments reporting:— —Etablissements déclarant:— , 
. No employees _ Aucun employé... . 2,539 61-2 4,145,800 16-9 
22 1 employee _ 1 employé... 702 16-9 3,146,300 12-8 
23 2 employees — 2 employés... 253 6-1 1,573,000 6-4 
24 3 employees — 3 employés. 179 4-3 1,361,600 5-5 
25 | ‘4 employees _ 4 employés.. 111 2-7 1,060, 100 4-3 
26 . 5- 9 employees _ 5- 9 employés.. 201 4-9 3,427, 800 14-0 
27 + 10-19 employees — 10-19 employés. 95 2:3 3,939,400 16-0 
28 20-49 employees — 20-49 employés... an 47 1-1 3,038, 500 12-4 
29 50-99 employees _ 50-99 employés.......... 12 0-3 1,282,400 5-2 
30 100 employees or over — 100 employés ou plus... 8 0-2 1,583, 800 6-5 
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Tableau 6.—Services de détail, selon le nombre d'employés, pour le Canada et les provinces, 1941 
—on 


ETABLISSEMENTS RÉPARTIS SELON LE NOMBRE TOTAL DES EMPLOYÉS 








Full-time employees (included in totals) 
All employees—Tous employés — 
Personnel à temps entier (inclus dans les totaux) 


Male |Female| Salaries and wages Male |Femalel Salaries and wages 


Total Hommes Fom- Salaires et gages 


Hommes} Fem- Salaires et gages 
© mes 


mes 

















Number Per _ cent Number Number Amount Per cent |Number| Per cent | Number|Number Amount Per cent 


No. 


Nombre Pour-cent Nombre Nombre Montant Pour-cent Nombre Pour-cent Nombre Nombre Montant Pour-cent 





3,070 100-0 2,023 | 1,047 | 1,901,200 100-0 | 2,111 100-0 790 | 1,707,200 100-0 


- = - - - CES - - - 7 . - 2 
484 15-7 414 70 228,000 12-0 266 12-6 44 183, 200 10-7 | 3 
372 12-1 273 99 196, 600 10-3 225 10-6 69 162,700 9-514 
270 8-8 214 56 137,100 7-2 158 7-6 30 116,400 6-8 |5 
248 8-1 165 83 134,600 71 171 8-1 61 120,600 7-116 
540 17-6 358 182 340, 500 17-9 392 18-6 132 312, 200 18-3 | 7 
410 13-4 268 142 338, 700 17-8 304 14-4 105 312,100 18-3 | 8 
746 24-3 331 415 525,700 27-7 595 28-2 349 500, 000 29-3 | 9 


4,011 100-0 2,695 | 1,316 | 2,918,600 100-0 | 2,961 100-0 1,071 | 2,665,900 100-0 [10 
- - - - - - - - - - - {13 
503 12-5 415 88 276,600 9-5 315 10-6 49 221,300 8-3 |12 
340 8-5 261 79 199, 800 6-8 221 75 45 168,500 |, = 6-3 113 
324 8-1 214 110 209, 600 7-2 233 7-9 72 186, 500 7-0 14 
252 6-3 177 75 185, 100 6-3 186 6-3 57 171,4 6-4 |15 
768 19-2 557 211 520,900 17-8 547 18-5 148 451,300 16-9 [16 
715 17-8 507 208 693, 500 23-8 581 19-6 174 664, 400 24-9 |17 
418 10-4 243 175 301,000 10-3 280 9-4 164 278,200 10-5 |18 
691 17-2 321 370 532,100 18-3 598 20-2 362 524,300 19«7 |19 


7,934 100-0 4,981 | 2,953 | 6,346,600 100-0 | 5,849 100-0 2,213 | 5,761,300 | 100-0 |20 
702 8-8 530 172 495,600 7-8 524 9-0 104 441, 400 7-7 
506 6-4 326 180 307,600 4-9 324 5-5 100 260,300 4:5 
537 “6-8 330 207 367,400 5-8 360 6-2 140 325,400 5-7 
444 5-6 288 156 318,500 5-0 335 5-7 103 286, 200 5-0 

1,314 16-6 876 438 | 1,056,300 16-6 968 16-5 974,100 16-9 

1,244 16-7 824 420 | 1,191,000 18-8 916 15-7 314 | 1,108,500 19-2 

1,329 16-7 883 44 1,196,900 18-9 | 1,036 17-7 371 | 1,108, 100 19-2 
786 9-9 397 389 656, 300 10-3 557 9-5 307 559, 000 9-7 

1,072 13-5 527 545 757,000 11-9 829 14-2 469 698, 300 12-1 
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CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


Table 7.—Retail Services, by Types of Operation, for Canada and the Provinces, 1941 


en 





Type of operation 


Genre d’exploitation 





CANADA(}) 


Total, all establishments—Total, tous 
établissements. ................... 


INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS.............. 


Single store independents Magasins uni- 
ques indépendants.....................: 
Two-store multiples— 
succursale 
Three-store multiples 
guccursales..................,.......... 






“CHAINS—CHAÎNES...............4...4.0u.. 


Local chains—Chaînes locales 

Provincial chains—Chaines provinciales... 

Sectional and national chains—Chaînes 
régionales et nationales...... 








OTHER TYPES—-AUTRES GENRES 


PRINCE EDWARD ISLAND 

{LE DU PRINCE-EDOUARD 
Total, all establishments—Total, tous 
établissements. ................... 
INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS.............. 
Single store independents—Magasins uni- 
ques indépendants 


Two-store multiples—Magasins avec une 
succursale........................,..,.. 


CHAINS-—CHAÎNES......................... 





‘OTHER TYPES—AUTRES GENRES 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 


"Total, all establishments—Total, tous 
établissements eet etree renee Bree 


INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS...........4.. 


Single store independents—Magasins ‘uni- 
ques indépendants...................... 
Two-store multiples—Magasins avec une 
succursale 
Three-store multiples—Magasins avec deux 
succursales. .....................,..,... 


CHAINS—CHAÎNES...................4....... 





OTHER TYPES—AUTRES GENRES 


Number 

of estab- 

lishments 
Nombre 

d'établis- 
‘ sements 


Receipts 
Recettes 


Per cent 
o 
receipts 


Pour- 
cent 
des 
recettes 


Stocks 
on hand, 
end of year 
(at cost) 


Stocks en 
magasin 
à la fin 
de l'année 
(prix 
coftant) 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 


Male 


Hom- 
mes 





49,271 
47, 841 


46, 650 
1,022 
169 
809 


18 
100 


691 
621 


325 
320 


313 


iJ 


1,860 
1,801 
1,738 


57 


39 
20 


(1) Includes Yuken and Northwest Territories. 
G) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 


254,677,900 
214,515, 600 


197,062 500 
13, 264, 800 
4,188, 300 
38, 568, 500 


262,000 
2,929, 500 


35,377, 000 
1, 593, 800 


964,300 
844,700 


833, 200 
11,500 
117,300 
2,300 


9,408, 500 
7,549,300 


6,976, 200 
517,200 
55,900 
1,681, 600 
177,600 


100-0 
84-2 


77-4 
5-2 
1-6 

15-2 


0-1 
1-2 


13-9 
0-6 


100-0 
87-6 


86-4 
1-2 
12-2 

0-2 


100-0 
80-2 


41 
5-5 
0-6 
17-9 
1-9 


10,277,200 
9,930, 700 


9, 268, 200 
401,700 
260, 800 
285, 800 


16,300 
190,100 


79, 400 
60,700 


45,400 
45,300 


44,900 
400 


100 


253,500 


247, 500 


225,700 
21,300 
500 
2,700 
3,300 


40,653 


835,021 


31,969 
2,344 
708 
5,421 


498 
4,871 
211 


163 


154 


150 


Salaries 
Female] and wages 
Fem- Salaires 
mes et gages 
‘3 
22,128 | 57,635,900 
19,404 | 48,510, 500 
17,558 | 42,961,300 
1,448 4,084, 400 
398 1,464,800 
2,592 8, 833, 700° 
2 83, 800 
651 1,085, 200 
1,939 7,664, 700 
132 291,700 
110 158,800 
102 150, 200: 
100 148, 500 
2 1,700 
8 8, 600 
866 1,914,900 
753 1,615, 400 
710 1,500, 900 
39 90, 700 
4 23, 800 
97 248, 600 
16 50,900 
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Tableau 7.—Services de détail, par genres d’exploitation, pour le Canada et les provinces, 1941 
EEE 





























Stocks 
Number Per cent| onhand, Full-time employees 
of estab- of end of year — 
Type of operation lishments| Receipts | receipts | (at cost) Personnel à temps entier 
Genre d'exploitation Nombre | Recettes |- Pour- | Stocks en 
: d'établis- cent magasin Salaries 
sements |. des à la fin Male | Female] and wages 
recettes | de l'année — — — 
(prix Hom- | Fem- Salaires 
‘ coftant) mes mes et gages 
$ $ $ 
NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK ‘ 
Total, all establishments—Total, tous . 
| établissements. ................... 1,484 5,626,100 100-0 185,500 192 464 959,800 
INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS............., 1, 454 4, 856, 000 86-3 182,300 719 429 845,900 
Single store independents—Magasins uni- 
ques indépendants. ...,........,........ 1,428 4,550, 400 80-9 178, 600 671 408 796, 500 
Two-store multiples—Magasins avec une 
succursnlo.............................. 25 234,800 4-2 5,900 |, 38 19 34,400 
Three-store multiples—Magasins avec deux 
succursales. .................,.,..,..... 1 70,800 1-2 2,800 10 2 15, 000 
CHAINS—CHAÎNES.............,.,.,......... 18 746,000 13-3 1,800 78 32 112,000 
OTHER TYPES—AUTRES GENRES............,. 12 24,100 0-4 1,400 = 3 1,900 
QUEBEC 
QUEBEC 
Total, all establishments—Total, tous 
établissements... ................. 13,807 | 64,829,200 100-0 | 3,141,100 | 11,332 | 6,093 | 14,946,500 
INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS. 13,564 | 56,345,000 86-9 | 3,098,700 | 10,056 | 4,431 | 12,860,500 
Single store independents—Magasins uni- 
ques indépendants. ..........,.......... 13,327 | 52,821,400 81-5 | 2,999,500 | 9,386 | 4,128 11,635, 100 
Two-store multiples—Magasins avec une 
BUCCUTSAÏG............,........,.....,., 198 2,640, 100 4-1 51,800 612 206 845, 800 
Three-store multiples~Magasins avec deux 
succursales. ............................ . 39 883,500 1:3 47,400 158 97 379, 600 
CHAINS—CHAÎNES........................... 115 8,165,900 12-6 27,100 | 1,231 630 2,027,100 
OTHER TYPES— AUTRES GENRES.............. 128 318,300 0-5 15,300 45 | 32 58,900 
ONTARIO 
Total, all establishments—Total, tous : 
établissements. ................... 17,612 | 110,421,800 100-0 | 4,036,700 | 17,385 | 9,841 | 25,858,900 
INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS.....,........ 17,057 | 91,254,600 82:8 | 3,884,800 | 14,531 | 8,639 | 21,353,300 
Single store independents—Magasins uni- 
ques indépendants. ..............,..... 16,560 | 82,654,200 75-1 3,530,900 | 13,090 | 7,729 18, 528, 800 
Two-store multiples—-Magasins avec une 4 
succursale. .........,............,...... 418 6,101,200 5-5 202,300 | 1,063 772 2,042, 800 
Three-store multiples —Magasins avec deux . 
succursales. ......,,.................., 79 2,499,200 2-2 151,600 378 138 781,700 
CHAINS—CHAÎNES.....,..................... 356 | 18,734,200 16-8 139,100 | 2,823 | 1,177 4,466, 800 
OTHER TYPES— AUTRES GENRES............... 199 433,000 0-4 12,800 31 25 38, 800 
MANITOBA 
Total, all establishments—Total, tous 
établissements.................... 2,977 | 15,426,000 100-0 547,500 | 2,635 | 1,673 3,645,600 
INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS.....,.,...... 2,835 | 12,965,200 84-0 535,800 | 2,344 | 1,433 3,145,800 
Single store independents—Magasins uni- 
ques indépendants. ..................... 2,749 11,696, 400 75-8 481,900 | 2,116 1,180 2,714,400 
Two-store multiples—Magasins avec une 
succursale, ..,.............,........... 74 1,200, 500 7-8 47,900 219 237 | . 414,000 
Three-store multiples—Magasins avec deux . 
succursales......,..,..........,......,. 12 68,300 0-4 6,000 9 16 17,400 
CHAINS—CHAÎNES. . ......................... 62 2,283, 500 14-8 5,600 269 225 466,700 


OTHER TYPES—AUTRES GENRES.............. | 80 177,300 1-2 6,100 22 15 33, 100 
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Table 7.—Retail Services, by Types of Operation, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Tableau. 7.—Services de détail, par genres d’exploitation, pour le Canada et les provinces, 1941—fin 


na 
oOo eos eee 


Type of operation 


Genre d'exploitation 





SASKATCHEWAN 


Total, all establishments—Total, tous 
établissements.................... 


INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS.............. 


Single store independents—Magasins uni- 


ques indépendants...................... | 


Two-store multiples—Magasins avec une 
succursale... generee dnrreeeseseee 
Three-store multiples—Magasins avec deux 
sucourgales............,................ 
CHAINS—CHAÎNES......................4.... 
OTHER TYPES—AUTRES GENRES.............. 


ALBERTA 


Total, all establishments—Total, tous 
établissements.................... 


* INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS........:..... 
Single store independents—Magasins uni- 
ques indépendants...................... 
Two-store multiples—Magasins avec une 
succursale..... pipe eee eens eee en ees 
Three-store multiples—Magasins avec deux 
guccursales............................. 
CHAINS—CHAÎNES. .........,..........4444.. 


OTHER TYPES-—AUTRES GENRES.........,.... 


BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE BRITANNIQUE 


Total, all establishments—Total, tous 
établissements............ pese 


INDEPENDENTS—INDÉPENDANTS mesrerssssnsse 


Single store. independents—Magasins uni- 
ques indépendants...................... 
Twostore multiples—Magasins avec une 
guceurgale.....:...............,........ 
Three-store multiples—Magasins avec deux 
succursales. ...,.......,....,.....:..... 


CHAINS-—-CHAÎNES.. success 


OTHER TYPES-—AUTRES GENRES.............. 








Number 
cf estab- 
lishments 


Nombre 
d’établis- |- 
sements 


3,704 
3,609 


3,540 
61 


45 
50 


8,941 
3,198 


4,147 
3,988 


3,877 
94 
17 
89 
70 





Receipts 


Recettes 


10,179,600 
8,971,300 


8,506,900 
355, 600 
108, 800 

1,132,900 

75,400 


13,183,900 
11,346,400 


10,269, 400 
1,047, 900 
‘29,100 
1,682,000 
155, 500 


24,558,700 
20,286, 400 


18,657,700 
1,156, 000 
472,700 
4,025, 100 
247,200 








Stocks 
Per cent| on hand, 
of end of year 
receipts | (at cost) 
Pour- | Stocks en 
cent magasin 
des à la fin 
recettes | de l'année 
(prix 
coñtant) 
$ 
100-0 665,600 
88-1 558, 700 
83.6 543,700 
3-5 13,900 
1-0 1,100 
1-1 4,300 
0-8 2,600 
100-0 503,600 
86-0 485, 800 
17-9 462,600 
7-9 20,600 
0-2 2,600. 
12-8 10,400 
1-2 7,400 
100-0 995,400 
82-6 887, 700 
76-0 801,300 
4-7 37, 600 
1-9 48,800 
16-4 94,800 
1.9 12,900 





Full-time employees 


Personnel & temps entier 





Salaries 


Male | Female] and wages 


Hom- 
mes 


1,321 
1,176 


1,093 
53 

30 
139 


1,890 
1,648 


1,447 
192 


213 - 


29 


3,636 
3,112 


2,827 
200 
85 
478 
46 


Fem- 
mes 


790 
671 


697 


55 
107 
12 


1,071 
964 


900 
55 


93 
14 


2,213 
1,975 


1 1799 
99 

77 
223 
15 





Salaires 
et gages 


$ 





1,707,200 
1,459,000 


1,351,300 
58,400 
50,200 

234,600 
12,700 


2,665,900 
2,275,800 


1,991,000 
275,700 
9,100 
357,400 
32,700 


5,761,300 
4,786,700 


4,277,800 
320,900 
188,000 
911,900 

62,700 
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Table 8.—Retail Services, by Forms of Organization, for Canada and the Provinces, 1941 
Tableau 8.—Services de détail, selon la forme d’organisation, pour le Canada et les provinces, 1941 








Form of organization 


Forme d'organisation 


CANADA (1) 


Total, all establishments—Total, tous établisse- 
ment: 


1. ss sers avasss essences wees 


Individual proprietorships—Partieuliers.................... 
Partnerships—Sociétés.............,......,,.....,....,. 
Corporations—Compagnies incorporées..................... 
Co-operative associations —Coopératives..:................ 
Other forms—Autres.............,..........,...,...,.,... 





PRINCE EDWARD ISLAND 
ÎLE DU PRINCE-ÉDOUARD 


Total, all establishments—Total, tous établisse- 
mentS....................... issues. 







Individual proprietorships—Particuliers 
Partnershins—Sociétés............... 
Corporations— Compagnies incorporées. 
Co-operative associations —Coopératives 








Other formsg—Autres. es... ee 


NOVA SCOTIA—NOUVELLE-ÉCOSSE 


Total, all establishments—Total, tous établisse- 


Individual proprietorships—Particuliers..........,......... 


Partnerships—Sociétés................... 
Corporations—Compagnies incorporées. … 
Co-operative associations —Coopératives.. 


Other forms—Autres...................................... 


NEW BRUNSWICK—NOUVEAU-BRUNSWICK 


Total, al establishments—Total, tous établisse- 


Individual proprietorships—Particuliers......,............. 


Partnerships—Sociétés................... 
Corporations—Compagnies incorporées, ... 
Co-operative associations—Coopératives.... 


Other forms—Autres..….................................. 


QUEBEC— QUEBEC 


’ Total, all establishments—Total, tous établisse- 
m 


Individual proprietorships—Particuliers.....,.....,....:... 


Partnerships—Sociétés................... 
Corporations—Compagnies incorporées 


Co-operative associations—Coopératives....,.........,.... 
Other forms—Autres...............,..,.,.....,..,.,...... 


ONTARIO 


Total, all establishments—Total, tous établisse- 
ments.,......,...,...,.........,,..,.eesesese. 


Individual proprietorships—Particuliers sncessssesce esse 


Partnerships—Sociétés.........c......... 
Corporations—Compagnies incorporées 


Co-operative associations—Coopératives. ............,..... 
Other forms—Autres.............................,......., 


(1) Includes Yukon and Northwest Territories —(1} Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
(a) Less than -05 per cent—(a) Moins de -05 pour-cent. 














Number) 
of 
estab- 
lish- 
ments 
Nombre 
d'éta- 
blisse- 
ments 


Full-time employees 


Personnel & temps entier 


Male 


Hom- 
mes 


Salaries 


Female] and wages 


Fem- 
mes 


Salaires 
et gages 


‘ 


Per cent 
of 
Receipts | receipts 


Recettes Pour- 
cent 
des 

recettes 


49,271 


1,860 
1,704 


13,807 
12,829 
2 

386 


17,612 
15,525 
714 

3 

9 


40,653 
18,885 

4,710 
16,937 


6 
115 


1,487 
828 
419 


197 
549 


62 
182 


11,332 
5,473 
858 
5,001 


17,385 


7,948 
2,449 
6,914 

2 


72 | 


225128 
8,578 
2,200 

11,338 


16 


866 
566 


126 
174 


5,093 
1,721 
8,102 


57,635,900 
21,368, 300 
5,428,900 
30, 781,600 
3,700 
53,400 


158,800 
118,700 
19, 100 
21,000 


1,914,900 
1,059, 800 
255,900 
599, 200 


959,800 
645, 600 

39,400 
273,400 


1,400 


14,946,500 
5, 434, 100 
88, 000 
8,624,400 


25,858,900 


9,730, 500 

2,938,200 

13,152,200 
3,0 


000 
35,000 


254,677,900 | 100-0 


131,812,600 51-8 
26, 687,300 10-5 
95, 837,000 37-6 
25,900 (a) 
315,100 0-1 


964,300 100-0 
697,700 724 


87,100 9-0 
179,100 18" 6 
400 (a) 


9,408,500 100-0 


© 5,528,000 58-8 
1,194, 300 12-7 
2,685, 500 28-5 

700 (a) 


5,626,100 100-0 


3,857,800 68-68 
407,000 7-2 
1,353, 500 24-1 


7,800 0-1 


64,829,200 100-0 
34,834, 800 53-7 

4,893, 100 7-6 
25,101,300 38-7 


110,421,800 | * 100-0 


55,069, 100 49-9 
13,552, 600 12-3 
41,626,900 37-7 


19,900 (a) 
153,300 0-1 
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Table 8.—Retail Services, by Forms of Organization, for Canada and the Provinces, 1941—Con. 
Tableau 8.—Services de détail, selon la forme d’organisation, pour le Canada et les provinces, 1941 





























—fin 
Number Full-time employees Per cent 
estab- "7 : o! 
* Personnel & temps entier : A 
Form of organization wish . Receipts receipts 
te tong! — : Recettes Pour- 
Forme d'organisation Salaries 
: ‘Tela Male Female and wages cent 
isse- : recettes 
Hom- | Fem- Salaires - 
ments mes mes et gages | 
$ $ 
MANITOBA 
Total, all establishments—Total, tous établisse- 

Ments...........................,....4.sesusses 2,977 | 2,635 | 1,673 | 3,645,600 | 15,426,000 100-6 
Individual proprietorships—Particuliers. ................... 924 483 972,800 6,780,200 43-9 
Partnerships—Sociétés........,.......... : 212 58 223,400 1,258, 100 8-2 
Corporations—Compagnies incorporées... 1,493 | 1,131 | 2,447,700 7,369,900 47-8 
Co-operative associations—Coopératives. 1 - ~ 200 1,5 (a) 
Other forms—Autres 5 1 1,500 16,300 0-1 

SASKATCHEWAN - 
Total, all establishments—Total, tous établisse- 

MENÉS. ....................................,...,,. 3,704 | 1,321 790 | 1,707,200 | 10,179,600 100-0 
Individual proprietorships—Particuliers..................., 3,354 706 350 770,300 6,532,100 64-2 
Partnerships—Sociétés. . 199 100 52 117,700 902,400 8-9 

ù Corporations—Compagni! 121 499 379 811,900 2,680,200 26-3 
Co-operative associations Coopératives 2 3 1 500 4,500 | . (a) 
Other forms—Autres 28 13 8 6,800 60,400 0-6 

| ALBERTA 
Total, all establishments—Total, tous établisse- 

ments 3,341 | 1,890 | 1,071 | 2,665,900 | 13,183,900 100-0 
Individual proprietorships—Particuliers. . 2,952 939 339 939,300 7,305,400 55+4 
Partnerships—Sociétés. . 263 335 199 420, 400 1,829, 500 13-9 
Corporations—Compagni port 114 605 532 1,302,100 4,016,500 30-5 
Co-operative associations—Coopératives ~ ~ - - - - 
Other forms—Autres 12 H 1 4,100 32,500 0-2 

BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE BRITANNIQUE 
Total, all establishments—Total, tous établisse- . 

MNES... eect te eens 4,147 | 3,636 | 2,213 | 5,761,300 | 24,558,700 100-0 
Individual proprietorships—Particuliers.................... 3,495 | 1,393 594 | 1,680,200 | 11,127,700 45-3 
Partnerships—Sociétés.................., . 357 428 255 526,'800 2,563, 200 10-4 
Corporations—Compagnies incorporées... 286 | 1,805 | 1,359 | 3,549,700 | 10,824,100 44-1 
Co-operative associations—Coopératives. : - - - - - - 
Other forms—Autres...............,.....,.......,......., 9 10 5 4,600 43,700 0-2 





‘ (a) Less than -05 per cent—(a) Moins de -05 pour-cent. 
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Table 9.—Retail Services, by Date of Ownership and by Forms of Organization, for Canada and the 


: Provinces, 1941 


Tableau 9.—Services de détail, selon la date d’entrée en possession et la forme d’organisation, pour le 


Canada et les provinces, 1941 








Date of present ownership 


Date d’entrée en possession 


CANADA(!) 


Total, all establishments—To- 
tal, tous établissements... 


Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 


Establishments reporting date of 
ownership, total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total 


1920-1929 
1910-1919 
1900-1909. .................. 
Prior to 1900—Avant 1900... 


PRINCE EDWARD ISLAND 
ILE DU PRINCE-EDOUARD 


Total, all establishments—To- 
tal, tous établissements.... 


Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 


Establishments reporting date of 
ownership, total — Etablisse-| 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total 


1900-1909................... 
Prior to 1900—Avant 1900... 


NOVA SCOTIA 
NOUVELLE-ÉCOSSE 
Total, all establishments—To- 
tal, tous établissements... 
Establishments not reporting date of 


. ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 











Total, all Individual : Co-operative 
establishments|proprietorships| Partnerships | Corporations | associations | Other forms 
Total, tous Particuliers Sociétés Compagnies | Coopératives Autres 
établissements - incorporées 
Per Per Per Per Per e 
Number| cent |[Number| cent [Number| cent .| Number! cent | Number] cent |Number] cent 
Nombre| Pour-|Nombre| Pour-|[ Nombre] Pour-| Nombre] Pour-| Nombre| Pour-[Nombre| Pour- 
cent cent cent cent cent cent 
49,271 - | 44,2200 - 3,179 - 1,893 - 8 - 71 - 
14,741] - | 18,810) - 423| - ail —- - - 16! - 
34,530| 100-0| 30,309| 100-0 2,256! 100-0 1,402] 100-0 8) 100-0) 65] 100-0 
3,846] 11-2) 3,354] 11-1 361] 13-1 125) 8-9 1] 1255) 5| 9-1 
3,594) 10-4 3,185] 10-5 325} 11-8 80] 5-7 1) 12-8) 3 5-5 
3,376| 9-8! 2,988] 9-9 2821 10-2 99 7-1 2] 25-0 5] 9-1 
2,570; 7-4] 2,291| 7-6 211} 7-7 65) 4-6 - - 3| 5-5 
7,285] 21-1] 6,439| 21-2 536| 19-4 292| 20-8 2] 25-0 16| 29-0 
4,835] 14-0) 4,270) 14-1 336} 12-2 223] 15-9 - - 6) 10-9 
6,012] 17-4 5,195] 17-1 470) 17-1 334] 23-9 1) 12-5) 12] 21-8 
2,083 6-0 1,799| 5-9 177 6:4 102] 7-3 1, 12:5 4 7-3 
676] 2-0 581 1-9 45) 1-6 50| 3-6 - - - - 
253] 0-7 207| 0-7 13] 0-5 32/ 2-2 - - 1} 168 
325 - 299 - 15 - 10 - - - 1 - 
105 - 100 - 2 - 2 - - - 1 - 
220} 100-0 199] 100-0 13] 100-0 8] 100-0 - - - - 
19 8-6 19] 9-6 - - - - - - - - 
21; 9.5 19) 9-6 2| 15-4 - - - - - - 
16| 7-3 16] 8-0 - - - - - - - - 
14 6-4 11 5-5 3] 23-1 - - - - - - 
42| 19-1 38] 19-1 4| 30-7 - - - - - - 
35; 15-9 31] 15-6 - - 4) 50 - - - - 
49} 22-3 43| 21-6 3] 23-1 3] 37 - - - - 
13 5-9 12 6-0 1 77 - - - - - - 
7} 3-2 7 3:5) - - - - - - - - 
4] 1-8 3} 1-5 - - i} 12. - - - - 
1,860 - 1,704 - 98 - 57 - - - 1 - 
579 - 553 - 10 - 16 - - - - ~ 






(1) Includes Yukon and Northwest Territories—(!) Inclus Yukon et Territoires du Nord-OQuest. 


27878—38 
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Table 9.—Retail Services, by Date of Ownership and by Forms of Organization, for Canada and the 
Provinces, 1941—Con. 








Total, all Individual Co-operative 


establishments|proprietorships| Partnerships | Corporations | associations | Other forms 
Total, tous Particuliers Sociétés Compagnies | Coopératives Autres 
Date of present ownership établissements incorporées 


Per Per Per Per 


Date d’entrée en possession Per Per | - 
: Number] cent ;Number} cent |Number| cent Number} cent |Number] cent ;Number] cent 


Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour-|Nombre| Pour- 

















cent cent cent cent cent cent 
NOVA SCOTIA-Con. ' 
NOUVELLE-ECOSSE-fin 
Establishments reporting date of 
ownership, total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total.................,.... 1,281] 100-0] 1,151] 100-0 88] 100-0 41) 100-0 - - 1] 100-0 
W94b cece eee 126] 9-8 , 109 9-5 12) 13-6 5} 12-2 - - - - 
1940..................,,.... 120] 9-4 109 9-5 8] 9-1 3 7-3 - - - - 
1939........................ 129) 10:1 110; 9-5 14! 15-9 5] 12-2 - - - ~ 
3S........................ 101 7-9 94! 8-2 6! 6:8 1 2.4 - - - - 
1934-1937.................., 254] 19-8 227| 19-7 17} 19-3 10] 24-4 - - - - 
1930-1933................... 170] 13-3 150| 13-0 131 14:8 6] 14-6 - - 1] 100-0 
1920-1929................... 226| 17-6 208] 18-1 10] 11-4 8| 19:5 - - - - 
1910-1919................... 92| 7-2 87 7-5 4 4.6 1 2-4 - - - - 
1900-1909..............,.... 42!) 3:3 40) 3-5 1 1-1 1 2.5 - - - - 
Prior to 1900—Avant 1900... 21 1-6 17 1-5) 3] 3-4 1 2.5 - - - - 
NEW BRUNSWICK 
NOUVEAU-BRUNSWICK 
Total, all establishments—To- 
tal, tous établissements...| 1,484 - 1,378 - 71 - |. 32 - - - 2 - 
Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 482 - 464 - 9 - 8 - - - 1 - 
Establishments reporting date of . . 
ownership, total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total...................... 1,002] 100-0) 969] 100-0 68} 100-0 24| 100-0 - - 1| 100-0 
1941...............,.,...... 98} 9-8 88) 9-7 7| 10-3 3] 12-5 - - - - 
1940........................ 106! 10-6 91| 10-0/ 11] 16-2 3] 12-5 - - 1} 100-0 
5 US 93] 9-3 90) 9-9 2 2-9 1 4-2 - - - - 
1938........ 88] 8-8 75) 8-3 9] 13-2 4) 16-7 = - - - 
1934-1937..." 201; 20-0 184) 20-2 14) 20-6 8] 12-5 - - - - 
1930-1933 143] 14-3 130) 14-3 ll 16-2 2 8-3 - - - - 
1920-1929 166} 16-5 155) 17-1 5 7-4 6] 25-0 - - - - 
1910-1919 59 5-9 52 5.7 6 8-8 1 4-2 - - - - 
1900-1909 37| 3-7 34) 3-7 21 2-9 1 4-1 - - - - 
Prior to 1900—Avant 1900... il 1a 10 1d 1 1:5 - - - - - - 
QUEBEC— QUEBEC 
Total, all establishments—To- 
tal, tous établissements....| 13,807 - | 12,829 - 592 - 386 - - - - - 


Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 6,101 - 5, 858 - 160 - 83 - - - - - 


Establishments reporting date of 
ownership, total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 






priété, total....................... .7, 706] 100-0) 6,971) 100-0 432! 100-0 303) 100-0 - - - - 
1941.,..........,.....,..... 923] -12-0 847) 12-1 54] 12-5 22] 7-3 - - - - 
1940....,.......,.,,..,,,... 765; 9-9 709] 10-2 431 10-0 13] 4-3 - - - - 
1939.......,.........,,..,., 763] 9-9 708] 10-1 44] 10-2 ll] 3-6 - - - - 
1938........ 590! 7-6 538] 7-7 26) 6-0 26] 8-6 - - - - 
1934-1937. 1,623] 21-1) 1,454; 20-9 100! 23-1 69! 22-8 - - - - 
1930-1933. 1,062} 13-8 954| 13-7 54) 12-5 54) 17-8 - - - - 
1920-1929. 1,263] 16-4) 1,127) 16-2 73| 16-9 63] 20-8 - - - - 
1910-1919. 459] 6-0 408; 5-8 27| 6-3 241 7-9 - - - - 
1900-1909.............. . 188] 2-4 165| 2-4 10) 2-3 13] 4:3 . - - - 
Prior to 1900—Avant 1900... 70| 0-9 “6l] 0-9 I] 0-2 8l 2-6 . . - 
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Tableau 9.—Services de détail, selon Ia date d’entrée en possession et la forme d’organisation, pour le 


-Canada et les provinces, 1941—suite 








Date of present ownership 


Date d’entrée en possession 


ONTARIO 


Total, all establishments—To- 
tal, tous établissements.... 


Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 


Establishments reporting date of 
ownership,- total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total 





Prior to 1900—Avant 1900... 


MANITOBA 


Total, all establishments—To-: 
tal, tous établissements... 


Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 


Establishments reporting date of 
ownership, tal — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total 


1930-1933. . 
1920-1929 
1910-1919 
1900-1909... 
Prior to 1900—Avant 1900... 








SASKATCHEWAN 


Total, all establishments—To-. 
tal, tous établissements.... 


Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 


Establishments reporting date of 
ownership, total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total 

















1920-1929... 
1910-1919... 


Prior to 1900—Avant 1900... 
27878—384 

















Total, all Individual Co-operative 
establishments|proprietorships} Partnerships | Corporations | associations | Other forms 
"Total, tous Particuliers Sociétés Compagnies | Coopératives Autres 
établissements incorporées 
Per Per Per Per Per Per 


Number} cent |Number} cent |Number] cent |Number} cent |Number| cent |Number| cent 


Nombre Pour-|Nombre} Pour- Nombre Pour. Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour- 



































cent cent cent cent cent cent 
17,612 - | 15,525 - 1,361 - 714 - 3 - 9 - 
3,932 - 3,595 - 133 - 203 - - - 1 ~ 
13,680} 100-0] 11,930) 100-0] 1,228 100-0 511] 100-0 3} 100-0 8| 100-0 
1,395] 10-2) 1,195] 10-1 151}, 12-3 49} 9-6 - - - - 
1,446] 10-6} 1,279} 10-7 136} 11-1 30) 5-9 - - 1) 12-5 
1,363] 10-0; 1,208} 10-1 118] 9-6 36) 7-0 1] 33-3 - - 
963 7-0 865 7-3 83 6-8 13 2-5) , - - 2} 25-0 
3,044} 22-3] 2,692] 22-6 251) 20-4 98! 19-2 1) 33-3 2} 25-0 
1,970} 14-4] 1,739] 14-6 152} 12-4 79) 15-5). - - - - 
2,329) 17-0) 1.949) 16-3 231} 18-8 146] 28-6 1} 33-4 2| 25-0 
7173); 86 668) 5-6 76; 6-2 29[ 5-7 - - - - 
276] 2-0 234| 2-0 25) 2-0 17| 3-3 - - - - 
121] 0-9 101| 0-8 5] 0-4 14] 2-7 - - 1] 12-5 
2,971 - | 2,575, = a7) = 13| - a - "9 — 
574 - 516 - 23 - 34 - - - 1 - 
2,403) 100-0] 2,059) 100-0 194! 100-0 139] 100-0 3} 100-0 8 1002 
300! 12-5 248} 12-0 35| 18-0 15] 10-8 1] 33-3 1} 126 
225} 9.3 193] 9-4 22; 11-4 9[ 6-5 1] 33-3 - - 
209} 8-7 183; 8-9 17| 8-8 8[ 5-7 - - 1, 12-5 
219, 9-1 186] 9-0 23) 11-9 10j 7-2 - — - - 
488] .20-3 415) 20-2 37| 19-1 34]. 24-5 - - 2) 25-0 
323| 13-4 282| 13-7 21] 10-8 18] 12-9 - = 2! 25-0 
413| 17-2 362} 17-6 25} 12-9 25) 18-0 - - 1) 12-5 
174) 7-4 152] 7-4 gi 4.6 11} 7-9 1] 33-4 1l 12-5 
41} 1-7 33) 1-6 2] 1-0 6] 4-3 - - - - 
11] 0-4 5] 0-2 3, 1-5 3j 2-2 - - - - 
3,704 - 3,354 - 199 - 121 - 2 - 28 - 
1,017 - 968 - 17 - 25 - - - 7 - 
2,687) 100-0| 2,386! 100-0 182] 100-0 96] 100-0) 21 100-0 21} 100-0 
Lé 
284] 10-6 252) 10-6 27; 14-8 31 3-1 - - 2) 9-5 
273) 10-2 235] 9-8 28) 15-5 9} 9-4 - - 1] 4-8 
236| 8-8 199| 8-3 251. 13-7 9 9-4 1] 50-0 2] 9-6 
163| 6-0 148) 6-2 ll 6-0 4j 4-2 - - - - 
518) 19-3 475] 19-9 23) 12-6 15) 15-6 1} 50-0 4] 19-1 
341| 12-7 308] 13-0 9} 4-9 22| 22.9 - - 2) 9-5 
605] 22.5 §37| 22-3 35} 19-3 26| 27-1 - - 7] 33-3 
229) 8-5 198] 8-5 22| 12:1 6| 6-3 - - 3} 14:3 
33| 1-2 30) 1-2 2] 1-1 il 1-0 - - - - 
5} 0-2 4 0-2 - - 1j 1:0) - - - 
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Table 9.—Retail Services, by Date of Ownership and by Forms of Organization, for Canada and the 


Provinces, 1941—Con. 


Tableau 9.—Services de détail, selon Ia date d’entrée en possession et la forme d'organisation, pour le 
Canada et les provinces, 1941—fin 


eee a ————— 
EE —————_—_—_—_—_—_—_—_—_—_Â————— — SS Se 


Total, all Individual 


establishments|proprietorships| Partnerships 


Co-operative 





Total, tous Particuliers Sociétés Compagnies Coopératives 
Date of present ownership établissements incorporées 
Date d’entrée en possession Per Per Per Per Per 


Number] cent |Number| cent |Number 


Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre 


























cent cent 
ALBERTA 
Total, all establishments—To-| 
tal, tous établissements....| 3,341 - 2,952 - 263 
Establishments not reporting date of 
ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété. 851 - 777 - 29 
Establishments, reporting date of 
ownership, total — Etablisse- ~ 
ments déclarant la durée de pro- 
priété, total...................... 2,490! 100-0] 2,175] 100-0 234 
1941.................,...... 294) 11-8 255] 11-7 30 
1940........................ 273] 11-0 241! 11-1 30 
1939.................,...... 261| 10-5 228] 10-5 27 
1938..............,......... 196| 7-9 174 8-0 21 
1934-1937.............,..... 490! 19-7 434] 19-9 36 
1930-1933................... 369} 14-8 318] 14-6 42 
1920-1929................... 450; 18-1 391! 18-0 38 
1910-1919................... 131 5-2 112 5-2 10 
1900-1909. .................. 22; 0-9 191 0-9 - 
Prior to 1900—Avant 1900... 4 0-1 8! (0-1 - 
BRITISH COLUMBIA 
COLOMBIE BRITANNIQUE 
Total, all establishments—To- : 
tal, tous établissements.... 4,147 - 8,495 - 357 
Establishments not reporting date of 
. ownership—Etablissements ne dé- 
clarant pas la durée de propriété... 1,086 - 966; - 40 
Establishments reporting date of 
ownership, total — Etablisse- 
ments déclarant la durée de pro- 

”_ priété, total...................... 8,061] 100-0) 2,529] 100-0 317 
1941...,..........,....,.... 407| 13-3 341| 13-5 45 
1940............,..,........ 365| 11-9 309] 12-2]- 45 
00 kt 306] 10-0) 246| 9-7 35 
1938..............,.,....... 236 7.7 200) 7-9 29 
1934-1937.........,........, 625] 20-4 520! 20-6 54 
1930-1933................... 422] 13-8 358) 14-1 34 
1920-1929................... 511! 16-7 423) 16-7 50 
1910-1919................... 153 5-0 110] 4-4 22 
1900-1909 .....,.,.....,.,... 30} 1-0 19| 0-8 3 
Prior to 1900—Avant 1900... 6} 0-2 3] 0-1 - 





cent |Number| cent |Number] cent 


Pour- Nombre Pour- Nombre Pour 





Corporations associations Other f forms 


Autres 


Per 


Number] cent 


- Nombre Pour- 





cent 


cent cent cent 
- 114 - - - 

_ 41 - _ _ 
100-0 73{ 100-0 - - 
12-8 9 12-3 - - 
12-8 2} 2-7 - - 
11-5 5| 6-9 - - 
9-0 1] 1-4 - - 
15-4 15) 20-6 - - 
18-0 9] 12-3 - - 
16-2 19} 26-0 - - 
4-3 9] 12-3 - - 

- 3] 4-1 - - 

- 1] «1-4 - - 

- 286 - - - 

_ 79 _ - _ 





100-0 207) 100-0 - - 
14-2 19) 9-2 - - 
14-2 lll 5-3 - - 
11-0 24) 11-6 - - 

9-2 6| 2-9 - - 
17-0 48) 23-2 - - 
10-7 29) 14-0) - - 
15-8 38] 18-4 - - 

6-9 21; 10-1 - - 

1-0 8} 3-9 - - 

- 3} 1-4 - - 


eee  —————_—_—_——————_—_—_————— 
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Table 10.—Sales of Mcals and Merchandise Reported by Service Establishments, for Canada and the 
Provinces, 1941 | 


Tableau 10.—-Ventes de repas et de marchandise déclarés par les établissements de service, pour le Canada 
et les provinces, 1941 














Eda Nova Bruns- | Cohn 

. Canada (| Ban? | Se | wick | Qusbee Ontario | Mani- | Saskat- Aer be 
Kid of busines ede | Now | Now | Québec Colom: 
Genre de commerce Edouard) Ecosse Bruns- Britan- 
Sales Sales | Sales | Sales Sales Sales Sales | Sales Sales | Sales 
Ventes Ventes Ventes Ventes Ventes Ventes Ventes Ventes Ventes Ventes 

$ $ $ $ $ $ $ $ $ $ 


Total sales of meals and mer- 
chandise reported—Total 
des recettes déclarées en 
palement de repas et mar- . 
ehandise................... 10,347,200) 68,600] 233,400] 136,900] 2,880,500) 4,613,700] 586,900} 475,800} 514,700] 836,000 


Receipts from sale of meals— . 
Recettes provenant des repas.| 614,800) 14,400! 14,500] 6,400 56,500) 384,600; 33,000) 2,500) 8,700} 94,200 


Bowling and pool halls—Salles ‘de 
quilles et de billard............ 62,500] 11,900) 1,000 300 15,000 19,400) 9,200) 1,000 900} 3,800 


Camp grounds and tourist camps— 
Terrains de campement et 


camps de touristes.............. + 269,400 300] 9,700] 65,900 19,600! 210,100) 2,400 700; 1,600 19, 100 
Amusement parks—Pares d'amu- . 
sement.............,....,...... 108, 800 - - - ~ 101,600) 6,500 - - 700 


Dancing .academies and dance 
halls—Ecoles et salles de danse. 97,900 - 400 - 1,400 32,200! 3,500 - - | 60,400 


Miscellaneous amusements—Amu- 
sements divers.....,........... 8, 000, - - - 


4,300 100 - 3,600) - 


Other service establishments— ; 
Autres établissements de service 68,200; 2,200) 3,400 200 20, 500 17,000) 11,300 800} 2,600) 10,200 


Receipts from sale of merchan- | 
dise—Recettes des ventes de . 
marchandise.................. 9,732,400] 54,200) 218,900) 130,500! 2,824,000] 4,229,100] 553,900! 473,300! 506,000! 741,800 
Amusement and recreation estab- 
lishments — Etablissements de 
récréation et d'amusement......| 1,797,100} 3,300} 44,400] 35,100; 482,400 765,400 163, 000 65,600} 110,100) 127,800 


Business services establishments— 
Etablissements des services . 
COMIMEFCIAUX. see. 305, 600 - - 300] 119,000; 129,000] 21,600] 2,300) 31,300); 2,100 


Personal services establishments— 
Etablissements des services per- 


sonnels..........,.............. 1,838,300) 18,700) 36,600) 25,500] 505,100| 850,700) 73,700} 130,200] 97,200! 100,600 
Photography establishments— : 
Photographie.............,.,... 182,700) - 9,700} 1,200) 32,300: 71,500) 11,700) 7,000} 30,400) 18,900 


Undertaking and burial establish- 
ments—Services funéraires...... 565,200; 10,900 - 14,200 185,300) 283,500} 13,700} 10,800 8,100) 38,700 


Repair and service establish- 
ments—Etablissements de répa-|* 
rations et de services........... 4,601,000) 12,400] -109,600! 51,700] 1,386,900] 1,971,400} 251,300} 228,200] 224,100} 365,400 


Other miscellaneous service estab- 
lishments—Autres services di- ‘ 
VOIR. cece cece tere e eee anaes 442,500 _ 8,900 18,600) 2,500 113, 000 157,600| 18,900; 29,200} 4,800) 88,300 








(1) Includes Yukon and Northwest Territories. 
@) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 


APPENDIX 
KIND-OF-BUSINESS DESCRIPTIONS 


The retail service field, for the purposes of the census, is divided into seven broad kind-of- 
business groups, each of which is subdivided into a number of more detailed classifications, con- 
sisting altogether of approximately 60 classes. The kind-of-business classification to which each 
establishment is assigned is based upon the nature of the services offered. Some business places 
perform more than one type of service; in such instances the establishment is assigned to the 
classification which corresponds most closely with the main kind of business conducted. A des- 
cription of the various kind-of-business classifications used in the Census of 1941 is given in the 
following paragraphs. . 


AMUSEMENT AND RECREATION GROUP 


This group is comprised of commercial enterprises engaged in providing facilities of various 
kinds for amusement or recreational purposes. Enterprises conducted by educational institutions, 
by religious, charitable or fraternal agencies and by other non-profit organizations are not in- 
included. Golf, tennis and other clubs conducted along non-commercial lines are also excluded. 


Billiard pariours.—Included here are billiard parlours or pool rooms not associated or 
connected with bowling alleys. These billiard parlours are frequently found operating in con- 
junction with some other activity such as barbering, shoe shine parlours or the sale of tobacco 
and confectionery. . 


Bowling alleys.—Establishments specializing in providing bowling alley service and which 
did not indicate in their reports that facilities for playing billiards or pool were also provided. 


Bowling and billiards.—Establishments offering facilities for both bowling and also 
billiards or pool. Refreshment stands or lunch counters may be operated in the same premises. 


’ Camp grounds and tourist camps.—This classification includes places of business listed 
by the census enumerators and whose reports indicated that the major portion of the annual 
receipts represented revenue from the rental of camp grounds or tourist camps. Many of these 
places are operated in conjunction with filling stations. Such establishments are classified as 
filling stations whenever 50 per cent or more of the annual revenue represented receipts from the 
latter source. 


Motion picture theatres.—Included here are all motion picture houses in which equip- 
ment for the projection of motion pictures is permanently installed. The operations of itinerant - 
operators are not included in the figures shown for this classification. 


Other amusement and recreation places.—Included here are a large number of different 
types of business such as skating rinks, dance halls, rental libraries, -boat rental and storage, 
amusement parks and concessions operated on a commercial basis, athletic clubs and grounds, 
riding schools, golf schools, shooting galleries, miniature golf courses, roller skating rinks, etc. 
For some of these classifications the total number of firms in operation is comparatively small. 
For others the incompleteness of the enumeration was such as to render the use of a separate 
category unadvisable. 


BUSINESS SERVICES GROUP 


Included in this group are a limited number of types engaged in rendering service to the 
business community rather than for individuals. The kinds of business included here are as 
follows :— 


Addressing, multigraphing, typing.—Persons or firms acting as public stenographers 
constitute the most important element in this class. Included also are firms engaged in multi- 
graphing or mimeographing or in performing other services of a similar nature. 
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Advertising agencies.—Firms that contract for space, radio or other advertising media 
and that place the advertising for the client on a commission or fee basis. These firms also pre- 
pare advertising copy and cuts, they prepare radio programs of an advertising nature and they 
engage in various types of marketing investigations for their clients. The amount of receipts 
shown in the tables for advertising agencies represents the gross earnings or commissions which 
they received for their services and not the value of the advertising placed for their clients. This 
constitutes a distinct departure from the procedure adopted in the earlier census for 1930 when 
the value of advertising placed was recorded. . 


Outboard display and billboard advertising.—This classification is comprised chiefly of 
firms engaged in the erection and maintenance of billboards or neon signs or in placing advertis- 
ing material in street cars and other public vehicles. Revenues reported by such firms and in- 
cluded in the census results relate to rentals and other charges received from the clients on whose 
behalf the advertising is placed. 


Sign painting shops.—Firms or persons whose chief activity is the painting of signs or 
showcards for sale. 


Other advertising services.—Firms specializing in other types of advertising service such 
as window display, novelty advertising, etc., and for which separate categories are not provided. 
Publishers’ representatives not recognized as advertising agencies form an important component 
of this class. 


Other business services.—This category is composed of four subdivisions: Collection and 
credit agencies are engaged in collecting accounts or in the reporting of credit ratings of persons 
or individual firms. Receipts reported represent the fees received for services rendered. Dental 
laboratories are engaged in the preparation of plates, bridges and other mechanical work for the 
dental profession. The third subdivision is comprised of firms engaged primarily in supplying 
uniforms, aprons, tablecloths, towels, etc., to restaurants, barber shops, offices, etc. The same 
class of service is frequently rendered by commercial laundries. In such instances the receipts 
for linen supply are included with those for the laundry classification and are not included here. 
The fourth classification in this major category includes a miscellaneous group of establishments 
including such types as the following: window cleaners, auctioneers, protective associations, 
financial and statistical services, detective agencies, weighing services, bottle exchanges, press 
clipping service, theatre ticket agencies, theatrical equipment rentals and translators. . 


PERSONAL SERVICES GROUP 


This group is comprised of five main subdivisions: barber shops and beauty parlours, laun- 
dries, cleaning and dyeing establishments, shoe repair and shoe shine shops and a miscellaneous 
residual classification. 


Barber shops and beauty parlours.—This classification is comprised of three individual 
kinds of business, namely, barber shops, beauty parlours and, combined barber shops and beauty 
parlours. It includes barber shops or beauty parlours operated as concessions in department 
stores, hotels and other places of business. Hat cleaning or shoe shine service may be carried on 
as a subsidiary activity. Barbering colleges are excluded. 


Laundries.—Also comprised of three individual classifications. Chinese laundries form the 
most important class in point of view of number of establishments. Hand laundries other than 
Chinese form the second class. This latter group is engaged chiefly in the finishing and distribution 
of laundry work, the greater part of the actual washing being done in power laundries. Included . 
here also are any independently operated agencies of power laundries. Power laundries constitute 
the third component of the group. Included in the count of power laundries are not only the plants 
in which the work is performed but also any pick-up offices maintained and operated by the 
plants in cities or towns other than that in which the plant was located. 


Cleaning and Dyeing.—Three separate classifications come under this general heading. 
In the first instance there are cleaning and dyeing plants operating with power-driven equipment. 
The second classification includes shops, other than cleaning and dyeing plants, engaged in the 
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cleaning, pressing and repairing of outer garments. In many instances these shops do the pressing 
and repair work on clothing which has been cleaned in‘power plants. Included also are any 
independent agencies of power plants but not the sales offices operated directly by the plants. 
Such establishments, if operated in a different locality from that of the plant, are included in the 
count of cleaning and dyeing plants. . | 


The third component of this group represents establishments specializing in the cleaning, 
repairing and storage of furs. Fur storages operated in conjunction with retail stores are included 
in the retail merchandising census and not here. 


Shoe repair and service shops.—This sub-group is composed of shoe repair shops and 
shoe shine parlours. Included in the shoe repair classification are shops specializing in making 
shoes to order. : ‘ 


Miscellaneous personal services.—Included here are a miscellaneous group of businesses. 
of which Turkish baths form the most important component. Other kinds of business include 
the blocking of hats, costume renting, shirt repair shops, hosiery repair shops, button covering, 
hair and scalp treatment, tattooing, etc. . 


PHOTOGRAPHY GROUP > 


This group includes all firms specializing in photography and relative work. Separate classi- 
fications are provided for firms specializing in commercial and in portrait photography. To a. 
third classification were assigned all firms specializing in printing, developing and enlarging. 


UNDERTAKING AND BURIAL GROUP 


This group is comprised of two subdivisions. The first classification includes funeral directors: 
operating with or without private parlours. Ambulance service may be provided. Crematories. 
are included in this classification. 


The second classification is comprised of firms which combine the sale of furniture with. 
undertaking service but in which receipts from undertaking or funeral directing form the major: 
portion of the annual volume of business. A corresponding classification is provided in the retail. 
‘merchandise census for establishments in which the sale of furniture predominates. 


REPAIR AND SERVICE GROUP 


These are establishments all, or the greater part, of whose revenue is derived from repair 
work. The group is divided into three main subdivisions: automotive repair shops, blacksmith 
shops and a residual group of repair shops. Each of these is further subdivided into a number of 
individual classifications. 


Auto body and paint shops:—Tirms specializing in repairs to auto bodies, fenders and. 
radiators or firms specializing in auto painting. Included also are firms doing both auto body 
repair and paint work. 


Auto ignition, batteries and electrical.—Firms specializing in battery repairs or battery’ 
charging or specializing in the installation of cables, wiring and ignition parts. 


Auto parking lots.—Lots maintained for the parking of cars for which a rental is charged. 
Free parking lots maintained in connection with a store or other commercial or industrial insti-- 
tution are not included. 


Auto service garages.—All firms reporting that they carried on a general line of automotive 
repairs. Included here are firms which indicated that they did auto repair work but where the 
description of the business furnished was not sufficiently detailed to permit the use of one of the 
more specialized classifications. Parts, accessories, gas and oil may be sold but in all instances. 
receipts from repair work form 50 per cent or more of the annual business. 
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Auto storage garages.—Firms specializing in indoor parking and storage. General garages 
are included here when storage receipts form more than one-half of the total service receipts. 


Auto tire and brake shops.—Firms specializing in tire repairs, vulcanizing, etc., or firms 
specializing in brake repairs and adjusting. Included also are firms specializing in both of these 
activities. 


Auto washing and polishing.—Establishments specializing in this service. Parking 
facilities may be provided. 


Other automotive specialty repair shops.—Establishments specializing in kinds of auto- 
motive repairs for which separate categories are not provided. Included here are firms specializing 
in repairs to springs, axles, cylinder grinding, valve grinding, etc. 


Blacksmith and general repairs.—Blacksmith shops reporting welding and othér iron 
work but where the report furnished did not indicate that horse shoeing was carried on. Included 
here are firms specializing in carriage and implement repairs. 


Horse-shoeing shops.—This classification is confined to reports where horse shoeing was 
specifically mentioned. Welding, tire setting and other iron work may also be carried on. 


Bicycle and motorcycle repairs.—Firms specializing in this activity. Bicycles and motor- 
cycles may be sold but receipts from repairs and services predominate. 


Harness repair shops.—While specializing in harness repairs these firms may do shoe 
repairing and general leather work. New harness, suitcases and other leather goods may be sold 
but not as the major activity. 


Locksmiths.—Firms engaged in repairing locks, repairing door latches and in cutting keys. 
Included aiso are firms engaged in sharpening tools, cutlery and lawnmowers. 


Radio and electrical repairs and services.—Firms engaged primarily in the repairing of 
radios or electrical appliances. Electrical merchandise may be sold as à subsidiary activity. 


Upholstery and furniture repair.—Firms specializing in upholstery or furniture repair 
work. Second-hand furniture is sometimes carried. 


_ Watch and jewellery repair.—Firms specializing in the repair of clocks, watches and 
jewellery. These items may be sold but receipts from repair work form the major portion of the 
annual revenue. 


Armature rewinding and electric motor repairs.—Firms engaged in the repairing and 
servicing of electric motors. 


Woodworking shops.—Firms or persons whose reports indicated that they operated a 
general woodworking shop. In some instances these establishments may represent shops operated 
by carpenters or cabinetmakers. 


Miscellaneous repair shops.—Amongst the various types included in this miscellaneous 
classification are shops specializing in the repair of the following: typewriters, sewing machines, 
pianos, fountain pens and cameras. 


MISCELLANEOUS SERVICES 
' This group includes a number of non-related types of business in the service field. 


Commercial abattoirs.—Commercial establishments providing facilities for the slaughter- 
ing of animals on a fee basis. Public abattoirs operated by municipalities are not included. 


Machine shops.—This classification is restricted to smaller establishments doing a general 
line of machine shop work consisting chiefly of repairs. Larger machine shops come within the 
scope of the Census of Industry rather than the Census of Merchandising and Service Establish- 
ments. 
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Taxi and auto-livery.—Included here are those persons or firms engaged in this activity 
and which operated a stand or other recognizable place of business. Taxi operators having no 
established place of business would not be listed by the census enumerators. 


Plumbing repair shops.—Most establishments in this trade report to the annual Census 
of Construction and were therefore omitted from the service census. The shops included here 
represent very small firms with annual receipts generally below $1,000. 


Warehousing and storage. —Establishments engaged either in cold storage or in general ‘ 
storage. Storage warehouses operated in conjunction with packing plants or in conjunction with 
firms engaged in transportation are not included. 


Other miscellaneous services.—Included here are a large number of different kinds of 
business coming within the scope of the service section of the census and for which separate classi- 
fications are not provided. Included here are livery stables, rug cleaning establishments, chimney 
cleaners, fumigating service, seed cleaning, bicycle renting, landscaping, animal care and many 
other types of business. 


APPENDICE | 
DESCRIPTION DES GENRES DE COMMERCE 


Les services de détail sont divisés, pour les fins du recensement, en sept différents groupes 
principaux, selon le genre de commerce, chacun étant subdivisé en un certain nombre de classifi- 
cations plus détaillées comprenant en tout approximativement soixante classes. La classification 
selon le genre de commerce auquel chaque établissement est assigné repose sur la nature des 
services offerts. Certaines maisons d’affaires rendent plus qu’un genre de service; dans ce cas, 
l'établissement est assigné à la classification qui correspond le plus étroitement au genre principal 
de commerce exercé. Les diverses classifications selon le genre de commerce, utilisées dans le 
recensement de 1941, sont décrites dans les paragraphes suivants. 


GROUPE D’AMUSEMENT ET DE RECREATION 


Ce groupe se compose d’entreprises commerciales qui s’occupent de fournir divers moyens 
d’amusement. Les entreprises dirigées par les maisons d’enseignement, par des sociétés religieuses, 
de charité, ou confréries, et par d’autres organismes sans but lucratif, ne sont pas comprises. Les 
clubs de golf, de tennis, et autres non exploités commercialement, sont également exclus. 


Salles de billard.—Sont incluses les salles de billard non associées ou rattachées aux salles 
de quilles. Ces salles de billard sont souvent exploitées conjointement avec telle autre activité, 
comme métier de barbier, de cireur de chaussures, ou magasin de tabac ou confiserie. 


Jeux de quilles.—Etablissements se spécialisant dans le service des jeux de quilles et 
qui n’ont pas indiqué dans leur rapport si les jeux de billard étaient également fournis. 


Quilles et billard.—Etablissements offrant les jeux de quilles et de billard. Des comptoirs 
de rafratchissements ou de repas légers peuvent étre exploités dans ces mêmes établissements. 


Terrains de campement et camps de touristes.—Cette classification comprend les 
établissements commerciaux énumérés par les énumérateurs du recensement et dont les rapports 
indiquent que la majeure partie de leurs recettes annuelles découlent du loyer des terrains de 
campement ou des camps de touristes. Plusieurs de ces établissements sont exploités conjointe- 
ment avec des stations de gazoline; ils sont classifiés comme stations de gazoline lorsque 50 p.c. 
ou plus du revenu annual représente les recettes provenant de cette dernière source. . 


Cinémas.—Sont compris tous les cinémas of l'outillage de projection de vues animées est 
installé en permanence. Les exploitations des projectionnistes ambulants ne sont pas comprises 
dans les chiffres indiqués pour cette classification. 


Autres endroits d’amusement et de récréation.—Comprennent un grand nombre de 
genres différents de commerce tels que patinoires, salles de danse, bibliothéques de prét, location 
et remissage de bateaux et canots, parcs et concessions d’amusement exploités sur une base 
commerciale, clubs et terrains athlétiques, écoles d’équitation, de golf, salles de tir, jeux de golf 
miniatures, salles de patinage à roulettes, etc. : Dans certaines de ces classifications, le 
nombre d'établissements en opération est comparativement faible; dans d’autres, l’énumération 
est imparfaite au point de rendre l’utilisation d’une catégorie séparée inopportune. 


GROUPE DE SERVICES COMMERCIAUX’ 


Compris dans ce groupe se trouve un nombre limité de genres de commerce rendant des 
services au monde commercial plutôt qu’aux particuliers. Les genres de commerce inclus sont 
les suivants: 


Service d’adressage, de multigraphe, et de dactylographe.—Les personnes ou établis- 
-sements agissant comme sténographes publics constituent l'élément le plus important de cette 
classe. Sont également compris les établissements occupés au service de multigraphe ou auto- 
copie ou rendant d’autres services analogues. : 
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Agences de publicité.—Les établissements qui s’occupent de contrats de réclame, ou 
publicité par la radio ou autres organes de publicité et qui distribuent, 4 commission ou contre 
rétribution, la publicité pour le client. Ces établissements préparent aussi la matiére publicitaire 
et les clichés; ils préparent les programmes radiophoniques publicitaires et s’enquièrent des divers 
marchés pour le compte de leurs clients. Le montant des recettes des agences de publicité, tel 
que donné dans les tableaux, représente les gains bruts ou commissions reçus pour leurs services 
et non la valeur de la publicité distribuée pour leurs clients.’ Ceci constitue une dérogation absolue 
à la méthode adoptée au recensement antérieur de 1930, lorsque la valeur de la publicité vendue 
était enregistrée. 


Affichage en plein air.—Cette classification se compose principalement d'établissements 
érigeant et entretenant des affiches ou enseignes au néon ou qui placent de la matière publici- 
taire dans les tramways et autres véhicules publics. Les revenus déclarés par des établissements 
de cette nature et inclus dans les résultats du recensement ont trait aux loyers et autres charges 
reçus des clients en faveur desquels les réclames sont affichées. 


Ateliers de peinture d’enseignes.— Etablissements ou personnes dont la principale occu- 
pation consiste à peindre des enseignes ou des affiches à vendre. 


Autres services de publicité.—-Etablissements se spécialisant dans d’autres genres de 
services de réclame tels que étalagistes, annonceurs de nouveautés, etc., et pour lesquels des 
catégories distinctes ne sont pas prévues. Les représentants des maisons d'édition, non reconnus 
comme agents de publicité, sont une des principales parties composantes de cette classe. 


Autres services commerciaux.—Cette catégorie est composée de quatre subdivisions: 
agences de perception et de crédit occupées à la perception des comptes ou au rapport de la cote 
de crédit de personnes ou établissements particuliers. Les recettes déclarées représentent les 
honoraires reçus pour services rendus. Les laboratoires dentaires s’occupent de la préparation 
de dentiers, ponts, et autres travaux dentaires mécaniques. La troisième subdivision se compose 
d'établissements occupés principalement à fournir des uniformes, -tabliers, nappes, serviettes, 
etc. aux restaurants, boutiques de barbier, bureaux, etc. Des services de cette même classe 
sont fréquemment rendus par des buanderies commerciales. Dans ce cas, les recettes de la lingerie 
fournie sont incluses avec celles de la classification de la buanderie et non ici. La quatrième 
classification de cette principale catégorie comprend un groupe divers d'établissements de genres 
tels que: nettoyeurs de fenêtres, commissaires-priseurs, sociétés de protection, services financiers 
et de statistiques, agences secrètes, services de pesage, échange de bouteilles, agences de coupures 
de journaux, agences de billets de théâtre, location d'accessoires de théâtre et traducteurs. 


GROUPE DES SERVICES PERSONNELS 


Ce groupe se compose de cinq principales subdivisions: boutiques de barbier et salons de 
beauté, buanderies, établissements de nettoyage et teinturerie, réparation de chaussures, cirage 
de chaussures, et une classification résiduelle diverse. 


Boutiques de barbier et salons de beauté.—Cette classification se compose de trois 
genres particuliers de commerce, soit: boutiques de barbier, salons de beauté, et boutiques de 
barbier avec salon de beauté. Elle comprend les boutiques de barbier ou salons de beauté exploités : 
comme concessions dans les grands magasins, les hôtels et autres lieux d’affaires. Le nettoyage 
de chapeaux ou le cirage de chaussures peut se poursuivre comme entreprise auxiliaire. Les 
collèges de barbiers sont exclus. 


Buanderies.—Se composent aussi de trois classifications particulières. Les buanderies 
chinoises forment la classe la plus importante au point de vue du nombre d'établissements. Les 
buanderies à la main autres que chinoises forment la seconde classe. Ce dernier groupe est occupé 
principalement au finissage et à la distribution du travail de buanderie, la majeure partie du 
lessivage proprement dit étant faite dans des buanderies mécaniques. Sont aussi incluses dans 
ce groupe toutes les agences des buanderies mécaniques indépendantes. Les buanderies mécani- 
ques constituent le troisième composant de ce groupe. Sont compris, dans le caleul des buanderies 
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mécaniques, non seulement les établissements où le travail se fait mais aussi les bureaux de prise 
à domicile maintenus et exploités par les établissements des cités ou villes autres que celle of 
l'établissement est situé. - 


Nettoyage et teinturerie.—Trois classifications séparées se trouvent sous cet en-tête 
général. Il y a d’abord les établissements de nettoyage et teinturerie qui fonctionnent à l’aide 
d'outillage mécanique. La seconde classification comprend les boutiques autres que les établisse- 
ments de nettoyage et teinturerie, s’occupant de nettoyage, pressage et réparation de vêtements. 
Dans plusieurs cas, ces boutiques font le pressage et la réparation de vêtements nettoyés dans 
les établissements qui fonctionnent mécaniquement. Sont aussi incluses les agences indépendantes 
des établissements mécaniques mais non les bureaux de vente exploités directement par les 
établissements. Les établissements de ce genre, lorsqu'ils sont exploités dans une localité autre 
que celle de l'établissement, sont inclus dans le calcul des établissements de nettoyage et de 
teinturerie. . 

Le troisième composant de ce groupe représente les établissements qui se spécialisent dans 
le nettoyage, la réparation et l’entreposage de fourrures. Les entrepôts de fourrures. exploités 
conjointement avec les magasins de détail sont inclus dans le recensement du commerce de détail 
et non ici. 


Boutiques de réparation et service de chaussures.--Ce sous-groupe se compose de 
cordonneries ct salons de cirage de chaussures. ‘Sont comprises dans la classification “réparation 
de chaussures”, les boutiques qui se spécialisent dans la fabrication de chaussures sur mesures. 


Divers services personnels.—Se composent d’un groupe d'entreprises commerciales diverses 
dont les bains turcs sont le principal composant. D’autres genres de commerce comprennent le 
dressage de chapeaux, les costumieries, la réparation de chemises, réparation de bonneterie, 
garniture de boutons, les traitements de la chevelure et du cuir chevelu, tatouage, etc. 


GROUPE DE LA PHOTOGRAPHIE 


Ce groupe comprend tous les établissements spécialisés en photographie et travaux connexes. 
Des classifications séparées sont données pour les établissements qui se spécialisent dans la photo- 
graphie commerciale et le portrait. A unc troisième classification sont assignés tous les établisse- 
ments ayant pour spécialité l’impression, le développement et l'agrandissement de photographies. 


GROUPE DES SERVICES FUNÉRAIRES 


Ce groupe comprend deux subdivisions.. La première classification comprend les entrepre- 
neurs de pompes funèbres exploitant ou non des salons funéraires. Le service d’ambulance peut 
être fourni. Les crématoriums sont inclus dans cette classification. 

La seconde classification est composée des établissements qui combinent la vente de meubles 
au service de pompes funèbres mais dont la majeure partie des recettes provient des services 
funéraires ou dont la direction de pompes funèbres forme la majeure partie du volume d’affaires 
annuel. Une classification correspondante est donnée dans le recensement du commerce de 
détail pour les établissements où la vente de meubles prédomine. 


GROUPE DE LA RÉPARATION ET DU SERVICE 


. Ceux-ci sont tous, ou pour la plupart, des établissements dont le revenu provient de travaux . 
de réparation. Le groupe est divisé en trois principales subdivisions: boutiques de réparations 
d'automobile, forges, et un groupe résiduel de boutiques de réparation. Chacune de ces sub- 
divisions est de nouveau subdivisée en un certain nombre de classifications particulières. 


Boutiques de carrosseries et de peinture d’automobile.—Etablissements se spécialisant 
dans la réparation de carrosseries d'automobile, de pare-choc et de radiateurs, ou d'établissements 
se spécialisant dans le peinturage des autos. Sont aussi inclus les établissements qui s'occupent 
également de la réparation et du peinturage de la carrosserie. 
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Allumage, batteries, service d’électricité .—Etablissements se spécialisant dans la répa- 
ration de batteries ou recharge des accumulateurs, ou se spéciflisant dans l’installation de câbles, 
de fils ou de piéces d’allumage. 


Parcs de stationnement d’automobiles.—Parcs entretenus pour le stationnement payant 
d'automobiles. Les parcs de stationnement gratuit, attenants à un magasin ou autre institution 
commerciale ou industrielle, ne sont pas inclus. 


Garages dé service d’automobiles.—Tout établissement déclarant la réparation générale 
d'automobiles. Sont inclus les établissements indiquant qu'ils font la réparation d'automobiles 
mais dont la description donnée du commerce n’est pas suffisamment détaillée pour permettre 
l’usage d’une ou plusieurs classifications spécifiées. Les pièces, accessoires, gazoline et huile, 
peuvent être vendus mais, dans tous les cas, les recettes provenant des réparations forment 
50 p.c. ou plus du chiffre d’affaires annuel. 


Garages d’entreposage d’automobiles.—Etablissements se spécialisant dans le station- 
nement intérieur et l’entreposage. Les garages généraux sont inclus ici lorsque les recettes forment, 
plus de la moitié des recettes totales du service. 


Boutiques de pneus et service de freins.—Etablissements se spécialisant dans la répara- 
tion de pneus, vulcanisation, etc., ou établissements se spécialisant dans la réparation, et l’ajus- 
tage de freins. Sont aussi inclus les établissements se spécialisant dans ces deux occupations. 


Lavage et polissage d’automobiles.—Etablissements spécialisés dans ce service. Des 
parcs de stationnement peuvent y être rattachés. 


| Autres boutiques de réparation spécialisée pour véhicules-moteur.—KEtablissements 

se spéciaiisant dans des genres de réparation de véhicules-moteur pour lesquels des catégories 
distinctes ne sont pas prévues. Sont inclus les établissements se spécialisant dans la réparation 
de ressorts, essieux, alésage de cylindres et rodage de soupapes, etc. 


« Forges et réparation générale.—Boutiques de forge déclarant le soudage et autre fer- 
ronnerie mais dont le rapport ne fait pas mention du ferrage des chevaux. Sont inclus les établisse- 
ments se spécialisant dans la réparation de voitures et instruments. 


Forges maréchales.—Cette classification est limitée aux rapports où le ferrage des chevaux 
est spécifiquement mentionné. Le soudage, le posage de bandages et autres travaux de ferron- 
nerie peuvent aussi être faits. 


Réparation de bicyclettes et motocyclettes.—Etablissements se spécialisant dans cette 
occupation. Des bicyclettes et motocyclettes peuvent être vendues mais les recettes pour répa- 
rations et services prédominent. 


Réparation de harnais.—Tout en se spécialisant dans la réparation de harnais, ces établis- 
sements peuvent faire la réparation de chaussures et divers travaux en cuir. Des harnais, valises, 
et objets neufs en cuir peuvent être vendus mais non comme principale activité. 


Serruriers.—Etablissements qui s'occupent de la réparation de serrures, réparation de 
loquets, et découpage de clés. Sont aussi inclus les établissements qui font Vaffilage des outils, 
de la coutellerie et des tondeuses de gazon. 


Réparation et service de radio et appareils électriques.—Etablissements occupés prin- 
cipalement à la réparation de radios ou appareils électriques. Des objets électriques peuvent 
étre vendus comme activité secondaire. ° 


Rembourrage et réparation de meubles.—Etablissements se spécialisant dans le rem- 
bourrage ou la réparation des meubles. Le commerce des meubles de seconde-main est parfois 
exercé. 


Réparation de montres et bijoux.—Etablissements se spécialisant dans la réparation 
d’horloges, montres et bijoux. Ces articles peuvent être vendus mais les recettes provenant des 
réparations forment la majeure partie du revenu annuel. 
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Rebobinage d’armatures et réparation de moteurs électriques.—Etablissements occu- 
pés à la réparation et à l’entretien de moteurs électriques. 


Boutiques de travail du bois.—Etablissements ou personnes dont les rapports indiquent 
qu’ils exploitent une boutique de travail général du bois. Dans certains cas, ces établissements 
peuvent représenter des boutiques exploitées par des charpentiers ou des ébénistes. 


Réparations diverses.—Parmi les différents genres de réparations compris dans cette 
classification diverse, se trouvent les boutiques se spécialisant dans la réparation de dactylo- 
types, machines à coudre, pianos, stylographes et appraeils photographiques. 


SERVICES DIVERS 


Ce groupe comprend un certain nombre de genres de commerce n ‘ayant aucun rapport entre 
eux dans le domaine des services. 


Abattoirs commerciaux.—Etablissements commerciaux offrant les installations nécessaires 
à l’abattage des animaux moyennant rétribution. Les abattoirs publics exploités par les munici- 
palités ne-sont pas inclus. 


Ateliers de machines.—Cette classification se limite aux plus petits établissements s’adon- 
nant à des travaux généraux de machines consistant surtout en réparations. Les ateliers de ma- 
chines plus considérables font partie du recensement de l’industrie plutôt que de celui des établis- 
sements de commerce et de services. 


Livraison par automobile et service de taxi.—Comprennent les personnes ou établisse- 
ments se livrant à cette occupation et qui exploitent un poste ou autre lieu d’affaires reconnais- 
sable. Les services de taxi qui n’ont pas de commerce établi ne sont pas énumérés par les énumé- 
rateurs du recensement. 


Boutiques de réparation de plomberie.—La plupart des établissements de ce genre font 
un rapport annuel au recensement de la construction et sont par conséquent omis du recense- 
ment des services. Les boutiques incluses représentent les très petits établissements dont les 
recettes annuclles n’excèdent pas d’habitude $1,000. 


Entreposage.—Etablissements soit d'entreposage frigorifique, soit d’entreposage général. 
Les entrepôts exploités conjointement avec les conserveries ou avec des établissements de trans- 
-port ne sont pas inclus. 


Autres services divers.—Sont inclus un grand nombre de différents genres de commerces, 
de la section des services du recensement et pour lesquels aucune classification particulière n’est 
prévue. Sont inclus les écuries de louage, établissements pour nettoyage de tapis, ramoneurs, — 
services de fumigation, nettoyage des graines de semence, louage de bicyclettes, jardinistes, soin 
des animaux, et plusieurs autres genres de commerces. 
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STATISTICS OF HOTELS IN CANADA, 1941 


This section of Volume XI contains the results of the census of hotels which was taken in 
connection with the Census of Merchandising and Service Establishments for 1941. Like other 
phases of this census, the survey of hotels was taken by mail, the basic mailing list for the purpose 
having been prepared by the enumerators of the population census in June, 1941. These lists 
were supplemented by information secured from certain of the provincial governments giv- 
ing the names and addresses of hotels and inns licensed to sell alcoholic beverages. 

The census of hotels for 194] is the second of this kind to be taken in Canada, a similar work 
having been done for the year 1930 as part of the Decennial Census of 1931. In both instances 
the census included both those hotels which operate throughout the entire year and those which ~ 
operate on a seasonal basis. In neither instance did the census include apartment houses, boarding 
houses, clubs, tourist camps or accommodation provided by Y¥.M.C.A.’s of Y.W.C.A’s. 

The survey includes hotels operating on the European plan, the American plan or on both 
plans. Some hotels were unable to give data on the sale of meals as distinguished from the rental 
of rooms. In such instances an estimated breakdown was computed based on the proportions 
of room rentals and receipts from the sale of meals as reported by those hotels which were able to 
furnish separate figures. 


Alcoholic beverages were sold in hotels in 1930 in Quebec, Manitoba, Alberta and British 
Columbia. By 1941 the sale of these beverages in hotels had extended to all except the three 
Maritime Provinces. Introduction of this activity during the intercensal period is largely respon- 
sible for the marked increase in the total receipts for hotels which took place in Ontario and 
Saskatchewan between 1930 and 1941. 

Including both those operating on a full-year and on a seasonal basis there were 5,646 hotels 
in Canada in 1941 with total annual receipts for that year of $147,488,156, of which amount 
$78,695,770 or 53 per cent represented the sale of alcoholic beverages, $57,706,350 or 39 per cent 
was obtained from the sale of meals or the rental of rooms and $11,086,036 was derived from 
other sources. These hotels required the services of 46,002 paid employees of whom 25,277 were 
male and 20,725 were female and to whom $31,736,551 was paid in salaries and wages. In addition, 
there were 4,606 proprietors of unincorporated companies who devoted the major portion of their 
time to hotel management. Included in this total were 2,601 proprietors who indicated that they 
did not draw any stated salary as compensation for their services and another 2,005 proprietors 
who reported that they drew salaries to the total value of $3,852,708. 


Full-Time Hotels 


There were 4,844 hotels which operated the entire year and these had total annual receipts 
of $140,612,327 for 1941, an increase of 68 per cent over the volume of business transacted by 
4,176 hotels in 1930, the only other year for which comparable statistics are available. 

Hotel receipts in New Brunswick were very slightly lower in 1941 than in the earlier period 
while all other provinces reported increases, percentage gains in total receipts from all sources 
over 1930 being as follows: Prince Edward Island, 11 per cent; Nova Scotia, 34 per cent; Quebec, 
10 per cent; Ontario, 194 per cent; Manitoba, 12 per cent; Saskatchewan, 117 per cent; Alberta, 
23 per cent; and British Columbia, 31 per cent. The pronounced increases in Ontario and Saskat- 
chewan are attributable to the inclusion of beer or wine receipts in 1941 only. These hotels were 
not licensed for the sale of beer or wine in 1930. 

The: 4,844 full-time hotels contained 112,374 guest rooms and, in addition, provided accom- 
modation for 5,389 persons in other than the hotel proper (cabins, etc.). Employees numbered 
38,004 of whom 22,039 were male and 15,965 were female, while salaries and wages paid during 
the year amounted to $29,937,228. In addition there were 4,062 proprietors who devoted the 
major portion of their time to hotel management. - 

The total receipts of these full-time hotels amounting to $140,612,327 was comprised of the 
sale of alcoholic beverages valued at $78,025,137, room rentals of $30,702,106, meal receipts at 
$21,690,445, tobacco sales of $5,575,492, and miscellaneous receipts of $4,619,147. The latter 
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figure includes rentals received for the use of leased concessions in hotels but it does not include 
the volume of business transacted by these concessions. Separate reports were received from the 
»perators of these concessions and were assigned to the retail trade or service section of the 
Census of Merchandising. 


Hotels Classified According to Number of Rooms.—A classification of the 4,844 hotels 
which operated the entire year according to the number of guest rooms provided shows that 1,939 
hotels or 40 per cent of the total number each had 10 rooms'or less. Another 1,755 hotels each 

‘had from 11 to 25 rooms, 776 hotels had from 26 to 50 rooms and 280 had from 51 to 100. Only 
94 hotels had over 100 rooms and of this number 69 were in the 101 to 200 room class, 15 had 
from 201 to 500 rooms and 10 had more than 500 rooms. The following table shows the distribu- 
tion of hotels in the various provinces according to number of guest rooms. 


NUMBER OF FULL-YEAR HOTELS CLASSIFIED ACCORDING TO NUMBER OF ROOMS, BY 
PROVINCES, 1941. 







501 
Province Total {10 Rooms] 11-25 | 26-50 | 51-100 | 101-200 | 201-500 | Rooms 
Hotels | oF Less Rooms | Rooms | Rooms | Rooms | Rooms and 
Over 
CANADA..................... 4,844 1,939 1,755 176 | 280 69 15 10 
Prince Edward Island............. 33 15 ‘14 3 - 1 - - 
Nova Scotia......... = 172 88 60 15 6 3 - - 
New Brunswick 147 56 57 24 8 1 1 - 
Quebec......... 1,234 602 404 173 40 9 2 4 
Ontario... 1,455 524 642 195 66 19 5 4 
Manitoba... an 275 75 97 80 19 2 2 - 
Saskatchewan. ...............,..... 578 292 156 86 37 5 2 - 
Alberta...............,............ 414 129 152 84 40 7 2 - 
British Columbia.................. 524 156 169 110 64 22 1 2 
Yukon and Northwest Territories. 12 2 4 6 - - - - 


Hotels Classified According to Amount of Annual Receipts.—Of the 4,844 full-year 
hotels there were 3,356 licensed to sell alcoholic beverages and 1,488 which were not. The 3,356 
licensed hotels had total annual receipts of $127,799,800 of which amount $78,025,000 or approx- 
imately 61 per cent represented the sale of alcoholic beverages while the remainder or $49,774,800 
represented receipts from room rentals, the sale of meals and other sources. 


Of the 3,356 licensed hotels there were 467 each having total annual receipts of less than 
$5,000 and these, while forming 14 per cent of the total number of hotels, accounted for only 
1 per cent of the total receipts. At the other end of the scale there were 51 hotels each with annual 
receipts of $200,000 or more and these, while forming less than 2 per cent of the total number, 
accounted for 22 per cent of the total volume of business. 


The proportion of alcoholic beverage receipts to total receipts was fairly constant at between 
70 and 80 per cent for each of the four smaller size categories. Above this size the proportion is 
smaller, dropping to 61-2 per cent for hotels in the $100,000 to $199,999 bracket and then falling 
off sharply to 22-7 per cent for the group of 51 hotels each with an annual business of $200,000 
or over. 


A classification by size of business of the 1,488 full-year non-licensed hotels shows that 1,027 
or 69 per cent had annual receipts of less than $5,000 each and these accounted for 12-5 per cent 
of the total business. There were 7 large non-licensed hotels, each with annual receipts of $200,000 
or more and these transacted almost 24 per cent of the total annual business for the group. Average 
receipts per hotel were $8,611 for the 1,488 non-licensed hotels compared with: $38,081 for the 

3,356 licensed premises. 


Part-Year Hotels 


In addition to the hotels which were in operation throughout the census year, reports were 
secured from 802 hotels which indicated that they operated only during certain months, generally | 
from May to September. These hotels had total receipts of $6,875,829, of which receipts from the 
rental of rooms and the sale of meals amounted to $5,313,799, or 77 per cent, beer or wine sales 
were $670,633 or 10 per cent while miscellaneous receipts made up the other 13 per cent. 
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A total of 7,998 paid employees were used in these seasonal hotels to whom $1,799,323 was 
paid in salaries and wages. In addition, there were 544 proprietors of unincorporated companies 
engaged in seasonal hotel management. 


A classification of the 802 part-year hotels according to number of guest rooms shows 389 
hotels with 10 rooms or less. At the other end of the scale there was one large part-year hotel 
having more than 500 rooms. The distribution of the 802 part-year hotels by provinces and 
according to number of guest rooms provided is presented in the following table. 


NUMBER OF PART-YEAR HOTELS CLASSIFIED ACCORDING TO NUMBER OF ROOMS, 
BY PROVINCES, 1941. 








Province Total 10 Rooms) 11-25 | 26-50 | 51-100 | 101-200 | 201-500 Rooms 

Hotels | °F Less | Rooms | Rooms | Rooms | Rooms | Rooms gna 
CANADA..................... 802 389 255 116 29 7 ‘ 5 1 
Prince Edward Island............. 5 o à 2 - - - - - 
Nova Scotia....................... 54 39 9 4 2 - ~ - 
New Brunswick................... 24 14 5 3 1 - 1 - 
Quebec......................,..... 322 168 \ 102- 40 8 3 ‘ 1 - 
Ontario............................ 307 119 105 63 15 4 1 - 
Manitoba. weet e eee eee ee ee enews 3 2 - 1 - - - - 
Saskatchewan..................... 17 9 6 2 - - - - 
Alberta..................,...,..... 19 6 7 1 2 - 2 1 

British Columbia, Yukon and . 

Northwest Territories........... 51 29 19 2 1 - - ~ 





Of the 802 part-year hotels operating in the calendar year 1941, 115 were licensed to sell 
alcoholic beverages and 687 were not. The 115 licensed hotels had tota] annual receipts of 
$3,301,600 or $28,710 per establishment while the 687 non-licensed hotels had total annual receipts 
of $3,574,200 or an average of $5,203 each. The numbers of licensed and non-licensed part-year 
hotels together with the volume of business transacted is shown for the various regions in the 
following table. 


PART-YEAR HOTELS CLASSIFIED AS BETWEEN LICENSED AND NON-LICENSED, BY REGIONS, 1941. 





Total ‘ Licensed Hotels - Non-Licensed Hotels 
Number Total Number Total Number Total 
of Hotels Receipts | of Hotels Receipts | of Hotels Receipts 
pg “ss {| | $s 
802 | 6,875,800 115 | 3,301,600 . 687 3,574,200 
83 452,400 - - 83 452,400 - 
322 | 1,829,700 55 | 1,055,700 267 774,000 
307 | 2,646,500 37 765,000 270 1,881,500 
39 | 1,569,600 15 | 1,371,400 24 198,200 
51 377,600 8 109,500 43 268,100 





(1) Includes Yukon and Northwest Territories. 


When classified according to volume of annual business it is found that of the 802 hotels 
there were 532 each of which had annual receipts of less than $5,000. . There were 203 establish- 
ments each with annual receipts of from $5,000 to $19,999; 48 hotels with receipts of from $20,000 
to $49,999 and 19 hotels each with annual receipts of $50,000 or more. These 19 larger establish- 
ments, while forming less than 3 per cent of the total number of seasonal hotels, accounted for 
almost 40 per cent of the total annual receipts for the group. 
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. La présente section du Volume XI contient les données du recensement des hôtels effectué 
relativement au Recensement des établissements de commerce et de service pour 1941. Ainsi 
que d’autres phases de ce rencensement, le relevé des hôtels a été effectué par la poste, et la 
liste d'adresse principale 4 cette fin a été dressée par les énumérateurs du recensement de la popu- 
lation en juin 1941. Cette liste a été complétée par des renseignements obtenus de certains gou- 
vernements provinciaux et renferme le nom et l’adresse des.hôtels et auberges ayant une licence 
pour la vente des boisson alcooliques. : 

Le recensement des hôtels de 1941 est le deuxième du genre à être effectué au Canada; un 
travail de même nature a été fait pour l’année 1930 comme partie du Recensement décennal de 
1931. Dans les deux cas, le recensement comprenait et les hôtels qui sont exploités pendant 
toute l’année et ceux qui le sont à un régime saisonnier. Il n’a pas été tenu compte, toutefois, 
des maisons de rapport, des maisons de pension, des clubs, des camps ou des auberges de tou- 
risme pourvus par le Y.M.C.A. ou le Y.W.C.A. 


Ce relevé comprend les hôtels exploités d’après le mode européen, le mode américain ou les 
deux. Un certain nombre d’hôtels n’étaient pas en mesure de fournir des données sur la vente 
des repas par opposition à la location des chambres. Dans les cas de ce genre, un calcul estimatif 
a été effectué sur la base des proportions des locations de chambres et des recettes provenant de 
la vente de repas telles que déclarées par les hôtels en mesure de fournir des chiffres séparés. 

Les boissons alcooliques étaient vendues en 1930 dans les hôtels des provinces de Québec, 
du Manitoba, de l'Alberta et de la Colombie Britannique. Vers 1941, la vente de ces boissons 
dans les_hétels..s’était étendue à toutes les provinces à l’exception des Provinces Maritimes. 

ntre les deux recensements, l'introduction de ce commerce explique en grande partie l’augmen- 
tation sensible des recettes totales des hôtels, qui s’est produite.dans l'Ontario et la Saskatchewan 
entre 1930 et 1941. 

Y compris les deux modes d'exploitation mentionnés plus haut, il y a au Canada en 1941, 
5,646 hôtels dont les reccttes totales pour cette année-là sont de $147,488,156, dont $78,695,770 
ou 53 p.c. représentent la vente de boissons alcooliques, $57,706,350 ou 39 p.c. découlent de la 
vente de repas ou de la location de chambres, et $11,086,036 proviennent d’autres sources. Ces 
hôtels requièrent les services de 46,002 employés rémunérés, dont 25,277 hommes et 20,725 femmes 
touchant $31,736,551 en salaires et gages. En outre, il y a 4,606 propriétaires de compagnies 
non incorporées qui consacrent la majeure partie de leur temps à la gestion hôtelière. Ce total 
comprend 2,601 propriétaires qui déclarent ne pas toucher de salaire fixe à titre de compensation 
pour leurs services, et 2,005 propriétaires qui déclarent toucher des salaires pour un total de 
$3,852,708. ; 


Hôtels ouverts à l’année 


Il y a 4,844 hôtels exploités toute l’année ayant des recettes totales annuelles de $140,612,327 
en 1941, soit une augmentation de 68 p.c. sur ie chiffre d’affaires de 4,176 hôtels en 1930, la seule 
autre année sur laquelle il existe des statistiques comparables. 

Au Nouveau-Brunswick, les recettes hôtelières accusent un léger fléchissement en 1941 par 
comparaison à la période précédente, tandis que toutes les autres provinces signalent des augmen- 
tations, et le pourcentage des gains sur-1930 dans les recettes totales découlant de toutes sources 
est le suivant: Ile du Prince-Edouard, 11 p.c.; Nouvelle-Ecosse, 34 p.c.; Québec, 10 p.c.; Ontario, 
194 p.c.; Manitoba, 12 p.c.; Saskatchewan, 117 p.c.; Alberta, 23 p.c.; et Colombie Britannique, 
31 p.c. L'augmentation marquéé dans l'Ontario et la Saskatchewan est attribuée à l'inclusion 
des recettes découlant de la vente de la bière ou du vin en 1941 seulement. En 1930, ces hôtels 

n’étaieñt pas autorisés à vendre de la bière ou du vin. 

Les 4,844 hôtels ouverts à l’année comptent 112,374 chambres d'hôtes, et hébergent en 
outre 5,389 personnes dans d’autres locaux que l’hôtel proprement dit (cabines, ete.). Les em- 
ployés sont au nombre de 38,004 dont 22,039 hommes et 15,965 femmes, tandis que les salaires 
et gages payés pendant l’année s'élèvent à $29,937,228. Il y a en outre 4,062 propriétaires qui 
consacrent la majeure partie de leur temps à la gestion hôtelière. 
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Les recettes totales de ces hôtels, soit $140,612,327, proviennent de la vente de boissons 
alcooliques, $78,025,137; la location de chambres, $30,702,106; vente de repas, $21,690,445; 
vente de tabac, $5,575,492; et recettes diverses, $4,619,147. Ce dernier chiffre comprend les 
loyers touchés pour l’usage de locaux loués dans les hôtels, mais non pas le chiffre d’affaires 
réalisé par ces locaux. Il a été regu des rapports séparés des exploitants de ces locaux; ils ont 
été consignés à la section du commerce de détail ou de service du recensement du commerce. 


Hôtels classifiés selon le nombre de chambres.—Une classification des 4,844 hôtels qui 
sont ouverts toute l’année, selon le nombre de chambres pour clients, montre que 1,939 hôtels 
ou 40 p.c. du total ont chacun 10 chambres ou moins; 1,755 hôtels de 11 à 25 chambres; 776 
hôtels, de 26 à 50 chambres et 280 hôtels, de 51 à 100 chambres. Seulement 94 hôtels ont plus 
de 100 chambres et de ce nombre 69 ont dé 101 à 200 chambres; 15, de 201 à 500 chambres et 10, 
plus de 500 chambres. Le tableau suivant montre la distribution des hôtels dans les diverses 
provinces selon le nombre de chambres de voyageurs. 


HÔTELS OUVERTS TOUTE L'ANNÉE CLASSÉS SELON LE NOMBRE DE CHAMBRES, PAR PROVINCE, 
1941 





Total | 10cham-} 11-25 26-50 51-100 101-200 | 201-500 501 








Province des bres ou cham- cham- cham- cham- cham- |chambres 
hétels moins bres bres bres bres bres et plus 
CANADA..................... 4,844 1,939 1,755 776 280 69 15 10 
Tle du Prince-Edouard............. 33 15 14 3 - 1 - - 
Nouvelle-Ecosse..........,........ 172 88 60 15 6 3 - - 
Nouveau-Brunswick............,.. 147 56 |" 57 24 8 1 1 - 
Québec... an 1,234 602 404 173 40 9 2 4 
Ontario... 1,455 524 642 195 66 19 5 4 
Manitoba. 275 75 97 80 19 2 2 - 
Saskatchewan. 578 292 156 86 37 5 2 - 
Albertn.......…............. Fosse 414 129 152 84 40 7 2 - 
Colombie Britannique............. 524 156 169 110 64 22 1 2 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest 12 2 4 6 - - - - 


Hôtels classifiés selon les recettes annuelles.—Des 4,844 hôtels ouverts toute l’année, 
3,356 ont un permis pour la vente de boissons alcooliques et 1,488 n’en ont pas. Les 3,856 hôtels 
avec permis ont des recettes annuelles de $127,799,800, dont un montant de $78,025,000 ou 
environ 61 p.c. provient de la vente de boissons alcooliques, tandis que la balance ou $49,774,800 
représente les reccttes provenant de la location des chambres, de la vente de repas et d’autres 
sources. 


Des 3,356 hôtels avec permis il y en a 467 dont les recettes annuelles globales de chacun sont 
de moins de $5,000 et ceux-ci, bien que formant 14 p.c. du nombre total d'hôtels, ne contribuent 
que 1 p.c. des recettes globales. Dans le groupe opposé, il y a 51 hôtels dont les recettes annuclles 
de chacun sont de $200,000 ou plus et ces hôtels, bien que formant moins de 2 p.c. du nombre 
total, contribuent 22 p.c. du chiffre d’affaires global. 


La proportion des recettes découlant des boissons alcooliques par rapport aux recettes globales 
est assez constante et se maintient entre 70 et 80 p.c. pour chacune des quatre catégories d’hétels 
de moindre importance. Pour les autres groupes la proportion est plus faible, baissant à 61-2 
p.c. pour les hôtels dont les recettes sont de $100,000 à $199,999 et tombant brusquement À 
22-7 p.c. pour le groupe des 51 hôtels dont le chiffre d’affaires est de $200,000 ou plus. 


Un classement selon le chiffre d’affaires des 1,488 hôtels ouverts toute l’année, mais sans 
permis pour la vente de boissons alcooliques, révèle que 1,027 hôtels ou 69 p.c. ont des recettes 
annuelles de moins de $5,000 chacun et qu’ils contribuent 12-5 p.c. du chiffre d’affaires global. 
Il y a 7 grands hôtels sans permis, dont les recettes annuelles de chacun sont de $200,000 ou plus 
et ceux-ci contribuent près de 24 p.c. du chiffre d’affaires global pour ce groupe. Les recettes 
moyennes par hôtel sont de $8,611 pour les 1,488 hôtels sans permis comparativement à $38,081 
- pour les 3,356 établissements avec permis. 
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Hôtels ouverts une partie de l’année 


En plus des hôtels qui sont exploités pendant toute l’année du recensement, des rapports 
ont été obtenus des 802 hôtels qui déclarent n'être ouverts que pendant certains mois, en général, 
de mai à septembre. Les recettes totales de ces hôtels sont de $6,875,829, dont $5,313,799 ou 
77 p.c., proviennent de la location de chambres et de la vente de repas, $670,633 ou 10 p.c. de 
la vente de bière ou de vin, tandis que les 13 p.c. restant proviennent d’item divers. 


Un total de 7,998 personnes rémunérées sont employées dans ces hôtels saisonniers; il leur 
est versé $1,799,323 en salaires et gages. En outre, 544 propriétaires de compagnies non incor- 
porées sont engagés dans la gestion d'hôtels saisonniers. 


Un classement des 802 hôtels ouverts une partie de l’année seulement, d’après le nombre 
de chambres de voyageurs, donne 389 hôtels avec 10 chambres ou moins. A l'opposé il y a un 
grand hôtel de ce groupe avec plus de 500 chambres. La distribution des 802 hôtels ouverts une 
partie de l’année seulement, par province, et selon le nombre de chambres de voyageurs, paraît 
dans le tableau suivant. 


HÔTELS OUVERTS UNE PARTIE DE L'ANNÉE CLASSÉS SELON LE NOMBRE DE CHAMBRES, PAR 
* PROVINCE, 1941 





Total |10cham-| 11-25 26-50 51-100 101-200 } 201-500 501 








Province des bres ou, | cham- cham- cham- cham- cham- |chambres 
: hétels moins bres bres bres bres bres et plus 
CANADA..................... 802 389 255 116 29 7 5 1 
Ile du Prince-Edouard............. 5 3 2 - - - - - 
Nouvelle-Ecosse..... . 54 39 9 4 2 - - - 
Nouveau-Brunswick. 24 14 5 3 1 - 1 = 
Québec 322 168 102 40 8 3 1 - 
Ontario 307 119 105 63 15 4 1 - 
Manitoba “2 - 1 - ~ - ~ 
Saskatchewan 17 9 6 2 - - - - 
Iberta..: 19 6 7 1 2 - 2 1 
Colombie Britannique et Territoi- 
toires du Nord-Quest............ 51 29 19 2 1 - - - 


Des 802 hôtels ouverts une partie de l’année en exploitation au cours de l’année civile 1941, 
115 avaient un permis pour la vente de boissons alcooliques et 687 n’en avaient pas. Les 115 
hôtels avec permis enregistrent des recettes annuelles de $3,301,600 ou $28,710 par établisse- 
ment, tandis que les 687 hétels sans permis accusent des recettes de $3,574,200 ou une moyenne 
de $5,203 par hôtel. Le tableau suivant montre, pour les diverses régions, le nombre d’hôtels 
ouverts une partie de l’année seulement, avec ou sans permis de méme que le chiffre d’affaires. 


HÔTELS OUVERTS UNE PARTIE DE L'ANNÉE SEULEMENT CLASSES SELON QU’ILS ONT UN PERMIS 
OU NON, PAR REGION, 1941 


Total Avec permis Sans permis 


Nombre Recettes Nombre Recettes Nombre | Recettes 
d'hôtels globales d'hôtels globales d'hôtels globales 


$ . $ $ 
CANADA......................4coceu 802 | 6,875,800 115 | 3,301,600 687 3,574,200 
Provinces Maritimes........ 83 | 452,400 - - 83 452,400 
Québec...,......,............ 322 | 1,829,700 55 | 1,055,700 267 774,000 
Ontario.........,........... 307 | 2,646,500 37 765,000 270 1,881, 500 
Provinces des Prairies 39 1,569, 600 15 1,371,400 24 198,200 
Colombie Britannique(1) 51 377,600 8 109,500 43 268, 100 





(1) Y compris le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 


Si ces hôtels sont classés selon le chitfre d’affaires annuel il est constaté que des 802 hôtels, 
532 ont des reccttes annuelles individuelles de moins de $5,000. IL y a 203 établissements dont 
les recettes annuelles de chacun sont de $5,000 à $19,999; 48, dont les recettes sont de 820,000 à 
$49,999 et 19, dont elles sont de $50,000 ou plus. Ces 19 plus grands hôtels, bien que formant 
moins de 3 p.c. du nombre: total d'hôtels saisonniers, contribuent près de 40 p.c. des recettes 
annuelles globales pour le groupe. 


Table 1.—Statistics of All Hotels Operating in Canada, by Provinces, 1941 


Tableau 1.—Statistiques de tous les hôtels exploités au Canada, par province, 1941 
iE 





Number of hotels—Nombre d'hôtels..........,.,,...,...... 
Number of guest rooms— Nombre de chambres d’hétes..... 
Accommodation other than rooms (cabins, ete.)—Locaux 
autres que les chambres (cabines, etc.)— 
Number of persons—Nombre de personnes. ............... 





Proprietors—Propriétaires . 


Number drawing no stated salary—Nombre ne touchant pas 
de salaire fixe..................:...........,........,., 
Number drawing a stated salary—Nombre touchant un sa- 
laire fixe......,........,..,..........,........1........ 


Paid Employees—Employés rémunérés 


Male—Hommes. 
Female—Femm 






Recelpts—Recettes 


Total receipts from all sources—Recettes totales de toutes, 
sources—-Amount—Montant, .....,....................., 
Per cent—Pour-cent..........1...........,......... 


Rooms—Chambres—Amount—Montant 
Per cent—Pour-cent........................... 


Meals—Repas—Amount—Montant se eee sete eeteeerenens . 
Per cent—Pour-cent................................ 





Total, rooms and meals—Total, chambres et repas—Amount| 
—Montant : 








. Beer or wine—Biére ou vin—Amount—Montant. . 
Per cent—Pour-cent................,.. 


Tobacco—Tabac—Amount—Montant.. 
Per cent—Pour-cent.....................,..... 


Other receipts—Autres recettes—Amount—Montant......... 
- Per cent—Pour-cent..............................., 





() Includes Yukon and Northwest Territories—(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 











British) 
olumbia 
Saskat- | Alberta 
Colombie(1) 
Britannique 
595 433 587 
11,635 12,918 17,981 
398 538 2,047 
326 161 226 
252 188 251 
321, 556 |: 389, 667 395, 469 
1,310 2,692 2,563 
1,227 2,097 1,665 
2,5. 4,789 4,228 
1,617,080 | 3,135,925 4,041,891 
9,296,771 | 14,218, 566 16,345, 252 
100-0 100-0 ~100-0 


2,007, 807 
21-6 
1,298, 767 
14-0 
3,306,574 
35-6 
5,365, 707 
7 87-7 
399, 100 
4-3 


225,390 
2-4 


3, 225, 685 
22-7 
1,990 035 
14-0 
5,215,700 
36-7 
8,050, 652 
56-6 
594,368 
4-2 


357, 846 
2-5 


4, 579,057 
28-0 
2,427, 559 
14-9 
7,006,616 
42-9 
8,279,645 
50-6 


472,809 
2-9 


Prince 
Edward Nova New 
. Island Scotia Brunswick | Quebec 
CANADA — — — — Ontario Manitoba 
Tle du Nouvelle- | Nouveau- Québec 
Prince- Ecosse | Brunswick 
Edouard 

5,646 38 226 171 1,556 1,762 278 
128,980 592 3,663 3,570 30, 883 40,388 7,350 
13,937 8 940 382 4,539 5,016 119 
2,601 10 87 91 782 819 99 
- 2,005 5 30 | 29 303 847 100 
$ 3,852,708 2,448 30, 606 24,285 471,014 | 2,014,158 203,505 
25,277 42 594 358 5,522 10,861 7 1,335 
20,725 109 996 663 5,364 7,629 235 
46,002 151 1,590 1,021 10,886 18,490 310 
$ 31,736,551 73,137 769, 602 453,946 | 6,336,810 | 13,612,171 1, 608. 989 
$147, 488, 156 248,620 | 2,895,737 1,807,455 | 28,647,393 | 66,075,601 7,952,761 
100-0 100-0 |: 100-0 100-0 100-0 100-0 . 100-0 
$ 33,187,709 93,125 | 1,255,043 954,961 8,080,282 | 11,333,025 1,658,744 
. 22°5 37-5 43-3 52-8 28-2 17-2 20-9 
«| $ 24,518, 642 143,084 1,294, 770 686,728 | 5,959,193 | 9,675,463 1,043,042 
16-6 57-5 44-7 38-0 20-8 14-6 13-1 
$ 57,706,350 236,209 | 2,549,813 | 1,641,689 | 14,039,475 | 21,008,488 | 2,701,786 
39-1 95-0 88-0 90-8 49-0 31-8 34-0 
-| $ 78,695,770 - — | 12,601,323 | 39,701,526 4,696,917 
53-4 - - 44-0 |. 60-1 59-1 
we $ 5,807, 826 5,988 106,626 52,528 754,542 | 3,113,328 308,537 
. 3-9 2-4 3-7 2-9 2-6 4-7 3-9 
$ 5,278,210 6,423 239, 298 113,238 1,252,053 | 2,252,259 245,521 
36 2-6 8-3 6-3 4-4 3-4 3-0 


586, 182 
3-6 


alg 


' 
1 
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Table 2.—Statistics of Hotels Operating the Entire Year in Canada, by Provinces, 1941 
Tableau 2.—Statistiques des hôtels exploités toute Pannée au Canada, par province, 1941 





Number of hotels— Nombre d'hétels........... 
Number of guest rooms—Nombre de chambres 
"hôtes 


—Locaux autres que les chambres (cabines, 
etc.)— Number of persons— Nombre de per- 
SONNES........,..,........,.,,............. 


Prince 
Edward Nova 








Proprietors—Propriétaires 


Number drawing no stated salary—Nombre ne 
touchant pas de salaire fixe................ 
Number drawing a stated salary—Nombre tou 
chant un salaire fixe ......,..........,,.... 


Salaries reported—Salaires dont il est fait rap-|' 


port........,.,..,.....,..,.,,,........... 


Island Scotia ~ 

Tle du Nouvelle. 
Prince- Ecosse 

Edouard 

33 172 

541 3,030 

- 219 

10 69 

5 27 

2,448 29,306 

41 438 

97 719 

138 1,157 


72,481 693,670 





Manitoba 


275 |. 


7,305 


97 


99 

100 
203, 505 
1,329 
961 


2,290 
1,694, 259 





Receipts—Recettes 


Total receipts from all sources—Recettes totales 
de toutes sources—Amount—Montant....... 
Per cent—Pour-cent.................... 


Rooms—Chambres—Amount—Montant ve eeeeee 
Per cent—Pour-cent............,..,.... 


Meals—Repas—Amount—Montant............. 
Per cent—Pour-cent:....,......,....... 


Total, rooms and meals—Total, chambres et re- 
pas—Amount-—Montant.................... 
Per cent—Pour-cent.................... 


Beer or wine—Bière ou vin—Amount—Montant. 
Per cent—Pour-cent.................... 


Tobacco—Tabac—Amount—Montant.......... 
Per cent—Pour-cent..............,.,... 


Other receipts—Autres recettes—Amount— 
Montant 





244,515 | 2,639,432 
100-0 100-0 
90,984 | 1,164,125 
37-2 + 44-1 


141,170 | 1,154,849 
57-8 43-8 


232,154 | 2,318,974 
95: 879: 


5-0 


5,938 96,441 
2-4 3-6 


6,423 224,017 
2-6 8-5 


7,939,624 
100-0 
1,654,751 
20-8 
1,040, 042 
13-1 
2,694, 793 
33-9 
4,693,122 
59-1 
308,537 
3-9 


243,172 
3-1 


2,456 
1,608,079 











Saskat- 
chewan 


British jand N.W.T, 


Britannique! du Nord- 





578 
11,400 


148 


e 
315. 


251 
321,106 
1,28 
1,17: 


,282 
174 


9,222, 282 
100-0 
1,989, 858 
21-6 
1,281,929 
13-9 
3,271, 787 
35-5 


5,335, 548 
57-9 


398, 337 
4-3 


216,610 
2-3 











12,736,580 | 15,818,276 
100-0 100-0 
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Table 3.—Statistics of Seasonal Hotels in Canada, by Provinces, 1941 
Tableau 3.—Statistiques des hétels saisonniers au Canada, par province, 1941 





_—————————— ZE TERETE LT Gna 





Number of hotels—Nombre d'hôtels........................ 
Number of guest rooms—Nombre de chambres d'hétes..... 
Accommodation other than rooms (cabins, etc.)— Locaux 
autres que les chambres (cabines, etc.)—Number of per- 
sons—Nombre de PEFSONNES...........ss.s...s...... 





Proprietors—Propriétaires 


Number drawing no stated salary—Nombre ne touchant pas 
de salaire fixe.......................................... 
Number drawing a stated salary—Nombre touchant un sa- 
laire Axe... 2.2. eee nee eee nnn eee e eee 
Salaries reported—Salaires dont il est fait rapport........... 


Paid Employees—Employés rémunérés 


Male—Hommes.................,.,........................ 





CANADA 


802 
16,606 


8,548 


415 


129 
$ 116,697 


3,238 
4,760 


7 7,998 
1,799,323 





Recelpts—Recettes 


Total receipts from all sources— Recettes totales de toutes 
sources —Amount—Montant............................. 
Per cent-—Pour-cent................................ 


Rooms—Chambres—Amount—Montant.................... 
Per cent—Pour-cent......................,......... 


Meals—Repas—Amount—Montant.......................... 
Per cent—Pour-cent........,,.................,.... 


Total, rooms and meals—Total, chambres et repas—Amount 


Beer or wine—Biére ou vin—Amount—Montant............. 
Per cent—Pour-cent......................,........, 


Tobacco—Tabac—Amount—Montant....................... 
Per cent—Pour-cent..:............................. 


Other receipts—Autres recettes—Amount—Montant......... 
Per cent—Pour-cent................................ 





$ 6,875,829 
100-0 
$ 2,485,603 
36-1 


$ 2,828,196 
41-1 


5,313,799 
77-2 

$ 670,633 
9-8 

$ 232,334 
3-4 

$ 659,063 
9-6 


Prince 
Edward 
Island 


Tle du ‘ 
Prince- 
Edouard 


Nova 
Scotia 


Nouvelle- 
Ecosse 


54 


633, 


721 


18 


3 
1,300 


156 
277 


433 
75,982 


256, 305 
100-0 
90,918 
35.5 
139,921 
54-6 
230, 839 
90-1 


10, 185 
3-9 





New 
Brunswick 


Nouveau- 


Brunswick. 


7 


24 
564 


156 


191,974 
100-0 
65,223 
34-0 

103, 656 
54.0 

_ 168,879 
88-0 


3,892 
2-0 








Queb curitish 
uebec olumbia 
— Ontario | Manitoba | Saskat- | Alberta _— 
Québec cnewan Colombie 
Britannique 
322 307° 3 17 19. “Sl 
5,750 6,942 45 235 1,753 633 
2,527 3,795 | - 22 250 207 862 
161 17 - il 10 27 
35 7B| = 1 2 8 
25,831 77,474 - 450 1,700 7,542 
862 1,072 6 28 896 99 
1,358 1,895 14 53 798 206 
2,220 2,967 20 81 1,694 - 805 
461,259 577,612 1,730 9,001 525,174 84,751 
e 
1,829,742 | 2,646,465 13,137 74,489 1,481,986 377,626 
100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 100-0 
707,301 850, 141 3,993 17,949 617,874 130,063 
38-6 32-1 30-4 24-1 41-7 34-4 
698, 296 1,159, 800 3,000 16,838 528,926 175, 845 
38-2 43-8 | 22-8 22-6 35-7 46-6 
1,405, 597 2,009,941 6,993 34,787 1, 146, 800 305, 908 
76°8 75-9 53-2 46-7 77-4 81-0 
237,683 307,662 3,795 30, 159 41,352 49,982 
13-0 11-6 28-9 40-5 2-8 13-2 
37,610 68,069 - 763 103,584 8,181 
2-1 2-6 - 1-0 7-0 2-2 
148, 852 260, 793 2,349 8,780 190, 250 13,555 
81 9-9 17-9 * 11-8 12-8 3-6 


15,281 
6-0 


19,203 
10-0 
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Table 4.—Statistics of Hotels Operating the Entire Year, for Selected Cities, 1941 
Tableau 4.—Statistiques des hétels exploités toute l’année pour des villes choisies, 1941 


a a ———————— 














— Montreal 
er 
Number of hotels—Nombre d'hôtels............:............. 46 
Number of guest rooms—Nombre de chambres d'hôtes...’ 4,662 
Accommodation other than rooms (cabins, ete.)—Locaux au- 
. tres que les chambres (cabines, ete.)— Number of persons— 
Nombre de pergonnes.............................,....... 60 
—. a 
Proprletors—Propriétaires 
Number drawing no stated salary—Nombre ne touchant pas del . 
salaire fixe.......,....,.,.. 4 
Number drawing a stated salary: 
pS BARD 15 
Salaries reported—Salaires dont il est fait rapport $ 45,834 
Paid Employecs—Employés rémunérés 
Malo—Hommes................... 2,074 
Female—l'emmes 1,086 


Total............... 








Recelpts—Recettes 


Total receipts from all sources—Recettes totales de toutes sour- 
ces—-Amount—Montant.......,........................... $ 








Rooms—Chambres—A mount—Montant....................... $ 
Per cent—Pour-cent............0000000 0c, 
Meals—Repas—Amount—Montant.............,.............. $ 
Per cent—Pour-cent......,..,..,....: See e eee ee eee ee 
Total, rooms and meals—Total, chambres et repas—Amount— 
Montant A AS 
Per cent—Pour-cent 
Beer or wine—Biére ou vin—Amount—Montant............... 
Per cent—Pour-eent. II 
Tobacco—Tabac—Amount—Montant.......,................. $ 
Per cent—Pour-cont.............0000 000000 
Other receipta—Autres recettes—-A mount—Montant........... $ 


Per cent—Pôur-cent..........,........,..... 


3,160 
2,582,585 


8,815,320 
100-0 
3,394, 206 
38-5 
1,935,933 
22-0 
5,330, 139 
60-5 
2,781,010 
315 


135,910 
1-5 


568, 261 
6-5 





Toronto 


127 
6,057 


22 

90 

440, 567 
2,873 
1,161 


- 4,034 
4,136,975 


16, 622, 056 
100-0 
3,486, 847 
21-0 


2,500, 348 
15-0 


5,987, 195 
36-0 
9,160, 457 
55-1 


603, 483 
3-6 


870,921 
5-3 


Winnipeg 





58 
3,333 


28 
102,942 


796 

456 

1,252 
1,095, 114 





4,030, 697 
100-0 
1,142, 113 
28-3 


637, 106 
15-8 


1,779,219 
44-1 


1,897, 635 
47-1 


154, 288 
3-8 


199,555 
5-0 


Vancouver 





97 
7,546 


110 


25 


46 
79,421 


1,209 

557 

1,766 
2,041,177 





7,324,442 
100-0 
2,297,427 
31-4 
822,927 
11-2 
38,120,354 
42-6 
3,677,401 
50-2 


227,200 
3-1 


299,487 
4-1 


ee 
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Table 5.—Hotels Operating the Entire Year—Comparative Statistics by Provinces, 1930 and 1941 
Tableau 5.—Hôtels exploités toute Pannée—Statistiques comparatives par province, 1930 et 1941 





























Per Cent 
Change 
— 1930 1941 — 
Changement 
pour-cent 
a a 
Canada(!)— 
Number of hotels—Nombre d’hôtels.................................... 4,176 4,844 + 16-0 
Total receipts—Recettes totales......... $ 83,732,700 | $140,612,327 + 67-9 
Beer or wine sales—Ventes de biére ou de vin $ 23,607,817 | $ 78,025, 137 + 230-1 
Prince Edward Island—Ile du Prince-Edouard— 
Number of hotels—Nombre d'hôtels 31 33 + 65 
Total receipts—Recettes totales..... | $ 220,247 | $ 244,515 + 11-0 
Beer or wine sales—Ventes de bière ou de vin............................ - - - 
Nova Scotia—Nouvelle-Ecosse—. . 
Number of hotels-—-Nombre d’hôtels................. 151 172 + 13-9 
Total receipts—Recettes totales. ..................... | $ 1,967,906 | $ 2,639,432 + 34-1 
Beer or wine sales—Ventes de bière ou de vin - - - 
New Brunswick—Nouveau-Brunswick— 
Number of hotels— Nombre d'hôtels.................................... 135 147 + 8-9 
Total receipts—Recettes totales.............. oe $ 1,637,756 | $ 1,615,481 — 14 
Beer or wine sales—Ventes de biére ou de vin - - - 
Quebec—Québec— 
Number of hotels—Nombre d'hôtels.................................... 1,172 1,234 + 653 
Total receipts—Recettes totales............ $ 24,344,207 | $ 26,817,651 + 10-2 
Beer or wine sales—Ventes de bière ou de vin............................ $ 9,150,749 | $ 12,363,640 + 35-1 
Ontarlo— 
Number of hotels— Nombre d'hôtels 1,044 1,455 + 39-4 
Total receipts—Recettes totules.............. $ 21,579,099 | $ 63,429, 136 + 103-9 
Beer or wine sales—Ventes de bière ou AR Vin. cee ee eee tere eens - $ 39,393, 864 - 
Manitoba— 
Number of hotels— Nombre d’hôtels....... 245 275 + 12-2 
Total receipts—Recettes totales. ............. …..l$ 7,121,046 | $ 7,939,624 + 11-5 
Beer or wine sales-—Ventes de bière ou de VIN. soccer | $ 3,709,293 | $ 4,693,122 + 26-5 
Saskatchewan— 
Number of hotels— Nombre d’hôtels 458 578 + 26-2 
Total receipts—Recettes totales............ $ 4,247,901 | $ 9,222,282 + 117-1 
Beer or wine sales—Ventes de bière ou de vin - | $ 5,335,548 - 
Alberta— 
Number of hotels—Nombre d'hôtels.......,........................... 442 414 — 6:3 
Total receipts—recettes totales. ........... | $ 10,355,093 | $ 12,736, 580 + 23-0 
Beer or wine sales— Ventes de bière ou de vin $ 5,872,874 | $ 8,009,300 + 36-4 
British Columbia—Colombie Britannique— 
Number of hotels—Nombre d'hôtels 483 524 + 8:5 
Total receipts—Recettes totales......... $ 12,055,860 | $ 15,818,276 - + 31-2 
Beer or wine sales—Ventes de bière ou de vin $ 4,778,070 | $ 8,116,217 + 69-9 





() Includes Yukon and Northwest Territories —(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Table 6.—Full-Year Licensed Hotels Classified According to Amount of Annual Receipts, 
° by Provinces, 1941 


Tableau 6.—Hôtels licenciés ouverts toute l’année classés d’après le montant des recettes 
annuelles, par province, 1941 


































Annual receipts(!)—Recettes annuelles(1) 


Beer and wine All other sources 























Total — 
Province Number Bière et vin Toutes autres sources 
an Le) 
Amount of annual receipts hotels Per cent Per cent Per cent 
Province et Nombre of total receipts . receipts 
montant des recettes annuelles d'hôtels, Amount our- Amount Pou Amount Pou 
our- our- 
. Montant cent Montant cent des Montant cent des 
total recettes] recettes 
totales totales 
OT] I 
$ $ $ 

Canada.........:...,...,,.,...,..,.. . 3,356 } 127,799,800 | 100-0 | 78,025,000 61-1 | 49,774,800 38-9 
Less than $5,000—Moins de $5,000. 467 | 1,299,600 1-0] 1,006,100 77-4 293,400 22-6 
$5,000—$19,999............. 1,219 | 14,336,300 11-2 | 11,175,200 78-0 | 3,161,100 22-0 
820,000—$49,999. . 1,034 | 33,253,300 26-0 | 25,195,400 75-8 | 8,057,900 24-2 
$50,000—$99,999. . 426 | 29,366,000 23-0 | 21,134,800 72-0 | 8,231,200 28-0 
$100,000—$199,999.... 159 | 21,468,600 16-8 | 13,137,900 61-2 | 8,330,700 38-8 
$200,000 or over—ou plus... . 51 | 28,076,100 22-0 | 6,375,600 22-7 | 21,700,500 77-3 

Quebec—Québec............... 733 | 25,331,000 | 100-0 | 12,363,600 48-8 | 12,967,400 51-2 
Leas than $5,000—Moins de $5,000. 189 489,000 1:9 337,200 69-0 151, 800 31-0 
$5,000—$19,999...... sous. 268 | 3,136,400 12:4 | 2,226,200 70-9 911,200 29-1 
$20,000—$49,999. 176 | 5,611,900 22-1 | 3,806,700 67-8 | 1,805,200 32-2 

* $50,000—$99,099... 66 | 4,420,900 17-5 | 2,629,800 59-5 | 1,791,100 40-5 
$100,000—$199,999..... 24 | 3,425,900 13-5 | 1,466,700 42-8} 1,959,200 57-2 
$200,000 or over—ou plus........... 10 | 8,246,900 32-6 | 1,898,000 23-0 | 6,348,900 77-0 

Ontarlo.......................,...,.... -| 1,185 | 61,422,200 | 100-0 | 39,393,900 | 64-1 | 22,028,300 85-9 
Less than $5,000—Moins de $5,000. 59 177,600 0-3 137,000 Wt 40,600 22-9 
$5,000—-$19,999...... we 293 | 3,658,700 6-9 | 2,939,800 80-4 718,900 19-6 
$20,000—$49,990... . 487 | 16,013,400 26-1 | 12,717,600 79:4 | 3,295,800 20-6 
$50,000—$99,999....... . 232 | 16,084,400 26-2 | 12,405,700 77-1 | 3,678,700 22-9 
$100,000-—$199,099..... . 89 | 12,023,600 19-6 | 8,138,700 67-7 | 3,884,900 32-3 
$200,000 or over—ou plus . 25 | 13,464, 500 219 | 3,055, 100 22-7 | 10,409,400 77-3 

Manitoba...............1...................... 247 | 7,456,200 | 100-0 | 4,693,100 62-9 | 2,763,100 37-1 
Less than $5,000—Moins de $5,000. . 35 92,100 1:2 72,000 78-2 20,100 21-8 
$5,000—$19,999...,,.......,,.... . 99 1,176,700 15-8 942,400} 80-1 234,300 19-9 
$20,000—$49,909....0...... : 77 | 2,412,300 32-4 | 1,754,200 72-7 658, 100 27-3 
$50,000—$99,999......... . 27 | 1,782,400 23-9 | 1,215,800 68-2 566,600 31-8 

00,000 or over—ou plus..... sos 9 | 1,992,700 26-7 708, 700 35-6 | 1,284,000 64-4 

Saskatchewan.............................,... 444 | 8,199,800 | 100-0 | 5,335,500 . 65:1] 2,864,300 34-9 
Less than $5,000—Moins de $5,000........ vee 84 252,200 3-1 212,000 84-1 40,200 15-9 
85,000—$19,999.....,...,.............. . 255 | 2,681,600 32-7 | 2,047,400 76-3 634,200 23-7 
$20,000—$40,999.....,........,........ 78 | 2,452,600 29-9 | 1,741,000 71-0 711,600 29-0 
850,000—$99,999.....,......,....,... 18 | 1,237,700 15-1 774,700 62-6 463,000 37-4 
$100,000,or over—ou plus..... teneceenee 9 | 1,575,700 19-2 560, 400 35-6 | 1,015,300 64:4 

Alberta....... Wee eeneeeeeeneeeereeeeetesenie 372 | 12,339,100 | 100-0] 8,009,300 64-9 | 4,329,800 35-1 
Less than $5,000—Moins de $5,000...... | ‘43 128,100 1-0! 111,500 | 87-0 16, 600 13-0 
$5,000—$19,999..........,......... ‘155 | 1,908,900 15:5 | 1,614,000 84-6 294,900 15-4 
$20,000--$49,009......... 112 | ~3,517,300 28-5 | 2,616,800 74-4 900, 500 25-6 
$50,000—$99,999....... 42 | 2,983,600. 24-2 | 2,018,000 67-6 965,600 32-4 
$100,000—$199,999..... 14 ,850, 400 15-0 | 1,113,400 60-2 737,000 39-8 
$200,000 or over—ou plus. 6 1,950, 800 15-8 5, 6 27-5 | 1,415,200 72-5 

British Columbia (#)— { 

Colombie Britannique(?).......... 375 | 13,051,500 | 100-0 | 8,229,600 | 63.1 | 4,821,900 36-9 
Less than $5,000—Moins de $5,000.. 67 | -160,500 1-2 136,400 | 85-0 24,100 15.0 
85,000—$19,999.. 14 1,774,000 13-0 | 1,406,400 79-3. 367,600 20-7 
320,000—$49,099.. 104 | 3/245, 800 24-8 | 2,559,100 78-8 686,700 21-2 
$50,000—$99,099.. 41 +857,000 |. 22-1 090,800 | 73-2 766, 200 26-8 
$100,000—$199,999. . 19 | 2,385,800 18-5} 1,594,600] 66-8 791,200 |-. 33.2 

… $200,000 or over—ou plus. : 2,628,400 | 20-4 442,300 | °° 16:8 | 2,186,100 | : : 83.2 





() Slight differences in dollar figures between this table and Table 2 result from the figures here being shown correct 
to the nearest fundred (1) Les légéres différences dans les chiffres des dollars entre ce tableau et le tableau 2 sont dues au 
fait que les chiffres sont donnés ici comme exacts A la centaineprés.. 32s, 

€) Inciudes Yukon and Northwest Territories—(*) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest. 
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Table 7.—Full-Year Non-Licensed Hotels Classified According to Amount of Annual Receipts, 


by Provinces, 1941 


Tableau 7.—Hôtels non licenciés ouverts toute l’année classés d’après le montant des recettes 


annuelles, par province, 1941 




















































































Receipts Receipts 
Number Recettes Number Recettes 
. 0 0 : 
A nnual receipts hotels Per cent|| hotels Per cent 
Recettes annuelles Nombre| Amount of total Nombre| Amount of total 
d’hétels Pour- |/d’hétels Pour- 
Montant ent du Montant cent du 
total total 
aE) —— —— 
| . . Prince Edward Island 
Canada _ 
Ile du Prince-Edouard 
$ $ 
Total, all hotels—Total, tous hôtels....................... 1,488 | 12,812,600 | 100-0 33 244,500 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000 1,598,300 12:5 22 33,500 13-7 
85,000—$19,999......................... 3,169,500 24:8 9 (x) x 
$20,000—$49,999..... 2,592,200 20-2 1 (x) x 
$50,000—$99,999..... 1,138,300 8-9 - - - 
* $100,000—$199,999 1,247,500 9-7 1 (x) {x) 
$200,000 or over—ou plus...................,.............. 3,066, 800 23-9 - - - 
Nova Scotia New Brunswick 
Nouvelle-Ecosse Nouveau-Brunswick 
Total, all hotels—Total, tous hôtels. ...................... 172 | 2,639,400 | 100-0 147 | 1,615,500 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000 113 167,700 6-4 87 146,900 9-1 
$5,000—$19,999................... 36 342,700 13-0 39 * 364,300 22-5 
$20,000—$49,999............. 13 (x) x) 18 521,600 32:3 
Se ooo 3180 000 pores 5 \ . (x) {x} "9 - - 
$200,000 or over—ou PUS. ......ee cer ee sence ee eees 2 {f 1414,000 | 53-6 1 } 582,700 | 36-1 
Quebec—Québec Ontario 
Total, all hotels—Total, tous hôtels....................... 501 | 1,486,700 | 100-0 270 | 2,006,900 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000......................... 417 519,100 34°9 167 814,000 15-6 
85,000—$19,999.................... 3 657,400 44-2 83 763,500 38-1 
FOO 0 900: sence nena 11 310, 200 20°9 15 491,500 24:5 
$106,000—#199,000.: 2.1... - - - 3 |} 437,000) 218 
$200,000 or over—ou plus - - - - - - 
Manitoba Saskatchewan 
Total, all hotels-—Total, tous hôtels....................... 28 483,400 | 100-0 134 | 1,022,500 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000...... 23 39, 500 8-2 93 146, 800 14-4 
85,000—$19,999...............,.... 4 - (x) {x) 35 324,000 31-7 
$20,000—$49,999.... - - - 4 (x) (x) 
$50,000—$99,999.... - - - - - bed 
$100,000—$199,999...... - - — 1 (x) (x) 
$200,000 or over—ou plus........,............ 1 (x) (x) 1 (x) (x) 
, British Columbia 
Alberta — 
Colombie Britannique 
Total, all hotels—Total, tous hôtels nrseossssseseesesssesee 42 397,500 | 100-0 161 | 2,916,200 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000......................... 28 60, 500 15-2 77 170,300 6-8 
$5,000—$19,999. .............................. 12 (x) (x) 53 498,600 17.1 
$20,000—$49,999............ 1 (x) (x) 21 692,900 23-8 
$50,000—$99,999.............. >, - - 8 ||. . 
$100,000—$199,999.......... - 1 ]} 1,554,400 53-3 


$200,000 or over—ou plus (x) 





@ 
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Table 8.—Part-Year Hotels Classified According to Amount of Annual Receipts, by Regions, 1941 
Tableau 8.—Hôtels salsonniers classés d’après le montant des recettes annuelles, par région, 1941 
EEEZEZEZEZEZEZEZEEEZEZEZEZEZEZEEEEEEEEEEE 


Annual receipts 





























Region 
. and Number Recettes annuelles 
Amount of annual receipts . hotels P 
— er cent 
Région Nombre Amount | of total 
e , — - 
Montant des recettes annuelles d'hôtels Montant Four-cent 
u total 
$ 

Canada... ccc iii suisses euccueeeueeucese 802 6,875,800 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000 532 866, 700 12.6 
$5,000—$19,999.........,...,..,..... 203 1,925,700 28-0 
820,000—849,999. ..,..,.......................,......4.. ee uusceuue succes 48 1,345,000 19-6 
$50,000 or over—ou plus....:..............,..,..,......., Boden eres e nese ete ene ees 19 2,738, 400 39-8 
Maritime Provinces—Provinces Maritimes. ....,.,..,.............................. 83 452,400 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000 65 89,700 19-8 
85,000—$19,999.............,.,...... 15 147,300 32-6 
$20,000 or over—ou plus...............,........,,,,.,.,........................ . 3 215,400 47-6 
Quebec—Québec...................... 4. ce cece ceeeneueuvenseveceveseestssnenune 322 1,829,700 100-0 
Less than 85.000 Moins de $5,000..........,..................................... 246 : 368, 000 29:0 
$20, 000—$49,099....- 14 419, 800 23-0 
$50,000 or over—ou plus 3 03, 8 27-5 
Ontarlo..............................,....,.,. Penne eee eee eee e ene teen eee enn e tees 307 23646, 500 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000...............,............,,,................. 175 307, 400 11-6 
$5,000—$19,999. ....................,........,,........ . 97 940, 200 35-5 
$20,000—$49,999....…........,................,... se 26 705, 800 26-7 
$50,000 or over—ou plus : 9 693,100 26-2 
Prairie Provinces—Provinces des Pralrles.......................................... 39 - 1,569,600 100-0 
Less than $5,000—Moins de $5,000 20 _ 49,800 3-2 
$5,000—$19,999...,..........,..... a il 95, 100 6-1 
$20,000 or over—ou plus - 8 1,424, 700 90-7 
British Columbia (‘)—Colomble Britannique(1).................................... 61 377,600 100-0 
Less than $5,000—Moins de 85,000.....................,......................,... 26 53,800 14-2 
$5,000—$19,999................ . 21 203,000 53-8 
$20,000—$49,999....... . 4 120, 800 32-0 


$50,000 or over—ou plus. . 
eee 
() Includes Yukon and Northwest Territories—(1) Inclus Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 





i 
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STATISTICS OF SALES FINANCE COMPANIES IN CANADA 


This section of Volume XI presents the results of a survey of the operations of finance com- 
panies taken in conjunction with the Census of Merchandising and Service Establishments for 
1941. Reports were obtained by mail from all financial institutions engaged in the purchase or 
discounting of notes receivable arising from instalment sales of motor vehicles or other consumer 
goods, or of industrial and commercial equipment. 


In compiling the results, a distinction was made between wholesale and retail financing. 
Wholesale financing covers transactions between manufacturers and distributors or dealers which 
enable the latter to accept shipments of stocks for resale. Those transactions which facilitate the 
transfer of goods from distributors and dealers into the hands of consumers were classified as 
retail financing: It should be pointed out that the activities of banks in the sales financing field are 
not included in the results. Small loan companies, whose chief activity consists in advancing 
personal loans secured by the pledge of merchandise already possessed by the the borrower, did not 
come within the scope of this survey. However, these small loan companies did report loans ad-~ 
vanced for purchasing merchandise when the merchandise itself was offered as security on the 
loan. : 


Reports were received from 90 firms which operated a total of 184 offices in Canada. The total 
volume of instalment paper purchased or discounted amounted to $211,240,083 in 1941, while 
balances outstanding at the-end of the year totalled $87,030,724. In addition to the deferred por- 
tion of the purchase price of the merchandise, the amount reported as purchased or discounted - 
generally included finance charges and insurance. The same interpretation must be placed upon 
the year-end holdings. There were 692 male and 595 female employees who received $2,328,495 
in salaries and wages during the year under review. 


The 90 firms reported were comprised of 47 companies engaged in retail financing only, 
3 engaged in wholesale financing only and 40 which were engaged in both retail and wholesale financ- 
ing. Operations of 47 firms were confined to financing of motor vehicles only. Diversified financing 
(other than motor vehicles) was carried on by 6 firms, while 37 companies reported that they were 
active in financing both motor vehicles and other merchandise. 


Answers to an inquiry regarding date of organization in Canada indicate that the greatest 
number of entries into the financing field took place in the two five-year periods between 1925 and 
1929 and between 1935 and 1939. Of the 82 firms which reported the year in which they com- 
menced business, there were 25 reported as opening between 1925 and 1929 and another 21 
between 1935 and 1939. Six firms indicated that they were in business prior to 1910 while 18 
firms opened up between 1910 and 1924. 


Retail Financing 


Purchases of retail instalment paper totalled $100,276,962 in 1941, of which 77-1 per cent 
represented consumers’ goods and 22-9 per cent represented commercial or industrial equipment. 
In the consumers’ goods field, there were 29,037 new passenger cars financed for $23,321,463 or 
30-2 per cent of the total volume of financing of all consumers’ goods. The financing of used 
motor vehicle sales occupied a much larger place. There were 127,648 used passenger cars financed 
for $44,009,194, an amount which formed 56-9 per cent of the total consumers’ goods financing 
and 43-9 per cent of the total retail financing, including both consumers’ and industrial goods. 
Radio sets numbering 24,995 were financed for $1,951,498; financing of electrical and gas house- 
hold appliances totalled $5,161,092 while financing of other consumers’ goods such as furniture 
and jewellery amounted to $2,882,278. 


New commercial vehicles accounted for one-half of the total volume of financing of commer- 
cial and industrial goods. There were 12,023 new commercial vehicles financed for $11,548,080 


623 


624 CENSUS OF MERCHANDISING AND SERVICE ESTABLISHMENTS, 1941 


in 1941 and another 15,414 used commercial vehicles financed for $6,779,504. There were 1,821 
new tractors whose purchases were financed for $1,261,196 and 276 used tractors financed for 
$109,755. Financing of other commercial or industrial goods totalled $3,252,902. 


Balances outstanding on retail’ instalment paper at the end of 1941 totalled $64,674,342 or 
approximately 64 per cent of the annual volume of retail paper purchased. Balances on new and 
used passenger cars together amounted to $41,573,072 or 62 per cent of the volume of passenger 
car paper purchased; outstandings on other consumers’ goods totalled $7,281,025 or 73 per cent 
of the corresponding amount of financing, while year-end holdings on commercial or industrial 
equipment totalled $15,820,245 which was 69 per cent of the financed dollar volume. 


Each firm was asked to classify its retail purchases according to province of origin of the 
business involved. The results thus secured indicate that Ontario accounted for 48-0 per cent of 
the total volume of business transacted followed by Quebec with 16-1 per cent. Corresponding 
percentages for other provinces are as follows: British-Columbia, 9-5 per cent; Alberta, 8-9 per 
cent; Maritime Provinces, 6-6 per cent; Saskatchewan, 5-8 per cent; and Manitoba, 5-1 per cent. 
Separate figures for each of the three Maritime Provinces are not available. 


Wholesale Financing 


Wholesale financing is the term applied to the extension of credit by a finance company to a 
dealer for the purpose of financing stock to be held for sale as distinguished from the financing 
of consumers’ goods for immediate use. As previously stated, 43 companies reported themselves 
as being engaged at least to some extent in wholesale financing, the total value of paper purchased 
amounting to $110,963,121, while balances outstanding at the end of the year amounted to $22,- 
356,382. The financing of passenger cars occupies a leading position in the wholesale financing 
field, 101, 681 new or used passenger cars being financed for $91,576,537 or 82-5 per cent of the 
total volume of wholesale financing reported. Other consumers’ goods financed on a wholesale 
basis amounted to $1,178,047. Wholesale financing of trucks, tractors, trailers and farm imple- 
ments amounted to $17,692,749, while financing of other commercial and industrial goods amount- 
ed to another $515,788. 


Repossessions 


The schedule used in this survey of finance companies asked that each firm report the number 
of repossessions of motor vehicles during the year broken down into categories depending upon the 
proportion of the contract value paid when the repossession took place. - 


Only a limited number of firms were able to supply this information so that details regarding 
the total number of repossessions made in 1941 are lacking. The following results are based on 
reports from six firms which were able to give the information in the form requested. These 
six firms accounted for approximately 38 per cent of.the total volume of financing in the case of 
both new and used passenger models. In the commercial vehicle field they accounted for 48 per . 
cent of the total business. 


The six firms included in the sample reported 233 pew passenger cars repos.essed in 1941, of 
which 60 per cent were repossessed before one-quarter of the contract price was paid, 24 per cent 
when between one-quarter and one-half of the contract price was paid, 13 per cent when between 
one-half and three-quarters was paid, and only 3 per cent when over three-quarters of the contracts 
had been paid off. 


Repossessions of used passenger cars, were much more numerous at 4,452, of which 62 per 
cent took place before one-quarter of the cortract had been fulfilled. Repossessions of new com- 
mercial vehicles during the year numbered 210 while for used commercial vehicles the number 
was 968. Further details are shown in the attached tables. 


SECTION IV 


STATISTIQUES DES COMPAGNIES QUI FINANCENT 
| LES VENTES AU GANADA 
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STATISTIQUES DES COMPAGNIES QUI FINANCENT LES VENTES AU CANADA 


Cette section du Volume XI présente les résultats d’un relevé des opérations des compagnies 
de finance fait conjointement avec le recensement des établissements de commerce et de service, 
1941. Des rapports ont été reçus par la poste de toutes les institutions financières engagées dans 
l’achat ou l’escompte de billets à recevoir découlant de ventes à tempérament de véhicules-moteur 
ou autres denrées de consommateurs, ou d'outillage industriel et commercial. 


Une distinction a été faite, dans le calcul des résultats, entre le financement des ventes de 
gros et celui des ventes de détail. Le financement des ventes de gros couvre les transactions entre 


les manufacturiers et les distributeurs ou les vendeurs, qui permet 4 ces derniers d’accepter la 


livraison de marchandises pour revente. Les opérations qui facilitent le transfert de marchandises 
des mains de distributeurs ou vendeurs à celles des consommateurs sont classées comme finance- 
ment de détail. A remarquer que les résultats ne comprennent pas les opérations bancaires dans 
le domaine du financement des ventes. Ce relevé ne s'étend pas non plus aux compagnies de 
menus prêts dont la principale activité consiste en des prêts personnels garantis par des marchan- 
dises déjà en possession de l’emprunteur. Cependant, ces compagnies de menus prêts ont déclaré 
les prêts consentis pour l’achat de marchandises quand celles-ci étaient offertes en garantie. 


Des rapports ont été reçus de 90 établissements comptant 184 bureaux au Canada. Le volume 
total des papiers de vente à tempérament achetés ou escomptés s'élève à 8211,240,083 en 1941, 
tandis que le solde à la fin de l’année en est de $87,030,724. En plus de la portion différée du prix 
d'achat de l’article, le montant déclaré comme acheté ou escompté comprend généralement les 
frais de financement et l’assurance. Le montant en fin d'année devait aussi comprendre les frais 
de financement et l'assurance. Ces compagnies ont employé au cours de l’année 692 hommes et 
595 femmes qui ont reçu $2,328,495 en salaires et gages. 


Des 90 établissements qui ont fait rapport, 47 étaient engagés dans le financement des ventes 
de détail seulement, 3 dans le financement des ventes de gros seulement et 40 dans le financement 
des ventes de gros et des ventes de détail. Quarante-sept compagnies s’occupaient exclusivement 
du financement des ventes de véhicules-moteur, 6 du financement de diverses marchandises (autres 
que les véhicules-moteur) et 37 du financement des ventes de véhicules-moteur et autres mar- 
chandises. 


Le domaine du financement a attiré le plus grand nombre de compagnies au cours des deux 
périodes quinquennales de 1925-1929 et de 1935-1939, d’après les réponses données à une question 
concernant la date d’organisation de ces compagnies. Des 82 établissements qui ont déclaré 
l’année où ils ont débuté dans ce genre d’affaires, 25 ont déclaré entre 1925 et 1929, et 21 entre 
1935 et 1939. Six compagnies ont déclaré avoir été en affaires avant 1910, tandis que 18 ont débuté 


* entre 1910 et 1924. 


Financement des ventes de détail 


Les achats de papiers de vente de détail à tempérament atteignent $100,276,962 en 1941» 
dont 77-1 pour-cent représente des articles de consommateurs et 22-9 pour-cent, de l’outillage com- 
mercial ou industriel. Dans le domaine des articles de. consommateurs, 29,037 automobiles de 
tourisme ont été financées pour $23,321,463, ou 30-2 pour-cent du volume total de financement 
pour tous les articles de consommateurs. Le financement des ventes de véhicules-moteur usagés 
prend aussi plus d'importance. . Un total de 127,648 automobiles de tourisme usagées a été financé 
pour un montant de $44,009,194, soit 56-9 pour-cent du financement global des articles de con- 
sommateurs et, 43-9 pour-cent du financement total des ventes de détail, y compris les articles 
de consommateurs et l’outillage industriel. Le financement des appareils de radio s’étend à 24,995 
unités pour un montant de $1,951,498; celui des appareils de ménage, au gaz ou à Vélectricité, | 
s'élève à $5,161,092, tandis que le financement d’autres articles de ménage, comme les meubles 
et la bijouterie, atteint $2,882,278. 
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Les voitures commerciales neuves forment la moitié du financement total des articles com- 
merciaux et industriels. En 1941, le financement couvre 12,023 voitures commerciales neuves 
pour un montant de $11,548,080, et 15,414 voitures commerciales usagées pour $6,779,504. Les 
achats de 1,821 tracteurs neufs ont été financés pour un montant de $1,261,196, et.276 tracteurs 
usagés pour $109,755. Le financement d’autres articles commerciaux ou industriels s'élève à 
$3,252,902. 7 


Le solde sur papiers de vente de détail à tempérament à la fin de 1941 s'élève à $64,674,342 
ou environ 64 pour-cent du volume annuel des achats de papiers de vente de détail. Le solde sur 
les automobiles neuves et usagées atteint $41,573,072 ou 62 pour-cent du volume des achats de 
papiers sur automobiles de tourisme; le solde sur autres articles de consommateurs s'élève à 
$7,281,025 ou 73 pour-cent du montant correspondant de financement, tandis que le solde à la fin 
de l’année sur l’outillage commercial ou industriel se chiffre à $15,820,245 soit 69 pour-cent du 
volume-dollars de financement. 


Il a été demandé à chaque établissement de classer ses achats d’après la province d’origine de 
la transaction. Les résultats indiquent que l'Ontario contribue 48-0 pour-cent du volume global 
des affaires, suivi du Québec avec 16-1 pour-cent. Les pourcentages correspondants pour les 
autres provinces sont les suivants: Colombie Britannique, 9-5 pour-cent; Alberta, 8-9 pour-cent; 
Provinces Maritimes, 6-6 pour-cent; Saskatchewan, 5-8 pour-cent; et Manitoba, 5-1 pour-cent. 
Des données séparées pour chacune des trois Provinces Maritimes ne sont pas disponibles. 


Financement des ventes de gros 


Le financement des ventes de gros est le terme appliqué au crédit accordé par une compa- 
gnie de finance à un vendeur pour lui permettre l’achat de marchandises pour la revente, contrai- 
rement au financement d’articles de consommateurs pour utilisation immédiate. Tel qu’indiqué 


précédemment, 43 compagnies ont déclaré étre engagées, du moins dans une certaine mesure,. 


dans le financement des ventes de gros. La valeur totale de papiers achetés s’éléve à $110,963,121, 
tandis que le solde à la fin de l’année est de $22,356,382. Le financement des voitures de tourisme 
occupe une position de premier. plan dans le domaine du financement des ventes de gros, 101,681 
automobiles de tourisme, neuves ou usagées, ayant été financées pour un montant de $91,576,537, 
soit 82-5 pour-cent du volume total de financement de gros. Les autres articles de consommateurs, 
financés sur une base de gros, atteignent $1,178,047. Le financement des ventes de gros de camions, 
tracteurs, remorques et outillage agricole, s’éléve à $17,692,749, tandis que le financement d’autres 
articles commerciaux et industriels atteint $515,788. 


Reprises d'articles 


Le questionnaire utilisé dans ce relevé des compagnies de finance demande que chaque éta- 
blissement déclare le nombre de véhicules-moteur repris au cours de l’année, par catégorie, selon la 
proportion de la valeur contractuelle payée quand la reprise a eu lieu. 


Un nombre limité seulement d'établissements ont pu fournir ces renseignements, de sorte 


que les détails manquent sur le nombre total de reprises en 1941. Les résultats suivants sont fondés 
sur les rapports de six établissements qui ont pu fournir les renseignements demandés. Ces six 


établissements absorbent environ 38 pour-cent du volume total de financement des voitures de. 


tourisme neuves et usagées, et 48 pour-cent des véhicules commerciaux. 


Les six établissements compris dans l’échantillon déclarent que 233 automobiles de tourisme: 


neuves ont été reprises en 1941, dont 60 pour-cent avant qu’un quart du prix contractuel ait été 
payé, 24 pour-cent alors qu'entre un quart et une demie du prix contractuel avait été payé, 13 pour- 
cent alors qu’entre une demie et trois quarts avait été payé, et seulement 3 pour-cent alors que 
plus des trois quarts avaient été payés. 


Les reprises de voitures de tourisme usagées ont été beaucoup plus nombreuses et s'élèvent à 


4,452, dont 62 pour-cent avant qu’un quart de la valeur contractuelle ait été payé. Les reprises de- 


voitures commerciales neuves atteignent 210 au cours de l’année, tandis que celles de voitures 
commerciales usagées s'élèvent à 968.. De plus amples détails sont donnés dans les tableaux qui 
suivent. 
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Table 1.—Retail Instalment Paper Purchased in 1941, Classified by Commodities 
Tableau 1.—Papiers de vente de détail à tempérament achetés en 1941, par article 
2 EE 

Paper purchased, 1941 
Papiers achetés, 1941 
Dollar volume 


Volume en dollars 




















Commodity—Article Number 
ans Per cent Per cent 
Nomb re Amount group 1 total grand! total 
d unités Montant Pour-cent | Pour-cent 
du total du grand 
du groupe total 
$ 

Retail Financing, Grand Total— Financement des ventes de 
détail, Grand total.......................................... x 100,276,962 - 100-0 
Consumers’ Goods, Total—Articles de consommateurs, Total x 77,325,525 100-0 71 
Passenger cars, new—Automobiles de tourisme, neuves.............. 29,037 23,321,463 30-2 23-3 
Passenger cars, used—Automobiles de tourisme, usagées. . 127,648 44,009, 194 56-9 43-9 
Radio sets—Appareils de radio................... Lee ce er eaeeaneeeee 24,995 1,951,498 2-5 1-9 

Electric and gas household appliances—Appareils de ménage, au gaz - 

ou à l'électricité. ..........,..... Vee e een eee Meee eee esse x 5,161,092 6-7 5-1 
Other consumers’ goods—Autres articles de consommateurs......... x 2, 882,278 3-7 2-9 

Commercial and Industrial Goods, Total—Articles commer- 
claux et Industries, Total...........,..............,...... x 22,951,437 100-0 22-9 
Commercial vehicles, new—Véhicules commerciaux, neufs........... 12,023 11,548, 080 50-3 11-5 
Commercial vehicles, used—Véhicules commerciaux, usagés 15,414 6,779,504 29-5 6.8 
Tractors, new—Tracteurs, neufs............,..... eae 1,821 1,261,196 5-5 1:3 
Tractors, used—Tracteurs, usagés... ................................ 276 109, 755 0-5 0-1 

Other commercial and industrial goods—Autres articles commerciaux 
et industriels....................,..,...,..,.................... x 3,252,902. ‘14-2 3-2 
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Table 2,—Wholesale Instalment Paper Purchased in 1941, Classified by Commodities 
Tableau 2.—Paplers de vente de gros à tempérament achetés en 1941, par article 
TTT —————————…——————  ……——  ’………—_————— 














. Paper purchased, 1941 
Papiers achetés, 1941 Balances 
outstand- 
Dollar volume pits 
Number un ee Oly 
Commodity—Article . of Volume en dollars 1941 
units Per cent | Soldes à 
N ombre Amount of total recevoir, 
d'unités Montant Pour-cent |, 1941 
. du total 
=. $ $ 
Wholesale Financing, Grand Total—Financement des ventes . En . : 
de gros, Grand total....................................., x 110,963,121 100-0 | 22,356,382 
Passenger cars—Automobiles de tourisme. ....................,..... 101,681 91,576,537 82-5 (a) 
Other consumers’ goods—Autres articles de consommateurs......... x 1,178,047 1-1 (a) 
Trucks, tractors, trailers, farm implements—Camions, tracteurs, re- ‘ 
morques et outillage agricole...................,............,... x} 17,692, 749 . 15-9 {a) 
Other commercial and industrial goods—Autres articles commer- : 
ciaux.et industriels, ..........,.,,,...,.,,.,...... eee. x 515,788 0-5 (a) 


(a) Not available—(a) Non disponibles, 
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Table 3.—Retail Financing, Balances Outstanding, December 31, 1941, Classified by Commodities 
Tableau. 3.—Solde de financement des ventes de détail, 31 décembre 1941, par article 
a aaa — 


Balances outstanding, 














Dee. 31, 1941 
a — 
Soldes à recevoir, 
31 déc. 1941 
Commodity—Article 
Per cent 
Amount of total 
Montant | Pour-cent 
du total 
$ 
Retail Financing, Grand Total—Financement des ventes de détail, Grand total........ 64,674,342 100-0 
Consumers’ Goods, Total—Articles de consommateurs, Total........................... 48,854,097 15-8 
Passenger cars, new and used—Automobiles de tourisme, neuves et usagées...................... 41,573,072 64-3 
Other consumers’ goods—Autres articles de consommateurs.........................,.......... 7,281, 025 11-2 
Commercial and Industrial Goods, Total—Artieles commerciaux et Industriels, Total..} 15,820,245 24-5 


eS ne Ene 


Table 4.—Retail Instalment Paper Purchased, 1941, and/Balances Outstanding, December 31, 1941, 
by Provinces 


Tableau 4.—Papiers de vente de détail à tempérament achetés en 1941, et soldes à recevoir, 31 décem- 
bre 1941, par province 


TZ 
EEE ————_—_—_—_—_—_—_——_—_—_—EZ——_—_—_—_—_—_— 


Balances outstanding 











Paper purchased, 1941 Dec. 31, 1941 Balances 
— — as per cent 
Papiers achetés, 1941 Soldes à recevoir, of 
. 31 déc. ‘1941 purchases 
Province —_-—-_—__-—_— — 
Per cent Per cent | Soldes en 
Amount of total: | Amount. | of-total” F pour-cent 
_ — — — . es 
Montant Pour-cent Montant Pour-cent achats 
du total du total 
$ $ 
CANADA, Total............................... 100,276,962 100-0 64,674,342 |: 100-0 64-5 
Maritimes Provinces—Provinces Maritimes.......... 6,615,120 6-8 4,169,422 6-5 63-0 
Quebec—Québec 16,195,303 16-1 10, 102, 942 15-6 62-4 
Ontario............. 48, 094, 628 48-0 29, 640, 544 45-8 61:6 
Manitoba.................,.,.,......,..........,422. 5,085,366 5-1 3,348, 854 5-2 65-9 
Saskatchewan... cece eect eseeecucenene 5, 837,694 - 5-8 |" 4,559,970 7 77 78-1 
Alberta.................................,..4....... 8,959,137 8-9 6,362, 161 9-8 71-0 
Brian Columbia—Colombie Britannique. ........... 9, 489" 714 9-5 6,490, 449 10-0 68-4 


i 
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Table 5.—Distribution of Repossessions Reported by Sample Number of Firms According to 


Proportion of Contract Value Paid 


Tableau 5.—Distribution des reprises déclarées par un nombre échantillon d’établissements selon 
Is proportion de la valeur contractuelle payée 








Commodity—Article 





Passenger cars, new—Automobiles de tou- 
risme, neuves............., vase ee eee eee ee 
Passenger cars, used—Automobiles de tou- 
risme, USAGEES..... 6... cece cece eee las 
Commercial vehicles, new—Véhicules com- 
merciaux, nCufS................,........... 

. Commercial vehicles, used—Véhicules com-' 
merciaux, usagés. .......,................. 


Total, All Vehicles—Total, tous véhi- 


Number 
of 
repos- 
sessions 
reported 
Nombre 
de 


reprises 
déclarées 


233 
4,452 
210 
968 


Percentage of repossessions made in 1941 after payment of 
proportion of contract value indicate 


Pourcentage de reprises en 1941 après paiement de la propor- 


One-half 
Less than | One-fourth to 
one- . to three- 
quarter one-half quarters 
Moins Un quart | Une demie 
d’un à une à trois 
quart demie quarts 
60-5 23-6 12-9 
62-0 27-2 9-0 
43-8 33-8 15-2 
58-1 27-6 9-8 
60-7 27:3 9-5 


tion de la valeur contractuelle indiquée 


Three- 
quarters 
and over 

Trois 
quarts 
et plus 


3-0 
18 
72 
4.5 


2-5 





Total 


100-0 
100-0 
100-0 
100-0 


100-0 
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